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1 ا 
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رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس الاح نح نان اح نان نان اح ان انان نان ان ناح نان ان نانح ان ا ان ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا تح ببب4ٗ ٌ ااا ؤ ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الأطهار المجلد ۲۵ : كتاب امامت - ۳ CS‏ 
اشاره سور 
أبواب خلقهم و طينتهم و أرواحهم صلوات الله عليهم کت بے 2212222 2 (_427ة25 وا ب ج و و 
باب ١‏ بدو أرواحهم و آنوارهم و طينتهم عليهم السلام و أنهم من نور واحد کد مع مع دد ا دم دام مع دو و عد دادم عم وو دع ماع ديم دمع عمد ع ع د وو 
الأخبار امعد جه ناد كسمه اواك وت كد کسی کات وو و بنج مه جات و یاجب بو وت حاتت يداك اك بو جا كح و دواد وه بیج تب دب لك مه OEE‏ 

OEE A EAS «\»‏ 1 یو E‏ یں ا ا EE OE‏ سک ہا و 

EEE De SR SR E «I»‏ و ی و ی ی و ی ی و ی لجعو ی کرس بس سب ا 

SESS «I»‏ یھو تار پر ا سار ور ھا ور اھ و دا وا پروی دہ ESSAI‏ ع2 د ساو ا ھا وھ ھی هج 2ج ع 2722 22 دي شر و اه سق ب ع ل م ا ا 

iy ADEE و بعد مھ سی سرد ےس مر عد شش مم‎ E EEE EEE EE EOE عو‎ EEE EE EE EIRENE REE EEE EEE E ETT «f» 

بیان E E EEE CELE OEE‏ دن د ات E E E‏ ی بد ضر رت سس ہے کپ سد سو ور 

۰ فو ما اديع مودو د ی ی کو ی وھ هریس یم تب تج بح هبعج سوه هب تس ی جع هرب و جه مولن متي یج توه موت ی در ھک موك ی كحو نوا وني سی باب دی عدي بده مدت ی‎ «A» 

)م4 اور و ماما عع ما ع ع وا يعد عام عد و مأ يع وما سر سس جا عدا سای سا وس کو عدي رک بر سره باس در جر ماکز زم و اسب باس ید جس جو کا جر مر تسج راس ات پک و اہر پک کاب کی کے ۱۳ ۱۳ 

i ور و ه26 222 22ج قنخ جه م م ار ب‎ PE و و و تو‎ a EEO و و و وه دح اه م جح تج سب مو سی توا یع تر و دج ھا‎ «V» 

«A»‏ و E‏ اک DS SSE DS ES E DA AD‏ او یی ود LE SO ES‏ ز ز ا 7 7 027 2+0 2 2 2 2 2 2 + سای A COE O LA ee‏ ۲۱ کے 

)۹> ری ا وس ات ا و ا یں شتا ا ا یر هس سر ا می م مه دوم عدم كاتشاه عام يع ا ا ہی هط و ا عب وات و مو پا ا 

۱۴۳۹ رجہ سور هی ف وي شاو ع ےس اع می مس کک ےک ا ہے‎ SSE وعم رح وي ھا دا ور اور يع دس رر ب یدج اس جر فور 2 عي مت رسع د وي کب عع سس وب ور ع ا و کب سم سای‎ SEES} »١١« 

بیان سان ا ید ا ا اد یا ا اد ا ید ا ا ا ا یا یا ید یا ا ا ا ا ہر ہی رع ہر ہر ہی رع ہہ ا ہر رع ہر ہر ہر ا رع ہر ہر ہر رع ہا ہہ دع ہہ ا سا کا کا ۴۹ 

»١١«‏ 27 در پا 

«\Y»‏ و N RAE‏ نوا يدي ا و سرد جد ی اندي شر مایپ مہو ی ای تیه ترح هد و لمع امد وام وھ رام سا رس بای سا رت رک بمو ديام نا عد ام سرتسد ات بای سی ون چھ و و نر او 

بيان ان اننا انان انا انا انان نان مانن اا ان ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا ا ا ااا ااا ااا ااا ۵۱ 

»\« ممعت جو موه معدم عاد وق قم وس یرت جع شع عام وم کس وی وس عاجوا ند وام وہ جأ وی سس ذه مجع عم وہ اع باب مسوم ع جات جات وق مص باب موم تساه وق یکچہ جر نع مج عاك وت کش وم جه ۲۰:2 ۸۵ 

بيان 0ص0 0Y‏ 


«10۵» 


«\۶» 


«Y\» 


«TY» 


«f» 


«YF» 


«YA» 


«۹» 


«1» 


«TY» 


«TT» 


«TF» 


«TA» 


«TF» 


ESE‏ دا جرد وط 35 د اد كاك SEEDER‏ ا اد دوہ ا ا 
«TV»‏ وھ سار و 216 یھ روه ا فاه هه تد وا ري ع و هيه لوط بيج رد و ونا عه رو جا ل ويه لو بواج ب و اک يا مي اط و ین لی و ا وا 


ESSERE SS GERE «TA»‏ ال عد مكو ےش الت د محرو ع SEES‏ مدو عد SSG‏ مجح عد سوا عند و ERE‏ عدو م م ديار 
»۹« لا ل رر جاه مارت وہ وج مرح A OE‏ یر و یہو مر ھا ہوبر E‏ مح مہو مر 2 ھا ہر یرد ی پر و ۳ب ۳ E O‏ وہ روا عع جيه Se‏ بجح اج ۳ ۳ ہو ہیں و ھا ہر مرکو ع اج ا Ke EOE‏ 
«F۰»‏ رو یرم یرب ےی اص درم ی يواح ی لحي موه ا مرت م ی د سس ر و وعديو حي روات زبس بي موه و مرح ك ديدم و ر سردم ی مو و ی 
OR EEE ET «F\»‏ زی رم لد ید چس تو EOE OE EERE E EOE OE‏ و رک ہر سا و مر تہ وش 2 اكد عا امد ود داهج وس دای مرج ساب پر بک ا ۱۳ 
EE ETE E E EE EE E Ee E, «FY»‏ ا مم قن E EE EFE E EE‏ ان سو یچچ EOE EEE EOE‏ عم كات و یپ قار 
«FY»‏ یا E E SS E E ES E SE A‏ ان SA ESE SE SS E SS‏ ی ی SS‏ 
AREA «FF»‏ مع Kaa‏ وم AAR‏ رس بر موی کر تاد مج سس تست جع بوم وي ع وم حيو ع جام aaa a‏ مع سر مس ات رس RES‏ مايرم رمع ماما بذ ۷۱۱۷ 
SSS «FA»‏ اب کاب یہ وکو ولس دم ب چام بت سرت E ES TES‏ کہ E‏ سم EES‏ سد SS TURES ES ESTES TEE‏ موب ETE‏ وہ NCTE‏ 


باب ۲ أحوال ولادتهم عليهم السلام و انعقاد نطفهم و أحوالهم فى الرحم و... عند الولاده و بركات ولادتهم صلوات الله عليهم و فيه بعض غرائب علومهم و شئونهم 


٠ع‎ 


NESE جہ موم تش اد تارطخ یت سا ره هت سس ی سا سس اه ریصب یچ ہے وو جج 2ش تت‎ »١١١< 
۱۱0۵ بيان‎ 
[۶ کے اک ر ا رہ رر کد رر رر ہر رر عاب سا ی ا‎ «IY» 
Vet BEES SEE ی‎ EEE SER EEE EOE دا سر کی سا‎ EOCENE SEE EE EES E جو ٛ ای تایب كلاد علدا داعا‎ «I» 
1١۷ر رت جات لود ی وہ و حون دہ عن حر ابن حت جو وہ حابن ناح بر خی سر مت می وہ فرح حك سو دا ی برع کرو دہ رہ مہ ور کے ور یت حت جم سد کے کے ور عم شرت حي سد و وہ ہو عم وہ مم پر و وپ‎ >۴) 
NESSES ا ا ا کا‎ E ل ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ل‎ SE ادن کا ا كر‎ >۵< 
۱۱۹ بیان سی سیک‎ 
N دده امه سد حت وام لاد اا جہ ادي داعت بعاد لاعت جواجو جو وع جہ دواد يط و دوادو کو وعدي جاع د دعاب دعن دواد جاع وساي لجعو وا او جوا‎ «۱۶ 
ماي ی نز‎ Sa Es eR و ای سای سی کو و لصاو کسی ود لت ضرا ےس و وت ھت اوک ھی سد‎ e اللا وس شا تس و‎ »١ا/<«‎ 
ا ا وا اااي ی ی ی‎ E EE یو ےی مار ال شا ۓآ الا ااا‎ «IA» 
INNES SE TE نع‎ EEE ھی‎ STATA دام‎ DEEDES گۓ‎ SEET i دا کات گرد‎ BEET دان عق کید داع‎ BELT دام‎ EEE EA STERA عق نت عه دام‎ a SEET A SEES SAA «۱۹» 
۱2 واي سام زم ولف الوا ةماه وپ وہ تم سا وا كا ماع ی می چاو تر وپ وی می شاو اھ مد شاو لب كا داعا پاپ و قاب ٹراپ من پا وی‎ «°» 
TEE ھک کد فرش مم جع کے وت کے عد درم ےک عه ےی کے ےک کرد ده ےک مر کی دود قرع وی ےم ےھ کے جع کک چک مع حو عه ےک کے جع اھ ےک عم کے ےھ ےک کے ےا ود مقع ذا عد قو عه یکچہ ك‎ >١) 
0-22 بیان مت 9800-99۰۰22 رر رپپ‎ 
1[1 ۲ هد سم ات اح حك تج دسا علد تالدع اد ره ھک رت ھی جر جع د الدع مااع باطح كزع اناج درط عا الدع رد رع ھکد تع اج اد بت ع و ادرو ماد ماد درو دامح دک جرد سر‎ EASE ممح كك كاعد هاده‎ «YY» 
۱۷۲۷ توضيح انا ا ان نان ان حا اح ناح حا ا ان اانا ا ا انا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا 0 ا 0 اا اا اا اا اا اس اساسا اس لس‎ 
[10000000 0 A باب ۳ الأرواح التى فيهم و أنهم مؤيدون بروح القدس و نور إن را فى ليذ و بیان نزول السوره فيهم عليهم السلام‎ 
۱۷۹ 4: الایات‎ 
0ک‎ E سھا بس کس بل سا‎ E الأخبار ٹمکگکھکو اکھت ٹچٹوکتھشلڈگئیشککھ سشھھکا پکجھهُوسھایشکسیھ‎ 
1307 ملع نات عقت ع نو ناك برس ہم سوہ باس بر سبط حاب با تا باع نات ينف اح ماع سا وہای ملع بات لضت امو لا دلا مات انيت‎ E تو مو بی تام سرب نات ناج جاع اك‎ E می ےہ سر رتسب ترح سا ناك باك مب نات‎ «\» 
بن کک دس ج ےچ عد دم ےج رھ ےک یعس رت کے ےج عورد کک حو سرد ده دی عم ےک كاد حم مو سد ی عرد دن کے ےک غرم ذه سد کی رسد كد جرب کر کے کے عم عن کک ی خر ذو ےھ نع درم کے ع ا ٹا‎ «Y» 
۱۱۱۰۵ یر ات ا و ا یو عدا بات زه يوه > اتوي ع ی دام مدب وو بای او و سور و ا و و ی دوزت وھ و َو مت جا کرت اها می لدوم ناه ی هده تب دو یی سا‎ «f» 
[۳ و رماي ا و سای سا با پک‎ aE EA RESEN ور سد ا عو اھ‎ ES ESEN EDEN EMSA ETRE EN رو بر ھا‎ ENES ہا وو زس وا و و‎ ES KSEE بعد يدع جد ا ہی ا رٹ رھ‎ EREK چو یز هاه‎ e «f» 
1[ 1۲:۳ کا‎ EE EOE E E E EEE مس وکے هه ی تم شخ دیو ہپ‎ EEE EE CTE «A» 


«\ ¥» 


«1۵» 


«\۶» 


«\V» 


«\A» 


«۱۹» 


»؟١<«‎ 


«TY» 


«Tf» 


«YF» 


«YA» 


«TF» 


«TV» 


«YA» 


«\» 


«TY» 


«TY» 


«TF» 


«TV» 


«TA» 


«F\» 


«FY» 


«FY» 


«FF» 


«FA» 


«F۶» 


>۵ 


«AY» 


«Af» 


«AF» 


«AA» 


«QAF» 


«f» 


«FE» 


«VY»‏ وا اق ع وق ديه و ا پھر جاه ل وھ یرجھ لاه يه و مارو ا لامي ل ا وھ زا 


ESE یش مت وت و‎ SESSLER LESS DASS E «Vf» 


أبواب علامات الإمام و صفاته و شرائطه و ما ينبغى أن ينسب إليه و ما لا ينبغى 


باب ١‏ أن الأئمه من قريش و أنه لم سمى الامام إماما کاو ا سے لھا تو اا ج ہوسا تاهو يا ت م تاه 


«\Y» 


«\» 


«\ ¥» 


«1۵» 


۰۱۷ پر سم و اس عا دواد ار سر سحاد عاد و عاد دواد سم حا د ماده د رادا دواد ود عا عاد د راس دود ار ور ےر ماد د سس مہا مرو و مور ياد وو رم ”مرو اديرد و مخ نموم ًیے ۱۷:۶۶ 
۸> ہہ سس سس ہہ رہہ ہر سس هس سس سس سس ]سس سس[ سس سس[ سس سس سس رر رت سپس ]سس سس سس ]مس سس سس سس یرہ یں تس ار" 
باب ۴ جامع فی صفات الإمام و شرائط الإمامه 0یت سو ۶2 
الایات سا تم ا ت ۶2 ۳ 
تفسير سا ممم م مم مم م م مم م ممه ممم مه مه مم مم مه ممه م م م م مم م م مه ممم م مه ممه م م مه مم مم مه ممه مم مه ممه مم مم مه مم مه ممه م مه ممم م م مه ممه مه مم م م م مه مم م م م مم م م ممه PV‏ 
الأخبار م 00 0 1 ا 
ae «\»‏ و حطس و عمد ERASERS ERASERS‏ جاع وح مك ف مصاع «اط هع ته ع جاع و عه ع قورع فيج وو عت يع اع علط هك قورع ايع برط هايح دن قاع اع فك ور اماع عاط ع عت اع ہی ۳۴8 
EES SS SERS «Y»‏ یہ SV SS ESS‏ دع ہچ چاو وپ EET‏ ک FTES TES‏ ات GT ES TEE‏ یہ HT ES EST‏ دم وو وو دہ وا ہے و 
بیان دس دس دس دس ده دس دس دس دس دس دس دس دس ده مه دس دم مه ده مه دم ده ده دس دم ده ده ده مه مه ده دس مه مس دس مس دس مس مس مس مس مد بمب ببس دس 2 ۲۷٣‏ 
»« ات ات تچ مه ما پا هم ا چا اه هچ پا ا سم اه پا و باه یه سا اه هم هه کس هر هه مهم سار و هه هه ےپ او کے وپ رت TYE‏ 
بيان ی۳ی ااا اا ۷۷ 
«fF»‏ اسع عام اب لبان اب سید وك لمك كما ہی وا لك اماع واي ناك كماد اما ياك ان اناه باب بت شب ساب يأك تب کاب ساب دا زرك کم ساب وا لبن شاب ساب داك تب بابسا وا عب شاب ساب وا مب کب ساب وك سا باب ساید وا وپ کم سب پا و کا 
بيان ا ناح انان انان انا انان انان ان انان ان انا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ااا ااا ااا ۳۹۲ 
«A»‏ عا اعا نان د عام ذاه ذم و رای ہہ لی دام وه کرای ساب ما مم و ورم ا ما د و و کرای ساب دام اورم اهاب دام و CS‏ دام مايرم هاب داه واه عن هاي دام نايرع اها ذا وي مناه اه رايم جاه د ب ناه اي دع نامي اناد دده مده :5889 
م4 عه دنه دام ديه دج جم جاع دوع مریم دز REA EL A‏ ع توج ب کرام Rae ELA‏ هک بد eA‏ مر رکه جام برام حرم مرن ور کاس EEE‏ حرط EASE‏ مرک هر کم E‏ مرک ھن E‏ ماه کر کیم ساط خر ور e Ea EA AE‏ 
بیان 2220 َ9 َىىٔ999 ٠‏ 
927 ونع تی ل ےت و عدم ف عالت یرام اف ٹک کیب رع و لیمکت و اسر مر ف ون ع ابام جردا ب نجع عابم سرت ور ٹس امھ ا کم ار بق عام جه پر ات تی شی یناور موسر و تع گاہس رو مر تج کرای رو کراپ یع مہ ۱ 
aa >۸‏ م ا SE RSA‏ اااي ااا عي ياي DSSS RSD DSSS RSD‏ ا ا RSD‏ ميو اي را SRA‏ ی ای زا کس 
۹> کچھ مت چو مت وپ ےجا وچ لايد ياك ےج وص کت جاه پمپ سوہ مد SRO‏ ات در ات و سرع رر ہوا سب ور زس رم جح SED‏ ات و SE PIE SD SRS‏ کرٹ کا ا ا 
بیان 2 A‏ 
»1۰« و ا ا ا دج ا معدت عم ده ا و خبط ذه ج ا کے سر ہے ہر شر ہہ شر ات سے 
»١١«‏ عم سار ابه م له و و دی و و سو م اح م ا ی داب لد و ا میت :جه يدوه لدو م ها و عات عات و و ساب ساب بات هدع و 
بيان حم ا ا ا ا ا ت ۱۰ 
۲« حر ی وھ سره ی جد جع عو م ہے عن عه حون جع سس اش سر ع حون جاع مو بت ہد مج حوب حي بويا لو جوم یرم هس سس تو يي تر ل مو مو رو كر ل روہ سا تو ات ۳۱۹ 


a >۳)‏ لما اا عن وا عاك SETS AEDES‏ کم ی مت کھت تک حت ا نت ا ل ا ا شاد ۲۰ ا 


«1۵» 


«\۶» 


«\A» 


«۱۹» 


«TY» 


«TY» 


«YF» 


>۸ 


«۹» 


«TY»‏ عت ما مارم مدان ی واي ورا ليوح تمه يد سوبو وعديو نمم ين عمد يلات لحي موا بعد يري بحم موتك یس لد موه ويد ب سد يرح یی سس وات عي يد بده روات عي مجم نوات يكو يدي بده ترا وات سا مداه بريد اسر دراي يديت يا 


E e a E سای جار اب ساب‎ ES ESE eA ES ADEN e EASE ee و بای اہر با و‎ aE ee ESAD 2 2 Ses Se و‎ «TY» 


«TF»‏ ”جو ھچ 23312 تو کب RADIAL‏ مع جد عا ف و جم سف مون جد اس وت 


E E DE E RE SE «TA»‏ 0 ی ل امه ات و ی و مويه ا سا د پا 


>)۱۳( 


«\ ¥» 


«1۵» 


«\۶» 


SANA ESAS «TY»‏ مان جو سا ایی و سر CE‏ و در سرتسد وی ھی سا وب و و مد یر ما درس می کت درس و در و مم و و کرت سر در A‏ ما وھ ات مھ مب وم وا پا 


«YT»‏ يدع شنج وام هع يمع جرع aa‏ سر ARA AA ARERR‏ جوع RRA‏ جع ابرح ع جرح ر ےر کے سے کیک کم کچھ ھھھ ہے جع عجار جرع هک جع عرد مزج ع سي جرح سره کے و کم کم 


«\Y»‏ ع یھ بی م ی شم عو عم م EI E‏ لمرو لم مسي ل ا شحو سي ب سدم لحو EEE‏ لد عت حو مش اساي لد م حو می مد ہش قشم سد ےو وم 


(۱۳)> ۳۷ ۳ وروی ۳ ری ےد یر ۳ ۱ ها ۳ و مر تو یی ہر ۳ پر یرد بد OIE NETE‏ اذ 0 NNE‏ 


“203 EUMETSAT می299‎ «\ ¥» 


»1۵« و ع قن د مك يه مسد ا جع مونم متم و د معد ARDROSSAN ADARA SADSALA ORA RR TSAR ARCS ARA‏ مان با با جر 


31111111111 EES a «\۶» 


Ka >۷‏ وه وا امك مجح وله عع رك ع مرج بوسر سر سای هویج سا مات ا SERS‏ عه حتت فارع وب هر قرع ايج رس تع ع سو ع طم ع رع سم اوح تم هک سر رس دم ید سرد رد هم 


ESSA Ê >۸‏ حت وكات وه تاد ع تاجات ونون حت کو مو تامع E‏ یہ Tk‏ بمب کہ ہو مولع ئوہ تاجات ديعت کے وكات ول ئن دہ کا وام و وج کے وو س وو ئن و اباك وی دہ موا تپ پر 


«TY»‏ اوھ بذع داه مع جاع اع مم عم ملع می رکے کم عم ہم ی ما مور جع جم ماع مھ فی ا تم ماع خروم رضم ملع وی قش کس سی و مر سرع ماد کرش جام ا منج میٹ ھنم كا مد کرت ترام كرات بی ھا کرک حم یریپ نع پک 


«YY»‏ بيذع مع ES E EE ER EE E EES‏ چا سپ RR ER E‏ ا چ وو 


«Tf»‏ تل ع ارايت ی یو و ا ویو ایا ی یی و و كات مر یو کا ا 


«YA»‏ 0011 0 0 ا ا PANE SP A PCD AO SL A REDE‏ ی E RSE ILL RDG ES‏ ا اق دا مکی 


ES LN OS MCR ES مار یی‎ ASS ORES SS سم سر ماف وی‎ FREAD SAR راس ہر سرع ممع دان‎ ARAS SRE مات باه جام الل‎ aa SRE ASR مات‎ ras وس سے اجات باج‎ SASS «T۶» 


۱۳« ات وعد اش يج وک و ایی چون ع لدوم ع وک جاجع ات اع واي مر جد سه ووم ع موجه مان مام ع يا مامد ماس وام له و ماي برت ات ماب تا واه و ات ات مت حا عدا كات تج با ها لوو تدده كام يردي ا نجي وز یو و و ماب 


»¥ \« و ون ید تو وا او چیم دا رس و چو ید اط مد سی چو لد بد دس مد ور اط ہد و اہم و یں اط ہر جا وس کا ESE‏ بلاط ہد و وس ہی ہو وس کٹ مد ای مر کم اط بح ےد اط ود سوا وا می ارہد سی سے وع اع اپ پت 


SE EES ETE «1۵»‏ مت جات مج ع ات ید مره ات EE E PE EE EE‏ ہے بی یس شی EEE Ee E EEE E E‏ ا یچ 


»۶\« 900000000000000 اعت ينع وه ع اعم هودق ع اعت ينع و مع امه وبع وده ع اعت ين ودع ماوع ا 2 


E >۷‏ رب ات EE E EE EE BE EE pe‏ مح EE Ee REECE EE EE EE EE‏ وا ا اوس ا ا ا و دده 


«١؟»‏ عه ع سو ”سپ بت وتيا يل امج بيك ونج ہر بھی مس فا عايج بت وت باوج سم دجاو بت رت بدی پا پ بی عت اياك وو کت بدی ہیی عع ب تاو بات ہے بی و وی ھت بتي عن می يني يفون بياب د 


CELLE کے پا سک کے‎ ALI ما ا موا‎ EAA LEE اش معان طول‎ E ما ات م ا قي ما رت رصا ا ما ات‎ e ا بیع‎ a عست سے یٹ‎ «TY» 


EEO OPE رک اي کس‎ PEPE PEO OE سال ےی او پا‎ CONDE TOE ار و ا اك راو حا رو ل سا ا ع ا‎ LIENE EP CREE OPER «YY» 


aA LEL کم‎ SERA «Tf» 


E ملس باب سای فی‎ E روصم ا ی ا شی وپ ہت می گج باب مات سای بای‎ «TA» 


927 دو م د 2 انه ا بون ب ده و نا عن ع و أ عه ع ع اناد م عت بورع ا ع فأ ناد أ ع ع مث جما باك ی بو د سم لو 
۸> ا دبببب010101111 ی رز 
»4« حي يك و عدم A‏ و سا نر سز و ری مز و یزار نی یر رف دورمن مل و مرف مر مز گی مرخ وا اپ مر ویر مور کور رر او پر ای ضرغ فا اش اک کے 
بیان سس وو[ 
»1۰« ممع ع مج ھجمس ان جع عو ع دونه عه عدت ع عوسس و نوه و RASRA‏ عو وم نج و ۸ 
ESE DE EEA SE E ESS ER DE u EEE SE iS EE EÊ »١١<‏ كه ل لاط 2 8120-2 
بيان نان ل ان نا ل ان نان نا هم مه نالا لاس لاس ا ا ااال ااا ا اا ااا ااا ااا اا مس هم دم هم هم سم همم مر مس مب مب هب با با مد 
SSS «\Y»‏ اب کاب یہ کو موس دم موا جو یہ کواوو تدع ب جات مب کہ بستاو جاجع بجاوح وت حت وو بن ابجع اياوج زوم دان واوا نو جع واد ودع وكا يط وہ ہوا جو اہ وی ا تسب DPE‏ 
بیان :)۵< 
a aa on >۳‏ هلدا للك سناع نات ع لصا لك ھی 2ح FY‏ 
)۴> رہ وع SAAR‏ دش ارچ سر تست بج و عع لاط كه ربمم عام من يدم دوع دیش وس IRADE‏ جع تاش رس بج وت ع كو ماه SEATA SMES‏ ارچ مض سڈ بج م غاب 221 
»1۵« سا سیب تس سوا مت مو بت و لت شم ایوہ اہ بد گا ا سو اھ ےو سواہ مد و کہ یر سوا اہ رک رت تس تب سر جات یر مسر زوا عدت ها سرک جات حل ع کا موه هر پور جا یی یز پچ ۶۶( 
»1۶« بویع مو مت کد کد E E a‏ د دص bS SES‏ عت تدعص تمت OPER‏ 
بیان دس دس دس ده دس دس دس دس دس دس دس دس دس ده ده ده دم دم دس دم دس دس دم مه ده ده دم دس مس مه مس مس مس مس مس مس ا ۵۷۰ 
SESS EEE «1V»‏ کر کا مھ رطع تا ESASA‏ گے عاد تب رت گج قاع دهع گائ ک هرت ما ھلۓ دہ گر کہ ھاۓ ک مه ھہدۓ EE ESSE‏ ےه کر داد ON TEESE SESE EE‏ 
«IA»‏ دكت ده یج هد عاوية اع (A AE E E e‏ 
بیان تسس 
»۱۹« ل ا اي ا و ھا چپ ساد ان وس با کو چاو سا پر جا چان عله سی جا ور ماپ عق جا جا سی کچ ا ع پاپ عات ا دا (AA‏ 
aaa «۰»‏ اک سای یس یرت ار اه یر ناس شیب وت یت اد SRDS RASRA‏ شا رکب یرشب سس و شرس بر SAME‏ یو ےی رات ۶ ۷( 
تبيين 6 اح اح سن م ان م م ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا === QAF‏ 
)۲> لسع ع عمسم حا اع سم ہم کب با شارت م سک سال skeet aE‏ یمام ریت مرک شاب مت ماج فو شب رک عدو ولیک skeet‏ فعض و SAP‏ 
«TY»‏ نت یئ رت ار شیرف رس سای مد سره هط مر سر خر ارس عات باع مر بساح مس لقح شر اک زیر سے راع جس ۳ سس سر در یس يداح ای سم با بتو وس یز يا باح ا خرس اود رون سس ا ساح کو حم بايا د قد ہی ا لا 
بیان === 0۵۸۹۷ 
«TY»‏ مرس ی دس ع دا ی عو جات دوت حي ی سس ده هه عو عر عو جع عون جو و سا وس تمس سس جو درت اس سیخ موچ رج نم عو و جع عو جه دان عي ی حب (A‏ 


۵ سا سس سا سا سا سا سب سب سب مج مج‎ i سا سم سا سا سم سا سم سا‎ hat هس سس سس سم سا سم سا هس سس‎ a ا‎ «TF» 


بیان رر رر وین 
«YA»‏ و یع ای ا یہ ل ا اش مب وی ا ل هب مج ENE‏ ور شش ات عد ف اممو مد ل مسي مد ا 
«ع؟» اس LSD‏ دع ہو پیر ا ہو سر و یج REO SD‏ دع پیر SS DD ESOS‏ قوع ور سرد عم رد و سس EE‏ سرد دب ور SE‏ ا پک سپ 
بيان - ساسا ساسا ساسا ساس ساس لال لا سا سا ا سا ا ا ا ۵۹۱ 
CC «TV»‏ زط جا تد رد ساك ماج 2 بای جرب کت ی جات کر جوا ت طابر ناك ع سا کزط بر ی جات جك مار ور حا ھ ھا سے برج حك رع اك د بیس ات 2 عاك Ce‏ ی ورس پیج ماد لاد ا RET‏ کا 
«YA»‏ ودس اه ع و ام دعت مه دن ون د كك لع د دكات م عن دك حك ع وي كت ع حت كت لك وات هي 2ك 5 احاح 5 كت ته فر وو كه كه عت نز 
بیان سس 
»۹« مقع ا کہ کے کاع دم جج باس عرد عاد جع دع هر هس عرد نم جا جع ده کر SEES‏ جر جاع ESS‏ هک سم دبس عم مس یم هن مرجم دس مر سدع کم ردص دس تمس ۳۰ 05 
ES TSS SS ES >۳‏ مب کہ بجعت ب یاب سب کہ ET ES TES‏ یہ TES TES‏ باس بت کے GT ES TESTE‏ جع ES SD‏ وضو ESTEE ES‏ پوس بر ۵ 55 
بیان اح ناح احاح ان ان ان احاح ا ان اح نا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا یا ا ا ا یا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا یا ا ا ا ا یا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا اا ا ا کک کہہے ۵۹۵ 
)۱> یا ا کی O‏ و ا ات وو بات EEE‏ ا ا ا اپ و و و ان و ا ا و و تو کر و ا مر لو اس هک سی لاس و ھت سو وو اس سے 2522 
بيان اح حا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا اا ااا 2 
«TY»‏ الاباك لمك یت با اهام لد وس تا سآ جاه كه ع کی سو بس وا و م ب ابه تک اہو وا مل رك با وو چاو تھے لو سوا وک یی مزاع جات تس کرس ھا و بی سر جات کی نامع چاو كد عدا بجاو a‏ وا چاو ات ۵9۹98 
NP EES ESS EES a a «YT»‏ عم و مع جم معم وع SPEDE ESSE‏ جع مع مج ESSERE‏ مہ HESE ESS‏ دم دعوم قوج مت 0۵89 
ESE EISEN «TF»‏ ا EEE AEE ERE‏ کو ہد AE ENE MIE ENE IE ENE CE EAE AEE ENE‏ او ENE‏ ا ا MO CE AE ENE E‏ وي اب۵9 
ESLE «TA»‏ وص مع EEDA LE ARR‏ جع ممه ع جا ما EEA‏ رما EA Sa‏ مسا زیم RARER EA‏ برع a‏ رم ام EA‏ موم مع ERE‏ او معز جك یر جرد ماهر کم a A‏ اج 
EEE E SEES «۶»‏ جو EEE EAR E SEES‏ دب جابج اج SERE‏ جا چو وک SET‏ یوج ی و 2 ماد وات 48۹90 
«TV»‏ کے اک و اھ وھ و ی ا ی ای کو ی ی ت معاي جر ہم قوع ی ی و بی سد می ای کی کرت یھ ری ای کک او ی ا 
بیان دس دس دس دس دس ده دس ده دس دس دس دس دس دس ده ده دس ده ده مه دس دم ده مه دس دس مه ده مه مس دس مه مس مس دس مس مس مس دم مس مس مب سب سب دس دس دس دم مج مج ۵۹٩‏ 
«TA»‏ و 
EE E E EE EEE E «۹»‏ سد یک پا رد چا سد E E‏ 1 :2 
«f°»‏ المطعاج جک کی تقبط سه SNe Ka SELES EKOLE EASE EEE mE aE‏ مہ ٌٌ کو ےی فعسم کے ۳۵۶۲۳ 
«F1»‏ ع E Ra‏ ا ا RE‏ ا AE‏ ا O‏ ا ا ا DELS EA OEE EAE E E RADE RE A OE‏ ۱ 
«FY»‏ يك مع خط هد E‏ امه و وساد هج حاو و وس جا انا ود جه عاو ويج ارمح اونما وبح 8 عدوا وو یج ديجيو نج مدق وجوج یار جر یار امومع eee Eee‏ وام و وا یھی سپ اما وی کے پا Pe‏ 
SARK RSS «FY»‏ وساف تممه سد مم عطق جاع حم و نغ هته عدف جع عم اس نس سم سف دم نع ماد مواد مشا نف تم تناس دوه انظ وتوت ھی Fe‏ 
بیان باق سمط a E‏ ہہ رر EEE TESTE a Ea‏ ہہ ہش رہہ و وک 


«FA» 


«F۶» 


«AY» 


«AT» 


«AF» 


«AA» 


«AF» 


«AV» 


«AA» 


۶ ۲ يو ب مس‎ O يجام اد ب سي م نون ع‎ O هه اادج ع ع و كاه ماه ع او عت بن اه ساد أ ع ع مظني جاع واه فأ‎ EOE مح سح اسن به نج‎ «PT» 
a E E EE EE E E EE E E E E E E E E E E E E E ئش‎ E بیان یول لن‎ 
اون ار وو ول |[ |1[ | ا |[ |[ |[ او |[ 1[ 1[ 1 1 1 1 1 1 1 کور 1 یں کی و ی‎ E OPE وش اروا دو یکر و ویر یو یز مو و و کی وو و یٹ و‎ A E و‎ «$F» 
a e بيان رت جم د و ےج عو عدج جات یاج جم با ھی ع عمد د ھا دم د‎ 
2 مع دعم سه هع نه م عا د هع دعم سه ع ده ع ات مسرت دم م سه عم طم م ہے‎ OO جع عه ووس ص مس رح وس رت سای اس ده تست عه سرت‎ eee «FA» 
۶2۷۳۳ ب ہس د ب‎ E EOE O ابن اد مت‎ E E E E دس‎ EO OE O دادما نسدد ا مود‎ «FF» 
۷ بيان اح سس ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا اا‎ 
۶۱۱۲۱ جم تعد د واو دوعر داه دده دوه عدم عه دنع ده دضو عد حوره دد واه رت كنا دودر انوا دوه ووه وو دجو ی دوه د دود وو دده وو مد تفر وت دهت‎ «FV» 
2 توضیح سی ::- َ9؟بئئفئ‎ 
a وچ اوج نے اا ااي وہ اچ ہے وچ ےک ووردے چاچ دع ےو ھے پاچ ہے رد چاچ کے چے ہے واج کے چے دہ واچ دہ پے ہے ھچ کہ جے کہ ولچ ہے درو رج اچ ےہ دو کے ا عات سر‎ «FA» 
2 بیان س0 یی اا اا ااا سم هم هم سم همم سم مب هم اب هس‎ 
كد كك سد با ی و‎ «۶۹» 
1 وال‎ SBS ES e E سس ےپرد سر جر بخ کے ےھ جر کی کے کی کے ھچک دی کے چ ہک کے ےک یک کک کک کے چک فت و کی دض رع کت‎ «۳۰ 
9۷۷۴8 ات مت سس ما رت اد د عا ك یمس رس سا مه دحا هم رت اید سب سره اه را اید هر بآ یس ها با ب و دس ہے دا چاو سب مه بط ی سس سعد‎ 92 
بیان لا هه هم هم دم هم هم مه سم و‎ 
۶۲۳ ۲۰ 223 جح وج و روچ ربچ مہ وی ود‎ e با سرع 3ج 355 223522352 225 وج 2 باه و وھچ ےھر ھ 235 جر و بیج رھ‎ «VY» 
FEE ESE SAEED ا‎ EERE EL EEA E E SEERA EEL A د‎ SSA EE e E, «VT» 
۶۴۵ بیان ا هم سم سم ما هم هم مه ما دم مد مب مب مب مب دم‎ 
۶۳ بت(‎ ER شاب ترچ‎ E كع تا شا هش یسیع دک سر رب هی تجن ار یش ةلخد ایا درک سرخ درس عیاش سا درد 2 ماش اما بر ایس ایشا 2 رت‎ AE ی کی ضز‎ «VF» 
PEV بیان :۷:77:2 سم اس سس دب مب لد ل‎ 
۶۳۱۷ مت دوع كم موحد اد عط‎ Se تس شک ی وه وہ او شش دا اک رتش دم مت مود عوط ےد وا عم لم موق دوعنو‎ aE «VA» 
PE SSE DRAG EE A SRE ور‎ E خی رھ پھر مد وو دا خر‎ RE AS E 2 2 2 E E E مور ری ا مو یی رر ہر و ھی‎ A E E رف یمور ری‎ r E O e A Ra یور‎ «V۶» 
توضيح س م مه مه مم م مه مه مم مم م م مه ممه مه مه م مه مه مم م مه مم مه ممم مه مم م مه مم مه مم مم ع ممع معد ممع‎ 
در دا سس ع كيت حت نين حت جين جه عن جم كبن دہ ع مد کہ ه ی تہ دہ عو دا تن جه برب دن كن جات وی و جه برا هه ربا جات حت جد بماد كان هه سا ب دجن ده د ہہ لمع‎ «VV» 


«VA»‏ و ف ا عوك كماع جاع ع ماه ساماد ع هندع سره وھ او سامت عا مزه قاس سر وا وا ایروا اس يع وو امات ع وق ع عراف وھ وو رس وکیا وو مس و مرو ساس وھ ود ع لماع واد ود واج عوسی وی سے 


»۷۹« ا ا ای بی و یی و او OAD‏ 2 2 ا ای و TERADATA‏ سج عت و تبج 2 SDSS SA‏ و ۳ ای ا یل دی ا یا ER‏ 


SAEs «AT»‏ هدیم هن وم رهم مهم هش هرس دم که رش مدع شع چم متسه جع موم سر مرح aaa aaa‏ شع ela gaa‏ ود عام جاع Kaa‏ سا کرت سس شع مهبم رمع ماف 


E E ES «AF»‏ ا سے چ کے ب کپ ہی بج ا چ ہی تو یہ پا ا وت ا بط ید 


«AA»‏ هه اه + 2ب روي ونع ورت نع قي ب رحبي کت ا کک کے کے کے کے ےک چ چ شک تروك 


«A4»‏ ا ہی عا ی ی ی ی ات ا وی کے سی یچ کے جار سرد ا یی ی کے ساس هم اھ یھ ی تسیا کم رای ی کک ی ی ی ی ای ی ا 


«\Y» 


«If» 


«\V» 


«\A» 


«YY»‏ سو ودع ع تود یہ ید ميد قد رب سم یج ع فا دا چو عي وب و ہی مرجم عنم ع م دي ها رو فق ع دمع اھ مر جع لوطي جاه اک ع عا وا لوي عي جاه ھا :رک يه عام مه و ہی ماه جاه ھک ہد و ود اه وب سم جا و 


ESSER هو و مه مات رش‎ SEES شحو سحي او و سح ا حو ب بجي مع ص حو سق ب جب سق ف‎ SERO SESS SERRA ES «YY» 


۳ ۳ ۳ ۳ ۳ سد سم سای‎ EE E E یرد‎ E 0 ع ۱ که لم ع مواد مو مود‎ OES AS ید یی و بر ری لوو ع اج أ‎ I E OE ورای روطم باج‎ «Tf» 


۹> و و سرت E‏ و ورس ھی اس و نیہ ای سی سم مو ہس و می ا مجو سس وہ ہس کو ع م لحو ع قب وع شی مم مت جوج عبت ف سس مدق حم ع تق مس سم محم 9 ۵ ۱۷ 
بيان ان سن نان نان نس اسان سانانا سا سانانا سانانا سا سا سا نا سا سا سا سا نا ساسا ساسا ساسا ساسا ساسا سا ساسا ساسا سا ساسا سا ساس ساس ساسا ساسا ساس لاس ساسا ساسالا ا ا ل ا اا ا .۰ء 
»1۰« کک فو ساب اس عو مدي ےی موك ع مد مدي تي موت بع مدي اہی مہ ع م سي موت ر نحي رجہ ب مل سي موت ب مم ما خف موا ع م حي موا ا عم سم م هه نجي موت و جه مرجع ب ساس جو ہے 3728132 
بیان پ-۰پب-ب-س سس سسسسسسسسسس۷ 
»١١<‏ لمي ع اش سا جر ری دی ما کت بت اجک اه خر جاک م ا ا لض یش ته عه عاك هه م عه ES‏ ع كاد E a‏ 2 عات 5 ۵ ۱ 
بیان رز 
۰۱۲ الك مره اع سل دع کاۓ دو هک داح عد عاد جع دع هر ےہ کے جع ده کر هد همع داح جر اه مج دام اس مه که سم دج سر سم جع یم هعرج رع کچھ ہے دعس مها کم سا SEES‏ ۱۳( ۱۷ 
۱۳« لد جوع 2ه 5 دع سنج TES‏ مب کہ E ES‏ یاب سب کہ ہوجو ساب باد وج یہ يدوا اسع ااي نوي یی وو ونیم GT‏ جع اماب تست وو نو بت اجب تدع ہوا او ۵۳ ۱۷ 
)۴> كن ما E‏ ل ناس یڈ اما رص سد يت عات موك ان لك ف یا كا Te‏ حل ا ميات لهرت فل اناا سات دلت ميان رص سد بو امات دي ميات كن با لیے ےک سا ميك VAR aan e lsa‏ 
as «1۵»‏ ا ا واج او O‏ ا کا یا و کے ےب ما اپ وا کی او ام یپ فان پا کا کی او دم مات واج کے اد پت ؤ۵ ۷ 
ERPS GEAR AES «\۶»‏ اد LE ER SLR EE E IRF IE‏ ہے کہ مت ےد ہے VEIL E‏ که که مه جع هدک ہہ کے و ۱۷/۵ 
«\V»‏ جج يك لمك a‏ هام به a‏ رووا بے او سواہ بھ و e‏ مو SE‏ رر جات سر موی سود وج E e RE‏ و سو وا NDF aE‏ 
۸> ع تح سج وي ته E‏ تخ 2 SELES EERE E E‏ حو م نمت اعت ب و مج طعت ع مر ا ۱۷ 
ESE EI «۱۹»‏ و ظا کید ھا یر ےچ ۓاج ود سے ا ENE‏ کم ی وی ظا کو ہد ENE E‏ رک رای فی و تب کت بای درم بر و ای کو شا کی ود ا ای N EE E CE ACE ENE E IL‏ 
e «°»‏ جرد ده ع جام اع a‏ داعا a a a‏ شرع EA Raa la SEA‏ موس راع Ra‏ او دوه ع جام la‏ وھ کا AR aa‏ ماج Sa aa‏ رم پک ا کے 
EOE SOTE STS ES SSSR SESS «Y1»‏ حاتت جاده ER EKE‏ سرد بعال TEES‏ مہ NON SESSLER‏ 
LEE E A SE Es «TY»‏ کرد ASS‏ ےو شیک SRE‏ ا ال اس و بی ضس تک ERE LEA AEE E Ga‏ ميات 1 ELA ARR‏ مما EVNA‏ 
IEE POE E PO EI «YT»‏ ميك فرح جالع EE‏ ا ہر و ایا با وا E‏ رك ا ال بس کے لوا ا ا ا OPTERON OE ITT‏ ع ا O OOO‏ پا 
باب ۱۳ غرائب أفعالهم و أحوالهم و وجوب التسليم لهم فى جميع ذلك VEE e‏ 
الایات سا یه جر کا چات خی ی یھ اج چس ھا او سک جات سے ی ی وس کو ا وا ا کے کر جا أ کرس ون کر جا ع أ سب رجا جرد ار جا یک VEN EE‏ 
تفسیر سس مد ده هد مه ده مه مه ده ده ده ده ده مه مه ده ده مه ده مه ده مه مه هم سم مه مه مه ده مه مه مه مه 9 VY‏ 
الأخبار وا اش اانه دن وان ےآ جک باورا ل ہی ا ل رط سے اع فاح ا ا ESE E E‏ ی 
»\« :مج رھ وي دع عي ھک عدي جا ماج و اج واه اط و كج و بجاو كا مي بج اجا و واه كط ع يا و دا ور و او واه نام يع و جاو سر وو سو هج یر م و چیا سد او مد اها اع ياه سو اھر جع جاع مح واه ماع ساس مو چس کچھ عار ھی س سو ا CENSORS‏ 
«؟» ےی اشن اون ادق MA‏ ع و نف دوك 2 ور نف ونع ع ون ف مورت 2 و تن ع نج ور GGA ESRAR SAR‏ سج شع و سج ALGAAS‏ موود ماس وام سی VET‏ 


«\ ¥» 


«1۵» 


«\۶» 


»؟١<«‎ 


«TY» 


«Tf» 


«YF» 


«YA»‏ ا 


Sau «T۶» 


۸> وت ی 


5252558 «۹» 


EEL AG REALE ہے یی‎ LEE EAL ےب ص يا و کیج عا ا ا ع ا ات یپ اس ا م ل حي ليد ا ع ات کے یی لشي معاي طول‎ «TY» 


RRA ASRS GA SEES DASE ا‎ E یه ا‎ ED E REA هيه کی ان او دیو انا‎ EEE as «TT» 


LR EERE دس ت بر مه ری رس مدا سای سس جم نايك جه ع ايه جاه به جوف مر کی سار نه كه جاده لوط سرد به وق کیش سر ب ا ايع الاک مور ری کید کیت‎ AERIAL مر شی بی یش دک سای روک‎ SANAT SSD «Tf» 


EER «TA» 


530515 «T۶» 


«١اع»‏ ا 


ENTERE «FY» 


EET «FY» 


«FF»‏ و 


بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الأطهار المجلد ۲۵ : كتاب امامت - ۳ 

اشاره 

سرشناسه: مجلسی محمد باقريق محمدتقی ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار تاليف محمدباقر المجلسی. 
مشخصات نشر: یر رت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد ۶۶۶۵۰۵۲۰۲۴ ۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۹۴۵۹(چاپ سوم: ۱۴۰۳.-2۱۹۸۳.-[ ۱۳۶۱]). 
یادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: < .۲۴. کتاب الامامه. <.۵۲. تاريخ الحجه. ۶۶۶۵2 ۶۷. الایمان و الکفر. ۸۷.2 كتاب الصلاه . ح. ۹۲۱۹۱ .الذ 
حَ : 2 6 2 : 2 : 2 
و الدعا. ح. ۹۴. كتاب ا . ۱۰۳.2.فهرست المصادر. ۱۰۸.2.الفهرست.- 
ج. ۹۴. کتاب السوم. ج.۱۰۳.فهر ع 


موضوع: احاديث شيعه س قرن ١١ق‏ 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ح 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره گتاہشناسی ملے: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

٭ | تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نهاد كتابخانه هاى عمومى كشورء موسسه انتشارات كتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
2 مشخصات ظاهرى : ج. 


شاہکک : دوره : ۰-۹۷۸ ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰ £ ج.۱: ۰-۹۷۸ ۲٢-۶۷-۷۱۵۰۶۰‏ + ج.۲ : ۰-۹۷۸ ۶۰ ۱۹-۶۸-۷۱۵۰ ج.۳: ۶۰۰-۹۷۸ 
۶-۶۹-۵۰ ¢ ج.۴ ۲-۷۱۵۰۷۰۶۰-۹۷۸ : ¢ O.‏ ۰-۹۷۸ 4-۷۱-۷۱۵۰-۶۰ : ¢ ج.۶ ۰-۹۷۸ ۶-۷۲-۷۱۵۰-۶۰ : + V.‏ ۹۷۸- 
۰- ۷۱۵۰م۳-۷۳: ¢ ج.۸ : ۰-۹۷۸ ٠-۷۴-۷۱۵۰-۶۰‏ ¢ ج.۱۰ ۰-۹۷۸ ۴-۷۶-۷۱۵۰-۶۰ : ؛ ج.۱۱ ۰-۹۷۸ ۲٢-۸۳-۷۱۵۰۶۰‏ :¢ 
ج.۱۲ ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ ج.۱۳ ۰-۹۷۸ ۶-۸۵-۷۱۵۰-۶۰ : ¢ ج.۱۴ ۰-۹۷۸ ۳-۸۶-۷۱۵۰-۶۰ : + ج.۱۵ ۶۰۰-۹۷۸ 
۰-۸۷۵۰ : ¢ ج.۰-۱۶:۹۷۸ ۷۰۸۸۷۱۵۰-۶۰ ¢ ج.۷۱۵۰-۶۰۰-۱۷:۹۷۸۔۴۸۹ ¢ ج۱۸ : ۹-۷۱۸۵۰۶۰-۹۷۸-؛ 
ج.۷-۹۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۹:۹۷۸ ¢ ج.۹۷۸:٢٥-۰‏ ۶۰- ۴-۹۲-۷۱۵۰ ¢ ج.۲۱: ۰-۹۷۸ ١-۹۳۴-۷۱۵۰-۶۰‏ + ج۹۷۸۰:٢٦-:‏ ۷۱۵۰-۶۰- 


۸-۴ ج.۲۳:۹۷۸- ۰۰ ۵-۹۵-۷۱۵۱ 


مندرجات : ج.۱. کتاب عقل و علم و جهل.- ج.۲. کتاب توحید.- ج.۳. کتاب عدل و معاد.- ج.۴. کتاب احتجاج و مناظره.- 
ج. ۵. تاريخ پیامبران.- ج.۶. تاريخ حضرت محمد صلی الله عليه و آله.- ج.۷. کنات امامت.- ج.۸. تاريخ امیرالمومنین.- ج.۹. 
تاريخ حضرت زهرا و امامان والامقام حسن و حسين و سجاد و باقر عليهم السلام.- ج.١٠.‏ تاریخ امامان والامقام حضرات 
صادقء کاظم» رضاء جواد» هادى و عسكرى عليهم السلام.- ج.۱۱. تاريخ امام مهدى عليه السلام.- ج.۱۲. كتاب آسمان و 
جهان - ۱.- ج.۱۳. آسمان و جهان - ۲.- ج.۱۴. كتاب ايمان و كفر.- ج.۱۵. كتاب معاشرت. آداب و سنت ها و معاصى و 
كبائر.- ج.۱۶. كتاب مواعظ و حكم.- ج.۱۷. كتاب قرآن ذکر؛ دعا و زيارت.- ج.۱۸. كتاب ادعیه.- ج.14. كتاب طهارت و 


نماز و روزه.- ج.۲۰. كتاب خمس؛ زکات» حج» جهاد» امر به معروف و نهى از منکر؛ عقود و معاملات و قضاوت 
وضعيت فهرست نويسى : فييا 

ناشر ديجيتالى : مركز تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان 

يادداشت : ج.۲ - ۸ و ۱۶-۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فييا). 

موضوع : احاديث شيعه -- قرن ١١ق.‏ 

شناسه افزوده : نهاد كتابخانه هاى عمومى کشور» مجرى پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 0۱۳۵/م٣ب‏ ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده بندی دیوبی : ۲۹۱۷/۲۱۳۲ 


















































شماره كتابشناسى ملى : ۳۳۴۸۹۸۵ 
ص: ١‏ 
* | ترجمه ] 


أبواب خلقهم و طينتهم و أرواحهم صلوات الله عليهم 


باب ١‏ بدو أرواحهم و أنوارهم و طينتهم عليهم السلام و أنهم من نور واحد 


9 مختد 


مع“ فعا الأخبار أبى عَنْ مب العطارِ عن الْأشْعَرِىٌ عَن ابن اشم عَنْ دَاود بن مد خا الات ا أصحَابنا 000 
أبى سوبد الُکاری 40 علی الوصا وات الله یه مال ا له ايك اله ین ذ رک أن ر ل ما لكف أطفاً 


2 
o£ 


اله ُورک و اذل اقفر تيرك أ ما علفت أ 3 الله قار كفو ای ان ا 


اما 
e‏ 
75 


ي عر 1 3 
وت سی سو مه کو ق ۵ ا چا مه همهم ص از مر کچ کو او و نے یا یں E`‏ مس 


هب لِمَوْيَمَ عیتری- فعیتری مِنْ مَرْيَمَ و مریم من عیتری و مریم و عیمی شی 2 واج و نا من آبی و أبى منی و آنا و أبى شین ۶ 
وَاحدٌ (۲). 


فس. ته تفسیر القمی أبى عن داود النهدی قال دخل آبو سعید المکاری و ذكر مثله (۳). 


| ترجمه |معانی الاخبار: ابو سعید مکاری به محضر حضرت رضا عليه الشلام رسید و به ایشان عرض کرد: آيا خداوند به شما 
به قدری منزلت داده است که بتوانید ادعای پدرتان موسی بن جعفر عليه الام را بنمایید؟ حضرت فرمودند: ترا جه شده 
خداوند نورت را خاموش کند و فقر را به خانه‌ات وارد کند! آیا نمی‌دانی که خداوند متعال به عمران وحی کرد که من به تو 
پسری خواهم داد و به او مریم را عطا کرد و به مریم عیسی را؟ يس عیسی از مریم و مریم از عیسی است. و مریم و عیسی يكك 


چیز هستند. من از پدرم هستم و پدرم از من است» و پدرم و من یکی هستیم. - . معانی الاخبار : ۶۵ و ۶۶ - 

تفسیر على بن إبراهيم نیز مانند همین روایت را نقل کرده است. - . تفسیر قمی : ۵۵۱ - 

**| ترجمه | 

«¥» 

ختص الإختصاص عم عليهم السلام نله عقا قبل ای بلق أل عام تحت 1 یت الْمَلَائِكهٌ لِتَسْبيجنًا (۴) 


١ ص:‎ 


-١‏ لعل الصحيح: أبو سعيد المكارى. 
۲- معانی الخبار: ۶۵ و ۶۶ 

۳ تفسیر القَمَيَ: ۵۵۱. 

عد الاختصاص ... 


**| ترجمه |اختصاص: از ائمه عليهم الس لام نقل شده كه فرمودند: خداوند ما را دو مليون سال قبل از خلقت آفريد ما خدا را 


6 


یل یه جل فَقالَ یا سول الله آخبونی عَنْ قَوْلٍ اللہ عر و سے 
تو عو یر ایک ساد زشو الله أا و عل و فَاطعُ 

الْمَلَائِكةُ بتَسبيجنًا یل آن يحل الله رو جل آدم بای عام لم علق الله عو و جل آم أو الْماكة أن جوا له و لم امن 
بالشيجود فتیجدت الملايكة که الیش كا بى أذ تخد ال اله اک و تعالی أنیتکبرت آم كنت ین لین ِنْ 
ےت تی شرراوقِ اش کح باب الله ای يُوْتَى مه با یی الْمَهْمَدُونَ فمن اعا أَحيهُ الله و 
أشكتة یه و من أَبقَضَكا اكه الله و آهکته ار ره و لا با 2 عن طات غَؤلدة لكك 


کور << << سح ۶ الس 


1 


یو ۶ 


۳۹ 


N 


| ترجمه |فضائل الشيعه: شيخ صدوق با اسناد خود از ابو سعيد خدرى نقل می کند: ما در محضر رسول الله صلی الله عليه و 
آله نشسته بوديم كه مردى به سوى ايشان آمد و عرض كرد: معناى اين آيه كه خداوند عر و جل به شيطان مىفرمايد: 
شیرت أ کت مق العالی» -. ص /۷۵- (کبر ورزیدی يا از شخصیت های برجسته خود را انگاشتی] را برایم بگویید 
جه كسانى هستند که از ملائكه برترند؟ رسول الله فرمودند: من و على و فاطمه و حسن و حسين دو هزار سال قبل از خداوند 
عر وجل آدم را بيافريند» در سرادق عرش خدا را تسبيح می کردیم و ملالئکه به تسبيح ما تسبيح می كردند. يس از اينكه 
خداوند عز و جل آدم را خلق کرد به ملائكه دستور داد برايش سجده کنده اما به ما فرمان سجود نداد» همه ملائكه سجده 
كردند مگر ابليس که از سجده كردن امتناع كرد. خداوند متعال فرمود: ا شتکبرت آم كنت وق العالین» [کبر ورزیدی با از 
شخصيت هاى برجسته خود را انگاشتی؟)» يعنى خود را از آن ينج نفر که نامشان در سرادق عرش نوشته شده است به حساب 


آوردی؟ 


ما درب به سوى خدا هستيم كه از آن بايد وارد شد» به وسيله ما هدايت شد گان هدايت يافته اند» هر كه ما را دوست بدارد؛ 


خدا او را دوست مىدارد و در بهشت خود جايش خواهد داد و هر كه با ما كينه ورزد خدا او را دشمن مىدارد و در جهنم 
جايش می‌دهد. ما را دوست نخواهند داشت مگر كسانى كه ولادت ياكى داشته باشند. - . فضائل الشيعه : لاو ۸- 


* | ترجمه | 


«f» 


فره تفسير فرات بن إبراهيم عفر بن مُحمَدِ الْمَرَارِىُ باشرتاده عَنْ قبیضه (1) بن يزيد الْجَعْفِيَ قال: دَحَلْت عَلَى الضَّادِقٍ جغفر بن 
محم عليهما السلام و عة الوس بن أبى الدّْسٍ و ابن او الاسم الشیوفی فلت و جلمت وف با ان وقول الله كد 
یشک منیا ال سل و آوجز قلت أ: ین کت قبل أن یلق الله سَمَاء ۶ مه و أضاً مَذحه أو طلم و ورا قال با بيص لم سا 
عَنْ كددًا العدیث فی یثل هَذًا الوفتِ أ ما علفت أَنَّ عناق اكم و بُغْطَ فعا قد ماو آن گا اغ ن الْجنّ يُحِجَونَ عدیتا إلى 
مایا مق انس و إِنَّ الط ان لها آذَانٌ کآذان لاس ال قن ال عم أي قال بَا ص كنا آشباح ور حول الْعَوْش 
ریخ الله قیل أن یی آکم بخدعه عر لت عام لما علق اله آم رخا فی ط فيه م لقن من طیلب طهر ی جم 


مطهر تی بعت الله مُعمداً صلی الاعلد و آله قتف موه اھ لنگی تن ن ششک ينا نا و مرا مخ تخت عا موی كا تدعله 0۵ 


فى باب ضَلَالٍ و ترجه من باب هی و تن عَاة سمس الله و لخن 
ص: ۲ 


۱- فضائل الشیعه: ۷ و ۸ و الآيه فى ص: ۷۵. 
۲- فى المصدر: (فیضه) بالفاء و کذا فیما يأتى. 
۳- أى لا ندخل من استمسكك بنا فى باب ضلاله. 


عثرة سول الله صلی الله عليه و آله و تن له یی طالث أَطَتَابّجَا و اتمم اوها من ضَوَى الینا نجا إلى الْجَنّهِ و من تخلف عَنَا 
وی إِلَى الار قلت لِوَجْهِ رب الَمدٌ (۱). 


| ترجمه ]تفسیر فرات: قبيصه بن يزيد جعفی می گوید: خدمت حضرت صادق عليه ال لام رسیدم و دوس بن ابی‌الدوس و 
ابن ظبیان و قاسم صیرفی نیز در محضر ایشان بودند» سلام کردم و نشستم. عرض کردم: ای فرزند رسول خدا! آمده ام از شما 
بهره مند شوم. فرمودند: سؤال كن اما کوتاه. عرض کردم: شما قبل از این که خداوند آسمان را افراشته و زمين را گسترده و 
تاریکی و روشنائی را بیافریند. کجا بودید؟ فرمودند: چرا در اين شرایط از اين سخن سوال کردی؟ مگر نمی‌دانی که در حال 
حاضر محبت ما پنهانی و دشمنی با ما آشکار است؟ و ما از ميان جنیان هم دشمنانی داریم که سخنان ما را به دشمنان انسانی 
ما می‌رسانند و دیوارها نیز مانند انسان‌ها كوش دارند؟ عرض کردم: چنین سؤالى برایم پیش آمده است. فرمودند: ای قبیصه! 
ما در اطراف عرش اشباحی از جنس نور بودیم و پانزده هزار سال قبل از آفرینش آدم خدا را تسبیح می کردیم. وقتی 
خداوندآدم را آفرید. ما را در صلب او قرار دادند و پیوسته از نهادی پاک به رحمی پاک منتقل می‌شدیم تا خداوند محمد 
صلی الله عليه و آله را برانگیخت پس ما دستاویز محکم خداییم؛ هر که بما چنگ زند» نجات می یابد و هر که از ما عقب 
بیفتد. گم می شود هر که بما چنگ زند. او را به گمراهی نمی کشانیم و از هدايت خارج نمی کنیم؛ ما کسانی هستیم که 


مراقب خورشید خداوندیم ما 
ص: ۲ 


خاندان رسول الله صلی الله عليه و آله هستیم» و ما آن خيمه ای هستیم که طناب‌هایش طولانی و داخلش وسیع است. هر که 
بما يناه آورد» به جانب بهشت رهسپار می گردد و هر که از ما عقب بیفتد به جهنم می‌رود. گفتم: خدای را بر این نعمت 


سپاسگزارم. - . تفسیر فرات : ۲۰۷ و ۲۰۸ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


رعاه شمس الله أى نرعیها (۲) ترقبا لأوقات الفرائض و النوافل و بحتمل أن یراد بها النبی صلی الله عليه و آله و ضوی الیه کرمی 


آوی إليه و انضم. 


eta inf‏ ,tا-‏ ۱۱ مراقب خورشید خداوندیم۱۱" یعنی مراقبش هستیم تا اوقات نمازهای واجب و مستحب مشخص باشد. 


ممکن است منظور از خورشید خداوند» پیامبر صلی الله عليه و آله باشد. 


* | تر جمه | 


«A» 


کنز كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره رَوَى الصَّدُوقُ رَحِمَهُ الله فى کتاب الْمِعْرَاجء عَنْ رجاه إِلَى ائن عباس (۳) قَالَ: 
سمغت رول الله صلی الله عليه و آله ور یاب علا عليه السلام و ول یا لی إن الل تہارک و تعای كان وشن ۶ م 
یی و لک ژوعین ین وراه نامام غزش رب العالمین نه بخ الله و تُقَّدّسْهُ و تسده و هه و ذلک قبل أذ بحل 
لشعراوات و رین مارا أن یلق 1م نیو اک م رت وا اهامای ناک ترجه عمس نا فى 
جميع انا و لوا له َل آدم و اشرتؤح ص لبه یلک الطيئة و الور لا له تحرج دنه ِن ظذره و قاط کم 
قَرّرَهُمْ (۴ هل لی (ه) فا یهن و نت و الود علی تر تازلهم و قزبهم من له عرو حل ال اله 
SS‏ یا لی و تا عَلقی إِلَى طاغبی و لِك کتما فی سابي علمی فیکما كما 

نی ين خلقی و الأبقة من دكاو شیعتکما و دک کم ثم ال ای صلی الله عليه و آله يا لی فکانت اله فی 
I 99‏ ین و ای و ھن تی وه الور و الب ای 
صلب عبد الْمُطْلِب ارق نِضفَين فَحَلفَ الله من نضفه و انحَذَّنِى یا و رشولا و حَلَفَك من اضف 


ما 


ص: ” 


1ف رات ۲۰۷و ۲۰۸ 

۲- فی النسخه المصخحه: مرعاها. 

۳ فی المصدر: مرفوعا عن ابن عا 

۴- فى المصدر: و قررهم بدینه. 

۵- فاول خلق الله خ ل. أقول: فى المصدر: فاول من خلقه فاقر له بالربوبيه. 


ے سم مء وعو 


ہے ی اب ےت ےت رت 
اعة عَلَى عزیعی ین قآ الق حب ى كيا و لمن یکت و ناکما و طاعکها ف كاو أصاعکها و 
و کما کان علدی من رین و من جح وَیکما و عَدَلَ علکما كانَ علدی من الکافرین الضَالَينَ ؛ تم قال ال صلی الله عليه 
و آله یا علق من ذا لیخ یی و بتک و أنا ٿا و آلت مِنْ ور واجد و طیه اد انك أَعقٌ الّاس بى فى الدُثیا و اجره و و ولد کک 
دی و شیعتکم شیعبی و أی کم اُڑلیائی و ام عمی عَدا فى الع (0. 


**[ترجمه ]کنز جامع الفوائد و تأوبل الآيات الظاهره: صدوق رحمه الله عليه» در کتاب معراج از ابن عباس نقل می کند که: 
شنیدم رسول الله صلی الله عليه و آله به على عليه الت لام می فرمودند: يا علی! زمانی بود که خداوند متعال بود و هیچ چیزی 
وجود نداشت. سپس من و تو را به صورت دو روح از نور جلا-ل خود آفرید» ما در جلو عرش پرورد گار جهانیان تسبیح و 
تقديس و سياس و تهلیل خدا می کردیم. و اين پیش از آن بود که آسمان‌ها و زمين ها را بيافریند. وقتی خواست آدم را 
بيافريند» من و تو را از سرشتی واحد از طینت عليين آفرید و ما را با آن نور در آمیخت و در تمام نورها و نهرهای بهشت فرود 
برد. سپس آدم را آفرید و آن طینت و نور را در نهاد او قرار داد. يس از آفریدن آدم. فرزندان و ذریه او را از نهادش خارج 
کرد و از آن‌ها اعتراف كرفت و آن‌ها اقرار به ربوبیت کردند. يس اولین مخلوقی که به ربوبیت اقرار نمود» من و تو بودیم و 
سپس ساير پیامبران به نسبت مقام و قربشان به خداوند عرٌ وجل. 


خداوند متعال فرمود: ای محمّد و ای علی! راست گفتید و اقرار کردید و از همه خلایق بر طاعت من سبقت گرفتید و در علم 
سابق من نيز چنین بودید؛ شما دو بركزيده از آفریده های من هستید و ائمه» از نسل و پیروان شمایند و اين چنین شما را 
آفریدم. آن گاه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: يا علی! طینت و سرشت در صلب آدم بود و نور من و تو در پیشانی اوه 
پیوسته اين نور به پیشانی پیامبران و بركزيده گان منتقل می‌شد تا نور و طینت منتهی به صلب عبد المطلب شدء آن گاہ به دو 


نصف تقسیم گردید. خداوند مرا از یک نیمه آن آفرید و مرا پیامبر و رسول قرار داد و تو را از نیمه دیگر آفرید 
ص: ” 


و جانشين و وصى و ولى قرار داد. وقتى از عظمت پرورد گارم؛ به فاصله یک زه كمان يا كمتر از آن رسیدم خداوند به من 
فرمود: : چه کسی دب بيشتر از تمام بند كانم تو را اطاعت می کند؟ 


عرض کردم: على بن ابی طالب. خداوند عر وجل فرمود: او را جانشین و وصی خود قرار بده كه من او را بر گزیده و ولی قرار 
داده ام. نام تو و او راء به جهت محبتم به شما و كسانى كه شما را دوست دارند و از شما اطاعت می کنند و شما را ولى خود 
كرفتهاند» قبل از آفرینش بر عرش خود نوشته ام. هر كه شما را دوست بدارد و اطاعت كند و شما را ولى خود بگیرد. نزد من 
از مقربين است. و هر كه منكر ولايت شما باشد و از شما روى گرداندہ نزد من از كافران گمراه است. سپس پیامبر صلی اللہ 
عليه و آله فرمودند: ای على! جه کسی می تواند بين من و تو فاصله بياندازد» با این که من و تو از یک نور و یک طينت هستیم؟ 
تو در دنيا و آخرت. از همه مردم» نسبت به من شايسته تر هستی» فرزندان تو فرزندان من و ييروان تو پیروان من و دوستان تو 


دوستان منند و شما فردا در بهشت با من خواهيد بود. - . كنز الفوائد : ۳۷۴ و ۳۷۵ - 


بُ الْختَق ر لحم ن ی ریما بنا واه تن كاب المغراج ۶ ون الصّدُوقٍ عن الْحَسَن ئن مُحمّد بن سيد عَنْ فرات بْن 
! رج عا رک یئ 
۲ بی یم غن ان ی تاس قَالَ: فيفك رعو الله صلی له علیه و آله كنا شرت : به إلى الشماء الابعه ثم فیط إلى الَْرْض یو 
لي بن ایی الب علیھسا السلام تیا علق إن الوك و تھی كان و ساق ابیت بل ما مر یله وک ۇدى و 
شیعشک شیعتی و یاک ییانی و هُعْ ععک عدا فی الْجَنِّ جیزانی (۳). 


**| ترجمه ]همین حدیث در کتاب محتضر از صدوق نقل می شود تا آن‌جا که می‌فرماید: فرزندان تو فرزندان من و شیعیان تو 
شیعیان من و دوستانت دوستان منند و آن‌ها در قيامت با تو هستند و در بهشت همسایه منند. -. المحتضر : ۱۲۹ - 


چا ماد | ترجمه ] 
۷ 


و مما روا من کتاب منهج یی ء باشناده عَنْ مُحَمَّدِ ب بْن الح : إن ن کرو رجا أبى تقار عليه السلا 
قال: قا قال إن الله ای مق آزبعه عَقَر ُورا ین ور عَطَميهِ بل کی 51 مه عثر الف عام قهی أذ وَاُنًا فقيل له يَا این رَسُول 
۲ فاك تو تم ووأ فان يد و عل و فَاطِم و لسن و تین و تنرعه من ولد الکترین و 


5 سِعْهُمْ مهم كم هم بأشمائهغ 


6:۱ 


EE 


ص: ۴ 


۱- خليفه على خلقه خ ل. 
۲- كنز الفوائد: ۳۷۴ و ۳۷۵. 
۳- المحتضر: .١179‏ 


م قال تن و الله میاه لاه من ع بغ سول الله صلی الله عليه و آله و تحن الْمَمَانِى الى أَعْطَاهَا الله نَا و نحن طَجَرَهُ 
الوه و ميك الحم و مرن الجکمو و تضاییخ الم و فد الالو ول الْملائكه و زیخ بت الله و وَدِیعَة الله جل 
انم فى اده و رم الو ال و عفر امول عن عن وفی بياذ وقیبعهد اللہ و من کفره (1) ققد کر ئه الو 
هه عرقنا من عرفنا و جهلنا من جهلنا تحن لد ام الف ی ای کا قبل الله مِنَ لاد عَعَلا إلا ب ِمَغرِفِنًا و تن و اللہ الْكلِمَاتٌ 
یی ترا وم من رب فساب عليه إن الله 7 تعالی لقن فا سس او سد بجع عیته فل عاد و لا 
لنَادقَ فى له و ده ابوط علیهم الوأ و امه و وجه اذى وی نه و اه اذى 2 ل غا و رات علمه و تراجت 
وخبه و آغلام ینہ و الْعُوَة ای و الدَّلِيلَ الْوَاضِحَ لمن ادى و با أَنْمَرَتٍ الْأَمْجَارٌ و یت مار و جرب انار و َل ال 
من الما و بت شب اض و باينا عرد الله و ناما غرف اله و ام اللہ زا وميه مت و عَهْدٌ أَحد علا لت ول 


يَعْجَبٌ مِنْهُ أؤ يذهل مه الَوَلونَ وَ الآخِرُونَ .)٢(‏ 


**| ترجمه ]منهج التحقیق: جابر از حضرت باقر عليه الالام نقل می کند که فرمودند: خداوند چهارده نور از نور عظمت خود 
راء جهارده هزار سال قبل از آفرينش آدم آفريد که آن‌ها ارواح ما هستند. عرض شد: ای فرزند رسول خدا! آن‌ها را نام ببريد 
كه آن جهارده نور جه كسانى هستند؟ فرمودند: مح د و على و فاطمه» حسن و حسين و نه نفر از فرزندان حسين که نهمى 
آن‌ها قائم ايشان است» سپس يكايكك ايشان را نام بردند 


ص: ۴ 


و بعد فرمودند: به خدا قسم ما اوصيا و جانشينان بعد از رسول اللہ صلی الله عليه و آله هستیم ما آن مثانى هستيم كه خداوند به 
پیامبرمان عنايت کرد؛ و ما درخت نبوت و زادكاه رحمت و معدن حكمت و چراغ هاى دانش و پایگاہ رسالت و محل رفت و 
آمد ملائكه و رازداران خداوند و امانت خداوند بلند مرتبه در ميان بند گانش و حرم بز رگ خدا و پیمان بازخواست شدنى او 
هستيم» هر كس پیمان ما را وفادار باشد عهد خدا را وفا كرده و هر كس بيمان ما را نقض کند» عهد خدا را نقض كرده 
است. آن که ما را مىشناسد, ما را می‌شناسد و آنكه نمی شناسد» نمی‌شناسد. ما آن اسماى حسنایی هستيم که خداوند جز با 
معرفت ماء عملى را از بند گان قبول نخواهد كرد. و به خدا قسم ما همان كلماتى هستيم كه آدم از پرورد كارش فرا كرفت و 
بعد توبه اش يذيرفته شد. خداوند ما را به نيكوترين وجه آفريد به نيكوترين صورت درآورد و ما را چشم خویش بر بند گانش 
و زبان كوياى خويش در ميان خلقش قرار داد» و ما را دست رأفت و رحمتش كه بر بند كان آرميده و جهتى كه از آن جانب 
بايد به سوى او رفت و دربى كه راهنماى به اوست قرار داد و ما را گنجینه هاى علمش و ترجمان وحيش و برجستگان دینش 
و دستاویز محكم و دليل آشکار برای هدايت جويان قرار داد. به سبب ما درختان ميوه مىدهند و ميوه ها می رسند و نهرها 
جاری می گردند و باران از آسمان می بارد و كياه در زمين مىرويد. با عبادت ماست كه خدا يرستش می شود و اگر ما 
نبوديم» خدا شناخته نمی‌شد. به خدا سوكند اگر سفارش قبلى نبود و پیمان از ما نگرفته بودند» سخنی می گفتم كه موجب 
شگفتی شود يا گذشتگان و آیند كان به حال خود واكذاشته شوند. -. همان :۱۲۹ - 


* | ترجمه ] 


«A» 


و مِنْ کتاب الالء ئن حَالََبه رَفعَة الی أبى مُحمّدِ الع كرىٌ عَنْ آبائه علیهم السلام قَالَ فا ال ر زل اوعلی الّه علیه و آله ها 
اج ور وود یوسوم یمام ما وی الله عر و جل إِلَى 
أن ا نی عو تی التی فی جه زوس الْأغلى فلا دحا ادوس نظرا إِلَى جاریه علی دوک (۳) من درانیک الْجَنَهِ 


7 ها تاج من ور و فی دیا رطان من ور قذ آشرقت اجان من نحشن وجهها قال آم حبيبى جيرثيل من عذه الْججارية 


5 


التى قد شرفت الْجَنَانُ من مخشن وَھھا فقال هذه فاطمة (۴) ت محمد صلی الله عليه و آله نيك من ولد ک يُكونُ فى آخر 


ص: ۵ 


1 و من نقض عهذنا فقد تا عمد اللة و خر یھ 
۲- المحتضر: ۱۷۹ 

۳- الدرنوك: نوع من البسط له خمل. 

۴- لعل المراد مثالها النورى. 


ان قال قرا دا الا اذى علی راما قَالَ بعلا علِيُ بْنُ أبى طالب قَالَ قا الْقَوْطانِ الا فى دا قال وَلدَامَا لسن و 
لین قال حبيبى جیرئیل أ لو لی قال هُمْ مَؤجوةون فى عایض لم الله رو حل قب آن ملق باذ به آلاف کک 0ا 
٭]| تر جمه ابن خالويه در كتاب آل از حضرت امام حسن عسكرى عليه الت لام و ايشان از پدران خودشان عليهم السلام نقل 
سمچوو جو ود یوب س وھد 
مغرور شدند؛ آدم به حوا گفت: خداوند موجودى از ما نیکوتر نيافريده است. خداوند عر وجل به جبرئيل وحى كرد كه اين 
دو بنده مرا به فردوس اعلى ببر! همین كه آن دو وارد فردوس اعلى شدند» جشمشان به دختری افتاد كه بر فرشى مرصع از 
فرش‌های بهشت نشسته و بر سر تاجی از نور و بر دو كوشو در گوشواره از نور دارد که از زیبایی رویش او بهشت روشن 
شده است. آدم به جبرئیل گفت: ای حبیب من! اين دختر کیست که از نور جمالش بهشت درخشان شده است؟ گفت: این 


فاطمه دختر محمد صلی الله عليه و آله» یکی از فرزندان تواست که در آخر الزمان خواهد بود. 
ص: ۵ 


گفت: اين تاج چیست که بر سر دارد؟ گفت: شوهرش على بن ابی طالب است. باز گفت: آن دو گوشواره که بر دو گوشش 
است» جيستند؟ گفت: دو ٹر ڑلاش خسن و یع سخد. گت ان یب من خبرثيل1 1 يا آن‌ها قبل از من آفریده شده اند؟ 


گفت: آن‌ها در علم غامض خداوند عر و جل» جهار هزار سال پیش از خلقت تو وجود داشتند. -. همان : 01 ۳۷ے 


* | ترجمه | 

۹گ 

و من کتاب السَيّدِ حَسَنٍ بن کیش يما ذه نامضب و جذ فى التب أيضا مدا عن تَِلمَانَ الْمَار رح يد الله 
قال: لت عَلَى ول الله صلی الله عليه و آله فان ی قَالَ يَا م لاد اد الله عر و جل لم بيعت نب و رش جحل له 
ی غذر تل فك با ور له مرف هذا من الكت دقل با ساف مهل علد کی ان عقون دق 
الله ما سر وی نعلت الله ود وله آغلمقال با سلمان یی الله ین صَفَاءِ وره فَدعَانِى طف و لق من وی عَِيا َع 


ای طا ته اطع وق من نُورى و ور لی عليه لسلامشاطعه اكا اه وق نی و من على و ین فطع لسن و 
الح ین فدَعَاهُمَا فَأطَاعَاةُ مان الله عر و جل بخشته آسماء من أَسْمَائه فَالله الْمَحمُودٌ و امد و الله لش و مَذا عل و الله 


قاط وَ ےر یی ا بے زی و تو 


سر2 کے 


اوه قَبل أَنْ بلق الله مماء مه أو أدضاً مذحه أَوْ َواء أَوْ مَاء أو علکا أو به شرا و كنا بعلمه آنوارا ُسَبْحَهُ و نَسْمَعٌ له و طب 4 
قا مان يا وول لل اہی آنت وی ما يمن عرف ولا 000 لعان من رهم عق مغرفتهغ و ای بهم والی 


و 


ول ُم و تا مِنْ عَدوهِم فهو و اللہ ما برد عیث تر 3 تشکن کت شک فلك قلت يشل ال کون یمان بهم يكير 


ص: ۶ 


االو رو موا 
۲- أى التوراه و الإنجيل. 
۳- لعل الصحيح: و الله ذو الاحسانء او قديم الاحسان. 


معْرقَتِهِمْ و أَسْمَائِهمْ و آنسابهم فقال گا یا سَلْمَانُ كت با رَسُولَ الله ای لی بهم قال قَد عرفت إلى الین تم سید الاب علد 
ن الح 2 ین لم اه محمد بن علی باقر علم این و الْآحِِينَ من ان و اولي ثم ال جف بن محمد بسا الله اضق 


وترى بن کر الک ایم عط ضبرا ی ال نم ی موت ۶٦‏ 4 ھ۶ 
عل بن مد ای ای اللہ تم الْسنْ بن عَلِيّ الصَّامِتٌ این العترکری ؛ُ رب ہے تہ 

تو و ا یت کے 
بے وہ ےئ نے ہت 
نا علیکم عبدا نا آولی باس شید قجاشوا خِلالَ الدَّيارٍ و كان وَغرداً و ا تم رَدَدْنا لکم الكو 2 يهم و أَمْدَدْناكم وال و 


7 ین و جاع أت تيا )ال لما اعد بكابى و ؤقى َلك با رول ال بود ینک الإ و اذى ازمل معدا 
له عفد بی د علق ون و تن ات و تو تو رن 
لیس و موه و کل قن تقض الإيفان حضاو مخض الکفر تخضاً حَنّى باس 5 لأر ده أي و فرت و 
للم رک ادا و تن تأویل ترذِہ اه و نید أن تم علی الَذِينَ اس یفوا فى الأَدْض و تجعلهع یه و تلهم الوارئین و 


مکن لَهُمْ فى ال ض و نرق فِوعَْنَ و هاما و جُتُودَهُما مِنْهُمْ ما كانُوا یرو (٣)قَالَ‏ سَلْمَانٌ مت بین ید رَشولِ الله 
ص: ۷ 


الاسر ۶5 
۲- هكذا فى الکتاب و لعل الصحيح: الآثار: او الأثآر جمع الثأر و هو أن تطلب المكافاه بجنايه جنیت علیک. 
۳ القصص: ۵ و ۶ 


ڑکاقالی فان کی لقن انت آز اتا گا 


٭ |ترجمهہ]کتاب سید حسن بن كبش از مقتضب. که من خود نیز در مقتضب اين خبر را مستند به سلمان فارسى مشاهده 
کردم قل می کند که سلمان من گوبد: دمت رسول ال صلی الله علیه و آله وسيدمة وقتی مرا دیدند» فرمودند: خداوند 
هیچ پیامبر و یا رسولی را برنیانگیخت مگر این که برای او دوازده نقیب قرار داد. عرض کردم: ای رسول خدا! من اين را از 
تورات و انجیل می دانستم. فرمودند: ای سلمان! آیا نقیبان دوازده كانه مرا؛ كه خداوند آن‌ها را برای امامت بعد از من 
بر گزیده است» می‌شناسی؟ عرض کردم: خدا و رسولش بهتر می‌دانند. فرمودند: ای سلمان! خداوند مرا از نور خالص خود 
آفرید. سپس مرا خواند و من اطاعت نمودم. از نور من على را آفرید» او را دعوت به اطاعت خود کرد و او اطاعت کرد. از نور 
من و نور على فاطمه را آفرید. او را دعوت کرد و او نیز اطاعت نمود. از من و على و فاطمه» حسن و حسين را آفرید. آن دو 
را هم خواند. هر دو اطاعت کردند. ما را به ينج اسم از اسمهای خود نامید؛ خداوند محمود است و من محمد خداوند على 


آن گاه از نور حسین نه امام آفرید و آن‌ها را دعوت کرد و اطاعت نمودند. این‌ها همه» قبل از آن بود كه آسمان را افراشته يا 
زمين را گسترده کند يا هوا و یا آب و ملک يا بشری را بيافريند. ما در علم خدا انواری بودیم که او را تسبیح می کردیم و به 


فرمائشن كوش می‌دادیم و او را اطاعت می کردیم. 


است؟ فرمودند: هر كس آن‌ها را به حقیقت معرفت بشناسد و به آن‌ها اقتدا کند و دوست‌دار دوست آن‌ها و بیزار از 


بكيرد. عرض کردم: آیا ممکن است» بدون شناختن ایشان و نام و نژادشان ایمان به آن‌ها داشت؟ 
ص: ۶ 
فرمودند: نه اى سلمان. 


عرض کردم: ای رسول خدا! يس من چگونه آن‌ها را بشناسم؟ فرمودند: تا حسين عليه الشلام را كه شناخته اى» يس از او سيد 
العابدين على بن الحسين» سپس پسرش محمد بن على باقر و شكافنده علم پیشینیان و يسينيان از پیامبران و مرسلين» بعد جعفر 
بن محقرد زبان راستين خداء سپس موسی بن جعفر كه خشم خود را در راه خدا فرو می‌برد» سپس على بن موسى الرضا كه 
راضى به امر خداست» سپس محترد بن على جواد كه بركزيده خلق خداست» سپس على بن محمد راهنما و هادى به سوى 
خداء سپس حسن بن على خاموش و امین و عسکری» سپس فرزندش حجه بن الحسن المهدى گویندہ و قائم به امر خدا. 
سلعاقعی کروی میس ارفقات سا کے شال 


آن گاه عرض كردم: ای رسول خدا! پیش خدا برايم دعا كنيد كه آن‌ها را درک كنم. فرمودند: ای سلمان! تو آن‌ها را درک 


خواهى کرد و همجنين كسانى که مثل تو باشند و هر کس كه آن‌ها را به حقيقت معرفت دوست بدارد. سلمان می گوید: خدا 


را پار شكر کرس بعد عرض كردم: ا رو ا ےریہ ای سلمان! ايخ آیه را 
بخوان: ِا جا وغد آولاهما بعتا کم بادا ا لیس شَدِدٍ فجاشو لال الڈیار و كان وعدا ول ٭ ثم ردنا 4 
الكرَة علیهم و أَمْدَدْناكم بأَمُوالٍ وب نین و جعناکم أكثر تفیرآه - . اسراء /۵ و ۶ - پس آنگاه كه وعده [تحقق] نخستين آن دو 
فرا رسد بندكانى از خود را كه سخت نيرومندند بر شما مى كماريم تا ميان خانه ها[يتان براى قتل و غارت شما] به جستجو 
درآیند و این تهديد تحقق يافتنى است * يس [از جندى] دوباره شما را بر آنان جيره می كنيم و شما را با اموال و يسران يارى 


می دهيم و [تعداد] نفرات شما را بيشتر می گرداند). 


سلمان می گوید: از شوق سخت به كريه افتادم» عرض كردم: آيا جنين تعهدى می‌فرمایید؟ فرمودند: آری» قسم به آن خدابی 
که مد را به رسالت برانگیخت. من وعلى و فاطمه و حسن و حسین و ته تفر از امامان فرزند سین و هر كس از ما 
محسوب شود و در باره ما به او ستم روا گردد» اين تعهد را می نماییم. ای سلمان! به خدا قسم سپس شیطان و سپاهش حاضر 
می‌شوند و همه کسانی که ایمان واقعی داشته‌اند و يا واقعا کافر بوده‌اند نیز حاضر می شوند تا اين که قصاص‌ها و کیفرها و 
رها بازپس گرفه شود و هرگزپروزدگارت به احدی ستم روا نمی‌دارد. وما هستیم یل اي یه که« رب نف 
على الذي ات سم جوا فى اض و جعلهع أ و تجعلهُم الوارئیق + « و لمکن ليم فى الَْدْض و نرق فرعزن و هامان و دما 
ِنْهُمْ ما کاُوا يَحْدَرُونَ» -. قصص / د و ۶ - [و خواستيم بر كسانى كه در آن سرزمين فرو دست شده بودند منت نهیم و آنان 
را پیشوایان [مردم] گردانیم وايشان را وارث |زمین] كنيم * و در زمين قدرتشان دهيم و [از طرفى] به فرعون و هامان و 
لشکریانشان آن‌چه را که از جانب آنان بیمناک بودند بنمايانيم1. سلمان می گوید: از مقابل رسول خدا برخاستم 


ص: ۷ 


و دیگر سلمان باكى نداشت ت که جه وقت مرگ را ملاقات خواهد كرد و با جه هنكام مرگ در برش بكيرذ. ص . المحتضر : 
۲ و ۱۵۳ - 


* | تر جمه | 


>۱ 


ماء الأمالى للشیخ الطو لَمَفِيدٌ عن این وله عَنْ اي 4 عَنْ سعد ب عن ابن عِيسّى عن لْ محمد ابرق عن * فَضَالَه عن أبى سیر عن 
TT‏ 


ہے اف 9 


7 و شیعتا فا من طینه من عِلِينَ و حلي عدوا من طِینه َال مِنْ ما مَسْنُونٍ (5). 


ع مر ہم 
- 


**| ترجمه |امالى طوسى: ابوبصير از حضرت باقر روايت می کند كه فرمودند: ما و شيعيانمان از طينت عليين آفريده شده ايم و 
دشمنان ما از طينت خبال كه كلى سياه و بدبو است. - . امالى ابن الشيخ : ۹۲ - 


* | ترجمه | 


بيان 


قال الجزرى فيه من شرب الخمر سقاه الله من طينه الخبال يوم القيامه جاء تفسيره فى الحديث أن الخبال عصاره أهل النار و 
الخبال فى الأصل الفساد و يكون فى الأفعال و الأبدان و العقول. 


*٭[ترجمه]جزری می كويد: در آن است كه هر كه شراب بنوشد» خداوند در روز قيامت به او طينت خبال می نوشاند» خبال در 
حيث تفسير به عصاره اهل آتش شده است و در لغت. خبال به معناى فساد است که در مورد كارها و بدن‌ها و عقلها گفته 


می سور 
* | ترجمه ] 
»1« 


یرہ بصائر الدرجات اب عِیسی عن ابن مَخبوب عَنْ بشر بن (أبى غُقَيَةَ) (عَنْ) أبى جغفر و أبى عَتِدٍ الله عليهما السلام قَالَ: ان الله 
دعي وس یی ہے السو و و 


یی دسا و ات یلق تج رز رھ جو ےی ام قت با کت 


##[ترجمه ]بصاثر الدرجات: بشر بن ابی جعفر از حضرت صادق عليه التلام روایت کرده که فرمودند: خداوند محمد صلی الله 
عليه و آله راء از طینتی که از جنس گوهری در زیر عرش بود آفرید. در سرشت او یک زیادی یرت که طینت امیرالمژمنین 
عليه السلام را از زيادى طینت رسول الله صلی الله عليه و آله آفرید و در طینت اميرالمؤمنين عليه السلام نيز اضافه ای بود» كه 
طینت ما را از زیادی طینت امیرالمومنین عليه السلام افريده و در طینت ما نیز اضافه ای بوت که طینت شیعیان ما را از آن اضافه 
ال ها آ یله رام سی وهای ماداب نا كفس ارد و دهاع مان عافد سورياف كه يدو ماش فاوخ بر اها هران 


| تر جمه | 


۰۳ 


۱ 


یرہ بصائر الدرجات مُحَمَدُ بْنّ عیتی عَنْ أبى الاج قال ل: قَالَ لی بو جقفر عليه السلام يا ابا اج إن الله عَلََ مُحمّد 3 


شڪ صلی اله عليه و آله ن یه لین اق ب يڻ لی وق یک ولق یکا ين لو کون ءاي زک و 

طیّه علین ارت شيعا من أَبدَانِ آل مُكَل و ان الله عَلَقَ عدو آل مُحمّدٍ صلى الله عليه و آله مِنْ طین يجين 00 
ِنْ طين أك من ڏک ول مديعتهم من طین دُونَ طين جين و حَلَقَفلُوبَهُم مِنْ طين جين له ردان أولئك و 
كل قلب يَحنٌ إِلَى یه (۴) 


کی 6م 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: ابوالحجاج نقل كرده. حضرت باقر عليه الشلام به من فرمودند: ای اباالحجاج! خداوند محمّد و آل 


محمّد صلی الله عليه و آله را از طينت عليين آفريد و دلهاى آن‌ها را از طينتى بالاتر از آن آفريد» و شيعيان ما را از طينتى پایین 
تر از علیین و دل‌های آن‌ها را از طینت علیین آفرید. بنابراین دل‌های شیعیان ما از سرشت بدن‌های آل محقد است. و خداوند 
دشمنان آل محمد را از طینت سجین و دل‌های آن‌ها را از طینتی خبیث تر از سجین آفرید» و پیروان آن‌ها را از طینتی بدتر از 
طینت سجین و دل‌های آن‌ها را از سجین آفرید. بنابراین دل‌های آن‌ها از سرشت بدن‌های ایشان است و هر دلی متمایل به بدن 


خود خواهد بود. -. همان : ۵ - 
* | تر جمه | 
بیان 


قال الفیرو زآبادی سجین کسکین الدائم و الشدید و موضع فيه 


ص: ۸ 


۱- المحتضر: ۱۵۲ و ۱۵۳. 
۲- آمالی ابن الشیخ: ۹۲. 
۳- بصاثر الدرجات: ۵. 
۴- بصائر الدرجات: ۵. 


كتاب الفجار و واد فى جهنم أعاذنا الله منها أو حجر فى الأرض السابعه. 
** | ترجمه آفیروز آبادی می گوید: سجين به معناى دائم و شد ید است و محلی است 
ص: ۸ 


که نامه عمل تبهکاران آنجا است و جای كاهى است در جهنم و يا سنگی است در زمين هفتم. 


* | تر جمه | 

«¥» 

نز نب بل ل ايت بن ل تد یت لا یشم سينا 9 
رف و لا یشم ن الملكر إن كر کال و سیق بُو لت تت یه نا و الم من جنک اَل اذ لاہ مم 


مهو عم دز لکد لهم و زیون لزع ین بن لازب كذ لكك ل برق للع ین شیعتهغ و قال یه ااصب 


من عَمَإ مَشنونِ و وَ أمّا ا ما الممَضعفونَ ف من راب لب کول مُؤْمِنٌّ عَنْ ایمانه وَلَانَصِبٌ عن تضبه و له الْمَِيهُ فيهغ جمِيعاً (۱) 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: عبد الغفار جازى از حضرت صادق روايت می کند که فرمودند: خداوند مؤمن را از طينت بھشت 
آفريد و ناصب را از طينت آتش» و فرمودند: هر گاه خداوند خير بنده ای را بخواهد روح و بدنش را پاک و طيب می نماید 


كه هيج جيز خيرى به گوشش نمی رسد مگر آن که خير بودنش را در مىابد و هيج منكرى را نمی شنود مگر آن که آن را طرد 
کند. 


و می گوید: شنيدم كه می‌فرمودند: طينت ها بر سه نوعند: طينت انبياء» كه مؤمن از آن طينت است جز این که طينت انبياء از 
قسمت بر گزیده آن است و از قسمت اصل آن طینت هستند و فضیلت خود را دارند» ولى مؤمنین فرع آن هستند و از طینتی كه 
به آن چسبیدہ است. و اين چنین است که خداوند بين انبياء و پیروانشان فاصله نمی اندازد. و فرمودند: طینت ناصب از گلی 
سياه و بدبو است. و اما مستضعفين از خاک هستندء مؤمن از ايمان خود و ناصب از دشمنى خویش برنمى كردد و خداوند 


درباره همه آن‌ها صاحب مشيت است. - . همان : ۶ - 
* | ترجمه | 
بيان 


الظاهر أن الضمير فى قوله عليه السلام فيهم راجع إلى الجميع و يحتمل رجوعه إلى المستضعفين لأنه عليه السلام لما ذكر حال 
الفريقين فالظاهر أن هذا حال الفريق الثالث لکن قوله جميعا يأبى عن ذلك و ليس فى الكافى و لعله زيد من النساخ. 


ثم اعلم أن هذا الخبر يدل على وجه جمع بین الآيات الوارده فى طينه آدم عليه السلام و وصفها مره باللازب و مره بالحمإ 
المسنون و مره بالطين مطلقا بأن تكون تلكك الطينات أجزاء لطينه آدم بسبب الاختلاف الذى يكون فى أولاده فاللازب طينه 
الشيعه من لزب بمعنی لصق لأنها تلصق و تلحق بطينه أئمتهم عليهم السلام أو بمعنى صلب فإنهم المتصلبون فى دينهم و الحماً 
المسنون أى الطين الاسود المتغیر المنتن طينه الكفار و المخالفين و الطين البحت طينه المستضعفين و قد مر القول فى تلكك 
الأخبار فى كتاب العدل و كتاب قصص الأنبياء عليهم السلام. 


##[نر جمه إظاهرا منظور از آ20(" در جمله آخر همه گروه‌ها هستند و سكو است که منظور فقط مستضعفین اقد زیرا 
حضرت پیش از اين وضع آن دو گروه دیگر را گفته‌اند و ظاهرا اين جمله وضع گروه سوم است. ولی اين که فرموده‌اند 
ا همه!۱" اين توضیح را بعید می‌نماید. واين کلمه در کافی نیست و شاید از طرف نسخه نویسان زياد شده باشد. 


بايد توجه داشت اين روایت توجیهی است برای رفع اختلاف بين آیاتی که در باره طینت آدم وجود دارد؛ که گاهی از آن به 
چسبنده تعبیر می کند و گاهی به كل بدبو و گاهی نيز فقط به گل. به اين صورت که اين طينت هاء اجزاء طینت آدم است به 
سبب اختلافی که در اولاد او وجود دارد. لازب به معنای چسبنده طینت شيعه است زیرا به امامان خود علیهم السلام می‌چسبند 
و به آن‌ها ملحق می‌شوند. يا به معنای سخت و محکم است که یعنی آن‌ها در دين خود محکم هستند. حماً مسنون» که گل 
سياه و متغیر و بدبوست» طینت کفار و مخالفین است. و گل خالص که طینت مستضعفین است. بحث در مورد روایات اين 


موضوع. قبلا در کتاب عدل و کتاب قصص انبیا ذ کر شد. 

**[ترجمه] 

«f» 

بره بصائر الدرجات اب عیی (۲) عنم الَْقِيَ عَنْ آبی تَهعَلِ عَنْ مُحَمّدِ بن إسْمَاعِيلَ 
ص: ۹ 


الابصائر الد رجات ع 


۲- فى المصدر: آحمد بن محقد. 


عَن امال قال سَمِعْتٌ أبَا جغفر عليه السلام قول ان الله لنا من أغلى علیین و خلت قلوب شِيعينًا ما عَلقَنَا مه و حَلَقَ أَبدَانَهُْ 
من دون دک فَفَلوبهُمْ تھوی إلا لتوا خُلِقَتْ مما خلا مه تم تلا َنِه الي كلا إِنّ کتاب الْأبْارِ لی علیین و ما أڈراک ما 
عون كتابٌ مَوْقَومٌ يَشْهَدَهُ الْمُقَرَبُونَ و خلق عَدُوَّنا من جين و خلق قلوب شيعتهم مِمّا حَلَقَهُمْ مِنْهٌ و أئْدَانَهُمْ من دون ذلک 


یو کا من 


فقلوبُھُم تھوی الم لِأنْهَا خلقث ممّا خلفوا مِنْهُ ثم تلا َنِه الاي كلا إن کتاب الفجّار لفى تجین و ما آذراک ما سجن كتابٌ 
روم (1) 


| ترجمه |بصائر الدرجات: ثمالی روایت کرد 
ص: ۹ 


از حضرت باقر عليه السلام شنيدم كه می فرمودند: خداوند ما را از اعلى عليين آفريد و دلهاى شيعيان ما را از سرشت ما 
آفريد و بدن‌های آن‌ها را از سرشتى يايين تر از این سرشت. به همین جهت دل‌های ايشان متمايل به ما است؛ زيرا از سرشت ما 
آفريده شده است. سپس اين آيه را تلاوت فرمودند: اكلا اد كتاب الْأبْرارِ لی عِليِينَ * و ما آذراک ما عون ٭ کناب مَرْقُومٌ ٭ 
ORS‏ نونس ساد امات اد مسن اسٹ در یی کاب كان در لیر ارک # وکو ای لوق 
جيست * كتابى است نوشته شده ٭ مقربان آن را مشاهده خواهند کرد). و دشمنان ما را از سجين آفريد و دل‌های بيروان 
ايشان را از سرشت ايشان و بدن هاى ايشان را از يايين تر از این سرشت آفرید» به همین جهت دل‌های ايشان متمايل به آن‌ها 
اشک سوة اوسرفك تد تیب سد ران ہد ارق اشوا تاكيك ےر ةنده كنا اف ان کی ناي جوا درا 
ا اتقو کے ین 99۲ هنن اسك کسی ودا که کارت بد كازان دو بسن ست م وات ج 


دانى كه سجين جيست ٭ كتابى است نوشته شده]. - . بصائر الدرجات : ۵ - 
| ترجمه | 


بيان 


اعلم أن المفسرين اختلفوا فى تفسير عليين فقيل هى مراتب عاليه محفوفه بالجلاله أو السماء السابعه أو سدره المنتهى أو الجنه 
أو لوح من زبرجد أخضر معلق تحت العرش أعمالهم مكتوبه فيه و قال الفراء أى فى ارتفاع بعد ارتفاع لا غايه له و السجين 
الأرض السابعه أو أسفل منها أو جب فى جهنم و قال أبو عبيده هو فعيل من السجن. 

فالمعنى أن كتابه أعمالهم أو ما يكتب منها فى عليين أى فی دفتر أعمالهم أو المراد أن دفتر أعمالهم فى تلك الأمكنه الشريفه و 
على الأخير فيه حذف مضاف أى و ما آدراک ما كتاب عليين هذا ما قيل فى الآيه و أما استشهاده عليه السلام بها فهو !ما لمناسبه 
٭ | ترجمه آمفسرین در تفسیر عليين نظرات متفاوتى دارند؛ بعضى گفته اند: عليون مقام هاى عالى است كه همراه با جلالت 


است» يا گفته شده: منظور آسمان هفتم است» يا سدره المنتهى» يا بهشتء يا لوحى از زبرجد سبز كه در زیر عرش آويخته 


شده است و اعمال بند گان در آن مكتوب است. فراء گفته است: علیین يعنى مرتبه بلندى كه نهايت ندارد. و سجين زمين هفتم 


یا يايين تر از آن است» و يا جاهى است در جهنم. ابو عبيده گفته است: بر وزن فعیّل از ريشه سجن است. 


سے قاض ابه ا سی شود که سال آ ن قي د سال فان اه ی رد رفا کس رس درد اعفان للها 
يا مراد اين است كه دفتر اعمال آن‌ها در اين مكانهاى شريف است و بنابراين معناى اخیر» کلمه‌ای به ۱۱ علیین۱۱" مضاف 
بوده كه حذف شده است؛ يعنى و ما ادراكك ما كتاب علیین. اين بیاناتی بود كه درباره آيه گفته شده است. اما این که امام عليه 
السلام به اين آیه استشهاد می نمایندہ يا به مناسبت اين است كه كتاب اعمال آن‌ها در محلى است كه طينت ايشان از آن كرفته 


شده استء و يا منظور از کتاب ارواح آن‌ها است. زيرا ارواح محل نقش بستن علوم آن‌ها می‌باشد . 
* | ترجمه | 
۱۰ 


یرہ بصائر الدرجات ابْنُ عیسی (۲) عَنْ مد الْبَرقِيَ عَنْ فضاله عن البطائنی عَنْ أبى بصدير عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: انا و 
شیعتنا خا من طبه والعدو و خلق عد تاوخ طینه خبال من عه سٹون (۳) 


ص: ۱۰ 
۱- بصائر الدرجات» ۵. فی المطففين: /ا- و ۱۸- ۲۱. 


۲- فى المصدر: آحمد بن ظط 


۳- بضائر ال زجات: ۵ 


| ترجمه أبصائر الدرجات: ابو بصیر از حضرت باقر عليه الشلام روایت كرده كه فرمودند: ما و شیعیانمان از يكك طينت آفريده 
شده ایم و دشمنان ما از گل بدبوى فاسد. -. همان - 
ص: ٠١‏ 


* | ترجمه ] 


#۶ 


8 


كب تعد یسا همذ و يع ا زونہ کی أ مق تق نو 


5 


ہے 


لد کے ار 


إلى زا رب اد ی رتا کن ری بضر ال ی و و أن تری قير رنه حليها وت 


۳۹ 


5 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: جابر جعفى می گوید: در خدمت حضرت باقر عليه الس لام بودم كه فرمودند: ای جابراماو 
دوست‌دارانمان از یک طینت آفریده شده ايم؛ سفید» پاک و از اعلی عليين. ما از قسمت برتر اين طينت و دوست‌دارانمان از 
قسمتی پایین تر. در روز قيامت که والا و يست به هم می پیونددہ ما دست به دامن پیامبر می زنیم و پیروان ما نيز دست به دامن 
ما می‌زنند. فکر می کنی خداوند پیامبر و ذريه او را کجا خواهد برد و ذريه پیامبر» محبین خود را کجا می برند؟ جابر دست 


خود را بر هم زده و سه مرتبه گفت: به پرورد گار کعبه داخل بهشت شدیم. -. همان : ۶ - 
# تر جمه | 
۷ 


یره بصائر الدرجات عفران بن موی عَنْ إِبْرَاهِيمَ ن مَهْزِيَارَ عَنْ علق عن الحسين بن مَعبدِ عَنِ الحسن بن مَحْبُوبٍ (۴) الهاشمی 
عَنْ ان بن سیر (۵ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: الل عه یت و طِينَهَ شیعتنا فَحَلَطَنَا بهم و خَلَطَهمْ بنَا فَمَنْ كان فی 


20ھ“ ٤‏ من یتناس ایا شم و له متا (۶). 


۱ 


* | تر جمه |بصائر الدرجات: حنان بن سدیر از حضرت صادق عليه الس لام روایت می کند که فرمودند: خداوند طینت ما و 


دارد» يس به خدا قسم شما از ما هستید. -. همان - 
* | تر جمه | 


۸ 


نله عر وَ جل خلقنا من علي و عَلَق مُحِینًا من دون مرا لقا مه و خَلَقَ عَدُوَنَا من جين و خلق محنیهم مما حَلْفَهُْ مله 


یر بصاثر الدرجات بهذا تاد تن الم ین بن سعید عَن الْحَسَن بن مَيمُون (۷) عَمَنْ آخبره عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: 


۹۹ 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: حسن بن ميمون از شخصى واواز حضرت صادق عليه الشلام روایت کرده که فرمودند: خداوند 


آن آفرید. به همين جهت هر کسی متمایل دستهاى است. -. همان - 


* | ترجمه | 

۰۹ 

یر بصاثر الدرجات مُحَمَدٌ بُ حاو عَنْ أخيه مد بن حمّاد عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن عَبدِ الخمید عَنْ 
ص: ۱۱ 


١‏ فی نسخه من الكتاب و المصدر: محبونا. 
٢‏ فى نسخه: التقت. 

۳- بصائر الذرجاٹ: ۶ 

۴- فی نسخه: عن الحسن بن محمد الهاشمى. 
۵- فی نسخه و فی المصدر: حنان بن منذر. 

۶- بصائر الدرجات: ۶. 

۷ الحسن بن شمون خ ل. 

۸- بصائر الدرجات: ۶. 


أبيه عَنْ أ بیان الأول عليه السلام مال تمه ول لاله ابا و الہ مِدَيَاء یم لجع و هُوَ الوم الى أ ال فيه 


٥ 2 


یام و قال شتا خن و شيعا من طبته محوله ا شڈ منها ساد ای / 
*##[ ترجمه |بصاثر الدرجات: ابراهیم بن عبد الحمید 
ص: ۱۱ 


روز جمعه آفرید و جمعه روزی است که خداوند میثاق آن‌ها را گرفته است. و فرمودند: ما و شیعیانمان از طینتی مخزون و با 


ارزش آفریده شده ايم كه هیچ کدام از آن‌ها تا روز قيامت از آن طینت جدا نخواهند شد. - . همان - 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


2 


ل قال: لت فلت لِأبى عود له عليه السلام الْمَؤْمِنُ من طبلّه 


## | ترجمه أبصائر الدرجات: صالح بن سهيل نقل کرده» به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم: آیا طینت مومنین از طينت 
انبيا عليهم الشلام است؟ فرمودند: آری. - . همان : ۶ و ۷- 


** | ترجمه | 
»¥1« 


بی ہمہ بس و بلس ری 3۳ ن بن كثير عَنْ أبى عَثْدِ الله عليه 
السلام قال: لد الله کل مُحمّداً و ره من طبه العش فص مهم واحد و أ لا بريد مِنْهُمْ وَاحذ (۴). 


:| ترجمه |بصائر الدرجات: عبد الرحمن بن كثير از حضرت صادق عليه الس لام نقل کرده که فرمودند: خداوند محمد و 


عترتش را از طينت عرش آفريد؛ از آن‌ها کسی كم نمی‌شود و به آن‌ها کسی اضافه نمی شود. -. همان - 
* | ترجمه | 
»¥« 


ير بصائر الدرجات يَعْقَوبٌ بنْ یبد و مُحَمّدُ بْنّ عیتری عَنْ زياد لد عن الفضل بن عِيسدى الْهَاثِدِمِيٌ قال: دَخَلْتٌ عَلَى أبى 
عبد الله عليه السلام آنا و أبى عِيِسدى فَقَالَ له أمِنْ قَوْلٍ ول الله صلی الله عليه و آله سَلْمَانُ رل ما هل ابیت كَمَالَ نم ال 


ع 


ی من ولد عبدِ المُطلب ال من اهل ات ال له أئ من ولد أبى طالب ال مما اهل الب ال له إنَى لا أغرفه ال اعرف 
تا عیمی له آغل ابیت تم ما پیدہ نی صذره تم قال ليس عیب تَذْهَبُ إِنَّ الله حَلقَّ طیتتا ین علیین و حَلقَّ طبه یتنا ین 
دُونِ ذلك فَهُمْ ما و خلق یه عدوا من سجّین و خق یه شیعتهم من دون ذَلكك و هم ملهع و سَلْمَانُ یز من لفمان (۵) 

|[ ترجمه آرصاثر الدرجات: فضل بن عیسی هاشمی نقل کرده به همراه پدرم عیسی خدمت حضرت صادق عليه ال لام 
پدرم عرض کرد: ب می زاولاد اقب اسك مین تفت در يعنى از فرزندان ابو طالب است؟ 


سپس ایشان اشاره به سینه خود نموده و فرمودند: آن طور که تو گمان کرده ای نیست» خداوند طینت ما را از علیین آفرید و 
شيعيانمان را از طينتى پایین تر آن؛ د يس آن‌ها از ما هستند. و طینت دشمنان ما را از سجین آفرید و پیروان آن‌ها را از يست تر 
از آن؛ و آن‌ها از ایشان‌اند. و سلمان بهتر از لقمان است. -. همان - 


| تر جمه | 
«f»‏ 


لیقع آل معني ين له اين و لق فو ا I‏ 
شیعتهم من طبه فق عن (۶) 
* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: عبد الرحمن بن حجاج می گوید: خداوند تبارک و تعالى محمد و آل محمد را از طينت عليين 


آفريد و دل‌های آن‌ها را از طينتى بالاتر آفرید و شيعيان را از طينت عليين و قلوب آن‌ها را از طينتى بالاتر از عليين آفريد. - . 
همان - 


* | ترجمه ] 


«ff» 


کر ھی و ا 


وسار اا اب کا مُمَدٍ عَنْ آبی بخبی الْوَاسِطِيٌ عن بض ابا قال ال 
ص: ۱۲ 


از الا سانش ةم 


۲- فى المصدر: آحمد بن محقد. 


۳> بصائر الدرجات: 
۴- بصائر الدرجات: 
۵- بصائر الدرجات: 
۶ رفا الد رمات 


۶و۷ 
۶و۷ 
۶و۷ 


۶و۷ 


یوعد الّه عليه السلام ا خلا من عللین و عَلَقَ أَرْوَاحنًا من فوق ذَلِكك و خلق أذواح شيعيئًا من عن و خلق أَجْسَادَهُمْ من دون 
لک فمن أجل تلک الْقزاتہ تا و بهم فلوم تج إلا .)١(‏ 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: یکی از اصحاب از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرده که فرمودند: 
ص: ۱۳ 


ما رااز عليين آفريده اند و ارواح ما را از بالاتر از عليين و ارواح شيعيان ما را از عليين و بدن هايشان از پائین تر از آن و به 
جهت اين نزدیکی است كه دل هاى آن‌ها مشتاق به ماست. -. همان - 


** | ترجمه] 

بيان 

الحنين الشوق و توقان النفس تقول منه حن إليه يحن حنينا فهو حان ذكره الجوهری. 
و فى الكافى و من أجل ذلك القرابه بیننا و بينهم و قلوبهم (۲). 

##[ترجمه]جوهری گفته است: حنین» به معناى شوق و تمايل نفس است. 


ودر كتاب كافى قسمت اخير روايت اين كونه نقل شده است: و به جهت اين نزدیکی ب بين ما و ايشان و دل هاى ايشان است 
است که دل های آن‌ها مشتاق به ماست. -. اصول کافی ۱ ۳۸۹ - 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


مد بن شارب عن أب عبد اه علي السلام ال إن ال زک و تحالى جن بل یی و جعل زواع Eas‏ 
و من َم تجن أَروَاحهُم إا و لق باتهم من دون ذلک و عَلقَ عَدُونَا ین جين و خلق آزواح شيعتهغ مما هم مه و حَلقَ 
باه من دون دک و من تم تهوی رواحم إل ¢ 0 


* | ترجمه ابصاثر الدرجات: محمد بن ضارب از حضرت صادق عليه الم لام روایت می کند که فرمودند: خداوند تباركك و 


* | ترجمه | 


«¥$» 


ه و سم 


و و سر ری یمیس اد و رو 
اله عليه السلام قال مه ول نله )من ور ععته ثم 2 E‏ لد مک و تت 
یک وک اریہ تن ورن هام لب بی ی خلت لہا و عق اع بمب 


با ۵۵ و دام من طبله مَحْرُوئَه مَکنُونَه سل من دک 


ص: ۱۳ 


۱- بصائر الدرجات: ۷. 

۲- أصول الكافى ۱: ۳۸۹. 
۳- بصائر الدر جات: ۷. 

۴- ای خلق الله ارواحنا. 

۵- لعل المراد الصوره المثالیه. 
۶ نیرا خ ل. 

۷- أى من فاضل طینه آبداننا. 


شل ولك ِى هم مه مدي إل یاه و الْموْسِلِينَ تک ونا نحن و هم الاس و (۱) 


| ترجمه [بصائر الدرجات: محمد بن مروان می كويد از حضرت صادق عليه الث لام شنيدم که می فرمودند: خداوند ما را از 
ور عظمت خود آفريد سپس مارا از طینتی مخزون و پنهان از زیر عرش صورت بخشید» آن ور را در این طینت قرار داد؛ 
بنابراین ما هم از جهت خلقت و هم از جهت بشر بودن نورانی هستیم. و هیچ كس بهره ای از گونه خلقت ما ندارد. و ارواح 
شیعیان ما را از بدن‌های ما آفرید و بدن‌هایشان را از طینتی مخزون و پنهان که پایین تر از آن طینت بود. 


ص: ۱۳ 


و برای هیچ كس نصيبى در چگونگی خلقت آن‌ها قرار نداد به جز انبيا و مرسلين. و به همین جهت ما و آنها انسان هستيم و 
بقيه مردم مانند همج در آتشند و به سوى آتش رهسپارند. - . همان - 


* | ترجمه | 


توضيح 
فى القاموس الهمج محر كه ذباب صغير كالبعوض يسقط على وجوه الغنم و الحمير و الغنم المهزوله و الحمقى انتهى. 


أقول: لعل وجه تث تشبيههم بالھمج ازدحامهم دفعه على کل ناعق و تفرقهم عنه بأدنى سبب كما آنها ت تتفرق بمذبه و المراد بالناس 
ولا الإنسان بحقیقہ الإنسانيه و به نا ما بطلق عليه الإنسان. 


**[ترجمه ]در قاموس می گوید: همج» جنبنده‌ای است مانند يشه کوچکك که بر گوسفند و الاغ وجهار يايان لاغر و احمق ها 


می نشین ۱ 


می گویم: شايد وجه تشبيه به همج» ازدحام يكباره آنها و نيز يراكنده شدن آنها با کوچک‌ترین وسيلهاى مانند مگس‌پران 


باشد و منظور از انسان در عبارت اول حقيقت انسانيت و در عبارت دوم هر آن‌چه كه انسان گفته شود است. 
* | ترجمه | 
3464 


ثح رفن هت ل عل يه قب لین إلى وال تک فیک فی ال کا 
جک فی الَا و أدبن ال باتک فی الشرّ كما أدبن بها فی الَو يب أمبر امین عليه السلام عو اب رَأَسَهُ سَهُ مم 
تکت (۳) بِعُودِِ فی لاض سَاعَة تم رف رَأَمَه َه ال إنَّ سول الله صلی الله عليه و آله یی بل سےدِیثٍ لکل عدیث 


نے 


الت اب و اروك امین ی فى ا ام تا تاوت مھا ال و ما تاکر منها اختلت وَیعک لذ كَدَبْتَ 
آغرف وجهک فی اوه و ا اشک فی الشماء ال نم كَلَ علیہ ار کال یا امیر الْمَؤْمِنِينَ | م 


سر کی حك فى کیو أو الا ولیک فى الا أو لبها فى مق کٹ ده یم 0 


م2 


اس 


ص: ۱۴ 


١‏ فی البصتر و ضا ر مار التاش 

ات هار الدرجات: ۷ 

۳- نکت الارض بقضیب او باصیعه: ضربها به حال التفکر قاق فیها. 

۴- |شاره الى ما سیبتلی بعده الشیعه من الفقر و الفاقه و ضیق المعیشه فى دوله المخالفین. 


2 


ال 
ای 
2 
o‏ 


0 


ها اذهت و 


ای مُحئیّا مق الیل ای بَطن الْوَادِی (۱). 


#*| ترجمه |بصائر الدرجات: اصبغ بن نباته می كويد با امیرالمومنین عليه السلام بودم كه شخصی نزد ایشان آمد و عرض سلام 
کرد و گفت: ای امیرالمومنین! به خدا سو گند من به خاطر خدا دوستدار شمایم و همان گونه كه در جلوت شما را دوست دارم 
در خلوت هم دوست‌دار شمایم و به ولا۔یت شما در خفا پای بندم همان طور که در عیان پای بندم. در دستان امیرالمومنیین 
عليه السلام تکه شاخه ای بود. ايشان سرشان را به زیر انداخته و مدتی آن شاخه روی زمین را حرکت می‌دادند. سپس سرشان 
را بالا آورده و به آن مرد فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و آله هزار حديث برایم گفتند که هر کدامشان هزار در دارند. و 
ارواح مؤمنين در هوا با هم ملاقات می کنند و هم‌دیگر را بو می کشند و آن‌ها که با هم آشنایند به هم می‌پیوندند و آن‌ها که 
مناسبتی با هم ندارند هم‌دیگر را ترک می کنند. وای بر تو كه دروغ گفتی! صورت تو را در ميان دوستان نمی بینم و نام تو در 


ميان نام دوستداران نیست. 


اصبغ می كويد: بعد شخص دیگری نزد حضرت آمد و گفت: ای امیرالممنین! من دوست‌دار شما در راه خدا هستم و و 
همان گونه که در جلوت شما را دوست دارم در خلوت هم دوستدار شمایم و به ولایت شما در خفا پای‌بندم همان طور که در 
عيان پای‌بندم. باز هم حضرت آن شاخه روی زمین را حرکت دادند و سپس سرشان را بالا آورده و به آن مرد فرمودند: راست 
گفتی! طینت ما طینت حفظ شده‌ایست که خداوند میثاق آن را در صلب آدم گرفته و هيج كس از آن منحرف نمی شود و نيز 
هیچ كس نمی تواند از بیرون به آن داخل شود. برو و جلبابی از فقر بر تن بیفکن که من از رسول خدا صلی الله عليه و آله 
شنیدم که می فرمود: يا على به خدا س و گند هجمه فقر بر شیعیان ما 

ص: ۱۴ 


بيش از هجوم سيل بر روی زمین‌هاست. -. بصاثر الدرجات : ۱۱۵ - 


* | تر جمه | 
بیان 
تشاما أى شم أحدهما الآخر 


و قال فى النّهَايِهِ فی ححديث عَلِىٌّ عليه السلام مَنْ نا مل ابیت فلیعد لِلفَفر جلابا. 


أى ليزهد فى الدنيا و ليصبر على الفقر و القله و الجلباب البزار و الرداء و قيل هو كالمقنعه تغطى به المرأه رأسها و ظهرها و 
صدرها و جمعه جلابيب كنى به عن الصبر لأنه يستر الفقر كما يستر الجلباب البدن. 


و قیل إنما كنى بالجلباب عن اشتماله بالفقر أى فلیلبس إزار الفقر و يكون منه على حاله تعمه و تشمله لأن الغنى من أحوال أهل 
الدنيا و لا يتهيأ الجمع بين حب الدنيا و حب أهل البيت انتهى. 


و فى القاموس الجلباب كسرداب و سنمار القميص و ثوب واسع للمرأه دون الملحفه أو ما تغطى به ثيابها من فوق كالملحفه أو 


٭ | ترجمه ]در نهايه گفته است: در حديث على عليه السلام است که فرمودند: هر كس ما اهل بيت را دوست داشته باشد 
جلبابى از فقر برای خود مهيا كند. جلباب؛ روپوش و رداء را گویند و گفته شده همان مقنعه است كه زنان بر سر می‌اندازند تا 
يشت و رويشان پوشیدہ باشد و در این جا كنايه از صبر است؛ چرا كه صبر» فقر را می پوشاند همانطور كه مقنعه بدن را مى.. 
پوشاند. گفته شده كه جلباب فقر» كنايه از يوشيدن لباس فقر است به اين معنا كه بايد به گونه‌ای باشد کہ با فقر همراه باشد» 


در قاموس اللغة آمده است: جلباب لباس بلندى است برای زنان كه کوچک‌تر از ملحفه است. يا آن جيزى را گویند که زن 


روی لباس‌هایش می اندازد يا همان خمار است. 
* | تر جمه | 
۸ 


كك إكمال الدين الْعَطَارُ عَنْ أبيه عن ار عن ابن أ أبى حاب عن أبى ترجید اضر عن عرو بن ایت عن یی نز 
قال مق لش : ن الین عليهما السلام ول اد الله عرو جل عَلق مهدا و ييا و له لح عَفَر من ور عَظَمَتِه أَرْوَاحاً 
فی ضدیاء وره یدنه قبل خلت خلت یسیون اله َر و جل و یشوه و شم ال الْهَادِيهُ من آل مُحَمدٍ لَوَاتٌ اله علیهم 


#*[تر جمه ]كمال الدین: آبی‌حمزه از امام زین العابدین عليه السلام نقل کرده که شنیدم ايشان می‌فرمودند: خداوند عرٌ و جل» 
محمد و على و یازده امام را به صورت ارواحی در نورش از نور عظمت خويش آفرید؛ ايشان خداوند را قبل از خلقت اطاعت 
می کردند و او را تسبیح و تقدیس می نمودند» و ایشان همان امامان هدایت گر آل محمد صلوات الله علیهم اجمعین هستند. - . 
| کمال الدین : ۱۸۴ - 


# تر جمه | 
۲۹ 


ا ےر ہے مركي لكر وى ےت كن الصف أ ےٹوٹ و۔۔ 
1 ۱ ۳ عشر نُوراً قبل لق الْحَلقٍ 
بار عر لت عام تھی انا فيل ا له با ائ ی سول الله و من رعش 2 کال تو نّ و فَاطِمَةُ و الحسَنْ و امین و 


اس ِنْ ول این عليه السلام آَحرهم الْقَائِم الّذِى يَقُومُ 


ص: ۱۵ 


آل او الا رفاك ها 
۷ كمال الدین: ۱۸۴ 


بعد عَتِتِ يفل الدَّجَالَ و برض ین كل جزر و ظلم (۱. 


| ترجمه || كمال الدین: مفضل از حضرت صادق عليه السلام روایت می کند که فرمودند: خداوند تباركك و تعالی چهارده 
هزار سال قبل از خلقت؛ جهارده نور را آفرید كه آن جهارده نور روحهاى ما بودند. شخصى گفت: ای فرزند رسول خدا! آن 
جهارده نفر جه كسانى هستند؟ حضرت فرمودند: محمد و على و فاطمه و حسن و حسين و امامان از نسل حسين عليهم السلام 


كه آخرينشان قائم است. بعد از غيبتش قيام می کند 

ص: ۱۵ 

و دجال را می کشد و زمين را از هر ظلم و جورى پاک می نماید. - . همان :۱۹۲ و ۱۹۳ - 
**[ترجمه] 


جه 7» 


2 


من کتاب ريّاض الْجِنَانِ لفْضل الله بن مخمود الما ون حاف ۱ وه التي أن كارك 7 دنا وول اللّه صلی الله علیه و 
آله صلی حا الجر م اشرتوى فی مخرابه یذ فی ا تایه تھا يا رَشولَ الله إن راتا 7 


تفسر 
SS‏ فقال الب صلی الله عليه و آله أمّا اون 


2 


٦ص‏ - ۰ بی ط و یمالسا تی وت e‏ لس وی 
0 اس ين زاو المج ی ی اقول الله | لمث اه انت و علق و فاطعه و ان 
لسن ین وع واجد قال صلی الله عليه و آله و کا وَرَاء ذلك با عا لک و خزى جين وم وع وى ی 
دروو عي ر م٠6 EASE‏ 

رهم فال زشول اللو صل الله عليه و آله یا عَمَاة ما قولک آنا و آنت و عَلٌِّ و الحسَن و الحم یه يِن من بیع واي فَصَدَفتٌ و 


وو سید ماء فق و لا وق SEIR‏ و ا ج وا ار كنانح جين لا شيب وق جين لا 


چ 


رز 


تشییس فلا اد الله ید الصَنعهقتق ُورى ملق اعرش نو العش ین وری و وری من ور الله و آنا أمظ ل ین العزش 
َم ت مور ابن أب بى طالب تخل مه المائكة قنور العلانکه مِنْ ور ابن أبى طایب (۳) و تور ان آبی طالب من تور له و تور ابن 
بی طالب أف ل من ماكو و تق ور اہی كَامة هلق الشعازات و رض كود الشعاوات و اض من بور اتی تال 
و تور فَاطِمَة من ور الله و فَاطِمَةُ انل من ت رض تم ك ُورَ تن ملق مه دس و الْفمرَ و الس و 


القمر مِنْ ور الحَسَن و ور الحسن من ور الله و الحَسَنُ أفّلى من الشمس و القمر ثم فتق ور ال ین فخلق من الجن وَ الحُورَ 
العین فور اجه و الخور 


ص: ۱۶ 


.19 اکمال الدین: ۱۹۲ و‎ -١ 
۶۸ النساء:‎ -۲ 


۳- فی النسخه المصخحه: فنور الملائكه من ابن أبى طالب. 


اعین مِنْ ور تین و وژ الین مِنْ تور الله لین آفصل من له و اور امین نم إنَ الله علق الظلمة با ره أرما 


2 


2 


فی محائب ابر مات الْمََائِكَهُ شوخ وق مَذ عرفنا عذه الأشاع ما رابنا شوءا مهم الا کشفت ما برل با هالک 
ی له تعالی ناویل الحم و لها علی سراق العش فا هن لمن مَذِہ ايله و هَذِه انار ال هَذا تور اتی فاطمه 
را فک ي کیٹ ایی (۵ الغاء رن لت وا و دنورا رٹ و می ابه ہیی و زج وی و میتی على 
ی آشهدکم با مایکبیآنی یذ مجع تو ی کم وت یتک له امه و عتا ی بزمالقاه فلت لک تهض 
اس ٍلی علق بن أبى طالب و کل ما ین َيه و ال باعل لَقَد جعلک الله حه بال على الحا إلى يَْمالْقََامه. 


*|ترجبه]رياض الات اس بق ,مالک سی كربا ووز وسول ال على ال غلا و اله يهاتباز صبح اتطال داضت سس 
چون ماه تابان در محرابشان ایستادند. به ایشان عرض کردبم: اگر صلاح بدانید اين آيه را برای ما تفسیر فرمایید: ولنک تم 
الّذِينَ عم ال هم مق این و الصّدَقِينَ و الشّهَداءِ و السَالحیق» -. نساء / ۶۹- 


در زمره کسانی خواهند بود که خدا ایشان را گرامی داشته [یعنی] با پیامبران و راستان و شهیدان و شایستگانند). پیامبر 
فرمودند: منظور از پیامبران من هستم» صدیقین على بن ابی طالب» شهدا عمویم حمزه و صالحین دخترم زهرا و دو فرزندش 


حسن و حسین. 


در اين هنكام عباس از گوشه مسجد برخاست و به مقابل رسول الله صلی الله عليه و آله آمده و گفت: مگر من و شما و على و 
فاطمه و حسن و حسين از یک سرچشمه نيستيم؟ فرمودند: ای عمو جان! منظورتان جيست؟ عباس گفت: زيرا مرا در ميان 
ايشان نام نبردى و به اين مقام مفتخر نکردی. رسول الله فرمودند: ای عمو جان! این كه گفتی من و تو و على و حسن و حسین 
از یک سرچشمه هستیم» صحيح است. ولى خداوند ما را موقعى آفريد كه نه آسمان افراشته و نه زمين كسترده شده بود و نه 
عرش و نه بهشت و جهنمى موجود بود. ما او را تسبيح و تقديس می كرديم هنگامی كه تسبيح و تقدیسی وجود نداشت. وقتی 
خداوند اراده آفرينش کرد نور مرا شكافت و از آن عرش را آفريد؛ يس نور عرش از نور من است و نور من از نور خداست و 
من از عرش برترم. 

سپس نور على بن ابی طالب را شكافت و از آن ملانکه را آفرید؛ يس نور ملاثکه از نور على بن ابی‌طالب است و نور يسر 
ابی طالب از نور خدا است و نور يسر ابىطالب برتر از ملائكه است. و نور دخترم فاطمه را از او شكافت و آسمان‌ها و زمين را 
آفريد؛ يس نور آسمان‌ها و زمين از نور دخترم فاطمه است و نور فاطمه از نور خدا است و فاطمه بهتر از آسمان‌ها و زمين 
است. سپس نور حسن را شكافت و از آن خورشيد و ماه را آفريد؛ يس نور خورشيد و ماه از نور حسن است و نور حسن از 
نور خدا است و حسن از خورشید و ماه بهتر است. آن گاه ٹور حسین را شکافت و از آن بهشت و حورالعین را آفرید؛ پس نور 


بهشت و حور العين 
ص: ۱۶ 


سپس خداوند به قدرت خود ظلمت را آفريد و آن را به ابرهاى چشم فرستاد. ملائكه گفتند: سبوح قدوسء پرورد گارا! از 
وقتى كه اين اشباح را شناختهايم چیز بدی مشاهده نكرديم. تو را به احترام آن‌ها سوكند می دهيم كه اين گرفتاری را از ما 
برطرف فرمايى! در اين هنكام خداوند قنديل هاى رحمت را آفريد و بر سرادق عرش آويخت. ملائكه گفتند: ای معبود ما! اين 
فضيلت و نورها از آن جه كسانى است؟ خداوند فرمود: اين نور كنيزم فاطمه زهرا است و به همين جهت او را زهرا ناميدم. 
چون آسمان‌ها و زمين با نور او يديدار شد. او دختر ييامبرم و همسر وصى او و حجت من بر خلقم است. ای ملائكه من! شما 
را گواه می كيرم كه ثواب تسبيح و تقديس شما را تا روز قيامت به اين بانو و شيعيانش دادم. در اين هنكام عباس از جاى 
برخحاست و پیش علی بن ابی طالب رفت و پیشانی ارشات را بوسید و گفت: یا علی! خدا تو را تا روز قيامت حجت بالغه بر 


مردم قرار داده است . 
* | تر جمه | 


«¥1» 


ح.ے.۔۔ ےد نت es‏ 
جو حم EL‏ دعسن انو سما ی ایغ ن ُور رب 


کشعاع اس من امس تم یځ الله تغالی وه و تع دُۂ و له عق عتادزہ تم با لله (1) اى عر و جل أن بحاو 
۔ ےہ سس ا له د وو ان مل أم ا تر ثم لق ا 
لش فکتب عَلی شرراوقات العوش مِثْل لک نم عَلقَ اللّهُ الماوات فکتب عَلَى أَطْرَافِهَامِثْلَ دک 1 


ص: ۷ 


الاقى البيكه الفح (سبیت انض الزهراح ول فة تصحف 
۲-فی نسخه: ثم بدأ الله و تقدم معنى البداء فى كتاب التوحيد. 


الملانکة و آشکتهم الشماء تم تراءی (۵ لَهُمُ الله تعالی ود علیهم الْمِيئَاقَ لَه بالوْبُوييِهِ و لِمَحَمّدٍ صلی الله عليه و آله الوه و 
رر نت کے ہے ہر ہے ہہ الهش ش سیم سین 
مم ہی سس e‏ ا 


یا وا تب و ال اح شت ماله مز جل عق وه تب عله ا ال ۶ ت01 


3 ذ3 
َ‫ 2 


5 


ره هو 


امير اُمزینین وَصِيْهُ به ألذثة و تصوته ؟ تم لق الله الجن و و کم الْهَوَاءَ و اعد الْميكَاقَ مٴ مِنْهُمْ بِالؤبو یه و لِمُّحَمدٍ صلی الله عليه و 
آله بلي و ین عليه السلام اوه نع لكك ٠‏ مَنْ أَقَوَ و جک مهم من جک د اول من جک د الیش له الله حم له 

اوه و میا از ایهم آمر الله تعالی عر و جل تَا أن نس مجح فت بمتحث فسیخوا (۶) يتَسْبِيجنًا و لو لا دک ما زا کیت 
ہے ات ل یدنه و نض هه 
لک یا جاب امت السَمَاوَاتٌ پر ععردٍ و تمت 0 م عليه السلام ندیم الأْض كوه و تفم فيه 


نوا 
الله مد وقول الله قلق ایال وت به أَيَدهُ و نص رَه 


ع 


0 زوجہ تم أخرج در من ڪر به اد عَلَِهمْ الم لمعاق ا له بِالرَبُویّه و لد صلى الله عليه و آله له و لِعلِی عليه السلام 


-١‏ تراءى له: تصدى له ليراه» و المراد هاهنا أن الله عر و جل عرف نفسه لهم فعرفوه. 

۲- الفرائص جمع الفريصه: اللحمه بين الجنب و الكتفء او بين الشدی و الكتف ترعد عند الفزع و المراد أن الملا-ئكه تزلزلوا 
فى قبول ذلكك. 

*- أى الملائكه. 

- آی الجن. 


و جع من جع فنا رل من قر بلک تم قال لمحمّد صلی الله عليه و آله و عِزَّيَى و جلالی و علو نی لَوْلَاكٌ و َو نَاعَلِنٌ و 
عر كما الْهَادُونَ الْمَهْدِيُونَ الرَاشِدُونَ ما عَلَقْتُ الْعَلَه و ار و الْمَكَانَ و لا رض و لا الشماء وَ ا الْمَلَائِكَهَ و لا فا بَعمدُنی با 
محمد أَنْتٌ علیلی و حبیبی و ص یی و خبرتی من حَلْقَى أَحبٍ الحلّي ال و أَولَ تن ابیت إِخْرَاجَهُ ین حَلْقَى تم تشد کت 
الیل یز لین ومدیک به دنک و نص ونکت و که او الى و و نیز مكار الى ؛ تم هَوْلَاءِ الاه 


o 
ع‎ 


ادود ین أجلكم ابدَأتُ ت علق تيا عَلَقتَ و کم از فی فنا ی وين ی کم بن ور وى و احتهث () 


بکغ ء عن واكم بن خاقی و جعلكم بل ده كم و 01 فا ا جهى و اع وجهی (۳ لا تشون و 
2 


الکو ول یی وا بولك قن اکم و من اشرتقبلیی (۴) بغي ركم فَقَدْ ضَلَّ و هَوَّى و کے ضا ھا رخن 
عل و 4ا 5ه َل الَماوات ول الوص تم الله تعالی عبط (۵) إِلَى الْأرْضٍ فی عل ین امام و انكو و أخبط نار 
أل الت عَعَهُ و اوتا ُوراً رن يون بده (۶) تخ فى آزضه کما ما فى شماواته و مه فى 


-١‏ هكذا فى المطبوع و النسخه المصخحه و فى نسخه اخرى: احتجبت و لعله الصحيح أو: احتججت. 

۲- استظهر فى الهامش انه مصحف: استقال. 

۳- النسخه المصبححه خاليه عن قوله: و أنتم وجهى. 

۴- استظهر فى الهامش أنه مصحف: و من استقالنی. 

۵- فى النسخه المصحه: (اهبط) و لعله مصحف. أو الصحيح ما فى نسخه اخرى: ( اهبط إلى الارض ظللا من الغمام ) ونسبه 
الهبوط اليه تعالى للتشريف وعظمه ما أهبط » أو كنايه عن أمره وتوجهه إلى الارض لجعل الخليفه فيه. 

۶- كنايه عن قربهم المعنوى إليه تعالى و كونهم فى هذا الحال أيضا مشمولين لرحمته و عنايته. 


رنه کا فد اة فی عافد و تعر فى اه كما عو نا فی تعائه آنا رد الله إخراج َيه آم عليه السلام أذ الئاق 
سک ذلك الور ۵۱ فیه غ أخرخ در ین قد لبه ون فستشتاه فستضوا بده بیج و لو لا لک لا زا کیف ییون الله رو 
ول شم وهی لهم بأد اماق منم له نويه و کا ول من قال لی عند وله هت بر کم تم لتاق نهم باه 


م ا کے 


لِمُحَمّدٍ صلى الله عليه و آله و لعل عليه السلام بالْوَلَايَهِ فقو E E‏ 5 تم ال ابو عفر عليه السلام تحن ول 


aA 


علي الو ون كلق عبد اله و تب بَحَهُ و لخن سَبَبُ خلق الْعَلق و سَبَبُ تشبیحهم و عبا دتھم من من الْمََائِكهِ و لین نا عرِفَ الله 
چا عبد الله و رم من جب خن یب من أب و نا عَاقبَ مَنْ عَاقب نم تلا قوْلَهُ تعالی 


2 
7 


لشائوة َ لخن ال حون ۵ فول تیف إن كات لاؤخمن ولد 5أ ا این 10 فوشول الله صلی الله 

ہے ےت کو له وك او ریک ثم نب ومول الهم او بدّلک الور 
لب آَم عليه السلام تا زَالَ لک الور يِل من الطاب و العام بن ضلب إِلَى دمب و ا ار مر فی لب إلا تی تين عن 
الى ال منْهُ اَْقَالَهُ و شرف انّذی ا تقفو فيه على ضار فی طلب عبد َب قوقع رأ عبد الله عة تارق ازجم جزه 
فى ود الله و جر فی أبى پ ہت د 
َا جر الله تعالی فى الاب و ال عام تر تا تو مہات ین لذن اک علیه السلام. 


2 


5 


22 


و 


۷۰ 


5 سے" 


ص: ۳۰ 


-١‏ آی نورهم علیهم السلام. 
۲- الصافات: ۱۶۵ و ۱۶۶. 


۳ الزخرف: ۸۱. 


۴- الشعراه: ۲۱۹. 


**| ترجمه آباز همان كتاب با اسناد خود از جابر بن يزيد جعفى نقل كرده كه حضرت باقر عليه الشلام فرمودند: ای جابر! خدا 
بود و هیچ جيزى غير از او نبود» نه معلوم و نه مجهول. اولين موجودى كه آفريد محمّد صلی الله عليه و آله بود و ما اهل بيت 
را به همراه ايشان و از نور خود و از عظمتش آفريد و به صورت سايه ای سبز در مقابل خود نگاه داشت. در آن هنكام نه 
آسمان و زمين و نه شب و روز و نه خورشيد و ماه» هیچ كدام وجود نداشتند. نور ما از نور خدا مانند پرتو خورشيد از خورشيد 


بعد خداوند متعال تصميم كرفت كه مكان را بیافریند و آن را آفريد و بر آن نوشت: لاله ال مُحَمَدٌ سول الله على 
ا الو و وصفه به آزدنه واتصرته (معودق عر خد نیست؛ شہد افر ستاده داشت على امير المؤمنين و وضّی ازسٹ: 


م مه 


بو ست. 
ص: ۷ 


سپس ملائکه را آفرید و آن‌ها را ساکن آسمان كردائيد. آن گاه خداوند نفس خود را به آن‌ها ارائه نمود -ء منظور ای است 


که خداوند عر و جل خودش را به آن‌ها شناساند و آن‌ها او را شناختند. - 


و از آن‌ها پیمان ربوبیت برای خود و نبوت برای محقرد صلی الله عليه و آله و ولا۔یت برای على عليه الم لام گرفت. فراص 
ملائكه مضطرب شد. - . فرائص» جمع فریصه. گوشتی است که بین پهلو و كتف يا بين سینه و كتف قرار دارد. مراد این است 
كه ملانکه در قبول آن متزلزل شدند. - خداوند بر آن‌ها خشم كرفت و از آن‌ها در حجاب رفت. ملائکه هفت سال به عرش 
پناهنده شدند و از خدا تقاضا می کردند آن‌ها را از خشم خود يناه دهد و اقرار به پیمان خود می کردند و تقاضای رضا می 
نمودند. بعد از اقرار خداوند از آن‌ها راضی شد و به جهت همین اقرار آن‌ها را ساکن آسمان گردانید و به خدمت گزاری 


خويش اختصاص بخشید و آن‌ها را برای عبادت اختیار نمود . 


آن گاه خداوند متعال به انوار ما دستور داد تسبیح كنيد و انوار ما تسبیح کردند و آن‌ها به تسبیح ما تسبیح نمودند و اگر تسبیح 
ما نبود آن‌ها نمی دانستند چگونه خداوند را تسبیح کنند و چگونه تقدیس نمایند. 


آن گاه خداوند عر وجل هيو وا آفرید وی کات اھ لاله عفد سرت له علی امیرالمزمنین و وصیه به ا يدنه و 
نج رته. سپس جنیان را آفرید و آن‌ها را ساکن هوا نمود و از ايشا براق خود ربوبیت و برای مجه د صلی الله علیه و آله به 
نبوت و برای على بولا-يت پیمان گرفت. هر که خواست اقرار کرد و هر که خواست انکار نمود. و اولین کسی که انکار نمود 
ابلیس بود که خذا او را لعنت کند. کار او منعهی به شقاوت و وضعی که اکنون دارد شد. 


بعد خداوند تعالی و عر و جل به انوار ما امر کرد که تسبیح نمایند و تسبیح کردند. و جنیان به تسبیح ما تسبیح کردند و اگر نه 
نمی‌دانستند چگونه خدا را تسبیح کنند. سپس خداوند زمين را آفرید و در اطراف آن نوشت: لا ال ال مُحَمّدٌ رَشول الله 


على ا الع صا آندته و صر ته ای ایرانه همین تجوت انث آشمان‌ها بلاوناسترن با ور خاس و زميق استزار 
است. سپس خداوند آدم را از پهن‌دشت زمین آفرید و شکلش داد و از روح خويش در او دمید. آن گاه ذریه او را از نهادش 


خارج کرد و از ایشان به ربوبیت خود و نبوت محمّد و ولایت على پیمان گرفت. هر که خواست اقرار کرد 
ص: ۱۸ 
و هر که خواست انکار نمود. 


ما اولين گروهی بودیم که به آن اقرار نمودیم. آن گاه به محقرد صلی الله عليه و آله فرمود: به عزت و جلال و مقام والامیم 
سوگند که اگر تو و على و عترت هدایتگر و هدایت شده و رشد يافته تو نمی بودند بهشت و جهنم و مکان و زمين و آسمان 
و ملائکه و هیچ موجودی را كه مرا پپرستد نمی آفريدم. ای محتمد تو دوست و حبیب و صفی و برگزیده خلق من و محبوبترین 
آن‌ها در نزد منی و اولین کسی هستی که او را از ميان مخلوقات خود برمی گزینم» سپس بعد از تو امیرالممنین» على صديق» 
وصی تو را كه به وسیله او تو را نصرت و تأیید نمودم و او را دستاویز محکم و روشنی بخش دوستان و چراغ راهنما قرار دادم. 
و پس از او این راهنمایان هدایت يافته را. آن‌چه آفریدم را به خاطر شما آفریدم. شما بر گزید گان خلق بين من و خلا-يق 
دیگرید. شما را از نور عظمتم آفریدم و به شما بر سایر مخلوقات احتجاج می کنم. و به وسیله شما رو می کنم - . در حاشیه 
نسخه آمده كه اين جمله در اصل اين بوده: به وسیله شما می آمرزم. - و از شما سؤال می نمايم. به جز وجه من هر چیزی نابود 
می شود و شما وجه هستید -. نسخه تصحیح شده جمله ۷۱ "شما وجه من هستید!۱" را ندارد. - که نابود نمی شوید و هلاک 
نمی گردید. و هر كه شما را دوست بدارد نابود و هلاک نمی‌شود. هر که بخواهد از راہ غير شما پیش من آید -. در حاشیه 


آمده که اين جمله در اصل اين گونه بوده است: هر که از راهی غير از شما ازمن طلب آمرزش کند گمراه است. - 


گمراه است و عمرش را به هدر داده است. شما بر گزید گان خلق من و حامل اسرار من و گنجینه علم من و سروران اهل 
آسمان ها و اهل زمين هستید. سپس خداوند متعال در سایبانی از ابر و ملائکه به سمت زمين هبوط کرد -. در نسخه تصحیح 
شده هبوط داد آمده است. در نسخه ديكرء سایبانی از لبر را به زمين پایین فرستاد است. در هر حال» نسبت دادن هبوط به 
خداوند. برای تشریف و عظمت چیزی است که پایین فرستاده است. با كنايه از امر و توجهش به زمين برای جعل خليفه و 
جانشین روی زمين است. - و انوار ما اهل بيت را با آن به زمين فرستاد و به صورت صفوفی از نور در مقابل خود قرار داد - . 
کنایه از قرب معنوی ایشان به خداوند متعال و این که در اين حال مشمول رحمت و عنایت خداوند هستند - و ما در زمين» او 


را همان‌طور که در آسمان تسبیح وتقدیس نمودیم. تسبیح و تقدیس می کردیم 
ص: ۱۹ 


و او را» همان گونه که در آسمان پرستیدیم» می پرستیدیم. وقتی خداوند خواست ذریه آدم عليه السلام را برای گرفتن پیمان 
خارج کند. آن نور را . یعنی نور ائمه علیهم السلام را. - در آن راہ داد. آن گاہ ذریه او را از نهادش خارج کرد در حالی که 
لبيك می گفتند. ما خدا را تسبيح کردیم و آن‌ها به تسبیح ما تسبیح نمودند و اگر نه نمی دانستند چگونه تسبیح کنند. آن گاه 
خداوند عرٌ و جل برای گرفتن پیمان ربوبیت خود را به آن‌ها ارائه نمود. ما اولین کسانی بودیم که وقتی فرمود: || "یا 


پرورد گار شما نیستم؟۱۱ ۷۱ آری۱۱" كفتيم. سپس برای محقرد صلی الله عليه و آله به نبوت و برای على عليه السلام به 


سيس حضرت باقر عليه السلام فرمودند: يس ما اولين مخلوق خدا و اولين پرستندہ او و اولین تسبيح كننده او هستيم. ما سبب 
آفرينش موجودات و موجب تسبيح و عبادت ملائكه و انسان‌ها هستيم و به وسيله ما خدا شناخته شد و به يكتايىاش معلوم شد 
و پرستش گردید. و هر کس از مخلوقات کرامتی ياقث به وسیله ما گرامی شد. ما سیب پاداش. باداش گیران و کیفر تبهکاران 
هستیم. سپس حضرت اين آيه را تلاوت نمودند؛ ہو لس الصَافُونَ ‏ و لح الْممَبِحُونَ» -. 


الصافات / ۱۶۵ و ۱۶۶ - لو در حقیقت ماییم که [برای انجام فرمان خدا] صف بسته ايم * و ماييم كه خود تسبیح كويانيم] و 


2 
عد عم 


بعد این آبه زا رثأل إن کان للتكمق ولد قاتا آول الماندیی» سے خرف ۸۱7 زكر اگ برای آغدای] وان فرژندی بود کرد 
من نخستین پرستند گان بودم]. بنابراين رسول اللہ صلی الله عليه و آله اولین کسی است که خدا را پرستش کرده و اول کسی 


است که منکر فرزند يا شريكك داشتن خدا شده و ما يس از رسول الله قرار داریم. 


سپس نور ما را در صلب آدم عليه الصلاه و ال لام قرار داد و پیوسته اين نور از صلب و رحمی به صلب دیگری منتقل می... 
گردید. و از هر صلبی که منتقل می‌شد كاملا واضح بود که اين نور از او منتقل شده است. و در صلب دیگر که قرار می... 
كرفت شرافت می یافت تا بالاخره به صلب عبد المطلب رسید و به رحم فاطمه مادر عبد الله منتقل شد در اين هنكام به دو 
قسمت تقسیم گردید: یک قسمت در عبد الله قرار كرفت و قسمت دیگر در ابوطالب. و همان است سخن خداوند که: او 
تک فی السَّاجِدِينَ) -. شعراء / ۲۱۹ - 


[ و حرکت تو را در ميان سجده کنند گان [می نگرد]) که منظور اصلاب پیامبران و رحم‌های زنان ایشان است. بدین طریق 


خداوند ما را در اصلاب و ارحام پدران و مادران حرکت داد و پدران و مادران از زمان آدم عليه السلام ما را متولد کردند. 
ص: ۲۰ 

**[ترجمه] 

«f» 


و عَن این عبّاس أنه قمال قال آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام وا فراسه الْمُؤْمِن فاه يَنْظرٌ بور الله قال فلت یا آمیر امین کیت 
يَنْظرٌ پتور الله عر و جل قال عليه السلام لأنا خلقنا من نور الله و خلق شيعا من شعاع تورتًا فهُم أ فياه أبْرَارٌ أطهَارٌ مُتَوَسمُونَ 


نورهم يُضِى ۶ على مَنْ سِوَامُم کالبدر فى الله الظلمَاء. 


٭ | ترجمه این عباس از حضرت امير المؤمنين على عليه الشلام روايت كرده كه فرمودند: از تيزهوشى مؤمن بر حذر باشيد كه 
مؤمن با نور خدا می بیند. به ايشان عرض كردم: چگونه مؤمن با نور خداوند ع و جل می بيند؟ فرمودند: زيرا ما از نور خدا 


خلق شدہ ایم و شيعيان ما از پرتو نور ما آفريده شده اند؛ آن‌ها بركزيده و پاک و ياكيزه و مشخص هستند. نور آن‌ها بر 


ديكران» مانند قرص كامل ماه در شبى تيره و ظلمانى» درخشش دارد. 
#* | ترجمه | 


«¥» 


کے 2 سے کو م2 


و رَوّی ص فوان عن السّادق عليه السلام أنه قال ا علق الله لمعاوات و رین اشتؤى علی لعش مر وی من وره طا 
حول العؤش رين َء ققال عر و جل هَذَانٍ نُورَانِ لی مُطِيعَانٍ علق الله بن لک الور ا عن لالظ فيك من 1 لدو عليه 


السلام و حَلَقَ ین ورجع شِيعتهم و حَلَقَ من ور شِيعتهع شوه ار 


٭ |تر جمه أصفوان از حضرت صادق عليه ال لام روایت كرده که فرمودند: وقتى خداوند آسمان‌ها و زمين ها را آفريد بر 
عرش استیلا- یافت و به دو نور از نورهای خود دستور داد كه هفتاد مرتبه در اطراف عرش طواف کنند. خداوند عر وجل 
فرمود: اين دو نور از آن من و مطیع و فرمانبردار من هستنند. خداوند از آن نور محمد و على و بر گزید گان از نژادش را آفرید 


و از نور آن‌ها شیعیان را آفرید و از نور شیعیان نور چشم ها را آفرید. 
٭| تر جمه | 
«ff»‏ 


وَسَأَلَ اَل الاق عليه السلام ما كم قبل أن یلق الله لتماوات و الْرَضِينَقَالَ عليه السلام كنا نار عول الْعزش سیخ 
اله و مدش حتَّى ی الله شجكائة الْملشائكة قال لھم سبخوا فَقَانُوا یا رگا لا عم کا فقال لا سربخوا فت تا ف قت يمحت الْمَلَائْكهُ 
زط نا گا ا مر وش تا نگ ی افو اعت الل وي عو علد 
ع ن اطربعیه الاب ال ا ال یا قصل أ تذری لِم ث CARNA‏ کا ماو تفن 

ا ا ما ری هذه امس أبن تعدو فلت من تشرق و ال إِلَى أَبْنَ کچ و وو و 


م 


3 و ایا يَعْودُونَ. 

| ترجمه آمفضل از حضرت صادق عليه ال لام پرسید: شما پیش از آفرینش آسمان‌ها و زمين ها جه بودید؟ ایشان فرمودند: 
مو تی تس ل ل میتی وس 
تسبیح ما تسبیح کردند. ما از نور خدا آفریدہ شدہ ایم و شیعیان ما از پایین‌تر از آن نور آفریدہ شدہ اند. در روز قیامت يايين 


بالا می ييوندد» در این زمان امام عليه السلام بين دو انگشت سبابه و ميانى خود را جمع نموده و فرمودند: مانند این دو. 


سپس فرمودند: ای مفضل! آيا می دانی چرا شيعه را به اين نام نامیدہ اند؟ ای مفضل شيعيان ما از ما و ما از آنھاییم. آيا می۔۔ 
دانى خورشيد از كجا طلوع می کند؟ گفتم: از مشرق. فرمودند: كجا غروب می کند؟ گفتم: مغرب. فرمودند: شيعيان ما نیز 


همین‌طورند؛ از ما آغاز شده اند و به ما باز می گردند. 


E 
7 


ا ترد بن ثول عَنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه 


**| ترجمه |احمد بن حنبل از ييامبر اكرم نقل كرده كه فرمودند: من و علی» چهارده هزار سال قبل از آفرينش عرش در برابر 


خداوند رحمان به صورت نور بوديم. 
* | ترجمه | 
»$« 


من كك نما زول ا تابون رفوع إلى قیال ني لباز عن يغ بن معد عن أيه عن حدم عن بر امین علب 
الْمَرَادُ ا 7 عليهم 00 


* |[ ترجمه آو از اين قبيل است روايتى كه ابن بابو یه از عبد الله بن مار کت از حضرت صادق عليه الس لام از قول اميرالمؤمنين 
عليه اتلام نقل كردهاند» كه ايشان فرمودند: خداوند نور محئرد صلی الله عليه و آله را جهارده هزار سال قبل از مخلوقات 
آفرید و به همراه او دوازده حاجب و نگھبان آفريد كه مراد از حاجب ائمه عليهم الشلام هستند. 


* | ترجمه ] 


«V>» 


۳7 


و مِنْ ذَلِكك ما رَوَاهُ ابر بن عبد الله قال: قلت لرشول له صلی الله عليه و آله أ 


ص: ۳۱ 


ی ء ع عا الل رای ترا ہُو قال وز یک با جابر له ال ثم خی مه کل خیر ” 7 0 
م عله ساسا لاوش من قشم و كريد ین قشم و حَمَلَة اعرش و حَرَه الکزیتن من قشم و ام قشم الرَابعَ فى مَقَام 
لحب ترا شا الله ثم عله أفساماً ملق الم ِن قشم و لوح من قشم و اليه ین قشم و ناما قشع رایع فی مَقَام اف ما 


رج رس ين عزو ول وہ وَالْقَرَوَالكوَاكبَ ین جز و ام القسم الرابح فى تام 
لام ترا اء لّثم عله راء فب ال نل ن مجزءِ و الم و للم ین جزم و الط حه و اوق ین جزم و قا ال شم الرَّابعَ 


ی و و ريون بجر ج لک الو و قطرث یه اه لب و أزبعة به و شون آلف قطره ملق الله 
من غ کل قَطرَهٍ روح نب و رَسُولٍ ° تَنَفْسَت و ۳ َحَلَقَ الله من أَْفَاسِهَا ا لیا و الشّهَدَاءِ و الصَّالِحِينَ. 


**|[ترجمه ]و نیز از اين قبیل است روایتی که جابر بن عبد الله نقل کرده که: به رسول الله صلی الله عليه و آله عرض کردم: 
اولين چیزی که 


ص: ۳۱ 


خداوند آفرید جه بود؟ فرمودند: نور پیامبرت. ای جابر! خداوند او را آفرید و از او تمام خوبی‌ها را آفرید و سپس او را در 
مقام قرب خود» در مقابلش» هر جه خواست نگه داشت. و بعد به چند قسمتش نمود؛ از یک قسمت عرش و از قسمت دیگر 
کرسی و از قسمت دیگر حاملین عرش و نکهبانان کرسی و قسمت چهارم را تا وقتی که خواست در مقام حبٌ نکه داشت 


آن گاه به چند قسم تقسیم نمود؛ از یک قسمت قلم» از قسمتی لوح و از قسمت دیگر بهشت را آفرید. 


قسمت چهارم را تا زمانی که می خواست در مقام خوف نگه داشت و بعد به چند قسمت تقسیم نمود؛ ملائکه را از یک 
قسمت» خورشید را از قسمت دیگر و ماه و ستارگان را از قسمت سوم آفرید و قسمت چهارم را تا هنگامی که خواست در 
مقام رجاء نگه داشت و آن‌گاه آن را تقسیم کرد. عقل را از یک قسمت. علم و حلم را از قسمت دیگر و عصمت و توفیق را 
از قسمت سوم آفرید و قسمت چهارم را تا وقتی که خواست در مقام حیاء قرار داد. سپس با دیده هيبت بر او نگریست و آن 
نور به صورت قطراتی در آمد و یکصد و بيست و چهار هزار قطره شد و از هر قطره ای روح پیامبر و رسولی را آفرید. سپس 
ارواح انبیا تنفسی کردند و از تنفس آن‌ها ارواح اولیا و شهداء و صالحین را آفرید. 


* | تر جمه | 


«A» 


ير امه أے 


و وید فیک ما رَو جاب نعود الله فی تفیدیر وله تالی كلم هيو حرجث لاس مروت بالْمَغْرُوفٍ (1) تا قال قال رو 
الله ضاق الله علیه و آله رل ن تا لق ال ور ادع بِن تور اشن ین کال عطلهيه ال بوت بانشذره عگی وَصَل إلى 
جلاعمو فى تماین الف مته تم سجد لله غيم لتق ِنْهُ ور على عليه السلام کان تُوری فحبطا امه و وز على حيط 


-. 


9 
4 

مه 

2 


ام 


ارہ نم علق عرش و لح و الشعی و ضوء اهار و و الأبضار و الل و مره و أَبْصَارَ اد و عام و فرع ين 


وری و ُوری مش من ُوره نس ازلو و تن اا حون و تشن الشابفوة و تحن التسخوة و نع الذافقرة و تحن كلمة ال 


ےہ ل جع 


و نَحْنٌ حَاصَّهُ الله و َحنْ أَحِبَاءٌ الله و خن وَجه الله و خن جَنْبٌ الله و نَخنٌ یمین الله و تحن أمَسَاء الله و نَحْنْ خَرَنَهُ وخی الله و 
سَدنه (۲) غيب الله و تعن مَعْدِن التَنْزِيل 


ص: ۲ 


٣٠٣ آل عمران:‎ -١ 
سدنه جمع سادن: البواب و الحاجب» فكما ان الحاجب يخبر عن الملک فهم أيضا يخبرون عن الله تعالى و عما هو يخفى‎ -٢ 
على الناس.‎ 


و َقّی ال و فی أَبْاتَا وط جبرئیل و خن محال فمذس اللہ و لح صاب الحكعَه و تن مَفَاتِيحٌ الوَحْمَه و لح يناي 
الةو ك وف الاه A EE‏ عضر و آباژ اهر () ون سَادَهُ العباد و نحن سَاسَهُ (۲) البلاد 
وَنَعْنٌ اكا وَالْوْلَاهُ و الح اء و الشضًَاء ‏ العا و ريق الاه و تحن البيل و السَلْسَِيلٌ (۳ و تحن الل خ اويم و الط 
متقيم تن آمن بنا من باه و من رَد ین NASLN ES‏ فرك غوف اھر دہ کل E‏ 
وی عن الله و مَنْ آطاعنا أَطاع له و + خن الْوَسِيلَهُ إِلَى الله وَالْوَصْلَهُ إِلَى رضوّان الله و لا العم و الْخلاقه و لداب و فيا لو 
ہہ ا گرم ای وال ا 
مره نمی الٔی > مَنْ مک بها تَا (۴) 


#«[ترجمه ]ارخ مطلب را روایتی که جابر بن عبد الد در تفسیر آیه: رکم خر رع لاس ان بِالْمَعْرُوفٍ) سے آل 
عمران / ۱۱۰ - [شما بهترین امتی هستید که برای مردم پدیدار شده ايد به کار پسندیده فرمان می دهید) نقل کرده تأييد می۔۔ 
کند. جابر می گوبد: رسول الله صلی الله عليه و آله فرمودند: اولین چیزی که خداوند آفرید نور من بود؛ آن را از نور خود 
آفرید و از جلالل عظمت خويش جدا کرد. نور شروع به طواف به گرد قدرت الهی نمود تا در هشتاد هزار سال به جلال 
عظمت رسید. سپس بر عظمت خدا سجده کرد و از آن نور» نور على عليه السلام جدا گردید. نور من محیط بر عظمت بود و 
نور على محيط بر قدرت. آن گاه خداوند» عرش و لوح و خورشید و روشنایی روز و نور چشم ها و عقل و معرفت و دیده های 


مردم و كوش ها و دل‌های آن‌ها را از نور من آفرید. و نور من از نور خدا جدا شده بود. 


خداوند و وجه الله هستیم. ما جنب الله و دست راست خدا و امناء الله هستیم. و ما گنجینه وحی خدا و سدنه -. سدنه جمع 
سادن و به معنای دربان و نگهبان است. همان‌طور که نگهبان از پادشاه خبر می آوردہ ايشان هم از خداوند متعال و آن جه که 


ص: ۲۲ 


و معنی تأویل هستیم. جبرئیل در خانه های ما فرود می آید. ما جایگاه‌های قدس خدا و چراغ های حکمت و کلیدهای رحمت 


و سرچشمه های نعمتیم و باعث شرافت امتیم. ما پیشوایان بزرگوار و نوامیس دوران و احبار -. یعنی رسای عالم هستیم. - 


زمانه‌ایم. ما آقا و ساسه - . ساسه» جمع سائس و به معنای کسی است که قوم را تدبیر می کند و کارشان را به دست می كيرد و 
به سیاست می پردازد. و سیاست به معنای صلاح مردم را خواستن تن از راه راهنمایی آن‌ها به راه نجات‌بخش است جه در آینده و 


جه در زمان حال. و سیاست مدنی» تدبیر زند گانی به همراه عموم بر پایه روش‌های عادلانه و درست است. - 


بندگان هستیم و ما کافیان و واليان و حامیان خلق و ساقیان و موظفان عالم و راہ نجات آن‌هاييم. ما سبیل و سلسبیل -. آ 


گوارایی است که راحت از كلو پایین می‌رود. نام چشمه‌ایست در بهشت. -ء راہ پایدار و طریق مستقیم هستیم. 


هر که به ما ایمان آورد» به خدا ایمان آورده و هر که ما را كنار نهد خدا را كنار نهاده و هر که در ما شک کند. در خدا 


شک كرده است. هر كه ما را بشناسد» خدا را شناخته و هر كه به ما يشت کند. به خدا يشت كرده و هر كه ما را اطاعت كند» 
خدا را اطاعت كرده است. ما وسيله به سوى خدا و رساننده به رضوان اوييم. عصمت و خلافت و هدايت متعلق به ما است. 
نبوت و امامت و ولايت در ميان ما است. ما معدن حكمت و درب رحمت و درخت عصمتايم. و ما كلمه تقوى و مثل اعلى و 
حجت كبرى و دست كيره محكم هستيم كه هر كس به آن چنگ زندء نجات می يابد. -. رياض الجنان دست‌نویس» نسخه 


دستنویس را نيافتيم. - 
| ترجمه | 


۹۰ 


خی 
3 


ل رَوَى لس فى مشارق لوا مِنْ کتاب اة پاش اده عن امال عَنْ أبى جَقفَر عليه السلام أ یه قَالَ: إن ا الله س مْحائه 


2 


قود فی وخ دَایتہ اسم تکلم یله فص ارَثْ دُورا نم مق ین دیک الور مدا وغل و ره عليه السلام م تكلم یکی 
صارث زوا و أشكتها فى ذلك اور و مک فی نايا فحن ُو الله و کلمت حت ختجب با عن عَلقه مازلا فی ظل عنم 


خضراء مُسَبّحِينَ نستخه و نقدشه حیث سمس و لا قعر و َا عَيِنَ تطرف د ثم خَلَقَ شيعا و اّما ٴ : راف الهم لوا 


ص: ۳۳ 


-١‏ أى و نحن رؤساء العالم. 

المنجى فى العاجل أو الاجل. والسياسه المدنيه : تدبير المعاش مع العموم على سنن العدل والاستقامه. 
۳- السلسبیل: الماء العذب السهل المساغ. اسم عين فى الجنه. 

۴- رياض الجنان: مخطوط. لم نظفر بنسخته. 


٭ | ترجمه |برسى در مشارق الانوار از کتاب واحدہ با سند خويش از ثمالى نقل كرده: حضرت باقر عليه الس لام فرمودند: 
خداوند سبحان در وحدانيت خویش يكتا بود» به كلمه ای تكلم کرد و آن كلمه تبدیل به نور شد و از آن نور محمّد و على و 
عترتش عليهم السلام را آفريد. بعد تكلم به كلمه ديكرى كرد كه به روحى تبديل شد و آن روح را در آن نور قرار داد و آن 
را ساکن بدن‌های ما گردانید. از اين روست که ما روح الہ کلمه خدا هستیم که در قالب ما از خان کرد در حجاب قرار 
گرفته است. آن زمان که نه خورشیدی, نه ماهی و نه چشمی بر هم زنی وجود داشت» ما پیوسته در سایه عرش سبز در حال 


تسبیح و تقدیس بودیم» سپس خداوند شیعیان ما را آفرید. و شيعه را به اين نام نامیده انده چون آن‌ها از 
ص: ۲۳ 

شعاع نور ما آفریده شده اند . 

* | تر جمه | 

«fe» 


EEL‏ را 8 یتو ۷ ۷ ۱1 ۱ ل و 
0 


عو جل و ن لو اسْتقامُوا عَلَى الطَرِيِقهِ لام ماء غَدَقاً (۱) الطرِيِقَهُ حت عَلِيَ صَلَوَاتٌ الله عليه و الماء الْعَدَقُ الْمَاء الْقُرَاتُ و 
هُوَ وی آل مُحَمّدٍ عَلَيِهمْ اسلا 


س٤‏ ۶۹ اک 


سے 


بگویید شما در اظله چه بوده‌اید؟ امام عليه السلام فرمودند: د پیش از آفرینش موجودات مابه صورت نوری در پیشگاہ 


پرورد گار بوديم؛ وقتى خداوند خلق را ارين نانس کر وخا هر قبي E‏ | 
ما تکبیر گفتیم و آن‌ها تكبير گفتند. و همان است سخن خداوند کہ: «وَ آن لو اشِمَقَامُوا علی الطريقَهِ لأس مَِنَاهُمْ ماء عَنَقاء - 
جن / 18 - ( و اگر [مردم] در راہ درست پایداری ورزند قطعا آب كوارايى بدیشان نوشانيم] كه منظور از ۷۱ طریقه!۱" 
محبت على عليه الشلام است و منظور از ۱۷ "ماء غدق» آب فرات است كه همان ولايت آل محمد عليهم السلام است. 


* | ترجمه | 


«f1» 


م2 


و رو عَنْ آبی عدد الله عليه السلام أنه قال: حن شجره الہ و شبن الم اله و خن عَهذ الله و حن یه الله لع ترّل اُواراً 


2 
أ 


حول العوش نیم کیت اَل الشماء لِتَسِيسنا نما ترا إلی اض میھت فت اَل اض کل علم خرج ای أهْل السَمَاوَاتِ 


م ادي 7 ے ھ2 9 هر 


۳ ٰ ٰ9 9 0" دحل الا مْحِبٌ گنا و لا تخل الْجَنَّهَ میخض لا لأ الله يَسألَ الاد یوم 


القيامه عَمَا عه ایهم و لا يَسأَلّهُمْ عَم قضی علیهغ. 


یز 


##[ ترجمه |از حضرت صادق عليه الہ لام نقل شده كه فرمودند: ما درخت نبوت و معدن رسالت و پیمان خدا و پیماندار او 
در قضاى سابق خدا این جنين رقم خورده بود كه محب ما كه داخل جهنم نشود و دشمن ما داخل بهشت نگردد. زيرا خداوند 


در روز قيامت از پیمانی كه با بند گان بسته است بازخواست می کند و از آن‌چه برای ايشان رقم خورده بازخواست نمی نمايد. 
| ترجمه | 


«f>» 


E 
ہے 2 ۵ ھت و‎ 


و عَنْ مد بن مان عن ان عاس قَالَ: كنا ند ز شول الله صلی الله عليه و آله َل عل بن أبى الب عليهما السلام قال له 
لت صلی الله عليه و آله قربا بمن له الله قول أبيه بار ا سول الله أ كان ان بل الأب ال عم 
إن الله یی و علاً مِنْ ُور واحد بل خلت 5 م به امه ثم سمه بضفین ثم قالش ین ُورى و ور علي عليه اسلا ثم 
جعلنا عَنْ یمین العزش فَت یختا هبحت که فا توا و كبن تکبزوا فکل من سبح الله و كبر قد لکد من تُغليم علق 
عليه اسلا ۱ 


##[ ترجمه ]ابن عباس نقل کرده: در خدمت رسول اللہ صلی الله عليه و آله بودیم که على بن ابی‌طالب عليه ال لام وارد شد. 
پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: مرحبا به کسی که خداوند او را چهل هزار سال قبل از پدرش آفرید. عرض کردیم: ای 
رسول خدا! آيا ممکن است پسر قبل از يدر به وجود بیاید؟ فرمودند: آری» خداوند من و على راء به همین مدت پیش از 
آفرینش آدم. از یک نور آفرید؛ سپس آن را به دو قسمت تقسیم کرد و سپس موجودات را از نور من و على آفرید. بعد ما را 
جس رھت ھکس سس ا ير ی 
گفتند. يس هر کس خدا را تسبيح و تكبير کند از تعلیم على عليه الشلام است. 


۷| ترجمه | 

دمع 

كال و ری مد تن 0ت ۾ مرفوعا ای ود له ن الْمُتَارَكِ عَنْ ميان اور عَنْ جففر بن مُحَمَدٍ عَنْ أبيه عَنْ جده و أمير 
مین عليه السلام أنه قَلَ: ار الق بور مد صلی الله عليه و آله قَبِلَ خی اْعتلوقات كلها أوتعماقه أ ف سنه و أَرْبَعَهِ و 


ون الت 


ص: ۳۴ 


-١‏ الجن: اه 


و مه ا عشر ججابا و الا بيجب ال عليهم السلام. 


**|[ترجمه آسفیان ثورى از امام جعفر صادق عليه السلام روایت کرده که ايشان از قول پدرانشان از امیرالممنین علیهم السلام 
نقل کردند که: خداوند نور محمد صلی الله عليه و آله را چهارصد و بيست و چهار هزار سال قبل از همه مخلوقات خلق کرد 


ص: ۲۴ 

و از آن نور دوازده نگهبان آفرید كه آن نگهبانان؛ 701 8" 
| تر جمه | 

«ff» 


وَعَنْ مُحَمّدِ بن مان قال: 7 9000 اک الله لم يرل دا مدا فى 


2 


مر 
م2 


وخدانیته تم عَلَقَ مُحمّداً و َا و فاطمه فَمَكَهُوا لت الف 25 هر نم علق الْأَفْيَاَ و اَشْمَدَمُع علها و ری علیها طَاَتهُم و جعل 
فیهغ مه ما شاء و فَوض ری ےت 0 سس 
لین التى مَنْ تَقَدَّمَهَا عرق و مَنْ تخر عَنْهَا مُحق خذها يا مُحَمَدُ فَإِنّهَا من مَحْرُونٍ العلم و مکنونه. 


**| ترجمه ]محمد بن سنان نقل کرده: خدمت حضرت امام محمّد تقی عليه السلام بودم؛ سخن از اختلاف شيعه به ميان آوردم. 
ایشان فرمودند: خداوند پیوسته یکتا و تنها در وحدانیت خويش بوده است. سپس محمد و على و فاطمه علیهم الشلام را آفرید؛ 
یک ملیون سال گذشت. آن كاه مخلوقات را آفرید و آن‌هارا گواه بر آفرینش مخلوقات قرار داد و اطاعت ایشان را بر 
مخلوقات لازم گردانید. و هر جه را که از خود می‌خواست در ایشان قرار داد و اختیار مخلوقات را به ایشان سپرد. آن‌ها 


جانشین خدا هستند؛ هر جه را بخواهند حلال و هر جه را بخواهند حرام می کنند و جز آن‌چه خدا بخواهد انجام نمی‌دهند. 


این دیانتی است که هر که از آن پیشی كيرد غرق می‌شود و هر که عقب بماند نابود فى گردد., ای محمد! ابن مطلب را به 
خاطر بسپار که از علم مخزون و مکنون می باشد. 


٭| تر جمه | 


«F۵» 


aA 


ون ای ا نت اله ين علیهما السلام يَقُولَ إِنَّ الله لق محمد مد e‏ 
امه أُشْباحا ول الْمْلُوقَاتِ تم قا ال ۳ 0ئ" أ 
الم و نت و الله فی خر بلک لام (۱) 


**| ترجمه ]ابو حمزہ ثمالی نقل کرد از حضرت زينالعابدين عليه الس لام شنيدم كه مى فرمودند: خداوند محم ل وعلى و 


فرزندان ياكش راء قبل از آفرينش مخلوقات. از نور عظمت خود آفريد و آن‌ها را به صورت شبح‌هایی قرار داد. سپس 
فرمودند: آيا تو خيال می کنی خداوند جز شما جيزى نيافريده است؟ بلی» به خدا سو گند هزار هزار آدم و هزار هزار عالم 


آفريده كه تو در آخرين اين عوالم قرار كرفته اى. - . مشارق الانوار - 
٭| ترجمه ] 
أقول 


الأخبار المأخوذه من كتابى الفارسى و البرسى ليست فى مرتبه سائر الأخبار فى الاعتبار و إن كان أكثرها موافقا لسائر الآثار و الله 
أعلم بأسرار الأ-ثمه الأبرار و الاختلافات الوارده فى أزمنه سبق الأ-نوار يمكن حملها على اختلاف معانى الخلق و مراتب 
ظهوراتهم فى العوالم المختلفه فإن الخلق يكون بمعنى التقدير و قد ينسب إلى الأرواح و إلى الأجساد المثاليه و إلى الطينات و 
لكل منها مراتب شتى. 


مع أنه قد يطلق العدد و يراد به الكثره لا خصوص العدد و قد يراعى فى ذلكك مراتب عقول المخاطبين و أفهامهم و قد يكون 
بعضها لعدم ضبط الرواه و سيأتى بعض القول فى ذلك فى كتاب السماء و العالم إن شاء الله تعالى. 


ندارد و خدا خود داناتر به اسرار ائمه است. اختلافى كه در اخبار راجع به زمان آفرينش انوار وجود دارد» ممكن است حمل بر 
اختلاف معناى خلقت ايشان و مراتب ظهور آن‌ها در عوالم مختلف شود. زيرا خلق به معناى تقدير نيز هست و گاهی به ارواح 


و اجساد مثالى و كاهى به طينت ها نيز نسبت داده می شود كه هر کدام داراى مراتب متعددى هستند. 

به علاوه این که گاهی عددى ذكر می شود و منظور فقط کثرت است نه تعداد معین» و گاهی مراعات عقل و مقدار درک 
كتاب سماء و عالم خواهد آمد. 

* | ترجمه | 

۰۴۶ 


و رَوّی عَلِىُ ین الحسين المشعودی فی کتاب |ثباتِ الوَصیّه عَنْ آمیر الْمُؤْمِنِينَ 


ص: ۲۵ 


۱- مشارق الأنوار ... آقول: كنت عند اشرافی على هذا المجلد و تصحبحه معتقلا و لم يكن عندی فى المحبس بعض المصاد 
و لذا لم اوفق لاخراج بعض الأحاديث و تطبیقه مع مصادره. 


اث الله علیه و آله قرذه ا الم اله التي تد بض نع لیام و قطر جنس ریا علی غیر أضْلٍ و اما فى 


موم 


۷ 


سے 


تس ہت داعا بل ها پلطف ره اٹ فى میت (1) ححاضِد عه له تخد که مره الواجد اعد 
1 د و ا را و ناد وَ کلک لَه یرل و ا ا یرال لا كيه ار و لا تحیط به لک و ا تت صِفَاتِهِ ال 
هوم و لا من ا راون نز عله بيه و م تنم عليه ول كتوم مله فی و لم کذر کیت هو با ہما خر 
حا تو رت شیاء بقیر تفکر و لا مين (1) و لا ظهیر و لا وزير هرا بهذ ره و ص یرما 
1 غ آشیاعها و بر أَرْوَاحَهَا و اشتتبط أَجْنَاسَهَا اتا يروما وم (6) فی أفطار الشعاواتِ و الَرَضِينَ لم َأْتِ 


ی ء علی یر ا أذ یی عليه قري ا آیات لاله و لہ فا ا إلا هو الوابحد مهار و صل الله على عفد و 
وا تشلیمً له فمن جه ل فضل مُحَمَدٍ صلی الله عليه و آله ای مر الک مرا مرطخت أزضاً و لا برأت خلفاً ّى 


2 2 


eR 


0£ و۶ رم وم مھ وو 


آخکمت وه من ور تبث به الشمالة و نات آم له جزم ودغت نه رار مكيا و شع عأ عاموتا و 


1 


مان و ته عن الزّيَادَءِ و فان (ه) و عَصَّلْتَ (ع) لَهُ النَّرَفَ الَّذِى يُسَامِى (۷) به عِبَادك 
ص: ۲۶ 


۱- فی المصدر: فامتثلت لمشيته. 

۲- فى المصدر: ابتدع الأشياء بلا تفكير و خلقها بلا معين. 

٣‏ و صيرها بمشيته. 

۴- صاغ الشى ء: هيأه على مثال مستقيم. و الاشباح جمع الشبح: الشخص و استنبط اخترع و المبروء: المخلوق من العدم. و ذرأ 
الله الخلق: خلقه. 

ه- كنايه عن ملكه العصمه. 

۶- فی المصدر: و جعلت. 


۷- سامی الرجل: فاخره و باراه. 


ی بر كان مثل آدَمَ فیما سَابَقّتْ به ال با خبارُوَعَوْتَا کیک فی عطایاک آشجذت له ملانکنکک و عَرَفَهُ ا ست عَنْهُم مِنْ 
میک ۵۵ اڈ تاقث (0 ب نونک و مث فيه مینک عاك بها لت فيه أجيئة إجابة الول ما و قیاق 
وی و رر مد له سک و وصَلتَ لَهُمَا به با له من بینهما (لی شیب 


2 


یرال بعلمک فال بُ و کان اخْتِصَاصٌة برسالیک من إلى اوش کان خلت ابه فی بول كَرَامَيك و اعتمالِ رسالاتک 
كوك شا د كط رش ی شر هی ول امعد فين م بعك يل رع بر 
وه من که من تیب (ه) هم بت هم الہ و شرف اه حتّى له (2) برد عن كذ تشدیرک نای به تذبيژک إِلَى 
و کات ول من جعلت من الأعزاء تافلا لس اله و E‏ أَعْبَاءَ اوه (۷) یت يا ر لیڈ أطت جنتكه تھ و ع 


درک (۹) عن ادير إلا ما وت یه من زار بزٹوٹتکک ‏ اَسْمَد أن اين لا تذ ر کک و الَو هام لا تلحقک و الْعُقُولَ ل 


2 


5 کا 


2 


تصفک و الْمکانَ لا يَسَعْك و کیت بَمَم مَنْ کان قَبِلَ الْمَکانِ و مَنْ عَلَقَ الْمَكانَ (۱۰) 
ص: ۲۷ 


۱- إشاره الى قوله تعالی: و عم آ5 دم الشماء كلّها. اه. 

٢‏ فلما تناهت خ ل. 

۳- فى المصدر: ثم قدرت نقل النور الى قینان. 

۴- الحظوه: المکانه و المنزله. 

۵- فی المصدر: فیمن تضرب. 

۶- ذکرنا فیما تقدم فى کتاب النبہ اختلاف النسخ فى آسماء آولاد آدم؛ راجعه. 
۷ الاعباء جمع العب ء: الثقل و الحمل. 

۸- فی المصدر: لطف علمک. 

۹- فى النسخه المصخحه: و جل قدرک. 

-٠‏ فی المصدر: و كيف يسع المكان من خلقه و كان قبله؟. 


م مداه 


ام كيت تو و مر 01م (0 الأ رام لی أخره و یت وکر زاغ علی آقرو و هو الى لا ز نيان لذ لاغ 
کیت تکون ا له تايه و عَايَةٌ و هوَ الى ابا لیات و الاب أَمْ کیت ثذ رکه لول و لم بَجعل لها سيلا إِلَى إذْرَاكهِ (۳ 


اما 
: 


و 


کیت کون له راک (۴) ہر یب وق لط بِرْبُويتهِ عن الْمَحاسّهِ و اماه (۵) و کیت لا بط عَنْهُمَا مَْ لا هل عَنْ حا 
ی عالِ و کیٹ بل نع لیا جع ال تفا و زوا نانک ملأت جا کل شین ء و بایشت کل شین ء نات 
الْذى یفک شین ع 2 و نك الممال فا تنا ورک با من كل مذزکک من عو کل مشدود من کی آلت آری لآ ن 
نک الْمَكانٌ (۶) و لا رفک ال بانفراد ک بالود سو ايند اك فا آمت ن اط طِفَاء ک لاذریس علی مَنْ ملک من 


اموا ۲ 


الْحَامِلِينَ (۷ لََّدْ جعلت لَه لیا من كتابك إِذْ س كيه ص ديا یا و رغه 4 مکاناً ا و ات عليه ا عرشتها على كافك ١|‏ 
من فلت إلہ وز این و جعلۂ ول مدر من ٹاک نك نت فى اقا شح صلی الله عليه و آله لها من الْقَابلينَ له 
شیع و لمك الْمفْضِِينٍ ای وح (4) فی آلانک با رب ع (۰ دک لم تُوَلّهِ و أَىَّ عَوَاصّ کرامتک لَمْ تُغطه نم نت 


فی إيدَاعِهِ ناما ُو عام و یافت قضرت لما بهم فی الله و جعلت ما آخرجت 


۰ 


و 


ص: ۲۸ 


-١‏ تعثر خ ل ظ. 

۲- تعثر خ ل ظ. 

۳- فى المصدر: و لم یجعل لها سبیل الى ادراکه. 
۴- ادراکک خ ل. 

۵- جسه: مسه بيده لیتعرفه. 

۶- فی المصدر: لا يستغنى عنكك المکان و الزمان. 
۷- فى المصدر: على ساثر خلقک من العالمین. 
۸ فی المصدر: فى انتقال نور محمد. 

4- المفضيين به الى نوح. 

۰- المصدر خال من: على ذلكك . 


من نما تسل سام تلا (1) ماع عليه لبون مِنْ ال ای تام و ودع إِلَى مُشمؤكع من عِثْرَتِِ فى فترات لور ی 
له ازخ آطهر ال جسام و آشرف ارام وله مه إِلی إبراجِيع قأشعت بذک جَذَۂ و آغظنت به مده و دشت فى اف 
و مه ذون ريك علا م حص ضت بو یل وق ول إبراجیم افك لمات ارچ الى متا علی ساب اللات قم 
رو وا وا کت کک ہت 
الصَلَامَهِ و أَجْلَلْتَ لَه له الى فَت یت فیا عخرجه فَسِعائک تَا إِلَه الا أَنْتَ ت ی لب سکن فيه لم تزع ذكرة و ی تنب به 


7 
2 2 


لع یتدم فى ال سْممَاءِ ء امه و أي ساعحو مِنَ الَْوْض ملک به به لَه تطهز ھر بها مس علی الكغبه یی جعلت ملها موجه غردرت 


ا 


کین 


أَسَامہ ٤ا‏ بواقوته من جات عرذن و مت الْمَلَكيْن الْمُطَهرَئْن جبرئیل و میکائیل توَسطَا بها آزضکک و س يھا یک و اندها 
مفمدا (۲) للفكه و اف وش ها و مرها و قدش ها ومد ترقا و جع ملک ویک نع کیک و نان 


ام کوتات و ججابا کنات العاونات رم على أله إَِْار > تن جرت تم نت اضر فی قبوله و ٍیتاجه مالكا ثم بل بغد 
مالک فهراً م حص ضت من ولد فهر غالبا و جعلت کل 2 نله یه مد يحووتكك علّی ذا ب یبن ایب آن له رکه 


تقو تال لبا إا له ورا تنس به الصا و 2 ین یه الوب كنا یا زلهی و یی و مَوْلَاىَ المقژ تک 


۱- الخول: العبيد و الاماء و غیرهم من الحاشيه؛ و فى النسخه المصحه: الحول بالمهمله ای القدره على التصرف الحذق و 
جوده النظر. 
۲- فى المصدر: معبدا. 


یالب و لا یسارک )١(‏ ماک لا رل ه إا ئک ما لعل مزلود و فهم مَْقُود مدق ین هر مريج تی ین عین ميج بمجيض 
() لخم و علق و در (۴) ای فضاله ايض و علَالاتٍ الهم و شا رک الام و اف (۶) عل اَم شير على وم وآ 
عنم من (۵) له ف ِيضٍ الو کیب و ال تا له و الاح ام عَلَى ریک و الوم عَلَى راک و تفتیش ما لَا يَعلمَهُ ء عق كك 
شبعانک ای عین نوم نُضب با و رک و ترقی ای ور منک أ بن شر که تن 
E‏ و هتکت فا الات الك رقف أد وا ای أطراف أنه ۸0 الواح ناج زک فی و آلشوا ین (۸) 
آنوار باتک و نطروا ینمی الب إِلَى شنیتوی کیریایک فت ماهم ای الملكوت eT‏ 
فك اکٹ کے نے ہد ڪر کاٹ و لا فی قلوب الاد 


طراث و لا فى الْأَبِضَار مات و لا علی مُتُونِ الاب تَفَحَاتٌ إِلّا و هی فی فُذْرَّتک مُتَحيْرَاتٌ الصَمَاء تخر عَنْ عجانبک و 


3 گے 


ما اض تنل عَلَى مَدائحک و و أمّا الریاخ 


۱ 


کا 


بح 


5 


ص: ۳۰ 


-١‏ فى المصدر: و لا يغالب و لا يجادل و لا يشاركك سبحانكك سبحانكك. 


۴ و التحفت خ ل. 

۵- فى المصدر: لا يمتنع من قيل و لا يقدر على فعل. 

۶- انصارا: خ ل. أقول: و فى المصدر: بصائر. 

۷ الأسرواح خ ل. أقول: لعل معنى اجنحه الأرواح القوى الروحانيه فتكون الأجنحه كنايه عن القوى و الاستعدادات التى تكون 
للأرواح. 

۸- و ولجوا خ ل. 

۹- فى المصدر: جنات. 


تشه فَوَائرَ کک و أا السَّحَاتُ من مَوَاهِبَك و کل دّلک یل بتک و خر أَفْهَامَ الغارفی بشَمَقَيِك و أ 2 مقر اج 
علی آلشن آضفیانک أنّ آبانا وو ۱ ۱۳ فيه لاله إلا الله 
تخد مرول الله كشال | ب مالو یک قمع حو مز نرب ین ماک وک نونک 


2 


ےہ 
م 


ہت لک الم الاد و در لاب لغ تلایا تَخمِلهُ )٢(‏ و الْأَصْرِكَابُ نله كلما أ 

له فیھا لعا يب نٹ الول على طاعته و يَدْعُوهَا إلى مُتَابَعته و نم زب 
تر مت لت ا 
الاجر (5) ثم نله مِنْ هاشم إلى بد الْمُطلِب لته ته پیل اتراهيم و هه ُشْدا ول و ا 
و ی ی وس وهای رو دب 
إشحاق ییک علبهع و تقدیم ال هع بت |لهی بیتی أبى طالب لد ج الّتى رَفَعْتٌ إِلَتهَاَضْلَهُمْ فی الَّرَفِ الى 
َدَذت به أغاقهم و ال کر ای علیت به آنماءفع و جعلتهم مَعدِنَ الور و جه و و صَفْوَةَ الین و ذِرْوَتَهُ و فریضه الْوَحى و سه 


2 
3 


تم أَؤْنْتٌ لعید الله فى تی 


نف 


5 م 


ص: ۳۱ 


١‏ رسم خ ل. 

- آی تحمل محقداصلی اللّه علیه و آله. 

۳- |شاره الى خوارق عاده كانت تظهر من آبائه بسببه. 
- الاسره: اهل الرجل المعروفون بالعائله. 

۵-و المفاخر. خ ل. 

۶- فی آبی طالب خ ل. 


حم دجہت پیر تک و هلا مَغرفتك و انوا نداد و جک دُوا روک و أُنْکڑوا 
ان و طاعه الشَّئِطانِ فَدَعَاك تیا ص لوا الله عليه بط رته (۱) 


أ 

١© 
اما‎ 
3 
6 

السام ع ااا 
أ 
5 
اوها 


قوق ہی و بغر و حت شن لوین انارک و كي متنا e‏ وتک أَنْص ارا لک كا دنا ی الہ برک و 


2 


شا وت ا ده نا و لا ملک إلا ططخت (۷) ند عَلَى اكمار 
و و ضفتنا با رگا بذلک و ال لگ فا فو آنا (۳) غلنگ ڪيڪ به عَنْ ونجوہت الم و آزقبت بصو امم 
ذ به شرت و قحف به عفرت کا لهم اجو اڑا ور ذا وهم لمر انير ابل كمه 


مر ع 


حا کی و تیک و فيك و جیریک و آله الطاجرین نے ا عنیعه لم کد مها 25 غْوَنُهُ و آی فيه لم 
تلا عِثْرثهُ جَعَلتَهُمْ - َو مد أرجت لاس ون پالمغزوفِ و بَنْهَونَ عِ الملکر و بجاو فی سبيلكك و راص ون بدينكك 
هم تخریم اليه و الم و لخم لیر و ما لو یک , به لیر الله تشهد لهم و ملایکٹک أَنَهُم بوک أف هم و الوا 
من یتک باتهم شجلة وشم تربه مومع نكاد اأص ین طهازتهع تب نم لیا و ِن فط هم كمي بعن علیا وقفت 


م *ما 
3 
۵ 
۱6۰ 
3 
23 
a‏ 
العا 


ہی ا 


اع ھرم اناس الْعطاعم و مارب ین أنْواع المت کر ی شرف يا رب مله فی محمد و عترته کو الله فوقولا 
کاخ ان ر اعد من خليك آا علم دی و کیٹ 


ص: ۳۲ 


۱- فى المصدر: لنصرته. 
کے بس یں 
۳- هو قوله تعالی: و الد کل ادا علی الْكفَار رُحَماءٌ هم الآيه. راجع سوره الفتح: ۲۹. 


ای و محل الشخاء و خر ای و ود هی و هن العلم و ور فى ظُلّم الدّجا و یر مَنْ آمَنَ و ای و کل مَنْ تفص و 
ای و أَفْصَلٌ من شهد خی بغ ان العطرطنی و ما ُڑکی تفیعی و کن ينغمه بی عدت ۵ آنا صاحبٍ ابن و 
حال لان ن هل بوازی فی أَحَدٌ و أن بو امین فَهَلُ شاوی بی بسر و آنا روج تیر اللّموَانِ هل یی (۲) أحدٌ و أن الْقَمر 
راز باهم الى علمبی ری و ارات ار آشیفت بی ار وزه و باه و ی ارات له واه ھا الاس بن نا اله 


م2 


0 


الئل و ما الیل و غیت الله فى اہ و تناكت إِليه 2 مغر عَلقہ وس الله +1 و الى ااا اسن و بل بغوتا 


ان موی الله ای لعو ان دنا یایب هدیا قَائِماً بما اش كاه حافظاً لِمَا استرعاه تَمَمَ به الدّينَ و 
اَم ح به الیقین و اقوت لول بل تہ و لا ہل ےد سیف رز دی 
E‏ 8-0 0۳ یی بر کاک و أفیک و زختتک على محمد تب الإحْمَه و عَلَى 
هل بیته الطاهرينَ (۳. 


| ترجمه آمسعودی در كتاب اثبات الوصيه اين خطبه را از اميرالمؤمنين صلوات الله عليه و آله نقل می كند: 
ص: ۲۵ 


ستايش خدايى راست كه اشياء را به تنهايى آفرید و موجودات را آفرید بدون اقتباس و شبه و نظيرى كه قبلا باشد و کسی در 


آفرینش به او کمک نكردء بلكه به لطف قدرت خویش آفريد. و اشياء با كمال خوارى يبرو فرمان و خواست او قرار گرفتند. 


يكتاى بی همتاى دائم و بدون اندازه و زمان و زوال و نیستی» پیوسته خواهد بود. زمان دراو تغييرى بوجود نياورد و مكان 
احاطه اش ننمایدء صفاتش را زبانى نتواند بازكو كند و نه خواب سنگین و نه خواب سبكك او را نمی گیرد. چشم‌ها از ديدنش 
عاجزند که خبر از رژیتش دهند و عقل ها او را نمی یابند تا که صفاتش را درک کنند و نمی دانند چگونه است مگر به 


مقداری که خود خبر داده است. کسی نمی‌تواند فرمان او را بر گرداند و سخنش را کسی نمی‌تواند تکذیب نکند. 


اشیاء را بدون فکر و انديشه و کمک و یاور و پشتیبان آفرید. به قدرت خويش به وجود آورد و تحت مشیت خود قرار داد. 
پیکرها را صورت بخشید و ارواحشان آفرید و در گوشه و كنار آسمان‌ها و زمين هاء به هر صورت که خود می‌خواست؛ 
موجودات را از عدم بیرون كشيد و مگر آن گونه كه خود می خواست چیزی را نیافرید. تا بند گان شاهد نشانه ها و نعمت های 
او باشند. منزه است يرورد كارى که جز او معبودی نیست و او یکتای چیره است و درود و سلام فراوان بر محتد و آل او باد! 
بار خدایا! اگر کسی منکر فضل آل محمد باشد» ولی من اقرار می كنم که زمين را مسطح نکرده ای و موجودی را نیافریده ای 
مگر این که آفرینش او را از نوری پیش از سلاله متين و متقن کردی و آدم را جرم آن نور قرار دادی و در جایگاه امن و امان 
نهادی و از شیطان در يناه داشتی و از کم و زياد نگه داشتی -. کنایه از عصمت است. - و به او شرافتی عنایت کردی که 


بند گانت به آن تفاخر کنند. 


ص: ۳۶ 


بر حسب اخبار گذشته و آن‌چه از كتاب هاى آسمانی دربافته ایم کدام بشری مانند آدم بو ده است؟ ملائکه را به سحده او 


واداشتى و به او مطالبى آموختى كه از ملائكه پوشاندہ بودى - . اشاره به آيه: دوَعَلم آَم الأشرماء كلها ([خدا] همه [معانى] 


نامها را به آدم آموخت ]. بقره / ۰-۳۱ 


چرا كه كمال قدرت و تمام اراده خويش را در او به كار بستى. به وسيله جيزى كه در نهادش پنهان كرده بودىء از تو 
درخواست کرد و دعايش را پذیرفتی. وقتى اذن در انتقال نور محمد صلی الله عليه و آله از نهاد آدم را دادی بين آدم و 
همسرش, كه مايه آرامش او بود» محبت برقرار كردى و آن دو را وسيله انتقال نور گرداندی. نور را از ميان اين دوء به علم و 


دانش خود» به شيث منتقل نمودى كه او انسانى بود كه به بيامبرى بر گزیده شد. 


سپس به انوش منتقل كردى كه او در قبول مقام نبوت جانشين يدرش بود. سپس به قينان منتقل نمودى و او را مفتخر به منزلت 
سابقين و لطفى كه به بعدی‌ها داشتی» گردانیدی. يس از آن مھلائیل را جهارمين جرمى قرار دادى كه از ميان خلايق نور را به 
امانت كرفت و برایش نبوت و شرافت پدری مرقوم شد. تا تقديرت به برد رسيد و يس از او به اخنوخ انجاميد و او اول کسی 
بود كه ناقل رسالت و حامل بار سنگین نبوت بود . 


خداونداء حلم تو لطيف و قدرتت با شکوه بلند مرتبه تر از از آنى که علم و قدرت تو را تفسير نمايند مگر به همان اندازه ای 
كه بندكان را دعوت كرده ای که اقرار به ربوبیت تو کنند. كواهى می‌دهم كه ديده ها تو را درک نمی کنند و اوهام تو را 
نمی ماند و عقلها نمی توانند تو را وصف نمايند و مكان تو را در بر نمی گیرد. و چگونه مكان کسی که قبل از مکان بوده و 


آن را آفريده را در بر گیرد؟ 
ص: ۲۷ 


و یا چگونه اوهام تو را دریابدہ با این که به اوهام جنين اختيارى داده نشده است؟ و چگونه می‌توانند اوهام درک کنند خدابی 
را كه نهايت و اندازه ای ندارد؟ و چگونه او را اندازہ و نهايتى است» با این که تمام اندازه ها و نهايت ها را او آفریده؟ و 
چگونه عقلها او را در يابدء با اينكه راهى به سوى در کش ندارد؟ و چگونه راه به در کش می یابد» با این که از حس شدن و 
یا لمس شدن لطیف‌تر است؟ و چگونه از حس و لمس به دور نباشد» کسی که تغییر از حالی به حال دیگر در او راه ندارد؟ و 
چگونه تغییر از حالی به حال دیگر در او راہ بيدا كندء با این که تغییر و انتقال را نقص و زوال قرار داده است؟ منزهی خداوندا! 
همه جا را پر کرده ای و از همه جدایی؛ هیچ چیز از اختیار تو خارج نیست و هر جه بخواهی می کنی. بز رگ است خدایی که 
هر جه د رک می شود مخلوق اوست و هر محدودی مصنوع او. تو آنی هستی که مکان از تو بی نیاز نیست و ما تو را جز به 
انفراد در وحدانیت و قدرت نمی شناسیم. منزهی توا چقدر واضح است دلیل گزینش تو ادریس را از ساير مردم برای حمل 
امانت. دلیلش را خود در کتابت آورده‌ای؛ چون او را صدیق و نبی بر شمرده‌ای و دارای مقامی رفیع گردانیده ای و به او 
نعمتی عنایت کرده‌ای که دیگران جز آن‌ها که محل انتقال نور بنی هاشمند از آن نعمت محرومند و او را اولین بیم دهنده در 


میان پیامبرانت قرار دادى. 


سپس اجازه انتقال محمّد صلی الله عليه وآله را به متوشلخ و لمک كه آن دو به نوح رسانيدند» دادى. و خدايا جه نعمتها كه به 


7س۸ نداد جه مت . به او نخشدی! بعد زه دادى انت به نه به نه به 
بب آن به نوح ندادى و جه كرامت هاى مخصوصى کہ به او نبخشيدى! بعد اجازه دادى انتقال را به سام و نه به حام و نه ب 


یافث» و آن دو را به تير خوارى زدى و اولاد آن دو را خادمانى برای نسل سام قرار دادى. 
ص: ۲۸ 


سپس حاملین و امانتداران در گذر رو زگاران یکی پس از دیگری اين نور را از عترت نوح گرفتند تا به تارخ كه پاک‌ترین و 
شریفترین بود» رسيد و از او به ابراهيم منتقل نمودى كه جدش را به بخت حمل آن سعادتمند نمودى و مقامش را به آن 
بز رگ گردانیدی و در ميان بر گزید گان قداستش بخشیدی و از ميان ييامبران خلیلش نام بنهادى. و سپس از ميان فرزندان 
ابراهيم به اسماعيل اختصاص دادى او را گویا به زبان عربى که بهترين زبان است كردانيدى. ييوسته اين نور را» محظور از 
انتقال به افراد بدنام» از يدر به يدرى دیگر منتقل می کردی تا بالاخره كنانه از مدركه دريافت كرد؛ به او مجامع كرامت و 
محل امن و سلامت دادى و برايش سرزمینی را كه ييامبرت را از آن‌جا مبعوث نمودی؛ عطا داشتی. منزهى خداوندا که 
معبودى جز تو نيست! اين نور را در كدام نهادى قرار دادى كه يادش را نكو نداشته باشى؟ و کدام پیامبر را بشارت به حملش 
ندادى مگر آن که نام او را مقدم بر دیگران نداشته باشى؟ و كدام سرزمين را محل حمل او قرار ندادى كه قداستش فزونی 
نگرفته باشد؟ حتى کعبه» كه بعثت او را در آن قرار دادى و ريشه آن را با ياقوتى از بهشت عدن بنا نمودى و به دو ملک و 
فرشته پاک نهاد؛ جبرئيل و ميكائيل دستور دادى كه وسط زمينش قرار دهند و آن را خانه خود نامیدی و معمد پیامبرت كردى 
و وحوش و كياه آن را حرمت نهادى و سنگ و ریگ آن را مقدس كردى و منزل وحی و عبادتگاه خلق و پناه گاه خورده.. 


شونده‌ها و مانع خورنده هاى متجاوز. هر كه را در آن يناه دادى ترسانيدن و آزارش را حرام نمودى. 
سپس اجازه دادى كه نضر» آن نور را بيذيرد و به مالک بسيارد و پس از مالک فهر و از ميان فرزندان فهر غالب را اين امتياز 


بخشيدى. و هر كس محل انتقال نور قرار می كرفت امین حرم بود تا رسيد به لوی بن غالب كه قداست نور جريان 


بيشترى در او داشت و يس از آن در هر صلبى كه قرار دادى با نورى كه ديده ها را مأنوس خويش مى كرد و دل هارا 


| طمينان می بخشید شكوهش مى دادى . 
و من اى معبود و سيد و مولايم! معترفم تو آن يكتايى هستى كه كسى منازع 
ص: ۲۹ 


و غالب و شريكك تو نیست. منزهی بارخدايا! جز تو معبودی نيست. چگونه عقل زاییده شده و فهم سرد رگم و مدحق از صلب 
انسانى كه مريج از گوشت و پاره‌ای خون و شير و مشیج در محيض است و رهسپار بقيه حيض و مناشئ غذايى است» و پیوسته 
دچار بيماريها و گرفتار ناراحتى ها است و قدرت بر انجام كارى نداشته و ياراى زدودن بيمارى ندارد» ترکیبی ضعيف و بنيه 
ای ناتوان دارد» چگونه می تواند بر قدرت تو استيلا يابد و بر اراده تو پیروز شود و اطلاع از جيزى بيدا كند كه جز تو کسی 


خبر ندارد؟ 


منزهى بارخدايا! کدام چشم می تواند در مقابل شدت نور تو بایستد و نور درخشان قدرت تو را دريابد و كدام فهمى می 
تواند حتى كمتر از این را درک كند؟ مگر فهمهايى که پرده از آن‌ها برداشته شده و حجاب هاى غليظ و ضخيم از ايشان 


برطرف كرديده و روحشان تا دو سوى بالهاى ارواح - . شايد منظور از بالهاى ارواح نيروهاى روحانی باشد كه با این معناء 
بالها كنايه از قوا و استعدادهاى روح است. - اوج گرفته تا جايى که تو را در اساست مناجات می کنند و در ميان انوار 
تابناكت بر تو التماس می نمايند و از مقام خاكى خود به جايكاه كبرياييت می نگرند. اهل ملكوت آن‌ها را زائران می نامند و 
ساكنان جبروت ايشان را آبادکنند گان. 


منزهى خداوندا! ای کسی که نه قطره ای در دريا و نه پهنه ای در زمين ها و نه وزشى در بادها و نه خطورى در دل بند گان و 


اما آسمان خبر از شگفتی‌های توست و زمین رهنمون کننده به ستایش تو و بادها 
ص: ۳۰ 


پخش كننده فايدههايت و ابرها موهبت هاى تو را می بارند. تمام اينها بازكوى مهربانى توست و فهمهاى عارفين خبر دهنده 


از شفقت تو. 


من اقرار می كنم به آن‌چه نازل كرده ای بر زبان بركزيد گانت. كه پدرمان آدم هنگام اعتدال نفس و فارغ شدن از خلق محض 
توه سر به جانب عرش بلند نمود و ديد كه آن‌جا نوشته شده: لا ال ال مد رَسول اللّهِ. و گفت: خدايا این كيست که 
همراه نام تو است؟ و فرمودی: محمّد است؛ بهترين کسی كه از نهاد تو خارج می شود كه از بين فرزندان بعد از تو بركزيده ام 


و اگر او نبود تو را نمی آفريدم. 


منزهی ای خدایی که دارای علمی نافذ و مقامی ارجمندی! پیوسته نور محمد در نهاد پدران حمل می‌شد و اصلاب او را چون 
کلماتی منتقل می کردند که به هر صلبی وارد می شد. عقل ها را وادار به اطاعت می کرد - . اشاره‌ایست به اعمال غير عادی 
که پدران پیامبر به سبب وجود نور ايشان انجام می‌دادند. - و به پیروی فرا می‌خواند تا اين که به هاشم بهترین پدران پیامبر 
پس از اسماعیل منتقل گردید. يس خدایا کدام يدر و کدام جد و کدام بز رگ خاندان و کدام فرمانروای قبیله و منبع پاکی و 
مرجع فخری را مانند هاشم قرار دادی؟ او را در جوار خانه خود قرار دادی و به او مشاعر و تجارت بخشیدی. سپس از هاشم به 
عبدالمطلب منتقل کردی و او را به راه ابراهیم راهنما شدی و به او فهم تأويل و قوه تشخیص حق از باطل عطا کردی و عبد الله 
و ابو طالب و حمزه را به او بخشدی و در قربانی به جای عبد الله فديه را پذیرفتی مانند همان کاری كه با ابراهیم در باره قربان 
كردن اسماعیل نمودی و او را برجسته کردی به ابوطالب در نزادش همان امتیازی که به اسحاق دادی» بخشیدی؛ آن‌ها را 
مقدس نمودی و بركزيده ها را در آن‌ها قرار دادی. خدایا چنان مقام فرزندان ابوطالب را در شرافت بلند کردی که كردن ها 
به این امتیاز افراشته شد و نام‌های ایشان به آن فضایل در زبان‌ها افتاد. آن‌ها را معدن نور و بهشت آن و بركزيد كان بزرگان 


دين و فریضه و سنت وحی قرار دادی» سپس به عبدالله اذن در خارج كردن آن نور دادی 
ص: ۳۱ 


در جايى که زمينش از كافرانى كه عبادتت را فراموش كرده و جاهل به معرفتت شده بودند و مشركك شده و ربوبيتت را نفى 


و يكتاييت را انکار كرده بودند و برايت شريكك و فرزند قرار داده و به بت پرستی و پیروی شيطان مشغول شده بودند مطهر 


گشته بود. ييامبر ما صلوات الله عليهاز تو درخواست يارى كرد و تو او را به وسيله من و جعفر و حمزه يارى نمودى . 


ما كسانى هستيم که برای پیامبر خود انتخاب كردى و ما را ياران اوه كه پیشوای ما به بهشت خوبانت است. در راه دعوت دين 
بر شمردى. و گواه ماء خود تو هستى كه يرورد كار آسمان‌ها و زمينها مىباشى. ما را آن سه نفرى قرار دادى که هر كس كه 
به دشمنى ما برمی‌خاست به وسيله ما خوارش می‌نمودی و هر يادشاهى را هلاک می كردى. و اين گونه وصفمان كردى: بر 
كفار سخت كير و در ميان خود مهربان و بيوسته به ركوع و سجود - . اشاره به آيه: «وَالَّذِينَ مَعَهُ لاه عَلَى الکفار رُحَمّاء 


متهم تراهم رُككا ُكُذا؛ ‏ و كسانى كه با اويند بر كافران سختكير [و] با همديكر مهربانند آنان را در ركوع و سجود می 


بینی ). فتح / ۲۹ - . 


و قرآنی در ميان ما نازل کردی که و با آن ستم را از چهره ما زدودی و از هيبت ما امت های دیگر را به وحشت انداختی. هر 
گاه محمد پیامبرت. با دشمنی از دشمنان دینت پیکار می کرد چنان خانواده اش او را در يناه و اقوامش در ميان می گرفتند 


که گویی ستار گان درخشان‌اند که در ميان آن‌ها ماهی در شب تمام باشد. 


صلوات تو بر محقّرد بنده و ييامبرت و بركزيده و منتخب تو و بر آل پاکش! کدام منیعه‌ای بود که دعوت او منهدمش نکرد و 
کدام مقام بود كه به عترت او ارزانی نداشتی؛ آن‌ها را بهترین پیشوا برای مردم قرار دادی» جه اين که امر به معروف و نهی از 
منکر می کردند و در راه تو پیکار می‌نمودند و دینت را به بعدی‌هایشان می‌رساندند. آن‌ها را از مصرف مردار و خون و 
3 شت خوك و آن‌چه نام تو به هنگام ذبح بر آن برده نشده پاک و پاکیزه کردی. خود و ملانکه ات گواهی دادید که 
ايشان جان خويش را با تو معامله كردهاند و از هيبت و جلال خود را کوچک شمردند» سرهايى غبار گرفته و صورتهايى 
خاک آلود» جنان تطهير شدند که زمين نزديكك بود آن‌ها را در بركيرد و از فضلشان با هر آن کس كه روى زمين است به 


حركت درآيد. با حرام نمودن مسكرات جه خوردنى و جه آشامیدنی شأن ايشان را رفيع گردانیدی. 


خدايا جه مقام و منزلتى است ای كه در محمّد و عترتش قرار دادی! به خدا قسم سخنى می گویم كه احدى از خلق نمی تواند 


ادعا كند: من» پس از پیامبر مصطفی» يرجم هدايت و پناهگاه تقوى 
ص: ۳۲ 


و جایگاه سخاوت و دریای جود و كوه بلند عقل و معدن دانش و نور تاریکی‌های تيره و بهترین مومنان و متقیان و کامل‌ترین 
شخصی که جامه و ردا پوشیده و بالاترین شخصی که شاهد نجوی بوده هستم. من خود را نمی ستایم بلکه نعمت خدای را 
باز گو می كلم - . اشاره به ارآ يتفم ره . فَحَدَّثْ) و از نعمت پرورد گار خويش [با مردم] سخن گوی]. ضحی / شاد 
. من صاحب دو قبله و حامل دو يرجم هستم. و وقتی من يدر حسن و حسینم آيا کسی با من برابر است؟ آيا کسی مساوی من 
هست با این که من همسر بهترین زنان هستم؟ آيا کسی برتر از من هست با اينكه من ماه درخشنده علمء علمی که پرورد گارم 


آموخته» و نهر پر آبی که در نور و درخشش چون ماه است و رودخانه جود و بخشش هستم؟ 


ای مردم! خداوند به وسيله ما رادها را روشن نموده و کجی را راست نموده» و به وسيله ما خداوند پرستش می شود و معرفت 
مردم به او منتهى شده. خداوند به واسطه تبليغ ما زبانها را مقدس گردانیدہ و با دعوت ما ذهن‌ها را بتضرع در آورده است. 
محتّرد صلی الله عليه و آله را از دنيا برد در حالى كه او سعيد و شهيد و هادی و مهدى بود و انجام دهنده وظايف و نگھبان 
دستورات» دين را به او تكميل کرد و يقين را با او آشكار نمود و عقلها گواهی بر راهنمايى او دادند. او دلايل پیامبران را 
آشکار نمود و باطل را از ميان برد و عدالت را به وضوح به سخن در آورد و كمين گاه‌های شيطان را تعطیل كرد و حق و 
برهان را آشکار كرد. خدايا بهترين درودها و بالاترين بركات و رأفتها و رحمت‌های خود را بر محمّدء پیامبر رحمت. و اهل 


بيت ياكش نازل گردان! - . اثبات الوصيه : ۱۰۵-۱۰۰ - 
| ترجمه | 


بيان 


قوله عليه السلام خلقه الظاهر أن الضمير راجع إلى النبى صلى الله عليه و آله و قوله سبقت به السلاله لعل فيه تصحيفا و يحتمل 
أن يكون المراد أن السلاله إنما سبقت خلقته لأجل ذلك النور و ليكون محلا له. 


و المراد بالسلاله آدم عليه السلام كما قال تعالى و لَقَدْ حَلَقنَا اسان من لاله من طين و يحتمل أن يكون صغت فصحف و فى 
القاموس الجرم بالكسر الجسد قوله بما أكننت أى دعاك مستشفعا بالنور الذى سترته فيه و قوله قدره إن لم يكن تصحيفا فهو 


حال عن ضمير أجرامه. 
و برد هو الخامس من الآباء وقع هنا مكان زیادا و ماردا و إيادا و آدد فى الأخبار 
ص: ۳۳ 


ل إشايه الى قولة شال تر آگا کس کتک مخت 


"- فى المصدر: فهل يفوقنى رجل. 
۳ اثبات الو صيه: ۰١‏ - ۱۰۵ 


الأخر و قوله أول من جعلت يدل على أن من بينه و بين آدم لم يكونوا رسلا ولا ينافى كونهم أنبياء قوله و لم تؤمر الأوهام على 
بناء التفعيل بصيغه المجهول أى لم تجعل الأوهام أميرا على أمر معرفته أو بالتخفيف بتضمين أو يكون على بمعنی الباء أى لم 
يأمر الله الأوهام بمعرفته و الظاهر لم يعثر كما فى موضع آخر من العثور بمعنى الاطلاع. 


و قوله من خلقه خبر كل قوله عليه السلام سلكك أى مضى أو انسلكك فی سلك الحاملین لکن لا يساعده اللغه قوله المفضيين 
أى قبل النور متوشلخ ثم لمكك و أوصلاه إلى نوح عليه السلام قوله على ذلكك أى بسبب قبول النور و ضميرا لم توله و لم تعطه 
راجعان إلى نوح. 


قوله محظورا أى ممنوعا من أن ينتقل إلى من يقذف بسوء و قوله من أب متعلق بقوله تنقله و مدركه اسم والد خزيمه و خزيمه 
والد كنانه قوله معمدا كمقصد بمعناه أى قبله يتوجهون إليه فى الصلاه أو يقصدونه للحج و العمره و الإذعار التخويف. 


قوله عليه السلام إن له حركه تقديس أى صار النور بعد ذلكك أظهر و تأثير الكرامه للآباء لقربهم أكثر و قال فى القاموس دحقه 
كمنعه طرده و أبعده كأدحقه و الرحم بالماء رمته و لم تقبله و المريج المختلط و المضطرب و يقال خوط مريج أى متداخل فى 
الأغصان. 


و المشیج المختلط من كل شی ء و جمعه أمشاج قوله بمحيض فى المنقول منه بالحاء المهمله فيكون متعلقا بمشيج أى مختلط 
بالحيض و يحتمل أن يكون بالمعجمه من قولهم مخض اللبن إذا أخذ زبده فهو مخيض و مخض الشی ء حركه شديدا فالباء 
زائده أو للملاسه أو على التجريد. 


و الحاصل أنه شبه النطفه بلبن مخيض إذ هى تحصل من الحركه و هى تخرج من اللحم و تنعقد من الدم و على الأول لحم و 
علق بدلان من قوله مدحق لبيان تغيراتها و انقلاباتها و الفضاله بالضم البقيه و العاله بالضم ما يتعلل به و بقيه 


ص: ۳۴ 


اللبن و غيره و قوله ما له تأكيد لقوله ما لعقل. 


قوله الحجب العميه أى الكثيفه الحاجبه قال الجزرى فى حديث الصوم فإن عمى عليكم قيل هو من العماء السحاب الرقيق أى 
حال دونه ما أعمى الأبصار عن رؤيته وفيه من قتل تحت رايه عميه قيل هو من فعيله من العمى الضلاله قوله أجنحه الأرواح هو 
إما جمع الروح بمعنى الرحمه أو الراحه أو جمع الريح بمعنى الرحمه أو الغلبه و النصره و كان يحتمل المنقول منه الدال المهمله 
جمع دوح وهو جمع دوحه الشجره العظيمه و الجنبات جمع جنبه بالتحريكك و هو من الوادى ناحيته. قوله عليه السلام و لا فى 
رتاج الرياح الرتاج ككتاب الباب المغلق و لا يناسب المقام إلا بتكلف و يحتمل أن یکون من قولهم رتج البحر أى هاج و كثر 
ماؤه فغمر کل شی ء و يحتمل أن يكون رجاج الرياح من الرج و هو التحريكك و التحرک و الاهتزاز و الرجرجه الاضطراب و 
الهطل تتابع المطر و الصنع بالضم المعروف. 


قوله فى نبذه الضمير راجع إلى النور و يقال صبا إلى الشی ء إذا حن و مال و قوله قائدنا صفه لنبیک و كذا خيرتكك و يحتمل 
أن يكون قائدنا مبتدأ و خيرتكك خبره كما أن شاهدنا مبتدأ و أنت خبره و يقال نصب لفلان أى عاداه و له الحرب وضعها و 
كلما رفع و استقبل به شی ء فقد نصب ذكره الفيروزآ بادى فيمكن أن يقرأ هنا على المعلوم و المجهول و يقال طحطح أى کسر 
وفرق و بدد إهلاكا. 


قوله عليه السلام ليله تمه بكسر التاء و فتحها و ضمها أى تمامه قال الجوهرى قمر تمام و تمام إذا تم ليله البدر و ليله التمام 
مكسور و هو أطول ليله فى السنه و يقال أبى قائلها إلا تما و تما و تما ثلاث لغات أى تماما و مضى على قوله لم يرجع منه و 


الكسر أفصح. 
قوله عليه السلام أى منيعه أى بنيه رفيعه حصينه من أبنيه الضلاله و ابتذال الثوب 


ص: ۳۵ 


و غيره امتهانه تكاد الأرض أى كانت الأرض تحبهم بحيث تكاد تقبضهم إليها و تهتز بكونهم عليها بحيث يخاف أن تميد بمن 
عليها فرحا و السخاء ممدود و لعله قصره لرعايه السجع و الندى بالقصر الجود و المطر و البلل و الطود الجبل العظيم و النهى بضم 
النون جمع نهيه و هى العقل. 


قوله عليه السلام من شهد النجوى أى أفضل الأفاضل فإنهم يشهدون النجوى و المشوره أو أفضل من اطلع على نجوى الخلق و 
أسرارهم بنور الإمامه قوله عليه السلام و أقام الميل لعله بالتحريكك و هو ما كان من الميل و الاعوجاج بحسب الخلقه فهو أوفق 
قوله عليه السلام و تناهت يقال تناهى أى بلغ أى بنا اختبر الله الخلق و اطلع على أحوالهم اطلاعا يوجب الثواب و العقاب أو بنا 
عرف الخلق ربهم فانتهى معرفتهم إليهم و اعلم أن النسخه كانت سقيمه جدا فصححناها بحسب الإمكان. 


١١١ -| 1018 0‏ مكر این که آفرینش او را از نورى پیش از سلاله متين و متقن کردی!۱" ظاهراً ضمير ١١"او||"‏ به 
تافو صلی ال ای زی دو واا فی از سا ظاهر) ا فان تك رتا اش و میک است ور اس اد 


كه سلاله هم به خاطر آن نور است زودتر آفریدہ شد تا محلى برای آن نور باشد. 


منظور از سلاله» آدم على نبينا و آله و عليه السلام است كه خداوند متعال در قرآن فرموده است: «و لقد خلقنا الانسان من 
سلاسله من طين» - . مؤمنون / ۱۳ - و به يقين انسان را از عصاره ای از گل آفریدیم) و محتمل است كه به جاى 
١‏ 'سبقت١١"'‏ "صغت!ص |" به معناى ساخته شد» بوده باشد كه مورد تصحيف واقع شده است. | "جرم" به کسر يعنى 
جسد. ۱۱ به وسيله جيزى كه در نهادش پنهان كرده بودى |" يعنى با نورى كه در وجودش پنهان كرده بودی. قدرت اگر 


غلط نسخه‌برداری نباشد» حال از اجرام است. 

1 1 حَ 8 
۱ برداا » ينجمين يدر بوده است. در روايات دیگر در به جاى برد زياد و مارد واياد و ادد نیز واردشده است. 
ص: ۳۳ 


و اول کسی بود که ناقل رسالت و حامل بار نبوت بود |" این که اخنوخ را اولين رسول بعد از آدم نام برده شده نشان 
می‌دهد که بين او و آدم فرستاده ای نبوده است و البته اين با وجود مقام نبوت برای ایشان منافات ندارد. || "به اوهام چنین 
اختیاری داده نشده است(| اين معنا بنابر اين است که ۱۱ لم تؤمر الاوهام على آمره(۱" از باب تفعیل و به ساخت مجهولی 
باشد. ممکن است میم ۱۱ "لم تقمی مشدد نباشد و || علی۱۱" هم به معنای باء باشد که یعنی خداوند اوهام را امر به 


شناخت خود نکرده است. 


١‏ سپس اجازه انتقال محر د... دادى |" يعنى اجازه انتقال نور محمد را دادی. ۷۷ به سبب آنا" یعنی به سبب حمل آن 


نور. 


ال فی شور gE E‏ ی 


يدر ۱۱ کنانه۱" است. 


۷ معمد پیامبرت کردی!۱" معمد بر وزن مقصد و به همان معنای مقصد است. یعنی قبله ای که در نماز به سمت آن بایستند 


و برای حج و عمره به سمت آن بیایند . 


۷ که قداست نور جریان بیشتری در او داشت۱" یعنی هر جه پدران نزدیک‌تر می‌شدند» نور در آن‌ها ظاهرتر و تأثير کرامت 
در آن‌ها به جهت نزدیکک تر شگنر شد ١١‏ مدا مه بر وزن مق همانند أدحَمّه به معنای طرد و دور کردن 
است و آدحق الرحم بالماء یعنی آن را يرت کرد و قبول نکرد. مریج یعنی مخلوط شده و مضطرب. و گفته می‌شود خوط 


مر یعنی در داخل استخوان‌ها. 


اسیج(" 7 ماف مختلط از هر جيزى أشنت و جمع آن امشاج ار و ۰ وت متعلق به مشیج است؛ یعنی مخلوط 


شده با حیض. و ممكن است مخیض بودہ كه به معناى عصاره و زبدہ شير است. 
حاصل اين که نطفه. به شير مخيض تشبيه شده است؛ چون از از گوشت بيرون می آید و از خون تشكيل می‌شود. 
ص: ۳۴ 


١"ارواح1‏ أ" یا جمع روح است و منظور از دو بال آن رحمت و آسايش است و یا جمع ريح به معناى رحمت است و دو بال 
آن پیروزی و نصرت می باشد. و محتمل است كه ادواح بوده باشد كه در مراحل نسخهبردارى به اين شكل درآمدہ است. 


ادواح جمع و دوحه» به معناى درخت بز ركك است. 


١١‏ نه وزشى در بادھا١١''۔‏ رتاج الرياح» رتاج بر وزن کتاب» درب بسته شده را گویند و این معنا به سختى مناسب این جاست. 
و ممکن است از رتج البحر كرفته شده باشد كه يعنى آب دريا زياد شد و همه جيز را در خود غرق كرد. و ممكن است رجاج 


الرياح بوده كه از رخ و به معناى تحريكك و تحركك و اهتزاز و رجرجه به معناى اضطراب است. 


| "ماهى در شب تماما" ليله تمہ جوهرى مىكويد: به کسر و فتح و ضم تاد و به معناى تمام است۔ و قمر مام و ام 
يعنى قرص ماه كامل. و ليله التمام يعنى بلنترين شب سال. 


كدام منيعهاى بود... يعنى بناى بلند و ايمنى از بناهاى ضلالت. زمين نزديكك بود 
ص: ۳۵ 


آن‌ها را در بركيرد یعنی به قدری آن‌ها را دوست داشت. می‌خواست آن‌ها را در خود بکشد و به جهت وجود ایشان بر رویش 


طوری از روی شادی خود را تکان دهد که اهل زمين به هراس بيافتند. 


١١‏ شاهد نجوئ) ا" یعنی با فضل تزین فضیلت‌داران که نجوی و مشورت را مشاهده می‌کنند يا بهترین کسی که بر نجوا و 


اسرار مردمان؛ به سبب نور امامت» آ كاه است. 


"١|‏ معرفت مردم به او منتهى شده| |" يعنى معرفت مردم به او رسيده است. يعنى به وسيله ما خداوند مردم را به بوته آزمایش 
نهاده و بر احوال آن‌ها برای دادن ياداش و كيفر مطلع می‌شود. يا این که معنا اين است كه به وسيله ما مردمان پرورد گارشان را 


* | تر جمه | 


باب ٢‏ أحوال ولادتهم عليهم السلام و انعقاد نطفهم و أحوالهم فى الرحم و... عند الولاده و بركات ولادتهم صلوات الله عليهم و فيه 
بعض غرائب علومهم و شئونهم ٭ 


مه 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى امین ان قُولَوَيْهِ عَنْ أبيه عَنْ سَعْدٍ عن ابن عیسی عَنْ مُوسَى بن طَلْحهَ عَنْ علی بن أبى ره عَنْ 
أبى بص یر ال معت أبا عو الله عليه السلام یول اد فى اليل التی يُولَدُ فیها لام لا یود فا مولود الا كانَ من و ان ول 
فی أرْض الشوک تَقَله اللَهُ ای یمان بر که الام (1). 


#[ ترجمه ]أمالى طوسی: ابو بصير نقل کرده» از حضرت صادق عليه الشلام شنیدم که فرمودند: در شبی که امام متولد می شود 
هیچ فرزندی متولد نخواهد شد مگر این که مؤمن باشد و اگر هم در بلاد کفر متولد شود خداوند به برکت امام او را به ایمان 


رهبری می کند. -. آمالی إبن طوسی : ۲۶۳ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»¥« 


فس» تفسير القمى أبى عَن اب ابی عغُمَیر عن ابن مُسْكانَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: إذا خلق الله الْإِمَامَ فی بَطن أمّه یکت 
عَلَى عَضدہ الْأَبْمَن و تَمَتْ کلمه رَبك صِدقاً 


ص: ۳۶ 


.۲۶۳ أمالى ابن الطوست:‎ -١ 


وَعَدْلًا لا مُبَدّلَ لكلماته و هو السَمِيعٌ العلیه 


**| ترجمه ]|تفسير على بن ابراهيم: ابن مسكان از حضرت سیہ یو ےی خداوند امام رادر 


رحم مادر می آفريند بر بازوى راست او نوشته می شود: «و نت کلم ریک صِذقاً 
ص: ۳۶ 


وَعَدْنًا لا مُبَدّلَ لکلماته و هُو السَمیع الْعَلِيمٌ) -. انعام / ۱۱۵ - [و سخن پروردگارت به راستى و داد سرانجام گرفته است و هيج 


تغييردهنده ای برای كلمات او نيست و او شنوای داناست). 


* | ترجمه ] 

«f» 

و لی أبى عَنْ محمد بن شعیب عن الْحَمَنِ بن ا سو یک | أبٌ أنْ يَخْلقَ )١(‏ الْإِمَامَ 
أذ ا ل اما 


اھا (8) فمن دک بحل ا لام فَإدَا ول بَعَتٗ اللهُ دک الک إلى الام 
هکت (۳) بهن عَيَِيهِ و تمت کا رٹک س و غدل لا مدن لکلماته و 7 یم ۱5 معضی ذَلِكك الْإمَامٌالَذِى بر 
تارا صر به ال الاک تج به علی عَلقهِ (۴). 

| ترجمه آحسن بن راشد نقل کردہء حضرت صادق عليه الہ لام فرمودند: وقتى خداوند بخواهد امام را بيافريند شربتى از زیر 
عرش بر می كيرد و به فرشته ای مىدهد تا به مادر او بخوراند - . در بعضى نسخه ها آمدہ: أباه: به پدرش» و در مصدر ایّاه: به 
خودش» آمده است. - و امام از آن شربت آفريده می شود. پس از تولد خداوند همان فرشته را مىفرستد و تا در پیشانی امام 
بنویسد: و تمت كلمة ربك مد دق و ردا لا مدل لکلماته و ہُو الميغ الْعلِیمٌ؛ - . انعام / ۱۱۵ - و سخن پروردگارت به 
راستى و داد سرانجام گرفته است و هيج تغییردهنده ای برای كلمات او نيست و او شنواى داناست] و وقتى آن امام قبلى از دنیا 
٣٣‏ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


له عليه ا اکر اراتا ای الإا عليه الام وش سن الخ ایا کا فی الكاض نوكن متا ا لر خو ادها 
واحد قوله فلذلكك فى بعض النسخ فبذلكك أى يرفع المنار حيث يطلعه على أعمالهم فيصير شاهدا عليهم يحتج به يوم القيامه 
عليهم و فى الکافی و فيما سيأتى و بهذا يحتج الله على خلقه أى بمثل هذا الرجل المتصف بتلک الأوصاف يحتج الله على خلقه 
و يوجب على الناس طاعته. 


٭ | ترجمه آیعنی در آن محل رفيع می برد تا اعمال بند گان را ديده به عنوان شاهد در روز قيامت بر اعمالشان شهادت دهد. در 
كتاب كافى و نيز احاديث بعدى این گونه او اشت: با این خداوند بر مردم احتجاج می کند؛ ب يعنى با مردى كه جنين اوصافى 


دارد خداوند حجت را بر خلق تمام كرده و اطاعت خويش را بر آن‌ها واجب می كند. 


* | ترجمه | 
«f»‏ 
ی بصاثر الدرجات عاد بن لیمان عَنْ مُحَمّدِ بن یمان الیل عَنْ أبيه یمان عن آبی عبد له عليه السلام فا قال: ان نطفة 


7 


5 


ا20 إقام من له و إذا و ین بن آئه إلى ضوح و هو واضع َة إلى الْرْضٍ راق رأة إلى الم فلت عملت ذا کو 


۳ 
2 


و دی اديه ِن جڑ الشماء من بطنان العوش من ای اعْلَى با فان بن فان اث ثم فانک ص فُوّتی 


۹ 


داك نيعي السام ا 


8 


و 
7 5 - 


6 


ین عَلقی و عَیه عِلْمى و لک و لِمَنْ تاک أجبت رَحْمَتِى و متحت چتانی و أجلك جزاری تم و عِزَّيَى و جَلَالِى لین مَنْ 
اکاک مد عَذَابِى و إِنْ أَوْمَث علیهغ فى دنبای مِنْ شَعه رِژقی قَالَ دا لقَضَى صَوْتٌ الْمَُادِى أَجَابَه مُو مهد الله أنه لا 


ص: ۳۷ 


الما أحث ان خلق خ ل. 
۲- فى نسخه: اباه و فى المصدر: اياه و لعله مصحف. 
۳ فی المصدر: أن یکتب. 
- تفسیر الََْیّ: ۲۰۲. و الایه فى سوره الأنعام: ۱۱۵. 


له إلا هو و الْملانکه و أولُوا العلم قائماً باْقتط لا ال هو الْعَزيرٌ الْحَكيمٌ فاذا فالا أَغطاء الله العلم رل و الم الآ خر و 


اشتَعق زياد الوح فى ليله الْقَدْرِ (۱). 


٭ |ترجمہ |بصائر الدرجات: سليمان ديلمى از حضرت صادق عليه الشلام روايت كرده كه ايشان فرمودند: نطفه امام ا دهشت 
است و وقتی از شکم مادرش به زمين گذاشته مىشود دست بر زمين می گذارد و سر به آسمان بلند می کند. عرض كردم: 
فدايتان شوم» جرا جنين می کند؟ فرمودند: زيرا یک منادى از آسمان از بطن عرش و افق اعلى فرياد ندا می‌دهد: ای فلانی 
پسر فلانى! پایدار باش كه تو بركزيده ی من از ميان خلقى و كنجينه ی دانشم هستى» رحمت خود را برای تو و کسی كه تو را 


دوست داشته باشد لازم گردانیم و بهشت را به تو بخشيدم و همسایگی خويش را بر تو حلال می كنم. 


به عزت و جلالم سوكند هر كه تو را دشمن بدارد گرفتار بدترین عذاب خود می کنم» كر جه در دنيا رزق خود را بر آن‌ها 


وسعت دهم. فرمودند: وقتى صدای منادى يايان می يابد امام او را جنين جواب می‌دهد: «شَهد الله أنه لا 
ص: ۳۷ 


إل إل و و الْملاِکۂ و أُولُوا الیل قائماً بلس لا لام ای الْحَكيم» -. آل عمران / ۱۸ - [خدا كه همواره به عدل قيام 
دارد گواهی می دهد که جز او هيج معبودی نيست و فرشتگان [او] و دانشوران [نیز كواهى می دهند كه] جز او كه توانا و 
حكيم است هيج معبودى نیست]. وقتى اين كلمات را بگوید خداوند به او علم اول و علم آخر را عطا می کند و در شب قدر 
مستحق زيادت روح می گردد. - . بصائر الدرجات : ۶۱ - 


۷| ترجمه | 


بيان 


قال الجزرى فيه ينادى مناد من بطنان العرش أى من وسطه و قيل من أصله و قيل البطنان جمع بطن و هو الغامض من الأرض 
يريد من دواخل العرش أقول لعل المراد بالعلم الأول علوم الأنبياء و الأوصياء السابقين و بالعلم الآخر علوم خاتم الأنبياء أو 
بالأول العلم بأحوال المبد! و أسرار التوحید و علم ما مضى و ما هو كائن فى النشأه الأولى و الشرائع و الأحكام و بالآخر العلم 
بأحوال المعاد و الجنه و النار و ما بعد الموت من أحوال البرزخ و غير ذلك و الأول أظهر. 


**[ترجمه آجزری می كويد: بطن عرش يعنى وسط آن و گفته شده كه يعنى ريشه آن و گفته شده مراد اعماق عرش است. 
شايد مراد از علم اول علوم انبيا و اوصياى گذشته و منظور از علم آخرء علوم خاتمالانبیاء باشد» و شايد هم مراد از علم اول» 
علم به احوال مبدء آفرينش و أسرار توحيد و علم به هر آنچه كه در اين دنيا گذشته و خواهد آمد و علم به شرايع و احكام 


ظهور بيشترى دارد. 


* | ترجمه | 


«A» 


یرہ بصائر الدرجات مُححمَدٌ بن الْحَسَیز عَنْ أبى اود الْمُسْتّرق عَنْ مُحَمّدِ بن مزوان عَنْ أبى عبد اللهِ عليه السلام قال سم كبكنة ينول 
نَ اله إا دق یلق ارام أثرل قطرء ین یا انم على کل شججرو تال نه ثم وا قم فیح الله مه ال رام شم 
وت فی بن ام َا وت عیاض وفع له مار ِن ور ری أغكال اراد نذا ترغرع كنت علی عضو الأنمن و كفت 


کلم رَبك صِدْقاً و عَذلًا لا مد لکلماته و هو السَمِيعٌ ال (1) 


| ترجمه |بصائر الدرجات: محمد بن مروان نقل كرده كه از حضرت صادق عليه الشلام شنیدم که می‌فرمودند: وقتی خداوند 
بخواهد امام را بیافریند» قطره ای از آب مزن فرو می ریزد كه بر هر درختى فرو مىافتد. يدر امام آن را مىخورد و بعد با همسر 
خود همبستر می شود و خداوند امام را از آن می آفريند. اودر شكم مادرش صداها را می‌شنود و وقتى بر زمين قرار گرفت؛ 
مناره ای از نور برايش افراشته می شود كه اعمال بندكان را می بیند» و وقتى به حركت در آمد و رشد کرد بر بازوى راست 
او نمی قرو كت كع د زنك متا و دا لا مدل لکلماته و و السَّمِيمٌ الَْلِي) -. انعام /۱۱۵ - إو سخن 
پرورد گارت به راستى و داد سرانجام گرفته است و هيج تغییردھندہ ای برای کلمات او نیست و او شنواى داناست]. -. بصائر 
الدرجات : ۱۲۷و ۱۲۸ - 


٭٭]| ترجمه | 


بيان 


الأكثر فسروا المزن بالسحاب أو أبيضه أو ذى الماء و يظهر من الأخبار أنه اسم للماء الذی تحت العرش. 


۷| تر جمه ]بیشتر مفسیرین مزن را به ابر یا ابر سفید ابر باران زا تفسير کردەاندہ و از روايات استفاده مىشود كه مزن نام آبی 


اسنة در زير عرش 5 
* | ترجمه | 


«$» 


ہے اضر جج سس یئ ر بھو۔ سس او ا دک ا 


ير» بصائر الدرجات خد بن محمد عَنْ عَلی ئن العکم عَنْ محمد بن مَروَانَ تال ال أَبُو جَعفَرِ عليه السلام ادا َكَل ا کم 
علی اما ی ما یکلم به نالماع بش الام فی بسن مه فا هی وه رطع لھا ور و سن 


ھت و ضا 9 ھ رب ° 4 1 
عض ده الأبْمَن مَکتوث و تمت کلمه ربک ص لذقا و دلا لا مدل لکلماته و هُوَ السَمِيعٌ العا یم قد هو تكلم رف الله : 


٠٣ ۰ 


.۱۸ بصائر الدرجات: ۶۱ و الآيه فى آل عمران:‎ -١ 
.۱۲۸ بضائر الدرجات: ۱۲۷ و‎ ٢ 

۳- أشرف عليه: اطلع عليه من فوق. 

۴- بصائر الدرجات: ۱۲۸ و الآيه فى الانعام: ۱۱۵. 


٭ | ترجمه |بصائر الدرجات: محمد بن مروان روايت کرده» حضرت باقر عليه الشلام فرمودند: وقتى یکی از شما به خدمت امام 
می رسدء مراقب باشد که جه می گوید؛ زيرا امام سخن گفتن را حتى وقتی در شكم مادر است هم می‌شنود و وقتى مادر او را 
می زاید نوری به طرف آسمان برایش می‌درخشد و در حالی که بر بازوی راستش نوشته شده: «و مت کله ریک صِدْقا و 
دا لا مُبدّلَ لکلماته و هُوَ السَمِيمٌ الْعَلِيُ» -. انعام / ۱۱۵ - إو سخن پرورد گارت به راستی و داد سرانجام گرفته است و هیچ 
تغیبردهنده ای برای کلمات او نيست و او شنوای داناست]. و وقتی شروع به سخن گفتن كرد خداوند برايش ستونی مرتفع 
می‌افرازد که با آن مشرف بر اهل زمين می گردد و اعمال بند گان را می‌داند. - . بصائر الدرجات : ۱۲۸ - 


ص: ۳/۸ 
* | تر جمه | 
۷ 


بن بصائر الدرجات غد رخ تقد عن علق بن العكم عن ميق بن عميرة عن إنخاق بن عكار قال قال : 
السلام رایعم الصّوْت فی بطن ۱ 
مدل لکلماته و هُوَ السَمِیم اللہ م فاد رع َصب له عموداً ین ور ین الشماء ایض يَرَى به غمَال العتاد .)١(‏ 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: اسحاق بن عمار از حضرت صادق عليه الس لام روایت ان امام در شکم مادر 
صداها را می‌شنود و وقتی به زمين پای گذارد» بر بازوی راست او نوشته می‌شود: «وَ تفت عو رک ذه و دنا لا مدل 
نف حم ھت E‏ سے ساد a gs‏ 
برای کلمات او نیست و او شنواى داناست] و وقتی بر ياى خود بایستد» ستونی از نور از زمین به آسمان برایش نصب می شود 
كه اعمال بند گان را با آن می بیند. - . بصائر الدرجات : ۱۲۸ و ۱۲۹ - 


۷| ترجمه | 


«A» 


و 


بر بصائر الدرجات تن محمد اسب مخهوب عَنْ صَالِح بن تانق و یه واه ن بوس بن بیان عَنْ 
أبى عَبدِ الله عليه السلام قَالَ: ادا راد ال أن یفض رُوخ إقام و یخی من بَعْدِهِ | اماما انڑل قَطرَهٌ من مَاءٍ تخت الْْش 9 وض 


لفیا علی کمره أؤ علی له ها كل تلك الكُمرة أؤ تک اقْله ِا ّى یخی الله نه هام ای وم مِن بغیده قَالَ 
ین الله وق تلك ارد تلق فى التب تم بم یز ی الؤجم قیفکث فيه یبن لها عضی لَه وی شیع لسوت 
ذا مضی تشه کیب علی عط یہ یمن و قث گم زک م ذقاً و وذ لا لا ان لتکلماته و هُوَ السّمِيمٌ للم فاذّا 


2 
ع ای 


خرج إلى اس آوتی الیکا و ین ال و الو قار و الت رت و له له مضباخ مِنْ ور يَغرف به الضمیر و يَرَى به أغْمَال 
الاد (۲). 


یر بصائر الدرجات أحمد بن محمد عن الأهوازی عن مقاتل عن الحسين بن أحمد عن يونس بن ظبيان مثله (۳) 


- یر؛ بصائر الدرجات محمد بن عبد الجبار عن ابن أبى نجران عن ابن محبوب عن مقاتل مثله (۴) بتغيير ما أوردناه فى باب 


٭ | ترجمه ]بصاثر الدرجات: يونس بن ظبيان روايت کرده» حضرت صادق عليه السلام فرمودند: وقتى خداوند بخواهد امامى را 
قبض روح كند و امام بعد از او را بيافريند» قطره ای از آب زیر عرش فرو می‌فرستد و آن را بر ميوه و يا دانه ای قرار می‌دهد. 
او از آن ميوه يا دانه می‌خورد و خداوند از همان قطره نطفه امام بعدی را در صلب او می آفريند. سپس منتقل به رحم مادر می 
شود و پس از جهل شب. صدا را در رحم مادر می‌شنود و پس از این که جهار ماه گذشت» بر بازوى راستش نوشته می شود: 
بو تمت كَلِمَهُ رَبك دة و عَدْنًا لا مدل لكلماته و ہُو السَّمِيعٌ الْعَلِيمُ؛ - . انعام / ۱۱۵ - و سخن پرورد گارت به راستى و داد 
سرانجام گرفته است و هيج تغييردهنده ای برای كلمات او نيست و او شنواى داناست]. و وقتى بر زمين قرار كيرد به او حكمت 
داده می شود و به علم و وقار آراسته می گردد و هيبت و جلال بر پیکرش يوشانده می شود و برايش چراغی از نور قرار داده 


می‌شود که با آن ضمیر مردمان را می فهمد و اعمال مردم را می‌بیند. -. بصاثر الدرجات : ۱۲۸ و ۱۲۹ - 

بصائر الدرجات. با سندی دیگر نيز این روایت را از يونس بن ظبیان نقل کرده است. - . همان - 

بصاثر الدرجات باز با سندی متفاوت این روایت را تقل کرده که ما آن را در باب صفات امام آورده‌ايم. -. همان - 
تفسیر عیاشی نيز مانند همین روایت را از يونس نقل کرده است. -. تفسیر عیاشی ١‏ : ۳۷۴ - 

**| تر جمه | 

لق 


یرہ بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بن این عَنْ مُوسَى بن سَعْدَانَ عَنْ عید الله بن الْمَاسِم عن الْحَسَن بن راد قال سَمِعْتٌ أا عَتِدٍ الله 
عليه السلام يَقُولُ إِنَّ الله تَا کک و تَعالّی إِذَا أحبٌ أن 


ص: ۳۹ 


-١‏ بصائر الدرجات: ۸ و ۱۲۹ و الآيه فی الانعام: ۵۔ 
۲- بصائر الدرجات: ۸ و ۱۲۹ و الآيه فى الانعام: ۵۔. 
۳- بصائر الدرجات: ۸ و ۱۲۹ و الایه فى الانعام: ۵ 
۴- بصائر الدرجات: ۸ و ۱۲۹. و الآيه فى الانعام: ۱۵ 


۵- تفسیر العناشی ۱: ۳۷۴. 


۲ أنْ بعد شوه من عراء تخت العش يث يها اه فمن لک یل الْإمَامَ و ینک أَْبعِينَ ما و له 
م در ث دک امک کشت بین عیتیه و تم كَلِمَهُ رک صذقاً 


35 


اما 
ے6 


مه موم 


2 
ع 2 


ع ہے ےت ہت ئ به ای أَعمَالِ الحَلَا 


0 
١ 


۷ 


| ترجمه ]بصائثر الدرجات: حسن بن راشد نقل کرد شنیدم كه حضرت صادق عليه الشلام می فرمودند: وقتى خداوند تبا رک 


و تعالى دوست داشته باشد 
ص: ۳۹ 


امام را بيافريند» فرشته‌ای را دستور می‌دهد تا شربتى از زر عرش کرد و ان وا به بدرش و شاد امام از همان آفریدہ مى شود 
و چهل روز و چهل شب در شكم مادرش می‌ماند كه صدا را نمی شنود و بعد از آن صدا را می‌شنود. وقتى زاده می‌شود؛ 
خداوند آن فرشته را بر می انگیزد تا در بين دو چشمانش بنویسد: «و کت كَلِمَهُ ریک صقا و علا لا مدل لكلماته وَ هُوَ 
السَمیع الْعَلِيمُ) -. انعام / ۱۱۵ - و سخن پرورد گارت به راستی و داد سرانجام گرفته است و هیچ تغییردهنده ای برای کلمات 
او نیست و او شنوای داناست]. وقتی امام قبلی از دنیا می رود برای اين امام مناره‌ای از نور بالا می رود که با آن اعمال خلایق 
را می‌نگرد و با همین خداوند بر خلق خود احتجاج می کند. - . بصائر الدرجات : ۱۲۸ - 


* | تر جمه | 
۱> 


ین بصائر الدرجات انم بْنُ ہے ہر سرب سا ل ا 


ماع نا يد مغ الْكلَامَ فى بطن أمّه ذا وت علی اض بعت الله ملكا قکنب عَلَى عضیو (1) و 7 شك كله ےہ لت 
لا مُبدّلَ لكلماته و ہُو السَمِيعٌ الْعَلِيمُ تم یرم لَه مود من ور يَرَى په أَعْمَالَ الْعَِادٍ (۳) 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: محمد بن مروان نقل کرده» شنيدم كه امام صادق عليه السلام می فرمودند: امام از ما كلام را در 
شکم مادر می‌شنود. هنكامى كه امام به دنيا می آید خداوند فرشتهاى را بر می انگیزد و بر بازویش - . در مصدر اين طور است: 
بر بازوى راستش. - می نویسد: او تمت کلم رَبك مدقا و عذلا لا مل لكلماته و هو المع العلیم؛ - . انعام / ۱۱۵ - إو 
سخن پرورد كارت به راستى و داد سرانجام گرفته است و هيج تغييردهنده ای برای كلمات او نیست و او شنواى داناست]. و 


بعد عمودى از نور برايش بر مىافرازد كه با آن اعمال بند كان را می بیند۔ - . بصائر الدرجات : ۱۲۸ - 
| ترجمه | 


«1» 


که هد وو 0001 لآ وا السك | 


اڈ ا ری أن من ذا يآ ما عمك أن الام من ب 1 نامام یشم فى بن مه ادا وضع کلب الله علی 


ھت مه رک صِدْقا و عَذلا لا بل لكلماته و و المع الم شب و توغرع نْصِبَ له مود ین لاء 
إلى اض یر به إِلَى أَعْمَالٍ الاد (ع). 


1١م‎ 


70+ 0000ھ" برای وداع به محضر حضرت صادق عليه الشلام رسيدم. با حالتى شبيه 
به عصبانيت فرمودند: بنشین! آن گاه فرمودند: ای اسحاق! مثل این که تو فكر می کنی من هم مانند همین مردمم؟ مگر نمی دانی 
مامان یکی پس از دیگری ذر شکم مادر صد! وو از مادر متولت الام بر زوع تب آنها نوشته می شود: 
او تك كلقة مه ریک مع قا و عذلا لا مُبدّلَ لکلماته و هُوَ السَّمِيعٌ ال م؛ - . انعام / ۱۱۵ - و سخن پرورد گارت به راستی و داد 
ےہ a AS‏ يداك يرن سوج مات ال كارا ل ره 
حركت و رشد كرد ستونى از آسمان تا زمين برایش نصب می شود كه با آن اعمال بندكان را می بيند. - . بصائر الدرجات : 


۸۱- 
۷| ترجمه | 


بيان 


و اعلم أنه لا تنافى بين تلك الأخبار إذ يحتمل أن تكون الكتابه فى جميع المواضع و الأوقات الد گر لیا حفيقه أو تجرزا 


كنايه عن جعله مستعدا للإمامه و الخلافه و محلا لإفاضه العلوم الربانيه و مستنبطا منه آثار العلم و الحكمه من جميع جهاته و 
حركاته و سكناته و كذا عمود النور إما المراد به النور حقيقه بأن يخلق الله تعالى 


ص: ۴ 


.۱۲۸ بصائر الدرجات:‎ -١ 
فى المصدر: فكتب على عضده الايمن. ظ.‎ ٢٦ 
.۱۲۸ بصاثر الدرجات:‎ -۳ 
.۱۲۸ بصاثر الدرجات:‎ -۴ 


له نورا يظهر فيه أعمال العباد أو هو كنايه عن روح القدس كما سيأتى فى الخبر أو ملک يأتى بالأخبار إليه كما دلت روايه عليه 
أو جعله محلا للإلهامات الربانيه و الإفاضات السبحانيه و الله يعلم. 


|[ ت رجمه آباید توجه داشت كه منافاتى بين اين اخبار نیست؛ زيرا ممكن است اين كتابت و نوشتن» واقعى و در زمان‌های 
مختلف باشد. و يا مجاز و كنايه باشد از مستعد شدن برای امامت و خلافت و افاضه علوم الهیء كه از آن آثار علم و حكمت 
در تمام جهات و حركات و سكناتش استنباط می شود. همينطور است ستون نور» كه يا واقعا خداوند برايش نورى می 


ص: ۴ 


كه اعمال مردم در آن نور برای امام آشکار می‌شود. و يا كنايه از روحالقدس است جنانجه در روايتى خواهد آمد ويا 
همان‌طور كه روايتى ديكر شاهد بر این مطلب است مراد فرشته دیگری است كه اخبار را به او می‌رساند و یا امام را محل 


الهام هاى ربانى و افاضات الهى قرار مىدهد. خدا خودش مىداند. 
| ترجمه ] 
۱۳۰ 


یرہ بصائر الدرجات ناسین عن أبيه عَنْ عبد الخمن بن پی تجران عن الْحْمَینِ بن مد لفق عَنْ بوتس (1) عَنْ 
أبى عود الله عليه السلام ال عرمفث أا عود الله َ ول الله إا ادخ |عام أل ره ین تخت عرشو علی بقل بل 
ا و و رر یت ین لكك ارہ ادا مکت فى بطن أ تس ا 
سَمِعَ الوت فَإذَا مَضی سا >« و عد ذا لا مل لكلماته و ہُو الشِیغ 


١ ۹ھ‎ 1 


ا 


2 
مه 
2 


**| ترجمه آبصاثر الدرجات: يونس - . منظور يونس بن ظبیان است. - روایت کرده» امام صادق عليه السلام فرمودند: وقتی 
خداوند بخواهد امامی را خلق کند. قطره‌ای را از زیر عرش خود بر دانه‌ای از دانه‌های زمين يا میوه‌ای از میوه‌های زمین فرو 
می ربزد و امامى كه قرار است امام بعدی از او متولد شود آن را می‌خورد و نطفه از همان قطره ہت ا 
روز در شکم مادر بر او گذری صدا را می‌شنود و وقتی چهار ماه بكذرده بر بازوی راستش نوشته تی شود: «و کت کله 
ریک صلقاً و عَذلًا لا مدل لکلماته و هُوَ السَمِيعٌ الْعَلِيُ) - . انعام / ۱۱۵ - إو سخن پرورد گارت به راستی و داد سرانجام گرفته 
است و هیچ تغیبردهنده ای برای کلمات او نیست و او شنوای داناست]» و وقتی از شکم مادر متولد شد به او حکمت داده 


می‌شود و چراغی برای بش افروخته می‌شود که اعمالشان را می بیند. -. بصائر الدرجات : ۱۳۰-۱۲۸ - 
| تر جمه | 


۱۳ 


یرہ بصائر الدرجات أخترة بن مد عَنْ محمد بن سان عن ای وان عَنْ أ دِهِمَا عليهما السلام قال: نالا شم 


2 


لسوت فی بسن مه ال من مد کیب علی عض دہ یمن و مث كلع زنک حدقا و عذلا لا مد لکلماته و هُوَ السَمِيعٌ 
ال ليم مدا فضي له امور رف لَه عَمَودٌ من ور بری به أَعْمَالَ الْعلابقِ (۳. 


£ موم 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: SS‏ امام 
قطعاً صدا را در شكم مادرش می شنود و وقتى از شکم مادرش جدا شود بر بازوى راستش نوشته می‌شود: «و ت نت كل كلع رتك 
صِدْقاً و عَذلًا لا مُبَدلَ لكلماته و هُوَ السّمِيعٌ الْعَلِيمُ» - . انعام / ۱۱۵ - و سخن پرورد كارت به راستى و داد سرانجام گرفته است 
و هیچ تغييردهنده ای برای كلمات او نيست و او شنواى داناست) و وقتى امور به او واگذار می شود عمودى از نور برايش بالا 
برده مىشود كه اعمال بند گان را مىبيند. - . بصائر الدرجات : ۱۳۰-۱۲۸ - 


* | ترجمه ] 


«©16» 
ا مر عه سه دم بع سود وک ون ی نم 207 


3 


2 
۴ 


ذلك قول الله و تت کله رٹک ا صِذقا و عذلا لا مد لكلماته و هو السَمِيمٌ الْعلِيم (۴) 


٭ ‏ |ترجمه]بصائر الدرجات: محمد بن مروان از حضرت صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمودند: ای محمد! امام صدا را 
در شکم مادرش می‌شنود؛ وقتى متولد شود بر دو كتفش جيزى نوشته می‌شود. سپس فرمودند: بر دستانش اين قول خداوند 
نوشته می شود: «و تم كَلِمَهُ ریک صِذْقاً و عَدلا لا بل لكلماته و ہُو المي الْعَلِيمُ؛ - . انعام / ۱۱۵ - إو سخن پرورد كارت 
به راستى و داد سرانجام كرفته است و هیچ تغييردهنده ای برای كلمات او نیست و او شنواى داناست). - . بصائر الدرجات : 
1۳4-۸ - 


> [ترجمه] 
۱۰ 


یه بصائر الدرجات أَحْمَكُ : ِن محمد عن الْمَنِ بن عَلِيٌ اراز عَنِ الح يِن بن أحمد الْمِنْقَرىٌ عَنْ يُونْسَ بن ظییان قال مرِجِعْتٌ 
یں ١‏ راد الله 


راد الله أ 


8 : 
ذا 


1 ذ يحول ياقام نی بڪيج رمات بن الله كله قل آن بقاوع فى الأجم 
ن أمّهِ فإذا و 1 ضَعَنْهُ رفع له عمودٌ مِنْ ور فيا بين الَماء ‏ اض و کتب علی عضو لیم 


ص: ۴۱ 


۱- أى يونس بن ظبيان. 


۲- بصائر الدرجات: ۱۲۸- ۱۳۰ و الآيه فى الانعام: ۱۱۵. 
۳- بصائر الدرجات: ۱۲۸- ۱۳۰ و الآيه فى الانعام: ۱۱۵. 
۴- بصائر الدرجات: ۱۲۸- ۱۳۰ و الآيه فى الانعام: ۱۱۵. 


و تم كلِمَهُ رَبك صِدْقَاً و عذلا لا مدل لكلماته و هو السَمِيعٌ عم (۱) 
شی تفسیر العیاشی عن يونس مثله (۲) 


:**| ترجمه ]بصائر الدرجات: يونس بن ظبیان نقل کرده از حضرت صادق عليه السلام شنیدم که می‌فرمودند: وقتی خداوند 
بخواهد امامی در حمل قرار بگیرد هفت ب رگ از بهشت به او داده می‌شود که قبل از آمیزش آن‌ها را بخورد. وقتی امام در 
رحم قرار كرفت» در شکم مادر سخن را می‌شنود. وقتی متولد شدہ ستونی از نور» بين آسمان و زمین» برایش افراشته می شود 


و بر بازوی راستش نوشته می شود: 

ص: ۴۱ 

«و مت كَلِمَهُ ربک مدقا و عَلَ لا مبِدَّلَ لکلماته و هُوَ السَمِيعٌ الْعَلیم» -. انعام / ۱۱۵ - و سخن پرورد گارت به راستی و داد 
سرانجام گرفته است و هیچ تغییردهنده ای برای لمات او نیست و او شنوای داناست). - . بصاثر الدرجات : ۱۳۰ - 

تفسیر عیاشی نیزه مانند همین روایت: زا از یونس نقل کرده است. <: تفسیر عیاشی ۱: ۳۷۴ - 

**|ترجمه] 


بيان 


أوتى أى أبوه بقرينه المقام أو يكون الاسناد فيه و فى الأكل على المجاز فانه لما كان ماده له فكأنه أكله و يمكن الجمع بينه و 
بين سائر الأخبار الوارده فى ماده نطفه الامام بتحقق جميع تلك الأمور و انعقادها منها جميعا أو بأنه لا بد من تحقق أحدها و 
الأول أظهر. 

0 ۱۱-1116 به او داده می‌شود۱" به تناسب مقام يدر امام منظور است» و با بگوییم اماد در لاو خی رفن 
اسنادی مجازی است؛ زیرا از آن‌جا که ماده اولیه امام در آن است. گویی که خود امام آن را خورده است. توجیه اختلاف اين 
روایت و سایر روایات درباره تفاوت ماده نطفه ی امام» ممکن است این گونه باشد: همه آن امور اتفاق می‌افتد و نطفه امام از 


تمام آن‌ها تركيب می شود و یا این که بايد یکی از اينها منشاً نطفه شود. توجیه اول ظهور بیشتری دارد. 
* | تر جمه | 
۲ 


- 


یرہ بصائر الدرجات عا بن یمان عن محمد بن یمان للم عَنْ أبيه عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: 0 


اام فى الؤجم آزتین ليل صب الله له ودا ن ُو فى بن آمو تدا كم له آزبعه آضهرفی بن آمو آ ا ملك يال 2 بو 
نک عل عضده اع کے کلعه لاک غاا لام مدل لکلا لكلماته و هُوَ المع الیم (۳) 


:* | ترجمه ]بصائر الدرجات: سليمان ديلمى از حضرت صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمودند: وقتى نطفه امام جهل روز 
در رحم ہی سج ہہ سیت ل وقتى چهار ماه بر او گذشت: فرشتهاى كه 
حيوان نام دارد» نزدش می آید و بر بازوى راستش می‌نویسد: او تمت مث كلِمَهُ رَبك ص قا و عَدْلَا لا مد لکلماته و هُوَ السَمِيعٌ 
ا22 . انعام / ۱۱۵ - [و سخن پرورد كارت به راستى و داد سرانجام گرفته است و هيج تغييردهنده ای برای كلمات او 


نیست و او شنواى داناست؟. -. بصائر الدرجات : ۱۳۰ - 
۷| ترجمه | 
۷ 


2 
1 


اه اهاور گار لاک مب گی وو وم أذ ل اش کک باتكك 


2 
ع 


هذا قم بو عبد الله عليه السلام قرحا 2 ورا لم بت أن عاد إا عایترا عَنْ ذزاعبه ضاجكا سل نه فا آشعک الله سک و 
َه عیتک ما صت حميده فال وت الله لی لاما و ھوک من أ الله و لَقَذ عترئیی عَنْهُ بأئر کنث آغلم به نها قلت 


ص: ۴۲ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۳۰ و الآيه فی الانعام: ۱۱۵. 
۲- تفسیر العاشیٰ ۱: ۳۷۴. 

۳- بصائر الدرجات: ۱۳۰. 

۴ فی نسخه: سلیمان و فى المصدر: مسلم. 


لاد ار یت ذکرث أنه لها ما وق من بطنها وق اضعا يَدَیْه علی الْأَرْض رَافعا رَأَسَهُ إلى الا 


اف وا أن نلك اماو وقول ال صلی الّه علیه و آله و امار امام من دہ فقلت جلت 3اک و ما تلک من لاه تام 
ال ماکان فى اللہ ای ملق ہت ی فیا اَی آتِ ٤‏ أبى و هو را اه یکاس فبا رهق ین العاء و ايض ین 


لین و أن ِن رید و أخلی من ال و برد ین الج فتاه اه و ره لماع فام رحا مث رُوراً جاع تلق فبا بجذی و 
ما کات فى اليل ای علق فِیھَا بأبى نی آتٍ جذی مه كما سقّی () جد أبى و مره الماع ام فراًمشزورا فجان َل 
ہی و لما کان فى الله ای علق ہی فيها ای آتٍ أبى كْسَقَاُ و اء 
ک‌ ‏ ا ا ۳ 


ص 


ارو يي ےت رآ لک 1 yT‏ 
عظ یه این و تک كَلِمة ریک صذقاً و عرذلا لا دل لکلماته و هو الك ا بن بط مه کم E‏ 
الأؤقن افیا را 0 المَمَاءِ فَإِذًا کے بض كل علم أَنرَلَهُ الله مِنَ السّمَاءِ إن الاخضی و اما زفعه ره 


۳ 


ص: ۳۳ 


حاف المصدر: كما سقاه. 


ەر 


من ای نی باه و اشم أبيه تقول با فان انك تبتك الله فلعظیم ما لُک )١(‏ أنْتَ ص فُوتی من خَلقی و مَوْضِعٌ ری و 
غهة جلمی تک و لفق وك زجب رس و آدکنت کی و أخللة جزاری 8 وط أطي من عاداک ام عذابی و 
ن أو عت علیهم من مرعه رژقی فا الْقَضَى صوّث الْمنَادِى أَجَابَهُ الْوَصِيٌ سهد الله نّهُ لا إله ال مُو و الْمَلائِكهُ )٢(‏ إِلَى آخرعا 


2 


ہی کے قش 0 


دو سس 
جترئیل مِنّ الماک و الو مخ لی أغظم من الْملائِکو أ يس الله مو کل المَلائکه و الژُوخٌ (۳)۔ 


|[ ترجمه آبصائر الدرجات: ابو بصير نقل کرده. من سالى كه امام موسى عليه الم لام متولد شدندء در محضر امام صادق علبه 
ال لام بودم. وقتى به ابواء وارد شدیم» امام عليه التد لام برای ما و اصحابشان» صبحانه ای فراوان و نيكو تدارک ديدند. ما 
مشغول صرف صبحانه بوديم كه پیکی از جانب حميده آمد و از طرف او ييغام آورد كه: حالت زايمان به من دست داده 


است؛ به من امر كرده بوديد كه در مورد اين فرزند از قبل شما را مطلع نمايم. 


حضرت صادق عليه الّرلام با شادى و شفقت برخاستند. طولى نكشيد كه آستين بالا زده و خنده به لب بازكشتند. عرض 
كرديم: خدا لبانتان را خندان و چشمتان را روشن بگرداند! حميده جه كرد؟ فرمودند: خداوند به من پسری عنايت كرده كه 


بهترين خلق خدا است» مادرش جيزى برايم نقل كرد كه خودم بهتر از او می‌دانستم» عرض كردم: 
ص: ۴۲ 


فدايتان شوم حميده جه جيزى نقل كرد؟ فرمودند: كفت كه وقتى طفل متولد شد. دو دست خود را بر زمين گذاشت و سر به 
آسمان بلند كرد. به او كفتم: اين نشانه پیامبر اكرم و نشان امام هاى بعد از او است. 


جد پدرم آمد و ظرفى آورد كه در آن شربتی رقيق تراز آب و سفيدتر از شير و گواراتر از كره و شيرينتر از عسل و سردتر از 
يخ قرار داشت شت و آن را به او خورانيد و او را امر به همبستر شدن نمود. ایشان شادمان برخاسته و آميزش نمودند و نطفه جدم 
در آن شب منعقد شد. در شبى كه نطفه پدرم بسته شد» شخصى پیش جدم آمد همان شربتى كه برای جد پدرم آوردہ بود را 


به او نيز داد و امر به آميزش كرد. جدم با شادى و سرور برخاست و آميزش كرد و نطفه يدرم بسته شد. 


و شبی که نطفه من بسته شد» شخصی ب بيش يدرم آمد و همان شربت را آورد و همان دستور را داد. يدرم با شادى و سرور 
برخاست و همبستر شد و نطفه من منعقد گردید. و شبی که نطفه اين فرزندم بسته شد ث شخصی آمد. همان‌طور که پیش جد 
پدرم و جدم و پدرم آمده بود» و به من از همان شربت خورانید و همان دستور را داد با شادی برخاستم» می‌دانستم خداوند جه 


چیزی به من موهبت کرده است» همبستر شدم و نطفه فرزندم بسته شد. و نطفه امام از همان چیزی که گفتم بسته می شود. 


وقتی چهل شبانه روز در رحم استقرار یافت. خداوند ستونی از نور در رحم مادر برایش قرار می‌دهد که با آن نور به اندازه 
دید چشم می بیند. يس از چهار ماه در شکم مادر فرشته ای به نام حيوان می آید و بر بازوی راست او می نویسد: «و تَمَثْ 
كلِمَهُ رَبك صِدْقاً و عَذلا لا ُدُلَ لکلماته و ہُو السّمِيعٌ الْعَلِيمٌ» -. انعام / ۱۱۵ - و سخن پرورد گارت به راستی و داد سرانجام 


كرفته است و هيج تغييردهنده ای برای کلمات او نیست و او شنواى داناست] . 


وقتی از مادو متولد من کرت دست بر زمین می كذازة وسريه آسمان بلند.می کد وقى دست بر ومين می گذارد هر قانشی 
كه خداوند از آسمان به زمين نازل كرده را فرا می گیرد» و اما سربلند كردن به آسمان به اين دليل است که منادى از بطن 


عرش از جانب پرورد گار عزيز» 
ص: ۴۲ 


از افق اعلی او را به نام و نام پدرش صدا می‌زند و می گوید: ای فلان! ثابت قدم باش! خدا پایدارت بدارد! به جهت عظمت 
خلقتت. تو بركزيده من از ميان خلقی و محل اسرار و گنجینه دانش منی» تو و هر که تو را دوست داشته باشد» مستوجب 
رحمث من است و سا کم بهشت می شود و قسانه من می كردة. 

به عزت و جلالم سوكند کسی كه تو را دشمن بدارد» گر جه در دنيا برايش توسعه ای در رزق قرار دهم در آخرت گرفتار 
شدیدترین عذاب خود م ىكنم. وقتی صداى منادى يايان يافتء امام جواب می‌دهد: سهد الله أنه ل إل إلا و وَالْمَلائِكهُ 
وا الم كام بالْقعط لآ إل إلا هو اریز الحكيم» -. آل عمران / ۱۸ - إخدا كه همواره به عدل قیام دارد گواهی می دهد 
کا سی ہا و نكاد [او] و دانشوران [نيز كواهى مى دهند كه] جز او كه توانا و حكيم است هيج معبودى 
نیست ]» و وقتى اين را بگوبد» خداوند به او علم اول و علم آخر را عنايت می کند و مستوجب زيادى روح در شب قدر مى.. 
گردد. عرض کردم: فدایتان شوم» مگر روح جبرئیل نیست؟ 


فرمودند: جبرئيل» از جمله ملانکه است و روح آفرينشى عظيم تر از ملالئکه داوف مگر اون کف موده ال الاك و 


الوّوح» -. قدر / ۴ -. -. بصائرالدرجات : ۱۳۰ و۱۳۱ - 
* | ترجمه | 
۸ 


پر بصائر الدرجات الس ین ن بن محمد عن الْمعلَى عَنْ محمد بن مُغہُور عَنْ سيان ن ترعاعه عَنْ ید له : بن الام عَنْ آبی 


قال قال | وع الله عليه السلام إن اَم خر نطف امام ایکون مه امه (۴. 


2 2 
ضير قا قا 


## | ترجمه ]بصائر الدرجات: ابوبصير روايت کردہء حضرت صادق عليه الشلام فرمودند: امام می داند نطفه کسی که ر پس از او 


| ترجمه | 


۹ 


كم کان السو ابن دوس ڪن ابن فيه عَنْ حَمدَانَ بن يمان عَنْ ملد بن لخن ٿن زیڈ عَنْ مُحمّدِ بن زیاد لزق 
ال معت با لخن مُوسَى عليه السلام يَقُولَ لما وُلِدَ الا عليه السلام ان یی هدا ولد مَحُْوناً طاهرا مھا و یس ین اله 
لا کنا طافرا طهر و لكا شمه الفوشي (۵) لاصابه الله و باعاْنیفیه. 


سے سے 


٭ | ترجمه ]| كمال الدين: محمّد بن زياد ازدى نقل کرد وقتى حضرت رضا عليه الس لام متولد شده بودند» از حضرت موسی 
بن جعفر عليه الہ لام شنيدم كه می فرمودند: اين يسرم ختنه شده و ياكك و ياكيزه متولد شده است و هيج يكك از امامان متولد 


نمی شوند مگر پاک و ياكيزه. ولى ما به جهت انجام سنت يبامبر اكرم و پیروی از آیین حنفيت تيغ را به كار می بريم. 
#* | ترجمه | 


»۲۰« 


جب ما ای 


یٹ > موس و سر وت وہہ می 
ص: ۴۴ 
-١‏ خلقتكك خ ل. 


۳ بصائر الدرجات: ۱۳۰ و ۱۳۹ و الآيه الأخيره فى القدر: ۴ 
ضایر اللرجات: ۱۳۱ 


مھ ت 2 3 ۳ 2 3 


مم و یری فی بَطن أمّهِ ععّی |ذا ص ار ای الْأرْض حط کیفیہ (۱) و م تهت ای 


5 
18 
2 
مہا 
3 
٭ ہا 
تا 
1 
۱90 
0 
HA‏ 


| ترجمه ]بصائرالدرجات: يونس بن ظبيان روايت کرده» حضرت صادق عليه الس لام تلاوت کردند: «و یہنا کله ریک 
ا مكل کیان و العيخ یه -. نام ۱۱۵۸ - لو سخن پرورهگارت به راستی و داد سراجام کرک اديت 
و هیچ تغییردهنده ای برای کلمات او نیست و او شنوای داناست]. سپس فرمودند: اين حرف اختصاص به امامان دارد. و بعد 


ص: ۴۴ 
خداوند به دست خود می آفریند و آفرینشش sS‏ 
که بر زعيق قرار گرفت. بر شانه اش ٹوٹھ می شود: «و قث کلمه رَبك صففاً و عَدْلَا لا تذل لكلماته و هُوَ السَمِيعٌ العَليم». -. 


بصائرالدرجات : ۱۳۰ - 
* | تر جمه | 


«¥1» 


ما 2 


ی بصائر الدرجات نع من علق بن ححديد عن منضور بن پوس روا عن ير واجد من موی نا قال الآ 
عليه السام توا یامن الم تمغ الم و هو نين فى بن مه ادا وضع کت الملك بین مته و تیش کله 


2 


2 
و 1 


ات 


رک صلقاً و عذلا لا مَدُلَ لکلماته (۳) فا ام ال فر رل لَه فى كل یلد نا را بر به ای أَعْمَالٍ (۴) لبق ق (۵). 
بر بصائر الدرجات آحمد بن الحسین عن الحسین بن سعید عن على بن حدید مثله (۶) 


- كاء الکافی العده عن آحمد بن محمد عن ابن حدید عن جمیل بن دراج قال روی غير واحد من آصحابنا أنه قال لا تتکلموا و 
ذکر مثله (۷) 


#* | تر جمه ]/بصاترالدرجات: منصور بن يونس از عده‌ای از اصحاب نقل کرده» امام باقر عليه السلام فرمودند: در مورد امام 
SS‏ 
می نویسد: 0 تَمَنْ کلعه ریک هيدنا و عَذلا لا يدل لکلماته - . در اصول كافىء «و هُو السَمِيمٌ ال يمُ) هم آورده شده است. - 
دس رفاک سے Î‏ اس سا فلس E‏ رہ کھت ارم ٹک 
وقتی به امامت برسد. خداوند در هر سرزمینی ستونی می افرازد که از آن به اعمال خلابق-, در بضائر الدرجاث: "١١‏ اعمال 
بند گان۱۱" آمده است. - می‌نگرد. - . بصائرالدرجات : ۱۲۹ - 


بصائرالدرجات با طریقی دیگر نیز» مانند همین را نقل کرده است. - . همان - 


کافی نیز مانند همین روایت را -: در کافی کر اعمال بندگان١١''‏ آمده است. - از جميل بن دراج نقل كرده ایت د 
اصول کافی ۱ ۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام لا تتكلموا أى فى نصب الإمام و تعيينه بآرائكم أو فى توصيفه لأن أمره عجيب لا تصل إليه أحلامكم. 


0 8 ۔'١١''سخن‏ نگویید۱۱" منظور این است كه در نصب و تعيين امام سخن نگویید» يا در وصف امام سخن 


نگویید؛ چون امر عجیبی است كه درک شما به آن نمی رسد. 


#* | تر جمه | 
»¥« 


كاء الكافى المح يِن بن مُحَمّدٍ عَن الْمُعَلى عَنْ اخمد بْن مُحمّدِ بن عبد الله عن ابن مشود عَنْ عبد الله بن إِبْرَاهِيمَ الجغفری قال 
سَمِعْتٌ إشحاق بْنَ جغفر یقول سَمِعْتٌ أبى يَقول الْأَوْصَِاءٌ إِذا حملث بهم أَئَھَاتهُمْ آصابها فترة شه الْعْضْيه فا فی ذلک يَوْمَهَا 
ذَلِك إِنْ 


ص: ۴۵ 


-١‏ فی المصدر: خط بين كتفيه. 

۲- بصائر الدرجات: ۱۳۰. 

۳- فى الکافی: و هو السمیع العلیم. 

۴- آعمال العباد خ ل. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۲۹. فیه: رفع الله له فى کل بلد منارا من نور ینظر به الى أعمال العباد. 
۶- بصائر الدرجات: ۱۳۹. 

۷- آصول الکافی ۱: ۳۸۸. فيه: رفع له فى کل بلده منار ینظر منه الى اعمال العباد. 


ال را 
ال من فى جانب ایب صَوتا ول حَمَلْتٍ بختر و تعدیرین ای تير و جِدْتٍ ہر ی 
َم جذ بعد دک اميّاعاً (۵ ین جنها و بَطيْها فاذا كانَ تشع من هرا (۲) سَمعت 
تلد فیها ظهر لها فى الیبت ور تَراه ا یرام عَيژمَا إا بو دا ونه وله قا بدا 
فوج إلى لض خی له ی انث (۴؛ بوجهه فش نی ياضبعه پاشخیبد و بقع مورا شون و نا 
من وی و یل و باه و ضاجکاۂ و مِنْ بین تیه بل سبیکه الب ُور و مُقِيمُ يَوْمهُ و له 7 تیتیل يَدَاُ دعب و نلک انا 
دا ولدُوا و ا الا غلاق من ۳ (۴). 


** | ترجمه | کافی: ابراهیم جعفری نقل كرده. از اسحاق بن جعفر شنیدم که می گفت: از پدرم شنیدم كه می‌فرمودند: وقتی مادر 
اوصياء به آنها حامله می شود حالتى شبيه غش آن‌ها را می كيرد كه اگر روز باشد» تمام روز را 


ص: ۴۵ 


و اگر شب باشد» همه شب را به همان حالت می‌ماند. سپس مردی را در خواب می بیند که او را به يسرى دانا و حلیم مژده 
می‌دهد و به اين مده شادمان می گر دد. سپس از خواب بیدار می‌شود و از طرف راست خود. از كنار خانه» صدایی می‌شنود 
ين ای 
حلیم! و در خود احساس سبکی می کند و دیگر ناراحتی از جنين و شکم خود ندارد. 


وقتی نه ماه گذشت. در خانه حس شدیدی را می‌شنود. در آن شبی که فرزندش متولد می گردد» نوری در خانه مشاهده می۔۔ 
کند که جز او و پدرش. کسی آن نور را نمی بیند» هنگام زایمان او را نشسته می‌زاید» چنان گشوده می گردد که چهار زانو 
متولد می شود. سپس بعد از قرار گرفتن روی زمین» دور می‌زند و در قبله اشتباه نمی کند. بعد سه مرتبه عطسه می کند و با 
انگشت خود به نشانه حمد اشاره می‌نماید. ناف بريده و ختنه‌شده متولد می گردد و دندان‌های جلویش از بالا و پایین قبل و دو 
دندان نيش دو پیشین اوء در مقابل رويش چون نور شمش طلا می‌درخشد. در طول آن شب و روز پیوسته از دو دستش طلا 
ریت پیامبران نیز این گونه متولد می شوقن و حقیقتا اوصیاء اعلاق انبیاء هستند. سے همان : ۳۸۷ و ۳۸۸ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


قوله حتى كانت كأنه غايه للاستداره أى يستدير حتى تصير القبله محاذيه لوجهه و فى بعض النسخ (۵) حيث كانت فقوله 
بوجهه متعلق بقوله لا بخطی أى لا يخطئ القبله بوجهه حيث كانت القبله. 


قوله عليه السلام و رباعيتاه لعل نبات خصوص تلكك الأسنان لمزيد مدخليتها فى الجمال مع أنه يحتمل أن يكون المراد كل 
الأسنان و إنما ذكرت تلكك على سبيل المثال قوله مثل سبيكه الذهب أى نور أصفر أو أحمر شبيه بها و المسرور مقطوع السره و 
الأعلاق جمع علق بالكسر و هو النفيس من كل شی ء أى أشرف أولادهم أو من أشرف أجزائهم و طينتهم. 


ص: ۴۶ 


-١‏ ثم تجد بعد ذلكك اتساعا خ ل. 

"- من شهورها خ ل. 

٣‏ حيث كانت خ ل. 

ع- أصول الکافی ۱: ۳۸۷ و ۳۸۸. 

۵- و هو الموجود فی المصدر المطبوع. 


أقول: أثبتنا بعض الأخبار المناسبه لهذا الباب فى باب صفات الإمام و باب أنهم كلمات الله و أبواب علمهم و باب ولاده كل 
e2 0‏ ;اا" "دور می زند و در قبله اشتباه نم ىكند! |" يعنى رويش را دقيقاً به سوى قبله می کند و در اين اشتباه 


دندانهاى جلويش شايد به خاطر تأثير بیشتر دندان‌های جلو در زيبايى است و يا منظور همه دندان‌هاست و دندانهاى جلو به 
عنوان مثال آمده است. ۷۱ "چون نور شمش طلا" مراد نورى زرد يا قرمز شبيه به طلا است. ۱۱ اعلاق۱۱ " جمع علق و نفيس 
ترين فرد هر جيزى را گویند؛ يعنى اشرف فرزندان پیامبران يا از شریف‌ترین اجزاء و گل پیامبران. 

ص: ۴۶ 

بعضی روايات مناسب با اين باب را در باب ۱۱ "صفات اماما" و باب || امامان کلمات خداوند و درهای علم او هستند ۲۱۱" 
و نیز باب ۱۱ "ولادت هر یک از ایشان۱۱" آورده‌ايم . 


* | تر جمه | 


باب ۳ الأرواح التی فيهم و أنهم مؤيدون بروح القدس و نور إنا أنْرَلنَاهُ فى ليله القذْرِ و بيان نزول السوره فيهم عليهم السلام 
الآيات 


12 
e 


البح[ : رل الملاِکة بالؤوح من آقرو لی من یشاء من عِباده أن أَنِْرُوا أله لا إل له إا آنا فانقون»(۲) 


الاسراء: «وَ یُشتلوتک عَن الوح قل الخ من آفر رَبّى و ما أوتیثُغ من العلم إلا قلیلام(۸۵) 
المؤمن: ايُلْقَى الوح من آغره عَلى مَنْ يَشاء مِنْ عبایوه(۱۵) 
النبأ: رم يَقَومُ الژُوخ و الْمَلائْكه صفاء(۳۸) 


و 
وه 
تقو 


meta ۵‏ ;tا=‏ "رل الملدئکة الوح من أَمْرهِ علی مَنْ يَشاء مر عباوو آن أَنْذِرُوا ها هآ ا 


e I ys 
پس از من پروا کنید)‎ 


و نونک عن اوج ل اوخ من آر نی و ما رک من الب إن قي - . اسر / ۸۵ - زو در باره روح از تو می پر سند 


بگو روح از[ ک مات ورگ ری امھ و ےک ار دا عر اند كن نہد کہ اتا 


-«یلقی الژوخ من آفره عَلى مَنْ بَشاء مِنْ عباده.» -. غافر /۱۵- ابه هر کس از بندكانش كه خواهد آن روح [-فرشته] را به 


فرمان خویش می فرستد] 


-ايَوْمَ بَقومُ الوم و الْمَلائِكهُ صَفا۔؛ - . نبأ /۳۸- [روزی كه روح و فرشتگان به صف می ایستند] 


فس» ته تفسیر القمى ون تلونک عن لوح قُلٍ الوح من ار بی یی بی عن ابْن أبى عُمیر عَنْ آبی تصیر عَنْ ابی عبد الله 
عليه السلام قال: عق تلك أظم من جترتیل و پکایل اد ات وقول ال صلی الل علیه و آله و قوت اك علیهم السلام ل 


**[ترجمه ]تفسير على بن ابراهيم: «و يلوک عَن الوُوح قل الروخْ من مر َبّى) -. اسرا / ۸۵ - و در باره روح از تو می 
پرسند بگو روح از [سنخ] فرمان يروردكار من است] ابو بصیر از حضرت صادق عليه الئرلام نقل كرده كه فرمودند: روح 
فرشته ايست بزركتر از جبرئيل و میکائیلء با رسول الله صلی الله عليه و آله بود و با ائمه عليهم الشلام نيز هست. - . تفسير قمى : 
۸۸ - 


* | ترجمه | 

۲ 

و فی خبر آخر هو من لملکوتِ 2 

و[ آدو رواٹ دیگر مدو است: روح از ملکوت است. - . همان : ۳۸۸ - 
۷| ترجمه | 

«f» 


فس» ته تفسیر القمی َف ارجا ذو ارش بی الژوع ین آغره على مَنْ بِشاء ین عبادہ َال وځ دس و و حاص لزشول 
الله صلی الله عليه و آله و له صَلَوَاتٌ الله هم (۳). 


**| ترجمه |تفسير على بن ابرا هيم: «رفیغ الدّرَجاتٍ دُو العو یی اوح مِنْ أَمْرهِ على مَنْ يشاء مِنْ عباوو؛ - . غافر / ۱۵ - 


[بالابرنده درجات خداوند عرش به هر كس از بند گانش كه خواهد آن روح [-فرشته] را به فرمان خویش می فرستد). 


قمى : ۵۸۴ - 
#* | ترجمه | 


«f» 


7 


فس تفسير القمی و کذلک اؤحینا ایک ژوحا من أثرنا ما کنت تذری ما الکناب و تا الْإيمانٌ قَالَ ژوخ الْقدُس ھی ای قَالَ 
الصَّادِق عليه السلام فی قَوْلِهِ و بَشتلونک عن 


ص: ۴۷ 


۸۵ تفسير الَْمی: ۳۸۸ و الآيه فى الاسراء:‎ -١ 
۸۵ تفسیر القمَيَ: ۳۸۸ و الآيه فى الاسراء:‎ -۲ 
.۱۵ تفسير القمَيَ: ۵۸۴ و الآيه فى المؤمن:‎ -۳ 


اوج عل لوغ ین آثر وش سس رت ےر له صلی ہر و نو 
نی عن ابر انی عليه السلام ال و لكنْ حملن ترا دی به من تشاء ین عبادنا 1 و الیل ی على أن الد امه ان 
عليه السلام قَوْلُ وَ انبعُوا لور ای رل مَعة اي (5). 


عدو ج 


ول میتی فى باب جات غلومهع أنه ت ل الاق عليه السلام و ان من لَمَنْ ياه صُورَةٌ أَغظم من جترئیل و میکائیل 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: «و کذلک أَوْحَيِنا الک رُوحاً من أمرنا ما کنت تَذری ما الکتابِ و لا الْإيمانٌ) -. شوری / 
۲ - [وهمین گونه روحی از امر خودمان به سوی تو وحی کردیم تو نمی دانستی کتاب چیست و نه ایمان [ کدام است] 1 
منظور روح‌القدس است. همان که حضرت صادق عليه السلام در باره آيه: «و بوک عن 


ص: ۴۷ 


الوح قل الوح من آثر رَبّى) -. اسرا / ۸۵ - و در باره روح از تو می پرسند بگو روح از [سنخ] فرمان پرورد گار من است] 
فرمودند که: او فرشته‌ایست بزرگتر از جبرئيل و میکائیلء با رسول اللہ صلی الله عليه و آله بود و با ائمه عليهم الشلام نيز هست. 
سپس از امير المؤمنين عليه الد لام ياد کردند و در مورد ايشان فرمودند: او لكنْ جعلناة ثوراً دى به مَنْ نشاء مِنْ عبادنا» - 
شوری / ۵۲ - [ولی آن را نوری كردانيديم که هر که از بند گان خود را بخواهیم به وسیله آن راه می نماييم ) و دلیل بر این.. 
که || "نورا" در این آيه امير المؤمنين عليه الشلام است این آبه است: در انوا الود الذي رل مَعَهُ) - . اعراف / ۱۵۷ - 


زو نوری را که با او نازل شده است پیروی كردند]. -. تفسیر قمی : ۶۰۵ و ۶۰۶- 


می گویم: در باب جهات علوم امامان خواهد آمد که حضرت صادق عليه الشلام می‌فرمایند: از خاندان ما کسانی هستند که بر 


آن‌ها صورتی بزرگتر از جبرئیل و میکائیل وارد می شود. 
| تر جمه | 


«A» 


ال 9 4 عم ام( 


وه 


**[ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم: «آولک کتب فى قلوبهم يمان - . مجادله / ۲۲ - در دل این‌هاست که [خدا] ایمان را 
نوشته 4 منظور ائمه علیهم الشلام است. «وَ ید بر مله - . مجادله / ۲۲ - 


[آن‌ها را با روحی از جانب خود تایید کرده است ]۰ فرمودند: فرشته‌ایست بزر گتر از جبرئیل و میکائیل» با رسول الله صلی الله 


عليه و آله بود و با ائمه علیهم الشلام نیز هست. -. تفسیر قمی : ۶۷۱ - 


فسء تفسير القمى عقر ب مد عَنْ غیید الله بن مُوسَى عن الْحَسَن بن عَلِيَ بن أبى حفر عَنْ أبيه عَنْ أبى بصیر عَنْ أبى عبد 
اله عليه السلام فى وله و الشماء و ار تال 160 الع 1ء فى امن أمبر نی عليه السلام و الطارق الى يطوق 
اه نة من عند رَبّهمْ تا ید بالُول و انار و هُوَ الژوخ الى مع امہ بذهم فلت و النّجِم الاب قت قَالَ دّاکک رَشول الله 
صلی الله عليه و آله (۵). 


[تر جمه ]تفسیر على بن ابراهيم: ابابصير از حضرت صادق عليه التبلام در باره آیه: « و الگماء و الطارق» -. طارق /۱- 
[س و گند به آسمان و آن اختر شبگرد) نقل کرده که فرمودند: سماء در اين آيه اميرالمؤمنين عليه الشلام است» و طارق همان 
است که از طرف پرورد گار بر ائمه نازل می شود و وقایع شبانه روز را برایشان باز گو می کند و او همان روحی است که با ائمه 
است و ایشان را ثابت‌قدم می کند. عرض کردم: الم النّاقبٌ؛ -. طارق /۳ - [ آن اختر فروزان) فرمودند: منظور رسول الله 
صلق الله عليه و آله ات د سر سی + ۸ 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام تَمِيمٌ لش ُ عَنْ أبيه عن خمد بن علي نصا عن ان بن اجه عن الصا ,عليه السلام 


قال: إِنَّ الله عَرَّ و جل ی 7 اص و یت ریہ مع اد ین مق ى إلا مع رَسُولٍ الله صلی الله عليه و 
آله و هی مَعَ الثم منا تسد دمم و هم و هو عمود من تور با و بين اهر و جل الْحَبر (2). 

ص: ۴۸ 

۱- الشوری: ۵۲. 


۲- تفسیر القَمََ: ۶۰۶-۶۰۵ و الآيه الأخیره فى الأعراف» ۱۵۷. 
- تفسیر القمیٔ: ۶۷۱ و الآيه فى المجادله: ۲۲. 
۴- فى نسخه: قال: قال. 
تفسیر القَمَىَ: ۸۲۰ و الایتان فى الطارق ١‏ و ۳. 
۶- عیون الأخبار: ۳۲۴. 


| ترجمه آعیون اخبار الرضا: حسن بن جهم از حضرت رضا عليه الشلام نقل كرده كه فرمودند: خداوند ما را به روحى مقدس 
و پاک از جانب خود تأييد كرد كه آن روح فرشته نيستء با هيج یک از گذشتگان جز رسول الله صلی الله عليه و آله نبوده 
است. آن روح با ائمه است كه ايشان را ثابت‌قدم می كند و موفق مىدارد. او ترق ار وو ن ما ریم انعر وجل 
اک فون اهاز ارقا 2۳۲۳۶ 


ا ۱» 


**| ترجمه |تفسير على بن ابراهيم: أبى جارود روایت كرده كه حضرت باقر عليه الس لام در باره ايه «روخ القدس» د تخل 
۲ - فرمودند: روح همان جبرئيل است و قدس يعنى ياككء ای الد رصاق ت تا كساتى را كه انان أوردة 
اتا اسغزار گرداند ا: منظوو آل هخد صلی الله علیه و آله هند و شد و ری الله د همان < و یراق مسلمانان 


هدایت و بشارتى است]. -. تفسير قمی : ۳۶۵ و ۳۶۶ - 
۷| ترجمه | 
۹گ 


بره بصائر الدرجات عَلِیٌ بن حَسَانَ عَنْ علی بن عَطیه الزََّّاتِ برقع إلى أمير این عليه السلام ها قال: ار 

دون هر اذى دون عَوْسْهِ تُور من نوره وَإِنَّ فى اى هر (۲) ژوخین مخلوقین 2 مخ الْقَدُس ہت 
کو ویک وخ بطم کر وو و سو وا 
فيه من خی الژوعین و مکیل الب صلی الله عليه و آله من ام دی الطیتینقَقلْ بی الْحَسَنِ عليه السلام (۳ ما الیل قا 
الق یر مل لیب فان الله نا من العشر الطینات جمیعا و قح فینا ین الژوعین جمیعا یب (۶) بها طیبا (۵). 


#*[ترجمه آبصاثر الدرجات: على بن عطیه زیات در سندی که آن را به امیرالمومنین عليه انلام می رساند نقل می کند که 
ایشان فرمودند: خداوند در پایین عرش نهری دارد که پایین آن نهر نوری از نور خداست و در دو طرف نهر -. در مصدر 
ا بر دو طرف نهرا۱" آمده است. - دو روح آفریده است: روح‌القدس و روځ من آمره. خداوند ده طینت و سرشت دارد: 
ود و ا اي ا 
نيست مگر این كه يس از جبلش» در او یکی از ا ین دو روح دميده می شود. و ييامبر صلی الله عليه و آله را از یکی از این 


سرشت قرار داد. راوى می گوید: به حضرت رضا عليه الشلام عرض كردم: جبل جيست؟ فرمودند: آفرینش» البته غير از ما اهل 


بیت» چون خداوند ما را از تمام ده طينت و سرشت آفريد و در مااز هر دو روح دميد و جه سرشت خوبيست. - . بصائر 


الدرجات : ۱۳۲ - 
* | ترجمه | 


>۱ 


و رَوَى یره عَنْ أبى الصَّامِتِ قال طینْ الجنان جنه عَدْنٍ وَ جنه ای و النّعِيم و الفودَوّس و الخلد و طِينُ الأرض مكة و المَدِينة 
وَالكوقَةٌ و ی الْمَقْيِس (۶) و العیژ (۷). 


كاء الكافى على بن إبراهيم عن على بن حسان و محمد بن يحيى عن سلمه بن الخطاب و غيره عن على بن حسان عن على بن 
عطيه عن على بن راب رفعه إلى أمير المؤمنين عليه السلام و ذكر مثله (۸) 


ص: ۴ 


.٠١7 تفسير القمَيَ: ۳۶۵ و ۳۶۶ و الآيه فى النحل:‎ -١ 
فی المصدر: على حافتى النهر.‎ -۲ 

۳- فى المصدر: قلت لابى الحسن عليه الشلام. 

۴- فی المصدر: فأطيبها طینتنا. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۳۲. 

۶- فی نسخه: (و الحائر) و هو الموجود فی الكافى. 
۷- بصائر الدرجات: ۱۳۲. 


۸- أصول الکافی :١‏ ۳۸۹ و ۳۹۰ فيه: و لا ملک من بعده جبله الا نفخ فيه و فيه: لابى الحسن الأول و فيه: و جنه النعيم. 


| ترجمه ]ابوصامت از غير از او نقل كرده كه ايشان فرمودند: سرشت بهشت» جنت عدن و جنه المأوى و نعيم و فردوس و 
خلد و سرشت زمین» مكه و مدينه و کوفه و بیت المقدس و حير - . در نيخه دیگر بصائر الدرجات و كافى به جاى حير 


۷حاثر(۱" آمده است. - 
ست. - . بصائر الدرجات : ۱۳۲ - 
اصول کافی نیز مانند همین را از امیرالمومنین عليه السلام نقل کرده است. - . اصول کافی ۱ : ۳۸۹ و ۳۹۰ - 


۷بوصامت از غير او نقل کرده(۱" ضمير او به على عليه السلام يا به زيات بر می گردد و منظور از || ایشان!۱" در ۱۱ که 
ایشان فرمودند!۱" امیرالمومنین يا امام باقر و يا امام صادق علیهما السلام است. و ۷۱ حیرا۱" حاثر و گنبد حسینی است. 


ص: ۴۹ 


حافتا النهر بتخفيف الفاء جانباه قوله ففسر الجنان أى بما سيأتى فى روايه أبى الصامت قوله عليه السلام إلا و من بعد جبله فی 
الكافى و لا ملک من بعده جبله إلا نفخ فقوله من بعده أى من بعد النبى صلی الله عليه و آله فان الملكك بعده فى الرتبه و إرجاع 


الضمير إلى الله بعيد و يقال جبله الله أى خلقه و جبله على الشی ء تبعه عليه و جبره. 


قوله و جعل النبى صلى الله عليه و آله إنما لم يذكر الملک هنا لأنه ليس للملكك جسد مثل جسد الانسان قوله ما الجبل هو 
بسكون الباء سؤال عن مصدر الفعل المتقدم على ما فى الكافى و قوله الخلق غيرنا الأظهر عندى أن قوله الخلق تفسير للجبل و 
قوله غیرنا تتمه للكلام السابق على الاستثناء المنقطع و نما اعترض السؤال و الجواب بين الکلام قبل تمامه. 


وقال الشيخ البهائى قدس الله روحه يعنى ماده بدننا لا تسمى جبله لأنها خلقت من العشر طينات و قيل حاصله أن مصداق الجبل 
فى الكلام المتقدم خلق غيرنا أهل البيت لأن الله تعالى خلق طينتنا من عشر طينات و لأجل ذلكك شيعتنا منتشره فى الأرضين و 
السماوات. 


أقول: و هذا أيضا وجه قريب و قوله فأطيب بها طيبا صيغه التعجب و فى بعض النسخ طينا بالنون و نصبه على التميز أى ما أطيبها 
من طينه. )١(‏ و روى غيره كلام الصفار و الضمير لعلى أو للزيات و ضمير قال لأمير المؤمنين أو الباقر أو الصادق عليهم السلام 
لأن أبا الصامت راويهما و الحير حائر الحسين عليه السلام. 


0 ٢۔١"‏ بهشت و زمين را تفسير نمود||أ" يعنى تفسير نمود به آن‌چه كه در روايت ابوصامت خواهد آمد. در 
كافى عبارت به اين شكل آمده است: ۷۱ "هیچ پیامبری و هيج فرشتهاى كه بعد از او جبل نشده مگر اين كه در او یکی از اين 
دو روح دميده می شود |" كه بعد از او يعنى بعد از پیامبر صلی الله عليه و آله» جرا كه فرشته از جهت رتبه بعد از ايشان است 


و این که ضمیر به خدا بر گردد» بعيد است. ١‏ ''جبل١١''‏ به معناى خلق است. 


واد بن كه گفته پیامبر را از یکی از اين دو طينت قرار داده و فرشته را نگفته» از اين روست كه فرشته مانند انسان داراى جسد 


نيست. در ]| آفرینش غير از ما خانواده(۱" به نظر می رسد اين آفرينش در اینجا همان تفسير جبل باشد. 


شيخ بهايى قدس الله روحه گفته است: يعنى به ماده بدن ما جبل كفته نمی‌شود؛ زيرا از طينتهاى دهگانه آفريده شده است. و 


گفته شده منظور امام اب ين است كه : ما اهل بيت مصداق جبل نيستيم» زيرا خداوند طينت ما را از ده طينت آفريده است و از 
همين رو شيعيان ما در جاهاى مختلف زمين وجود دارند. 
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بر بصائر الدرجا ت علي بْنُ إسْمَاعِيلَ عَنْ مُحَمّدِ د ٿن عمرو الزَيّاتِ عَنْ علی : بن أبى ره عَنْ أبى بصدير تال يعت باب الله 
عليه السلام یو ل إن نا من بان ن ماه و إن ۱ 

ص: ۵۰ 


-١‏ و الصحیح ما تقدم ان الموجود فى المصدر: فأطيبها طينتنا. 


منا لمن بنقد فی قلبه کیٹ و کیت و إ 


ن ما لمن يَسْمَعٌ كوفع السَلسله تق فی الطشت (۱) قال فلت فلت قالذین ییون ما ہُم قال لق 
(۲) أَعظم من جترئیل و میکائیل (۳). 
| ترجمه ابصاثر الدرجات: ابابصير نقل کرد شنیدم حضرت صادق عليه الشلام می‌فر مودند: بعضی از ما كاملا با چشم می ... 


بیند» بعضی 
ص: ۵۰ 


از ما به دلش خطور می شود كه جنين و چنان است. بعضى از ما صدائی» مانند صدای زنجيرى كه به روى طشتى بيافتد» می.. 
شنود. عرض كردم: آن‌هایی كه با چشم می بينند» جه جيزى می‌بینند؟ فرمودند: آفريدهاى بزرگتر از جبرئیل و ميكائيل. - . 
بصائر الدرجات : ۶۳ - 


* | ترجمه | 
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یره بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بْنُ إشرحاق عن الْحَسَن بن عباس بن جريش (۴) عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: سَأل أيَا عَدِ الله عليه 


السلام رل من أل بت عَنْ شوزه إِنا ماه فى لیلهاآشذر قال ویک مات عَنْ عظیم باک و المُوَالَ عَنْ مثل هدا فَمَام 


عم وو مر ۵ 


لول ال تأیه يوم الت عليه اه ال ره تور ند ابا و الصا يُِيدُونَ عاجه ین الشماء وا من اض إن 
ذَكْرُوما لک الور اهم بها فد کا كر لی بن أبى طالب عليهما السلام اواج أ أنه َالَ ابی کر وم لا تین 


الِّينَ فوا فی سبيل الله شوت بل أخياء عِنْدَ رهم قاذ أ وَسُولَ الله ات ت شهيداً اک أن ول له مت و الله اک نای 


ال إا اء ک الشّطانَ یر ممل به عك (ه) به أب بکر قال إن جواءنى و له و حَرَجْتٌ بگا آنا فيه ال و ذکر أميد 


مر 


e‏ واح این فاذا مد على اله علیه رھ لا نے وج 4 دک النُودُ و آتی و هو 
5 مول یا آا بكر آمِنْ ۱ علي السلام و بأد عقر ين وليو َم وى إن الو وگ ی الله برد ما فی بد ئک ایهم نع 
TS‏ بر فان أو + ر أَجْمعٌ الاس تا طبهم يما رَأَيْتٌ و أَبَْأ ری الله مما انا فيه إلّیک 


۵١ ص:‎ 


-١‏ فی نسخه: لمن يسمع كما تقع السلسله فى الطست و يوجد ذلك فى المصدر مع تصحيف. 
۲- خلق الله خ. 

۳- بصائر الدرجات: ۶۳. 

۵- فى نسخه: فبعث به و فى أخرى: فلعب به. 


و ر عم ٥ہ‏ 2 3 


یا لی لی أن یی ال ترا نت پال و زا لَك كلد ی ما ریت انملك ٩(‏ ال و کر إِلَى عَم و جع و 1۳ 


۱ 


ەر 2 


راه إلى عَلی عليه السلام قال له قد اجتمع 4 أ رع فتك 1 عم ررقن 0ج اٹ ہیرادا یدو 


اَْمَارَلِلوْصِيَاءِ و بستمغ الأسْرَارَ (1) و بأتيهم يتَفسِير کل أ: مر يكيم به أَعْدَاؤُمُمْ فلا أ أبُو بكر لح عَمَرَ ل ک و اه 
فی بی اشم لََدِيمَة قال قم َامَا یزان الاس فما دز ےت سرت رَ علباً عليه 


السلام معا ال نهدا لہتا کیا وت فر که 


0 


٭۔۔ 
2 


* | ترجمه |بصائر الدرجات: عباس بن جريش - . شايد صحيحش حريش باشد. نجاشى در مورد او واين روايتش كلا-مى 
صادق عليه التر لام از ايشان درباره سوره (إنَا 


»ا 1 راه فى لله اذ -. قدر/١-‏ [ما[قرآن را] در شب قدر نازل كرديم] 


سؤال كرد؛ ايشان فرمودند: سؤال بز ر گی کردی» از جنين سؤالهايى بپرهیز! آن مرد از برخاست و رفت. 


کے 
لآ 


یک روز من به محضرشان رسیدم و رو به ايشان نموده و همان سؤال را کردم فرمودند: «نا رنه نوری است در نزد انبياء و 
اوسا كود صا اساہ ی او ھا Cale a‏ 
امبزالمؤمتين عليه السلام یا اين نور کف آن بوه كه روزى يشان يه اہک فرمودنادة رو لا تد بن لین فوا فى سَبيل الله 
وا بل e‏ رهم -. . آل عمران / ۱۶۹ - (هرگز كسانى را كه در راه خدا كشته شده اند مرده مپندار! بلكه زنده اند 
که نزد پرورد گارشان روزی داده می شوند]. من گواهی می‌دهم که رسول الله صلی الله عليه و آله» شهید از دنیا رفتند» مبادا 


بگویی: ايشان مرده‌اند! به خدا قسم ايشان را برای تو حاضر می کنم. از خدا بترس وقتی شیطان با شکلی متفاوت پیش تو ببايد. 


ابابکر برای ایشان پیغام فرستاد - . در یکی از نسخدهاء به جای || "بابکر برای ایشان پیغام فرستاد۱ "۰ ||" ابابكر اين سخن را 
به شوخی كرفت" آمده و در نسخه دیگری» ۷ بابکر اين سخن را به بازی گرفت!۱" آمده است. - که: به خدا قسم اگر 
پیامبر را حاضر كنىء از او اطاعت می كنم و دست از خلافت برمی‌دارم. امیرالممنین به آن نور دستور دادند؛ او به جانب 
ارواح پیامبران رفت. ناگاه مح د صلی الله عليه و آله در حالی كه صورتش غرق در آن نور بود آمدند و فرمودند: ای ابابکر! 
به على و يازده فرزندش ایمان بیاور! آن‌ها جز در نبوت» همانند منند. با برگرداندن آن‌چه در اختیار گرفته ای به خدا توبه كن 


که تو حقی در آن مقام نداری. سپس ايشان رفتند و دیگر دیده نشدند. 


ابو بكر گفت: ای علی! مردم را جمع كن تا با آن‌ها در مورد آن‌چه دیده ام صحبت كنم و خود را نزد خداوند از این چیزی 
که هستم تبرئه کن 

۵١ ص:‎ 

مشروط بر این كه به من امان دهى. امیرالمؤمنین عليه السلام فرمودند: تو جنين كارى نمی کنی» ولی اگر آن‌چه را كه ديدى 


فراموش نک > کاری خواهى كرد. -. در حاشيه نسخه تصحیح شده آمده كه: يعنى اگر آن‌چه را كه ديدى فراموش نکنی؛ 


خود را تبرئه می کنی و خلافت را بر می گردانی. - 


ابو بكر پیش عمر رفت و نور انا انزلناه پیش على عليه السّ.لام بازكشت و به ايشان گفت: ابو بكر پیش عمر رفته است. به ايشان 
عرض كردم: مگر نور مىدانست؟ فرمودند: او داراى زبانى گویا و چشمی بیناست؛ خبرها را برای اوصیا پیدا می كند و اسرار 
را مىشنود و تمام نقشه هاى ينهان دشمنان را براى ايشان فاش مى كند. 


وقتی ابابكر جريان را به عمر خبر داد» او گفت: سحرت کرده» جاد و گری از قديم در ميان بنى هاشم بوده است. بعد هر دو از 
جاى برخاستند كه به مردم خبر دهند» ولى ندانستند جه بگویند. پرسیدم: جرا؟ فرمودند: زيرا فراموش كرده بودند. آن نور 
پیش على عليه الس لام آمد و جريان آن دو را برای ايشان نقل كرد. ايشان فرمودند: آن دو از رحمت خدا دور باشند» جنانجه 
قوم ثمود دور شدند! - . بصائر الدرجات : ۸۱۰۸ - 
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بيان 


قوله عليه السلام لفعلت لعل المعنى لفعلت أشياء أخر من التشنیع و النسبه إلى السحر و غيرهما كما يومى إليه آخر الخبر و 
يمكن أن يقرأ على صيغه المتكلم لكنه يأبى عنه ما بعده فى الجمله. 


-lt;meta info‏ 'کاری خواهى کرد" شايد معنایش اين ۰ است که مسخره می کنی و مرا به سحر نسبت می‌دهی و 


كارهاى دیگری می کنی» جنانجه در آخر روايت هم به آن اشاره شده است. 
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برو سا الدرجات اما محمد عَنِ این موب عَنْ حا بن جیمی عَن زيم بن مر عن ابر اقا الآ 


قد اله ی السلام تا اب لها که أا و و قول الله الى و کشم أزواجاً تَلاكَة فاط حاب ایهم 
ات اليك اتا حاب اتمه ما آطیحاب اتمه و لبو الَابقُونَ ولیک مر لبون و مو اله صلی 
اله عليه و آله و حاص لله ین لق جعل فيهم ممه أز اج ی زوج اس قب نوا أيه ( زغم يزوج ايعان ف 
ا اَم پژوح هه قووا علی طاعه اللہ و روح الشَّهَِْ قب اشا طاعه اللہ و كَرِهُوا مَغصة يت و جه فيهغ 


Ca 


روح الْمذْرَج الذی هب به لاس و یَجیتون 
ص: ۵۲ 


۱- فى هامش النسخه المصحه: آی ان كنت لا تنسی ما رأيت لفعلت الابراء و لرددت الخلافه. 
۲- فى نسخه من الکتاب و فى المصدر: و يسمع الاسرار. 
۳- بصائر الدرجات: ۸۰ 


ع 
فبه عرفوا الأشيا 
ياء. خ ل. 


ی سز آضعاب الْمَيِمَنَه ۾ رُوخ یمان فبه حَافوا 22 عل فیهم ژوح اه َه فووا علی الطاعه من الله و جعل فیهم 


روح الهو یه اشْتهَوا طَاعَة اله و جعل فیهم روح مرج الَذِى يَذْهَبُ الا به و يَجِيئُونَ (۱). 


|[ تر جمه |بصائر الدرجات: جابر جعفى روايت کرده» حضرت سرب ا مردم را سه گونه 
آفریده است؛ اين آيه اشاره به همین است بو کشم أزواجا له ا اسیا أشحات امه * و أضحات امه ما 
ا * و السَابِقَونَ السَابِقَونَ ؛ ٭ ولیک الْمَقَزبُونَ,: - . واقعه / ۷- -١‏ او شما سه دسته شويد: ياران دست راست 


كذامتد باران دست راسٹ و باران حت کدامند باران چپ و سبقت کر ند كان مقدمند. آنانند همان مقريان [خدا] ) 


سابقون رسول الله صلی الله عليه و آله و خواص خدا از ميان خلق هستند» که در آن‌ها ينج روح قرار داده است: به روح القدس 
تأییدشان نموده است. که به سبب آن به مقام پیامبری مبعوث شده اند. به روح ایمان تأييدشان کرده است» که به سبب آن از 
خدا خوف دارند. و به روح قوت تأييدشان کرده» كه به سبب آن بر اطاعت خدا نیرو می گیرند. و با روح شهوت تأيبدشان 
کرده» که به سبب آن ميل به اطاعت خدا دارند و از معصیت بیزارند. و در آن‌ها روح مدرج قرار داده که با مردم با آن می۔۔ 


روند و می آیند. 
ص: ۵۲ 


و در مؤمنين که اصحاب میمنه هستند روح ایمان قرار داده» كه به سبب آن از خدا خوف دارند. و در آن‌ها روح قوت قرار 
داده» که با آن بر اطاعت خدا قوت می گیرند. و در آن‌ها روح شهوت قرار داده» که با آن ميل به اطاعت خدا دارند. و در آن.. 


ها روح مدرج قرار داده» که با مردم با آن می‌روند و می آیند. - . بصائر الدرجات : ۱۳۲ - 
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أذواجا او اط كان عا أ محارت له الاستفهام للتعجب من علو حالهم و الجمله الاستفهاميه خبر بإقامه الظاهر مقام الضمير و 
سموا بذلك لأنهم عند المیثاق كانوا على اليمين أو يكونون فى الحشر عن يمين العرش أو يؤتون صحائفهم بأيمانهم أو لأنهم 
أهل اليمن و البركه و أصحاب المشأمه على خلا.ف ذلك و السَّابِقَونَ السَابقَونَ أى الذين سبقوا إلى الإيمان و الطاعه أو إلى 
حيازه الفضائل أو الأنبياء (۲) و الأوصياء فإنهم مقدمو أهل الإيمان هم الذين عرفت حالهم و مآلهم و الذين سبقوا إلى الجنه 
آولکت الْمَقََيُونٌ أى الذين قربت درجاتهم فى الجنه و أعليت مراتبهم و خاصه الله أى سائر الأنبياء و جميع الأوصياء الذين 
اختصهم الله لخلافته. 


ثم اعلم أن الروح بطلق على النفس الناطقه و على النفس الحیوانیه الساریه فى البدن و على خلق عظیم ما من جنس الملائکه أو 
أعظم منهم و الأرواح المذ کوره هنا یمکن أن تکون آرواحا مختلفه متباینه بعضها فى البدن و بعضها خارجه عنه أو یکون المراد 
بالجمیع النفس الناطقه باعتبار آعمالها و أحوالها و درجاتها و مراتبها أو أطلقت على تلك الأحوال و الدرجات كما أنه تطلق 
علیها النفس الأماره و اللوامه و الملهمه و المطمئنه بحسب درجاتها و مراتبها فى الطاعه و العقل الهیولانی و بالملکه و بالفعل و 


المستفاد بحسب مراتبها فى العلم و المعرفه. و يحتمل أن تكون روح القوه و الشهوه و المدرج كلها الروح الحیوانیه و روح 
الایمان و روح القدس النفس الناطقه بحسب كمالاتها أو تكون الأربعه سوى روح 


ص: ۵۳ 


.۱۱ -۷ بصائر الدرجات: ۱۳۲. و الآيات فى الواقعه:‎ -١ 


-١‏ فى نسخه: و هم الأنبیاء. 


القدس مراتب النفس و روح القدس الخلق الأ-عظم و يحتمل أن يكون ارتباط روح القدس متفرعا على حصول تلكك الحاله 
القدسيه للنفس فتطلق روح القدس على النفس فى تلكك الحاله و على تلكك الحاله و على الجوهر القدسى الذى يحصل له 
الارتباط بالنفس فی تلك الحاله كما تقول الحكماء فى ارتباط النفس بالعقل الفعال بزعمهم و به يؤولون أكثر الآيات و الأخبار 
اعتمادا على عقولهم القاصره و أفكارهم الخاسره. 


فبه قووا على طاعه الله أقول روح القوه روح بها يقوون على الأعمال و هى مشتركه بين الفريقين لكن لما كان أصحاب اليمين 
يصرفونها إلى طاعه الله عبر عنها كذلكك و كذا روح الشهوه هی ما يصير سببا للمیل إلى المشتهيات فأصحاب الشمال يستعملونها 
فى المشتهيات الجسمانيه و صحاب اليمين فى اللذات الروحانيه و عدم ذكر أصحاب المشأمه لظهور أحوالهم مما مر لأنه لیس 
لهم روح القدس و لا روح الإيمان ففيهم الثلاثه الباقيه التى هى موجوده فى الحيوانات أيضا كما قال سبحانه إِنْ هُم إلا الا 
بل هم َضل شيا لاقلاو سیأتی تفصیل القول فی ذلک فى كاب السماء و العالم إن شاء اه تعالی. ۱ 


| ترجمه ]ازواج در آيه به معنای اصناف است و استفهام در «ما أصحاب المیمنه» برای تعجب از بلندی مقامشان می‌باشد. از 
این رو اصحاب یمین نامیده شده‌اند حون در هنگام سٹاق بر جانا رات پر هه ال با دو وقث خر در سمت راث عرش 
خواهند بود» با کتاب اعمالشان به دست راستشان سپرده می‌شود و با چون اهل يمن و برکت‌اند. و اصحاب مشثمه بر خلاف 
این ها هستند. «السابقون السابقون» یعنی کسانی که بر ایمان و اطاعت خداوند يا در كسب فضائل سبقت گرفته‌اند» يا منظور 
انبيا و اوصیاست؛ چرا که آن‌ها اولین ایمان آورند گان‌اند» که حال و عاقبت آن‌ها را دانستی» همان‌ها که سبقت به بهشت 
گرفته‌اند. «اولشک المقربون» یعنی کسانی که از مقربین بهشت و بلند مرتبگان جنت‌اند و خواص خدایند؛ یعنی ساير انبیا و 


اوصیا که خداوند آن‌ها را جانشینان خود در زمين قرار داده است. 


بايد توجه داشت که کلمه روح در مورد نفس ناطقه» آن روح حیوانی که در بدن جاری است. و آفریده ای عظیم که يا از 
جنس ملائکه است و با بزرگتر از آن‌هاست. نيز گفته می شود. روح هایی که در این روایت نام برده شده» ممکن است ارواح 
مختلف و متغایر با هم باشند که بعضی در بدن هستند و برخی خارج از بدن» و ممکن است منظور از همه‌اشان نفس ناطقه به 
اعتبار اعمال و احوال و درجات و مراتب آن باشد و يا اين که بر خود همین احوال و درجات» روح اطلاق شده باشد. چنان... 
جه به حسب درجه و مراتب آن در اطاعت خداء نفس امّاره و لوّامه و ملهمه و مطمئنه نيز بر آن اطلاق می شود و به حسب علم 


و معرفتش» عقل هیولانی و ملکه و فصل و مستفاد نيز گفته می شود. 


ممکن است روحالقوه و روح‌الشهوه و روح‌المدرج؛ همگی روح حیوانی باشند و روحالايمان و روح‌القدس؛ نفس ناطقه به 
حسب کمالات آن باشد. و يا چهار روح غیر از روح‌القدس 
ص: ۵۳ 


نفس برايش حاصل می شود روحالقدس گفته می شودہ چنان‌چه نظر حکما درباره ارتباط نفس با عقل فعال همین طور است 


و اکثر آيات و روايات را به اتكاى عقل قاصر و افكار ناموزون خود و به همين معنى تأويل می كنند. 


۷ كه به سبب آن بر اطاعت خدا نیرو می گیرند.!۱" اين روح بين هر دو دسته مشت رک است» ولى چون اصحاب یمین اين 
روح را صرف در اطاعت خدا می کنند. در اينجا از آن جنين تعبير شده است. روح شهوت» که موجب ميل به مشتهيات است» 
نيز همین طور است؛ اصحاب شمال آن را در مشتهيات جسمانی به كان می گیرند و اصحاب یمین در لذتهای روحانی. این که 
سر راڈ كرى از اصجب مالک رجا وه معلوم امک ور ا داواي ور اتی وو ايدان تیدا یی پر 
انتما اناسه ووج درگ وود دارد که خر خیرالات ر حسے: چنان‌چه خداوند سبحان می‌فر ماید: ان مم إا كالأعام بل هُم 
ف . فرقان / ۴۴ - [آنان جز مانند ستوران نیستند بلكه گمراه ترند1. و تفصیل این بحث إن شاء الله در كتاب آسمان 


و جهان خواهد آمد. 
* | تر جمه ] 
«©16» 


دوع اه و و اوه و و و رو 0 


1 


ا أذقاح 7 9 دن ن و زوخ اوه و روغ 
ذوَاح روخ الْهِدَنِ ن روخ الْقَوّهِ وَ وخ الشّهْوَهِ تم قال روخ الایتان ن ازم لس ما لم 


۳ 


سوه و وخ الیتران و فى الْكمَّار تلم 
نل بکبیزه اد عمل بكبيره 


۳ باع 


شک 


ص: ۵۴ 


۱- الفرقان: ۴۴. 
۲- فى المصدر: عن الحسد بن جهم. 


قَارَقَةُ الووځ و روخ لس مَنْ سکن فيه فَإِنهُلَا بغمل بكبيرهِ أبداً (0. 


و ر جمه]بصائر الدرجات: حسن بن ابراهیم از حضرت صادق علیه التلام نقل کرده که فرمودند: در انیاء و اوصیاء پنج روح 
است: روح‌البدن و روح‌القدس و روحالقوه و روح‌الشهوه و روح‌الایمان. و در مؤمنين چهار روح است: که روح القدس را 
ندارند ولی روح‌البدن و روح‌القوه و روح‌الشهوه و روح‌الایمان را دارند. و در کفار سه روح است: روح‌البدن و روح القوه و 
روح‌الشهوه. 


سپس فرمودند: روح ایمان» تا وقتی که مرتکب گناہ کبیره ای نشده باشد» همراه با جسد هست» وقتی کبیره ای انجام داد 
ص: ۵۴ 


روح از او جدا می شود. ولی اگر روح‌القدس در کسی موجود باشد» هر گز گناہ کبیره‌ای انجام نمی‌دهد. - . بصائر الدرجات : 
۳ 


بد > | ترجمه ] 
»1۵« 


السلام ان مه عن لم العام ال ي جاب إن فى الا و میم خن أزواح وح اس و زوع فان وح العو 
وخ اوه و ژوح الشَهْوَه روح لس را جابژ عَرَقُوا (۲) م مرا تخت العش إِلَى مرا تخت اوی تم قال يا جابز ان که لاح 
ُصییھا الْحَدَكَانٌ إا أن روح الْقَدّس (۳ لا يَلْهُو و الب (۴). 


#[ترجمه |بصائر الدرجات: جابر از حضرت باقر عليه السلام روایت کرده که فرمودند: ای جابر! در انبیاء و اوصیا ينج روح 
است: روح‌القدس و روحالایمان و روح‌الحیاه و روحالقوه و روح‌الشهوه؛ ای جابر! به وسیله روح‌القدس از زیر عرش تا زیر 
زمين را می‌دانند. سپس فرمودند: ای جابر! اين ارواح دستخوش حدئان می‌شوند» ولی در روح‌القدس لهو و لعب راهی ندارد. 
-. همان - 


چاد ماد | ترجمه ] 
بیان 


روح الحياه هنا هى روح المدرج. 


وفى الصحاح حدث أمر أى وقع و الحدث و الحادثه و الحدثان كله بمعنى و المراد هنا ما يمنعها عن أعمالها كرفع بعض 
الشهوات عند الشيخوخه و ضعف القوى بها و بالأمراض و مفارقه روح الإيمان بارتكاب الكبائر و أما من أعطى روح القدس فلا 


يصيبه ما يمنعه عن العلم و المعرفه و لا يلهو أى لا يغفل و لا يسهو عن أمر و لا يلعب أى لا يرتكب أمرا لا منفعه فيه. 


۷| ترجمه ]مراد از حدثان» چیری است که روح را از کارهایش باز دارد؛ مانند مر تفع شدن برخى شهوات و ضعيف شدن له 
ها به هنكام پیری و بیماری‌ها. لهو در روح القدس راہ ندارد؛ ب يعنى از كارى غافل نمىماند و اشتباهى نمى كند ولعب در آن 


راہ ندارد؛ یعنی كارى كه در آن نفعی نباشد» انجام نمی دھد. 
۷| ترجمه ] 


م۲ 


ہے 


بره بصائر الدرجات بن غڙوف عن الام بن موه عَنْ مد وان عَنْ عض أضكايو ال مأب أبا عبر اللہ عليه اسلا 


فك جَعِلْتٌ فداک اون عن الشن ۽ قا کون عند کم علمه فَقَالَ ریما کان ذلك قال فلت کیف بط عون قال انا به روځ 
القَدس (۵). 


##] ترجمه |بصائر الدرجات: یکی از اصحاب حضرت صادق عليه السلام نقل كرده كه به ايشان عرض کردم: فدایتان شوم» 1 
شده از شما جيزى بيرسند كه جواب آن را ندانيد؟ فرمودند: كاهى اتفاق می افتد. عرض كردم: در اين مواقع جه می کنید؟ 
فرمودند: روحالقدس ما را در جريان می گذارد. -. همان : ۱۳۳ و ۱۳۴ - 


| تر جمه | 


۰1۷ 


4 o 


راز ات ا ْنُ محمد عَنْ محمد البوقی و اهاز عن اضر عَنْ یشب الَْلَبِي 
ص: ۵۵ 


اديضائز الدرجات: +318 

٢‏ فی المصدر: علمنا 

۳- الأرواح القدس فانها. خ ل. 
6 رضائر الترجات: ۱۳۷۲ 

۵- بضائر الدرجات: ۱۳۳ و ۱۳۴. 


۲ 
8 
ا 


کرو یر الدَّهَانِ عَنْ محفران بن آغین عَنْ جعي الْهَمْدَانِئَ ی قال: ات علی بن لسن یه العلَام بای محکم تخکننو 
کم ۲ ل داو ان عيبا شین تلا به رُوخ دس (1). 


|[ ترجمه آبصاثر الدرجات: جعید همدانی نقل کرد 
ص: ۵۵ 


به امام زین‌العابدین عليه السلام عرض کردم: با جه چیزی در ميان مردم قضاوت می کنید؟ فرمودند: با حکم آل داود حکم 


.۰ ۹ چیزی از ما پوشیده ماند» روح‌القدس ما را در جریان می گذارد. -. 
همان : ۱۳۴ - 

* | تر جمه | 

بيان 


قوله عليه السلام بحكم آل داود أى نحكم بعلمنا و لا نسأل بينه كما كان داود عليه السلام أحيانا يفعله. 


info‏ ۱۱-6۵ حکم آل داود !۱" يعنى با علم خود قضاوت می نماييم و احتياج به شاهد نداريم. همان‌طور كه حضرت 
داود گاهی این گونه حکم می کردند. 


* | تر جمه | 
۸ 


کنو إا عم فقن بعك اه حك و وه اتا ر سس نت زوع لقنس دق 


٭ |إترجمه]بصائر الدرجات: ساباطى نقل کرده به امام صادق عليه السلام عرض کردم: وقتی حكم می کنید» بر جه اساسى 
حکم می کنید؟ فرمودند: به حكم خدا و حکم داود» و وقتى جيزى پیش بيايد كه پیش ما نباشد» روحالقدس آن را به ما القا 
فى کت سب اق < 


۷| ترجمه ] 
40 


یره بصاثر الدرجات أخترك بی مت عن ارقي عَنْ أبى الهم عَنْ أشباط عَنْ أبى عَود الله عليه السلام قَالَ :فلت تلو عن 


قو رح رز 


لش مق کون عند کم له ال رما ان دک فلت کیت تَضتفون فالتا په ژوخ اس (۳. 


1۰ 


**[ترجمه ]بصاتر الدرجات: اسباط نقل کرده به امام صادق عليه السلام عرض کردم: آيا شده سؤالى از شما پپرسند که علمش 
نزد شما نباشد؟ فرمودند: گاهی اتفاق می‌افتد. عرض کردم: جه می کنید؟ فرمودند: روح‌القدس آن را به ما القا می کند. -. 
همان - 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


ہے 


يرء بصائر الدرجات محمد ب الین عَنْ ص فْوَانَ بن یخی عَنْ أبى الي الْقَمَاطٍ عَنْ خفران بْن آغین قال: قلت لی عَبدِ الله 
> سس ا 


هید قال ة فك فا تخکمون قَالَ بكم آل کاود فد ورک یناشن 2 ة یس عِنْدنًا تلا به روځ الْقَدُس (۴). 


|[ ترجمه ]بصاثر الدرجات: حمران بن أعين نقل كرده. به امام صادق عليه السلام عرض كردم: آيا شما پیامبر هستيد؟ 
فرمودند: خير. عرض كردم: شخصى كه او را راست گو می‌دانم برايم گفته كه شما فرموده‌اید: ما ييامبر هستيم. فرمودند: جه 
فرمودند: با حكم آل داود» و وقتى جيزى پیش بيايد كه حكمش را ندانيم روح‌القدس آن را به ما القا می کند. - . همان - 

* | ترجمه | 

بيان 


قوله عليه السلام كنت إذا أهجر أى لم أقل ذلك و كذب على إذ لو قلت ذلك لكان هذيانا ولا يصدر مثله عن مثلى. 


را كفته باشم. هذيان گفتەام و از مثل منى هذيان صادر نمی شود. 
* | ترجمه ] 
»¥1« 


خص. منتخ البصاثر یر بصائر الدرجات ]مد بن محمد عن این كر عَنْ شام بن عار أو عَیرہ قَال: قلت بی 
ید اله عليه السلام یما كمون إا عکنثم تال بعکم اله و خکم اود و كم مب صلی الله عليه و آله تا ورد نا 
لیس فی کتاب عَلِيّ عليه السلام تلا به وخ دس و هم الله اما (ه). 


ص: ۵۶ 


7 سار الا رات 
فاا ا ا 
سا الو ات ۸۳۳7 
۴ بصائر الدرحات: ۱۳۴ 


۵- مختصر بصائر الدرجات: ١ء‏ بصائر الدرجات: ۱۳۴. 


**[ترجمه آمنتخب البصائر» بصائر الدرجات: عمار یا شخص دیگری نقل کرده» به امام صادق عليه السلام عرض كردم: وقتى 
حکم می كنيد بر جه اساسى حكم می کنید؟ فرمودند: به حكم خدا و حكم داود و حكم محمد صلی الله عليه و آله» وقتی 
جيزى پیش آيد که حكمش در کتاب على عليه السلام نباشد رو حالقدس آن را به ما القا می کند و خداوند به ما الهام می۔۔ 
نمايد. - . مختصر بصائر الدرجات : ١‏ ءبصائر الدرجات : ۱۳۴ - 


ص: ۵۶ 
۷| ترجمه | 
»¥« 


خصء منتخب البصائر یه بصائر الدرجات يمن اشم عَنْ محمد ارقي عَن ابن ان زره عَنْ بير عَنْ حُفرَانَ عَنْ 
جمد الهعتانی و کان عَيدٌ من خرج مع الح ین عليه السلام بِكَوْبَلَاة (۱) قال: لت لح : ین عليه السلام حملت فِدَاك بأَىٌّ 
شنم تخکمو قال با يد نعکم بكم آل دق یا ۵ عَنْ شین اتا په زوخ اس (00. 

##[ ترجمه |منتخب البصائر» بصاثر الدرجات: جعيد همدانی که از کسانی است به همراه امام حسین عليه السلام به سمت كربلا 
حرکت کرد - . در منتخب البصائر اين جمله هم آمده است: و ۷۱ "در كربلا کشته شد!۱ . گویا همان که در خود بصائر 
الدرجات آمده است» صحیح باشد؛ چون شيخ در رجالش» او را از جمله اصحاب على و حسن و حسین و على بن الحسین 
علیهم السلام» ذکر کرده است. و او را از شهدای كربلا نشمرده است. کمی قبل گذشت که او اين روایت را از على بن 
الحسین عليه السلام نقل کرده است. شاید یکی از اين دوء ناشی از اشتباه در نسخه‌برداری باشد اگرچه احتمال دارد این راء از 
هر دو امام عليهما السلام روایت کرده باشد. - » نقل کرده به امام حسين عليه السلام عرض کردم: فدایتان شوم! شما با جه 
چیزی حکم می كنيد؟ فرمودند: ای جعید! به حکم آل داود» و وقتی چیزی بر ما پوشیده باشد» روحالقدس آن را به ما القا می۔۔ 
کند. - . مختصر بصائر الدرجات : ۱ »بصائر الدرجات : ۱۳۴ - 


بد > | ترجمه ] 
«f»‏ 


خصء منتخب البصائر یره بصائر الدرجات عِمْرَانٌ بل موی عَنْ مُوسَى بن جغفر عَنِ الْحَمَنِ بن عَلِىّ عَنْ علی بن عبد اریز عَنْ 
اه لَه قلت یی عبد ال عليه السلام حولت فذاکک ان الاس برعو أن َسُولَ له صلی الله عليه و آله جع عليه السلام 
ی این یی بيهم فقال عل عليه السلام قا وَرَدتْ عَليَ ِي ال عکفت فیا کم اله و حكم رَسُولٍ اله صلی الله عليه 
و آله قَقَالَ ص دَقُوا لك و کیت ذَاك و لغ يكن رل مرن كله و فد کان رشول الله صلی الله عليه و آله خَائِا له لکلا 
به ژوخ الْقُدُْس (۴). 


٭ ‏ | ترجمه |منتخب البصائر» بصائر الدرجات: على بن عبدالعزيز از يدر خود نقل كرده كه به حضرت صادق عليه السلام عرض 


كردم: فدايتان شوم! مردم می گویند: رسول اللہ صلی الله عليه و آله على عليه السلام را به يمن فرستادنده تا ايشان بين مردم 
قضاوت كنند. و على عليه السلام فرموده است: در هيج قضیه‌ای برايم بيش نیامدہ مگر این که به حكم خدا و حكم رسول الله 
صلی الله عليه و آله» قضاوت كردم. حضرت فرمودند: درست می گویند. عرض کردم: اين چگونه ممكن است با این که هنوز 
تمام قرآن نازل نشده بود و رسول الله صلی الله عليه و آله نيز» در آن‌جا حضور نداشتند؟ فرمودند: روحالقدس به ايشان القا 


می‌نمود. - . همان - 


> [ترجمه] 
«ff»‏ 


خص» منتخب البصائر یرہ بصائر الدرجات ابو عَلِىٌ احمّد بن إِسْحاق عن الحسز ن الئاس بن تجریش (۵) عَنْ أبى ججغفر الثانى 


عليه السلام قال قال أَبُو جغفر لباق عليهما السلام إِنَّ الوصا مُحَدَّنُونَ یدهم وخ الْقدّس و لا یرو و كان عَلِيٌ عليه السلام 
عرض عَلّى رُوح الْقَدّس ما يُشأل عَنْهُ یوج فی نَفْسِهِ أنْ قذ أَصَبِتَ (۶) بالجواب قَبَحْبَرُ فیکونْ كما قَالَ (۷). 


الت لام نقل كرده كه فرمودند: اوصياء محدث هستند» روحالقدس با آن‌ها صحبت می کند. ولى او را نمی بينند. حضرت على 
عليه السلام آن‌چه از او می پرسیدند را به روح‌القدس عرضه مىداشت و در دل خود احساس می کرد كه به جواب رسيده 


است» بعد جواب را می گفت» جواب همان بود كه فرموده بود. -. مختصر بصائر الدرجات : ١‏ و ٢ء‏ بصائر الدرجات : ۱۳۴ - 
**| ترجمه | 
»۵« 


ص: ۵۷ 


-١‏ فى منتخب البصائر: (فقتل بکربلا) و كأنّ ما فى كتاب الصفار أصح لان الشيخ فى الرجال عده من أصحاب على و الحسن و 
الحسين و على بن الحسین عليهم السلام و لم يعد من الشهداء و قد مر آنه روى هذا الخبر عن علی بن الحسين» و كأنّ أحدهما 
تصحیف الآخر و ان احتمل روايته عنهما معا. منه مد ظله. 

۲- غیبنا خ ل. 

۳- مختصر بصائر الدرجات: ١ء‏ بصائر الدرجات: ۱۳۴. 

۴- مختصر بصائر الدرجات: ١ء‏ بصائر الدرجات: ۱۳۴. 

۵- لعل الصحیح: حريش بالحاء المهمله. 

۶-اصیب خ ل. 


۷- مختصر بصائر الدرجات: ١‏ و ٢ء‏ بصائر الدرجات: ۱۳۴. 


3 سا 
06 
TDP‏ 
aN‏ 
وس 
جح 
٦‏ 


دس کہ عمل از إا مين ایخ صلی ال عبد وآ الل نوع لس قاری نم 


شل و یه ول رف و ای رواخ تتام و ده لو و رٹ د رهه 
برها وَ ركا فلت جعلت فاك یتناوّل الما مَامُ مَا يبَعْدَادَ بيده قال تَعَم وَ ما دُونَ الْعَوْش (۴) 


خص» منتخب البصائر سعد عن إسماعيل بن محمد البصری عن عبد الله بن إدريس مثله (۵). 
* | ترجمه ]بصائر الدرجات: مفضل بن عمر نقل کرده. 
ص: ۵۷ 


از حضرت صادق عليه السلام پرسیدم: چگونه امام از همه جای زمين اطلا.ع دارد با این كه در خانه نشسته و پردہ خانه‌اش 
آويخته است. فرمودند: ای مفضل! خداوند برای پیامبر صلی الله عليه و آله ينج روح قرار داده است: روح‌الحیات که با آن مى.. 
رود و می آید و روح‌القوه که با آن قیام می کند و جهاد می نماید - . در مختصر البصاثر اين گونه است: با دشمنش جهاد می 
کند. -» و روح‌الشهوه با آن می‌خورد و می آشامد و از حلال با زنان همبستر می شود و روح‌الایمان که با آن دستور می‌دهد 
و عدالت می‌ورزد» و روح‌القدس که با آن بار نبوت را بر می دارد وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله از دنیا رفت» روح القدس 


منتقل شد و در امام قرار گرفت. 


و روح‌القدس به خواب نمی‌رود و غافل نمی‌شود و عمل لهو انجام نمی‌دهد و سهو ندارد. ولی چهار روح دیگر می‌خوابند و 
دارای لهو و غفلت و سهو هستند. روحالقدس ابت است. به وسیله‌اش آن‌چه در شرق و غرب زمین و خشکی و دریا است 
دیده می‌شود. عرض کردم: آيا امام می تواند چیزی را که در بغداد است. با دست خود بردارد؟ فرمودند: آری» و هر جه يائين 


تر از عرش را می تواند. -. بصائر الدرجات : ۱۳۴ - 
منتخب البصائر نیز مانند این روایت را با طریقی دیگر تقل کرده است. -. مختصر بصائر الدرجات : ۲ - 
* | تر جمه | 


«¥$» 


2 
ه و موم 


یرہ بصائر الدرجات بَغْضٌ أڪي ابا عَنْ موتری بن مر ع محمد بن باعل عقار بن تووان عن جر ال ال و جغفر عليه 
السلام إِنَّ الله حن ايء واه على تحهمه آزواج ژوح الا ایمّ ان ن و روح لاه و ژوح افو و وح الشَّهْوَه ور وح الَقدُسٍ 


00 ع اس ین ال و ار ده اک اه 


93 


ص: ۵۸ 


-١‏ فى مختصر البصائر: سألت أبا عبد الله عليه الشلام عن علم الامام. 

٢‏ فى مختصر البصائر: و جاهد عدوه. 

٣‏ فى مختصر البصائر: و لما قبض. 

۴- بضائر آلذر جات: ۱۳۴. 

۵- مختصر بصائر الدرجات: ۲. فیه: و بروح القدس كان یری ما فى شرق الارض. 
عت بضایر الذر جات: ۱۳۴. 


٭ | ترجمه أبصائر الدرجات: جابر از حضرت باقر عليه السلام روايت كرده كه فرمودند: خداوند پیامبران و امامان را بر ينج 
روح آفریده است؛ روح‌الایمان و روح‌الحیاه و روح‌القوه و روح‌الشهوه و و روحالقدس. روحالقدس از خداوند اسنت وديكر 
روح ها دستخوش تغییرند. ولى روحالقدس دجار لهو انجام نمىدهد و متغير نمی شود و لعب نمی کند. ای جابر! با روح.. 


القدس است كه آن‌ها از زیر عرش تا زیر زمين را می‌دانند. - . بصائر الدرجات : ۱۳۴ - 
منتخب البصائر نيز مانند اين روايت را با طريقى دیگر نقل كرده است. - . مختصر بصائر الدرجات : ۲ - 
ص: ۵۸ 


۷| ترجمه | 
۷ 


یره بصائر الدرجات مد بن عبد الحمید عَنْ مور بن يونس عَنْ أبى بص یر قال: قلت لأبی عَبدِ الله عليه السلام جعِلْتٌ فداک 
آخبزنی عَنْ قول الله تبازک و تعالی و ك ذلك أَوْحَينا ایک رُوحاً من آفرنا ما کنت تذری ما الکتابٍ و لا یمان و لكنْ جَعلَناءُ 
ورا دی به مَنْ تشاء من عبادنا و الک لَنَهْدِى إلى صدراط مشرتّقیم صراط الله الى لَهُ ما فی السَماواتِ و ما فی الْأَرْض ألا إلى 
الله صر مور قال یا آبا مُحَمَدٍ عَلَق (۱) و الله أعظع من جبرئیل و ميكائيل و قذ كانَ مع رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله بح 
وَيُسَدَّدُهُ و هو م ان علیهم السلام بُحرَهُم و بْمَدْتُمُمْ (۲). 

| ترجمه أبصائر الدرجات: ابابصير نقل کرده» به امام صادق عليه الشلام عرض كردم: فدايتان شوم! درباره اين سخن خداوند 
تبارك و تعالى برايم توضيح فرمایید: «و ك5 1 لكك أوعینا إلَيِك رُوحاً من آفرنا ما كنْتَ تذری ما الکتاب و لا یمان و لكنْ 
جَعلَناه تور نَهْدِى به مَنْ نَشاءٌ مِنْ عبادنا و نك لَتَهْدِى إلى صراط مُسْتَقِيم ٭ صراط الله الى له ما فى السّماواتٍ و ما فی الْأَرْض 
ألا إلى الله تَصِيرٌ الأمُورُ.» - . شورى / ۵۲ و ۵۳ - [وهمین گونه روحى از امر خودمان به سوى تو وحى كرديم تو نمی دانستی 
كتاب جيست و نه ايمان [كدام است] ولى آن را نورى كردانيديم كه هر كه از بندكان خود را بخواهيم به وسيله آن راه مى 
نماييم و به راستى كه تو به خوبى به راہ راست هدايت می كنى * راہ همان خدايى كه آن‌چه در آسمانها و آن‌چه در زمين 


است از آن اوست هش دار كه [همه] كارها به خدا بازمى گردد) 
فرمودند: ای ابامحمّد! به خدا قسم آفريده ای است - . منظور» روح است. - 


بزركتر از جبرئیل و ميكائيل» كه با رسول اللہ صلی الله عليه و آله بود و به او خبر می داد و او را ثابت قدم می کرد. او با ائمه نيز 


هست و آن‌ها را خبر مىدهد و ثابت قدم می کند. - . بصائر الدرجات : ۱۳۵ - 
| ترجمه | 


«YA» 


یر تا الضائر بر رفائرالدرجات امد : ن ممل عن الخت : ين بن مهيل عَنٍ اضر بن و عن یخی الل عن آبی 
الصاح الکنانی عَنْ آبی بصیر قال: سل أا عبد الله عليه السلا عق كول الله تہارک و تَعالَى و کذلک أَوْحَينا إِلیک رُوحاً مِنْ 
ناما نت تذری ما الکناب و یمان الق ین علق اللہ اعم من جبیل و میکائیل كان ع زشول الله صلی الله عليه و 
آله بره و بده و هو مع اه من بشده (۳ 


٭ تر جمه |منتخب البصائر» بصائر الدرجات: ابابصير نقل کردہہ از حضرت صادق عليه السلام در مورد اين سخن خداوند 
تبارک و تعالی: دو كذلكك أُوْحَينا ایک رُوحاً من آفرنا ما کنت تَدْرى ما اکتا و لا الإيمانٌ) -. شورى / ۵۲ - (وهمين گونه 
روحى از امر خودمان به سوى تو وحى كرديم تو نمی دانستی كتاب جيست و نه ايمان [كدام است]) سؤال كردم. ايشان 
فرمودتد؛ ا تَا آفرید کان داس يور كت از رل و ميكائيل است: ا رسرل الها صلی الله علدو آله ترک رید آو خر 


می داد و او را ثابت قدم می کرد و با امامان بعد از او نيز هست. - . مختصر بصائر الدرجات : ۰۲ بصائر الدرجات : ۱۳۵ - 
* | ترجمه | 


۲۹ 


- 


ظم من جترئیل و میکائیل کان 


ا 


بر بصائر الدرجات اسب مغرو عن سغتان بن ُعلم عن بان یتیب قَال: روخ خلق 
مم رَسُو ی اله صلی الله عليه و آله دده و یف و ہُو مع اه من بقده (۴) 


:**| ترجمه ]بصائر الدرجات: أبان بن تغلب می گوید: روح؛ آفریده‌ای بزرگتر از جبرئیل و میکائیل است كه با رسول الله صلی 
الله عليه و آله بود او را ثابت قدم می کرد و توفيق می داد و با امامان بعد از او نیز هست. - . بصائر الدرجات : ۱۳۵ - 


* | ترجمه | 


۳۰ 


وھ هام ى 


وجار لمات ان لد مُحمَدٍ عَنْ أبيه مد ئن عیتری عَنْ عبد الله بن طلحه قال: ة لت أبى عبد الله عليه السلام أخبزنى 


ا ابن شول الله عَن العلْم | یی يدر وا بأ من صوحف جنک آم من روانہ وویھا بقشکم عن بغض اؤ كيف ال الیم 


و 
م6 و 


عند کم َال با عبد الله لمر اطم من لک و أجل أ ما تفراً کناب الله لت بلی قَالَ أ ما تفر 
ص: ۵٩‏ 


۲- بصائر الدرجات: ۱۳۵. و الایتان فى الشوری: ۵۲ و ۵۳. 
۳- مختصر بصائر الدرجات: ۲ بصاثر الدرجات: ۱۳۵. و الایه فى الشوری: ۵۲. 


۴- بصاثر الدرجات: ۱۳۵ 


ك ذلك أَوْعَينا (لیک رُوحاً مِنْ آفرنا ما کنت تَدْرِى ما الکتاب و ل الإيمانٌ أ رود نم کان فى حال لَا یذری ما الْكتَابُ و ل 


3 
م2 


0 


کا قال فت عکذا رو قال َعم قد کان فی حال لا تیذری ما الْكَابٌ و لین کی بعت الل بلک اوح قعل بها 


للم و الم و دک تجری لک الوح ذا بَعنَهَا له إلَى عبد عَلَمه بها ال وَالْمَهْمَ (۱). 


و 
الإ 


یر بصائر الدرجات محمد بن عبد الحميد عن منصور بن يونس عن أبى الصباح الكنانى عن أبى عبد الله عليه السلام مثله (۲) 
یر بصائر الدرجات إبراهيم بن هاشم عن أبى عبد الله البرقى عن ابن سنان أو غيره عن عبد الله بن طلحه مثله (۳). 


*[ترجمہ]بصائر الدرجات: محمد بن عيسى از عبد الله بن طلحه نقل کرده» به امام صادق عليه الشلام عرض كردم: اى فرزند 
بزركتر و عظيم تر از آن‌چه وم کر ات کر قرآن نخوانده اى؟ عرض كردم: بله» 


ص: ۵۹ 


خواندهام. فرمودند: اين آيه را نخوانده اى: «و ك ذلك أُوْعَینا ایک رُوحاً من آفرنا ما کنت تذری ما الْکتابُ وا يمان - 
شورى / ۵۲ - [ وهمين گونه روحى از امر خودمان به سوى تو وحى كرديم تو نمی دانستی كتاب جيست و نه ايمان [كدام 
است])؟ آيا به نظر شما اين يعنى پیامبر قبلا در حالى بوده كه كتاب و ايمان را نمی‌دانسته است؟ عرض كردم: ما اين طور 
می‌خوانيم. فرمودند: آری» در یک زمان کتاب و ایمان را نمی‌دانست. تا آن که خداوند آن روح را فرستاد و او به ييامبر علم و 
فهم را آموخت. و همین‌طور اين روح در جریان است؛ وقتی خداوند آن را به سوی بنده ای برانگیزد به وسیله آن علم و فهم 
راج اوی ورس شاف الفرجحات ۱۳۵ :18۶ھ 


بصائر الدرجات مانند همین روايت را از طريق ابی الصباح كنانى نیز از عبدالله بن طلحه نقل كرده است. - . اين حديث را با 


دارد. شايد تقديم و تأخیری در اينجا اتفاق افتاده است. - 


بصائر الدرجات ازابن سنان يا شخصى غير از او نيز مانند همين روايت را از عبدالله بن طلحه نقل كرده است. - . بصائر 
الدرجات : ۱۳۶ - 


* | ترجمه | 


«¥1» 


حا 
5 
0 
کک 


و کے وف | ےد e‏ 


لْأَوْصِيَاءِ من بَعْدِهِ (۴). 


|[ ترجمه إ|بصائر الدرجات: سماعه بن مهران نقل کردہہ از امام صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمودند: روح آفريدهايست 


عظيمتر از جبرئيل و میکائیلء با رسول الله صلی الله عليه وآله بود و ايشان را ثابت قدم می کرد و ارشاد می نمود و با اوصياى 


بعد از او نيز هست. - . همان : ۱۳۵ - 
| ترجمه | 


«Y>» 


مر اي اي حم 


یرہ بصائر الدرجات ان زی عَنْ مُحمّد بن أبى شمر عَنْ آشباط ب اع الط عَنْ أبى عد الله له السَامْقال: قَالَ لَه 4 وجل من 


9 


هل میت قول الله عر ول و ك ذلك أ ژعینا ایک رُوحاً و 


2 


وی وو جت م2 


من آثرنا ما کلت تذری ما الْكتَابُ و لآ یمان قال َقَالَ ملک ملد 


1 
رل الله دک الک لَمْ يَطْعَدْ ای السّمَاءٍ کان مع رَشولِ الله صلی الله عليه و آله و هُوَ مم الأ يَُدّدُهُْ (۵) 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: اسباط بياع زطى نقل کردہہ مردى از اهالى هیت. اين سخن خداوند عر و جل «و کذلک وحن 
ایک رُوحاً مِنْ أمرنا ما کنت تَدْرى ما الْكتابٌ ول الْإيمانٌ» را برای امام صادق عليه الہ لام خواند؛ ايشان فرمودند: روح فرشته 
ارات كد از زعا كه خداوتد رهش ازل کر که فیک به اسان صعود تکرک استه برست یا رسو الله صنل الله 


عليه و آله بود و با امامان نیز هست. آن‌ها را ثابت قدم می کند. - . همان - 


* | ترجمه | 
«ff»‏ 
يرء بصائر الدرجات مُحَمَدُ بن الحم ین عَنْ ص وا عَنْ ابی الصاح الکتانی عَنْ أبى بص ير قال: قلت ول الله و ك ذلكك أَوْعَینا 


الک ژوحا بق ار قال و کلم بيخ 
ص: ۶۰ 


۱- بصاثر الدرجات: ۱۳۸ و ۱۳۶. 

۲- لم نجد الحدیث بهذه الألفاظ: نعم يوجد فی البصاثر ص ۱۳۵ حديث بالاسناد یوافق متنه ما تقدم تحت رقم ۲۹. و لعل هنا 
وقع تقدیم و تأخیر. 

ضار الدرجات: ۱۳۶ 

۴- بضائر الدرجات: ۱۳۵. 


۵- بصافر الدرجات: ۱۳۵. 


جبرئیل و میکائیل وکل بِمُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله بحر و يُسَدَّدهُ و ہُو مع امه يُحْبِرَهُمْ وَيُسَدَدُهُمْ (0. 


٭ | ترجمه ]بصائر الدرجات: أبابصير نقل کرد اين سخن خدا را: او کذلک اونا الیک من أمرنا» -. شوری /۵۲- 


[و همین گونه روحى از امر خودمان به سوى تو وحى كرديم1 عرض کردم» گفتند: آفریده‌ای عظیم‌تر از جبرئيل و میکائیل 
یم 1 


است 


ص: ۶۰ 
كه همگام با محمد صلى الله عليه وآله بود و ایشان را خبر می داد و ثابت قدم می‌نمود. و با امامان هم هست و ايشان را خبر 
* | ترجمه ] 


«f» 


ره بصائر الدرجات ابن یری عن ابيا عن عاص عن مح بن نيلم ع أبى جر عليه السلام فی كول الو عر و جل و 
کذلک آ ؤعنينا یک رُوحا ین امنا ما کنت تذری ما الکناب و ا الإيمان ال ین تلهم ین N‏ ۳ 


کان مع رشول اله صلی الله عليه و آله بره و یه و ہُو مع اه من بقده () 


٭ [ترجمه |بصائر الدرجات: محمد بن مسلم در مورد اين سخن خداوند عر و جل: او کذلک َْعَینا الیک ےت من أَمْرِنا ما 
کک تترى ١‏ اھ را اها وت نہد القت سی کرع رس ناز ماس رض اكز ذو ضس 
دانستى کتاب چیست و نه ايمان [كدام است]] از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه فرمودند: آفريدهايست از آفرید گان 
خداوند» عظيمتر از جبرئيل و میکائیلء با رسول الله صلی الله عليه وآله بود» ايشان را خبر مىداد و ثابت قدم می‌نمود و با 


اوضباق بعد از او نز عست < صا الدرتحات 1۷۵ > 
۷| ترجمه | 
»۵<« 


بر بصاثر الدرجات مود اله وو یں 
السلام يَقُولَ اه كانَ مم رَسُولٍ اللّهِ صلی الله عليه و آله علق اع یق ججرنیل و میکانیل کاب و تو شو نع اه من 
بَعْدِهِ (۳). 


محمد عق یل اللو : ئن حمل عَنْ ابی لماح قال مرمفت مت أبا عبد الله عليه 


لظا 


##[ تر جمه جمه ]أ بی اصباح كنانى نقل كرده. از امام صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمودند: با رسول الله صلی الله عليه وآله 


آفريدهاى بزرگت از جبرثئيل و میکائ ده ايشان را توف داد و ثابت قد نمود و با امامان بعد از او نيز هست. -. همان 
فر بز جبرئيل و ميحائيل بود ای توفیق می بت قدم می‌نمود و ب : نيز 


> 1 تر حمه 1 
»$« 


یر بصائر الدرجات البق ی (۴) عَنْ أبى الْحَهُم عن ابْن ن آشیا ال أبا َوب الله عليه السلام رَجُل و آنا حاضو عَنْ قَوْلِ الله 
إلى و ذلک ار تیک ژوحا ون ا فارطا دنل الل ذلك الوح عَلَى مُحَمّدٍ صلى الله عليه و آله لم بض مذ إلى 
السَمَاءِ و إِنه لفيا (۵). 


یر بصائر الدرجات محمد بن الحسين عن ابن آسباط مثله (۶). 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: أبى الجهم این أسباط نقل کرده» در محضر امام صادق عليه السلام بودم كه شخصى از ايشان در 
مورد اين سخن خداوند بو کذلک وی ایک رُوحاً من نا -. شورى /۵۲- [و همین گونه روحى از امر خودمان به 
سوی تو وحی کردیم] سؤال کرد؛ ايشان فرمودند: از زمانی که خداوند آن روح را به محمد صلی الله عليه وآله نازل کرد 
ذيكر به اسان ضعود نگرده است ويه راس كه او در فان ساستر ‏ بضائر الدرحات ۱۳۵: در بضائر آمدة است در 


محضر ایشان بودم که شخصی از اهل هيت از ایشان سؤال کرد. - 

بصاثر الدرجات این روایت راء از طریق محمد بن حسین یز از این أسباط تقل کرده است. -. بصاثر الدرجات : ۱۳۵ - 
٭| تر جمه | 

۷ 


خص, منتخب البصائر یرہ بصائر الدرجات أحك د بْنُ مب ن ابن مخبوب عن ابن بکیر عَنْ رازه عَنْ أبى جغفر عليه السلام 
فی قول الله عر و جل و ك ذلک أَوْحينا یک رُوحا ء من أرنا ما کلت تَدْرى ما الکتاب و لا یمان و لكنْ جعلناه ورا دی به 


من تشاء مِنْ عباونا ال بو جشقر عليه السلام من اَل اللُ دک الژوخ علی بيه صلی الله عليه و آله ما ص د إلى الشماء ول 


ص: ۶۱ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۳۵. 

۲- بصائر الدرجات: ۱۳۵. 

۳- بصائر الدرجات: ۱۳۵. 

۴- فی المصدر: أحمد بن محمد عن البرقی. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۳۵ فيه: سأله رجل من أهل هيت و انا حاضر و فیه: ما صعد. 


۶- بصائر الدرجات: ۱۳۵ فیه: سأله رجل من أهل هيت و انا حاضر و فیه: ما صعد. 


۷- مختضر سا الدرجات: ۲و ۲ سان الارخات: 1۳۵ 


٭ |ت رجمہ |منتخب البصائر» بصائر الدرجات: زرارہ روایت کرد امام باقر عليه السلام در مورد اين کو عدار عا واج : «و 
کلک آوعضا الک كوس من افرتا ما کنت نڈری کا الکات و ذا الاساة و لی ناه نور تقدص دمن امن عاونا 


شوری / ۵۲ - 


فرمودند: از زمانی که خداوند آن روح را بر پیامبرش صلی الله عليه وآله نازل کرده دیگر به آسمان صعود نکرده است و به 
راستی که او در ميان ماست. -. مختصر بصائر الدرجات : ۲ و ۰۳ بصائر الدرجات : ۱۳۵ - 

ص: ۶۱ 

* | ترجمه | 


«A» 


بصن الدرجات ین لطاب رخ و ا یٹ ہے سر وج 
ول ین َغل میت ققال أط لحك له 7 كَل اللہ ارک و تعالی فی کتابہ و ك ذلك وین یک رُوحاً مِنْ ثرا قَالَ عليه 
السلام دک فيا 2 ملد بطه الله إلى اض و ما یریخ إِلَى الما .)١(‏ 


٭ | ترجمه ابصاثر الدرجات: أسباط بن سالم نقل کرد خدمت امام صادق عليه السلام بودم كه شخصى از اهالى ھیت به 
محضر ايشان رسید و گفت: خداوند شما را صلاح دهد! این سخن خداوند تبارک و تعالی در قرآن: بو كذلكك أؤحینا إليكك 
ا من أرناه - . شورى /۵۲- [و همین گونه روحى از امر خودمان به سوى تو وحى كرديم]؟ ايشان فرمودند: آن روح از 


زمانى كه خداوند او را به زمين فرو فرستاده» در بين ماست و به آسمان نمىرود. - . بصائر الدرجات : ۱۳۵ - 
* | ترجمه | 
كرف 


جات 1 جج سوا بن راد ورغ اذى ال و لک | ۱ 
آ ا ا عبط من الشماء على تو صلی الله علیه رآ ثم لم يَصْعَذ ی السَمَاءِ 2 مذ قبط إِلَى الَْرْضٍ (۲) 


| ترجمه |بصائر الدرجات: سلام بن المستنير نقل كرده از حضرت باقر عليه السلام» هنكامى كه از ايشان در مورد اين سخن 
خداوند كه «و کذلک أَوْحَيْنا الک رُوحاً من أفرناا -. شورى / ۵۲ - [و همین گونه روحى از امر خودمان به سوى تو وحى 
كرسي سؤال شده بود» شنيدم كه فرمودند: آن روحى كه خداوند فرموده: (أَوْعَینا -. شايد در در مرحله نقل افتادگی 


صورت گرفته باشد و صحیحش» ١و‏ كذلكك آوحینا؛ باشد. شايد هم اختصار گویی شده است. - 


لک رُوحاً من أُئرنا؛ از آسمان بر محمد صلى الله عليه وآله فرود آمد و از آن زمان كه فرود آمده» هنوز به آسمان نرفته 


ست. - . بصائر الدرجات : ۱۳۵ - 


#* | ترجمه | 
مگ 
بر بصائر الدرجات مخ بْنُ عیتری عَنْ حا بن عِيسّرى عَنْ راهيم بن عُمَر قَال: قلت فلت لأبی ود اللہ عليه السلام أخبزنى عن 


- 


ليل زی اة وڈ و وت تلض وی 2 موب عِنْدَكُمْ من رَسُولٍ الله صلی الله عليه 
و آله لا عع من ذلك أ عاعش فون الله غ وغل فى کا ابه و ك ذلك اؤحینا الیک رُوحاً من أثرنا ما کنت تذری 


ہے 
2 


ما الاب و لا یمان قال قُلْتٌ بلی قَالَ َا آغطاة الله نلک الؤو- علم بها و کلک هی را اه ث إلى عَمٍد عَلم بها العم و 
الْمَهُمَ يُعَرّض بِنَفْسِهِ عليه السلام (۳). 


مات امیر بن عم تقل موی انام صاوق علي اماک عرض كردم در خورة علد کا می آموزید؛ 
آیا شفاهى از یک‌دیگر استفاده می کنید؛ يا نوشته اى از رسول الله صلى الله عليه و آله و سلم در نزد شماست؟ فرمودند: 
بزرگتر از ا ين است؛ آيا این سخن خداوند عر و جل در کتابش را شنيده ای كه: « کذلک أُوعینا ایک رُوحاً مِنْ آثرنا ما 
کنت تذری ما الكتابٌ و لَا الْإيمانٌ» -. شوری /۵۲- إو همین گونه روحی از امر خودمان به سوى تو وحى كرديم تو نمی 
دانستی كتاب چیست و نه ايمان [كدام است])؟ عرض کردم: بله. فرمودند: وقتى خداوند اين روح را به ييامبر عطا کرد به 
سبب آن دانا شد. و همین‌طور اين روح وقتى به یکی از بندكان خدا برسد به وسيله او علم و فهم مىيابد. منظور ايشان 
خودشان بود. - . بصائر الدرجات : ۱۳۶ - 


| ترجمه‎ | * 
«f1» 


ير بصاثر الدرجات أخهذ ن معقد کی الخم‌ین ن ممید عن تعقو لی ستتان عن زیاد تن آی العلال قال: کلت سمش من 
بر آخادیث فاضطرب فیها فزاهی و خآ فك فیها ض يقا شيد فقت و الله إن المشتراح لیب و نی َليه لو فَابتَغتٌ بَعيراً و 
تورث لیات لیت الإ على اہی عو اللہ عليه السلام أن لی لا کر یال زجم اله اہر ان بطق عا و 


لعن الله ات َال کات يَكذِبُ ليا ال ثم ال 
ص: ۶۲ 


-١‏ بصائر الدرجات: ۱۳۵ فيه: و ما یخرج الى السماء. 

۲- بصائر الدرجات: ۱۳۵ فيه: هبط من السماء الى محمّرد صلی الله عليه و آله قوله: (و أوحينا) لعل فيه سقط و صحيحه: و 
کذلک اوحينا أو فيه اختصار. 

۳- بصائر الدرجات: ۱۳۶. 


نَا رُوځ ول اللّه صلی الله عليه و آله (1). 

| ترجمه ]بصائر الدرجات: زیاد؛ بن أبن حلال نقل کرد از جابر احاديثى می شنيدم كه بسيار مضطرب مىشدم و به شدت در 
مضيقه می افتادم. با خود گفتم كه: به خدا سو كند به زودى به آرامش خواهم رسید. می‌توانم دلم را آرام كنم» شترى خريدم و 
راه مدينه را پیش گرفتم. برای شرفيابى خدمت حضرت صادق عليه التر لام اذن خواستم و ايشان اجازه دادند. همین كه 
چشمشان به من افتاد» فرمودند: خداوند جابر را رحمت كند! همواره از ما به راستى نقل می کرد و خدا مغيره را لعنت كند که 
پیوسته بر ما دروغ می بست. سپس فرمودند: 
: ۶۲ 
روح پیامبر صلی الله عليه و آله در ميان ماست. - . همان - 
* | تر جمه | 


۴۳. 


خصء منتخب البصائر یرہ بصائر الدرجات ون عِمْرَانَ بن مُوسَى (۲) عَنْ مُوسَى بن يعفر باق عَنْ علق بن باط 
عَنْ محا بن اق یل عَنْ آبی عحمْر قال: سا ہر و ل جو رخ 3 
فى کتاب عند کم رو علمون مه ۳ الا تد اعطق بر داکت و أجل تا بغت ول اه ازک تعالی و کذلک ازع 


ایک رُوحاً من آثرنا ما کنت تذری ما الکتاب و ا الإيمانٌ ثم قال و ای شین ء یقول أ ام فى عله اه و أ كاد فی 
خال لا یڈری کا الكتات و لا الابما حى (۴) يعت الله یه تلك الژوع اتی پخطیقا الله مَنْ اء فا آغطاها الله ودا له 


٭ |ت رجمہ |منتخب البصائر» بصائر الدرجات: أبى حمزه نقل کرد از حضرت صادق عليه السلام پرسیدم که: علم چیست؟ آیا 
E‏ كير عام وھ باون كدان برد امت که و رامی عابو رای گرب 
فرمودند: عظیم تر و جلیل تر از این است؛ آيا این سخن خداوند تباركك و تعالی را شنیده‌ای که: «وَ کذلک نا ایک روح 

من آفرنا ما کنک تذری مرا الْكتابٌُ و لا الْإيمانُ» - -. شوری / ۵۲ - (و همین گونه روحی از امر خودمان به سوی تو وحی 
کردیم تو نمی دانستی کتاب چیست و نه ایمان [ کدام است])؟ سپس فرمودند: اصحاب شما در مورد اين آیه جه می گویند؟ 
فکر می کنند پیامبر زمانی از کتاب و ایمان چبزی نمی دانسته» - . در مصدر تصحیح شده‌ای که پیش ماست. در اين قسمت 
اين جملات هم وجود دارد: فدایتان شوم! نمی‌دانم جه می گویند. فرمودند: بله» زمانی ایشان نمی‌دانستند کتاب و ایمان چیست 
تا این کھ... - 


تا این كه خداوند آن روح راء كه به هر كس می‌خواهد عطا می کندہ برایشان برانگیخت و وقتی که آن را به بنده ای عطا کند 


فهم و علم را به او می آموزد. -. مختصر البصاثر : ۰۳ بصائر الدرجات : ۱۳۶ - 


بد > | ترجمه ] 
«ff»‏ 


جس ےر کے ےت یہد ہے قَال: 
أله عن ول الو عر و ل بتر الملایکه الوح من شرو على من بش ین جباءققال زنل الیل لیا[ اوا 
تکون عم و مع مدیم ا رقم وفع مخ عند اللہ و إل 2 
اشتقبة الله علی هَذًا الْجنَّ و انس و الْملائكة و لع یبد الله تلک و و لا بش و لا اسان و لا ان 
مدا ول الله و معا كلق الله فا لا لاعف (6۷. 


ص: ۶۳ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۳۶. 

٢‏ فى البصائر: ابو محمّد عن حمران بن موسى. 

۳- فى المصدر: فتتعلمون منه. 

۴- زاد فى المصدر المصحح الذى عندى: فقلت: لا آدری جعلت فداک ما يقولون قال: بلى قد كان فى حال لا يدرى ما 
الكتاب و لا الايمان حتی. 

۵- مختصر البصائر: ۳. بصائر الدرجات: ۱۳۶. 

۶- فی المصدر: عن عبید بن اسباط. 

۷- بصائر الدرجات: ۱۳۷. و الآيه فى النحل: ۲. 


خص» منتخب البصائر سعد عن محمد بن عيسى و محمد بن الحسين و موسى بن عمر عن ابن أسباط مثله (۱) 
- یر بصائر الدرجات بعض أصحابنا عن موسى بن عمر عن على بن أسباط هذا الحديث بهذا الاسناد بعينه (۲). 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابابصير می كويد از امام باقر عليه الت لام در مورد اين سخن خداوند عر و جل (يُنرّلُ الملائكة 
بالژوح من أمْرِهِ عَلى مَنْ بَشاء مِنْ عبادوه - . نحل / ؟ - [فرشتگان را با روح به فرمان خود بر هر كس از بند گانش كه بخواهد 
ازل می کند) سؤال كردم؛ فرمودند: جبرئیل است كه بر انبياء نازل می شود ولى روح با آن‌ها و اوصياء همراه هست و هركز 
از آن‌ها جدا نمی شودہ آن‌ها را می‌فهماند و از جانب خدا ايشان را ثابت قدم می کند. و این که: هيج معبودی جز خدا نیست و 
محمد فرستاده اوست. با این دو جمله خدا پرستش شده است: و از جن و انس و ملائکه تسلیم در برابر همین را خواسته اند» و 
هيجيكك از فرشتگان و پیامبران و انسان‌ها و جنّیان خداوند را پرستش نكردهاند مگر به شهادتين لا له إن الله و مُحَمَدٌ رَسُولُ 


الله و خداوند هیچ موجودی را نیافریدہ مگر برای عبادت کردن. -. بصائر الدرجات : ۱۳۷ - 

۶۳ : 

در منتخب البصائر مانند همین روایت: با طریقی دیگر نقل شده است. - . منتخب بصائر الدرجات : ۳و ۴ - 
فو سار اا ر مات سہہ الس تار ےر رن و اس کی سای الفرحات ۱۳۷۶ > 
**[ترجمه] 

«ff» 


یرہ بصائر الدرجات مد بن الین و مُحَمَدٌ بنْ عي عِبترى عَنْ على بن شاط عم این بن أبى الْعَلَاِ عَنْ سَعْدِ ال شکاف قَالَ: 
ا یج و رہ مہ ہہ ہت 


2 


3 


TT‏ وى عن أل الا : رل اله یا که و تال لو صلی اله عليه و آله اتی خر اله قاد کد شار 
EEE‏ كرة نَ رل الْملانکة پالژوح و الؤوځ غَيرُ اعلانکه (۳. 


##[ تر جمه ]بصائر الدرجات: سعد اسکاف نقل کرده» مردی خدمت اميرالمؤمنين عليه الس لام آمد و سؤال از روح كرد كه آيا 
روح همان جبرئيل نيست؟ على عليه الشلام فرمودند: جبرئيل از ملائكه است و روح غير جبرئيل است و اين سخن را چند مرتبه 
برای آن مرد تكرار كردند. آن مرد عرض كرد: سخن بزرگی را مدعى شدی,» هیچ كس نمی كويد كه روح جيزى غير از 
جبرئیل است. تار سو یت وهر سر وه از ےر بے تبارک و تعالى 
به پیامبرش صلی الله عليه و آله مىفرمايد: «أتى أَمْرُ الله قلا تستغجلوة مُبحاُ و تعالی عَمًا بش کون ٭ برل الملائكة بالژوح؛ -. 
و ااي لي ددشت 
فرشتگان را با روح نازل می کند)» پس روح غير از ملائكه است. - . بصائر الدرجات : ۱۳۷ - 


بد ماد 1 تر حمه 1 
«F۵»‏ 


پچ سس پور تو ہے رکوس O‏ 
فلت بات پناک ا یس الموج e‏ لوخ خن أَعْطَم من الْمَلَائِكَهِ ایس الله به كول تال 
الملانکةٌ و الوح (۴) 


ذا ولد قال و اش و جت زیاره ا في لد ار 


2 
١ 12 


* | ترجمه |منتخب البصائر بصائر الدرجات: ابابصیر نقل کرده در محضر امام صادق عليه الس لام بودم كه صحبت از زمان 
تولد امام شد. ايشان فرمودند: در شب قدر روح برامام نازل مى شود. عرض كردم فدايتان شوم! مكر روح همان جبرئيل 
نیست؟ فرمودند: جبرئیل از ملائکه است و روح موجودی بز رگتر از ملائکه است. مگر خداوند نمی فرماید: «ترّل لملانکه و 
الژومح؛ -. قدر / ؟ - (فرشتگان با روح فرود می آیند). -. مختصر بصاثر الدرجات : ۴ء بصائر الدرجات : ۱۳۷ - 


] ترجمه‎ | E 
۶ 


یره بصائر الدرجات أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَدٍ عن ات : 1 ين بن ويد عَنْ مد بن کاؤک عَنْ أ بى هَارُونَ ابی عَنْ مُحمّدٍ عَنِ الأضْبَع بن 
۳ 


اله قال: ّى حل مير مین عليه السلام ان ا هون 3 العبة لا یزنی و فو مین وا بدرق و و مین و یرب 
ار و و موم و لا با كل وبا و هو مزمن و لا شيك الم العواع و کو لزیز فق کبر عَا 


ص: ۶۴ 


.۴ مختصر بصائر الدرجات: ۳ و‎ -١ 

۲- بصائر الدرجات: ۱۳۷. 

۳- بصائر الدرجات: ۱۳۷. و الآيتان فى النحل: ۱ و ۲. 

۴- مختصر بصائر الدرجات: ۴ بصائر الدرجات: ۱۳۷. و الابه فى القدر: ۴ 


ی و حرج مله ضَ ذْرى (۱) عى رُعِمَ أن هدا تاذ بص لی ای قبلتی و دعو دَعْوَتِى و پناکشنی و أَنَاكِحُە و يُوَارِننِى و 
اث رج بایان من أجل دلب درب تال هعلق عليه السلام لک أو ای یقت زشول له صلی اه 
علیه و آله و هو يدول قاع الله اا و غل اب یقاب متا تال ذلك فول فى الكتَابٍ ارات نفد و 
ات الْمَشْعمه وَ المَابِفُونَ الصَابقُونَ (۲) ماما ذَكَوْتٌ من الشابقین نا لون و یز لین محل الله يهم مد 
آزواح- - روح دس و روخ 1 يمان و روخ امه و روخ الشّهْوَه و روخ ان روح دس توا اء مم لین و غیر E‏ و 
وح مان "ڈو الهو ل مذ كوا یہ شیا پژوج اه ام و رایع و وج الوه از ا تین و 


و شاب الساء و پژوح الَْدَنِ َبُوا و دَرَجُوا ثم ال بلک الول فا بفض هُمْ على بَقض مِنْهُمْ من کلم 


ور غق هُمْ فوق بعض رجات و آئیا عبت ی ابی مریم نات یدنه بزوح دس © تم ال فى جماعیهع و أيدَهُمْ 


e‏ هم بها و سم علی من سوام وأ ما دكت من أضٍ حاب الْمَيمته هم عون بأيانهم فجعل 
فيه أرْبَعة آرواح ژوع الْإيمَانٍ و ژوع اه و وح اس و ژوع الد و للع بتكمل بهذه الوا عَتّى تاب عالاتٌ 


ال و ما عنم الْحَالاثٌ تال علخ عليه السلام گا أَولهُنَ َو كما قَالَ الله 


ابر 


ص: ۶۵ 


-١‏ أى و ضاق منه صدرى. 

۲- زاد فى نسخه و فى المصدر: اولئك المقربون أقول: و الآيات فى الواقعه: ۱۰-۸ و فيها اختصار. 
0ا ونا 

ع- المجادله: ۲۲. 


و نکم من وڈ إلى اَل امه کی لا تلم بغرت عم ی( فا یتقض قط مه جمیغ الْأَروَاح و لیس من الذی برجم دين 
اله ان الله الَْاعِلَ َلك به ره إِلَى زد غمره َو رف لاصّلاء و تا و أ وا ب تييع الهج الیل و لاسام شهار و ایا 
ف خی ع ائ یڈ ا رن ي دنق یا شن : إن شاء الله و فص مِنْهُ ژوخ اه قلا یش میم جهَاد 
دوہ و شطع طلب اليكو و فص مه ژوخ ال وث يه أ 

0 دیرخ ی او مک نوی تیال 


په اضیخ ناب آدع لمح ابا (۳ و لع ی و يبقَى روخ 


یه لأنَّ | اله قعل لک به وق ابی علیه عالاث فی فوته و شبابه يم 


اولع 


بالخطیته قفش جه وخ الْقوّهِ و ربن له روځ الشَّهْوَهِ و تَقَودٌهُ ژوخ الْوَدَنِ عتی توقعه فى الخطیته ذا مها انتقص من ٤‏ انز 


قصال ْ یمن لس بعاد فيه أ دا أو شوب (۴) من اب و عَوفَ ای اب اه یه و إن ا و و تا رک لا 


أنا أشفات انام هم الود و النَصَارَى قول الله ۲ + ھک ناء کک 
مَنَازْلِهمْ و اد ريقاً ملع آیکتمون الق و هم يَعْلْمُونَ ال مِنْ رَبك الژشول من الله 


ا جهن نم نیک« يمع زوع اد و سکن أا قآ 
ادن تم أضَاقَهمْ إِلَى الأنعام فقال إن ُم لا کاانعام بل هم اضل یلا (ع) أن له نما تشم د 


الله از جهن وأ 


1 


ص: 44 


.۷۰ النحل:‎ -١ 

٢‏ فی المصدر: فی صف من الناس. 

۳- صبح: كان وضيئا لامعا. حن إليه: اشتاق. 
- أى الا ان یتوب. 

۵- البقره: ۱۴۶ و ۱۴۷. 


۶ الفرقان: ۴۴. 


و تقتلف پژوح الشَّهْوَهِ و تسیز پژوح ادن ققال له السَائل آخییت قلبی یادن الله تعالی. 


**| ترجمه |بصاثر الدرجات: اصبغ بن نباته روایت کرده مردی پیش امیرالمومنین عليه ال لام آمد و عرض کرد: بعضی هستند 
كه معتقدند» بنده‌ای که ممن است زنا نمی کند و دزدی نمی کند و شراب نمی‌خورد و ربا نمی خورد و خون حرام نمی‌ریزد؛ 
اين مطلب خیلی برایم كران است 


ص: ۶۴ 


و بر سینەام سنگینی می کند. او حتى معتقد است» همین غلامان و كنيزانى كه به قبله من نماز می‌خوانند و مانند من دعا مى.. 
كنند و با آن ها ازدواج می نمایم و به آن ها زن مىدهم از من ارث می برند و من از آن‌ها ارث می برم» با كناهى كوجكك از 
ايمان خارج می شوند. على عليه ال لام فرمودند: او درست گفته است» من از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم که می۔۔ 
فرمودند: خداوند مردم را سه دسته آفريده وايشان را در سه جایگاہ قرار داده است. و به همین اشاره دارد آيه شريفه 
افاضعات اکسا اسحات امه * و اطريواة امه ما آطرحات الما و المَابمون لبون -. واقعه ۱۰-۸ - 
[یاران دست راست کدامند یاران دست راست * و ياران چپ کدامند یاران چپ * و سبقت گیرند گان مقدمند1. اما سابقین 
عبارتند از: انبياء» جه آن‌ها كه رسول هم هستند و جه غير رسولان» که خداوند در آن‌ها ينج روح قرار داده: روح‌القدس و 


روح‌الایمان و روحالقوه و روح‌الشهوه و روحالبدن. 


جه رسولا-ن و جه غير رسولانشان با روح‌القدس به مقام پیامبری مبعوث شده اند با روح‌الایمان خدا را پرستش می کنند و 
شریکی برایش قرار نمی‌دهند و با روح‌القوه به پیکار دشمنان و امور زندگی خود می پردازند و با روح‌الشهوه از غذاهای 
لذيذ بهره می برند و با زنان جوان از راه حلال نکاح می‌کنند» و با روح‌البدن در رفت و آمدند. سپس فرمودند: «تلکک ال 
ا بفضهع على بعض مهم من کلم اله و رم بَْضَّهُعْ دوجاب و آئینا عيمى ان مرب لیات و أَيدناة پژوح القّدُس؛ -. بقره 
/ - [برخی از آن پیامبران را بر برخى دیگر برتری بخشيديم از آنان کسی بود که خدا با او سخن كفت و درجات بعضی 
از آنان را بالا برد و به عیسی پسر مریم دلایل آشکار دادیم و او را به وسیله روح‌القدس تایید کردیم) و درباره همه پیامبران 
نی فرماید: وو ید روح مه -. مجادله /۲۲ - و آن‌ها را با روحی از جانب کرد تایید کرده است) به وسیله آن روح 


ایشان را گرامی داشته و بر دیگران فضیلت بخشیده است. 

اما اصحاب ميمنه» همان مؤمنين واقعی هستند که در آن ها چهار روح قرار داده شده است: روح‌الایمان و روح‌القوه و روح.. 
الشهوه و روحالبدن. و پیوسته اين ارواح در عبد کامل تر می شود تا حالاتی دراو بيدا شود. 

آن مرد عرض كرد: آن حالات جيست؟ على عليه السلام فرمودند: اولين حالت همان است كه خداوند می فرماید: 


ص: ۶۵ 


و 


بو ملکغ مَنْ برد إلى أَرْدَلٍ اْعُمر لكلا يَعْلَمَ من بغرد علم شَيْتا؛ -. نحل / ۷۰- و بعضى از شما تا خوارترين [دوره] سالهاى 


زندكى [فرتوتى] بازكردانده می شود به طوری که بعد از [آن همه] دانستن [ديكر] جيزى نمی دانند]ء به سبب اين حالت همه 


روح ها در او رو به نقصان مىرود. اما نه اين كه از ايمان خارج شود؛ زيرا خداوند جنين كارى را با او كرده و او را به دوره 
فرتوتى زندگی رسانيده است كه نه وقت نماز را مىداند و نه قدرت تهجد و افله نیمه شب را دارد و نه می‌تواند روزه بگیرد و 


نه در صف با مردم بايستد. 


این نقصان در روح‌الایسان است» اما ٍن شاء الّه موجب زیان برای او نخواهد شد. روح‌القوه نیز به سبب آن حالت کم می 
شود. كه دیگر نه قادر به جهاد و نه توانا بر جستجوی روزی است. روح الشهوه نیز در او کم می شود که اگر زیباترین دختران 
آدم از جلو او بگذرد اشتیاقی به او ندارد و حرکتی نمی کند. و فقط روح‌البدن باقی می‌ماند که رفت و آمدی دارد. تا وقتی 
را کا بای دور ابد مال وی امک زا ایا ارح ا از ده ابر كاف د ا رتاو 
جوانى برايش حالاتی پیش می آيد كه به سوى گناہ می رود روحالقوہ او را تشويق می کند و روحالشهوه برایش جلوه می‌دهد 
و روحالبدن او را می کشاندہ تا بالاخره گناہ می کندہ وقتى گناہ کرد از ايمان او كاسته می گردد و این ايمان دیگر باز نمی۔۔ 
گردد» مگر این که توبه کند. اگر توبه کرد و ولایت را بازشناخت خدا از او می گذرد. اگر باز تکرار کرد و ولایت را ت رک 


کرد. خداوند او را داخل در آتش جهنم می کند. 


اما اصحاب مشئمه» که يهود و نصارى هستند. خداوند متعال می فرماید: لین نام الکتاب يَعْرقُوَهُ كما يَعْرقُونَ أَبْناءَهُمْ و 
إن ريقاً مهم لو الق و شم يَعلّمُونَ ٭ الق من رک رسول به حق از جانب خدا بر آن‌ها فرستاده شده بود» قلا کون 
من الْمُمْمَرِينَ؛ -. بقره / ۱۴۶ و ۱۴۷ - [کسانی که به ايشان کتاب [آسمانی] داده ايم همان گونه که پسران خود را [در منزل 
هایشان] می شناسند او [-محمد] را می شناسند و مسلما گروهی از ایشان حقيقت را نهفته می دارند و خودشان [هم] می دانند 
# حق از جانب پرورد كار توست يس مبادا از تردید کنند گان باشی]. چون پیامبری که می شناختند را انکار کردند» خداوند 
آن‌ها را مبتلاء به آن سرزنش نمود و روح‌الایمان را از آن‌ها سلب نمود و در بدن‌های آن‌ها سه روح قرار داد: روح‌القوه و 
روح‌الشهوه و روح‌البدن. بعد آن‌ها را به چارپایان نسبت می‌دهد؛ فرمود: (إِنْ همم للع بل شم صل سيلا - . فرقان / ۴۴ 


- [آنان جز مانند ستوران نیستند بلکه گمراه ترند]» چون چهارپا با روح‌القوه بار می برد 
ص: ۶۶ 


و با روح‌الشهوه علوفه می‌خورد و با روح‌البدن راہ می‌رود. آن مرد گفت: دلم را به اذن خدای متعال زنده کردی. - . بصاثر 
الدرجات : ۱۳۳ - 


چا ماد [ترجمه] 
بیان 


قال فى القاموس دب یدب دبا و دبیبا مشی على هنيئه و قال الجوهری درج الرجل مشی و درج آی مضی. 


:* | ترجمه ]قال فى القاموس دب يدب دبا و دبیبا مشی على هنیثه و قال الجوهری درج الرجل مشی و درج آی مضی. 


* | ترجمه | 
۴۴ 


3 شر نرک عن ور قل اوخ من ھر یف خان نم بن لج ریل و يكال أ يكن ع آمو بشن تقی کو 
مد صلی لثه علیه و آله و كو ع اه وم واد و آیش كل لب وج (۲). 


* |[ ترجمه آمنتخب البصائر» بصائر الدرجات: هشام بن سالم نقل کرده از امام صادق عليه الالام شنیدم که مى فرمودند: 
رلوک عن الژوح فل الژوخ من مر ری - . اسراء / ۸۵ - او در باره روح از تو می پرسند بگو روح از [سنخ] فرمان 
پرورد گار من است]. فرمودند: آفریده ايست عظيمتر از جبرئيل و میکائیل. جز پیامبر اسلام» با هیچ یک از گذشتگان نبوده 
است. و او با ائمه عليهم الترلام نيز هست آن‌ها را توفیق می‌دهد و ثابت قدم می گرداند. و اين گونه نیست که هر که بجوید» 
آن را بیابد. -. مختصر بصائر الدرجات : ۰۳ بصائر الدرجات : ۱۳۶ - 


| تر جمه | 
«FA»‏ 


بر بصائر الدرجات راهم بن هاشم عَن ان آبی غُمَیر عَنْ أبى یوب اراز عَنْ آبی بص یر عَنْ أبى عتد الله عليه السلام مله 
(۲ (۴). 


**[ترجمه ]بصائر الدجات: أبا بصير نیز مانند همین را از امام صادق عليه الشلام نقل کرده است. - . بصائر الدرجات : ۱۳۶ - 


٭| تر جمه | 


توضيح 


هذا الخبر يدل على اختصاص الروح بالنبی و الأئمه صلوات الله عليهم و قد اشتملت الأخبار السالفه على أن روح القدس يكون 
فى الأنبياء أيضا و يمكن الجمع بوجهين الأول أن يكون روح القدس مشت ركا و الروح الذى من أمر الرب مختصا و قد دل على 
مغایرتهما بعض الأخبار السالفه. 


و الثانی أن يكون روح القدس نوعا تحته آفراد کثیره فالفرد الذی فى النبی صلی الله عليه و آله و الأئمه عليهم السلام أو الصنف 
الذی فیهم لم يكن مع من مضی و على القول بالصنف يرتفع التنافی بين ما دل على کون نقل الروح إلى الامام بعد فوت النبی 
صلی الله عليه و آله و بين ما دل على کون الروح مع الامام من عند ولادته فلا تغفل. 


ص: ۶۷ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۳۳. 

۲- فى المختصر: اعظم من جبرئیل. 

۳- مختصر بصائر الدرجات: ۰۳ بصائر الدرجات: ۱۳۶. و الآيه فى الاسراء: ۸۵ 
۴- بصائر الدرجات: ۱۳۶. 


قوله عليه السلام و لیس كل ما طلب وجد أى لیس حصول تلك المرتبه الجليله یتیسر بالطلب بل ذلك فضل اللہ يؤتيه من يشاء 


أو ذلكك الروح قد يحضر و قد يغيب و ليس كل ما طلب وجد فلذا قد يتأخر جوابهم حتى يحضر و الأول أظهر. 


*** | ترجمه ]این خبر نشان می دهد روح اختصاص به پیامبر و ائمه عليهم ال لام دازد؛ با این که اخبار ديكر حكابت داشت كه 
روحالقدس در سایر انبياء نيز هست. ممکن است بين آن‌ها به دو صورت جمع نمود: اول اين كه بگوییم: روح‌القدس مشت رک 
است, ولى روح من أمر رت به پیامبر صلی الله عليه و آله و ائمه عليهم الت لام اختصاص دارد. بعضى از روايات شاهدى بر 


مغايرت بين اين دو روح بود. 


ائمه عليهم السلام است با قبلىها نبوده است. با این توجيه بين رواياتى كه دلالت می كنند روح يس از فوت پیامبر صلی الله 
عليه و آله به ائمه عليهم السلام منتقل شده با رواياتى كه دلالت دارد كه روح از هنگام ولادت با ائمه عليهم السلام است» نيز 


ص: ۶۷ 


اين كه فرمودند: || "این كونه نيست که هر كه بجوید» آن را بیابد۷۱" یعنی: رسيدن به آن مرتبه كران سنگ با جستجو كردن 
گاهی غایب. و این طور نيست كه هر جه بخواهد را بيابد و برای همین گاهی وقت ها جواب آن‌ها به تأخير مىافتد. معناى اول 


ظهور بيشترى دارد. 


> 1 تر جمه 1 
۴۹۰ 


پر» بصائر الدرجات تن بن مُحَمّدٍ عن الْأَهْوَازِىٌ عن ابن أبى غُمَیر عَنْ أبى أَيُوبَ الْحَزٌازِ قال معت أبا عَمِد الله عليه السلام 
تقول لونک عن اوح قل الرُوحٌ من آفر رَبّى قال ملک أغظمٌ من جَبْرَئِيل و ميكائيل لم يكن مع آحد ممن مضی غير مُحَمَّدٍ 
صلی الله عليه و آله و ہُو م له و لئس كل نا طلب وُجد (۱). 


**| ترجمه ]بصائر الدجات: أبى أيوب خزاز نقل کرد از امام صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمودند: يشتوك عن ارو 
قل الرُوحٌ من آفر رَبٔی؛ -. اسراء / ۸۵ - و در باره روح از تو می پرسند بگو روح از [سنخ] فرمان پرورد گار من است ]. 
فرمودند: فرشتهايست عظيمتر از جبرئيل و ميكائيل که جز محمد صلی الله عليه و آله با هيج یک از گذشتگان نبوده» او همراه 


ائمه عليهم الشلام نیز هست و اينطور نيست كه هر كه بجوید. آن را بيابد. - . بصائر الدرجات : ۱۳۶ - 


٭| ترجمه | 


>۵< 


بر بضائر الدرجات أَحَمّد بن ين محمد مُحمَدٍ ڪن اهاز عن ابْن ن أبى عُمیر عَنْ حفص بن الَْْترِىٌ عَنهُ عليه السلام له (؟). 


| ترجمه |بصائر الدجات: حفص بن بخترى نيز مانند همین را از امام صادق عليه السلام نقل كرده است. - . همان - 
* | ترجمه ] 
بيان 


لعل المراد بالملكك فى تلكك الأخبار مثله فى الخلق و الروحانيه لا الملكك حقيقه. 


** | ترجمه آشاید منظور از فرشته دراين روايات موجودى باشد كه در خلقت و روحانيت مانند فرشته است. نه اين كه منظور 


فرشته حقيقى باشد . 
* | ترجمه | 


«A1» 


نت محمد ڪن واي عن ضا عن شمر بن با الك عن أبى ہمہ عیر 


2 


بر» بصائر الدرجات آخمد بن 


و ہے و عن عبن 


و تا َو لت ا جبرئیل و میکائیل کان مع 


یر بصاثر الدرجات آحمد بن محمد عن على بن الحکم عن حفص الکلبی عن آبی بصير مثله (۴). 


7 جس ای ال کردوبیرای رت ماوق قل پا ين آيه را خواندم: شلوك عن الژوح قُلٍ 
الوح من اشر زی وتا أوتیم من الهم ال یه - . اسراء / ۸۵ - لو در باره روح از تو می پرسند بگو روح از [سنخ] فرمان 
رور کار ھن است و اقا اراس ج اند کی دادو کته اتا ہت آفريدهايست بز رگتر از جبرئيل و میکائیلء با 
رسول الله صلی الله عليه و آله بود و توفیقش مىداد و با ما اهل بيت نيز هست. - . بصائر الدرجات : ۱۳۶ - 


بصائر الدجات مانند همین روايت را با سندى دیگر نیز از أبابصير نقل شده است. - . همان - 
** | ترجمه | 
۵۳٢<‏ 


یر بصائر الدرجات ان يزيد تحن الْحَسَن بن عَلِىٌ عَنْ آشرباط بن سالم قال: مَأَلَتٌ أبا عبد الله عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله عَزَّ و جل 


بشتلونک عَن الرّوح قل الرُوحٌ من أمْر رَبّى قال لق أغظم من جبرئیل و میکائیل و هو مع امه (۵). 


## | ترجمه |بصائر الدرجات: أسباط بن سالم نقل کرد از امام صادق عليه الس لام در مورد اين سخن خداوند عڙ و جل: 
ایشتلونک عن الوح قل الژوخ من أثر رَبّى) -. اسراء / ۸۵ - و در باره روح از تو می پرسند بگو روح از [سنخ] فرمان 
پرورد گار من است) پرسیدم. ايشان فرمودند: موجودى است عظيمتر از جبرئيل و میکائیلء او با امامان عليهم السلام هست. -. 


بصائر الدرجات : ۱۳۶ - 
* | ترجمه | 


«Af» 


یرہ بصائر الدرجات أَخحمّد بن مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِىٌ بن الحكم عَنْ سَيْفٍ بن عَمِيرَة عَنْ أبى بَصِير قال: 
ص: ۶۸ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۳۶. 

۲- بصائر الدرجات: ۱۳۶. 

۳- بصائر الدرجات: ۱۳۶. 

۴- بصائر الدرجات: ۱۳۶ فیه: هو شی ء أعظم من جبرئیل. 
۵- بصائر الدرجات: ۱۳۶ و الآيه فى الاسراء: ۸۵ 


سَأَنْتّ أَبَا عید الله عليه ال لام عَن اوح قل لوح من آشر رَبّى فقال أبُو عبد الله عليه السلام خلق أغظم من جترئیل و میکائیل و 
ہُو م امه يُفَمَهُهُمْ قلت و نفخ فيه من رُوجہ قال من قَدْرَتِهِ (۱). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: ابابصیر نقل کرد 
ص: ۶۸ 


از امام صادق عليه الترلام اين آيه را پرسیدم: اعَنْ لوح قل الژوخ من اھر رَبی؛ -. اسراء / ۸۵ - تر درب كن ووع از 
جار ےوہ کر رت تک ری سور ویب نع 
عرض کردم: :و نفخ ف فيه مِنْ رُوجه» -. سجدہ / ٩‏ - لو از روح خویش در او دمید)» فرمودند: يعنى از قدرت خود. - . بصائر 
الدرجات : ۱۳۶ - 


] ترجمه‎ | E 
۵۴ 


بره بصائر الدرجات إټراجیم باش عن يتى بن أبى جنران عن يونس عن ابن منركات عن أبى بر قال: عات أبا عبد الله 


سح تک عَنٍ الوح قيلٍ الژوخ ین آفر رب تال ی اطم ین نْ جبرئیل و میکائیل کان مع 
شول الله صلی الا علیه و و ماه و وم مِنَ لکوت (۲) 


|ترجمه]بصائر الدرجات: ابو بصير نقل کرده. از حضرت صادق عليه ال لام در مورد اين سخن خداوند عر و جل پرسیدم: 
بو كلو ٽک رن الژوح ل اوح مِنْ أثر رَبی؛ -. اسرا / ۸۵ - و در باره روح از تو می پرسند بگو روح از [سنخ] فرمان 
پرورد گار من است ]. فرمودند: خلقی بزركتر از جبرئیل و میکائیل است. با رسول الله صلی الله عليه و آله بوده و با ائمه علیهم 


الشلام نيز هست و از ملکوت است. - . بصاثر الدرجات : ۱۳۶ و ۱۳۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


أى من السماويات و قيل أى من المجردات 0( و لم يثبت هذا الاصطلاح فى الأخبار و لم يثبت وجود مجرد سوى الله تعالى. 


eta ٥‏ ,ا" از ملكوت است١‏ |" يعنى از موجوداتى آسمانی است. بعضى گفته اند: يعنى از مجردات است» - . و 
محتمل است ملكوت به معناى نیرویی باشد که موجودات به آن قائمند و قوامشان که با آن به ملک درمىآيند به آن است. 
مكلذ می کربت ملاک ام كه قوام آن با آن به ملک درمىآيد و این آيه بيده فلکوٹٌ کل شین يس /۸۳ هم از اين باب 


است - 


ولى اد بن اصطلاح در روايات به اثبات نرسيده و وجود مجردى غير از خداى متعال ثابت نشده است. 
٭| ترجمه | 


*»۵۵« 


نیدی قا قال سَمغته ول فی ذو اليه یسیون عن اوح فل وخ من آثر ی 
اعت 7۰۲٦‏ ال ہت ہت 


+1 سن ]شاف الا می ایی کل که درواو ا با اوه عر يكف عن الژوح قُلِ روخ مِنْ آثر تی ع ہر۶ 
۵ - زو در باره روح از تو می پرسند بگو روح از [سنخ] فرمان پرورد گار من است) شنيدم كه می فرمودند: فرشته‌ای عظيم تر 
از جبرئیل و میکائیل امت با هیچ بکک از گذشتگان غير از مد صلی الله علیه و آله و سلم نبوده و با ائمه هم هست و آن‌طور 
که تو کیال کرده ای نیست. -. بصاثر الدرجات : ۱۳۷ - 


# تر جمه | 
«AF»‏ 


ن محمد 


أبى تصیر مِلْلهُ (۵). 


تر جمه ]بصائر الدرجات: أبابصير نيز مانند همین روايت را نقل كرده است. -. همان - 
** | ترجمه | 

بیان 

لعل المراد أنه لیس كما ظننت أنه روح الله حقيقه أو لیس كما ظننت أنه روح سائر الخلق (۶). 


ص: ۶۹ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۳۶. و الایه الأخيره فى سوره السجده: 4 

۲- بصائر الدرجات: ۱۳۶ و ۱۳۷. 

٣‏ و یحتمل أن یکون الملکوت بمعنی القوہ التی تقوم بها الأشیاء و بها قوامها التی تملك بهاء من قولهم: ملاک الامر ای قوامه 
لذی یملک بهء و منه قوله تعالی: مور کرت کل شن . 


#ديصائر الد رجات ۸1۳۷ 
2۵ شا ارجات م 


۶ أو أنه مختص بالنبى (صلی الله عليه و آله). 


| ترجمه إ|شايد منظور از جمله "١١‏ نطور که تو خيال کرده ای سے١‏ ا" یعنی آن طور ست که روح» حقيقتاً روح خدا 


ص: ۶۹ 


| ترجمه‎ |۷ 
«AY» 


یر بصائر الدرجات أَحْمَدُ بن مُحَمَدِ وَائْنُ يزيد عن ابن فضال عَنْ أبى جمیله عَنْ مُحَمَّدٍ الْحَلَبِىَ عَنْ أبى ید الله عليه السلام فی 
قۇل عز و جل لونک عن الرّوح قل روخ من أر رَبّى قال إِنْ الله تبا رک و تعالی آحد صَمَد و الصّمّد الشئ 2 الذی لیس له 
جوف و إِنْمَا روخ خلق مِنْ خلقه له بَصَرْ و قوّة و تأیید یجْعله الله فى قلوب الژُسُلِ و الْمؤْمِنِينَ (۱). 


2 


:**| ترجمه ]بصائر الدرجات: محمد حلبى از حضرت صادق عليه الم لام درباره ايه «و یش تلونک عَن الژوح قل الرّوخ مِنْ أثر 
رَبّى) -. اسرا / ۸۵ - لو در باره روح از تو می پرسند بگو روح از [سنخ] فرمان پرورد گار من است) نقل كرده كه ايشان 
فرمودند: خداوند تبارک و تعالى يكتا و صمد است و صمد جيزى است كه درون ندارد. ولى روح یکی از مخلوقات خداست 


كه داراى چشم و قدرت و تأييد است» كه خداوند آن را در دل بيامبران و مؤمنين قرار مىدهد. - . بصائر الدرجات : ۱۳۷ - 
* | ترجمه | 


«AA» 


شى» تفسير العیاشی عَنْ مُحَمّد بن ذافر (۲) الصَّيِرَفِىٌ عَمَنْ أخبرَةُ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: إِنَ الله تجا رك و تعالی خلق 
روح دس و لع بَخْلیْ حَلْقا فرب إِلَيه منها و يست بأكرم حَلْقِهِ عليه فَإِذَا أرَادَ را ماه ليها لماه ای بجوم فجرث به . 


| ترجمه |تفسير عياشى: صيرفى از شخصى نقل كرده كه حضرت صادق عليه الشلام فرمودند: خداوند تباركك و تعالى روح.. 
القدس را آفريد و مخلوقى نزدیکتر از او به خودش نیافریدہ نه این که بهترين مخلوق خدا باشد. هر كاه كارى را بخواهد به او 
القا می كند آن كاه او به ستا ركان القا می نماید و آن‌ها به آن عمل می کنند. - . تفسير عياشى ۲۷۰:۲ - 


* | ترجمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و ليست بأكرم خلقه عليه أى هی أقرب خلق اللہ إليه من جهه الوحى و ليست بأكرم خلق الله إذ النبى و الأثمه 
صلوات عليهم الذين خلق الروح لهم أكرم على الله منها و الظاهر أن المراد بالنجوم الأئمه عليهم السلام و جريانها به كنايه عن 
عملهم بما يلقى إليهم و نشر ذلكك بين الخلق و حملها على النجوم حقيقه لدلالتها على الحوادث بعيد. 


0 مء))اء'١١''نه‏ این که بهترين مخلوق خدا باشد |" يعنى او از جهت وحى نزدیک‌ترین موجود به خداوند است» 
ولى بهترين آن‌ها نیست؛ چون پیامبر و امامان صلوات الله عليهم كه روح براى ايشان آفريده شده در نزد خدا از روح كرامى 
تلو ظاهرا ۱۱ ستار گان ۷۱۱ كنايه از ئمه عليهم السلام می‌باشند» و اين که از آن‌جا كه ستار كان دلالت بر رويدادها می۔۔ 


كلك مراد ستار گان واقعی باشد. بعید است. 
| تر جمه | 
۵۹ء 


کن كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مدب باس عَنْ أخترة بن الام عن أَحعرد بمب عن محمد بن حال 
عن فوا عن ابن شتیکان عن أبى پیر عن أبى عبد له عليه السلا فى له تعَالَى یز نف ھر َال ین ملک نی 
قال و وله رل الملائكة و الڑوخ فبها بان رهم أن من عند رَبْهعْ عَلَى محمد و آلِ محمد بکل أثر سَلَّام (۴. 


تر جمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره: ابابصير از امام صادق عليه السلام در باره آيه: ایر من نی شَهْرا -. قدر 
/ ” - از هزار ماه ارجمندتر است] نقل کرده که فرمودند: منظور از ملک بنی‌امیه است. و درباره: رل لملانکه و الژوخ فیها 
باذن رَبهسمْ) - . قدر/۴- إدرآن[شا شب] فرشتگان با روح به فرمان پرورد گارشان فرود آیند! فرمودند: يعنى از نزد 
رورو کر قان بر مد و آل سل کر پارو هر كار ساكب د کنر القر اند ۳۹۵ 


* | ترجمه | 

»۶۰« 

و رو أيْضا عَنْ آخمد بن هَوذء عَنْ |براهیم بن إشحاق باشناده (۵)عَنْ أبى 
ص: ۷۰ 


1 ضاق الدرجات: ۱۳۷: 

۲- هكذا فى النسخه المصبححه. و فى نسخه اخرى و فى المصدر: محمّد بن عرامه. 

۳- تفسير العیاشی ۲: ۲۷۰. 

۴- كنز الفوائد: ۳۹۵. و الآيات فى سوره القدر. 

۵- الاسناد هكذا: إبراهيم بن إسحاق عن عبد الله بن حماد عن ابی يحيى الصنعانی عن أبى عبد الله عليه الشلام. 


مس ام 5 


وا ہر ود عل تن آیی ما ییا لباه اه ی ی اکر 
ی 


3 


با کان با من فیک حاو الآ له یا ای ی وشول الله و ای 


نال له 


عِنْدَهُ الْحَسَنُ و الحم ین علیهه ۳ کر 
ل وهاي ال و | له فراع تم رب علی کتفی الْأَئِمَن و قال یا أخى و 
ور ام لوق کک مز ی ولرک نب یز 
یح دت دبک ایک كأخ دَاثِ اوه و ها ور ساط فى قَلبکک و 


ا 


قلوب أُوْصِيَائِك ای 0 عليه 0 0 


0 


پدرم حضرت باقر عليه الشلام به من فرمود: على بن ابی‌طالب عليه الشلام اين آيه را قرائت کردند: «انا رنه فى یله ادر - 
قدر /۱- ما [قرآن را] در شب قدر نازل کردیم) و در نزدشان حضرت امام حسن و امام حسین علیهما السلام نیز حضور 
داشتند. امام حسين عليه السلام عرض کردند: يدر جان مثل این که از اين آيه در دهان خود شیرینی مخصوصی احساس می 
کنید؟ امیرالمژمنین عليه السلام فرمودند: ای فرزند رسول خدا و ای پسرم! من در مورد اين آيه چیزی می دانم که تو نمی‌دانی؛ 
وقتی اين آيه نازل شد. جدت رسول الله در پی من فرستاد و آن را بر من قرائت فرمودند» سپس دست بر شانه راستم گذاشتند 
و فرمودند: ای برادر من و وصی و فرمانروای امتم بعد از من و ای جنگجوی با دشمنان تا روز قيامت! اين سوره يس از من 
برای تو است و بعد از تو برای فرزندانت. برادرم جبرئیل برایم پیش آمدهای امت را نقل کرده» و برای تو هم مانند زمان 
نبوت» آن‌ها را خواهد كفت و برای این سوره نوری درخشان در قلب تو و قلوب اوصیاء و جانشینانت تا طلوع فجر قائم عليه 
السلام خواهد بود. - . كنز الفوائد : ۳۹۶ - 


* | تر جمه | 
۶۱۱“ 


ا ل 5 ےر ے ےس تہ 
أ ۱ کو ٹکار ا ا 00 
لما رج ےجو ےت کب لَهُمَا فی الراب تترّل 
لملايكة و وخ فیها یادن رهم من کل آثر َالَ م بُو ل ما هل بقی مئ + بغڌ وله ِن کل أثر قیقوان گا یل قهل من 

من ال یه ذلك ارو لان آنک با وقول الله رل 2ئ٣‏ یول مل تکون ل لسر ین بعیی و هَل برل َلك اله ر فيا 
ین تغل اتی من ولان لا كذرى تشد سول الله صلی اہ عليه و آله برأ و یلاع کذربا قذربا هو هذا ین 
بَعْدى قال و اما کانالیغرفان لک الله بَعْدَ زشول الله صلی الله عليه و آله مِنْ شِدَّهِ ما يُدَاخِلّهُمَا مِنَ الژُغب (۴). 
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**| ترجمه احضرت جواد عليه ال لام فرمودند: امیرالممنین عليه الشلام بارها می‌فرمودند: هیچ گاه نشد که تیمی و عدوی در 
محر رسول الله صلی الله عليه و آله باشند و ایشان ٹر در حال غواندن ا از اة فى ليله الي ددر ۱7 ما [قرآن را 


در شب قدر نازل کردیم]ء با خشوع و كريه باشند. مگر اين که آن‌دو بگویند: چقدر شما نسبت به اين سوره رقت قلب 


داريد؟ و رسول الله صلی الله عليه و آله به آن‌دو بفرمايند: اين رقت به سبب چیزی است که با چشمم ديدهام و دلم آن را در بر 
گرفته است. همان جيزى که يس از من بر دل اين شخص وارد می شود. آن‌دو می گفتند: شما جه ديده اید و او جه خواهد 
دید؟ آن گاه روى خاک برای آن ها می نوشت: «تترّلُ الملائكة و روخ فيها بان رَبِّم من کل أثر؛ -. همان /۴ - در آن 
[شب] فرشتگان با روح به فرمان پرورد گارشان برای هر كارى [كه مقرر شده است] فرود آيند]. سپس می فرمودند: آيا بعد از 
ا کارا نی ريده زا كل هک سوس اتن سی اه ا عادر سراي بی لسرم ارشاة سی ہلت ای 
دانید اين مر به چه سی ای شود؟ می گفتند: به شما؟ می فرمودند: آری. باز می پرسیدند: آيا لیلەالقدری بعد از من نيز 
هست؟ و آیا این امر يس از من نيز نازل می شود؟ جواب می‌دادند: آری. ایشان سؤال می کردند: بر که نازل می شود؟ در 
جواب می گفتند: نمی دانیم. پیامبر دست بر سر من می گذاشتند و می فرمودند: اگر نمی دانید اینک بدانید! آن شخص بعد از 
سر این است:و دو این شب را پس از وحلت وسول صلی الله علیه و آله و سلم به جهت وحفت شدییدی که در 
جانشان انداخته يود به خاطر داشتند. -. کر الفوائد : ۳۹۶ - 


| تر جمه | 


«PY» 


مر 2 


قال: با مقر الشیکه ایشا 


ور 
أنه 


وروی بهذا الاشناد عَنْ آبی جغفر عليه السلام 


ص: ۷۱ 


۱- فى المصدر و ولی امتی بعدی. 

۲- كنز الفواند: ۳۹۶. 

-٣‏ فى المصدر: و عن أبى عبد الله عليه السَّلام كان على عليه التلام کثیرا ما بقول. 
۴- كنز الفوائد: ۳۹۶. 


پشوزه نوا 400 فی لیله لد تفا (5) فو اللہ ِن حسم الله ارک و تعای على اي د زشول الله صلى الله عليه و 
آله و هيده دینکغ و اه لاه ْنَا با م 7 ۶ ۹ "ھ'" صَه بَعْدَ سول 
له یا مغر الشیعه إ٥‏ الله نبا رک و ای ول و ان ِن امو إل حلا فيها یر (۶) یل بآ ج جنر ذب هذه امه تحت صلی 
الله عليه و آله قال ص دَقْتٌ فَهَلُ كان نذیه و هو > عي بن اه فى ار اضق ايل کا له كنال ابو غقرٍ عليه السلام أ 
رك أذ تفه لبق نله كا أن 5 ول الله صلی الله عليه و آله فى بيه ِن الله عا نیز ال بی ال فك لِك لم يمت 
مُححَمَدٌ صلی الله عليه و آله إل هب تی إن قت اَذ یم وَسَولُ الله صلی الله عليه و آله من فى الاب ارجا من أيه 
o‏ اقا 


۱ 


<۵ ۷۹ ہھھ" وَلَكنْ 
مو علق بن أبى ی0 الشائل با ا جفقر كأنَّ ما لو 
تی إا له (ع) اذى هر فيه وی کحعرا أله اد رش ول الله 


ج0 م 


۱- السوره: ۹۷. 

۲- فلج و آفلج على خصمه. استظهر عليه و فاز. 

۳- سوره الدخان: ١و‏ ۲. و زاد فی المصدر: انا انزلناه فى ليله مبار که انا كنا منذرین فیها یفرق کل امر حکیم. 

۴- فاطر: ۲۴. 

۵- فى المصدر: فهل كان بد من البعثه فى اقطار الارض فقال السائل فقال أقول:فيه سقط ولعل الصحيح : ( فقال السائل : نعم 
فقال ) وهو اصح مما فى المتن. 

۶- ابان الشى ء: اوله. حینه. 


لصاحب مَذا الین أن 2 قال أ و ما کم عَلِيُ بن أبى طالب علیهما السلام يَوْمَ شم م ول الله صلی الله عليه و آله عتّی 
آظهر ره قال بی قال ذلك أَمْرْنَا علّی یلم الکتاب أَجَلَه. 


**| ترجمه ]و با همین سند از اباجعفر عليه الشلام روایت شده که فرمودند: ای گروه شيعه بر مخالفین خود 
ص: ۷۱ 


با سوره وإنًا اڑل فى یله ده -. قدر /۱- ما [قرآن را] در شب قدر نازل کردیم) استدلال كنيد که سرفراز می شوید. به 
خدا قسم آن حجت خدای متعال بر مردم» سی ال رسول اه صلی الله علیه و آله و سلم استء و آن سوره از امتیازات مین 
شماست و نيز نهایت دانش ما اهل بیت. ای شیعیان! با سوره «حم * و الکتاب الْمُِين -. دخان /۱ و ۲ - [ حاء میم * سو گند 
کاب و رگا بر شمان کرد اعد لال که زیر ا آرات اختصاصی رالاق آنی سی ال رسول اف صلی الله عاند ی آله 
و سلم دارد. ای شیمیان! خداوند برک و تعالی می فرماید: و نم أت رلا لا فیها آذیره -. فاطر ۲۴۸ - [و هیچ اس نبوده 
فك اکر أ هشدار دهده ا کتک ات مکی عرقی رده ان باحر ندب ا ات مد هنل اللمعليدو آله 
است. فرسدتت درست استه آبا در همان رمان که مام ژنده و از فسوث شد كان برد روق زميق تار دیگری وجرد 
داشت؟ آن شخص جواب داد: نه. حضرت فرمودند: به نظر تو آیا فرستاده خدا همان نذير او نیست؟ همان طور که رسول الله 
صلی الله عليه و آله هم فرستاده از جانب خداوند و هم نذير بود؟ آن شخص عرض کرد: بله» هست. حضرت فرمودند: محمد 
ای الدع و الهو باق از ان كد ا كنا رہ تار و عاق کی کلت اكز ركو ہیں رمرل ا صلی الله 
عليه و آله» آن‌هایی را که در صلب و نهاد امتش بوده‌اند» به حال خود رها کرده است. سائل عرض کرد: مگر قرآن برای آن‌ها 
كاف تست قرم داد کاقی ابتء | گر مسري راس داتع افد آ۵ مکی غرض كرو مگ رسول اھ صل الله عليه و آله 
برای آن‌ها تفسير نكرده است؟ حضرت فرمودند: تفسير كرده ولى فقط برای یک نفر» و برای امت خصوصيات او را مشخص 
نموده است و او على بن ابی‌طالب عليه الشلام است. 


سائل عرض كرد: ای اباجعفر! گویا اين مطلب خاصى است كه عموم مردم تاب تحمل آن را ندارند. فرمودند: آری» خداوند 
ينهان پرستش می کردند. تا وقتى كه دستور رسيد که آشکار کنند. سائل عرض كرد: آیا رواست 


ص: ۷۲ 


که صاحب اين دين پنهان باشد؟ فرمودند: مگر على بن ابی‌طالب عليه السلام روزی را كه پیش رسول اللہ صلی الله عليه و آله 
اسلام آورد» تا زمان علنی نمودن دين پنهان نکرد؟ عرض کرد: بله» کرد. فرمودند: همین‌طور است وضع ما تا موقعی که 


وفتش بر سد. 


* | تر جمه | 


“۶۳ 


2 


وى ایض بهذا الإشتا عه عليه السلام أله قل مذ علق له الى له مدر اول ما عَلََ ال و لد حل فا ول ین یکون 
0 عدي یکو و لذ قد ی أذ كود فى کل تك لي بیط فیا شرم الور إلى یبا بو له کمن جع ولك 
فد رد علی الله تعالى علعه له لا بوخ الا و الیل لو أ کون عله * مب توا أيهم فی يلك الیل مع 


ےہ م وه فی 


الہ ایی أيهم مع : جبرنیل عليه السام قال فك و امن أضاً باتهم یرب أؤ یره بن املایکه فان ما اليا َال 
ما شک فی ذَلِكك و لا ب من اہم ِن لِ زم حلفت فيه اض ی آخر اء ال ین أن یکون علی أل الأزض به 


22 


رل یک الخ فى تلك الل لی من أب من جاده و هو الح و ايم الله قذ َر ایک وَالدّو مخ بالأمر فی ليله القَدْرِ عَلَى 


پا صم 


- 


و 


\ n 


آم عليه السلام ايم اللو ما ماك دم وَلَهُوَصِئّ (1) و کل من بغ آ5م بن لیذ اه e‏ 
شی و ام الله اله كان يور اَی فیا یه یناث فی تلک الله من 57م إِلَى مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله أَنْ أؤص ای لان و 
سا شر سس مجع ولس وت وعة ال ینب و عملوا الصَالحات 
دهم فی الأذض كما اَلَف لین ین قيلهم ای وله هم اْفاسِقُونَ 00 ولآ کک للّمی ود و عباقتی ا 
تییکم کما استخلفت وضاء آم من فدہ عنّى يبعت اہی ای عليه يََبِدُوَنِى لا بر کوت بى مین بقل 


ص: ۷۰۳ 


۱- فی المصدر: الا و أوصى. 
٢‏ فى الکافی: و وضع لوصيه. 
٣‏ النور: ۵ 


یغهد ونی بایان أن لا نبی بَعْدَ مُحمّدِ صل لله عليه و آله من ال غیر یک قاولیک هم اون فد مک وله مر بَعْدَ 
محم بالعلم و تن هم فاشألوتا ان ص اكم فاقوا و ما أن م بفَاعِلِينَ ما عِلْمنا فا و ما نآلا الى 
ی ایکون تی الاس اخيلَافْ قاد لَه جن وخ قف اللبالى و ال م اد أتَى هر الذي و کان ال مر واحداً وَائِمُ الله لَقَدْ قضدی 


2 


ر أن ایکون ین امین اف و لک جعلَهم اله شهتاهعلی الاس ليش محمد صلی الله عليه و آله او لد 
تن عَلَى شيعينا و شه شیتیتا علی لاس أَبَى الله أَنْ یود فى كه اناف أذ ین آفل علمه تتاقض تم تا 
السلام قصل یمان الْمُؤْمِن بحفله بحفله تاه و بتفیتیر ها علی من یس یله فى یمان بها کفضل اسان علی الام و إن الله 
َعَالَى تم ومین بها عن الجا ين لها فى الا كمال عاب اجره یمن علم ها بوب یلم مایم المجاجدین عن 
الْقَاعِدِينَ و أَغلم فى هذا الرمَانِ جهادً لالح و له و اْجراز () 

**[ترجمه ]با همین اسناد از آن حضرت نقل شده که فرمودند: خداوند ليلهالقدر را در اول آفرینش دنيا آفرید و در آن شب 
اولين پیامبر و اولین وصی را نيز آفرید» و مقرر نمود كه در هر سال یک شب باشد که تفسیر تمام جریان‌ها را تا سال آیندہ در 
آن شب نازل كند. هر كس منکر ای بن مطلب باشد رد علم خدا را نموده است؛ زيرا پیامبران و رسل و پیشوایان کاری نمی 


کنند. مگر به وسيله آن‌چه که در این شب بر آن‌ها وارد می شود و حجتى كه جبرئیل برای آن‌ها می آورد. 


راوى می كويد پرسیدم: آيا بر ائمه هم جبرئيل يا ملائكه دیگری نازل می شود؟ فرمودند: در مورد انبيا و رسل كه شكى 
نیست. و برای دیگران نیز از اول آفرینش زمين تا آخر زوال دنياء بايد حجتی» از هر یک از بند گان خدا كه خود بخواهد» بر 
روى زمين وجود داشته باشد كه آن امر در آن شب بر او نازل شود كه او همان حجت است. به خدا سو گند که ملائکه و روح 


در شب قدر بر آدم عليه السلام نازل شد‌ند . 


و به خدا س وگند آدم از دنیا نرفت مگر اينكه وصیی برای خود داشت. و همه پیامبران پس از آدم» در شب قدر برایش 
مأموريت می آمد و آن را برای وصی بعد از خود توصیف می‌نمود. به خدا قسم از جمله چیزهایی که پیامبران از آدم گرفته تا 
محمد صلی اله عليه و آله در اين شب به آن مأمور می شدند اين بود که: فلان كس را وصی خود قرار بده! خداوند متعال 
در کتابش» درباره واليان امر بعد محمد صلی الله عليه و آله می فرماید: el EEE‏ عماوا ا ت 
اتتخشتهم فی لض كهرا انتخلف این من تلهم وآ لي دیتهم الذی ازتضی له یلم من بشد عوفهم شا 
بغ ونی لا بش ر کوت ہی سیا تن کف بغ دلکک فانک هم الْقَابَفُونَه - . نور / ۵۵ - إخدا به كسانى از شما كه ايمان 
آورده و کارهای شایسته کرده اند وعده داده است که حتما آنان را در ابن سرزمین حاتشین [خود] قرار دهد همان گونه که 
کسانی را که پیش از آنان بودند جانشین [خود] قرار داد و آن دینی را که برایشان پسندیده است به سودشان مستقر کند و 
بیمشان را به ایمنی مبدل گرداند [تا] مرا عبادت کنند و چیزی را با من شریک نگردانند و هر كس پس از آن به کفر گراید 
آنانند که ناف مانتد ! می فرماید: شمارا + پس از پیمپرتان جانشین خود در علم ودين و عبادت قرار دادم چنان‌چه جانشینان 


آدم بعد از او همین مرتبه را داشتند تا وقتی که پیامبر بعد مبعوث شود. وی لا بش کون بی مج -. همان - 
[ [تا] مرا عبادت کنند و چیزی را با من شريكك نگردانند] 


ص: ۷۰۳ 


يعنى مرا به اين ايمان كه بعد از محمّد صلی الله عليه و آله و سلم پیامبری نیست» بپرستند و هر كس جز این بگوید از فاسقين 
20 یھ سا ۲۳ 


تصديق كنيد و اگر نه» تصديق نكنيد. 


اما دانش و علم ما آشكار است. و اما زمان ما كه در آن دین» از طرف ماء طورى كه اختلافى بين مردم نباشد» آشکار كردد. 
یك زمان معينى در گذر شب‌ها و روزها دارد» که وقتی فرا برسد» دين آشکار خواهد شد و آن هنكام فقط یک امر خواهد 
بود. به خدا سو گند خداوند جنين قرار داده كه روزى برسد که بين مؤمنان اختلافی نباشد. و به همین جهت مؤمنان را گواه بر 
مردم قرار داده است» تا محمد صلی الله عليه و آله و سلم گواه بر ما باشد و ما گواه بر شيعيان و شيعيان ما گواہ بر مردم. ه ركز 


خدا حكم خود را تغيير نمىدهد و بين اهل علمش تناقضى نمىاندازد. 


سپس فرمودند: فضيلت ايمان مؤمنى كه حامل انا انزلناه و تفسير آن است بر کسی كه در ايمان مانند او نیست» مانند فضيلت 
انسان است بر چھارپایان است. خداوند» همان‌طور به سبب مجاهدين بلا را از قاعدين و کنارہ كيران از جنگ دفع می کند» به 
سبب كسانى که ايمان به اين سوره دارند بلا را از كسانى كه منكر آن هستند دفع می کند جه اين كه عذاب آخرت برای آن.. 
هایی كه می داند توبه نمی کنند» كافى و كامل است. در اين زمان جهادى جز حج و عمره و حسن جوار نيست. - . كنز الفوائد 
: ۵ و ۳۹۸- 


۷| ترجمه | 


«$f» 


۳7 


لسن بْن الاس : ہس دجہت ل سر سے 
الب وجل نج ا بوه ی اَل ای ار جنب الما سل إلى فنا تاه ال مزحب ا ان 


كاء الکافی مُحمّدُ بن أبى عَود اللہ و مك بْنُ امن عن سيل : تن زا 


)اه 


ا 


۴ 6 


و کال باکت الله فیک ىا مین الله > بَعْدَ آیانه یا با جغفر ان نت فا شبونی و ان ششت 


2 


۳۹ 


رام ماهر 0 


0 فت قاط دُفِْى و إِنْ تفت صدشک قال کل لک أَشَاءُ قال فياک آن 


aA 


۳7 


سب 
نطق لسانکک عند معالتی بائر تضمه لی غَيِرة قال اما + عل دک مَنْ فی قلبه عِلمانِ بات أَحَدَّهُمَا صَاحِةُ و ان 7ھ( 
1 


۱- كنز الفوائد: ۳۹۵ و ۳۹۸. 
باق التصدر: الحريشن بالموملة 
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عل فيه تاف قال ذه مد ألتى و قَدْ فْسَوتَ طرف لها آخبزنی عَنْ هدا العلماذی یس فيه اخِْلَافْ مَنْ عله قال أا جم 


الم عد اله جل وکر و اما ما لا بد لاد مه ند امیا قال كفم ال عُجْرَنهُ (۱) و انث شوق غالبا و ملا ويهو قال 
ذو روت و لھا نیت و َعدث أن عم ما لا اشیلاف فیه من الم عند الَْوْصدَءِ کیت يَْلمُوتهقَالَ كما كان رَمُولَ الله صلی 
لہ عليه و للع ام ا رؤد ما كانَ وَسُولُ له صلی الله عليه و آله یری هک یا وخ مك دون و أله كان بد ی 


اللہ جل جَكَالَهُ يد مم الوخی و هم کا يَسْمَعُونَ ال صَدَفت با اب رشول اللہ ساتیکک بِمَسْألَهِ صَعْبهِ آخبزنی عن عذا العلم ما له لا 
يَظْهَرٌ كما کان يَظْهَرٌ م رَشولِ الله صلی الله عليه و آله قال فک أبِى عليه السلام و قَالَ 
یک ان په کما فض ی علی رَشولِ الله صلی الله عليه و آله اَن يضر عَلَى أَذَى قَومه و ایهم ال بأره کم ین اكتام قد 


تم ہ ی قیل له قاض دع ہما وتو و أغرض عن الق کین (1) و ایم الله اله أن لو ص 1 یل دلک لكان آينا و که نا تر 
فى الا و تاف اف لدیک کت وت أن یتک تون مع بی عَذه امه و الملائكة شرف آل كاذك ن الما و 
اض عد وا کته من ارت و تلحق بهم وا شا باههخ ین الأخباء كم خر سیف ثم قَالَ ما 1 هذا مها قال فَقَال 
1 بى اٍی و الَّذِى اض طفی مُحَمّداً علی اسر ال فد الو جل اغتيجا رہ و قال اا یاس ما سالک عَنْ ام رك و ہی به جال غير ی 
ا ا تہ رفا إن حاص موا پا جوا قال ال لَه لَه أبى ان ىك 
ارک بها قال قَذ هك قال اد شيعكنًا | ذ الوا يأل لاف گا إن الله عر و جل و وله 


ناه فی یله القَدْرِ ای آخِرهَا فَهَلْ کان رشول اه صلی الله عليه و آله بعلم م من العلم ينال یلم فى بلك الله آز یه به 
یرایل عليه السلام فى کیرک تم ولو قل َم مھ كان لما علم ی ین أن يه ولو لاَق لَه هل كان فيا 
ا شول لل صلی الله عليه و آله ‏ عم الله عر كر نات ن الا ال لهم من عکم کم الله فيه اياف هل 
کا شول الله صلی الله عليه و آله یلو تمم ان اوق نقشوا أو کامپع نع ما بعلم تأويلة لاله لواحو 

فى الم ِن قالو > من الوَابسحُونَ فى الم فَقُل من گا یف فى علمه ان الا فعن هُو داك فَقُلْ انز شول الله صلی له علیه 
و آله ایب ذلك تون بآ لقن قوذ بقل هل نات صلی سس ر او ا ن سو مقلم لما کے ننه 
الما قن الوا ال إِنَّ له رشول الله صلی الله عليه و آله مُوَيَدٌ و لا تلف رشول الله صلى الله عليه و آله ال مَنْ 
شکم پشکمه و تن کون ْله له (1) فان کان وشول الله صلی الله عليه و آله تع تحت فی علمه أعداً فد ضع مَنْ 
فی لاب الال مِمَنْ يَكونٌ بَثْدَهُ فان قَانُوا َك قان عم زشول الله صلی الله عليه و آله كاد مِنَ الَْرآنِ مَل حم و الکتاب 
اہین إا ناه فى لیکو مُارَكه إلى قوله إا كنا موستلین )٢(‏ فان الوا لک ا پوس الله عر و جل إلا إلَى بقل ا ار 
اكيم لیبق فيه ُو ین اأملساکہ و لوح الى تل ین اء إلى سا زین ترعاو إلى اض (۳) إن الوا ین سَمَاءٍ 
ای عم فیس فی السَمَاءِ أَحدٌ بوجغ من طاعه ای م2 معْصِيهِ إن الوا ین َعاء ای أزض و أَهْلٌ الَوْض اوځ ال إلى دک 
قل فهل هم بذ من سید يَتَحَاكمُونَ اه 


ص: ۷۶ 
۱- أى الا فى النبه. 


۲- الدخان: ۱- ۵. 


۳- فی المصدر: من سماء الى ارض. 


هن اون یه مُو عکمهم ققل الله لی این آعوا يرهم من الظلمات ی الور یله حاشو ٤١(‏ آغشری ما فی 
لزغ و لا فى السّمَاءِ وَل لله عزَّ ذِکُ إلا و ہُو وید و من ید ہو نو لامر و ۂ و هو دول و 


من مل مب كما أ الهو لا ُد مِنْ تَنِيلهِ من السّمَاءِ e‏ يد من وال فان قالوا لَا تفرف ردا 
قل لهم فووا ما خیم أبى الله بت مدآ یرک الْعبَادَ اح علیهم ال بو عبد الّه عليه السلام ثم وَقََ ال اهنا ي 


ہے ع ی 


اق شوق الا ات ای و بت إن قَالرا عة الله الله كل رن أل هع إن رن یسب و بنْهَى و لکن للقَوآن 


2 


کاو ه م2 


ال یمرو و هن و ول قذ عرضث إیقض أل الأَدْض مع ية ما هى فی الله و الحم الى یس فيه حاف و لیس فى 
رآ بی اله له پیلک اه آنتظهر فی الزض و یس فی كمه الا و مرج عن لھا مات بجو (1) يا اب 

زشول الله هد أن اله عر ره قذ عم بم يُصِيبُ الق من مُصبعه فى اأص أ أذ فی نميهم مق الین أذ عبر وضع ارآ 
ی ال ال ال جل هل شذری با ان رشول الله قلیل ما هو ال ابو غر عليه السلام ‏ عم فيه جمل ال دود و تفیتیزها عد 
التحكم مذ اہی (۳) ال أن همیب عوداً بمو یو فى دينه أذ فى تفبه اؤ ماه یش فى أزضه ین عکم قاض بالصّوَابٍ فى بلک 


سیآ 2 
1 ي 2 
إن 5 


ْم به ال َال الول ا فی کردا الباب كمد لجع بو آن یریخ مکم علی الله فقول لیس لله جل ذكرة که و 
لکن أخيزنى عَنْ تَفْسِير لكلا اما 


ص: ۷۷ 


.۲۵۷ البقره:‎ -١ 
فى المصدر: تفلجون.‎ -۲ 
فی نسخه: فقال آی الله.‎ ۳ 


ع 


عَلی ما فاتکم و لا تفرخوا ہما آتاكم قَالَ فى أبى قُلَانِ و ا بے تر مہ ہہ 


ہب جو ل عرضث لکم بغت رَسُولٍ الله ال الؤجل أَشْهَدُ نکم أضرحاب الحكم 
ای لا اياف فيه تم ام لجل وَذَهَبَ فلم أَرَهُ ( 


| ترجمه ] کافی: عباس بن جريش از ابو جعفر حضرت جواد عليه الس لام روايت كرده كه ايشان از قول امام صادق عليه 
السلام فرمودند: پدرم (امام باقر عليه السلام) مشغول طواف خانه كعبه بود كه مردی» كه مقدارى از عمامه خود را به صورت 
بسته بود» راہ بر او كرفت و نگذاشت هفت مرتبه طواف خود را تمام كند. تا این که او را به خانه ای نزديكك صفا برد و به من 
هم بيغام داد تا كه با هم سه نفر شديم. سپس گفت: مرحبا به فرزند رسول خدا! و بعد دستش را روی سر من گذاشت و 
گفت: خداوند برکت تو را افزون ثمابة ای امانت‌دار خدا پس از پدرانت! ای ابوجعفرا اکنون اگر می‌خواهید» شما به من 
لمر بب ار ا شما سؤال می کنم» اگر 
خواستید» شما مرا تصديق كنيد و اگر خواستید» من شما را تصديق کنم» حضرت باقر عليه السلام فرمودند: من همه اينها را 


مى خواهم. 


گفت: مبادا در جواب من سخنی نگویید که غير از آن را در دل خود پنهان نموده باشيد. حضرت فرمودند: چنین كارى را 
کسی می کند که در دلش» دو علم با هم متفاوت داشته باشد و خداوند ع و جل امتناع دارد از اين که 


ص: ۷۴ 


در علمش اختلاف باشد. آن عرد گفت: همین سژال من بود که مقداری از آن را روشن نمودی» برای من بگویید» این علمی 
كه در آن اختلافی نیست را چه کسی می‌داند؟ فرمودند: آن علم مجموعش در نزد خداست. اما مقداری که برای بند گان 


لازم امت در نزد اوصياء سیت 


در این موقع آن مرد روبند خود را گشود و درست نشست و برق شادى در چهره اش نمايان شد و گفت: منظورم همین بود و 
برای همین آمده بودم؛ د مدعی هستيد علمى که اختلافى در آن نیست. نزد اوصياء است» از كجا اين علم را به دست می 


آورند؟ 


ايشان فرمودند: همان طوری که پیامبر به دست می آورد» جز این که آن‌ها آن‌چه را که رسول الله صلی الله عليه و آله می 
دیدند» نمی بينند. زيرا او پیامبر بود و آن‌ها محدثند و او پیش خدا می‌رفت و استماع وحی می‌نمود. اما به آن‌ها وحی نمى.. 
سے ری رج تد یسک مو الى سور رہ ! بكر این لم جرا هساو طرو رج سی 
صل الله عليه و آله آشكار می‌شد. آشکار نمی‌شود؟ يدرم خنديدند و فرمودند: خداوند امتناع دارد ازا فق که مگر کی كد 
ايمانش را آزموده باشد» بر علمش مطلع نمايد. چنان‌چه مقدر كرده بود پیامبر بر آزار قريش صبر كند و جز به فرمان خدا با 
آنها پیکار نكند. جه مسائل زيادى بود كه ايشان ينهان می کردند تا وقتى كه دستور رسید: «فَاض دع ہما ومر و آغرض عَن 
الْمْشْركِينَ» - . حجر / ۹۴ - پس آن‌چه را بدان مامورى آشكار كن و از مشركان روى برتاب) و به خدا سوگند اكر قبل از 


اين فرمانء علنى می‌نمود باز هم در امان بود. ولى مقيد به انجام دستور بود و از مخالفت می ترسید و به همین جهت خوددارى 


می کرد. مايل بودم چشمت به مهدى اين امت می افتاد در حالى که فرشتگان با شمشيرهاى آل داود بين آسمان و زمین‌اند و 
ارواح كفار مرده را عذاب می کنند و ارواح اشخاص زنده شبيه ايشان را هم» به آن‌ها ملحق می نمایند. در اين هنكام آن مرد 


مرد روبند خود را دو مرتبه بست و گفت: من الیاسم. اين سؤالهايى كه كردم جنان نبود كه خود جوابشان را ندانم» فقط می.. 
خواستم اين حديث قوتى برای اصحاب شما باشد. اكنون آیه‌ای را كه خود مىدانيد می كويم كه اكر شيعيان با آن استدلال 
نمايند» پیروز می‌شوند. يدرم به او فرمودند: اگر مايلى من می گویم. گفت: آرى. فرمودند: اگر شيعيان ما به مخالفين خود 


بگویند: خداوند به پیامبرش می فرمايد: 
ص: ۷۵ 


ار اة فى اك تا آخحر سوره حال» آیا رسول ا صلی ا عة و آله چیزی از علمش را در غير از آن شب آموخته 
بود يا جبرئیل در غير از آن شب چیزی برایش آورده بود؟ آن‌ها خواهند گفت: نه. به ايشان بگو: آيا ایشان چاره ای جز اظهار 
آن‌چه می‌دانستند را داشتند؟ آن‌ها خواهند گفت: نه. بگو: آيا در آن‌چه رسول الله صلی الله عليه و آله از علم خداوند بلندمرتبه 
اظهار می كرد اختلافی وجود داشت؟ اگر گفتند: نه» بگو: يس آيا کسی که به حکم خدایی که در آن اختلاف باشد حکم 
کندء مخالفت با رسول الله صلی الله عليه و آله نموده است؟ می گویند: آری. اگر بگویند نه» حرف اول خود را نقض کرده‌اند. 
به آن‌ها بگو: «ما يَعْلَمُ تَأوِيلَه لا اللهُ و حون فی العلم» -. آل عمران / ۷- إبا آن که تاویلش را جز خدا و ريشه داران در 
دانش کسی نمی داند]. اگر گفتند: راسخین در علم کیانند؟ بگو: کسی كه در علمش اختلافی نباشد. اگر پرسیدند: آن 
شخص کیست؟ بگو: خود رسول الله صلی الله عليه و آله بايد اين شخص را معرفی کند» آيا او را معرفی کرده يا نه؟ 


اگر گفتند: معرفی کرده است. بگو: آيا يس از در گذشت پیامب جانشینش دارای علمی بود که اختلاف در آن نباشد؟ اگر 
گفتند: نه» بگو: خلیفه رسول الله صلی الله عليه و آله از جانب نخدا تأیید می شود و رسول الله صلی الله عليه و آله کسی را به 
جانشینی خود انتخاب می کند که مانند خود او حکم نماید و جز در نبوت» شبیه خودش باشد. اگر کسی را به جانشینی در علم 
انتخاب نکرده باشد امت آینده خويش را که در اصلاب مردم است به حال خويش رها نموده است. 


اا م م ه 2 


اگر گفتند: علم پیامبر از قرآن بود. بگو: «حم * و الکتاب الْمُبین * إا اتنا فی ل مبا کو إا كنا مُنذٍرِينَ * فيها بیرق كل 


ا کک قد اوا ع ]نا كلا تسل اح ان اوت 


[ حاء ميم ٭ سوگند به كتاب روشنگر * [كه] ما آن را در شبى فرخنده نازل كرديم [زيرا] كه ما هشداردهنده بوديم * در آن 
[شب] هر [ گونه] كارى [به نحوى] استوار فيصله می يابد ٭ [اين] كارى است [كه] از جانب ما [صورت می گیرد] ما فرستنده 
[پیامبران] بوديم]. اگر آن‌ها مدعى شدند كه خداوند ملائكه را فقط بر پیامبران نازل می کند» بگو: اين امر حكيم كه با آن 
همه جيز فيصله داده می شود. آيا از ملائکه و یا روحی است که از آسمانی به آسمان دیگر مىروندء يا از آسمان به زمين؟ 


اگر گفت: : از آسمانی به آسمان دیگر بايد گفت که در آسمان کسی بست که به معصیت آلوده باشد و در صورتی که 


قبول كنند از آسمان به زمين و حال آن كه اهل زمين از همه بيشتر احتياج به آن دارندہ بگو: آيا چاره ای جز اين هست كه 


کسی بين آن‌ها باشد که گرفتاری‌های خود را به او مراجعه كنند؟ 
ص: ۷۶ 


اگر گفتند: همان خليفه داور و رفع کنندہ گرفتاری‌های آن‌هاست» بگو: لول الَذِينَ آمَنُوا بخ رهم من الظلّماتٍ إِلَى الو 
تا آن جا كه می فرمايد: خاللدونَ)؛ -. بقره / ۲۵۷ - (خداوند سرور كسانى است كه ايمان آورده اند آنان را از تاريكيها به 
سوى روشنايى به در مى برد و[لى] كسانى كه كفر ورزيده اند سرورانشان [همان عصيانكران-] طاغوتند كه آنان رااز 
روشنايى به سوى تاريكيها به در می برند آنان اهل آتشند که خود در آن جاودانند). به جان خود سو گند ياد می کنم در زمين 
و آسمان کسی ولن خداوند بلند مرتبه کت مگر این که خدا او را تأیید کرده باشد» و هر کسی خدا تأییدش کند خطا می 
کند و در زمين دشمنی برای خداوند بلند مرتبه نیست» مگر این که خوار است و هر که مورد خواری و خذلان قرار گیرد» به 
هدفش نمی رسد. همان‌طوری که لازم است امر از آسمان نازل شود و اهل زمين در آن باره حکم کنند. همچنین لازم است 
فرمانروایی در زمین باشد. اگر گفتند: ما جنين فرمانروایی نمی شناسیم» بگو: هر جه دوست دارید بگویید. هر گز خداوند امت 


محقد را پس از در گذشت او بی سرپرست و بدون حجت رها نمی کند. 


حضرت صادق عليه الّرلام فرمودند: او ایستاده سپس گفت: ای فرزند رسول خدا! اينجا بابب غامضی است؛ اگر آن‌ها 
بگویند: حجت خدا قرآن است جه جوابی بايد داد؟ فرمودند: من خواهم گفت: قرآن دارای زبان نيست که امر و نهی کند 
ولی قرآن اهلی دارد که امر و نهی می کنند و نيز می گویم: پیش آمدی برای مردم اتفاق می افتد که نه در سئت؛ نه در حکم 
بی اختلالف و نه در قرآن در موردش چیزی نیست. هر گز خدایی که واقف به اين پیش آمد است» اين فتنه را در زمين ظاهر 


نمی کند که اهل زمين راہ و چاره ای برای دفع آن و گشوده‌شدنش نداشته باشند . 


آن مرد گفت: ای فرزند رسول خدا! با این سخن آن‌ها از پای در می آیند. من گواهی می‌دهم که خداوند می‌داند به خلایق 


جه مصیبت‌هایی» جه در زمين جه در خودشان از دين گرفته تا مسائل دیگر می رسد و قر آن را راهنما قرار داده است. 


باز گفت: ای فرزند رسول خدا! آيا می دانی قرآن دلیل و راهنمای چیست؟ حضرت باقر عليه السلام فرمودند: آری» در قرآن 
جملاتی از حدود هست که تفسیر آن نزد حاکم است. هر گز خداوند مردم را رها نخواهد کرد که در زمين يا جانشان و يا 


مالشان پیش آمدی روی دهد و قاضی عادلی نباشد که حکم صحیح را در آن مورد بگوید. 


بد گفت* دز این مورد شيما يروز شويله مک ان که دشمن شما بر بغداوند اقترا نزن و نگونده خداو ندرا ھی تست 


اینک برایم بگویید تفسیر اين آيه را: دلکیلا تَْسَوا 
ص: ۷۷ 


عَلى ما فاتکم و لا روا ہما آتاكع» -. حدید ۲۳۸ - تا بر آن‌چه از دست شما رفته اندوهگین نشوید و به [سبب] آن‌چه به 


شما داده است شادمانی نکنید] فرمودند: اين آيه درباره آبافلان و يارانش است؛ قسمتی مربوط به گذشته و قسمتی مربوط به 


بعد است؛ يعنى در باره جيزى كه به على عليه السلام اختصاص یافت. متأثر و ناراحت نشويد و از فتنه و آشوبى كه بعد از 
پیامبر» به نفع شما روى می دهد» شاد نباشيد. مرد گفت: من گواهی می‌دهم كه شما همان حاكمان که در حكمشان اختلافى 


نيست. سپس برخاست و رفت و دیگر او را نديدم. -. اصول کافی : ۲۴۲ و ۲۴۷- 
* | ترجمه | 
«FA»‏ 


وَعَنْ أبى عبد الله عليه السام قَالَ: با آبی عليه السلام اش و مه را استضعک على اغْرَوْرَقتُ عیاة دمُوعا فم ال عل 
درو ترا أَضْحَكنى قَالَ تاو ال زعع ابن جاس له ِى الذي لا را الله تم اشركقائوا لك هل ریت ESE‏ 
عباس تخي رك پاتا ىک فى الا و اه نع اشن نالف و ال ال فقال ِد الله تارك و تَعَالَى ول ما 


۳ 


نون وه( قذ َل فى عذا یی الم قاتضعکت تم قلث صدفت ا ابن عباس ند ک الله ل فى حکم الله جل 
ذ که اختلاف قال فَقَالَ لا فلت ما e‏ 
اتی به تیک و آنت قاض کیت أَنْتَ صاخ به َال ول هد القاطع غه ديه كف و ول لهذا الْمقُطوع اه علی ما زد 

عت به إلى َوَن فلت جا لاف فى کم الله 10 دک و 9 0ھ 
لقو یت من الْحَدُودٍ فلیس تفیدیزة فی اض افطغ قاطع الکف نا 


E A AEN N ےرات هاوق‎ 


ا 


و 


مر رمرم 


| 
طالب لب قَالَ لک عَمِىَ بَصَرى قَالَ و ما علمک بذک فو الله إنْ عَمَى بر ره (۴) 


.۲۴۷ و‎ ۲۴۲ :١ أصول الكافى‎ -١ 

۲- الظاهر أله استدل بها علی | شتراكك المؤمنين فى جميع الصفات و الكمالات فيمكنهم ان يشتركوا و یکونوا من الذين قالوا: 
ربنا الله فلا يكون علیهم خوف و لا هم یحزنون. 

۳-فی نسخه: هذا حکم الله 


۴ فى : نسخه: بصری. 


2 م2 


2 


ی 
له صلی الله عليه و آله دی لک الْمَلَك الَّذى یدهم قَقَالَ دبك با عَبِدَ الله رأیت (رَأَتْ) عَيِنَاىَ الّذى 


= e 
ا‎ 

0 

۹۹ 
م 
7 


اک ی ور تک بتاع تيت نت دا شی ء فحْکَمُْهُ إلى | 


ت لَه هل عکم الله فى محکم ین محکمہ بر ن قَالَ لَا فَقْلْتَ انا عَلکت و أهْلکت (۲). 

| ترجمه ]از حضرت صادق عليه السلام روایت شده که فرمودند: روزی در خدمت پدرم نشسته بودم و گروهی نیز حضور 
داشتند. نا گاه پدرم به شدت خندیدند طوری که چشم‌هایشان پر از اشک شد» سپس فرمودند: می‌دانید جه چیز موجب خنده 
من شد؟ گفتند: نه. فرمودند: ابن‌عباس فکر می کند که او از آن‌هایست که خداوند درباره آن‌ها فرموده: الا رح قالوا را الله 
ْم امتَقاموا؛ - . فصلت / ۳۰ - إدر حقیقت کسانی که گفتند پرورد گار ما خداست سپس ایستاد گی كردند]. به او گفتم: آیا 
هر گز ملائکه را دیده ای که به تو بگویند: تو در دنیا و آخرت با ملائکه‌ای و از خوف و اندوه در امان خواهی بود؟ او گفت: 
خداوند می‌فرماید: نما الم إِخْوَهٌ) -. حجرات /۱۰ - در حقيقت مومنان با هم برادرند) -. ظاهراً او با این آيه قصد 
داشته که بر اشتراک موّمنین در همه صفات و کمالات دیل بیاورد. که در آن صورت ممکن است همگی مشترک باشند و 
همگی از کسانی داشنند. كه می گویشد: پرورد گار ما خداسته» بس ابد ترس و نگرانی داشته ياشيد, دو همه امت در این 


عموم داخل هستند. که من خنده ام كرفت . 


سپس گفتم: درست است ای ابن‌عباس! تو را به خدا قسم آیا در حکم خدا اختلافی وجود دارد؟ گفت: نه. گفتم: کسی با 
شمشیر انگشتان یک نفر را قطع کرده و رفته است» مرد دیگری آمده و دست همان شخص را بریده است. او را پیش تو مى.. 
آورند و تو قاضی هستی؛ جه حکمی درباره او می کنی؟ گفت: به شخصی که دست را قطع نموده» می گویم: خونبهای دست 
او را بده» و به اين مرد که دستش قطع شده می گویم: به هر مقدار که مایلی با او مصالحه کن و او را پیش دو نفر عادل مى.. 


گفتم: در حکم خدا اختلاف بيدا شد و آن حرف اولت را نقض کردی؛ هر گز خداوند در ميان مردم پیش آمدی از حدود را 
به وجود د نمی آورد که حکم آن در زمین نباشد. بايد دست کسی که قطع کرده راء از همان جایی که قطع نموده» ببری و بعد 
خون‌بهای انگشتان را به او بدهى. اين است حکم خدا كه در شب قدر نازل شده است» اگر بعد از این که آن را از رسول الله 
صلی الله عليه و آله شنیدی منکرش شوی» خداوند تو را به آتش جهنم مىاندازد؛ همان طور كه روزی كه منكر على بن ابی۔۔ 
طالب شدی» جشمت را كور كرد. 


ابنعباس گفت: بل چشمان من براق همین کور شدند. ولی شما از کجا می‌دانید؟ 
سپس امام باقر عليه السلام به جمع حاضر فرمودند: به خدا سو گند کوری چشم او دلیلش؛ 


VA ص:‎ 


جز برخورد بال ملائكه نبود. 


من خنديدم و آن روز به سبب كم خردی‌اش» رهايش كردم. بعد كه او را دیدم» گفتم: ای ابنعباس! تا به حال مانند ديروز 
راست نگفته بودى. على بن ابى طالب به تو فرمود: در هر سال یک شب قدر وجود دارد» و در آن شب تکلیف كل سال نازل 
فى شود و آن امر در اختیار فرمانروایان و پیشوایان يس از رسول الله صلی ال علیه و آله است. تو به ایشان گفتی: آن‌ها 
کیانند؟ فرمودند: من و یازده فرزندم؛ ائمه‌ای که ملائکه با ما صحبت می کنند. تو گفتی: من ملائکه را مگر به همراه رسول الله 
صلی الله عليه و آله نمی دانم. در آن وقت فرشته ای که با علی سخن می گفت آشکار شد و به تو گفت: دروغ گفتی بنده ی 
خدا! چشمان من آن‌چه که على درباره‌اش به تو می كفت را دید. اما او آن‌ها را نمی دید بلکه بر دلش خطور می کرد و 


گوشش سی شنید. سپس در این موقع با بال خود بر چشم تو زد و کور شدی. 


این عباس گفت: مادر هر چیزی که اختلاف كنيم» حکمش در نزد خداست. گفتم: آيا خداوند در یک چیز هست که دو 
حکم نموده باشد؟ گفت: نه. گفتم: همین است که خود و دیگران را هلاک نموده ای. - . اصول کافی ۱: ۲۴۷ و ۲۴۸ - 


| تر جمه | 


«Ff» 
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بهذا یادن أبى مقر عليه السلام فا ال قَالَ الله عر و جل فی یهار فها برق کل اثر حكيم ( بف زل فيهًا 


شر حکیم و ال م یس بک یتین یا مو شن ۶ واد فعن عکم , عاقع ف اتلمات فشكا 


- 2 


2 


Î 


ا کے 


عکم اھر فيه اغیلَاف فرآی ان تعیب فد حکم بعکم الطاعُوتِ إل لرل فی یل الْقَدْرِ ای ولی اھر تفیتیز الم مُور سنه سنه 
اھر نا فی افر تيه يكدًا و کا و فی أ الا گا و کاو إل يد بولق ار یوی ذلک کل يم لم الله عر دنز 


الخاصض و امنود ایب الْمخْرُونُ بل ما یرل فى تلك الیل ِى اشر ك م قرأ و ْأَنَّ ما فى اض من سره فلا و ابش 
ا بقده مین آ: حر ما تفت كلِماتٌ الله إن اله عَزِیرٌ کیم (۴) 


ص: ۷۹ 


۱- فی نسخه: امر تلكك السنه. 
۲- آصول الکافی ۱: ۲۴۷ و ۲۴۸. 
۳- الدخان: ۳. 


۴ آصول الکافی ۱: ۲۴۸ و الآ الأخیره فی لقمان: ۲۷. 


**[ترجمه ]و با همین اسناد از حضرت باقر عليه ال لام روايت شده كه فرمودند: خداوند در باره شب قدر مىفرمايد: «فيها 
فرق کل أثر عکیم» -. دخان /۴- (در آن [شب] هر [كونه] كارى [به نحوى] استوار فيصله می يابد) می‌فرماید: هر امر 
کے دز شب قدر نازل می شود آناچه محکم است دو چیز لمی‌شوده محکم فقط نک چیز است: هر کس به چیزی حکم 
کند كه در آن اختلاف نباشد. حکمش. حکم خداوند عر و جل است و هر كس به چیزی حکم کند که در آن اختلاف است 
و مدعی باشد که صحیح استء به حکم طاغوت حکم کرده است. در شب قدر امور كل سال تا سال دیگر به ولی امر نازل 
می شود به او دستور می‌دهند که در مورد خود چنین و چنان كن و در مورد مردم چنان و چنین» و برای ولی امر در غير از 
ین ايده اهر ووز على ترا که خاصي و مخروة و مر عجب | نوه ما٩‏ شب رار كر می انود مهن ابن ابه 
را قرائت كردند: «و لو أَنَّ ما فى اض مِنْ شوه لام و یشرب يد من دہ مربعة ابر ما تفتدث کلماث الله إن الله عزیژ 
حَكيم.) - . لقمان /۲۷- و اگر آن جه درخت در زمين است قلم باشد و دريا را هفت درياى دیگر به يارى آید سخنان خدا 
پایان نيذيرد قطعا خداست كه شكست نايذير حكيم است]. - . اصول كافى ۱ : ۲۴۸ - 


ص: ۷۹ 


** | ترجمه | 
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2 


و بهذا شاد عن أبى عَبد الله عليه السلام ال كان ی بِنْ این عليهما السلام مول ِا الہ فى لیله الْقَدْر صَدَقَ الله عر 
و جل اثر الله ارآ فی یله اد و ما آذراک ما ل ال ال زشول الل صلی الله عليه و آله لا آذری قال له عر و جل اه 


ےر اس اس 


در یز ین لب هر لیس فیا یهافر ال لوسُولٍ اله صلی الله عليه و آله و ل تذری لم ی * یڑ من أَلٍْ هر الآ 
قال لها کول فيهَا الْمَلائِكهُ و الژوخ یاذغ من كل أمر و إا وت الله عر و جل ئ ۽ ققذ رنه ملام ِى عى مطلع ار 
ول یو یی يی فد اون ا بطو طون یملع اجر م ال فی بعض كتايه و انوا لا 
ET‏ که (۱ فى تراه فى یہ لسر و قال فی تغض کتابہ و ما مد از ول قد لت ره قد 


و 


اسل أ قَِنْ مات وف ا رت سے م 
اہ الأو إن مهدا جين یوت ول لاف فر ال عر ول مض لي در ع زشول اله صلی اف عليه و آلہ 
يد ينه اص ایهم اه و بها انوا عَلَى آغقابهم أَنّهُم إِن الوا لمعب (۳ فا ید ان كود لله عر و ل فیها 
وا بار لم كن لَه من ضاجب بد (۴). 


أ١‎ 


**| ترجمه ]با همین سند از حضرت صادق عليه الشلام نقل شده كه فرمودند: حضرت زین العابدين عليه الشلام می فرمود: :!١‏ 0 
ره فی لَه الَْدْرِ -. قدر /۱- ما [قرآن را] در شب قدر نازل کردیم)» خداوند عرٌ و جل راست فرموده كه قرآن را در 
شب قدر نازل كرده است. ہو ما أُدراك ما لَه ده -. همان / ۲ - و از شب قدر جه آگاهت کرد)» رسول الله صلی الله 
عليه و آله فرمودند: نمی‌دانم. خداوند عر و جل فرمود: َه در خير من أَلْفٍ شَهره - . همان / ۳ - (شب قدر از هزار ماه 


ارجمندتر است؟ء آیا می‌دانی چرا شب قدر از هزار ماه بهتر است؟ فرمودند: نه. خداوند فرمود: به جهت آنكه ملائكه و روح 


ورای قب ا آغاز وردگاز اوهو انی نازل سس شرفت و وق دارگ خر وجل ای را آجازہ دعك قطان آن راضی 
است: اسّلامٌ هی عتّی مطلع الَفَجْر؛ -. همان /۵- ([آن شب] تا دم صبح صلح و سلام است)» می فرماید: ای محمد! ملاتکه‌ام 


و روحم از همان اول كه فرود می آيند تا هنكام فجرء به سلام من بر تو سلام می کنند. 


سپس خداوند در جاى دیگری از قرآن در مورد ره فی الْقَدرِه می فرماید: تو الوا فق لا تد ین لین وا ملکم 
خَاضَّة) - ا 0 ا ای ھا پت کا قافتا سی رھ خرس رد جاى دركرى سی رهب ماک 
1 سول قد علث من قعل الیل أ ان مات أ فيل انفلم على آغقابکم و من یقلت علی عَقبيِهِ ن یر الله اله ین و سیجزی 
الله الشَّاكرِينَ» - el‏ و اف E‏ ہت اس اس تھے زاكر از 
بميرد یا كشته شود از عقيده خود برمى كرديد و هر كس از عقيده خود بازكردد هركز هیچ زيانى به خدا نمی رساند و به 


زودى خداوند سپاسگزاران را پاداش می دهد) 


رفت. و این فتنه و آشوبی است که دامن آن‌ها را خصوصا می كيرد و موجب بازگشث آنھا به کفر اول می شود؛ زيرا اگر 
بگویند ليلهالقدر از بين نرفته» بايد خداوند در شب قدر امرى نازل کند و اگر اقرار به امر خدا در شب قدر نمايند» چاره‌ای 


نیست که صاحبی داشته باشد. - . اصول کافی ۱: ۲۴۸ و ۲۴۹ - 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


عَْ أبى ود الله عليه السلام قَالَ كان ی عليه السلام یا ول وا ات جِتَمَع العم وَ الْعَدَوِىٌ و سَاقَ الْحَدِيتَ نَحْوَ ما مر الی 
وله الاح و الْعُمْرَة و الْجوَارَ. 


ال رل اہی جغفر عليه السلام يا ای رو ل الله 


- الأنفال: ۲۵. 
۲- آل عمران: ۱۴۴. 
۳- فى المصدر: لم تذهب. 
۴- آصول الکافی ۱: ۲۴۸ و ۲۴۹. 


ہے خر ان 


ی )"'" "ھ989۷89۷۷ ۷ یر 
الزوح فبا ای لماوع بل ول الله صلی اللہ عليه و آله قد عة أذ ينوع أ كان وَُولُ الله صلی اله 
عليه و آله مه و قد غغك أَنَّ زشول اله صلی الله عليه و آله ماك و لیس ین عليه شین 2 إا و علق عليه السلام أ له واع قال أَبُو 
جر عليه السلام ما لی و لكك أيه رل و عق فلك عل قال دی الا لب یال ام ما ول لک نزو 
ال صلی الله عليه و آله لما نرق به لم بیط عثی ألم لله جل کر لم ما قذ کال و ایکون و كان کی ین علیه دک 
Ee‏ ديرا فی یل اذ و لک كان ع بی أبى طالب عليهما السلام قد عَلِم جمل الم و تیتفیتیزة فى آیالی 
الْقَذْرٍ كما کان مغ رَ شول اله صلی الله عليه و آله تال الال ا و ما كان فی الم تیال بلی و لک نت ابی بلثر من الله 
رارک و تَعَالَى فی لیالی در إِلَى الب صلی الله عليه و آله و ی الوصا اف كذًا و دا لأر (1) قذ کَانُوا عَلِمُوه مروا 
کیت يعمو فيه فلت قمر لی هرد الم مث زشول الل صلی الله عليه و آله إل حافظا لعل العم و فيرو ُت ایا 
تیه فی آیالی الشذر عم ما ہُو قال لایر فیا كَانَ قد علم كَالَ الیل فما يدت لَهُم فى لَيالِى الْقَدْر عم وى ما عَلمُوا 
پر وی و تہ تحت ال 
کیف بعلم مدق عير علم کا آوصی یه ال الال هل یس آن تقُولَ إن ادا الصا یلم ما یقلم اقا ال لا ل 


CS‏ ی العباد قَالَ | لسَائل و 
ما انوا عَلِمُوا دک الْحَكم قَالَ بلی قَدْ علموه و لَکِنَهُمْ 


ص: ۸۱ 


۲- فى المصدر: ما لا يعلم الأنبياء؟. 


5 
ل 
١ك‏ 
۱ 
o‏ 
ہے 
7ص 


لما يث مَطيعُونَ امضاء شى و یه عثی توا فی الى اشر کین بت تخو إلى تال لايل یا )جنر ط 
انکار ذاقال ہے چیم ن انکر فیس بن ال الصَائِلُ یا اج جثقر أ رَأَئْتَ اي صلی الله عليه و آله هَل كان ناكد 


3 
م2 جعفر 
2 
و ہے 


نی یفقس ئ + آم کن لم َل ب لد ان تعاآی دا عن هذا أن لم ما کان و ا مین یس يغوث لبق و 


7 
2 


1 و الوص الى بغ ده یمه اما هذا للم الّذِى تال عثه فا الله عر و علا ابی أَنْ يطل | ال وصیاء عليه نتم قَالَ 


مر ع۶ 


وص 


۱ 


5 


9 
دق 


ى 

الشائل يا ای ا فا را شوه الأحَان فى كل ليله 
ماه مره فا تت ليله تلا و عِشْرِينَ فا نک ار إلى نورق بیس عقاو جنر عليه سم ُو :1 تر 
از ويل ب اع آمل اون تاد شیاین و اد مر أ ور ص یه او یی بع ذل و 
الصّوَاب من الْملانکه قیل یا با > جغفر و کیت کون شی : أَكثْرَ من الملانکه قَالَ کما شا الله عر و جل قَالَ الال با با جقفر نی 
و عدت بض الشیعه بوذ لک يث کرو كل یت کر لورت اماکة مهم السلا ی ای ال 
ص فت افْهَمْ ع ی ترا قول لیس من بم و یله و جميع الجنْ و السّیاطین ور أغة سل و یرو اما یدیع 
بی الماك عقی ات ي الذر قيفي فكوا ين فاگ و إلى ولی الأ علق ا لاو قال قيض الله عَرَّ و جل من الغیاطین 


۳ 
5 
5 
و و عم 3 م يم 


ددهم تم زَارُوا ول لاله فته پلافک و الكذب ّى له يُضبح قَيِفُولٌ رَ 


2 


4 ا 


3 
TT 
ماما‎ 
۶۴۰ 


5 
ا 


ص: ۸۲ 


١-فى‏ المصدر: أن تسأل. 

.۲۵۲ و ۲۵۱ و‎ ۲۴۹ :١ أصول الکافی‎ ٢ 

۳- فی نسخه: لما ترون و هو الموجود فی المصدر. و فى أخرى: ما تزور. 
۴ فی نسخه: مما ترون و هو الموجود فى المصدر. 


أ 


و با َو سَأَلَ ول فرع ذَّلِك لَمَالَ رَأَئْتَ مَیطاناً أخبرك بکذا و کذا حٌى سر له تفیدیرها (۱) و یله الضلاله ای هر 
غلا و * لہ من حدق بيه اذم ده ھا ا حاص قول رول له صلی الله عليه و آله یات الله عي 


کا موک ّا وَقِكمْ من بی فَإِنْ أَطَفتمَوةُ رم ER‏ نْ مَنْ لا يؤْمِنٌ بِمَا فى یله القذر مُنْکڑ و مَنْ آمَنَ بلیله الْقَدْرِ مِمَّنْ عَلَى 
کی وی اه سا فى لضذي إن بوذ إلا ا و من لع بل بإ كاذب إن الله عر و جل طم بن أن لأ ع اوح 
و الْمَلَائْكهِ ی كافر اق فَِنْ َال هبتر إلى ای اذى َو علیها یس قَوْلهُمْ الک بشی ی و ان َو یمن برل إلى 
أل لا یعون أن يرن رق 2 الى كر كلق ياو إن فلا و ولو یس هذا بقی وق 277ا فاظ اه 


| ترجمه ]از امام صادق عليه السلام روایت شدہ که فرمودند: على علبه السلام بارها می‌فرمودند: هیچ گاه نشد که تيمى و 


عدوى ... و مانند حديث سابق را تاء مگر حج و عمره و جوار آوردند. 
و فرمودند: مردى به حضرت باقر عليه الشلام عرض كرد: آقا بر من خشم نگیرید! فرمودند: 
ص: ۸۰ 


برای چه؟ مرد گفت: از سؤالى که می‌خواهم بکنم» فرمودند: بگو! باز كفت خشمگین نمی‌شوید؟ فرمودند: خشمكين نمی.. 


شوم. 


عرض كرد: در شب قدر که ملائكه و روح به اوصياء نازل می شوند. آيا امرى می آورند كه رسول الله صلی الله عليه و آله آن 
را نمی دانست يا امری می آورند که رسول الله صلی الله عليه و آله از آن اطلاع داشت شت؟ با اين که همان‌طور كه مىدانيد رسول 


الله صلی الله عليه و آله از دنیا رفت و تمام علوم ایشان به على عليه الشلام سپرده شد. 


حضرت باقر عليه الس لام فرمودند: من و شما را به اين کارها چه؟ جه کسی تو را به این‌جا آورده؟ مرد گفت: قضای الهی من 
را برای طلب دين آورده است. فرمودند: این‌هایی که می گویم را خوب درک کن! شبی که رسول الله صلی الله عليه و آله به 
مراع 0 دار ارا يه تداع میسن 

ٹازل ی شد على : و رج ہے مجر ہے وج6889 


آن مرد پرسید: مگر در خود جمله ھا تفسیرش نبود؟ فرمودند: پوت ولی در شب قدر است که امر از جانب خدا برای رسول الله 
على اللاعلر آل ز ارصامی ایل کہ نوا ی کی ان ای ظزر يا طون كعمو در موود آن جک دعل ئن ید 
ايشان عرض كردم: اين مطلب را برايم توضيح دهيد! فرمودند: رسول الله صلى الله عليه و آله از دنيا نرفت مگر این که حافظ 
تمام علم و تفسير آن بود. گفتم: پس در شب قدر برايش علم جه جيزى را می آوردند؟ فرمودند: امر و یسر جيزى كه قبلا می 
دانستند. آن شخص يرسيد؟ آيا آنجه در شب قدر برای آن‌ها پیش می آمد. غير از مطالبى بود كه می دانستند؟ فرمودند: اين 
از مطالبى است كه دستور دارند پنهان كنند و توضيح آن‌چه پرسیدی را جز خدا کسی نمی داند. سائل گفت: آيا اوصياء 


مطالبی را می‌دانند که پیامبران نمی‌دانستند. فرمودند: خی چگونه وصی غیر از آن‌چه که از نی به او وصیت مى شود» جيزى 


بداند؟ و يرسيد: آيا می توانيم بگوییم كه ممکن است یکی از اوصيا جيزى مىداند كه آن دیگری نداند؟ فرمودند: نه» هيج 
پیامبری از دنيا نرفت مگر اين كه علمش در وجود وصيش قرار گرفت» و ملائکه و روح در شب قدر حكمى را که بر اساس 


آن بين بند گان قضاوت می شودہ نازل می کنند. 

مرد پرسید: آیا خودشان آن حکم را نمی‌دانستند؟ فرمودند: آری؛ می‌دانستند» 

ص: ۸۱ 

ول لفن و اند كار را انجام دهند» در شب قدر به آن‌ها دستور داده می‌شد که تا سال دیگر جه کنند. 
مرد گفت: ای آباجعفرا نمی توانم این مطالب را انکار کنم. فرمودند هر كس انکار کند از ما نیست. 


مجاز نیستی در اين مورد از من سؤال کنی, اما علم گذشته و آینده؛ پیامبر و يا وصی نمی میرد مگر آن که کسی که وصی بعد 
از اوست آن را می داند اما اين علمی که از آن سؤال کردی؛ خداوند نمی گذارد که غير از خود اوصیا از آن مطلع شوند. 


مرد پرسید: ای فرزند رسول خدا! از کجا بدانم که در هر سال شب قدری هست؟ فرمودند: هر وقت ماه رمضان آمد. سوره 
دخان را در هر شب صد مرتبه بخوان» شب بيست و سوم که رسید. تو شاهد مطلبی خواهی بود که تصدیق جواب سوال خود 


زا راهن نموت اضول کافی .۲۵۱۲۳۹۱ و 2۲۵۲ 


شیاطین برای ظلم بر گمراهان برانگیخته است» بیشتر از خلیفه اللهی که خداوند او را برای عدالت و درستی از ميان فرشتگان بر 
انكيخته است دیده می‌شوند. شخصی گفت: چطور می‌شود چیزی بیشتر از ملائکه باشد؟ فرمودند: همان‌طور که خداوند عر و 
جل مى خواهد. 

سائل گفت: يا أباجعفر! اگر اين را بكويم بعضى شيعيان آن را انكار می کنند. فرمودند؟ انكارشان چگونه است؟ شخص 
گفت: می گویند: ملائكه عليهم السلام 


بیشتر از شياطيناند. فرمودند: درست است. در آنچه كه می گویم دقت كن! در هر شب و روز تمامى جنيان و شیاطین, ائمه 
ضلالت را زيارت می کنند. ولى ائمه هدايت را فقط گروهی از ملائکه زيارت می کنند» تا آنكه شب قدر برسد» که در آن 
شب همه ملاائكه به سوى ولی امر فرود می آيند. يا این که فرمودند: خداوند گروهی از شياطين را می‌آورد. سپس آن‌ها 
پیشوای ضلالت را ديدار می کنند و برايش مطالبى نادرست و دروغ می‌برند تا صبح شود بعد او می كويد جنين و چنان ديدم. 


ص: ۸۲ 


و اگر تفسیر آن‌هارا از ولي امر بيرسدء او خواهد فرمود که شیطانی را مشاهده کردی که به تو جنين و چنان گفته است. تا 


این که تمام آن‌ها را برايش تفسير می کند و ضلالتى كه در آن است را برايش توضيح می‌دهد . 


به خدا سو گند هر کس شب قدر را تصديق نماید» خواهد دانست که شب قدر به ما اختصاص دارد؛ به جهت فرمایش رسول 
اللہ صلی الله عليه و آله هنگامی كه رحلتشان نزديكك شده بود» كه به على صلوات الله عليه فرمودند: اين شخص بعد از من ولى 
شما است؛ اگر پیرو او باشید» رشد می كنيد. ولى کسی کہ ايمان به آن‌چه در شب قدر نازل می شود نداشته باشد» منكر 
خواهد بود. هر كس ايمان به شب قدر داشته باشد ولى معتقد به ما نباشد» او را چاره ای نیست مگر این که بكويد شب قدر 
اختصاص به ما دارد. اگر قبول نکند دروغگو است. زیرا خداوند بزرگتر از آن است که امر را با روح و ملانکه بر شخص کافر 
فاسق نازل کند. 


اگر بگوید در شب قدر روح و ملائکه بر همین خلیفه که بر مصدر خلافت تکیه زده نازل می شود مسلم است که اين ادعا 
قابل قبول نیست و اگر بگویند که به هیچ كس نازل نمی شود و چیزی بر چیزی نازل نمی شود جه اين که خواهند گفت. در 
گمراهی دوردستی قرار گرفته اند. -. اصول کافی ۱: ۲۵۲ و ۲۵۳ - 


٭| تر جمه | 


بیان 


الاعتجار التتقب ببعض العمامه و يقال قيض اللہ فلانا بفلان أى جاء به و آتاحه له قوله يا با جعفر أى ثم التفت إلى أبى و قال يا 
با جعفر قوله بأمر تضمر لی غیره أى لا تخبرنی بشی ء یکون فى علمک شی ء آخر یلزمک لاجله القول بخلاف ما أخبرت كما 
فى آکثر علوم أهل الضلال فانه يلزمهم آشیاء لا یقولون بها أو المعنی آخبرنی بعلم یقینی لا یکون عندك احتمال خلافه فقوله 
عليه السلام علمان أى احتمالان متناقضان أو المراد به لا تکتم عنی شیثا من الأسرار فقوله عليه السلام إنما یفعل ذلك أى فى 


غير مقام التقیه و هو بعید. 


و یقال: تهلل وجهه أى استنار و ظهرت عليه آمارات السرور أن علم ما لا اختلاف فيه العلم مصدر مضاف إلى المفعول و من فى 
قوله من العلم إما للبیان و العلم بمعنی المعلوم أو للتبعیض قوله كما كان رسول الله صلی الله عليه و آله يعلمه أى بعض علومهم 


ص: ۸۳ 
-١‏ تفسيرا. خ ل. 


٢٦‏ فى المصدر: ليعلم. 
۳- أصول الكافى ۱: ۲۵۳ و ۲۵۳. 


كذلكك وفد إليه و عليه قدم و ورد. 


قوله عليه السلام فضحكك أبى لعل الضحكك كان لهذا النوع من السؤال الذى ظاهره إراده الامتحان تجاهلا مع علمه بأنه عارف 
بحاله أو لعده المسأله صعبه و ليست عنده عليه السلام كذلكك و حاصل الجواب أن ظهور هذا العلم مع رسول اللہ صلی الله عليه 
و آله دائما فى محل المنع فإنه كان فى سنين من أول بعثته مكتتما إلا عن أهله لخوف عدم قبول الخلق منه حتى أمر باعلانه 
فکذلک الأئمه عليهم السلام يكتمون عمن لا يقبل منهم حتى يؤمروا بإعلانه فى زمن القائم عليه السلام. 


و یقال: صدع بالحق أى تكلم به جهارا و أعرض عن المش ر كين أى لا تلتفت إلى ما يقولون من استهزاء و غيره فى الطاعه أى 
طاعه الأمه أو طاعه الله. 


قوله ثم أخرج أى إلياس عليه السلام سيفا ثم قال ها و هو حرف تنبيه أو بمعنى خذ إن هذا منها أى من تلكك السيوف الشاهره 
فى زمانه عليه السلام لأن إلياس من أعوانه و لعل رد الاعتجار لأنه مأمور بأن لا يراه أحد بعد المعرفه الظاهره. 


قوله قوه لأصحابكك أى بعد أن تخبرهم به أنت أو أولادك المعصومون قوله إن خاصموا بها أى آصحابک أهل الخلاف فلجوا 
أى ظفروا و غلبوا. 


ثم اعلم أن حاصل هذا الاستدلال هو أنه قد ثبت أن الله سبحانه أنزل القرآن فى ليله القدر على نبيه صلى الله عليه و آله و أنه 
كان ينزل الملائكه و الروح فيها من كل أمر ببيان و تأويل سنه فسنه كما يدل عليه فعل المستقبل الدال على التجدد الاستمرارى 
فنقول هل كان لرسول الله طريق إلى العلم الذى يحتاج إليه الأمه سوى ما يأتيه من السماء من عند الله سبحانه إما فى ليله القدر 
أو فى غيرها أم لاو الأول باطل لقوله تعالى إِنْ هو وخ يُوحى (۱) فثبت الشانی ثم نقول فهل يجوز أن لا يظهر هذا العلم 
الذى يحتاج إليه الأمه أم لا بد من ظهوره لهم و الأول باطل لأنه إنما يوحى إليه ليبلغ إليهم و يهديهم إلى الله عز و جل فثبت 
الثانى ثم نقول فهل 


ص: ۸۴ 


۱- النجم: ۴ 


لذلك العلم النازل من السماء من عند الله إلى الرسول اختلاف بأن يحكم فى أمر فى زمان بحكم ثم يحكم فى ذلك الأمر بعينه 
فى ذلك الزمان بعينه بحكم آخر أم لا و الأول باطل لأن الحكم إنما هو من عند الله عز و جل و هو متعال عن ذلك كما قال 
تعالى و لو كان مِنْ عِنْدِ غَثِرِ الله لَوَجَدُوا فيه الحتلافاً كثيراً (۱) ثم نقول فمن حكم بحكم فيه اختلاف كالاجتهادات المتناقضه هل 
وافق رسول الله صلى الله عليه و آله فى فعله ذلكك أم خالفه و الأول باطل لأنه صلى الله عليه و آله لم يكن فى حكمه اختلاف 


فشت الثانى. 


ثم نقول فمن لم يكن فى حكمه اختلاف فهل له طريق إلى ذلك الحكم من غير جهه الله اما بغير واسطه أو بواسطه و من دون 
أن يعلم تأويل المتشابه الذى بسببه بقع الاختلااف آم لاو الأول باطل فثبت الثانى ثم نقول فهل يعلم تأويل المتشابه إلا الله و 
الراسخون فى العلم الذين ليس فى علمهم اختلاف أم لا و الأول باطل لقوله تعالى و ما یلم تأیه إل الله و لخن فى العلم 
)٢(‏ ثم نقول فرسول اللہ الذى هو من الراسخين هل مات و ذهب بعلمه ذلك و لم يبلغ طريق علمه بالمتشابه إلى خليفته أم بلغه و 
الأول باطل لأنه لو فعل ذلكك فقد ضيع من فى أصلاب الرجال ممن يكون بعده فثبت الثانى. 


ثم نقول فهل خليفته من بعد كسائر آحاد الناس يجوز عليه الخطاء و الاختلاف فى العلم أم هو مؤيد من عند الله يحكم بحكم 
رسول الله صلی الله عليه و آله بأن يأتيه الملک فيحدثه من غير وحى و رؤيه أو ما يجرى مجرى ذلک و هو مثله إلا فى النبوه و 
الأول باطل لعدم إغنائه حينئذ لأن من يجوز عليه الاختلاف لا یؤمن عليه الاختلاف فى الحكم و يلزم التضييع من ذلك أيضا 


فثبت الثانى. 
ص: ۸۵ 


۱- النساء: ۸۱۷ 


فلا بد من خليفه بعد رسول الله صلى الله عليه و آله راسخ فى العلم عالم بتأويل المتشابه مؤيد من عند الله لا يجوز عليه الخطاء و 
لا الاختلاف فى العلم يكون حجه على العباد و هو المطلوب هذا إن جعلنا الكل دليلا-واحدا و يحتمل أن يكون دلائل كما 
سنشير إليه و لعله أظهر. 


قوله عليه السلام أو يأتيه معطوف على يعلمه فينسحب عليه النفى و المعنى هل له علم من غير تينك الجهتين كما عرفت قوله 
فقد نقضوا أول کلامهم حيث قالوا لا اختلاف فيما أظهر رسول الله من علم الله فهذا يقتضى أن لا يكون فی علم من لا يخالفه 
فى العلم أيضا اختلاف و بهذا يتم دليل على وجود الإمام لأن من ليس فى علمه اختلاف ليس إلا المعصوم المؤيد من عند الله 
الى 

قوله فقل لهم ما بعلم تأويله هذا !ما دليل آخر سوى مناقضه كلامهم على آنهم خالفوا رسول الله أو على أصل المدعى أى إثبات 


الإمام. 


قوله عليه السلام فقل من لا يختلف فى علمه لعله استدل عليه السلام على ذلك بمدلول لفظ الرسوخ فإنه بمعنى الثبوت و 
المتزلزل فى علمه المنتقل عنه إلى غيره ليس بثابت فيه. قوله عليه السلام فان قالوا لک إن علم رسول الله صلی الله عليه و آله 
كان من القرآن لعل هذا إيراد على الحجه تقريره أن علم رسول الله صلى الله عليه و آله لعله كان من القرآن فقط و ليس مما 
يتجدد فى ليله القدر شی ء فأجاب عليه السلام بأن الله تعالى يقول فيها فرق کل اشر حكيم (۱) فهذه الآبه تدل على تجدد 
لفرق و الارسال فی تلکک الیله المبا رکه یاتال الملاتکه و رے فیها من السماء الی لاف داثما و لا بد من وجود من پرسل 
إلبه الأمر دائما. 


ثم قوله فإن قالوا لكك سؤال آخر تقريره أنه يلزم مما ذكرتم جواز إرسال 
ص: ۸۶ 


۱- الدخان: ۴. 


الملائكه إلى غير النبى مع أنه لا۔ يجوز ذلك فأجاب عنه بالمعارضه بمدلول الا یه التى لا مرد لها. و قوله عليه السلام و أهل 
الأرض جمله حاليه قوله فهل لهم بد لعله مؤيد للدليل السابق بأنه كما أنه لا بد من مؤيد ینزل إليه فى ليله القدر فکذلک لا بد 
من سيد يتحاكم العباد إليه فان العقل يحكم بأن الفساد و النزاع بين الخلق لا يرتفع إلا به فهذا مؤيد لنزول الملائكه و الروح على 
رجل ليعلم ما يفصل به بين العباد و يحتمل أن يكون استثناف دليل آخر على وجود الإمام. 


فان قالوا فان الخليفه التى فى كل عصر هو حكمهم بالتحريكك فقل إذا لم يكن الخليفه مؤيدا معصوما محفوظا من الخطاء 
فكيف يخرجه الله و يخرج به عباده من الظلمات إلى النور و قد قال سبحانه اللهُ ول الْذِينَ آمَنُوا (۱) الایه. 


و الحاصل أن من لم يكن عالما بجميع الأحكام و كان ممن يجوز عليه الخطاء فهو أيضا محتاج إلى خليفه آخر لرفع جهله و 


النزاع الناشى بينه و بين غيره. 


و أقول: یمکن أن یکون الاستدلال بالآيه من جهه أنه تعالى نسب إخراج المؤمنين من ظلمات الجهل و الكفر إلى نور العلم إلى 
نفسه فلا بد من أن يكون من يهديهم منصوبا من قبل الله تعالى مؤيدا من عنده و المنصوب من قبل الناس طاغوت يخرجهم من 
النور إلى الظلمات لعمرى بالفتح قسم بالحياه الاو هو مؤيد لقوله تعالی يُحْرِجَهُمْ () و لما مر أنه لو لم يكن كذلكك كان 
محتاجا إلى إمام آخر كذلك لا بد من وال أى من يلى الأمر و يتلقاه من الملائكه و الروح. 


فان قالوا لا نعرف هذا أى الوالی أو الاستدلال المذ کور نظیر قوله تعالی قالوا با شع ما تفقة كرا ما تقول 8ار قولوا ما 
أحببتم نظير قوله تعالی اعْمَلُوا ما شم (۳) و قوله توا قلبلا (۵) قوله ثم وقف أى ترک أبى الکلام فقال أى 


ص: ۸۷ 


۱- البقرہ: ۲۵۷. 
۲- البقره: ۲۵۷. 
۳- هود: ۰۱٩‏ 

۴ فصلت: ۴۰. 
۵- المرسلات: ۴۶. 


إلياس عليه السلام أو ضمير وقف أيضا لإلياس أى قام تعظيما. 


باب غامض أى شبهه مشكله استشكلها المخالفون لقول عمر حسبنا کتاب الله و قيل الغامض بمعنى السائر المشهور من قولهم 
غمض فى الأرض أى ذهب و سار إن القرآن ليس بناطق أى ليس القرآن بحيث يفهم منه الأحكام كل من نظر فيه فإن كثيرا من 
الأحكام ليست فى ظاهر القرآن و ما فيه أيضا تختلف فيه الأمه و فى فهمه فظهر أن القرآن إنما يفهمه الامام و هو دليل له على 
معرفه الأحكام أو المراد أن القرآن لا يكفى لسياسه الأمه و إن سلم أنهم يفهمون معانيه بل لا بد من آمر و ناه و زاجر يحملهم 
على العمل بالقرآن و يكون معصوما عاملا بجميع ما فيه فقوله عليه السلام و أقول قد عرضت مشيرا إلى ما ذكرنا أولا دليل آخر 
و الحكم الذى ليس فيه اختلاف ضروريات الدين أو السنه المتواتره أو ما أجمعت عليه الأمه و ليست فى القرآن أى فى ظاهره 
الذى يفهمه الناس و إن كان فى باطنه ما يفهمه الإمام عليه السلام. 


قوله ثم وقف أى أبو جعفر عليه السلام فقال أى إلياس قوله أن تظهر أى الفتنه و هو مفعول أبى و قوله و ليس فى حكمه جمله 
حاليه و الضمیر فى حكمه راجع إلى الله قوله فى الأرض أى فى غير أنفسهم كالمال أو فى أنفسهم كالدين أو القصاص إلا أن 
يفترى خصمكم أى يكابر بعد إتمام الحجه معانده أو مانعا للطف أو اشتراط التكليف بالعلم. 


قوله قال فى أبى فلان و أصحابه أقول يحتمل وجوها. 


الأول ما خطر ببالى و هو أن الآنيه نزلت فى أبى بكر و أصحابه أى عمر و عثمان و الخطاب معهم فقوله لِکیلا توا عَلی ما 
فاكم أى لا تحزنوا على ما فاتكم من النص و التعيين للخلافه و الامامه و خص على عليه السلام به حيث نص الرسول صلی الله 
عليه و آله عليه بالخلافه و حرمكم عنها و لا تَفْرَحوا ہما آتاكم من الخلافه الظاهريه بعد الرسول صلی الله عليه و آله أى مكنكم 
من غصبها من مستحقها و لم يجب ركم على ترک ذلك واحده مقدمه أى قوله لِکیلا تَأَسَوْا إشاره إلى قضيه متقدمه و هى النص 


ص: ۸۸ 


بالخلافه فى حياه الرسول صلی الله عليه و آله و واحده مؤخره أى قوله و لا تَفْرَحُوا إشاره إلى واقعه مؤخره و هى غصب الخلافه 


ولا يخفى شده انطباق هذا التأويل على الآیه حيث قال ما آصاب من مُصیبه فی الَْوْض و لا فى أَنْفُسِكم إلا فى کناب من قَبِلٍ آن 
افق ای ما بحدث سپ و قضیه فی الأرض و فی اھک الا و قد کتبناها و الحکم المتعلق بها فی کتاب من قبل آن 
نخلق المصيبه أو الأنفس لكلا قَاُمَا علی ما فاكم من الخلافه و تعلموا أن الخلافه لا يستحقها الا من ینزل عليه الملانکه و 
الروح بالوقائع و الأحكام المکتوبه فى ذلك الکتاب و لا تفرحوا بما تیسر لکم من الخلافه و تعلموا نکم لا تستحقونه و أنه 
غصب و سیصیبکم وباله. فظهر أن ما ذکره الباقر عليه السلام قبل ذلك السؤال آیضا كان إشاره إلى تأویل صدر تلك الآيه فلذا 
سأل إلياس عليه السلام عن تتمه الآديه و یحتمل وجها آخر مع قطع النظر عما آشار عليه السلام إليه آولا بأنا قدرنا المصائب 
الوارده على الأنفس قبل خلقها و قدرنا الثواب على من وقعت عليه و العقاب على من تسبب لها لكيلا تَأْسَوْا علی ما فاكم و 
تعلموا أنها لم تكن مقدره لکم فلذا لم یعطکم الرسول صلی الله عليه و آله و لا توا ہما آت کم للعقاب المترتب عليه. الثانى 
ما آفاده الوالد العلامه قدس الله روحه و هو أن السؤال عن هذه الآيه لبيان أنه لا یعلم علم القرآن غير الحکم إذ کل من يسمع 
تلکک لكيه بتبادر الی ذهنه آن الخطایین لواحد لاجتماعهما تی مكل واحد و الحال أن الخطاب فى قوله لكيلة لاوزال علیه 
السلام لما فاته من الخلافه و فى قوله و لا تَفْرَحُوا لأبى بكر و آصحابه لما غصبوا من الخلافه فقوله واحده مقدمه و واحده 
مؤخره لبیان اتصالهما و انتظامهما فى آيه واحده فلذا قال الرجل آشهد آنکم أصحاب الحکم الذی لا اختلاف فيه حيث تعلمون 
بطون الایات و تأویلاتها و آسرارها. 


لثالث ما ذکره المولی محمد مين الأستر آبادی رحمه الله حيث قال لکئلا تسوا 
ص: ۸۹ 


.۲۲ الحديك:‎ -١ 


خطاب مع أهل البيت عليهم السلام أى لا- تحزنوا على مصيبتكم للذى فات عنكم و لا تفرخوا خطاب مع المخالفین أى لا 
تفرحوا بالخلافه التى أعطاكم الله إياها بسبب سوء اختياركم و إحدى الآبتين مقدمه و الأخرى مؤخره فاجتمعتا فى مكان واحد 
فى تأليف عثمان الرابع ما قيل إن قوله لکیلا تسوا عَلی ما فاكم خطاب للشيعه حيث فاتهم خلافه على عليه السلام. و لا تَفْرحُوا 
ہما آتاكغ خطاب لمخالفيهم حيث أصابتهم الخلافه المغصوبه و إحدى القضيتين مقدمه على الأخرى. 


أقول: إذا تأملت فى تلكك الوجوه لا يخفى عليكك حسن ما ذكرنا أولا و شده انطباقه على الآيه و الخبر أولا و آخرا و الله يعلم 


قوله عليه السلام إذا استضحكك كأنه مبالغه فى الضحكك و يقال اغرورقت عيناه أى دمعتا كأنهما غرقتا فى دمعهما. 


قوله عليه السلام هل رأيت الملائكه إشاره إلى تتمه الآيه إذ هی هكذا لین قالوا را الله م اشکقاموا رل لیم الملائكة 
نا تخافوا و لا تَخرّنُوا و آننتژوا بالْجَنّهِ الى کم تُوعَدُونَ فيظهر منه أنه عليه السلام فسر الآيه بأن هذا الخطاب من الملائكه 
سيكون فی الدنيا بحيث يسمعون کلامهم و ذهب جماعه إلى أن الخطاب فى الدنيا و هم لا يسمعون أو عند الموت و هم 
یسمعون و ما ذكره عليه السلام ألصق بالآيه فالمراد بالاستقامه الاستقامه على الحق فى جميع الأ-قوال و الأفعال و هو ملزوم 
العصمه قوله عليه السلام صدقت أى فى قولكك انا الْمُؤْمِنُونَ إِخْوَةٌ لکن لا ينفعكك إذ الأخوه لا يستلزم الاشتراک فى جميع 
الكمالات أو قال ذلك على سبيل المماشاه و التسليم أو على التهکم و إنما ضحكك عليه السلام لوهن كلامه و عدم استقامته. 


قوله عليه السلام و أبعث به إلى ذوى عدل لعل ذلك للأرش و قد قال ابن إدريس و بعض أصحابنا فيه بالأرش و الاختلاف 
الذى ألزمه عليه السلام عليه !ما بين قوله صالحه و قوله و ابعث لتنافيهما أو بينهما و بين قوله أعطه ديه كفه أو لاختلاف تقويم 


المقومين فلا يبتنى عليه حكم الله و فيه شى ء أو المراد بالاختلاف 


ص: ۹۰ 


الحكم بالظن الذى يزول بظن آخر كما مر. 


قوله اقطع قاطع الكف عمل به أكثر أصحابنا و إن ضعف الخبر عندهم قوله فلذلک عمى بصرى هذا اعتراف منه كما يدل عليه 
ما سيأتى لا استفهام إنكار كما يتراءى من ظاهره ثم بعد اعترافه قال له عليه السلام و ما علمكك بذلكك و قوله فو اللہ من كلام 
الباقر عليه السلام و قائل فاستضحكك أيضا الباقر عليه السلام و قوله ما تكلمت بصدق إشاره إلى اعترافه. 


ثم لما استبعد ابن عباس فى اليوم السابق علمه عليه السلام بتلكك الواقعه ذكر عليه السلام تفصيلها بقوله قال لكك على بن أبى 
طالب ليظهر لابن عباس علمه بتفاصيل تلك الواقعه قوله تتبدا لكك الملكك يمكن أن يكون المراد ظهور کلامه له و على 
التقديرين لعله بإعجاز أمير المؤمنين عليه السلام فقال أى الملكك رأت عيناى ما حدثكك به على عليه السلام من نزول الملائكه 
لأنى من جمله الملاتکه النازلين عليه و لم تره عينا على لأنه محدث و لا يرى الملک فى وقت إلقاء الحكم. 


وقر فى سمعه كوعد أى سكن و ثبت ثم صفقك أى الملک و هو كلام الباقر عليه السلام و الصفقه الضربه يسمع لها صوت 
قوله ما اختلفنا فى شی ء لعل غرضه أن الله يعلم المحق منا و المبطل تعريضا بأنه محق أو غرضه الرجوع إلى القرآن فى الأحكام 
فأجاب عليه السلام بأنه لا ينفع لرفع الاختلاف و كان هذه المناظره بين الباقر عليه السلام و ابن عباس فى صغره و فى حياه أبيه 
عليه السلام إذ ولادته عليه السلام كانت فى سنه سبع و خمسين و وفاه ابن عباس سنه ثمان و ستين و وفاه سيد الساجدين عليه 


السلام سنه خم و تسعين. 


قوله عليه السلام و المحكم ليس بشيئين الحكيم فعيل بمعنى مفعول أى المعلوم اليقينى من حكمه كنصره إذا أتقنه كأحكمه و 
المراد بشیئین آمران متنافيان (1) كما يكون فى المظنونات و المراد بالعلم الخاص العلوم اللدنيه (۲) من المعارف 


ص: ۹۱ 


اتف السكه المح ام آن مما كات 
۲- فى النسخه المصخحه: من العلوم الدينيه. 


الالهیه و بالمکنون العجيب المغيبات البدائيه أسرار القضاء و القدر كما سيأتى إن شاء الله. 


كان مصداقه فى زمان نزول الآيه. 


قوله عليه السلام فهذه فتنه أقول فى الآيه قراء تان إحداهما لا تعيب و هى المشهوره و الأخرى لین باللام المفتوحه و قال 
الطبرسی هی قراءه أمير المؤمنين عليه السلام و زيد بن ثابت و أبو جعفر الباقر عليهما السلام و غيرهم (۱) فعلى الأول قيل إنه 
جواب الأمر على معنى إن أصابتكم لا تصيب الظالمين منكم خاصه و قيل صفه لفتنه و لا للنفى أو للنهى على إراده القول و قبل 
جواب قسم محذوف و قيل إنه نهى بعد الأمر باتقاء الذنب عن التعرض للظلم فإن وباله يصيب الظالم خاصه و قيل كلمه لا زائده 
و قيل إن أصلها لتصيبن فزيد الألف للإشباع و على القراءه الثانيه جواب القسم. 


فما ذكره عليه السلام شديد الانطباق على القراءه الثانيه و كذا ينطبق على بعض محتملات القراءه الأولى ككونه نهيا أو لا زائده 
أو مشبعه و أما على سائر المحتملالت فيمكن أن يقال إنه لما ظهر من الآيه انقسام الفتنه إلى ما يصيب الظالمين خاصه و ما 
يعمهم و غيرهم فسر عليه السلام الأولى بما أصاب الثلاثه الغاصبين للخلافه و أتباعهم الذين أنكروا كون ليله القدر بعد الرسول 
صلى الله عليه و آله و وجود إمام بعده تنزل الملائكه و الروح على أحد بعده. 


و أيده بآيه أخرى نزلت فی الذين فروا يوم أحد مرتدين على أعقابهم و هم الذين غصبوا الخلافه بعده و أنكروا الإمامه جهارا و 
أما الفتنه العامه فهى التى شملت عامه الخلق من اشتباه الأمر عليهم و تمسكهم بالبيعه الباطله و الإجماع المفترى 


ص: ۹۲ 


.۵۳۲ :۴ مجمع البيان‎ -١ 


والتحذير إنما هو عن هذه الفتنه. 


قوله عليه السلام (۱) و إنها لسيده دينكم أى الحجه القويه التى ترجعون إليها فى أمر دينكم و إنها لغايه علمنا أى داله على غايه 
علمنا قوله فإنها أى الآبات لولاه الأمر أى الأثمه عليهم السلام و فى شأنهم و الإنزال إنما هو عليهم بعده و الإنذار بهم. 


ثم استشهد عله الما بقوله اا وق أ يت یدل علی وجرد المنذر فی کل عصر من الماضین فکیف لا یکون فى الأعصار 
بعده نذير و النبى صلی الله عليه و آله لم يكف لانذار من بعده بدون ناثب يبلغ عنه كما أنه فى زمانه صلی الله عليه و آله بعث 
قوما لإنذار من بعد عنه و الفرق بين بعثته فى حال الحياه و المنذر بعد الوفاه أن فى الأول لم يشترط العصمه بخلاف الثانى لأنه 
إن ظهر منهم فسق فى حياته كان يمكنه عزلهم بخلاف ما بعد الوفاه. 


قوله من البعثه هی بالتحريكك أى المبعوثین و إبان الشی ء بکسر الهمزه و تشديد الباء حينه أو آوله قوله فقد رد على الله عز و 
جل علمه أى معلومه و هو ما يعلمه من نزول العلوم فيها على الأوصياء أو علمه الذى أهبطه على أوليائه لأن علم الله فى الأمور 
المتجدده فى كل سنه لا بد أن ينزل فى ليله القدر إلى الأرض ليكون حجه على الأنبياء و المحدثين لنبوتهم و ولايتهم فالراد 
لليله القدر هو الراد على الله علمه الجاحد أن کون علمه فى الأرض. 


قوله صلی الله عليه و آله فلا شك أى فى نزول جبرئيل عليهم و إنما أبهم عليهم السلام الأمر فى الأوصياء اما للتقيه أو لقصور 
عقل السائل لثلا يتوهم النبوه فيهم قوله و وصفه أى وصف الأمر لوصيه و فى نسخ الكافى و وضع على بناء المعلوم أو المجهول 
أى وضع الله و قرر نزول الأسمر لوصيه و ربما يقرأ و وضع بالتنوين عوضا عن المضاف إليه عطفا على الأمر قوله عليه السلام 


أستخلفكم بصيغه المتكلم بعلمى أى لحفظه. 


ص: ۹۳ 


قوله صلی الله عليه و آله يعبدوننى بإيمان كأنه عليه السلام فسر الشركك باعتقاد النبوه فى الخليفه فمن قال غير ذلک هذا تفسير 
لقوله و مَنْ کفر بعد ذلک فأولنک هُمُ الْفَاسقَونَ يعنى و من كفر بهذا الوعد بأن قال مثل هذا الخليفه لا يكون إلا نبيا و لا نبى 
بعد محمد فالوعد غير صادق أو كفر بالموعود بأن قال إذا ظهر أمره هذا نبى أو قال ليس بخليفه لإنكار العامه المرتبه المتوسطه 


بين النبوه و آحاد الرعيه. 


فقد مکن إشاره إلى قوله لَيِمَكدَنَّ لَهُم فهذا يشمل جميعهم و قوله و دهم إشاره إلى غلبتهم فى زمان القائم عليه السلام فظاهر 
أى فى كل زمان و أما إبان أجلنا أى تبديل الأمن بالخوف. 


قوله و كان الأمر أى الدين واحدا لا اختلاف فيه قوله عليه السلام و لذلک أى لعدم الاختلاف جعلهم شهداء لأن شهاده بعضهم 
على بعض بالحقيه لا يكون إلا مع التوافق و كذا على غيرهم لا يتأتى إلا مع ذلكك إذ الاختلاف فى الشهاده موجب لرد الحكم و 
يحتمل أن يكون المراد بالمؤمنين الأئمه عليهم السلام أى حکم اللہ حكما حتما أن لا يكون بين أئمه المسلمين اختلاف و أن 
يكونوا مؤيدين من عنده تعالى و لكونهم کذلک جعلهم شهداء على الناس قوله لمن علم أى کون الدفع لكمال عذاب الآخره و 
شدته إنما هو لمن علم أنه لا يتوب و أما من علم أنه يتوب فإنما يدفع عنه لعلمه بأنه يتوب قوله عليه السلام (۱) و الجوار أى 
المحافظه على الذمه و الأمان أو رعايه حق المجاورين فى المنزل أو مطلق المجاورين و المعاشرين و التقيه منهم و حسن 
المعاشره معهم و الصبر على أذاهم. 


قوله عليه السلام الأمر و اليسر لعل المراد أنه كان يعلم العلوم على الوجه الكلى الذى يمكنه استنباط الجزئيات منه و إنما يأتيه 
فى ليله القدر تفصيل أفراد تلك الكليات لمزيد التوضيح و لتسهیل الأمر عليه فى استعلام الجزئيات ثم ذكر عليه السلام بعد 
ذلكك فائده أخرى لنزول ليله القدر و هى أن إخبار ما يلزمهم إخباره و إمضاء ما أمروا به من التكاليف موقوف على تكرير 
الإعلام فى ليله القدر و يحتمل أن يكون المراد 


ص: ۹۴ 


بالجمل ما يقبل البداء من الأمور و بالتفسير و التفصيل تعبين ما هو محتوم و ما يقبل البداء كما يظهر من سائر الأخبار و لما كان 
علم البداء غامضا و فهمه مشكلا أبهم عليهم السلام على السائل و لم يوضحه له فقوله هذا مما أمروا بكتمان أمر البداء من غير 
أهله لقصور فهمهم أو أنهم قبل أن يعين لهم الأمور البدائيه و المحتومه لا يجوز لهم الإخبار بها و لذا 


قال أمير المؤمنين عليه السلام لو لا آيه فى كتاب الله لأخبرت بما يكون إلى يوم القيامه. 


فقوله لا يعلم تفسير ما سألت أى لا يعلم ما يكون محتوما و ما لیس بمحتوم فى السنه قبل نزول الملائكه و الروح إلا الله و أما 
قوله عليه السلام لا يحل لكك فهو إما لقصوره عن فهم معنى البداء أو لأن توضيح ما ينزل فى ليله القدر و العلم بخصوصياته مما 
لا۔ يمكن لسائر الناس غير الأوصياء عليهم السلام الإحاطه به و يؤيد هذا قوله فإن الله عز و جل أبى و على الأول یمکن تعميم 
الأنفس على وجه يشمل خواص أصحابهم و أصحاب أسرارهم مجازا و الحاصل أن توضيح أمر البداء و تفصيله لأكثر الخلق 
ینافی حكمه البداء و تعيينه إذ هذه الحكمه لا تحصل لهم إلا بجهلهم بأصله ليصير سببا لإتيانهم بالخيرات و تركهم الشرور كما 
أومأنا إليه فى باب البداء أو بالعلم بكنه حقيقه ذلكك و هذا العلم لا يتيسر لعامه الخلق و لذا منعوا الناس عن تعلم علم النجوم و 
التفکر فى مسائل القضاء و القدر و هذا بين لمن تأمل فيه و أيضا الإحاطه بتفاصيل كيفيات ما ينزل فى ليله القدر و كنه حقيقتها 
إنما يتأتى بعد الاحاطه بغرائب أحوالهم و شئونهم و هذا مما تعجز عنه عقول عامه الخلق و لو أحاطوا بشی ء من ذلك لطاروا 
إلى درجه الغلو و الارتفاع و لذا كانوا عليهم السلام يتقون من شيعتهم أكثر من مخالفيهم و يخفون أحوالهم و أسرارهم منهم 
خوفا من ذلكك 


و لا تاوا عليهم السلام اد عِلْمَنَا ضعت مُسْتَضْعَبٌ لا یختمله إلا ملك رب أؤ تبي مرسل أو عَبِدَ مین امتَحنَ الله لب یمان 
و فى بعض الأخبار لا يحتمله ملک مقرب كما مر و سيأتى. 


قوله لما يزور كذا ينبغى و فى آکثر النسخ لما يرون و هو تصحيف و كذا فیما سیأتی من قوله مما يزور خليفه الله و اللام موطئه 
للقسم و الموصول مبتدأ و أكثر 


ص: ۹۵ 


خبره و فى هذا السؤال و الجواب أيضا تشويش و إعضال و يمكن توجيههما بأن يكون ما يزور أئمه الضلال من الشياطين مع ما 
يخلق الله منهم فى ليله القدر أكثر من الملائكه النازلين على الإمام و إن كان جميع الملائكه أكثر من الشياطين فيستقيم قوله عليه 
السلام صدقت و يمكن حمل الكلام على جميع الملائكه و قوله صدقت على أن التصديق لقول الشيعه لا لقولهم و هذا أنسب 
بقوله كما شاء الله لكنه مخالف للأخبار الداله على أن الملائكه أكثر من سائر الخلق. 


قوله فلو سأل أى إمام الجور و ولى الأمر و هو المسئول. 


قوله لقال أى ولى الأمر و قوله رأيت على صيغه الخطاب قوله الذى هو عليها الظاهر أن المراد به خليفه الجور و ضمير عليها 
راجع إلى الضلاله أو الخلافه و قيل ضمیر عليها راجع إلى خليفه الجور و المراد بالخليفه خليفه العدل و لا يخفى بعده على الأول 
فالمراد بقوله لیس بشی ء أن بطلانه ظاهر لما تقدم و على الثانى المراد به أنه مخالف لمذهبهم و قوله و سيقولون جمله حاليه 
نظير قوله تعالى فَإِنْ لَمْ تَفْعَلُوا و لَنْ تَفْعَلُوا )١(‏ ليس هذا بشی ‏ أى هذا الكلام الأخير أو سائر ما مر مباهته و عنادا و قيل أى إن 
قالوا لا ينزل إلى أحد فسيقولون بعد التنبيه إنه لیس بشی ء و لا يخفى ما فيه.أقُولٌ و رَوَى الم شرف الدّین رَحِمَهُ الله فى 
کتاب أويل بات الْاهرَهِ بإسْدَادِهِ عَنْ مد ئن جمھُور عَنْ ص موان عَنْ عو الله بن مش کان عَنْ أبى بصدیر عَنْ ابی ود الله 
عليه السلام ال قول عر و جل یڑ بن آل شهر ہُو سلطا بی ڪه و قال ليله من إمام عذل ي من أَلْفٍ شهر من نلک تی 
یه و ال كل فک و لوح فیها بان رهع أق من عت نويع على نر و آل کو صلی ال علیه و آله يكل ارتا 
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ص: ۶ 


۱- البقره: ۲۴. 

۲- كنز الفوائد: ۳۷۳ (النسخه الرضویه) و روی أيضا فى ص ۴۷۵ باسناده عن محمد بن العباس رحمه الله عن أحمد بن القاسم 
عن أحمد بن محمد عن محمد بن خالد عن صفوان عن ابن مسکان عن ابی بصير عن أبى عبد الله عليه الہ لام فى قوله ع و 
جل: اير من أَلْفِ شَّهْرِا قال: من ملک بنى أمیه قال: و قوله: رل الْملائك و وخ فيها ادن رَبهخ؛ ای من عند ربهم على 
محمد و آل محمد «بكل امر سلام). 


0 8 )ء''١١''مبادا‏ در جواب من سخنى بگویید که غير از آن را در دل پنهان نموده باشید۱" يعنى: مبادا به خاطر 
جيز دیگری كه در دل داريد مجبور به سخنى غير از جواب واقعى شوید. همان‌طور که در بيشتر علوم اهل كمراهى اين كونه 
است که مجبور به سخنانى می‌شوند که خودشان آن‌ها را قبول ندارند. يا يعنى: طورى جواب من را بدهيد كه در آن احتمال 
خلاغی نباشد. و يا منظور اين است که جيزى از اسرار را از من پنهان نکنید.۱۱" دو علم مختلف با هم" يعنى دو احتمال 


ص: ۸۳ 


١‏ پدرم خندیدا)" شايد دليل خنده اين بوده که» ایشان می‌دانستند که سائل جواب سؤال را می داند و با این حال برای 
امتحان كردن ایشان وانمود به ندانستن می کند. يا به خاطر اين بوده كه اين پرسش در نزد سائل سخت بوده است. ولى در نزد 
ايشان نه. و محصل جواب ايشان این است كه: هما نطور كه پیامبر در آغاز بعثت از خوف عدم قبول دعوت خود راء تا زمانى 
كه مأمور به علنى كردن شود» ينهان می‌داشتند. امامان عليهم السلام نیز از کسی که نمی يذيردء ينهان می کنند تا زمانى که در 
زمان قائم عليه السلام مأمور به آشكار كردن شوند. 


ا این هم از همان شمشيرها است؟۱۱ " يعنى از آن شمشيرهايى كه در زمان قائم عليه السلام بیرون كشيده می‌شود. زيرا 
إلياس عليه السلام از ياران ايشان خواهد بود. 


| "مرد روبند خود را دو مرتبه بست |" شايد به اين دليل بوده كه او مأمور به اين بوده بعد از اين كه برای آن دو امام 


بزر گوار شناخته شده دیگر نمی‌بایست ديده شود. 


١‏ این حديث قوتی برای اصحاب شما باشد١١''‏ یعنی بعد از این که شما و فرزندان معصومتان این قضیه را برای آن‌ها نقل 


بیان استدلال امام اين است که: اين ثابت است که خداوند قرآن را در شب قدر بر پیامبرش نازل فرموده است و ملائکه و 
روح» هر سال در آن شب. هر امری را با بیان و تأويلش فرو می آورند. حال می گوییم: رسول الله برای علمی که امت به آن 
احتیاج دارند» يا راهی جز آن جه در شب قدر يا غير از آن شب. از آسمان, از جانب خداوند برايش می آید دارد و يا ندارد» 
فرض اول نادرست است؛ چون خداوند می‌فرماید: (إِنْ هو وخ يُوحى» -. نجم /۴ - (اين سخن بجز وحیی که وحی می 
شود نیست ]» يس دومی درست است. سپس می كوييم: آيا رسول الله می‌تواند اين علمی را که امت به آن احتیاج دارند 
اظهار نکند يا بايد حتماً اظهارش کند؟ اولی نادرست است. چون به اين سبب به ايشان وحی می‌شود تا به مردم برساند و به 


ص: ۸۴ 


در این علمی؛ که از آسمان و از سوی خدا به رسول نازل می‌شود اختلافی وجود دارد؛ به اين شکل که در زمانی خاص. در 


مورد چیزی» طوری حکم کند و سپس در مورد همان جيزء در همان زمان طور دیگری حکم کند؟ اولی نادرست است. چرا 


كه حكم از جانب خداست و او بلند مرتبه تر از آن است» همان طور كه خود فرموده است: ١‏ وَلَّوْ کان من عند غیر الله لَوَجَدُواً 
فيه اختلاضا كثيرًا؛ - . نساء / 87 - اگر از جانب غير خدا بود قطعا در آن اختلاف بسيارى می يافتند). سپس می گوبیم: آيا 
کسی که حكمى می کند كه در آن اختلاف وجود دارد» مانند اجتهادهايى كه با هم تناقض داردہ موافق با رسول الله عمل 
كرده با مخالف ايشان؟ اولى نادرست است» چون در حكم ايشان اختلافى وجود نداشت. يس دومى ثابت می‌شود. 


تأويل متشابهاتى كه سبب اختلاف در حكم می‌شوند را بداند راهى برای رسيدن به حكم دارد يا ندارد؟ اولى نادرست است؛ 


يس دومی ثابت می‌شود. سپس می كوييم: آيا تأويل متشابهات را جز خدا و راسخان در علمء كه در علمشان اختلافى وجود 
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و 


ندارد. کسی می‌داند يا نه؟ اولی نادرست است؛ چون خداوند می‌فرماید: «وَمَا يَعْلَمُ تأويلة الا الله وال امتخون فی العلم) آل 


عمران / ۷- با آن که تاویلش را جز خدا و ريشه داران در دانش کسی نمی داند). 


سپس می گوییم: رسول الله که از راسخان در علم بوده» آيا با رحلتشان» علم خويش را هم برده‌اند و راہ علم به متشابه را به 
شتام بعك سود شان تتام عع اتا ها تكفا كد ارون ندمت ت0 زیر کر انشا این كاك دده اش هر آن 


صورت, امت اسلام را بعد از خودشان به حال خويش رها كردهاند. يس دومى ثابت مى شود . 


سپس می گوییم: آيا جانشين ايشان نيز مانند ساير مردمان» اشتباه می کند و در علمش اختلافى وجود دارد» يا بايد کسی باشد 
كه از جانب خدا تأييد شده باشد و به حكم رسول الله حكم كند؟ به اين صورت كه همانند رسول الله جز در نبوت» فرشته ای 
پیش او بيايد و بدون اينكه به صورت وحى يا مانند آن باشد با او سخن بگوید. اولى نادرست است؛ چون در آن صورت 
دیگر نمىتواند جاى رسول الله را بگیرد» و کسی كه در علمش اختلاف وجود دارد؛ ايمنى از اختلاف در حكم ندارد. و در 


نتيجه اين هم منجر به رها گذاشتن امت به حال خود می‌شود» يس دومى ثابت می شود. 
ص: ۸۵ 


پس چاره‌ای نیست جز اين كه جانشین رسول اللہ راسخ در علم دانای به تأویل متشابهات و تأييد شده از جانب خدا باشد 


خطا از او سر نزند و در علمش اختلافی نباشد تا حجت خداوند بر مردم باشد و این همان است که مقصود ما بود. 


۷ حرف اول خود را نقض کرده اند.۱۷ " زيرا قبلا گفته بودند: در علمی که رسول الله آن را اظهار می کند اختلافی نيست» 
پس بايد در علم کسی که در علم با رسول الله اختلافی ندارد نيز اختلافی نباشد و با اين دلیل وجود امام ضرورت می‌یابد؛ 


چون تنها کسی که در علمش اختلافی وجود ندارد. امام معصومی است که از جانب خدا تأييد شده باشد. 


به آن‌ها بگو: «ما يَعْلَمُ له إلا الله و اون فى العلم» -. آل عمران / ۷- با آن که تاوپلش را جز خدا و ريشه داران در 
ذاش كس کے داند سان دلیل يا دلیل دیگری غير از تناقضی است که در سخن آن‌ها وجود داشت؛ بنابراین که آن‌ها با 


١‏ بگو: کسی که در علمش اختلافی نباشد.۱۱" شاید اين استدلال به جهت معنای کلمه رسوخ که به معنای ثبوت است؛ 


الو کی که در غلمی که از اوه دیگری مال می شود مق زل اش دو آن ابت تبسك 


۷ گر گفتند: علم پیامبر از قرآن بود.|ا" اين ایرادی است که به استدلال وارد شده به اين صورت که: شاید علم رسول الله 
فقط از قرآن باشد و نياز به تجديد در شب قدر نداشته باشد. امام عليه السلام ايراد را با آيهاى از قرآن پاسخ می‌دهند: «فيهًا 


وھ وش 


فرق کل أمر عکیم» -. دخان /۴ - [در آن [شب] هر [ گونه] کاری [به نحوی] استوار فبصله می یابد)؛ که اين آيه دلالت بر 


اين دارد که پیوسته در آن شب مبا رک با فرود آمدن ملائکه و روح از آسمان به زمين» رسالت تجدید می شود و بايد هميشه 


ص: ۸۶ 


۷ اگر آن‌ها مدعی شدند که خداوند ملائکه را فقط بر پیامبران نازل می کند!۱" سؤال دیگریست که جوابش با مدلول آیه 


داده شده است. 


آيا چاره ای جز اين هست که کسی بين آن‌ها باشد شاید اين مؤيدى برای دلیل سابق باشد» همان‌طور که لازم است شخصی 
که از جانب خدا تأیید شده وجود داشته باشد كه در شب قدر بر او نازل شود بايد کسی باشد که بند گان برای قضاوت پیش 
او روند. عقل حکم می کند که فساد و نزاع بين مردم جز با وجود چنین شخصی مرتفع نمی‌شود. اين خود مؤيد اين است 
ملائکه و روح بر کسی نازل می‌شوند تا آن شخص بدین وسیله آن‌چه که با آن بین بند گان تفصیل داده شود را بداند. احتمال 


هم دارد که اين خودش دلیل دیگری بر وجود امام باشد. 


۷ گر گفتند: همان خلیفه داور و رفع کننده گرفتاری‌های آن‌ها است۱" بگو: اگر خلیفه از جات خدا تاك نشده باشد و 
معصوم و ايمن از طا نباشد خداوند چگونه او را و بندكان را به واسطه ای از تاریکی‌ها به سوی نور ببرد؟ در حالی که 
اون سال ونر آ مرا A‏ ےداز مرن كنات یک BI SE‏ احاو ل آنا که 
کسی که به همه احکام دانا نباشد و راہ خطا برایش باز باشد» خود محتاج به خلیفه دیگری است تا جهالتش را برطرف کند و 
نزاع بين او و دیگران را حل کند. 


ممکن است استدلال به اين آيه به آن جهت باشد که: خداوند در اين آیه. خودش عهده‌دار بیرون آوردن مومنان از تاریکی‌ها 
به سوی نور شده است» ہین باید شخصی از جانب خدا برای هدایت مز مان نصب شده باشد. که مورد تا ید خدا باشد. و 


کسی که از جانب مردم نصب شده باشد. طاغوت است و آن ها را از نور به تاریکی می‌برد. 
١‏ لازم است فرمانروایی در زمين باشد۷" یعنی کسی که امر را به عهده بگیرد و آن را از ملائکه و روح دریافت کند. 


ما جنين فرمانروایی را نمی شناسیم |" اين استدلال آن‌ها مانند اين آيه است: «قالوا با شیب ما له كثيرًا مما تقول» -. 
هود /۹۱- (گفتند: ای شعيب بسيارى از آنچه را كه می گویی نمی فھمیم]ء و ۷۱ "هر جه دوست داريد بگویید!۱" مانند 
این آیه که: «اعْمَلُوا ما ثم -. فصلت / ۰- (هر چه می خواهید بکنید) با این آبه كه را قلیلاه ت مرسلات ۴۶ - 


ژاند کی برخوردار شوید]. ۷۱ "او ایستاده سپس كفت |" یعنی پدرم از سخن باز ایستاد و الیاس گفت. 


ص: ۸۷ 
یا این که منظور از || ایستاد!۱" برخاستن الیاس جهت احترام است. 


ولا اش کال ین م 1 فل سی وهای که اف زور بش یتسه مھ که كن كان هذا برا نا كاسع 
مطرح می كنند 


ا قرآن دارای زبان نيست |" یعنی طوری نیست که هر كس در آن بنگرد؛ بتواند احکام را بفهمد. جه این که بسیاری از 
احکام در ظاهر قرآن وجود ندارد» و آن‌هایی که هست نیز در فهمش» بين امت اختلاحف است. يس معلوم می‌شود قرآن را 
تنهاء امام می‌فهمد و امام است که احکام را از قرآن در مىيابد. يا شاید مراد اين باشد که » حتی اگر بپذيريم که معانی قرآن 
قابل فهم است» ولی برای راه‌بری امت کافی نیست و نیاز به فرمان‌دهنده و نهی کننده و بازدارنده‌ایست که امت را بر عمل به 


قرآن وادارد و خود معصوم باشد و به تمام آن‌چه در آن است عمل کند. 


ا حكم بی اختلاف!۱" منظور حکمی است که از ضروریات دين و یا سنتی قطعی باشد. و يا مورد اتفاق همگان باشد. هر 
چند در قرآن نیامده باشد. یعنی بی‌اختلاف از جهت ظاهری» که مردم هم آن را می‌فهمند» اگرچه از جهت باطنی» فقط امام 


عليه السلام است که آن را می‌فهمد. 


۷ مگر این که دشمن شما بر خداوند افترا بزند||" یعنی بعد از این که حجت بر او تمام شد. از سر عناد يا منع لطف و يا شرط 


كردن علم در تکلیف اين گونه بگوید. 
۷ این آيه در باره آبافلان و يارانش است؛۱۱" چند احتمال در اين کلام هست: 


احتمال اول: اين كه آيه در مورد ابوبکر و ياران او یعنی عمر و عثمان نازل شده است. بنابراین» «لکلا تَأْسَوَا علی ما فاتکم» 
اختصاص دارد. چرا که رسول الله تصریح به او کرد و شما را از آن محروم نمود. 

ص: ۸۸ 

وا ی کت اف و را ام | ا ای ری ی و سظرر رولا 


تفرحوا» است که اشاره به واقعه‌ای‌ایست که بعد اتفاق افتاده است. یعنی غصب خلافت بعد از رسول الله صلی الله عليه و آله. 


و پوشیده نیست که اين احتمال بر آيه تطبیق زیادی دارد؛ چرا که خداوند می‌فرماید: « ما اب من مص یہ فى الْأرْض وَلَا فى 
نفک إلا فى کتاب مُن قبل أن رها -. حدید / ۲۲ - [هیچ 


هیچ رویدادی در زمين و در شما رخ نمی‌دهد مگر آنكه قبلا مقدرش كردهايم و حکم آن» قبل از اين که آن مصیبت را و 


كه ملائکه و روح» با وقايعى كه در آن كتاب نوشته شدہہ بر او نازل می‌شوند مستحق خلافت است و به خلافتى كه ظاهراً 


برای شما میسر شده شادمان نشوید و بدانید که شما مستحق آن نیستید و آن را غصب نموده‌اید و وبالش دامنتان را می کرد 


معلوم می شود آن‌چه امام باقر عليه السلام قبل از اين سؤال فر موده بودند» اشاره‌ای به صدر همین آیه بوده است. و الیاس عليه 
السلام هم برای همین از ادامه آيه سؤال كرده است. ممكن است با قطع نظر از اشارہ حضرت» وجه دیگری در ميان باشد به 
اين صورت كه: مصيبتهايى كه بر ما وارد می شود و همجنين ثوابها و عقابهاء از قبل در تقدير الهی وجود داشته است» 
بنابراین» شما نبايد بر حرمان از خلافت رسول الله حسرت نخوريد و بدانيد كه چون در تقدير شما نبوده است» رسول الله 


خلافت را به شما ندادند. و برای اين كه الان خلافت به شما رسيده خوشحال نباشيد؛ زيرا که به دنبالش عقاب است. 


احتمال دوم» كه يدر علامه قدس الله روحه آن را بیان كردهاند: سؤال از اين آیه به جهت بیان این مطلب است که غير از 
حاكم کسی علم قرآن را نمی داند؛ زيرا هر كس اين آيه را بشنود» اين به ذهنش می رسد که هر دو خطاب متوجه یک نفر 
است. در حالى كه مخاطب ؛لِکیلا واه على عليه السلام است که خلافت از دست او در آمده و «ولا تفرحوا؛ متوجه ابوبكر و 
يارانش است که خلافت را غصب کردہاند. بنابراین | قسمتی مربوط به گذشته و قسمتی مربوط به بعد است أ" برای بیان 
اتصال اين دو و آمدن هر دو در يكك سياق است. و به همين جهت الياس گفت: من كواهى مىدهم كه شما همان حاكمان و 


فرمانروايانى هستيد كه در ايشان اختلافى نيست. 
احتمال سوم كه امین استر آبادى آن را ذكر كرده: خطاب رلا تَأْسَوَا) 
ص: ۸۹ 


با اهل بيت عليهم السلام است؛ يعنى بر این مصيبت كه خلافت از دستتان رفت محزون نباشید» و خطاب الا تفرحوا» با مخالفين 
است؛ يعنى به آن خلافتى كه خداوند به سبب تصميم غلطتان به شما داده» شادمان نشويد. يكى از این دو آيه متقدم و دیگری 


متأخر است و در قرآنی كه در عهد عثمان جمع آورى شدہ به یک آيه تبديل شدهاند. 


احتمال چهارم: گفته شده «لکیلا تسوا علی ما فاتکم؛ خطاب به شيعه است كه خلافت على عليه السلام را از دست دادهاند. او 
لا تفْرځوا ہما آتاکغ؛ خطاب به مخالفین شيعه است که به خلافتی غصبی دست يافتند و یکی از اين دو مقدم بر دیگری شده 


است. 


من می گویم: اگر در اين اين احتمالات تأملی کنید» پوشیده نخواهد ماند که آن‌چه که ما در اول گفتیم. جه از جهت انطباق 
بيشتر با آیه و چه از جهت هماهنگی با روايت» نیکوتر است و البته خود خداوند بهتر معنای حقیقی روایات ائمه علیهم السلام 


را می‌داند. 


۱یا هركز ملائکہ را ديده ای(" اشارهايست به ادامه آيه كه اين جنين است: (إنَّ لین الوا ربا الله ثم وا رل 
علیهم الْمَشائْكة ألا ت افوا ولا تَخْرَّنُوا وََنْْدرُوا اله التى کشُم تُوعَدُونَ» -. فصلت / ٠۰‏ - إدر حقيقت كسانى كه گفتند 


پرورد گار ما خداست سپس ایستاد گی كردند فرشتگان بر آنان فرود می آيند [و می گویند] هان بیم مداريد و غمين مباشيد و 
به بهشتى كه وعده يافته بوديد شاد باشيد]. از اين معلوم می شود كه امام عليه السلام آيه را تفسیر كردهاند به اين كه: اين 
خطاب ملائکه» در همین دنیاست؛ طورى كه صدايشان را می‌شنوند. و بعضى گفتەاند: خطاب در دنياست ولى صدا را نمی 
شنوند» يا در وقت مرگ است و صدا را می‌شنوند. ولى آنجه امام عليه السلام فرموده‌اند» بيشتر با آيه سازكار است. بنابراين 


مراد از ایستاد گی» ایستادگی بر حق در همه اقوال و افعال است كه لازمه اش عصمت است. 


"دريف كنس "١‏ می انم که كن ر ا المؤ موق اک ارا در كف ول سین برادر بودن مستلزم اشتراكك در همه 
كمالات نیست. این آيه سودی برای مقصود تو ندارد. يا این که حضرت ۱۷ درست گفتی١‏ |" را برای مماشات با ابن عباس و 


يا براى قوت كلام خود فرمودهاند. و خنده ايشان هم به جهت سستى كلام ابن عباس بوده است. 


۷ و او را پیش دو نفر عادل مىفرستم |" شايد فرستادن آن شخص به جهت آرش بوده است. ابن ادریس و بعضى فقهاى 
دیگر در این مسأله قائل به أرش شده اند. و آن اختلافى كه حضرت در كلام ابن عباس خاطر نشان كرده اند كه: "در حكم 
خدا اختلاف بيدا شد و آن حرف اولت را از نقض کردی١ "١‏ يا بين اين دو حرف ابن عباس است که: ||" مى گویم مصالحه 
كن "١‏ و ۷۱" او را پیش دو نفر عادل می‌فرستم۱۱ " زيرا اين دو با هم ناسا زگارندہ و يا به جهت اختلافى است که بين اين دو 
كلام و ۷۷" خون‌بهای دست او را بده(۱" وجود دارد» و یا به جهت اختلاف دو کارشناس قیمت. در قيمتى که تعيين می کننده 


مى باشد. در هر حال حكم خداوند نمی شود که این طور باشد. و يا مراد از اختلاف» 
ص: ۹.۰ 
حکم كردن بر اساس گمانی است كه با آمدن گمان بعدی از ميان برود. 


۷ تابه حال مانند دیروز راست نگفته بودی! ۱‏ اضازہ به اعتراف ابن عباس است که گفته بود: ۷ چشمان من برای همین 
تھا 


"١‏ چشمان من آنجه كه على درباره‌اش به تو می كفت را دید(" یعنی سخنان ايشان درباره نزول ملائکه را دید و 7 شنبد» 
چون من از ملانکه ای هستم كه بر او نازل می شومء ول چشم على عليه السلام آن‌ها را نمىبيند» چون او محدث است و 


محدثان در وقت القاى حكم فرشته را نمى بينند. 


| "ما در هر جيزى كه اختلاف كنيم حكمش در نزد خدا است |" اين گفته ابن عباس» شايد کنایه‌ایست بر اين كه خودش بر 


حق است. و یا منظورش رجوع به قرآن در احكام است. كه امام جواب دادهاند: براى رفع اختلاف كافى نيست. 


اين مناظره در سنين نوجوانى امام باقر عليه السلام و در زمان حيات پدرشان امام زین العابدين عليه السلام بوده استء زيرا 


ولادت ايشان در سال ۵۷ هجرى و وفات ابن عباس در سال ۶۸ بوده است و وفات امام زین العابدين در سال ۹۵ هجرى. 


۷ آنچه محكم است دو جيز نمی شود!۱" محكم يعنى معلوم يقينى» يعنى دو جيز متنافى نمی‌تواند درست باشدء مانند 


مظنونات كه اين اتفاق در مورد آن‌ها مىافتد. 

١‏ علم خدا كه خاص و مخزون و مكنون عجيب است١‏ |" مراد از علم خاص» علوم لدنّى از معارف الهى 
ص: ۹۱ 

و منظور از مکنون» علم عجيب و علم غيب و اسرار قضا و قدر می باشد. 


۷ قطعا به آن راضی است١‏ |" يا تفسير همان اجازه است. يا به معناى این است كه کسی که ملائكه بر او نازل مىشوند» 
مورد رضاى الهى است. بر تو سلام می کنند تخصيص آيه به ايشان يا بنابر مثال است» و يا به جهت اين است كه ايشان مصداق 


ولى امر در زمان نزول آيه بودند. 


بو انوا فته لا ص يبن الذین لوا مِم خاصّهً) - . انفال / ۲۵ - إو از فتنه ای كه تنها به ستمكاران شما نمی رسد بترسید]ء 
اين آيه دو گونه قرائت شده است: یکی همین قرائت مشهور و دیگری با لام مفتوحه» یعنی: لَص بن كه طبرسى قائل است 
قرائت اميرالمؤمنين عليه السلام و زيد بن ثابت و امام باقر عليه السلام اين طور بوده است. - . مجمع البيان 5 : ۵۳۲ - 


بنا بر قرائت اول» گفته شده «لا تص يبَنّ) جواب امر است و معنا اين گونه می‌شود: اگر فتنه برسدہ فقط به ظالمين نمی رسد. و 
گفته شده صفت هه است و «ل» يا برای نفى و يا برای نهى است» و گفته شده جواب قسم محذوف است. و گفته شده نهيى 
است بعد از امر» به اين معنا كه: اول امر شده كه از ظلم بپرهيزید وبال ظلم فقط ظالم را می كيرد. و گفته شده الا؛ زائده است. 
و گفته شده اصل آن الَتُصیبنٌ؛ بوده و الف برای اشباع اضافه شده است. 


بنا بر قرائت دوم الْتَصِيبِنَ جواب قسم است. 
بيان امام عليه السلام دراين روايت با قرائت دوم سازكارى بيشترى دارد» و البته با بعضی از احتمالات قرائت اول هم همخوانى 


دارد؛ مانند اين كه «لا» برای نهى باشدء يا زائدہ و يا برای اشباع باشد. اما بنا بر احتمالات دیگر می‌توان گفت: از آن‌جا كه در 
ظاهر آيه» فتنه به دو نوع تقسيم شده است؛ كه قسمى از فتنه هاء فقط به ظالمين می رسد و قسمى ديكر شامل همه مى شود 
امام عليه السلام اولى را تفسير به فتنەای كردند كه شامل سه غاصب خلافت و همراهانشان شده كه وجود شب قدر و نیز 
وجود امامى كه بعد از رسول الله صلی الله عليه و آله ملانکه و روح بر او نازل می شوند را انکار كردند. و اين مطلب را با 
آيهاى» كه درباره كسانى كه در جنگ احد به عقب گریختند نازل شدہہ تأیید كردند. و آن‌ها كسانى هستند که بعد از رسول 
الله صلی اللہ عليه و آله خلافت را غصب كرده و آشکارا امامت را انكار كردند. و اما فتنه عام همان است كه شامل عموم مردم 


شد؛ كه امر بر آن‌ها مشتبه شد و به بيعتى باطل و شورايى بی اساس 
ص: ۹۲ 


و دروغین تن دادند. 


0 سوره از امتیازات دين شما است, أ" يعنى حجتی قوی است کہ در امور دينى آن را مرجع قرار دهيد. 
۷ ھایت دانش ما" يعنى نشان گر نهايت علم ماست . 


امام عليه السلام آیه: وو إن من اَمو لا لا فيها تذیره -. فاطر / ۲۴ - زو هیچ امتی نبوده مگر اینکه در آن هشداردهنده ای 
گذشته است) را شاهد قرار می‌دهند که: اين آيه بر وجود بیم دهنده‌ای در همه دوران‌های گذشته خبر می‌دهد» پس چطور 
دوران‌های آیندہ می توانند بدون منذر باشند؟ و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم» برای انذار بعد از خود جانشين اعلام كرده.. 
اند» همان‌طور که در زمان خودشان نيز گروهی را براى انذار به دوردستها می‌فرستادند» و فرق بين آن‌ها كه در زمان حيات 
از طرف ايشان و کسانی كه بعد از وفات ايشان مأمور به به انذار می‌شدند اين است که در اوّلی عصمت لازم نیست. ولی در 
دومی عصمت شرط است؛ زیرا به خلالف بعد از وفات. اگر در زمان حیات ايشان» فسقی از گروهی که ايشان برای انذار 


كسيل »کرده‌انک سر رنت ایقان فی واد آن‌ها زا عرزل کید 


ارد علم خدا را نموده است "١‏ یعنی معلوم خدا که نزول علوم بر اوصیا باشد را رد نموده است يا علمش به آن‌چه که بر 
اولیای خود فرو می‌فرستد را رد نموده است» چرا که علم خدا در اموری كه هر سال تجدید می شود بايد در شب قدر هر سال 
به زمين فرستاده شود تا نشانه‌ای باشد بر نبوت انبیا و ولايت امامان» پس کسی که شب قدر را انکار کند علم خدا در زمين را 
انکار کرده است. 


١‏ در مورد انبیا و رسل که شکی نیست۱۱" یعنی در نزول جبرئیل بر آن‌ها شکی نیست» امام عليه السلام يا از جهت تقیه این 
سخن را در مورد امامان رها کرده است و يا به خاطر کوتاهی اندازه فهم سائل نفرموده‌اند» چون امکان داشته او توهم نبوت در 
مورد ائمه علیهم السلام کند. 


ص: ۹۳ 


ا"یعنی مرا به آین ابماع که بعد از محمد صلی الله عليه و آله و سلم پیامبری نیست» بپرستند!۱" كويا امام عليه السلام شركك 


را به اعتقاد نبوت در خلیفه تفسیر کرده‌اند . 


ا١و‏ هر کس جز این بككويد! |" اين کلام تفسیر این قسمت از آيه است: «وَمَن کفر بعد دک ولیک هم الْقَابقُونَ يعنى 
کسی که این وعده را منکر شود و بگوید: تنها پیامبران می‌توانند چنین خحصوصیاتی داشته باشند و از آن‌جا که بعد از محمد 
صلی الله عليه و آله پیامبری نخواهد آمد» يس اين وعده درست نیست. يا این که منظور کسی است که موعود را انکار کند و 
وقتی ظهور کرد بگوید اين پیامبر است. يا بگوید اين جانشین نیست؛ چرا که وجود داشتن مرتبه‌ای بين نبوت و سایر رعیت؛ 


برای مزدم عامی دشوار است. 
١۷ن‏ هنگام فقط یک امر خواهد بود١١''‏ يعنى دين واحدی که اختلافی در آن نباشد. 


۷ خداوند در اختیار والیان امر بعد از محتّد؛ علم قرار ادها اشاره به ووک هم كه اين همه را شامل می شود و 


دهم اشاره به پیروزی آن‌ها در زمان قائم عليه السلام است. (١''اما‏ دانش و علم ما آشكار است١‏ |" يعنى در هر زمانى 


آشکار است. ١‏ "و اما زمان ما۷" یعنی زمانی که خوف به امنیت تبدیل می‌شود. 


او به همین جهت مؤمنان را گواه بر مردم قرار داده است...۱۱" یعنی به جهت عدم اختلاف زیرا شهادت بعضی از ايشان به 


حق‌بودن بعضی دیگر و نیز بر غير موان ممکن نیست مگر با توافق زیرا اختلاف در شهادت موجب رد 


حکم می‌شود. و ممکن است مراد از مؤمنين» آئمه علیهم السلام باشنده یعنی اين حکم قطعی خداوند است که بين اثمه 
مسلمانان اختلافی نباشد و ايشان از جانب خداوند مورد تأييد باشند و به خاطر همین ايشان را گواه بر مردم قرار داده است. 
أ برای آن‌هایی که می‌داند توبه نمی کنند۱" عذاب کامل آخرت و شدت آن برای کسانی است که خدا می‌داند توبه نمی 
كنند» اما کسانی که می‌داند که توبه می کنند» عذاب را از آن‌ها دفع می کند. 


١‏ جوارا۱" یعنی محافظت از آن‌هایی که در امان قرار گرفته‌اند» يا به معنای رعایت حقوق همسایگان و يا رعایت حقوق 


همه نزدیکان و آشنایان و گزند نرساندن به آن‌ها و خوش رفتاری با ایشان و صبر بر آزار ایشان است. 


١‏ "مر و یسر چیزی که قبلا می دانستند!۱" شاید مراد اين است که رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله» علوم را به صورت کلی» 
که جزئیات از دل آن کلیات بیرون آیبد. می‌دانستند و در شب قدر جزئیات برای توضیح بيشتر و آسان شدن» نازل می‌شده 
است. سپس امام عليه السلام فایده دیگری برای نزول در شب قدر بیان می کنند: خبرهایی که بايد به آن‌ها داده شود و انجام 


دادن تکالیفی که به آن مأمور شدهاند» متوقف بر اين است که در شب قدر دوباره اعلام شود. و شاید هم 


ص: ۹۴ 


ها شی دنار سو ضر ای ار هی تسو ی وی شام جعي ها ر رها 
باشد» و چون علم بداء علمى دشوار و فهم آن برای سائل سخت بوده امام آن را توضيح ندادهاند و فرموده‌اند "١١‏ اين از 
مطالبى است که دستور داشتند ينهان كننداأ". يا این كه منظور ايشان اين است كه: آن‌ها نمی توانند قبل از اين كه امور بدائیه 
و حتميه برايشان معين شود از آن خبر دهند و از همين رو اميرالمؤمنين عليه السلام فرمودند: اگر به خاطر آيه ای كه در قرآن 


است نبود» تمامى رويدادهاى عالم را تا روز قيامت با زگو می كردم. 


او تفسير آن‌چه يرسيدى را جز خدا کسی نمی‌داند!۱" يعنى این که قبل از نزول ملائكه و روح در شب قدر» جه جيزى در 


سال آینده حتمی است و چه چیزی حتمی نیست را تنها خدا می‌داند. 


۷ "تو مجاز نیستی در این مورد از من سؤال كنى! |" يا به جهت قصور فهم معنای بداء است كه ممکن است اصحاب خاص 
را نیز به نحو مجاز شامل شود و یا به اين جهت است که توضیح آن‌چه که در شب قدر نازل می‌شود و علم به خصوصیات 
آن» غير از اوصيا برای ساير مردم قابل د رک نيست. و این احتمال با این سخن امام كه || خداوند نمی گذارد كه غير از 
اوصياء کسی از آن مطلع شود |" هم‌خوانی دارد. و حاصل اين كه توضيح دادن بداء برای بيشتر مردم با حكمت بداء سازكار 
نيست؛ چرا كه همان‌طور كه در باب بداء به آن اشاره کردیم» حكمت بداء بدون جهل به اصلش» كه موجب می‌شود 


كارهاى نیک را انجام دهند و بدی‌ها را ت رک كنند» نصيب آن‌ها نمی شود و اين علم برای همه مقدور نيست و از همین 
روست كه معصمومين عليهم السلام ما را از پیگیری علم ستا ركان و مسائل قضا و قدر منع كردهاند. همجنين دانستن جزئيات و 
تفاصيل آنجه كه در شب قدر بر ايشان نازل می شود ممکن نيست مگر بعد از احاطه به حالات و شون عجيب و غریب ايشان 
ات ا عادى از آن عاجز است. كه اگر جيزى از آن را در بیابند مرتكب غلو و بالابينى می‌شوند. از همین رو ايشان 
از شيعيان بيشتر از مخالفانشان بر حذر بودند و احوال و اسرارشان را از خوف اين مطلب از آن‌ها مخفی می‌نمودند و فرمودهاند 
علم ماء مشکل و بسیار سخت است که جز فرشتگان مقرب و پیامبران مرسل و بنده مومنی که خداوند قلب او را برای ایمان 


آزموده آن را بر نمی تابد . 
ص: ۹۵ 


|| آن‌هایی که خداوند عر وجل از ميان جنود و ارواح شیاطین...۱۱" در اين سؤال و جواب تشویش و به هم‌ریختگی وجود 
دارد. در توجیه می‌توان گفت: تعداد زائران پیشوایان گمراهی که شیاطین و همدستان آن‌ها می‌باشند» بیشتر از تعداد ملائکه‌ای 
است که در شب قدر بر امام نازل می‌شوند» اگر جه تعداد مجموع ملائکه از مجموع شیاطین بیشتر است. با اين توجیه» اين 
سخن امام كه فرمودند: ۱۱" دوست ابت" " هم موجه می‌شود. ممکن هم است که بگویيم منظور همه ملانکه است و 
۱ فزست عا سح کہ شيف د ین با ۱۱ مان ظر رک مدا ضر و مد سار كار اليش بولق 


مخالف رواياتى است كه دلالت دارند كه ملائكه بیشترین مخلوقات خداوند هستند. 


شيخ شرف الدين - خدايش بیامرزد- در كتاب تأويل الآيات الباهره با سند خویش از ابابصير روايت كرده كه حضرت صادق 
عليه السلام فرمودند: رثن لب شَهره - . قدر /۳ - ڑاز هزار ماه ارجمندتر است)» منظور از هزار ماه» سلطنت بنىاميه است 
و یک شب امامت امام عادلء از هزار ماه حكومت بنىاميه بهتر است. و فرمودند: ١‏ رل الْمَلائِكةُ والژوخ فِيهًا یادن رَبّهم) -. 
همان /۴- در آن [ شب ] فرشتكان با روح به فرمان پرورد گارشان فرود آيند] يعنى از جانب پرورد گارشان بر محمد و آل 


محمد صلی الله عليه و آله» با هر امر سلامی» فرود می‌آیند. 
ص: ۹۶ 

| ترجمه | 

۶٩ 


و رَوَى أَيْضا عَنْ مُحَمَّدِ بن جفهورعن مُوسى بن بكر عَنْ زرازه عَنْ محفران قال: لت آبا غود الله عليه السلام عَمّا بُرَق فى 


یله لمَذر مَل هُوَ ما یمد رل فیھا لوصف قدْرَة الله نا له ال نارق کل افر حكيم فکیف یِکو حكيما الا فِقَ و 


al‏ كان له بعدت ما تاه وا قل یله در یر ین لب شه يَغنى كاطمة عليها السلام و كول رل 
ملاک و وخ فیها و الک فى هدا الْمؤْضع الْمَؤْمِنُونَ الّذِينَ ملكو عم آل مُحَمّدِ علیهم السلام الژوخ رُوخ دس و 
هُو فى فَاطِمَهَ علیها السلام مِنْ كل آفر سَلامٌ تقول مِنْ كل أمر مُسَلمَهِ حَنّى مطلع الفجر يَعْنِى حتی يَقَومَ القاثم عليه السلام. 


**| ترجمه آحمران نقل كرده كه از حضرت صادق عليه الس لام يرسيدم: در شب قدر جه جيزى مشخص و توضيح داده مى 
شود؟ آيا همان جيزهائى كه خدا مقدر كرده است؟ فرمودند: قدرت خداوند را نمىتوان توصيف کرد مگر اين كه فرموده 
است: «فيها رق کل آنٍ حكيما -. دخان /۴- [ در آن [شب] هر [ گونه] كارى [به نحوى] استوار فيصله می يابد) چگونه 
ہے توائن خی سک رائد مکر این که جار سی شري اتوت عداو نا سبخان توضیف ی شوفه ر او هر چه را بخراهن 
انجام می دهد. اما اين آیه: لَه القَدرِ یر ین أل شهره - . قدر / ۳ - (شب قدر از هزار ماه ارجمندتر است ۰ یعنی فاطمه 
عليها ال لام. و این آيه: رل الملائكة و الژوخ فيها» - . همان /۴ - در آن [ شب] فرشتگان با روح فرود آیند]ء ملائكه در 
اينجا مؤمنينى هستند که داراى علم آل مح د عليهم السلاماند. روح عبارت از روح القدس است كه در فاطمه عليها ال لام 
است «مِنْ کل أثر سَلاغ؛ -. همان /۴و ۵ - (ھر کار سلامى) مىفرمايد: از هر امرى در سلامت هستند. اععّی لالج - 
. همان /۵ - تا دم صبح)» يعنى تا وقتى كه قائم عليه السلام قيام كند 


* | ترجمه | 


۷۰ 


ات ہو .د 


ال و فی كَدذًا الْمَعْنَى ترا رَوَاهُ اسح أَبُو جغقر الطویتیی لس الله رُوحَهُ عَنْ رج الہ عَنْ ود الله : ن غياة لک م قال قال 
یف یت ابا عفر عليه السلام يقلت علي و اة ین ره زشول الل وا اللہ عله وف ینم عش وب امن 
و فی قغر همه مَكُوطة إلى امرش بغرا الوح و الْمائكة تن َل بالؤوخى مےباحا و تساه و فی حل ساو و ره 
ین و الْملَائِكه ا نجهم فوج يَِْلُ و فوج بض مد و نله تبازک و تَعَالَى کشط لابرامیع عليه السلام عن السَمَاوَاتِ عتّی 
بے رڈ رر ےہ کے یہ یہ 
كانُوا يُنِصِرُونَ العش (۱) و لَا جدود لیوتهم م هفاً یر عرش وهم مسفن بعش الرَّحْمَنِ و مَعَارِجٌ مغراج الْمَلائْكه کے 
زج یڈ ؤج لا اطع هع و ما ين تيب من تایه نو فيه مغاخاعایگه نول الله رل لاه و اوح فيها پاذن 


و 


رهم ین کل آثر سلام قَالَ فلت مِنْ کل آثر كَالَ بکل أَهر فر فلت هَذَا الیل قَالَ نعم (۲). 


** |[ ترجمه ]در همین معناست آن‌چه شيخ طوسى در رجال خود از عبد الله بن عجلان سکونی روایت نموده که: از حضرت 
باقر عليه السلام شنيدم که می فرمود: خانه على و فاطمه از خانه رسول الله صلوات الله عليهم است و سقف خانه آن‌ها عرش 
پرورد گار است و در دل خانه آن‌ها شكافى است تا عرش که معراج وحی است و ملائکه در شب و روز بر آن‌ها وحى نازل 
می کنند و در هیچ ساعت و هیچ چشم به هم‌زدنی» فوج از فوج ملائکه قطع نمی‌شود» فوجی فرود می آیند و فوجی صعود 
می کنند» خداوند تبا رک و تعالی آسمان‌ها را برای ابراهیم گشود تا عرش را دید و خداوند قدرت چشم او را افزون کرد. و 
خداوند قدرت دید محمد و على و فاطمه و حسن و حسین صلوات الله علیهم را افزايش داد تا جایی که عرش را در ميان خانه 
خود مشاهده می کردند و برای خانه آن‌ها سقفی جز عرش نبود. پس سقف خانه های آن‌ها عرش خداست و محل عروج 
بدون انقطاع فوج فوج ملانکه. و همه خانه های ما ائمه معراج ملاک انمت به ذليل ابن سکن داوننهه کول لْملانکه و اروش 
فیها بباذن ریهمه -. همان /۴ - بکل «آثر سلامٌ). گفتم آیه: دی کل مرا است. فرمودند: « بکل امر». گفتم: این طور نازل 
شده؟ فرمو‌دند: آری.-. كنز الفواقد : ۴۷۳ و ۳۷۴ - 


-١‏ أى يبصرون ملکوت السماوات و الأرض او ید رکون علوم الله تباركك و تعالى و معارفه و آياته. 
٢‏ كنز الفوائد: ۴۷۳ و ۴۷۴ (النسخه الرضويه). 


الْقَدْرِ ی # کون علی عهد لاء رل فبا علیهع اأ مر فاذا مَضَوًا رُفِعَتُ قال لا بل هی إِلَّى یوم الْقَِامَهِ (۱). 
**| ترجمه ]از ابوذر رضوان الله عليه روایت شده که: عرض کردم: ای رسول خدا! آیا شب قدر 
ص: ۹۷ 


كه امر در آن فرود می‌آید. فقط در زمان پیامبران است و وقتی آن‌ها از دنیا بروند دیگر شب قدرى نخواهد بود؟ فرمودند: نه 
بلكه تا روز قيامت ادامه دارد. - . كنز الفوائد : ۴۷۴ - 


| ترجمه | 


«VY» 


و جاء فى دی امفراج غن ابقر عليه السلام أنه ال ما مرج بای صلی الله عليه و آله و عَلَمَهُ له هلان و الْإقامَة و 
الكَلاۃ فا لی أمرة شيكالة أن برد فی ال کعه ال وی بالْحَمدٍ و الوحید و قال له هَذَا نشد نشیتی و فى اانه امد وَ شوره الْقَدْر 


وَقَالَ یا مُعمَدُ (1) مَذہ زمیک و نسب هل بيتك إِلَى يَؤم القيامه (۳ 


##[ ترجمه ]در حدیث معراج كه از حضرت باقر عليه الس لام روایت تشه امه است كه: وقتى پیامبر صلی اللہ عليه و آله به 
معراج رفت و خداوند اذان و اقامه و نماز را به ايشان آموخت. وقتى نماز خواندند» خداوند دستور داد كه در ركعت اول حمد 
و سوره توحيد را بخواند و به ايشان فرمود: اين سوره مربوط به من است و در ركعت دوم حمد و سوره قدر را و فرمود: يا 


محمّد! این سوره مربوط به تو و خانواده تو تا روز قيامت است. -. همان : ۴۷۵ - 
* | ترجمه | 


«Vf» 


و عن الاد عليه السلام أنه َالَ: نَا (۶) باقية إلى َم اتمه ها ا و رُفعث افع لقن (4۵ 


**[ترجمه ]از امام صادق عليه السلام روایت شده كه فرمودند: سوره قدر تا روز قيامت باقیست» زيرا اگر برداشته شود قرآن 
هم از ميان می رود. - . همان : ۴۷۴ . نويسنده كنزالفوائد بر این حديث استدلال كرده که» در اين سوره» نزول ملائكه و روح با 
لفظ مستقبل آمده و نگفته |"نرّل|" كه با لفظ ماضى است. و این حق است. زيرا آن‌ها برای گروه خاصى يا دیگر 
مخلوقات نازل نمی‌شوند» پس بايد شخصى وجود داشته باشد كه ملائكه و روح امر محتوم هر سال را بر او نازل کنند» اگر 
اور اوی کل اس دق فی کل وو زناف رای صلی الله خسار ال آنقان نال ی کر ودر هد از 
ايشان بر اوصياى ايشان كه اولين آن‌ها اميرالمؤمنين و آخرين آن‌ها قائم عليهم السلام است كه تا روز قیامت بر ایشان نازل 


می‌شود؛ زیرا زمين از حجت خدا بر روى آن خالی نمی شود و ایشان حجت باقی خدا تا روز قيامت هستند. - 


بیان 


قوله عليه السلام فى الخبر الأول بکل أمر سلام لعل تقدیره لهم بكل أمر سلام أى یسلمون على الامام بسبب کل أمر أو مع کل 
او ينون ديسل نے مہ سب جو و و السلا ES‏ تراه عليه السام ١‏ توصت 
قدره الله لعله عليه السلام لم يبين كيفيه التقدير للسائل لما ذكرنا فى الخبر السابق من المصالح بل قال ينبغى أن تعلم أن الأمر 
المحكم المتقن الذى يفضى إلى الامام لا يكون إلا مفروقا مبينا واضحا غير ملتبس عليه و لکن مع ذلك لا ینافی احتمال البداء 
فی 


ص: ۹۸ 


-١‏ كنز الفوائد: ۴۷۴ (النسخه الرضويه). 

٢‏ أى سوره القدر. 

*- كنز الفوائد: ۴۷۵. 

ع- أى سوره القدر. 

۵- كنز الفوائد: ۴۷۴. و استدل مصنف الکنز لذلكك بان فيها تنزيل الملانکه و الروح بلفظ المستقبل و لم يقل: نزلء بلفظ 
الماضى و ذلك حقٌّ لأنها لا تجى ء لقوم دون قوم بل لسائر الخلق فلا بد من رجل تنزل عليه الملا-ئكه و الروح فيها بالامر 
المحتوم فى ليله القدر فى كل سنه و لو لم يكن كذلكك لم يكن بكل امرء ففى زمن النبى صلی الله عليه و آله كان هو المنزل 
عليه» و من بعده على اوصيائه اولهم أمير المؤمنين و آخرهم القائم عليهم السلام و هو المنزل عليه الى يوم القيامه لان الأرض لا 
تخلو من حجه الله عليها و هو الحجه الباقيه الى يوم القيامه. 


تلک الأمور أيضا لأنه تعالى یحدث ما يشاء فى أى وقت شاء أو المراد أن فى تلك الليله تفرق کل أمر محكم لا بداء فيه و أما 
سائر الأسمور فلله فيه البداء و الحاصل أن فى ليله القدر يميز للإمام عليه السلام بين الأمور الحتميه و الأمور التى تحتمل البداء 
لیخبر بالأمور الأوله حتما و بالأمور الثانیه على وجه إن ظهر خلافه لا ہنسب إلى الكذب و سیأتی مزید تحقیق لذلک. 


و آما تأويله عليه السلام ليله القدر بفاطمه علیها السلام فهذا بطن من بطون الآ-يه و تشبیهها باللیله إما لسترها و عفافها أو لما 
یغشاها من ظلمات الظلم و الجور و تأويل الفجر بقیام القائم بالشانی آنسب فانه عند ذلك یسفر الحق و تنجلی عنهم ظلمات 
الجور و الظلم و عن آبصار الناس آغشیه الشبه فیهم و بحتمل أن یکون طلوع الفجر |شاره إلى طلوع الفجر من جهه المغرب 
الذی هو من علامات ظهوره و المراد بالمؤمنون الأئمه علیهم السلام و بين عليه السلام آنهم إنما سموا ملائكه لأنهم یملکون 
علم آل محمد صلی الله عليه و آله و يحفظونها و نزولهم فیها کنایه عن حصولهم منها موافقا لما ورد فى تأویل آیه سوره 
الدخان أن الکتاب المبین أمير المؤمنين عليه السلام و الليله المبا ركه فاطمه علیها السلام فيها بر کل مر حكيم أى حکیم بعد 


حكيم و إمام بعد إمام. 


و قوله من كل أثر سَلامٌ هی على هذا التأويل هی مبتدأ و سلام خبره أى ذات سلامه و من كل أمر متعلق بسلام أى لا يضرها و 
أولادها ظلم الظالمين و لا ينقص من درجاتهم المعنويه شيئا أو العصمه محفوظه فيهم فهم معصومون من الذنوب و الخطاء و 
الزلل إلى أن تظهر دولتهم و يتبين لجميع الناس فضلهم. 


ص: ۹۹ 


١'8 0‏ "با هر امر سلامى||" شايد معنا این باشد: به سبب هر امرى يا با هر امرى كه برايش می‌برند بر امام 
سلام می‌دهند. امام عليه السلام ادامه آيه را به جهت اختصار ذكر نكردهاند. 


١‏ رقدرت خداوند را نمی‌توان توصیف كرد |" شايد ايشان به جهت مصالحى که در روايت سابق گفته شد كيفيت تقدیر را 


بیان نكردهاند و فرموده‌اند: بهتر است بدانى آن امر محكم و متقنى كه پیش امام آورده می شود جدا شده» واضح و بی ابهام 
است. ولى با این حال همچنان در آن احتمال بداء وجود دارد» 


ص: ۹۸ 


چرا که خداوند در هر زمان كه بخواهد. هر كارى كه بخواهد انجام می‌دهد. و یا مراد این است كه در آن شب آن اموری 
محکمی که بداء در آن‌ها راه ندارد» توزیع می شود ولی ساير امور همچنان قابل تغییرند. حاصل این که» در شب قدر امور 
حتمی و امور قابل تغییر برای امام عليه السلام جدا می‌شوند تا در هنگام خبر دادن از امور حتمی به صورت قطعی خبر دهند. و 


از امور قابل تغییر طوری خبر دهند که اگر خلاف آن روی بدهد» متهم به کذب نشوند . 


اما در مورد اين که ایشان شب قدر را به فاطمه علیها السلام تأويل کردند؛ اين یکی از معانی پنهان آيه است و تشبیه ایشان به 
شب. يا به جهت پوشیده بودن و عفاف ايشان است يا به جهت تاریک ظلم و جوری است که به ايشان رفته» که در اين 
صورت فجر به قيام قائم تأویل می‌شود؛ که در آن هنگام پرده از حق برداشته می شود و تاریکی جور و ستم بر طرف می‌شود و 
لایه‌هایی که مانع دید می‌شوند» از مقابل چشم‌ها كنار می‌روند. و ممکن است طلوع فجر اشاره‌ای به طلوع خورشید از سمت 
مغرب باشد که از نشانه های ظهور قائم عليه السلام می باشد. 


ا ملانکه در اینجا مؤمنينى هستند] |" منظور از مؤمنین» آئمه علیهم السلام هستند و امام عليه السلام بیان کرده‌اند که چرا از 
ائمه تعبیر به ملک شده است؛ زیرا آن ها مالک علوم آل محمد صلی الله عليه و آله هستند و آن را حفظ می کنند. و نزول آن.. 
اول سوره دخان وارد شده است که: «الکتاب المبین» امیرالممنین عليه السلام و «الليله المبا رکه». فاطمه علیها السلام است و 


«فيها یفرق کل آمر حکیم» یعنی حکیمی بعد حکیمی و امامی بعد امامی. 


۱ از هر امری در سلامت هستند!۱" یعنی ظلم ستم کاران به فاطمه علیها السلام و اولادش زیانی نمی رساند و از درجات 
معنوی ایشان کم نمی‌شود. يا این که مراد اين است که: عصمت هميشه در بين ایشان است و آن‌ها از گناہ و اشتباه و لغزش 


ایمن‌اند» تا زمانی برسد که دولتشان آشکار و فضلشان برای همگان مشخص شود. 


ص: ۹۹ 


* | ترجمه ] 


باب ۴ أحوالهم عليهم السلام فى السن 


تأخدّدتٌ دا الط إِلَيه و إ اسرد مس اس اي اع مت 
احْمَج فی اتوه قال الله تَا e‏ و ما بل ده (۳) و بل آزبعین سَنَهُ (4۴ فقَذ يجوز أنْ يُؤْنَى 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: على بن أسباط نقل کرده» حضرت جواد عليه السلام را ديدم كه می آید» با دقت چشم به سر و 
ياى ايشان دوختم تا قامت ایشان را برای دوستان در مصر تعريف كنم. در اين هنكام به سجده افتادند و فرمودند: او نك دز 
مورد امافت عفان ادلا را می گند كه در مورد قورت گرد اسك کار یی سی نر ما بو آئیناه اْحكم صا -. مریم /۱۲ 
- [و از کودکی به او نبوت دادیم) و می‌فرماید: دو لما بل هه -. يوسف:( ۲۲ - (و چون به حد رشد رسید) و این 
کرت اف هاه رو سيدا سال سس .معاد اس کت راف رخال ارت فده و جا اس در تحال حلق 
سالگی بدهد. - . بصائر الدرجات : ۶۵ - 


٭| تر جمه | 


بيان 


سی َم 


فى الکافی بعد قوله بمصر فبینا آنا كذلكك حتی قعد (۶) فقال يا على إن الله الخ. ۵ ثم اعلم أن قول و لا بل سد هُ إلخ (۸) لا 
يطابق ما فى المصاحف فان مثله فى القر آن فى ثلاث مواضع أحدها فى سوره بوسف و لَمّا بل أَشُنَهُ نا 


ص: ۱.۰ 


۱- احد إليه النظر: بالغ فى النظر إليه. 

۲- مريم: ۲. 

۳- یوسف: ۲۲. 

۴ الأحقاف: ۱۴. 

۵- بصائر الدرجات: ۶۵. 

۶- فی نسخه: حتی بعد. 

۷- أصول الکافی: ۱: ۳۸۴ فيه: فجعلت انظر الى رأسه و الى رجلیه و فيه: (ما احتج به فى النبوه) وفیه يؤتاها ابن اربعين سنه. 
۸- مجموعها ليست آيه واحده بل هما آيتان ذ کر عليه الشلام من کل جزءا. 


حکماً وَ علماً (۱) و ثانيها فى الأحقاف حتّی إذا بل أشَدَّهُ و بل أَربَعِينَ سمه قال رب آوزغنی (۲) الآيه و ثالثها فى القصص فى 
قصه موسی عليه السلام و لا مش وا" ری ا ےکنا وعلبا (۳) و فی الکافی ضا كما هنا و لعله من تصحیف الرواه و 
النساخ و الصواب ما سيأتى فى روایه العياشى مع أن الراوی فیهما واحد. 

روحمل !بكر عله ابا کل لاج ولس حار یآ سی سو بویت وا حفاف وساف سن رصان قال فى 


سوره يوسف و لما بغ أَشُلَّہُ آئيناة حکماً و فسر الأشد فی الأحقاف بقوله و بل أربَعينَ سَنَهُ كما حمله عليه جماعه من المفسرين 
فيتم الاستدلال بل يحتمل كونه إشاره إلى الآيات الثلاث جميعا. 


** | ترجمه ]در كافى يس از جمله ١‏ "برای دوستان در مصر تعريف کنم۱" اين جمله است: در آن بين كه تماشا مى كردم 


امام عليه الشلام روى زمين نشست و فرمود: ای علی! خداوند در مورد امامت... تا آخر. - . اصول كافى ١‏ : ۳۸۴ - 


ضمنا بايد توحه داشت دو لما بل أَشْدَهُ و بل أَوْبِعِينَ سه مطابق قرآن نیست؛ زیرا اين جمله در سه جای قرآن هست: یکی در 
سوره یوسف: کا م فة آتيداة حکما و علا -. یوسف ۲۲ - [و چون به حد رشد رسید او را حکمت و دانش عطا 


كنا 


ص: ۱۰۰ 


و 


دوم: در سوره احقاف: حٌى إذا بآ شلد و بل أرْبَعِينَ مه قال رَبّ أوزغنی؛ -. احقاف / ۱۵ - تا آن‌گاه كه به رشد كامل 
خود برسد و به چهل سال برسد می كويد پرورد گارا بر دلم بیفکن؟. و سومی: در سوره قصص. داستان موسی عليه الشلام: او 
لما بل ده و اشتوی نينا حکما و علما» -. قصص /۱۴ - و چون به رشد و كمال خويش رسید به او حکمت و دانش عطا 
کردیم]. در کافی نیز همین طور است که در این‌جاست. شايد اين تغییر به وسیله راویان يا نسخه‌برداران صورت گرفته باشد. 


صحیحش آن است که در روایت عیاشی خواهد آمد. با اين که راوی در هر دو روایت یک نفر است. 

و احتمال دارد كه حضرت آيه را نقل به معنی فرموده باشند و با بیان واحدی اشاره به آیه سوره یوسف و احقاف نموده باشند. 
در این صورت حاصل اين می شود كه: خداوند در سوره یوسف می‌فرماید: «و لماع أَشْدَّهُ آتیناة شکما» و رشد را با آيه 
سوره احقاف تفسیر فرموده‌اند: «و بل أرْبَعِينَ سره یعنی رشدش وقتی بود كه به چهل سالگی رسید. گروهی از مفسرین نيز 
معنی را بر همین حمل کرده اند که در اين صورت استدلال کامل است. بلکه محتمل است اشاره به هر سه آيه باشد. 

# تر جمه | 


«¥» 


بے رووا ا ودج بار لاك وہ ون فى الْحَدَائَّهِ (۴) 
قال و ی شَىْ ءِ يَفُولُونَ (۵) ان الله ای , ول فل هذه عبیلی أَدْعُوا إلَى الله على بَصِيرَءِ أا و من البعنِى نی (۶) فو الله ما کان اه 


عل عليه السلام و ہُو ابن سبع سین (۷) و مَضَى أ أبى و آنا ان شع سنب فا شی نیوا (۸) إنَّ الله ول فلا و بک لا 


ومو حٌى يكم وك إِلَى قَوْلِه و بُسَلمُوا تشلیماً .)٩(‏ 
ص: ۱۰١‏ 


.۲۲ یوسف:‎ -١ 

.۱۵ الأحقاف:‎ ٢ 

*- القصص: ۱۴. 

۴- فى نسخه من المصدر: فى حداثه سنک. 

۵- فى المصدر: و لیس شی ء يقولون. 

۶- یوسف: ۱۰۸. 

۷- فى المصدر: و هو ابن تسع سنين. 

8- زاد هنا فى المصدر: قال: ثم كانت أمارات فيها و قبلها اقوام» الطريقان فى العاقبه سواء الظاهر مختلف هو رأس اليقين: ان الله 
يقول فى كتابه. 

4- تفسير العناشی ۲: ۲۰۰ و الآيه فى النساء: ۶۵. 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: على بن أسباط نقل کردہہ به حضرت جواد عليه السلام عرض كردم: مردم در مورد كم سن و سالى 
حرفهايى می زنند. فرمودند: جه می گویند؟ - . در مصدر به جاى ۷۱ چه می گویند؟۱۱" عبارت ۱۱ چیزی نيست که 


كوو" اه شرت 


2 


خداوند متعال می فرماید: اقُلْ هذه سبیلی أَدْعُوا إلَى الله علی بَصِيرَهِ آنا و تن فكو اح پوسف 17ت یکو این است راه من 
که من و هر كس پیروی ام کرد با بینایی به سوی خدا دعوت می کنیم ]. به خدا قسم در آن زمان کسی جز على عليه الّر لام» 


كه در آن وقت هفت ساله بو ده - .در مصدر آمده انسیت؛ ١‏ "در آن وقت هفت ساله بود آمده است ا" ع 


پیامبر را پیروی نكرد و وقتى پدرم از دنيا رفت من نه ساله بودم» جه می‌خواهند بگویند؟ -. در مصدر در اين قسمت اين 
جملات نيز آمده است: سپس در آن نشلنه‌هایی بود كه عده‌ای قبول كردند. هر دو را در نتيجه يكىاند. ظاهر مختلف است که 


راس شین است, - 


خداوند می‌فرماید: «فلا و ریک 22 کرڑے لی مکی رک تاو بد لوا تشلیماه -. نساء / ۶۵ - [ولی چنین نیست به 
پرورد گارت قسم که ایمان نمی آورند مگر آن که تو را در مورد آن‌چه ميان آنان مايه اختلاف است داور گردانند]. -. 


تفسير عیاشی ۲ : ۲۰۰ - 


۱۰١ ص:‎ 


ما كان اتبعه أى أولا أو حين نزول الآيه فلما خصه الله تعالى بالدعوه إلى الله مع الرسول صلى الله عليه و آله و قرنه به فهو دليل 
على أنه سيأتى الدعوه إلى الله ممن لم يبلغ الحلم و يكون فى مثل هذا السن و أنه تعالى لما وصفه بالمتابعه و مدحه بها دل على 
أن المتابعه معتبره فى هذا السن فدل على أن الأحكام تختلف بالنظر إلى الأشخاص و المواد فجاز أن يحصل لى الإمامه فى هذا 
الس 


info‏ 62 ۱۱ کسی جز على عليه الہ لام پیامبر را س رق کیا یعنی اولین نفری که از اجر پیروی كردا این 
كه در هنگام نزول اين آیه» کسی جز على عليه الشلام» پیامبر را پیروی نکرد. و این که خداوند متعال» اميرالمؤمنين را به همراه 
زمول صلی الله عله و آله رہ فغرث به خویش مخضرصض کر دد ر تریح با اشاة كاده تشان می دهد دعوت به سری مهدا از 
کسی کہ به بلوغ نرسیدہ و دارای جنين سنی باشد نیز بر می آید و از آن‌جا که خداوند ايشان را به متابعت توصيف و مدح 
نموده» معلوم می شود متابعت در جنين سلی نیز معتبر است که اين خود دليلى است بر این که احكام به تناسب اشخاص 


* | تر جمه | 


«¥» 


ا E‏ الایات سی رَوَى e‏ 
قل با عبغ إ الل ع فى لإا کا د فی اله قال مرتحا عن بوش و لها بح أذ 


قال عَنْ که یخی و آتيناة اكم ضا .)١1(‏ 


#٭[ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره: على بن أسباط نقل کرد وارد مدينه شدم و می‌خواستم به مصر بروم. به 
محضر امام جواد عليه السلام رسیدم؛ ايشان در آن هنكام ينج سال داشتند. در ايشان دقفت كردم تا برای دوستانمان در مصر 


سے ہر ےت رو لكر و چہ 


و 


كرده است. خداوند سبحان در مورد يوسف فرموده: : و لما بل أ شده و اگوی ا شكما وعلانت يوست ۱٦۸7‏ - !و 
چون به رشد و كمال خويش رسيد به او حکمت و دانش عطا کردیم | و در مورد يحيى فرمود: «و نا الْحكم صَبِيًاا -. مریم 
- و از كودكى به او نبوت دادیم]. - . کنزالفوائد : ۱۵۱ - 


* | ترجمه | 


«f» 


ہے ا 


كاء الكافى مُحَمَدُ بْنُ بجی عَنِ اي عيتدى عَنْ ص موان قال: لت لِلوَضًا عليه السلام قد كنا تسألک قَبل أَنْ یب الله تک أ 


SS‏ له لی عافد وعب الله لک قََرَ یتنا ا اراتا اله یڑھک فَإِنْ كان کون فَإِلَى من مار 


د إلى أبى عفر عليه السلام و ائم بین ده لك جک فاك هذى اب شش قال و ما تک ا ین دلت شیم ند 


٭ | ترجمه |كافى: صفوان نقل کرده» به حضرت رضا عليه السلام عرض کردم: قبل از اين كه خداوند به شما امام جواد عليه 
الت لام را موهبت کند» ما هميشه در مورد فرزند از شما سؤال می كرديم و شما مىفرموديد: خداوند به من يسرى خواهد داد. 
اينكك كه خداوند به شما ايشان را موهبت كرده و چشمان ما را روشن نموده است» خدا آن روز را نیاورد كه شما از بين ما 
برويد! اگر جنين جيزى پیش بیاید جه کسی امام خواهد بود؟ حضرت با دست اشاره به امام جواد عليه السلام» كه روبرويش 
ایستادہ بودند» نمودند. عرض كردم: فدايتان شوم! او كه سه ساله است . فرمودند: اين مسأله مشكلى به وجود نمی آورد؛ عيسى 
عليه السلام هم حجت بود» او در سه سالگی. - . اصول كافى ۱: ۳۸۳ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بيان 


أى كان فى ثلاث سنين حجه و إن كان قبله أيضا كذلك فلا ينافى ما دل على أنه عليه السلام كان فى المهد حجه و يمكن أن 


يكون ضمير هو راجعا إلى أبى جعفر عليه السلام أى قام عيسى بالحجه فى المهد و أبو جعفر عليه السلام ابن ثلاث سنين فلم لا 


يجوز أن يقوم بالحجه و فيه بعد. 


**[ترجمه |منظور اين است كه عيسى در سه سالگی حجت بوده است. اكرجه قبل از آن هم همین‌طور بود. يس منافاتى ندارد 
كه او در گهواره هم حجت بوده است. شايد هم منظور ۷۱" در سه سالككى |" امام جواد عليه السلام باشد» كه يعنى عيسى در 
گهواره حجت بود آيا امام جواد عليه السلام كه سه سالهاند نمی تواند حجت باشد؟ البته اين احتمال بعيد است . 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


كاء الكافى عَلِىٌ بن مُحمّدٍ و يره عَنْ سل عَنِ ابن يَزِيدَ عَنْ مُضعب عَنْ مَسْعَدَّةَ عَنْ أبى بَصير عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام قال 


و بصیر دح یه و مى عم حماسي لم يتل 


ص: ۱۳۰۲ 


.۱۲ كنز الفوائد: ۱۵۱. و الآبه الأولى فى سوره یوسف: ۲۲ و الثانيه فى مريم:‎ -١ 
.۳۸۳ :۱ أصول الكافى‎ -۲ 


ال (۱) کیت امم ذا اج علیکم (۲) بل سه (. 


** | ترجمه ]| کافی: ابابصير نقل کرده به محضر امام صادق عليه الشلام رسیدم در حالی که پسری خماسی هم با من بود که بالغ 


نشده بود. 

ص: ۱۰۲ 

ايشان فرمودند: اگر زمانى برای شما حجتى با این سن و سال قرار دهند. چگونەاید؟ - . همان - 
* | ترجمه | 

بيان 


الخماسى من كان طوله خمسه أشبار كما ذكره اللغويون و قد يطلق فى العرف على من له خمس سنين فعلى الأول إشاره إلى 
الجواد عليه السلام و على الثانى إلى القائم عليه السلام مع أنه يحتمل أن يكون التشبيه فى محض عدم البلوغ. 


* | ترجمه آخماسی در لغت يعنى کسی که ينج وجب قامت او باشد و گاهی در عرف به کسی که ينج ساله باشد نيز گفته 
می‌شود. بنا بر معناى اول اشاره به حضرت جواد عليه السلام است و بنابر معناى دوم اشاره به حضرت قائم عليه السلام. و هم 
احتمال دارد تشبيه فقط در مورد بالغ نبودن باشد. 


* | ترجمه | 


«$» 


که الكافى له عن سمل عَنْ عَل بن تهزیاز نان بيع :من نی أبا جغفر عليه السلام عَنْ شنم ء مِنْ أ امام لت 
کون لام نَ َل من شیع سِنِينَ کال عم و قل ٠‏ مِنْ تحمس سِنِينَ (۴) 


** | ترجمه | کافی: ابن بزيع نقل کرد از حضرت جواد عليه الم لام سؤالى در مورد امامت كردم؛ عرض كردم: ممكن است 
امام كمتر از هفت سال داشته باشد؟ فرمودند: آری» و همین طور کمتر از ينج سال. - . همان : ۳۸۳ و ۳۸۴ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


إشاره إلى القائم عليه السلام لأنه عليه السلام على أكثر الروایات كان ابن أقل من خمس سنين بأشهر أو بسنه و آشهر. 


٠١7” ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: و معى غلام يقودنى خماسى لم يبلغ» فقال لى. 
۲- فى نسخه من المصدر: او قال: سيلى عليكم بمثل سنه. 

۳- أصول الكافى :١‏ ۳۸۳. 

۴- أصول الكافى ۱: ۳۸۳ و ۳۸۴. 


** | ترجمه |اشاره به حضرت قائم عليه السلام است؛ چون ايشان بنا بر اكثر روايات» وقتى يدرشان از دنيا رفتند» چند ماه يا یک 
سال و جند ماه از بنج سالگی كمتر داشتند . 


٠١7” ص:‎ 

**[ترجمه] 

أبواب علامات الإمام و صفاته و شرائطه و ما ينبغى أن ينسب إليه و ما لا ينبغى 
باب ١‏ أن الأئمه من قريش و أنه لم سمى الإمام إماما 

الاخبار 


۹۳ 


ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام پاشیاد المیمی عَن الرّضًا عَنْ آبائه علیهم السلام قال قال الي صلی الله عليه و آله الثم من 
فریش .)١1(‏ 


* | ترجمه ]عیون اخبار الرضا: تمیمی از حضرت رضاو ايشان از پدران خودشان علیهم السلام روایت کردند که پیامبر صلی 
الله عليه و آله و سلم فرمودند: ائمه از قريش هستند. - . عیون اخبار الرضا : ۲۲۳ . اهل سنت نیز اين روایت را در کتاب‌هایشان 


آورده‌اند. 
* | تر جمه | 
»¥« 


مع» معانی الأخبار شم الْإِمَامُ إِمَا 
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**[ترجمه ]معانی الاخبار: امام را امام ناميده اند؛ چون پیشوای مردم است و از جانب خدای متعال تعیین شده و اطاعت او بر 


مردم واجب است. - . معانى الأخبار : ۶۴ - 
* | ترجمه ] 


«¥» 


شی» تفسير العياشى عَنْ هشام بن الحکم عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام فى قول الله إنى جاعلک للناس ماما قال 
أن اشا آفضل مه اا به 1ك 


ص: ۱۰۴ 


-١‏ عيون الأخبار: ۲۲۳. رواها العامّه أيضا فى كتبهم. 
۲- معانی الأخبار: ۶۴. 


۳- تفسیر العیاشیی ۱: ۵۸. 


#4[ ترجمه آتفسیر عیاشی: هشام بن حکم از حضرت صادق عليه ار لام نقل کرده که ايشان در باره آیه «إنّى جاعلک لاس 
09 - . بقره / 17 - من تو را پیشوای مردم قرار دادم) فرمودند: اگر خداوند بهتر از اين (امام) نامی را سراغ داشت» ما را 


ص: ۱۰۴ 
٭٭| ترجمه | 


باب ٢‏ أنه لا يكون إمامان فى زمان واحد إلا و أحدهما صامت 


ع» علل الشرائع ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام فی علل الَفَضْلِ عَن الرّضًا عليه السلام فَإِنْ قال .)١(‏ 


لم لا جور أَنْ کون فی الْأزض إِمَامَانِ فی وَفْتِ واج د أؤ کر مِنْ دک قِيلَ لعلل منها أنَّ واه لَا یَختلف فغلهُ و تَذبیره و 
الاين ليتق فعلهُمَا 0 و یک أا لم تد لین إلا مختفي الهم و الْإرَدَِفإِذَا كان ان الف هَمُهمَا و رهم 


رضي الاه لم يكن ڑا ا وی ولا ون امه كان بكوك ا حتاف ا و 


وو سو وک یو مو نود سای کر و کا بوڈ 


ادها یبن ین صاجبه کل العترق و لام و شود وينها 21 ابكرة واجد ین ا ا نی بطق (۵) و 


الحكم لش 


ص: ۱۰۵ 


-١‏ فى المصدر: فان قيل. 

٢‏ فی نسخه: و يكونوا. 

لقن المصدرة وس تقشاع 

۴- فى المصدر: الى غير الذى يدعو إليه الآخر فى الحكومه. 
۵- فی المصدر: اولى بالنظر. 


و النهقی مِنَ الآخر فإذا کان ذا کذلک وجب علیهما أن یدنا بالكلام و لیس لأ هما آن يبق صاحبه بشی ء إذا کانا فى 


و و 


الْامامه رعا اعدا فان غار 2 رتا الشكرث غار الشکوث للاھر مل ذلكه () و إذا ع از لها الشکوث تطلت الخترق و 
الأخكامٌ و عطلت الْحَدُودٌ و صَارَ (۲) لاس كأَنّهُمْ لا إِمَامَ لَهُمْ (۳). 


| ت رجمه اعلل الشرائع» عيون اخبار الرضا: در قسمت علت‌های برتری امام از حضرت رضا عليه الشلام نقل شده که فرمودند: 
اگر کسی بگوید: چرا نمی شود که در زمين دو امام يا بیشتر در یک زمان وجود داشته باشند؟ در جواب گفته می شود: به 
چند دلیل؛ که از آن جمله است: یک امام» کار و تدبیرش اختلاف پذیر نیست و دو تاه کار و تدبیرشان اتفاق يذير نخواهد 
بود» زيرا اگر دو نفر باشند و سپس تصمیم و اراده و تدبیرشان مختلف شود و هر دو واجب‌الاطاعه باشندء هیچ کدام در 
فرمانبرداری مقدم بر دیگری نیستندہ در نتيجه بين مردم اختلاف و مشاجره و فساد به وجود خواهد آمد. همچنین اگر کسی 


مطیع یکی از آن دو باشد» نسبت به دیگری عاصی و نافرمان است» در نتيجه تمام اهل زمين معصیت کار خواهند بود. 


و با وجود دو امام مردم راهی بر اطاعت و ایمان نخواهند داشت و اين گرفتاری برای آن‌ها از جانب خدا به وجود آمده. که با 


دستورش مبنی بر پیروی ازدو نفر مختلف باب اختلاف و مشاجره را گشوده است. 


دلیل دیگر اين که: اگر دو امام وجود داشته باشند» هر کدام از آن دو امام می‌توانند در مورد دو نفری که با هم اختلاف 
دارند. حکمی مخالف با حکم دیگری بنمایند و هیچ کدام مزیتی بر دیگری در پیروی و اطاعت نداشته باشند که در نتیجه 


حقوق و احکام و حدود از ميان می رود . 
دلیل دیگر اين که: هيج کدام از دو امام صلاحیت بیشتری از دیگری درمورد سخن گفتن و حکم و امر و نهی؛ 
ص: ۱۰۵ 


نخواهند داشت. در چنین صورتی» هر دو بايد با هم شروع به حرف زدن کنند» و وقتی هر دو در امامت مساوی‌اند» هیچ کدام 
نمی تواند جلوتر از دیگری تصمیمی بگیرد در نتيجه اگر برای یکی از آن دو سکوت جایز باشده برای دیگری نيز مانند آن 
جايز خواهد بود» و وقتی برای هر دو سکوت جایز باشد» حقوق و احکام باطل و حدود تعطیل می شود و مانند آن می‌شود 
مردم که امامی نداشته باشند. - . علل الشرايع / ٩۵‏ عیون اخبار الرضا : ۲۴۹ و ۲۵۰ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد نفى إمامه من كان فى عصر الأئمه عليهم السلام من أثمه الضلال إذ كانت أحكامهم مخالفه لأحكام أئمتنا و أفعالهم 
مناقضه لأفعالهم و يحتمل أن يكون إلزاما على المخالفين القائلين باجتهاد النبى و الأئمه صلوات الله عليهم إذ فى الاجتھاد لا بد 
من الاختلاف كما قالوا فى على عليه السلام و معاويه. 


ثم المراد إما الامامان على طائفه واحده أو الإمام الذى له الرئاسه العامه لثلا ينافى تعدد أنبياء بنى إسرائیل فى عصر واحد. 


**[ ترجمه |شايد منظور» نفى امامت ائمه ضلالت در زمان ائمه عليهم الس لام است كه احكام آن‌ها مخالف احكام ائمه ما بوده 
و در افعالشان نيز در جهت خلاف كردار ائمه عليهم السلام بوده است. و احتمال دارد كه رد بر مخالفين باشد كه معتقدند: 
پیامبر و ائمه صلوات الله عليهم داراى اجتهاد هستند؛ زيرا در اجتهاد» بدون شک» اختلاف وجود دارد. جنانجه درباره على 
عليه الشلام و معاويه جنين می كو يند. 


بی ہے پوت چو 


بنى اسرائيل در یك زمان واحدء منافات نداشته باشد. 
| ترجمه ] 


«¥» 


کته | کمال الدين أبى عن مد بن إذريس عَن أبى عیتی عن ارط عن عاد ن مان عن ان أبى يغفور اله سأل آتا عبد 
الله عليه السلام مل یرک الْأَرْض بعیر إِمَام قال لا فلت قيكونٌ إِمَامَانِ قَالَ لا الا و أَحَدُهُمَا ام (۴). 


*؛* | ترجمه |اكمال الدين: إبن ابی‌یعفور نقل کردہہ از حضرت صادق عليه الشلام سؤال كردم: آيا ممكن است زمين بدون امام 
باشد؟ فرمودند: خير. عرض كردم: آيا دو امام امكان دارد؟ فرمودند: خی مگر اين كه یکی از آن دو صامت و خاموش باشد. 
-.اكمال الدين : ۱۳۵ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


ک» إكمال الدين الطَالَمَانِيُ عن ابن عُفْدَهَ نع بن تن بن َال عَنْ أبيه ه عن هام ن تالم قَالَ: فك 


السلام قل کون إقاقان فی وف (ه) قَالَ لا 1 أَنْ کون تھی ضامتا موم لقا زر ات ام لصاحبه و ما آن 
يكون (يَكونً) إِمَامَين نَاطِفَيِن فى وف وَاحِدٍ ّا (۶) 


ص: ۱۰۶ 


-١‏ فى العلل: جاز للآخر مثل ذلک. 

۲- فى نسخه من المصدر: و حار الناس. 

۳- علل الشرائع: ۹۵ء عیون آخبار الرضا: ۲۴۹ و ۲۵۰. 
۴- اكمال الدین: ۱۳۵. 


۵- فى المصدر: فى وفت واحد. 
کهبالن الدین: ۳۲ 


:**| ترجمه | كمال الدين: هشام بن سالم روایت کرد به حضرت صادق علبه الشلام عرض كردم: ممكن است دو امام در یک 
زمان باشند؟ فرمودند: خیر» مگر این که یکی خاموش و مأمور بر پیروی از ديكرى باشد و ديكرى گویا و امام بر او باشد. اما 
دو امام ناطق در یک زمان ممكن نيست. -. همان : ۲۳۲ - 


ص: ۶ 
| ترجمه ] 
«f»‏ 


کكہ إكمال الدين ابن اکن محمد مُمّدِ العَطار عن ان أبى الطاب عن ابن آشباط عَنْ علي بن أبى حفزه عَنْ أبى بص ير عَنْ 


أبى عَثدِ الله عليه السلام فی قَوْلٍ الله عر و جل و بثر معطله و قطي ر متید (۱) فَقَالَ ار له الْإِمَامُ الصّامِتٌ و اضر الْمَشِيدُ 
ام الق (۲) 


| ترجمه ]| كمال الدین: ابابصیر روایت کرده. حضرت صادق عليه الم لام در مورد آیه: و بثر معط و قضر مشیده -. حج / 
۵ - |چاههای متروک و کوشکهای افراشته را فرمودند: بثر معطله امام صامت و قصر مشید امام ناطق است. - . اکمال الدین 
: ۲۳۲ - 


* | تر جمه | 


«A» 


و 


بره بصائر اندرجات مڪ بن اتسين عن ابن شوب عن الا عن ابن أبى قورع أبى عبد اللو عليه السلام قال ليكو 


اما إلا و دهم صَايِتٌ یکلم عى بَعضی الأول (۳ 


ن! 


سام" 


** |[ ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابن ابی‌یعفور از حضرت صادق عليه ال لام روایت کرده که فرمودند: دو امام نخواهند بود مگر 
این که یکی از آن‌دو تا زمانی كه امام دیگر از دنیا برود» خاموش باشد و سخنی نگوید. - . بصاثر الدرجات : ۰ . ابتدای 
این روایت چنین است: على بن آبی‌طالب. عالم اين امت بود و علم به ارث می‌رسد. هیچ كس از ما نمی میرد مگر این که 
علمش را به فرزندش» که علم او را فرا می گیرد» نشان دهد و زمين یک روز هم بدون امامی از ماء که امت به او بگرایند» باقی 
نمی‌ماند. عرض کردم: دو امام ممکن است؟ فرمودند: خير» مگر این که... - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


یرہ بصائر الدرجات مک ِن عفد ار عن مد بن |شماجیل عَنْ عَلِيَ بن اعمان عَنْ عیدب زُرَارَ ال لت ابی عبدِ الله 


عليه السلام ترک الْأَرْضٌ بِثَيرٍ إِمَام قال فا نا تکون اض و فیا إِمَامَانِ قال ال اما أحَدُهُمَا صَامِتٌ لا یکلم و یتکلم الذی 
بل و لام رف الْإِمَامَ اذى بَعْدَهُ (۴). 


a 


٭ | ترجمه |بصائر الدرجات: عبيد بن زراره نقل کرده» به حضرت صادق عليه الشلام عرض كردم: آيا ممكن است زمين بدون 
امام باشد؟ فرمودند: خير. عرض كرديم: آيا می شود در زمين دو امام باشد؟ فرمودند: خیر» مگر دو امامى كه یکی از آن‌ها 
خاموش باشد و سخن نگوید و امام قبل از او سخن بگوید. فقط امام است كه امام بعد از خود را می شناسد. - . بصائر 
الدرجات : ۱۵۱ - 


#* | ترجمه | 


«V>» 


از ی صَامِتٌ قلت ك ال يعرف لماع ای من بَعُدہِ قال ر نعم ث اا 


ص: ۱۰۷ 


۵ الحخ:‎ -١ 


۲ كمال لت ۳۴۷ 

۳- بصائر الدرجات: ۰ صدره هكذا: قال كان على بن أبى طالب عالم هذه الأمه و العلم يتوارث و ليس يمضى منا أحد حتّی 
يرى من ولده من يعلم علمه و لا تبقى الأرض یوما بغیر امام منا تفرغ إليه الأمه قلت: يكون امامان؟ قال: لاء الا. 

۴- بصائر الدرجات: ۱۵۱. 


۵- فی المصدر: على بن مهزیار عن فضاله عن آبان بن عثمان عن ابن آبی عمير راجعه فانه لا يخلو عن تصحیف. 


إمَامٌ قال تم ماما إمَام وق أَوذِقُغ )١(‏ به قَبِلَ دک (). 


٭ | ترجمه | كمال الدین: حسین بن ابی العلا نقل کرد به حضرت صادق عليه الس لام عرض كردم: آيا زمين بدون امام مى 
شود؟ فرمودند: خير. عرض كردم: ممكن است دو امام در یک زمان باشد؟ فرمودند: خی مگر این که یکی از آن دو خاموش 


ص: ۱۰۷ 


فرمودند: آری» هم امام است و هم يسر امام امامت او را - . در یکی از نسخدها این ‌طور آمده است: او قبل از این هم به 


امامت يذيرفته شده است. - 

پیش از اين به شما اعلان كردهاند. -. اكمال الدین : ۱۲۹ - 
** | ترجمه ]| 

«A» 


یرہ بصائر الدرجات عَلِیٌ بن إِش مَاعِيل عَنْ أَحمَد بن اضر عَن الْحَمَ ين بن آبی الْعَلَاءِ قال: لت لأبی عَبد الله عليه السلام تكونٌ 


الأَرْض و فیا إِمَامَانِ قال لا إلا إِمَامٌ صَامِتٌ ا يتكلم و يتكلم الذی فَبلَهُ (۳) 


|[ ترجمه إ|بصائر الدرجات: حسين بن ابی العلا نقل کردہہ به حضرت صادق عليه الس لام عرض كردم: ممكن است در روى 
زمين دو امام باشد؟ فرمودند: نه» مگر این که یک امام خاموش باشد و سخنى نگوید و امام پیش از او سخن بگوید. - . بصائر 
الدرجات : ۱۴۳ - 


** | ترجمه | 
رفع شبهه 


اعلم أن قوما من الجهال ظنوا أن تلک الأخبار منافيه للأخبار الداله على رجعه النبى و الأئمه صلوات الله عليهم و بذلكك اجترءوا 
على رد الأخبار المستفيضه بل المتواتره المأثوره عن الأئمه الأطهار و هو فاسد من وجوه: 


الأول أنه ليس فى أكثر أخبار الرجعه التصريح باجتماعهم فی عصر واحد فلا تنافى بل ظاهر بعض الأخبار أن رجعه بعض الأثمه 
عليهم السلام بعد القائم عليه السلام أو فى آخر زمانه و ما روى أن بعد القائم عليه السلام تقوم الساعه بعد أربعين يوما فهو خبر 


واحد لا يعارض الأخبار الكثيره. 


مع أنه قال بعض علمائنا فى كتاب كتبه فى الرجعه إن للقائم عليه السلام أيضا رجعه بعد موته فيحتمل أن يكون مورد الخبر 


الموت بعد الرجعه و يؤيده الأخبار الكثيره الداله على أن لكل من المؤمنين موتا و قتلا فإن مات فى تلك الحياه يقتل فى الرجعه 
و إن قتل فى تلك الحياه يموت فى الرجعه و الأخبار الداله على عدم خلو الأرض من حجه لا ينافى ذلك بوجه. 


الثانى أن ظاهر تلك الأخبار عدم اجتماع إمامين فی تلك الحياه المعروفه بل بعضها صريح فى ذلك و لو تنزلنا عن ظهورها فى 
ذلك فلا بد من الحمل عليه قضيه للجمع (۴) بین الأخبار إذ الظاهر أن زمان الرجعه ليس زمان تكليف فقط بل هو 


ص: ۱۰۸ 
۱- فی نسخه: قد اؤتم به. 
٢۔اکمال‏ الدین: ۹۔ 


۳- بصائر الدرجات: ۱۴۳ صدره: تتركك الأرض بغير امام؟ قال: لا فقلنا له: تكون. 


۴- لعل الصحيح: قضيه الجمع. 


واسطه بين الدنيا و الآخره بالنسبه إلى جماعه دار تكليف و بالنسبه إلى جماعه دار جزاء فكما يجوز اجتماعهم فى القيامه لا يبعد 
اجتماعهم فى ذلك الزمان. 


الثالث أن آخبار الرجعه أكثر و أقوى من تلك الأخبار فلا ينبغى ردها و الأخذ بهذه و منهم من يشبه على العوام و الجهال فيقول 
مع اجتماعهم أيهم يتقدم فى الصلاه و الحكم و القضاء مع أن القائم عليه السلام هو صاحب العصر و الجواب أنا لم نکلف 
بالعلم بذلكك و ليس لنا رد أخبارهم المستفيضه بمحض الاستبعادات الوهميه و نعلم مجملا أنهم يعملون فى ذلكك و غيره بما 


و هذا القائل لم يعرف أنه لا فرق بين حيهم و ميتهم و أنه ليس بينهم اختلاف و إن كلا منهم إمام أبدا و أنهم عليهم السلام 
نواب النبى صلى الله عليه و آله فى حياته و بعد وفاته و أيضا مع اجتماعهم فى الزمان لا يلزم اجتماعهم فى المكان مع أنه يحتمل 
أن يكون اجتماعهم فى زمان قليل و أيضا يحتمل أن يكون رجوعهم عليهم السلام بعد انقضاء زمان حكومه القائم عليه السلام و 
جهاده و ما أمر به منفردا مع أن هذا الزمان الطويل الذی مضى من زمانه یکفی لما توهمتم. 


و إن قلتم إنه عليه السلام كان مخفیا و لم يكن باسط اليد فأكثر أئمتنا عليهم السلام كانوا مختفين خائفين غير متمكنين ثم نقول 
قد وردت أخبار مستفيضه فى أن النبی صلی الله عليه و آله ظهر فی مسجد قباء لأبى بكر و أمره برد الحق إلى أمير المؤمئين عليه 
السلام و أنه ظهر أمير المؤمنين و بعض الأثمه عليهم السلام بعد موتهم للإمام الذى بعدهم فيلزم رد تلك الأخبار أيضا لتلكك 
العلل. و لو كان عدم العلم بخصوصيات أمر مجوزا لرده لجاز رد المعاد للاختلاف الكثير فيه و ورود الشبه المختلفه فى 
خصوصياته و لجاز نفى علمه تعالى للاختلاف فى خصوصياته و لجاز نفى علم الأئمه عليهم السلام للأخبار المختلفه فى جهات 
علومهم و بأمثال هذه تطرقت الشبه و الشک وک و الرد و الإنكار فى أكثر ضروريات الدین فى زماننا إذ لو كان محض استبعاد 
الوهم مجوزا لرد الأخبار المستفيضه كانت الشبه القويه التى عجزت عقول أكثر الخلق عن حلها أولى بالتجويز. 


ص: ۱۰۹ 


فلذا تراهم يقولون بقدم العالم تاره و بنفى المعراج أخرى و ينفون المعاد | لجسمانى و الجنه و النار و غيرها من ضروريات الدين 
المبين أعاذ الله الإيمان و المؤمنين من شر الشياطين و المضلين من الجنه و الناس أجمعين. 


**[ترجمه ] گروھی از نادانان خيال كرده اند اين اخبار منافى با اخبار رجعت پیامبر و ائمه صلوات الله عليهم است و به همين 
جهت بی محابا اين اخبار مستفيضه و بلكه متواتره كه از ائمه عليهم الئلام نقل شده است را رد كرده اند. ادعای آن‌ها از چند 


اول اين كه: در بيشتر اخبار رجعت» تصريح نشده كه آن‌ها در یک زمان با هم اجتماع دارند» يس منافاتى نخواهد بود. بلكه 
ظاهر بعضى از اخبار جنين است كه رجعت ائمه عليهم ال لام پس از حضرت قائم است يا در انتهاى دوره ايشان است. و 
روايتى كه می كويد ۱۱ چهل روز بعد از قائم عليه الس لام قيامت خواهد شد| |" خبرى واحد است که ياراى معارضه با اخبار 


فراوان را ندارد. 


علاوه براين» یکی از دانشمندان شيعه در كتاب رجعت خود می نويسد: ||" قائم عليه السلام نيز يس از فوتش رجعت خواهد 
7اس ممکن است روایت ۱۱ "چهل روز بعد قاف علیه البلام قيامت خواهند "١١2‏ مربوط به بعد از رجعت ایشان 
باشد. و مؤيد این مطلب روایات فراوانی است که دلالت دارند بر این که: هر مومنی یک مرگی دارد و یک کشته شدن و 
شهادتیء اگر در این رند گی سيرد در زجعت کشته می شود و اگر در این رند گی به شهادت برسد در رجعت می‌میرد. و نیز 


اخباری که دلالت دارند بر اين که: زمين از حجت خالی نمی‌شود. يس به هیچ وجه منافاتی وجود ندارد. 


دوم اين که: ظاهر اين روایات عدم اجتماع دو امام در این دوره از رید كن است. و بلکه بعضی از آن‌ها در این معنی صراحت 
رجعت دار تکلیف نیست. بلکه 


ص: ۱۰۸ 


فاصله‌ایست بين دنيا و آخرت که نسبت به دسته ای دار تکلیف و نسبت به دسته ای دیگر دار جزاست. و همان‌طور که اجتماع 


ائمه در قیامت جای اشکال ندارد» اجتماعشان در اين زمان نیز بعيد نیست. 


سوم اين که: روایات رجعت. بيشتر و قوی تر از این دسته روایات است و نمی توان آن‌ها را رد کرد و به اين اخبار تمسكك 
جست. بعضی از ايراد گیران برای مردم عوام و جاهلان شبهه می کنند که: اگر ائمه با هم باشند با این که حضرت قائم عليه 
السلام امام عصر است. کدام یک تقدم در نماز و حکومت و قضاوت خواهند داشت؟ جواب اين است که لزومی ندارد ما اين 
مطلب را بدانيم» و از طرف دیگر به ما اجازه داده نشده که اخبار مستفیض را با مختصر استبعادهای واهی رد کنیم. ما به طور 
خلاصه می‌دانیم كه ائمه عليهم السّ.لام در اين موارد و غير اين طبق دستور خدا عمل می کنند. اين ايراد كير نمی داند که فرقی 
بين مرده و زنده ائمه علیهم الس لام نيست و بين ایشان هیچ اختلافی وجود ندارد. آن‌ها برای هميشه امام و نماینده های پیامبر 
صلی الله عليه و آله جه در حيات و جه بعد از وفاتش هستند. و گذشته از اين با فرض اجتماعشان در یک زمان» لزومی ندارد 


كه همگی در یک مكان اجتماع داشته باشند» و نيز محتمل است كه مدت كمى با هم اجتماع داشته باشندہ و این احتمال نيز 
هست كه رجوع ائمه عليهم السلام يس از اتمام حكومت قائم عليه السلام و جهاد و دستورات خصوصى ايشان باشد. به علاوه» 


همین زمان طولانی كه از دوره ايشان گذشته» براى جواب به اين توهم شما كافى است. 


و این که می گوبید امام عليه السلام مخفی‌اند و دستشان باز نیست» بايد كفت بيشتر ائمه ما عليهم السلام ينهان و بيمناكك بوده.. 
اند و اختياردار نبودهاند. سيس مى كوييم روايات مستفيضى رسيده كه ييامبر صلى الله عليه و آله در مسجد قبا براى ابابكر 
ظاهر شده و به او دستور دادهاند كه حق را به اميرالمؤمنين عليه الہ لام بر گرداند و اميرالمؤمنين و بعضى از ائمه عليهم الّلام 
پس از مر گشان برای امام بعد ظاهر شده اند. يس بايد اين اخبار را هم به همان دلايل شما كنار بكذاريم. 


اگر نداشتن اطلاع از خصوصيات مطلبى» مجوز رد آن باشد می توانيم معاد را هم به خاطر اختلاف زيادى كه در آن هست و 
شبهات زيادى كه دربارہ خصوصيات آن وجود دارد منكر شويم. و همجنين می توان منكر علم خدا شد؛ جون در خصوصيات 
آن اختلاف وجود دارد و نيز منكر علم ائمه عليهم الت لام؛ زيرا روايات مختلفى در كيفيت علم ايشان به دست ما رسيده است. 
و به اين طريق در زمان ماء در بیشتر ضروريات دين شبهه و شک و رد وانكار راہ مىيابد. زیرا در صورتى كه مجرد یک 
استبعاد مجوز رد روايات مستفيض بشود. شبهه هاى قوىاى كه عقل اكثر مردم عاجز از حل آن‌ها است. بيشتر جاى رد و 
انكار دارد. 


ص: ۱۰۹ 


به همین جهت بعضى معتقد به قدم عالم می‌شوند و برخى منكر معراج» و برخى دیگر معاد جسمانى و بهشت و جهنم و دیگر 
ضروريات دين را انكار می کنند. خداوند ايمان و مؤمنين را از شر شياطين و گمراه کنند گان يناه دهد . 


* | ترجمه | 


باب ۳ عقاب من ادعى الامامه بغير حق أو رفع رايه جور أو أطاع إماما جائرا 


نی ثواب الأعمال ابن الو کل عن اثر عَنْ اد بن فد عن ابن تخبوب عَنْ هام بن تالم عن عبیب الشجنتانی عن 


2 


8 


۳ 
مر رمرم 


أبى جر عليه السلام قال َالَو ول اله صلی الله عليه و آله َال الل عر و جل عبن کل تہ فی لماعت إت ابا از ا 


لیس من اله عر و جل و ان کانت الوَعِيَُ فی غالا بره تقه و ون عن كل رَو فی الْإشلام اُطاعث ماما ادا ین ا الله عر و 


تجل و إِنْ کانت الع فی أغمالها ظَالِمَهُ مه (۱) 


سن. المحاسن أبى عن ابن محبوب مثله (۲). 


٭ |ت رجمہ |ثواب الأعمال: خب سای از زبان حضرت باقر عليه الشلام روايت كرده: رسول لله صلی الله عليه و آله و سلم 
فرمودند: خداوند عرٌ و جل فرمودند: هر كروهى از مسلمانان كه از امام ستمگری» كه جانب خدا نیست. اطاعت كنند را کیفر 
خواهم نمود» اگرچه آن گروه اعمال و كردار نہ نكك داشته باشند و هر گروه مسلمان كه از امامى هدايتكرء كه از جانب 


خداست اطاعت کنند را خواهم بخشید» اگر جه آن‌ها ستم کار و بدكردار باشند. - . ثواب الأعمال : ۱۹۸ و ۱۹۹ - 
محاسن نیز مانند همین روايت را با طريقى متفاوت نقل كرده است. - . محاسن برقی : ۹۴ - 

**[ترجمه] 

7 


نام مغرو ُو عن وین اللہ اع قد ضرا عو ایی ترا ترما ات ليغ فی یم عاب گا يرو على 
شین ء میا کمڑوا ذلكك ہُو الصلال اعد (۳). 


٭| ترجمه |محاسن: محمد نقل کرد از حضرت باقر عليه الس لام شنيدم که می‌فرمودند: راان سک و روان آن‌ها از 
دين خدا و حق ب رکنارند» به جهت اعمالى که انجام می دھندہ چنان گمراه شده اند كه مانند خاكسترى كه طوفانى سهمكين بر 


آن بوزد» به هيج یک از نتايج كردارهاى خوب خود هم نمىرسند و این همان گمراهی آشكار است. -. همان : ٩۳‏ - 
**| ترجمه | 

۳ 

سنء المحاسن اب عیتی (۴) نار عن ابن بُکیر عَنْ مد بن علم قال سمغت 

١٠٠١ ص:‎ 


.۱۹۹ ثواب الأعمال: ۱۹۸ و‎ - ١ 
.۹۴ + د مخاسن البرق‎ 

۳ محاسن البرقی: .٩۳‏ 

۴- المصندر كال عن (اینع غيسى). 


3 


با جقر عليه السلام یأر من فراصم م الظهر مھا َم یقصی الله و یم از .)١(‏ 
* | ترجمه آمحاسن: محمّد بن مسلم روایت کرده که: از حضرت باقر عليه الشلام شنیدم 
ص: ۱۱۰ 


که می‌فرمودند: چهار چیز کمرشکن است: یکی از آن‌ها امامی است که معصیت می کند و امرش پیروی می‌شود. - . محاسن 


برقی : ٩۴‏ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


شی تفسير العياشى عن الال عَنْ عَِى بن تین لیهما السام قال: اة لا یکلمهم الله ؤم القيامه و لا ینظر إليهم ... و 

کیهم جو و ہو کر و سوه بت ی ای 
* | ترجمه آتفسیر عیاشی: ثمالی از حضرت زین العابدین عليه الشلام نقل کرده که فرمودند: سه دسته هستند که خدا در قيامت 
با آن‌ها سخن نمی كويد و به آن‌ها توجهی دارد و آن‌ها را پاک نمی گرداند و عذابی دردناک در پیش دارند: کسی که امامی 
از جانب خدا را انکار كندء يا امامی از غير خدا را بپذیرد يا گمان کند که فلانی و فلانی در اسلام - . در یکی از نسخه‌ها 


این طور است: فلانی و فلانی در بهشت نصیبی دارند. - 
بهره و تصیبی داشته اند. -. تفسیر عیاشی ۱: ۱۷۸ - 
# تر جمه | 


«A» 


o ۳۹ 


مع معانى الأخبار تراجيلَوئِ عن عَم عن مح بن علق الکوفی عَنْ عُْثْمَ ان بن عي ى عَنْ فرات بن 
ود الله عليه السلام ال لد من قتا ون تغوذ باه ین سر ناد ۳ 0 إذا اش عرب فَمَالَ عم أ لا 
أزی دک مه قَالَ بلی كَالَ و من مر لعب إذَا اشتتبط فلت و کیف ذاک قال م مَنْ دخل فى الاشلام فَادّعَى مولی غیرا فد توب 
ل یبط فَمَنْ آنز لاب (۴) من تل شلام اعا دُوتَنَا فا قد 


٭ | ترجمه |معانى الأخبا فرات بن احنف نقل كرده: مردی از حضرت صادق عليه الشلام يرسيد: در ميان ما كسانى هستند که 
می كويند: يناه می بريم به خدا از شر شيطان و شر سلطان و شر نبطى که اعرابى شود. امام عليه الشلام فرمودند: آری» مايلى من 
هم جيز دیگری بيافزايم؟ مرد گفت: بلى. فرمودند: و از شر اعرابی كه از نبطيها گردد. من عرض كردم: جطور؟ فرمودند: هر 


كس مسلمان شود و مولا-يى غير از ما را بيذيرد» يس از هجرت باديه نشينى را اختيار كرده است. اين همان نبطى است که 
اعرابی شده است. و اما اعرابى كه نبطى شود کسی است کہ اقرار به ولایت کسی - . در یکی از نسخه‌ها و نيز در مصدر این 
طور است: کسی است که اقرار به ولايت ما بکند و ... - كه به وسيله او در اسلام داخل شده بکند و آن‌گاه آن را برای خود و 


نه براق ما ادعا ثمايد. این اعرابى است كه نبطی شدہ است. -, معائی الأخبار : ۴۷ - 
۷| ترجمه | 


بيان 


فادعاه أى الولاء يعنى ادعى الخلافه بعد ما بايع الخليفه و أقر به كعمر أو المعنى أقر بالنبى صلى الله عليه و آله أو بأمير المؤمنين 
الذى دخل بسببه فى الاسلام و أنكر إمامه سائر الأئمه عليهم السلام و الأول أظهر (۶) و إطلاق النبطى على من دخل فى الإسلام 
لأنه استنبط العلم كما ورد فى الخبر أو لأنه خرج عن كونه أعرابيا و المراد بالعربى هنا الأعرابى العارى عن العلم و الدين. 


0٥‏ t,metaا-‏ "|| "ن گاہ آن را برای خود و نه ما ادعا نماید١١"'‏ يعنى بعد از آن که با خليفه بيعت كرده و به آن اقرار 
نموده است آن را برای خود ادعا كند مانند عمر. (يا معنايش اين است كه: به پیامبر صلی الله عليه و آله و اميرالمؤمنين» كه 
باعث مسلمان شدن او شده اقرار کند و ساير أثمه را انکار نماید. معنای اول ظهور بیشتری دارد.) -. مابین ذو پرانتز فقط در 


نسخه چاپ شده وجود دارد و دو نسخه خطی آن را ندارند. - 


و این که به کسی كه مسلمان می شود همان‌طور در روایت آمده است. نبطی گفته شده. از اين روست که علم را استنباط می.. 
کند. يا به اين خاطر است که از بادیه‌نشینی و اعرابی بودن خارج شده است. منظور از از اعرابى در اين جا باديه نشينان عاری از 


علم و دين هستند. 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


فس» تفسير القمى أبى عن ابن أبى عمَیر عَنْ أبى المَعْرَاءِ عَنْ أبى عبٍد الله عليه السلام فی قله تعرالی وَ يَوْمَ القِيامَهِ تَرَى الذین 
کڏ بوا علی الله وُجُومُهُمْ مُسْوَدَةٌ قال من اذَّعَى 


ص: ۱۱۱ 
1> معاسن ال قی:3۴, 
الاق لفن فى الج سیا 


۳- تفسیر العیاشیی ۱: ۱۷۸. 


۴- فى نسخه و فى المصدر: فمن اقر بولايتنا. 


۵- معانی الأخبار: ۴۷. 


۶ ما بين الهلالین مختص بالمطبوع و النسختان المخطوطتان خالیتان عنه. 


2 


هام و لیس يامام قلت لت و إِنْ كان علویاً َاطِمِياًَالَ و إِنْ كاد عَلَوياً َاطِيتاً .)١(‏ 


ثوء ثواب الاعمال أبى عن سعد عن ابن أبى الخطاب عن ابن فضال عن معاويه بن وهب عن أبى سلام عن سوره بن کلیب عن 
أبى جعفر عليه الصلاه و السلام مثله و فيه من زعم أنه إمام (۲) 


- نى» الغيبه للنعمانى ابن عقده عن على بن الحسن بن فضال عن العباس بن عامر عن أبى المغراء عن أبى سلام عن سوره مثله 
(۳ 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: ابی‌المغرا نقل کرده» حضرت صادق عليه الت لام درباره آیه: «و يَْمَ الْقِيامَهِ تری الَذِينَ دبوا علی الله 


رو وو 


وجُوهَهُمْ مشود -. زمر / ۶۰ - [روز قيامت كسانى را که بر خدا دروغ بسته اند رو سياه می بینی) فرمودند: کسی است که 
ص: ١١١‏ 


با این که امام نیست» مدعى امامت شود. به ایشان عرض كردم: حتى اگر از سادات علوى فاطمى باشد؟ فرمودند: حتى اگر 
علوى فاطمى باشد. - . تفسير قمى : ۵۷۹ - 


ثواب الاعمال: سوره بن كليب : نیز از حضرت باقر عليه الشلام مانند همین را نقل كرده كه در آن این گونه آمدہ است: هر كس 
كه گمان كند امام است. - . ثواب الأعمال : ۲۰۶ - 


در غیبت نعمانی نیز همین روایت با طریقی دیگر از سوره تقل شده است. -. غیبت نعمانی : ۵۵ - 
* | تر جمه | 
۷ 


و ٹراپ الأعسال این تی قي 5 الخطاب عن ابن مخبوب عَنْ بان عن الْمُمَصْلٍ عَنْ آبی َد د الله عليه 
السلام قال: من ای الْإِمَامَه و یس من هلها هک و كاف (۴). 


| ترجمه |ثواب الأعمال: مفضل از حضرت صادق عليه الت لام نقل کرده که فرمودند: هر كس ادعای امامت کند با این که 
اقل آن نیست» کافر است. حر کرات الأعمال: ۲۰۶ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


| ترجمه |ثواب الأعمال: داود بن فرقد از حضرت صادق عليه الشلام روايت كرده كه فرمودند: هر كس با این که امام نيست» 


ادعای امامت کند» بر خدا و بر پیامبر و بر ما افترا زده است. - . همان - 
| تر جمه | 
۰ 


و ثواب الأعمال أبى عَنْ مرخب عن اثن آبی الطاب من ابن سِنَانِ عن بی أخى أدبم عَن الْوَِيدِ بن ضبیح قال سمغث آبا عند 
له عليه السلام قول ادها الم لاغز صاحبه ال بر اللهُ (۶) عُمْرَةُ (۷). 


٭ ‏ |ت رجمہ |ثواب الأعمال: وليد بن صبيح نقل كرده از حضرت صادق عليه الشلام شنیدم که می‌فر مودند: ادعای این مقام را غیر 
از صاحب آن نمی کند» مگر این که خداوند عمرش را قطع نماید. -. ثواب الأعمال: ۲۰۶ - 


۷| ترجمه | 
۱> 
شی» تفسير العياشى عَنْ عَلِىٌّ بن مَيِمُونِ الصًائغ عَن ابن أبى بَغفور قال سَمِعْتٌ أبا عبد الله 


ص: ۱۱۲ 


۱- تفسیر القشیٔ: ۵۷۹ و الآيه فی سوره الزمر. 
۲- ثواب الاعمال: ۲۰۶. 

۳ غیبه اللعمانی: ۵۵. 

۴- ثواب الأعمال: ۲۰۶. 

۵- ثواب الأعمال: ۲۰۶. 

۶- بتره: قطعه. 

۷- ثواب الأعمال: ۲۰۶. 


عليه السلام قول لات لا ينْظرٌ الله هم يَْمَ اقيامه (۱) و لا۔؛ کم و لهم عذاب أَلِيمٌ من عی ماه 4 من الله لس له و من 
جحد ماما مِنَ الله و مَنْ قال نان و فلا فى الام تصٍیبا (5). 


نی الغیبه للنعمانی الکلینی عن الحسین بن محمد عن المعلی عن آبی داود المسترق عن على بن میمون مثله (۳) 
٭٭| ترجمه | تفسير عیاشی: ابن ابی يعفور نقل کرد از حضرت صادق عليه السلام شنیدم 
ص: ۱۱۲ 


كه فرمودند: سه گروه هستند كه خداوند در روز قيامت به آن‌ها نگاه نمی کند - . در غيبت نعمانى آمده است: که خداوند در 
روز قيامت با آن‌ها صحبت نمی کند. - و آن‌ها را پاک نمی گرداند و عذاب دردناکی پیش رو دارند: کسی که ادعاى امامت 
از طرف خدا بکند با این که اين مقام را ندارد» و کسی كه امامى كه از جانب خداست را انكار کندہ و کسی كه بگوید: فلان 


و فلان در اسلام حقى دارند. -. تفسير عياشى ۱ : ۱۷۸ - 


غیبت نعمانی نیز مانند همین روایت را آورده است. -. غیبت نعمانی : ۵۵. در غیت نعمانی این گونه است: کسی که فکر کید 


آن‌دو در اسلام نصیبی دارند. - 
| تر جمه | 
»1« 


ہت" فى ا از نع اتف وف 


٭ |ترجمەه أغيبت نعمانی: عمران اشعری نيز مانند روايت قبل را از حضرت صادق عليه السلام نقل كرده است. -. غيبت نعمانی 
: ۰۵۵ كه در آن روايت به این صورت است: کسی كه فكر کند امام است. حال آن كه امام نیست. کسی كه امامى كه حقیقتا 
امام است را امام نداند. و کسی که فكر كند آندو در اسلام نصيبى دارند. - 


#* | ترجمه | 


۳ 


2 
- 
ے٤‎ 


1 ۶و من قال ها منز ما ال الله قال عم 25۱ ماه دون الم عليه السلام (۵). 
۾ شئ 2 و من نز نز من اذعى 1 1 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: ابابصير نقل کرده» حضرت باقر عليه الشلام در مورد آيه «و م مَنْ الم گن افْترى علی الله کذبً 


آوحی ای و لَمْ بُوخ إِلَيِهِ شى غ 2و م قال مرأنرل بقل ما رل الله - . انعام /۹۳ - (کیست ستمكارتر از آن كس كه بر خدا 
دروغ می بندد يا می كويد به من وحی شده در حالی که چیزی به او وحی نشده باشد و آن كس که می كويد به زودی نظیر 
آن‌چه را خدا نازل كرده است ٹازل می کنم) فرمودند: كسى است كه در مقابل امام عليه السلام ادعای امامت نماید. -. 


تفسیر عیاشی ۱: ۳۷۰- 
| تر جمه | 


۱۳۰ 


ہے وی فی ھی حم 


نی الغيبه للنعمانى ابْنُعفْدَهَ عَنْ مد بن زیاد (۶) عَنْ جغفر بن إِسْماعِيلَ عن الْحمين بن أَححمَد الْمَفْرى عَن ابن ٠‏ ظيَِانَ قال قال 
بر عو الله عليه السلام فی كَل الله عر و لزع تاه کری الین با علی الله مه مُسودة ا یش فى جع ملوق 
يرين قال من زَعَم أنه مام و یس بِإمَامٍ (0۷. 


ہو[ تمه اعت لعماف: 8 ظبيان روايت كرده امام صادق عليه السلام درباره آيه «وَيَوْمَ لام ری الَذِينَ كبوا عَلَى الله 
تجوههم كفوة الیش فى جهن مج ل موی اکر . زمر / ۶۰ - روز قیامت كسانى را که بر خدا دروغ بسته اند رو سياه می 
بينى آيا جاى سرکشان در جهنم نیست) فرمودند: کسی است که ادعاى امامت كند در حالى كه امام نيست. - . غيبت نعمانى 


- ۵۴ : 

* | تر جمه | 

«f» 

نی» الغيبه للنعمانى عَبِدٌالْوَاحدِ ی عب الله عَنْ محمد بن عقر لزع اب أبى لطاب 
ص: ۱۱۳ 


-١‏ فى الغيبه: ثلاثه لا يكلمهم الله يوم القيامه. 

۲- تفسير العتئاشي :١‏ ۱۷۸. 

۳- غيبه النعمانی: ۵۵ فيه: و من زعم ان لهما فى الإسلام. 

۴- غيبه النعمانی: ۵ فيه: من زعم انه امام و ليس بامام» و من زعم فى امام حق أنه ليس بامام و من زعم ان لهما فى الإسلام 
۵- تفسیر العیاشی ۱: ۳۷۰ و الآيه فى الانعام: .٩۳‏ 

۶- فى المصدر: حمید بن زياد عن جعفر بن إسماعيل المقری قال: اخبرنی شيخ بمصر يقال له: الحسین بن أحمد المقری. 

۷- غيبه اللعمانی: ۵۴. و الآيه فى الزمر: ۶۰. 


عَنْ مُحمّدِ بن نان عن آبی مرلام عن سَوَرة بن ہے یی جنفر ابقر لیهماالسلام فی وله َومَ القِيامَهِ تزی الذِينَ 
على الله رهم دوہ ا یس فی هنم مفو کین تال من کال ی !نام و لیس یمام فلت لت و إِنْ كات لوا فاطمیا ال و 


إن کان علوي اطم لت و إن کات من ود عَلِی بن أ أبى طالب قَالَ وَإِنْ کات من ود عَلی بن اہ فى طالت 27 
نى» الغيبه للنعمانی الكلينى عن محمد بن يحيى عن أحمد بن محمد عن محمد بن سنان مثله (۲). 

٭ | ترجمه |غيبت نعمانی: سوره بن كليب روايت کرد 

ص: ۱۱۳ 


حضرت باقر عليه السلام درباره آيه «وَيؤم الِْيامَهِ ری لین کَذَبُوا علَى اللہ وُجُومُهُم مُسْوَدَة ایس فی جهنم موی لْمتَكيرِينَا 
-. زمر / ۶۰ - اروز قيامت كسانى را كه بر خدا دروغ بسته اند رو سياه می بينى آيا جاى سركشان در جهنم نيست] فرمودند: 
علوى فاطمى باشد. گفتم: حتى اگر از فرزندان على بن ابی طالب باشد؟ فرمودند: حتى اگر از فرزندان على بن ابيطالب باشد. - 
. غيبت نعمانى : ۵۶ - 


غيبت نعمانى نيز مانند اين روايت با طريقى متفاوت نقل كرده است. - . همان - 
* | ترجمه ] 
۱۰ 


نى» الغييه للنعمانى عبد الوا ن عبد الو عن أخحمد بن مُحمّدِ بن رباج عَنْ مُحمدِ بن اعباس (۳) عن انب أبى خفرّة عَنْ 


أبيه عن مالک : ن أَْينَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام أنه ال کل راید مقع بل واه انیم عليه السلام صاحبها طَاعُوتٌ (. 


0 0 0و مالک بن اعين نقل کرده. حضرت باقر عليه ال لام فرمودند: هر پرچمی که قبل از قيام قائم عليه 


| ترجمه | 
۶ 


نى» الغيبه للنعمانى عَبُ الاح عن ابن رَبَاح عَنْ أَحْمَدَ بن عَلیْ امير عَن امن بن یوب عَنْ ء 0۶٦‏ 
عن آبی القضل قال ال و مقر عليه السلام من اذى مامتا نی امه () فهو کار د لق 


٭ | ترجمه |غيبت نعمانی: ابو الفضل روايت کردہء حضرت باقر عليه الس لام فرمودند: هر كس ادعاى مقام ما يعنى امامت را 


| ترجمه | 
۷ 


نیء الغيبه للنعمانی عَلِىٌ بن الحْسَيْن عن مُحَمّدٍ العطار عن مُحَمَّدٍ بن الحسن الرّازی عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِىٌ الکوفی عَنْ عَلِىٌ بن 
ل سين ڪن ان مُشکانَ عَنْ مالک الْجَهَنه عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: کل راه ترح قبل قیام الْقَائِم ضاختا طاغرت (4۷. 


ص: 31۴ 


.۵۶ غيبه النعمانئ:‎ -١ 

۲- غيبه النعمانئ: ۵۶. 

۳- فى المصدر: أحمد بن محمد بن رباح الزهرى قال: حدّئنا محمّد بن العباس بن عيسى الحسينى. 

۴- غيبه التعمائك: ۵۶. 

۵- فى نسخه من المصدر: من ادعى مقاما ليس له. 

۶- غیبه اللعمانی: ۵۶ و ۵۷. 

۷- غيبه النعمانی: ۵۷. و رواه أيضا عن على بن أحمد البندنيجى عن عبد الله بن موسى العلوى عن إبراهيم بن هشام (على بن 


إبراهيم بن هاشم» فى) عن أبيه عن عبد الله بن المغيره عن عبد الله بن مسكان. 


٭ |ترجمەه أغيبت نعمانی: مالک جھنی روايت کرده. امام باقر عليه السلام فرمودند: هر يرجمى قبل از قيام قائم برافراشته شود» 
صاحبش طاغوت است. -. همان: ۵۷ - 


ص: 11۴ 
* | ترجمه | 
۸ 


نیہ الغیبه للنعمانی على بن عبد الله اوق ل ۵ عن علق بن اگم عن أبن عن لس( ال مت هت ابا عَبدِ اللٰهِ عليه السلام 
شر خوخ بذعو لاس و ھی من هو َفضل یله تیر حال نكر © 


٭ |ترجمەه أغيبت نعمانی: فضیل -. در مصدره فضيل بن يسار اشبة. بت 


نقل کرده» از حضرت صادق عليه الہ لام شنيدم كه می‌فرمودند: هر كس قيام كند و مردم را به اطاعت خويش دعوت نمايد» 
در حالی که در ميان آن‌ها شخصی برتر از او هست» گمراه و بدعت گذار است. - . غيبث نعمانى : ۵۷ء برقى در محاسن : ٩۳‏ 
»در حدیثی که سند آن به وسیله يدر عرزمی تا رسول الله صلی الله عليه بالا برده شده» آورده است: هر كس بر قومی امامت 
کند حال آن که در ميان آن قوم عالم‌تر و فقیه‌تر از او هم وجود داشته باشد. کار آن قوم تا روز قيامت در فرودستی خواهد 
ودف ثبو ارخ ووایت زا با همین ستل و نز سای دیگر دز کاب لاد اعت ارذ ات 

** | تر جمه | 

باب جامع فى صفات الإمام و شرائط الإمامه 


الآيات 


البقره: اقالَ إن الله اضطفاة ه علیکم و زادة بشع فى الم و الجشم و الله ی مُه من یش و له واسِعٌ عَلیم:(۲۴۷) 


طط و 


4 


یونس: «أقَمَنْ يَهُدِى إِلَى الق أَنْ بیع امن لا هزین يُهُدى ما کم کیت تشکمون:(۳۵) 


eta ۵‏ ;tا="-‏ إِنَّ الل ار طفاه عَلیکم و زادَهُ بَشِطه فى یلم و ال لجنم 8 یی تج مَنْ یشاء و ال واس علیم. -. 


بقره / ۲۴۷ - در حقیقت خدا او را بر شما برتری داده و او را در دانش و آنیروی] بدنی بر شما برتری بخشیده است و خداوند 


پادشاهی خود را به هر کس که بخواهد می دهد و خدا گشایشگر داناست] 


6 


ا هی إلى الق أَعي أن بيع امن یڈی الا ان7 سی تا لک كيت تفر ب يللين اقلا | آنا کسی کو 
سوى حق رهبرى می كند سزاوارتر است مورد پیرو ی قرار كيرد يا کسی كه راہ نمی نمايد مگر آنکه [خود] هدايت شود شما 
را جه شده چگونه داوری می كنيد] 


لا یخفی على منصف أن تعليق الاصطفاء و تعليله فى الانیه الأولى على زياده البسطه فى العلم و الجسم يدل على أن الأعلم و 
الأشجع أولى بالخلافه و الإمامه و بيان أولويه متابعه من يهدى إلى الحق على متابعه من يحتاج إلى التعلم و السؤال على أبلغ 
وجه و أتمه فى الثانيه يدل على أن الأ-علم أولى بالخلافه ولا خلاف فى أن أمير المؤمنين صلوات الله عليه كان أعلم و أشجع 
من المتقدمين عليه و لا۔فی أن كلا من أئمتنا عليهم السلام كان أعلم ممن كان فى زمانه من المدعين للخلافه و بالجمله دلاله 


الایتین 
ص: ۱۱۵ 


الي الصا وط ہہ غد الله ن موش می این وک رد گال 

فی الصتر النضيل ون سان 

۳- غيبه النعمانیی: ۵۷. اقول: و روى البرقی فى المحاسن: ۹۳ عن أبيه عن القاسم الجوهری عن الحسن بن أبى العلا عن العرزمى 
عن أبيه رفع الحديث الى رسول الله صلی الله عليه و آله قال: من أم قوما و فيهم اعلم منه او افقه منه لم يزل امرهم فى سفال الى 
يوم القيامه و رواه المصنّف عنه و عن غيره فى کتاب صلاه الجماعه. 


على اشتراط الأعلميه و الأشجعيه فى الإمام ظاهر. 


قال البیضاوی فى تفسير الآيه الأولى لما استبعدوا تملكه لفقره و سقوط نسبه رد عليهم ذلك أولا بأن العمده فيه اصطفاء الله و قد 
اختاره عليكم و هو أعلم بالمصالح منكم و ثانيا بأن الشرط فيه وفور العلم ليتمكن به من معرفه الأمور السياسيه و جسامه البدن 
ليكون أعظم خطرا فى القلوب و أقوى على مقاومه العدو و مكابده الحروب و قد زاده فيهما. 


و ثالثا بأنه تعالى مالكك الملكك على الإطلاق فله أن يؤتيه من يشاء. 


و رابعا بأنه واسع الفضل يوسع على الفقير و يغنيه عليم بمن يليق الملكك انتهى. (۱) 


أقول: إذا تأملت فى كلامه يظهر لكك وجوه من الحجه عليه كما أومأنا إليه و قد مر سائر الآيات فى أوائل هذا المجلد و ستأتى 
فى المجلدات الآتيه لا سیما المجلد التاسع فلم نوردها هاهنا حذرا من التكرار. 


**|[ترجمه ]بر هر منصفی پوشیدہ نيست اين كه در آيه اول» زيادى علم و نيروى بدنی را در توجيه برترى و برگزید گی ذكر 
كرده است. كه اين نشان مىدهد کسی كه عالم‌تر و شجاع‌تر است برای خلافت و امامت شايسته تر است. و در آيه دوم بیان 
اين كه: || پیروی از کسی كه راهنمای به سوى حق استء در مقايسه با کسی که خودش احتياج به ياد كيرى و يرسش دارد 
اولويت دارد |" آن هم به رساترين و كامل ترين وجه بیان نشان می‌دهد كه کسی كه علم بيشترى دارد به خلافت شايستهتر 
است. و هیچ كس مخالف اين نيست كه اميرالمؤمنين عليه ال لام از آن‌هایی كه بر او پیش دستى کردند. عالم‌تر و شجاعتر 
بوده است و باز هم کسی مخالف اين نيست که هر یک ائمه ما عليهم الت لام اعلم از كسانى بودند كه در زمانشان مدعى 
خلافت بودند. وبه هر حال هر دو آيه آشکارا دلالت دارند 


ص: ۱۱۵ 
که امامت و خلافت مشروط به اعلمیت و اشجع بودن است. 


بیضاوی در تفسیر آيه اولی گفته است: چون مردم حکومت و رهبری او (طالوت) را به سبب فقر و گمنامی بعید می دانستند 
خداوند آن‌ها را با چهار دلیل رد کرد: اول اين که: دلیل عمده» گزینش خداست که او را انتخاب کرده و او مصالح امور را از 
شما بهتر می‌داند. دوم اين که: شرط رهبری» وفور علم است تا بتواند مسائل سیاسی را بشناسد» و نیروی بدنی نیز لازم است تا 
موقعیت بیشتری در دل‌ها يبدا کند و در مقابل دشمن و در پیکارها قوی تر باشد. که خداوند اين دو موقعیت را در او افزایش 
داده است. سوم اين که: خداوند مالک الملک على الاطلاق است و می‌تواند اين مقام را به هر کس که بخواهد بدهد. و 
چهارم اين که: خداوند فضل فراوان دارد. بر فقیر وسعت می بخشد و او را بی نیاز می کند» او می‌داند جه کسی شایسته رهبری 


است. - . انوار التنزيل ۱ ۰-- 


هم به اين اشاره کردیم. آیات دیگری در مورد شرایط امامت در ابتدای همین جلد گذشت و در جلدهای آینده مخصوصا 


جلد نهم خواهد آمد که جهت تکراری نشدن» آن‌ها را در این جا : نمی آوریم . 


مع معانى الأخبار ل» الخصال ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام الطالقاية ع مد الْهَمْدَانِيَ عَنْ علی بن الْحَسَن بن فضَال عَنْ 
أبيه عَنْ أ بی الْحَسَن عَلِی بن موم ى الرّضا علیهما السلام قال: لام مات حون الم الاس و آخکم الاس و یلاس و 
أخلم الاس و آشجع الاس و أشن الاس و اغب الاس و يلد (1) یولد عون و یکو مُطهرا و زی ین عله كما بری ین 
ین هو لا يَكُونٌ هل و ‏ وکح إلى لض ین بن مه وت على زاعتیہ راما صَوَْبالّهَئنٍ و يحتلم و تام عة و 
يام َه یکو مُحدّنا و توی عليه دز شول له صلی الله عليه و آله وا تی له تل و ا غائط لا له ع وغل فد وكل 
لَص بائیلاع ما يحرج مه و تکون رنه أطت من رانکه المشک 


.۱۷۰ :١ أنوار التنزيل‎ -١ 
و يولد خ ل أقول: فى الخصال و المعانى و العيون و الاحتجاج: و يولد.‎ ٢ 


ع 2 


و یکون أؤْلى بالنّاس مِنْهُمْ بألفیتهم و آشفق عليه من آبانهع و أُمَهَاتِهُمْ و کون أشْد الاس تواضعا لله عَزَّ و جل و یکون آخذ 
الاس ما یم به و أكف الاس عا یی عَنْهُ و تکون دُعَاؤ 1 


4 


کی 
6 
4 
E‏ 
عم 
۱ 
ا 


۰ و 


سر رو دج کون لته ہر یه لبم یامه و صحیفه فيهًا 
شرعاۂ هم ای زم تاه و تکونْ ِن لام و هی ص حيفَة لا یعون ذراعا فيا جمیغ ما بختاخ ليه ود 
کون عنْدَهُ الجفر الا كبر و لضف کاب تراز و إِهَابُ کیش فیهتا جمیغ الوم ی آزش ال ذش و ّى اجه و طف 
العلده و ثلث الاد و و يَكونٌ دة ضف فَاطِمَةَ علیها السلام (۱) 


٭[ترجمہ]معانی الأخبار» خصال و عيون اخبار الرضا: حسن بن فضال از يدرش نقل کرده» حضرت على بن موسى الرضا عليه 
شجاعترين و سخاوتمندترین و عابدترين مردم است. ختنه شده و پاک به دنيا می آید. همان‌طور که از پیش رویش را می 


وقتى از شكم مادر پا به زمين كه می گذارد دو دست خود را بر زمين گذاشته و صدای خويش را به شهادتين بلند می کند. و 
محتلم نمی شود. جشمانش به خواب می روند ولى دلش بیدار است و ملائكه با او صحبت می کنند. و زره پیامبر بر تن او راست 
می آید. و ادرار و مدفوعى از او ديده نمی شود؛ زيرا خداوند زمين را مأمور كرده كه آ نجه از امام خارج می شود را ببلعدء و 
رايحه او از بوی مشک نیز نیکوتر است. 


ص: ۱۱۶ 


اولى به جان مردم از خودشان است» و مهربان‌تر از يدر و مادر بر آن‌هاست. و از همه مردمان بيشتر در برابر خدا تواضع دارد» 


ا و ب ور ا بيشتر از همه خوددارى مى نمايد. ودعايش مستجاب است؛ ؟ حتی 


جامعه در نزد امام است كه نوشته ايست به طول هفتاد ذراع كه تمام احتياجات انسان در آن نوشته شده است و جفر اكبر و 
اصفر نيز كه يوست بزو پوست كوسفندى می‌باشند و تمام علوم» حتى جريمه خدشه وارد كردن و مقدار تازيانه زدن و نيز 
نصف و ثلث تازیانه» در آن‌دو است» پیش اوست و مصحف فاطمه عليها الت لام نیز در نزد اوست. - . معانى الأخبار : ۳۵. 
الخصال ۱۰۵:۲ و ۱۰۶ . عيون الأخبار : ۱۱۸ و ۱۱۹ . اختلافات لفظی بين نقل‌های این سه كتاب وجود دارد» مراجعه كنيد. - 


احتجاج نيز مانند همین روايت از حسن بن على بن فضال آورده است. --. احتجاج طبرسی : f°‏ — 


| ترجمه | 


«¥» 


ے ےر ا 


e‏ فى دی بت َر نالعا ید روح اس و بت و بین الله عر و جل عَمُوة 


- 


دل الم عليه د و سط له يفلم و بفیض عَنْهُ فلا تغل 


و الإمام یولد و يلد (۴) و يصح و يمرض و يأكل و یشرب و يبول و يتغوط و ینکح و ينام و ینسی و يسهو (۵) و يفرح و يحزن و 
يضحكك و يبكى 


ص: ۱۱۷ 


۱- معانی الأخبار: ۳۵. الخصال ۲: ۱۰۵ و ۱۰۶. عیون الأخبار: ۱۱۸ و ۱۱۹ راجعها ففيها اختلافات لفظيه. 

۲- احتجاج الطبرسی: ۲۴۰. زاد فيه: و درعه ذو الفضول. 

۳- فى الخصال و قال الصادق عليه الشلام: يبسط لنا فنعلم و يقبض عنا فلا نعلم. 

۴ الظاهر أن ما يأتى بعد ذلك إلى آخره من كلام الصدوق قدّس سره أخذه من روايات اخری؛ أو قاله على معتقد الشيعه. 

۵- الخصال خال عما بین الهلالين» و اما عيون الأخبار فيه: و ینکح ولا ينسى ولا یسهو (و ينسى و يسهوخ ل) و قال المحشى 
فى هامشه: اكثر النسخ ليس فيها: ينسى و يسهو و فى بعضها: لا ينسى و لا يسهو. 


و یحیا و يموت و يقبر فيزار (۱) و يحشر و يوقف و يعرض و يسأل و یثاب و یکرم و يشفع (۲). 


و دلالته فى العلم و استجابه الدعوه و كل ما أخبر به من الحوادث التى تحدث قبل كونها فذلك بعهد معهود إليه من رسول الله 
صلى الله عليه و آله توارثه عن آبائه عنه عليه السلام و يكون ذلك مما عهده إليه جبرئيل عن علام الغيوب عز و جل. 


و جمیع الأئمه الأحد عشر بعد النبى صلی الله عليه و آله قتلوا منهم بالسيف و هو أمير المؤمنین بعد النبى صلی الله عليه و آله و 
الحسين عليه السلام و الباقون قتلوا بالسم قتل كل واحد منهم طاغوت (۳) زمانه و جرى ذلك عليهم على الحقيقه و الصحه لا 
كما تقوله الغلاه و المفوضه لعنهم الله. 


فإنهم يقولون إنهم عليهم السلام لم يقتلوا على الحقيقه و إنه شبه للناس أمرهم و كذبوا عليهم غضب الله فإنه ما شبه أمر أحد من 
أنبياء الله و حججه عليهم السلام للناس إلا أمر عيسى ابن مریم عليه السلام وحده لأنه رفع من الأرض حيا و قبض روحه بين 
السماء و الأرض ثم رفع إلى السماء و رد عليه روحه و ذلكك قول الله عز و جل إِذْ ال الله یا عیسی إِنّى میک و رافغ ال 
(۴) و قال الله عز و جل حكايه لقول عيسى يوم القيامه و كُنْتٌ عَلیهم شَّهيداً ما دش فیهم فلا تویتیی کنت أت الّقیب عَلَيِهمْ و 
نت على کل شی ءٍ هید (۵) و يقول المتجاوزون للحد فی أمر الأئمه عليهم السلام إنه إن جاز أن يشبه أمر عیسی للناس فلم لا 


يجوز أن يشبه أمرهم أيضا و الذى يجب أن يقال لهم أن عيسى 


ص: ۱۱۸ 


-١‏ فى العیون: (و یزار) و فى الخصال: و یزار فیعلم. 
۲- الخصال خال عما بين الهلالین. 

۳- فى نسخه: طاغیه زمانه. 

۴- آل عمران: ۵۵. 

۵- المائده: ۱۱۷. 


عليه السلام هو مولود من غير أب فلم لا يجوز أن يكونوا مولودين من غير آباء فانهم لا یجسرون على إظهار مذهبهم لعنهم الله 
فى ذلک و متى جاز أن يكون جمیع أنبياء الله و رسله و حججه بعد آدم عليه السلام مولودين من الآباء و الأمهات و كان عيسى 
من بينهم مولودا من غير أب جاز أن يشبه للناس أمره دون أمر غيره من الأنبياء و الحجج عليهم السلام كما جاز أن يولد من غير 
أب دونهم و إنما أراد الله عز و جل أن يجعل أمره عليه السلام آيه و علامه ليعلم بذلک (۱) أنه على كل شی ء قدير (۲). 


eta 0‏ ,اا" "پاک به دنيا می آید١١''‏ يعنى ياك از خون و ساير آلودكىهاى هنگام تولد. يا منظور از پاک ناف 


بريده و یا همان ختنه شده است كه در اين صورت تأكيد قبلى است. 


۷ پشت سرش را می بيند |" ظاهراً منظور اين است كه از يشت سرش باخبر است» جرا که دیدن واقعی بدون فراهم شدن 
شرايط ممكن نیست. و آن‌چه بعضی گفتەاند كه: خداوند. جنانجه دست و پا را در قيامت به سخن گفتن می کشاند» برای 
ايشان نيز قوه ادراكى در يشت خلق كرده است. يا گفته شده: شعاع نور چشمان ايشان وقتى به روبرو برخورد كندء مانند آينه 


باز می تابد و يشت را هم نشان می دھد همگی تكلفاتى هستند كه لزومى ندارد قائل به آن شويم. 


صورت غير عادى به اعضاى دیگر غير از چشم هم قدرت ديد بدهد و از این دست احتمالات. با مبانى اشاعره سا زگار است 


داند. 


Tl‏ پیامبر بر تن او راست می آید(١''‏ منظور از اين زره» زره ذات الفضول نیست که در جای خود خواهد آمد بر پاشدنش 
از علامات قائم عليه السلام است. شايد هم مراد اين است كه اين یکی از علامات ائمه عليهم السلام است نه اين كه همه اشان 


ابن علامت را داشته باشند . 


ا ولی به جان مردم از خودشان است۱۱" احتمال دارد اين هم از معجزات باشد نه از خصوصیات. یعنی خداوند طوری دل.. 
های شیعیان را به تسخیر امام در می آورد که در هنگام اضطرار امام را بر خود ترجیح می‌دهند و خويش را فدای او می کنند. و 
روایت. از احکام ائمه علیهم السلام باشد. - 

#* | تر جمه | 

بيان 


و يلد مختونا كذا فى أكثر نسخ ل» الخصال و ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام و الظاهر يولد كما فى ج» الإحتجاج و غيره و 
يكون مطهرا أى من الدم و سائر الكثافات أو مقطوع السره أو مختونا فيكون تأكيدا. 


و یری من خلفه يمكن أن يقرأ فى الموضعين بالكسر حرف جر و بالفتح اسم موصول و على الأول مفعول يرى محذوف أى 


الأشياء و الظاهر أن الرؤيه فى الأول بمعنى العلم فإن الرؤيه الحقيقيه لا تكون إلا بشرائطها. 

و ما يقال من أن الرؤيه بمعنى العلم يتعدى إلى مفعولين و بالعين إلى مفعول واحد فهو إذا استعمل فى العلم حقيقه و أما إذا 
استعمل فى الرؤيه بالعين ثم استعير للعلم للدلاله على غايه الانكشاف فيتعدى إلى مفعول واحد كما مر 

من ول أمير الْممَؤْنِينَ عليه السلام لم أكن لاع ربا لم أرَه تم قال عليه السلام لع ترة لبون بمماعیته ابق ار و لکن رنه 
قوب بِحَقَائِقٍ الایمان. 


و أَشَال ذَلِكك کييرة و ما قيل من أن الله تعالی خلق لهم إدراكا فى القفا كما يخلق النطق فى اليد و الرجل فى الآخره أو أنه كان 
ينعكس شعاع أبصارهم إذا وقع على ما يقابله كما فى المرآه فهما تكلفان مستغنى عنهما. 


ص: ۱۱۹ 


۱-فی نسخه و فی الخصال: ان الله 
٢۲‏ الخصال ۲: .٠١8‏ عیون الأخبار: ۱۱۹ و ۲ 


والقول بأن يدركوا بالعين ما ليس بمقابل لها من باب خرق العاده بناء على أن شروط الإبصار إنما هى بحسب العاده فيجوز أن 
تنخرق فیخلق الله الإبصار فى غير العين من الأعضاء فيرى المرئى أو يرى بالعين ما لا يقابله فهى إنما يستقيم على أصول الأشاعره 
المجوزين للرؤيه على الله سبحانه و أما على أصول المعتزله و الإماميه فلا يجرى هذا الاحتمال و الله أعلم بحقيقه الحال. 


و یستوی عليه درع رسول الله كأن هذه غير الدرع ذات الفضول التى استواؤها من علامات القائم عليه السلام كما سيأتى فى 
محله أو المعنى أن هذه من علامات الأئمه عليهم السلام و إن كان بعضها مختصا ببعضهم و الأول أظهر. 


و یکون أولى بالناس يحتمل أن يكون هذا أيضا من معجزاته و صفاته لا من أحكامه كسائر ما فی الخبر أى يسخر الله له قلوب 


| ترجمه |خصال» عيون اخبار الرضا: ودر حديث ديكرى آمده است: امام مؤيد به روحالقدس است» بين او و خدا استوانه اى 
گشودہ شود می داند و اگر جمع شود نمی داند. -. در خصال آمده است: امام صادق عليه السلام فرمودند: اگر برای ما 


گشودہ شود مىدانيم و اگر بسته شود نمی دانيم. - 


امام زاييده می شود و می‌زاید. -. شايد آن‌چه بعد از این جمله تا آخر كلام آمده» کلام صدوق قدّس سره باشد كه از 
روايات دیگر كرفته و یا بنابر عقايد شيعيان آن را گفته است. - گاهی تندرست است و كاه بيمار می شود و می خورد و می 
آشامد و داراى ادرار و مدفوع است. ازدواج می کند و می‌خوابد و فراموشی و اشتباه دارد. -. در عیون الأخبار این گونه است: 
ا فراموشی و اشتباه ندارد| !أ" و در حاشيه آن نوشته شده: در اكثر نسخه ها جمله||'فراموشى و اشتباه دار" وجود ندارد 


و در بعضی نسخه ها ۷۷ فراموشی و اشتباه ندارد[١"'‏ آمده است - 
محزون و شاد می شود و می‌خندد و می گرید 
ص: ۱۱۷ 


زندكى می کند و می میرد و دفن می شود و زیارت می شود (و محشور می شود و در مقابل پرورد گار می‌ایستد و کتاب 
اعمالش عرضه می‌شود و از او سوال می شود پاداشش می‌دهند و گرامی‌اش می‌دارند و شفاعت می کند) - . جملات مابین 


دو پرانتز در خصال وجود ندارد. -. 


راهنمایی‌اش در علم» استجابتش در دعا و هر خبری که از حوادث آینده می‌دهد. همگی طبق عهدی است که از جانب رسول 
الله صلی الله عليه و آله و سلم بسته شده و از پدران خود علیهم السلام به ارث برده است» و اينها را جبرئیل از جانب خداوند 


والايى كه داناى به نهان‌هاست می آورد. 


تمام يازده امام عليهم الس لام كشته شده اند؛ بعضى با شمشير مانند اميرالمؤمنين و امام حسين عليه الشلام و بقيه مسموم شده 
اند كه هر كدام را ستمگر و طاغوت زمانه شهيد كرده است و قتل‌هایشان واقعى و عادى است» نه آن‌طور كه غلاءت و 


مفوضه» كه لعنت خدا بر آن‌ها باد می كويند؛ آن‌ها می گویند: واقعا كشته نشده اند و برای مردم جنين نشان داده شده است. 
دروغ می گویند خدا بر آن‌ها خشم گیردا امر هیچ یک از بيامبران و حجت‌های خداوند بر مردم مشتبه نشده» مگر فقط عيسى 
بن مريم؛ زيرا او را زنده از زمين بلند كردند و در بين آسمان و زمين قبض روح نمودند سپس به آسمان بردند و در آن‌جا 
روحش را بركرداندند» كه همان سخن خداوند است که اد ال اله یا عیتی إِنّى مَُوَفیکٹ وَرَافِعُك إِلََ) - . آل عمران / ۵۵ 
- ڑھنگامی 


E‏ راکرد موی عویش EN‏ و عارتداعز جل ر2 سی رجات 
حکایت می کند که من گوید: و کنث علیهع شهیدا ما دش فیهع لا توق یت یی کنت انت الوقیب علیهخ و نت عَلى کل شین ء 
شهیذ» -. مانده / ۱۱۷ - و تا وقتی در ميانشان بودم بر آنان گواه بودم پس چون روح مرا گرفتی تو خود بر آنان نگهبان 
بودی و تو بر هر چیز گواهی 1 کسانی که در امر ائمه علیهم ال لام از حد گذشته‌اند. می گویند: اگر جایز باشد امر عیسی بر 
مردم مشتبه شود چرا امر ائمه علیهم الشلام مشتبه نشود؟ چیزی كه بايد به آن‌ها كفت اين است که: عیسی 


ص: ۱۱۸ 


بدون يدر متولد شد. چرا ائمه بدون يدر نباشند؟ که آن‌ها جسارت آشکار كردن عقيده خود در آن را نخواهند داشت. خدا 
فقط عيسى بدون يدر متولد شده باشد. فقط امر او می تواند بر مردم مشتبه شود نه ساير انبیاء و امامان. و خداوند خواسته امر او 


را نشانه‌ای قرار دهد تا همگان بذاقند که اون هر گاری قادرر ترآثابرت سے غضال ۱۰۶۰۲ ,عون الأخبار ۱۱۹ و ۰- 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


شاء الإرشاد ابْنُ قولوَبْهِ عن | بین عن آخعرک بن مهب هران (5 عدن مدب علق عَنِ لسن بناج 0 
آپی لس عليه السلام جال با« ا لی ره الع قمیض رنه قفا لى انز ین 


أ تری قرذا یل فی نذا الْمَؤضع كان مِنْ أبى عليه 


ع قا 


و 
کیفیه قال قنَظَوْتٌ فَإِذَا أي كيقيه شه الد اتم دال اللخ د 
تفیْہ فى فيه شمه الخاتم ال 
السلام (۳). 


*٭|ترجمه]ارشاد مفید: حسن بن جهم نقل کرده» در محضر امام رضا عليه الشلام نشسته بودم كه پسرشان را صدا زدند؛ يسرى 
كوجكك بود» او را در دامن من نشاندند و فرمودند: لباس از تنش خارج كنء و من پیراهن از پیکر ايشان در آوردم. جضرت 
فرمودند: ميان دو كتفش را نگاہ کن» نگاه کردم در یکی از شانه هايشان جيزى شبيه مهر» داخل در گوشت بود» سپس به من 


فرمودند: می بینی؟ شبيه همین چیز» و در همین محل» در پدرم هم بود. - . ارشاد مفيد : ۱ - 


* | ترجمه | 


بیان 


ظاهره أن للامام أيضا علامه فى جسده تدل على امامته عليه السلام کخاتم النبوه و یحتمل اختصاصها بالإمامين علیهما السلام. 


٭٭| تر جمه إظاهراً امام نيز در بدنش علامتی شبیه به مهر نبوت دارد. احتمال هم دارد که اين علامت اختصاص به آن دو امام 
عليهما الشلام داشته باشد. 


کا ماد [ترجمه] 
«f»‏ 


ك» إكمال الدين مع» معانى الأخبار لی الأمالى للصدوق نء عيون آخبار الرضا عليه السلام الطَالقَانِقٌ عن القاسم بن مُحَمَّدٍ 
2 له ,رس ےہ 7 o7‏ # شی ی وج o ۹ 2 3 1 o‏ الچ یی 7 یس 2 o‏ 2 7 کے 3 
الارُونِیٔ عَنْ عفران بن مُوسَى عن الحَسَن بن قاسم الرّقام عن القاسم بن مُشرلم عَنْ أخيه عبد العزیز بن مثلم قال: كنا فی أيّام 
عَلِىٌ بن مُوسَى الرّضًا عليهما السلام بِمَوْوَ فَاجْتَمَعْنَا فى مشجد جَامِعِهًا فى يَوْم جُمَعه فى بَذْءِ مَعَدَمِنا 


ص: ۱۳۰ 


-١‏ بل الانسب أن ذلكك و ما بعده يكون من احكامهم عليهم السلام. 
۲-فی المصدر: أحمد بن مهران. 
۳- |رشاد المفید: ۳۴۱. 


ار الاس أَمْرَ امه و ذکزوا رة ایلاف الاس فیها فَدَحَذْتُ عَلَى ّى و مَوْلَاىَ الرّضًا عليه السلام له مَا تحاض الاس 
فيه قشم تم قال اعد العزیر جهل الوم و یو عن آذیانهم اد الله زک و على َم يَفِْض یه صلی الله عليه و آله نی 
کل له الذین و ازل علیه الْقِآنَ فيه تفصدیل کل شین ء بن فيه الال و الْحَرَامَ و لح نود و اكام و جمیع ما ياځ اه 
الاس کم ال عر و جل ما نا فی الکتاب من شین ۽ 1) و اَل فی حو الداع و جی آجز مره صلی الله عليه و آله الم 
000 دیلکم و انت غلیکم غم 7 4 0۳۳ لام دیناً (0) فا ی و رہ 
سدم على بن 6ت هط ت د الک (۶) و أَقَاءَ 7 جاه 


Cn 


5 


رض 


2 


عم و ما ترک (/0 یئ شتا یه الم إا نه ف من زعم أ الله رو جل لم يكيل دیهد رد کناب الله عر و ججل و2 وت 


3 


۷ a 


۔ او 


وت و عون هرز ها لاقع إن ال قرو عم و 
کات و ما 8 و آبعذ ور من أن یلا لاس بعقُوِهِْ أذ ء 3 الوا بآرَائِهمْ أو يُقِيمُوا ماما بارهم ان الم ناك الا 
عر و جل بها را میم الیل عن لام بو اه اه رها و فض یله شرف بها و ما5 بها (۱۰) ذکرة ال ل عر و جل 
إِنّى جاعلک لِلنّاس 


أغلى 


ا 


۱۲١ ص:‎ 


- الأنعام: ۳۸. 
۲- المائده: ۵ 
۳- فى الا کمال: فامر الامامه من كمال الدین و اتمام النعمه. 
۴- فى الا کمال و الأمالى و المعانی و الغیبه: معالم دینهم 
۵- فى الا کمال و الغیبه: سبیلهم و فى المعانی و التحف: سبلهم. 
۶- فى المعانی: على قصد سبیل الحق. 
۷- فى الا کمال: و لم یت رک. 
۸- فى المعانی و الغیبه: تعرفون. 
9- فى الا کمال: و اوسع جانبا. 
۰- ای رفع بها ذ کره و شهره بها 


ہے ہے سیف مره اله بن جلها فى دہ أل (۲) اوه و ارہ قال َر عز و جل و وہب 
له شیحاق و يَْقُوبَ ناف و کلا جعلنا صالحین و جعلنامم امه مه دون بأهرنا و أؤعينا ایهم فقل الْحَیراتِ و إِقامَ الصّلاه و إیتاء 
از کار عیین ۳ تر یره را فض عن تغض رتا ا ی زره ای صلی لله عليه و آله قال ل 
جَلَّ له أَوْلی الاس بإفراهيم للذِينَ بو و هذا الي و این اموا و الل وی امین (۳) قکانث له له اه فادها صل 
جرب ہر رت رٹ < سی 


ماما ال الیل علهالسلم ورا با و ین دک قال الله عر وجل لا بل عَهُدی الطَالیخ )٩(‏ فطل هذى آله ماد کل 
نا 


۱- البقرہ: ۱۲۴. 

۲- فى الا کمال: (و آهل) و فى الاحتجاج: (بان جعل) . 

کال ناه ۷۲ 

۴- آل عمران: ۶۸. 

۵- الروم: ۵۶. سيقت الایه فى الا کمال و التحف إلى آخرها. 

۶ فی التحف: على رسم ما جرى و ما فرضه الله فى ولده الى يوم القیامه. 

۷- فى الاكمال: (هؤلا-ء الجهال الإمامه) و فى المعانى و الغيبه: (ھؤلاے الجهال الامام) و فى التحف: (هذه الجهال الامامه 
بآرائهم) و فى العيون: فمن اين يختارها. 


لین و نظام الْمدْيِمِينَ و صلاخ الدُتا و عر الْمُوْ مِنِينَ 1 مه 0 یلام النَامِى و فَرعَهُ المّامی الام تَمَامُ الصّلاه و الك کاه و 
لیام و الج و الاد و تؤفیز ان ء و لفات و ٍتضاء دود و الأخكام و مث اور و راو الام يلل َال الله 
و يُحَرُمُ حرام لوبق حدُوة الله دب عن وین ال بذعو إلى سبيل ربو پلمکعه و المزجظه الح تو و الحم الب امام 
کالشْمُس الطالعه ام (۷) و می فى القن بيت نا له ( الْأندى و الْأَبَصَادُ ر الما ا23 ات و شراخ الرَاهر و الو السَاطِمُ 
و الَجمْ الْهَادى فى یاهب (۳) الد جى و اليد الْقفار (۶) و نج ابكار الا الماك القت علي الما و ادال عَلَى اة 
الْمَنْجى مِنَ الرَدى الم ام ار على فاع (۵ الا لمن اض طلی به و الیل فى الْمَهَالِک (۶) مخ اوه الک ما الات 
ھ اط اٹ ال و الشف مضه و الگ اء الطليلة و الارض الفط و ال لیر و الْعدِيرْ واد "0 إِمَامُ لین 
لفق ۵۵ و الح الشَّقِيقٌ 


ص: ۱۳۳ 


۱- فى الغیبه: و الشمس الطالعه المجلله بنورها العالم و فى التحف الامام کالشمس الطالعه المجلله بنورها للعالم و هو. 

۲-فی الاکمال و المعانی و الأمالی و الغیبه: لا تنالها. 

۳ فی تحف العقول: فى غیابات الدجی. 

۴- فى العیون و الاحتجاج: و البیداء القفار. 

۵- الیفاع: التل المشرف. او كل ما ارتفع من الأرض و المراد ان الامام يهدى کل من ضل عن طریق الایمان الى سبیل الرحمن. 
و فى الغیبه: الامام النار على الیفاع هاد لمن استضاء به و الدلیل على الهلکه لمن سلکه من فارقه فهالک. 

۶ فى الا کمال: (و الدلیل فی الظلماء) و فى الأمالى و الاحتجاج و نسخه من العیون: و الدلیل على المسالک. 

۷- زاد فى نسخه: (و الوالد الرفیق) يوجد ذلك فى الأمالى و العیون و فى الا کمال: ( والوالد الرؤف والاخ الشفیق ) وفی المعانی 
: ( والولد الرفیق والاخ الشقیق ) و فى الاحتجاج : ( والولد الشفیق والاخ الشقیق ) وفی التحف : والولد الشفیق والاخ الشقیق 
و کالام البره بالولد الصغیر ومفزع العباد. 


و مث الاد فی لاه (۵ اَم ین الله فی أزْضه و ته علی جاده و لبف فى بد الداع إلى اه و الاب عَنْ وم 
الله الم ایام اهر مِنَ الذَتُوبٍ الَا م ي لوب مخضوص پالم موشوغ بالجلم نظام ادبن ور منرلمیی و عبط الْمُافِقِينَ و 
وا الكافرِينَ الام واج دغرو لا تاه عاو تام ۵ ول وج مثة لو هثل و یز مخصوص پاقض اي 
کله من غتر لب مه أ 7 اماب بل اخیضاس ین المفضل اماب ف تمن ای یلع مغرف الإمام دک ااژه 
میات میات د آے الف لو مات ا لیم و ازتِ الاب و سرت اون وضع عع اء و یرت اکتا و 
تقاضوت العلماد و عصوت ابا و جهلت الا و کلب ار و عجرت الب و عت (4۵ للق عن وضف ٹاو كانه 


َو فضیله من قَضَائِِهِ رث بالعجز و النقصیر 


ص: ۱۳۴ 


۱- فى نسخه: (فی النار) و فى آخری: (فی الداهیه و الرهبه) و الموجود فى الأمالى و العیون و المعانی و الاحتجاج و الغیبه: (و 
مفزع العباد فى الداهیه) و فى الا کمال: فى الرهبه و الداهیه. 

۲- فى الاحتجاج: و لا یعادله عدل. 

٣‏ أى من غير طلب منه للفضل. 

۴- فى الا کمال: من المفضل المنان الوهاب الجواد الکریم اقول: لعل الزياده من النشاخ. 

۵- تاه: ذهب متحیرا. ضل. حار: تحیر. حسر البصر: ضعف و کل. حصر: عیی فى النطق. عى بامره و عن امره: عجز عنه و لم بطق 
احكامه او لم يهتد لوجه مراده.. 


ا ل ا ا ہت 

كفت جم من ابی الْمُتَنَاولِينَ (* و وضف الْوَاصِفِينَ قَأَيْنَ ییاز من هَذَا و أَيْنَ العقول 1232 از اق مود مثل ناكرا 
لک وع فى یر آل لشو خی اله ايوم کب مغ و اللہ تيمم و تلهم ال (۶) كَاََامْتقَى ضغب دخضاً زل 
نه إلى ایض هم ر رَامُوا قا مه ایام قول ح ائزہ نو قضه و آرَاءٍ مله َم زا بدا هم الله أئی 
کون لد رَامُوا ضغب و الوا إفكاً و ض لوا ض لا بيدا و وا : فی الْکَیرَہ إذت وکوا ارام عَنْ بص یره و زین لَّهُمُ الط ان 
هم قمع الیل و او معتبیدرین ربوا عن اور اله و اجار زشوله إلى تارجم و ارآ ندیه و ربكم 
علق ما شاء و يَحتارٌ ما كان لهم اجره شرٍحان الله و تَعالى عَما یش رک (۵) و تال عر و جل و ما كان موی و لاه إذا 
و اقا آي نَ لَهُمْ خر بن أترمم (۶) و فلع و جل ما لکم کیت كمون أم لکم کناب فيه تَْرْسُونَ 
ا كم يه لما تخر رود آم کم اما لیا لِه إلى میاه کم لما تحكموت س له أَبُهُم ذلك رَعیع أ أم لَهُمْ شرکاء 
ليتوا بشرَكائه إِنْ کانوا صَادِقِينَ (۷) 


۳ 
ض× ی 
أن 


ع 2 


قضی الله و وَسُولَه أ 


-١‏ فى التحف: (فكيف بوصف بکلیته او ينعت بكيفيته او يوجد) و فى الغيبه: ( فكيف يوصف بکله او ينعت بكنهه او يفهم شئ 
من امره او يوجد ) وفى الاكمال والمعانى : او يقوم احد مقامه. 

-١‏ فى الاحتجاج: لا و كيف. 

۳- فى الاكمال: و هو بحيث النجم إذا بدا ان تناله أيدى المتناولين. 

۴- فى الأمالى و التحف و الكافى: منتهم الاباطيل. 

۵- القصص: ۶۸. 


۶ الأحزاب: ۳۶. 


۷- القلم: ۳۶- ۴۱. 


م3 


قال عرو ل أ لا دیون الآ أ على فوب ھا ۵ أم طبع الله علی لبه هم ون ام الا معا و نم 
يعمو 60 دش الب لد الله الع ال م لین لا يعقوت و لز عم الله فيهم خر معهُع و لو مهم لوا و شم 
مُعْرضُونَ (۳) و قالوا سَمِعْنا و عَصَيْنا (۶) ل هو فضل الله تی تن شاه و الله ذو الَْضلٍ الْمَظِيم (۵) فکیت لَهُمْ بار الإقام و 
الما م الیم ا بهل داعى (۶) (اع) نكل معد الس و لها و نکب و رده 10و الم و الحا مخصوصٌ بدخوه 
اتفرق صلی الّه علیه و آله و کر ف الول لا مَغْمَرَ فيه فی نب و لا نیا انيه دو عتب فى ایب من فرش و دوه 
وكام A‏ و ین آل الول و الصا من اله رف اراي از (۸) من عه اف ايى (4) ایم كال الم فلع 
امه مه عَالِمٌ بالسَياسه مَفْرُوضٌ الطاعه فانم بثر الله نَاصِحٌ لعباد الله عافظ لين الله )٠١(‏ 


ص: ۱۳۶ 


۱- محمد: ۲۴. 

۲- مأخوذ من المصحف الشریف. 

۳ الأنفال: ۲۲ و ۲۳. 

.٩۳ البقره:‎ ۴ 

۵- مأخوذ من القرآن الکریم. 

۶ فی الأمالى و المعانی و الاحتجاج و العیون و الکافی: راع و فى التحف:وراع لا یمکر. 

۷- فى الااکمال: (معدن الطهر و الطهاره و السناء و الزهاده) و فی التحف: معدن النبوّه لا یغمز فة بنسب. 
۸ فی العیون: و فرع الأذكياء و الفرع من عبد مناف. 

۹- فى تحف العقول: تام العلم. 

۰- فی الغیبه: حافظ لسر الله 


3 یاه واه رهم الله و تم ین معخژون عليه و ححکہه ( را کا ينه قرعم یکو عِلمهُع َؤقَ کل ده لم أل 
زانهم فى له (۴) بازک و تعالیآ فمن یی إلى الق أعق عق أن بيع من من لا هیآ دی نما لک کیت تخکمون (۶) 
و له و لو من (۵ وت الجکمه ققد اوی َير کر وله روج فى َالَو إن الل طفاة عيكم و زا بط 

فى الیم و الجنم و الله مؤت ملک 2 تن شا و الله وات عَلِيمٌ (۶) و ال عر و کل له صلی الله عليه و آله و كان فصل الله 


علیک نیما 00 قال عو و رل فی ْنَع من أل بیت و متره و هن ام خث دون الاس على ما اتام الله ین قط لہ مذ 


رت 


تيتا آل رای الكتاب و الحكمة و الينام ملكا عَظيما هم من آ من په و نع من ص د عه و کفی بهم ت جيرا( کت 
اعد إا اختّاره اهر و عل مور جاده شرع دْرَهٌ ملک و اودع له بیع و ہہ ده 


بے اب و لا ب یر فيه (۹) عَن الصَّوَابٍ و م مرو مغ وم دق متك قد أمِنَ ااا و ال و از بس چ 
لک لیکون مت عَلی عباده (۱۰) و شَاهِدَهُ عَلَى حَلْقِهِ و ذلک فَضْلٌ الله وه 


ص: ۱۲۷ 


۱-فی الا کمال و الأمالی: و حلمه و فى التحف: و حکمته. 

۲- کلمه (کل) مختصه بالامالی و العیون. 

۳- فى الا کمال و الاحتجاج: (من قوله و فى التحف: و قد قال الله جل و عز. 

۴- یونس: ۲۵. 

۵- هکذا فی النسخه و الصحیح: (و من يؤت راجع سوره البقره ۲۶۹. 

۶ البقره: ۲۳۹. 

۷- النساء: ۱۱۲ و ذکر فى الا کمال و المعانی و الکافی و الغیبه و التحف الآيه بتمامها. 

۸- النساء: ۵۴ و ۵۵. 

۹- فی الغیبه و العیون: و لا يحيد معه عن صواب و فى المعانی: و لا يحار فيه عن الصواب و فی التحف: و لم يجد فيه غير 
صواب فهو موفق مسدد مؤيد. 


۰- فی الاكمال: (حجته البالغه) و فى التحف: ليكون ذلک حجه على خلقه شاهدا على عباده فهل يقدرون. 


ےواج علی رر و مارم لود می 
كت ہے ٹج نا امي رم فد 


و 


الله و مَمتْهُمْ و أ تعسهم ۵ا قال َر و جل و من أَضَلٌ یمن ا ع واه بی مد من الله إن اله لا يَهْدِى الم دہ 
ر و ل کلم و اَل آغمالهع (ه) و ال عر و جل كبر مق عند اللہ و ند الذین آمَنُوا ك ذلك بطع الله على کل تب 
کت جار (2). 


مح ساس سي ع اي لم يد 
(A)‏ 


- ج» الإحتجاج القاسم بن مسلم عن أخيه عنه عليه السلام مثله (4) 
- ف. تحف العقول عبد العزيز مثله )1١(‏ 
ص: ۱۲۸ 


-١‏ فيقدمونه خ ل. أقول: يوجد ذلكك فی كتاب الغيبه. 

اق العا زوا وق الال( (شٹراار فت الله الو كانه صحف کی الہ ققدي ناص وفيت الله الحق: 
۳- فى الغيبه: وابغضهم. 

۴ القصص: ۵. 

۵- محمّد: ۸ 

#- اکمال الدین: ۳۸۰- ۳۸۳ و الآيه فى غافر: ۳۵. معانى الأخبار: ٣۳۳‏ و ۳۴. 

۷ عیون آخبار الرضا: ۱۲۳-۱۲۰. 

۸- الأمالى: ۳۹۹- ۴۰۲. 

9- الاحتجاج: ۲۳۷- ۲۴۰. 


قحف العقو ۴۳۳۲۰۳۳۰ 


- نى» الغيبه للنعمانی الكلينى عن القاسم بن العلاء عن عبد العزيز بن مسلم عنه عليه السلام مثله (۱) 
- كاء الكافى أبو محمد عن القاسم بن العلاء عن عبد العزيز بن مسلم مثله (۲) 


**[ترجمه ]كمال الدینء معانی الأخبارء أمالى صدوقء عيون أخبار الرضا: عبد العزيز بن مسلم نقل كرده» در زمان على بن 


موسى الرضا عليه السلام در مرو بوديم. روز جمعه ای؛ در اوايل ورودمان به مرو در مسجد جامع مرو جمع شده بوديم 
ص: ۱۳۰ 


كه صحبت از امامت و اختلاف زيادى که مردم در اين مورد دارند به ميان آمد. به محضر آقا و مولایم امام رضا عليه الشلام 
رسيدم و اختلاف مردم و سخنان آن‌ها را برای ايشان بازكو كردم. ايشان لبخندى زده و فرمودند: ای عبدالعزيز! مردم جاهلند و 
در دينهايشان فريب خورده اند؛ خداوند پیامبرش صلى الله عليه و آله را از دنيا نبرد» مگر این که دين را برايش كامل نمود و 
قرآن را بر او نازل نمود» که تفصيل هر جيزى در آن هست. حلال و حرام و حدود و احکام و آنجه مردم به آن نیازمندند را 
در قرآن كاملا بیان کرد و فرمود: «ما قطنا فی الکتاب مِنْ شین » - -. انعام / ۳۸ - [ما هيج جيزى را در كتاب [لوح محفوظ] 
و و ہمہ نو لو لاي الْزمَ أَكْمَلتٌ کم 
وکو اف ی م نقعتی و زضدیث لَکُم الإشلام دين - . مائده / ۳ - (امروز دين شما را برایتان کامل و نعمت خود را بر 
شما تمام كردانيدم و اسلام را برای شما [به عنوان] آیینی ب رگزیدم]. و امر امامت نیز از تمام دين است -. در اکمال الدين 
این گونه است: امر امامت نيز از كمال دين و اتمام نعمت است. - و پیامبر قبل از رفتن از دنياء معالم دين را برای امت توضيح 
داد و راه ها را روشن كرد و آن‌ها را به راه حق كشاند و على عليه الشلام را به عنوان نشانه و امام تعيين نمود و هر احتياجى که 


امت داشتند را بيان نمود. 


هر کس فكر كنك که خذاوند عر وجل دینٹن زا كامل تکرده قرآن را رد کرده اسث و هر كس قرآن راود كتدة کافر انس 
آيا می‌دانند قدر و منزلت امامت و جايكاه آن نسبت به امت چگونه است تا بتوانند امام انتخاب كنند؟ امامت» ارزشمندتر» والا 


مقام‌تر بالا۔دستتر؛ و وسيعتر و عميقتر از آن است كه مردم با عقل خويش به آن دست يازند و يا با رأى خويش امامى 
انتخاب کنند و يا امامى را به اختيار خود تعيين نمايند. 


خداوند عر و جل امامت را بعد از نبوت و مقام خلّتء در مرتبه سوم به ابراهيم خليل عطا م ىكند كه با این فضيلت به او 
رافك فعدر آزآنہ اشن را اند می كيل می فرمايد: «إنّى جاعلک لِلنّاس 
ص: ۱۲۱ 


إماماً؛ - . بقره / ۱۲۴ - من تو را پیشوای مردم قرار دادم). ابراهيم خلیل از شادمانی گفت: «و مِنْ ذَرٌيتَى) -. همان - إو از 
دودمانم آجطور ٩۱|‏ حداوند عا و حل فرمود: ولا تال عودی الطالمية؛ -: همان - اسان من به بیداد گران نمی وسد). این 
آیه امامت و رهبری هر ستمگری را تا روز قيامت باطل کرد و امامت را در بر گزید گان قرار داد . 


۔ و 
وا ام موم 


سپس خداوند با قرار داد امامت را در فرزندان بر گزیده و پا کش او را تکریم نمود و فرمود: او وکنا لَه اش ق و عقوت ناذه 


و كلا جعلنا صالحین * و جعناهم مه يَْدُونَ ہأئرنا و آوعینا الیهم فقل الخیرات وَ اقاع الصَّلاهِ و ايتاء ال کاه و کانوا لَنا 
عابدِينَ» - . انبیا / ۷۲ و ۷۳ - و اسحاق و یعقوب را [به عنوان نعمتی] افزون به او بخشودیم و همه را از شایستگان قرار دادیم 
* آنان را پیشوایانی قرار دادیم که به فرمان ما هدایت می کردند و به ایشان انجام دادن کارهای نيكك و برپاداشتن نماز و دادن 


ز کات را وحی کردیم و آنان پرستنده ما بودند) 


اش Sa SED‏ ی قل توراه اب La‏ اسر 
آله و سلم به ارث رسید. خداوند عر و جل فرمود: أَولَى الاس پاپراهیع لین اوه و هدا اب و لین منوا و الله ول 
الْمْؤْمِنِينَ» -. آل عمران /۶۸ - (در حقيقت نزدیکترین مردم به ابراهيم همان کسانی هستند که او را پیروی کرده اند و [نیز] 
این پیامبر و کسانی که [به آیین او] ایمان آورده اند و دا سرور مومنان است) ای مقام اختصاص به پیامبر داشت. سپس به 
امر خداوند عر وجل و بنا بر رسمی که لا-زمش نموده بود آن را به على عليه اتب لام سيرد و سپس به فرزندان على عليه 
التدلام» كه بر گزید گان بودند و خداوند به ايشان علم و ایمان عطا کرده بود» رسید. با این سخن خداوند که: ١و‏ قال لیم 
ووا الم و لیما لد لیم فى کتاب ال إلى یوم الِْعْثْه -. روم /۵۶ء آيه در كمال الدب ن تحت الول رت 
كامل امه محرت رن گی قد انون و ونان A‏ گرم قطنا اسب 7س در كاي ديك اتا 
روز رستاخيز مانده ايد ). يس امامت تا روز قيامت - . در تحف العقول در اين قسمت اين جمله را هم دارد: بنا بر رسم جارى 
و جيزى كه خدا واجبش كرده در فرزندان... - در فرزندان على عليه السلام خواهد بود؛ زیرا بعد از حضرت محمد صلی الله 
عليه و آله» بيامبرى نخواهد بود» يس چگونه اين جاهلان بتوانند امام انتخاب كنند؟ 


ص: ۱۳۲ 


نماز و ز کات و روزه و حج و جهاد تام می شود و غنائم و صدقات فراوان می‌شود و حدود و احکام امضاء و اجرا می شود و 
مرزها و گوشه و کنارها حفظ می گردد. 


امام کسی است که حلال خدا را حلال و حرام او را حرام می نماید و اقامه حدود می کند و دفاع از دين می نماید و مردم را با 
حکمت و پند عالی و دلیل کافی به راه خدا راهنمایی می کند. امام چون خورشید تابان جهان - . در غيبت نعمانی اين گونه 
است: خورشید تابانی است که با نورش عالم را درخشان می کند. - است که بر فراز افق قرار دارد و دست‌ها و چشم‌ها از 
رسیدن به او کوتاه‌اند. امام ماه درخشان و چراغ روشن و نور خیره کننده و ستاره راهنما در تاریکی های وحشت‌زا و بیابان‌های 


بی آب و علف و دریاهای ژرف است. 


امام آب خوش گوار برای تشنگان و راهنمای راہ هدایت و نجات بخش از بدبختی است. امام آتشی افروخته بر فراز یفاع» -. 


بلندى مشرف يا هر جه كه ارتفاعش از زمين بالاتر باشد راء يفاع می گویند. منظور اين است كه امام هر كه را كه از طريق 
ايمان گم شده باشد به راه رحمان هدايت می کند. در غيبت نعمانى اين گونه است: امام آتش بر يفاع واست که هر كه به 
دنبال نور است را هدايت می کند و هر كه آن را همراه شود به او مکان‌های هلاكت را نشان مىدهد. هر کسی از او جدا شود 
هلاک می گردد. - کسی كه به جستجوى آتش كيره آيد گرم می کند و راهنماى در مهلکه‌هاست - . در إكمال الدين: 
راهنماى در تاريكىهاء و در أمالى و إحتجاج و نسخه‌ای از عيون: راهنماى بر راههاء آمده است - كه هر کسی از او جدا شود 
هلاك می گردد . 


امام ابر باران‌زا و باران سيل آسا و خورشید جهانافروز و آسمان سایەافکن و زمين گسترده و جشمه پرآب و آب كير و 
باغستان يرميوه است. امام امين رفيق و برادر شفيق - .١‏ در يكى از نسخه ها اين جمله هم آمده است: و يدر رفيق» در أمالى و 
عيون الأخبار نيز همينطور است. در إكمال الدين: يدر رؤوف و برادر شقيق» و در معانى الأخبار: فرزند رفيق و برادر شقيق» و 
در احتجاج: فرزند شفيق و برادر شقيق» و در تحف العقول: فرزند شفيق و برادر شقيق و مانند مادرى نيكو برای فرزند كوجكك 


و پناعه نند گان» مده ی = 
ص: ۱۳۳ 


و پناه بندگان در نگرانی است. -. در یکی از نسخه‌ها این‌طور است: پناه بند گان در آتش, و در دیگری: در نگرانی و 
وحشت. در أمالى و عیون الأخبار و معانی الأخبار و احتجاج و غیبت نعمانی این گونه است: يناه بند گان در نگرانی» و در 


کمال الدین: در وحشت و نگرانی اه = 


امام امانت‌دار خدا در زمین» و حجت او بر بند گان و خلیفه خدا در زمین خداء و دعوت کننده به سوی خدا و مدافع حریم 
اوست. امام پاک از گناہ » منزه از عيب» مخصوص به علم و ناميده به حلم است. نظام دين و شرف مؤمنين و موجب خشم 


امام يكانه رو زكارش است كه کسی به مرتبه اش نزديكك نمی شود و هیچ دانشمندى در حد او نيست - . در احتجاج: با این که 


او مانندی ندارد. -. 


جایگزینی برايش يافت نمی‌شود و مثل و مانند ندارد و در علم و فضل ممتاز است. و همه اينها بدون آن است كه از کسی 
طلب كرده و با آموخته باشد» بلكه اختصاصى است که خداوند بخشنده وهاب - . در إ كمال الدين: بخشنده منان وهاب جواد 


کریم» آمده است. می گویم: شاید اين چند کلمه از جانب نسخه‌برداران اضافه شده باشد. - 
به او عنایت نموده است» پس جه کسی می تواند به معرفت امام برسد و يا او را انتخاب کند؟ 


هیهات! هیهات! عقل ها سر گردان و فکرها پریشان و خردها حبران و چشم ها نگران و بزرگان به زانو در آمده و دانشمندان 
متحير و خردمندان فرومانده و سخنوران درمانده و دانایان در گرداب افتاده و شاعران زبان‌بند شده و ادیبان عاجز گشته و 


بلیغان فرومانده از وصف و ستايش یک مقام يا فضیلت امام هستند و همه اقرار به عجز و ناتوانی خود می کنند . 


ص: ۱۳۴ 


چگونه می توان حقيقت او را وصف کرد و نعت نمود يا چیزی از امر او را فهمید و یا برایش جایگزینی یافت -. در تحف 
العقول: چگونه می توان کلیت او را وصف کرد و کیفیت او را نعت نمود و برايش جایگزینی يافت» و در غیبت نعمانی: چگونه 
می‌توان كل او را وصف کرد و حقيقت او را نعت نمود و چیزی از امرش را فهمید و برايش جایگزینی یافت: و در | کمال 
الدین وععانی الاخبار: با کسی ححا نكري او شود: -و با از او بی فار شد؟ نه نمی توان. جگونه بتوان با این که او جون, شتتاره 
ایست که از دسترس مردم دور است - . او چون ستاره‌ایست که بدا حاصل شود و در دسترس قرار بگیرد. - و از وصف 
توصیف کنند گان فاصله ها دارد؟ چطور می شود انتخاب چنین شخصی با مردم باشد؟ يا چطور عقل ها می‌توانند او را بيابند؟ 


و یا چگونه چنین کسی را بيدا شود؟ 


گمان می کنند که امامت را می‌توان در غير خاندان رسول الله صلی الله عليه و آله یافت به خدا قسم که دل‌های آن‌ها گواهی 
بر دروغ گفتنشان می‌دهد و در آرزویی باطل فرورفته اند. به پرتگاه بس دشوار و بلندى قصد کرده‌اند که با سر به زمين می 
افتند. می خواهند با عقل های سر گردان» بی ارزش و ناقص خود و با آراء گمراه کننده خويش امام را تعيين كنند» که هر جه 
بیشتر بکوشند فاصله بیشتری از آن بيدا می کنند. خدا آن‌ها را بکشد! به کجا می‌روند؟ بر گردنه ای بلند بالا رفته اند و دروغ 
بزرگی می گویند و بسی در گمراهی فرورفته اند و در حيرت و نادانی گرفتارند؛ چون با بصيرت و بینایی امام را رها کرده 
اند. با اين که چشمانشان بیناست» شیطان کارهایشان را در نظرشان نیک جلوه داده و از راه حقیقت بازشان داشته است. 


کسی را که خدا و رسولش انتخاب نموده را كنار زده اند و به کسی كه خود انتخاب نموده اند روی آورده اند. با این که قرآن 
خطاب به آن‌ها می گوید: «و ریک یل ما یشاء و تار ما کالم الْخِرَة سبْحانَ الله و تعالی عَمًا یش رکونّ» -. قصص /۶۸ 
روز کر ی هو جج سو ےر رو ںےم رہ ےہک ا از ] گرد 
ن کون لالخ من أَمْرهِم» - 
ہو رر ےر سے تر سس وی 
ارم قاس نو مش را ده اما لکع کیت تخکنون ‏ * أَمْ لک کنات فيه تشون : در رر ساد 
یا بال إلى يَؤم الْقمه إن لکم لما تخکمون ٭ سر هع هم بذاک زیم أ أ غ لَهُمْ شرکاء فليا ابشر بش رکانهم إِنْ کائوا صادقین» 
.ےت سا 


9 
س 
لن ہی و 


سی کر دادو اسك ان رما زواما کان زی ولا مس اق الله و أ 


اس 


برمی گزینید برای شما در آن خواهد بود * يا اینکه شما تا روز قيامت [از ما] سو گندهایی رسا گرفته ايد که هر جه دلتان 


خواست حکم كنيد ٭ از آنان بپرس کدامشان ضامن این [ادعا ایند ٭ يا شریکانی دارند پس اگر راست می گویند شریکانشان 


را بياورند] 
ص: ۱۲۵ 
و می فرماید: ا فلا ییون رن أ علی قلوب أقفالها» -. محمد / ۲۴ - (آیا به آبات قرآن نمی اندیشند يا [مگر] بر دل- 


YS 


بر دلهايشان مهر نهاد)«قَهُمْ لآ يَفْمَهُونَه -. همان / ۸۷ - [در نتيجه قدرت درک ندارند) يا «قالوا س معنا وَهُمْ لا بَدِمَغُونَ؛ -. 
انفال / 7١‏ - ( كفتند 


7 
۳7 0 


و 


شنيديم در حالى كه نمی شنیدند] (إِنَّ َر الدَّوَابٌ عِنْدَ الله الم کم الذین لا يَعْقَلونَ * و لو علم ال فبهع حيرا لأس مَعَهُمْ و 
لو أْشِمَعَهُمْ للا وَهُمْ مُعرضُونَ» -. همان ۲۲ و ۲۳ - (قطعا بدترين جنبندكان نزد خدا كران و لالانى اند كه نمی اندیشند 


۳۱ 


٭ و اگر خدا در آنان خیری می یافت قطعا شنوایشان می ساخت و اگر آنان را شنوا می کرد حتما باز به حال اعراض روی 
برمی تافتند ) دو قالوا سَمِعْنا و عصینا؛ -. بقره / ٩۳‏ - (گفتند شنيديم و نافرمانی كرديم)» بلکه امامت «فضل الله يؤْتِيهِ من بَمَاءُ 
وَاللَهُ ذو لقصل الْعَظِيم» -. حدید / ۲۱ - [ فضل خداست که به هر كس بخواهد آن را می دهد و خداوند را فزون بخشی 


چگونه بتوانند امام را انتخاب کنند؟ امامی که عالمی است که جهل بر او راه ندارده دعوت کننده‌ایست که نمی‌ترسد» - . در 
آمالی و معانی الاخبار و احتجاج و عیون الأخبار و کافی: حاکمی است که نمی‌ترسد و در تحف العقول: حاکمی است که 
مکر نمی کند. - معدن قدس و طهارت و اعمال نیکو و زهد و دانش و عبادت است. -. در كمال الدین: معدن طهر و طهارت 


و نور و زهدء و در تحف العقول: معدن نبوت است که در نسب او خدشه‌ای وارد نیست. - 


مخصوص به دعوت رسول عليه السلام و از نژاد پاک فاطمه زهرا علیها الث لام است که در نسب او خدشه‌ای وارد نیست» 
کسی در شرافت و نجابت در پایه او نیست. خاندانش از قریش و تيره اش از هاشم و خانواده اش از رسول است. مورد 


خشنودی خدا و افتخار بزر گان و از نژاد عبد مناف است. -. در عیون الأخبار: نژاد هوشمندان و از نژاد عبد مناف است. - 
دارای علمی والا -. در تحف العقول: دارای علمی کامل» آمده است. - 


و حلمی فراوان است» تسلط امامت و علم سیاست را دارد» اطاعتش واجب است و امر خدا را پا می دارد» خير خواه مردم و 


حافظ دين خداست. -. در غیبت نعمانی: حافظ سر خداست. - 
ص: ۱۳۶ 


خداوند پیامبران و امامان را توفيق می‌دهد و به آن‌ها از خزينه علم و حكمت خود به مقدارى که به دیگران نمی دهد می 
بخشد. به همین جهت دانش آن‌ها بالاتر از علم اهل زمان است؛ در اين آيه: «أقَمَنْ يَهْدِى لی الق قآ بتع امن لا بھڈی 
1 أَنْ ُؤدی فُمالَكم کت E‏ (آیا کسی كه به سوى حق رهبری می کند سزاوارتر است مورد 
پیروی قرار گیرد» يا کسی که راہ نمی نماید مگر آنکه [خود] هدایت شود؟ شما را چه شده چگونه داوری می کنید) و اين 
کاو را 6رت سر افافت ام گی کش کرت خر 
بخشد و به هر کس حکمت داده شودہ به يقين» خيرى فراوان داده شده است؛ و جز خردمندان» کسی پند نمی گیرد) و آن.. 
جه درباره طالوت می فرمايد: إن اله اط طَفاٌ کم و زادة بَشطَ فى العلم و الجشم و الله يُْتَى مُلکه من يشاۂ و ال وا 


عَلِيم» - . همان / ۲۴۷ - [در حقيقت خدا او را بر شما برترى دادہ و او را در دانش و [نيروى] بدنى بر شما برترى بخشيده 


است و خداوند پادشاهی خود را به هر كس كه بخواهد می دهد و خدا گشایشگر داناست) و به پیامبرش صلی اللہ عليه و آله 
ماقرا نت وو كان ئن الله لوكي قلي اك 110020 در كمال الى وهات ادو قافن وت نان و تشن 


العقول» آيه به صورت کامل آورده شده است. - (تفضل خدا بر تو همواره بز رگ بود) 


و درباره امامان اهل بيت و خاندان و فرزندان پیامبر مىفرمايد: «أمْ یش دون لاس علی ما آتاهُمٌ الله مِنْ فض له فَقَدْ نينا آل 
ثراهیع الکتاب و الْحكمَة و آتيناهُم مُلكاً عَظِيماً × فَمِنّْهُمْ من آمَنَ به و مِنّْهُمْ من صد عَنْهُ و كفى بِهَنّم س جيرأ -. نساء / ۵۴ و 
۵ - [بلکه به مردم برای آنجه خدا از فضل خويش به آنان عطا کرده» رشک می ورزند. در حقيقت ما به خاندان ابراهيم 
كتاب و حكمت داديم و به آنان ملكى بزركك بخشيديم ٭ يس برخى از آنان به وى ايمان آوردند و برخى از ايشان از او روی 


برتافتند و [براى آنان] دوزخ پرشراره بس است) 


وق داوف عر رجا تدهأ باق اهو ربد کا کی ر امت سفق ااا کار انی ساره وسقبه‌های کت 
را در دلش به وديعه می نهد و به او علم الهام می کند كه دیگر در جواب فرو نماند و از جواب درست متحير نماند. -. در 
عت باق و ون الا سا وار ات دو تو ند نوو در تاج الا ار و مات کوست مرف لمن قرو 


در تحف العقول: در او جز جواب درست بافت نمی‌شود و او موفق و مسدد و موید است. - 


او معصوم» مید. موفق و پشتیبانی شده از جانب خداست. که از خطاها و لغزش‌ها در امان است. خداوند اين امتیازات را به او 
می بخشد تا حجتش بر بند گان -. در | کمال الدین: حجت بالغه‌اش بر بند گان و در تحف اين گونه است: تا آن حجت بر 


واک ر كواة ويد کان ا ا اند ھی کرام ازتتر اا دنک فل الله ات 
ص: ۱۲۷ 
من يَشَاءُ وَاللهُ وَاسِعٌ عَلِيمٌ) -. مائدہ / ۵۴ - این فضل خداست آن را به هر كه بخواهد می دهد و خدا گشایشگر داناست) 


آيا شخصى با اين امتیازات می يابند تا انتخابش كنند؟ و آيا منتخب آنها می تواند داراى جنين صفاتى باشد تا او را مقدم 
بدارند - . قسمت "تا او را مقدم بدارند!۱" فقط در غيبت نعمانى وجود دارد. - ؟ قسم به خانه خداء تجاوز نمودند -. در 
معانی الأخبار: دور شدند. در ! کمال الدین: به جای ١‏ قسم به خانه خداء تجاوز نمودند "١١‏ تجاوز نمودند و خداوند حق را 


تثیت می کند» آمده که گویا اشتباه است و در غيبت نعمانی: که بعد او را مقدم بدارند و خداونر حق را تثبيت می کند. - 


و با این که در قرآن هدایت و شفاء نهاده شده کتاب خدا را يشت سر انداختند» گویی که چیزی نمی‌دانند. آن را کنار 
گذاشتند و پیرو هوای نفس خويش گشتند و خداوند آن‌ها را سرزنش نموده و مورد خشم خويش قرار داده و بر آن‌ها نفرین 
نموده است. - . در غیبت نعمانی: آن‌ها را دشمن داشته است. - خداوند می فرماید: دو من اَضَل ین انبم هواه بغر مدی من 
الله إن اله لا يَهْدِى الْمَوْمَ الالمین» -. قصص / ۵۰ - و کیست گمراه تر از آن که بی راهنمایی خدا از هوسش پیروی کند؟ 
فى تردید خدا مردم ستمگر را راهنمایی نمی کند) و رد کا لع و اضل ماه -. محمد /۸- (کسانی که کفر 
ورزیدند نگونساری بر آنان باد و [خدا] اعمالشان را بر باد داد و فرمود: كبر ماع الله ود ای آمَنُوا کذیک بطع الله 


عَلى کل لب مُتَكبّر جَبَار - . غافر / ۳۵- [در نزد خدا و نزد كسانى که ايمان آورده اند [مايه] عداوت بزرگی است این گونه 
خدا بر دل هر متكبر و زور گوین مهر می نهد). کد اکمال الدین + ۳۸۳-۲۸ ععانی الا خار ۶ ۳۴ و عي 


اين حديث را ابن عصام و دقاق و وراق و مکتب و حسن بن احمد مؤدب همگی از کلینی نقل کرده اند که کلینی نیز از 
ابامحمّد قاسم بن علا و او نيز از قاسم بن مسلم و او نیز از برادر خود از حضرت رضا عليه الشلام روایت کرده است. -. عیون 
حاار 


امالی صدوق نیز مانند همین را از طريق ابن مت و كل از کلینی نقل کرده است. -. امالی : ۴۰۲-۳۹۹ - 
در احتجاج نیز مانند همین با طریقی متفاوت نقل شده است. - . احتجاج : ۲۴۰-۲۳۷ - 

در تحف العقول نیز مانند همین از عبد العزیز آورده شده است. دن تحف العقول : ۴۴۷-۴۳۶ - 
ص: ۱۲۸ 


در غيبت نعمانی نیز از کلینی» از قاسم بن علای از عبد العزیز بن مسلم» مانند همین حدیث را نقل کرده است. -. غیبت 
نعمانی : ۱۱۹۱۱۶ - 


# تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام و خدعوا عن آديانهم آی خدعهم الشیطان صارفا لهم عن أديانهم و فى الکافی عن آرائهم فعن تعلیلیه قوله 
تعالی ما فرّطنا الاستشهاد بالایه على وجهین الأول أن الامامه أعظم الأشياء فیجب أن یکون مبینا فيه الثانی أنه تعالی آخبر ببیان 
كل شی ء فى القرآن و لا خلاف فى أن غير الامام لا يعرف كل شی ء من القرآن فلا بد من وجود الامام المنصوص و على 
التقدیرین مبنی الاستدلال على کون المراد بالکتاب القرآن كما هو الظاهر و قیل هو اللوح قوله عليه السلام من تمام الدین أى 
لا شک أنه من آمور الدین بل أغظمها کیٹ لا و قد قدموه على تجهیز الرسول صلی الله عليه و آله الذی كان من آوجب الأموز 
فلا بد أن یکون داخلا فیما بلغه صلی الله عليه و آله و القصد الطریق الوسط و الاضافه بيانيه. 


الا بینه لعلی عليه السلام أو للناس بالنص عليه قوله عليه السلام هل یعرفون الغرض أن نصب الامام موقوف على العلم بصفاته و 
شرائط الامامه و هم جاهلون بها فکیف یتیسر لهم نصبه و تعیینه. 


قوله و آمنع جانبا أى جانبه آشد منعا من أن یصل إليه يد آحد و الاشاده رفع الصوت بالشی ء يقال آشاده و آشاد به إذا آشاعه و 
رفع ذ کره. 


و صارت فى الصفوه مثلثه أى هل الطهاره و العصمه أو هل الاصطفاء و الاختبار و النافله العطیه الزائده أو ولد الولد بهدون 


بأمرنا أى لا- بتعیین الخلق قرنا فقرنا منصوبان على الظرفيه قوله تعالى إن أؤلى الاس باراهیم أى أخصهم و أقربهم من الولى 
بمعنى القرب أو أحقهم بمقامه و الاستدلال بالانیه مبنى على أن المراد بالمؤمنين فيها الأ-ئمه عليهم السلام أو على أن تلك 
الإمامه انتهت إلى النبى صلى الله عليه و آله و هو لم يستخلف غير على عليه السلام بالاتفاق. 


ص: ۱۳۹ 


۱- غيبه اللعمانی: ۱۱۶- ۰۱۱٩‏ 
۲- أصول الکافی ۱: ۱۹۸ و ۲۰۳. 


قوله و قال الَّذِينَ وتو للم أقول قبل هذه الآبه قوله تعالى و يوم تقوم السَاعَهُ يُفْسِمُ الْمُجْرمُونَ ما توا غیر ساعه ك ذلك کاُوا 
يؤْفَكونَ فالظاهر أن هذا جواب قول المجرمين و القائل هم الذين أوتوا العلم و الایمان و مصداقهم الأكمل النبى و الأثمه 
صلوات الله عليهم أو هم المقصودون لا غيرهم. 


و ربما يوهم ظاهر الخبر أن المخاطب هم الأئمه عليهم السلام و المراد لبثهم فى علم الكتاب لکن لا يساعده سابقه و لاحقه. (۱) 
نعم قال على بن إبراهيم هذه الآيه مقدمه و مؤخره و إنما هو و قال الذين أوتوا العلم و الإیمان فى كتاب الله لقد لبثتم إلى يوم 
البعث و هو لا ينافى ما ذكرنا قوله عليه السلام إذ لا نبى إما تعليل لكون الخلافه فيهم و التقريب أنه لا نبى بعد محمد صلى الله 
عليه و آله حتى يجعل الإمامه فى غيرهم بعد جعل النبى صلى الله عليه و آله فيهم أو لكونهم أثمه لا أنبياء أو لامتداد ذلكك إلى 
يوم القيامه و التقريب ظاهر و هو قريب من الأول. 


منزله الأنبياء أى منزله لهم و لمن هو فى مثلهم أو كانت لهم فيجب أن ينتقل إلى من هو مثلهم. 


و الزمام الخيط الذى يشد فى طرفه المقود و قد يطلق على المقود و الس أصل البناء و السامى العالى و الثغور حدود بلاد 
الإسلام المتصله ببلاد الكفر و الذب المنع و الدفع و الفعل كنصر. 


قوله عليه السلام لا تناله الأيدى أى أيدى الأوهام و العقول و الساطع المرتفع و الغيهب الظلمه و شده السواد و الدجى بضم 
الدال الظلمه و الإضافه للمبالغه و استعير لظلمات الفتن و الشكوك و الشبهه و فى الكافى و أجواز البلدان القفار و جوز كل شى 
ء وسطه و القفار جمع القفر و هو مفازه لا نبات فيها و لا ماء و فى الإحتجاج و البيد القفار جمع البيداء و هو أظهر و اللجه بالضم 
معظم الماء و الظمأ بالتحريكك شده العطش و الردى الهلاكك و البقاع ما ارتفع من الأرض 


ص: ۱۳۰ 


.۵۰۴ تفسیر القَمی:‎ -١ 


و الاصطلاء افتعال من الصلى بالنار و هو التسخن بها و الهطل بالسكون و التحريكك تتابع المطر و سيلانه و الغزيره الكثيره. 


قوله عليه السلام الأمين فى الكافى الأنيس الرفيق و الوالد الشفيق و الأخ الشقيق و إنما وصف الأخ بالشقيق لأنه شق نسبه من 
نسبه و بعده و الأم البره بالولد الصغير و مفزع العباد فی الداهيه الناد يقال ند أى شرد و نفر و الأظهر أنه مهموز كسحاب أو 
كحبالى فى القاموس ند الداهيه فلانا دهته و التآد كسحاب و النآدی كحبالى الداهيه و فى الصحاح النآد والنأدى الداهيه قال 
الكميت 


فإياكم و داهيه نآدی. أظلتكم بعارضها المخيل. 


قوله عليه السلام الذاب عن حرم الله الحرم بضم الحاء و فتح الراء جمع الحرمه و هى ما لا يحل انتهاكه و تضییعه أى يدفع الضرر 
و الفساد عن حرمات الله و هی ما عظمها و أمر بتعظيمها من بيته و كتابه و خلفائه و فرائضه و أوامره و نواهيه و البوار الهلاكك و 
الحلوم أيضا العقول كالألباب. 


و ضلت و تاهت و حارت متقاربه المعانى و حسر بصره كضرب أى کل و انقطع نظره من طول مدى و ما أشبه ذلكك و فى كا 
خسأت كمنعت بمعناه و يقال تصاغرت إليه نفسه أى صغرت و التقاصر مبالغه فى القصر أو إظهاره كالتطاول و حصر كعلم عيى 
فى المنطق و يقال ما يغنى عنكك هذا أى ما ینفعک و يجديكك و الغناء بالفتح النفع. 


لا تصريح بالإنکار المفهوم من الاستفهام حذفت الجمله لدلاله ما قبلها على المراد أى لا يوصف إلى آخر الجمل كيف تكرار 
للاستفهام الإنكارى الأول تأكيدا و أنى مبالغه أخرى بالاستفهام الإنكارى عن إمكان الوصف و ما بعده و هو بحيث النجم الواو 
للحال و الباء بمعنى فی و الخبر محذوف أى مرئى لن حیث لا يضاف إلا إلى الجمل من أيدى المتناولین متعلق بحيث. 


قوله عليه السلام كذبتهم أى قال لهم کذبا أو بالتشديد أى إذا رجعوا إلى أنفسهم شهدت أنفسهم بكذب مقالهم قوله و منتهم 
الباطل و فى كاء الكافى و غيره الأباطيل 


ص: ۱۳۱ 


أى ألقت فى أنفسهم الأمانى و يقال مه السیر أى أضعفه و أعياه و يقال مكان دحض و دحض بالتحريكك أى زلق و فى 
القاموس رجل حائر بائر أى لم يتجه لشی ء و لا يأتمر رشدا و لا بطیع مرشدا قوله عليه السلام أم طبع الله على قلوبهم هذا من 
کلامه عليه السلام اقتبسه من الآيات و لیس فى القرآن بهذا اللفظ و كذا قوله أم قالوا سمعنا و فی القرآن هكذا و لا تکوئوا 
كَالّذِينَ قالوا و كذا قوله و لوا سمغنا و عَضینا و إن كان موافقا للفظ الآبه كما لا يخفى و كذا قوله بل هو فضل الله لعدم 


الموافقه و وجه الاستدلال بالآيات ظاهر و تفسيرها موكول إلى مظانها. 


و آما قوله تعالی و لا اعت لواو فلم برد به الس اھ یکون المراد و لو آسمعهم على أ وجه کان لتولوا حتی عو راز 
علم الله فیهم خيرا لتولوا بل المراد أنه لو آسمعهم و هم على تلك الحال التی لا يعلم الله فيهم خيرا لتولوا فهو کالتاً کید و التعلیل 
للسابق و قد أجيب عنه بوجوه لا یسمن و لا یغنی من جوع و لا نطیل الكلام با یرادها. 


قوله لا ينكل بالضم آی لا يجبن و النسکک بالضم العباده و الجمع بضمتین قوله عليه السلام بدعوه الرسول أى بدعوه الخلق نیابه 
عن الرسول 


كما قال البق صلی اله علیه و آله لا عة ال آنا أؤ وجل منی. 


و کماقال تعالی أذقوا إلى الد غلی سر اا و من ي (۱) أو بدعاء الرسول صلی ال علیه و آله إياه للامامه آو بدعاء 


الرسول له فى قوله اللهم وال من والاه و قوله اللهم آذهب عنهم الرجس و قوله اللهم ارزقهم فهمی و علمی و غیرها. 


قوله لا مغمز أى لا مطعن و يقال فلامن مضطلع بهذا الامر أى قوی عليه قوله قائم بأمر الله أى لا باختیار الامه أو بإجراء أمر الله 
قوله فى قوله تعالى متعلق بمقدر أى ذلكك مذكور فى قوله تعالى و يحتمل أن يكون تعليليه. 


ص: ۱۳۲ 


۸ بوسف:‎ -١ 


قوله و قال عز و جل لنبيه صلی الله عليه و آله فى الكافى بعد ذلک رل اللهُ علیک الکتاب و الْحِكمَة و عَلّمَك ما لغ تکن تغل 
و کان فَظ لاله تلك عَظيماً و الغرض من إيراد هذا الآديه أن الله تعالى امتن على نبيه صلى الله عليه و آله بإنزال الکتاب و 
الحكمه و إيتاء نهايه العلم و عد ذلك فضلا عظيما و أثبت ذلك الفضل لجماعه من تلك الأمه بأنهم المحسودون على ما 
آتاهم الله من فضله ثم بين أنهم من آل إبراهيم فهم الأئمه عليهم السلام و الفضل العلم و الحكمه و الخلافه مع أنه يظهر من 
الآيتين أن الفضل و الشرف بالعلم و الحكمه و لا ريب فى آنهم عليهم السلام أعلم من غيرهم من المدعين للخلافه و منه يظهر 
وجه الاستشهاد بقوله تعالی و مَنْ ترك السك و التعس الهلاک و العثار و السقوط و الشر و البعد و الانحطاط. 


eta 0‏ ,اا" "در دین‌هایشان فریب خورده اند| |" يعنى شیطان آن‌ها را با انحراف از دینشان فریفته است. در کتاب 


كافى» در آراءشان» آمده است كه معنا اين مى شود: به خاطر آراءشان فریب خورده‌اند. 


ما فَرطنا فى الكتاب من شی "١0‏ استشهاد به اين آيه به دو جهت می تواند باشد: یکی اين كه: امامت از بز رگ‌ترین امور 
است و بايد در قرآن بیان شده باشد. و دیگری این كه: خداوند فرموده كه در قرآن از همه جيز خبر دادہ است؛ و مخالفی در 
این مطلب نيست كه غير از امام هيج كس توانايى فهميدن همه جيز را از قرآن ندارد» يس بايد امامى از جانب خداء وجود 
داشته باشد. و بنابر هر دو وجه مبناى استدلال اين است که مراد از كتاب در آيه» قرآن است كه ظاهرش هم همین است و 
كفته شده: مراد از كتاب لوح است. 


ا "مر امامت نیز از مسائلى است که برای تمام شدن دين لازم است۱۱" يعنى بدون شک امامت از امور دين و بلكه از 


از اوجب امور بود» مقدمش داشتند؟ يس امامت نيز بايد داخل اموری باشد كه رسول الله آن را بيان كرده است. 


al‏ منظور اين است که نصب امام متوقف بر علم به صفات و شرايط امامت است که مردم آن ها را نمى.. 


دانند» پس چگونه بتوانند امام را نصب و تعيين کنند؟ 
| "امامت را در در بر گزید گان قرار داد|١''‏ يعنى اهل طهارت و عصمت يا بر گزید گان و انتخاب شد گان. 
| آنان را پیشوایانی قرار دادیم که به فرمان ما هدايت می كردند||" يعنى نه با تعيين بشر. 


ا در حقيقت نزدیکترین مردم به ابراهیم...۱۱" استدلال مبنى بر این است كه مراد از مؤمنين در آيه ائمه عليهم السلام باشند 
يا اين كه آن امامت در آيه به پیامبر صلی الله عليه و آله منتهى شده باشد و ايشان هم بنابر اتفاق همگان» جز على عليه السلام 


را براى جانشينى تعيين نكرده باشند. 
ص: ۱۲۹ 


بو قالَ الَّذِينَ وتو الم ...؛ بايد گفت: قبل از اين آیه» آيه: «وَيَوْمَ تقوم السَاعَه یم الْمُجْرِمُونَ ما وا عر ساعه کذلکک کانُوا 


يُؤْفكونَ» -. روم / ۵۵ - إو روزی كه رستاخيز بر پا شود مجرمان سوكند ياد می کنند كه جز ساعتى [بيش] درنگ نكرده اند 


[در دنيا هم] ی سر کت ا سرت هن جم امت و دای 
اكمل جواب‌دهند گان يعنى «الْذِينَ آوتوا العلم» پیامبر و امامان صلوات الله علیهم هستند يا اين که بگوییم: جواب دھند گان فقط 
آنهايند نه غير آنها. ممكن است ظاهر روايت طورى باشد كه مراد از مخاطب در آيه راء ائمه عليهم السلام القا کند و 
معنايش درنكك ايشان در علم‌الکتاب باشد» ولى اين با قبل و بعدش سازكار نيست. 


١١‏ زیرا پیامبری بعد از حضرت محترد صلی الله عليه و آله و سلم نیست "١‏ دليلى است بر اين كه جانشينى در ائمه عليهم 


وديعه نهاده شود؛ يا به اين سبب كه آن‌ها امامند و پیامبر نیستند و يا به جهت امتداد آن تا روز قيامت. 


۷ منزلت پیامبران١١''‏ يعنى منزلتى برای آن‌ها و برای كسانى كه مثل آن‌ها هستندء يا منزلتی كه برای آن‌ها بوده و بايد به 
كسانى كه مثل آن‌هایند منتقل کنند. 


۷ دست‌ها از رسيدن به آن کوتاەاند١''‏ يعنى دست اوهام و عقول. 


۷ بیابانهای بی آب و علف] "١‏ در کافی ۷۱ وسط بیابانهای بی آب و علف!۱" ودر احتجاج ۷۱" صحراهای بی آب و 
علق" آمده است. 


۱ "امام امین رفيق و برادر جو در کافی این گونه است: انیس رفیق و يدر شفیق و برادر شقیق. برادر را از این جهت به 


شقيق وصف کرده. زيرا : نسبش از نسب او منشق می‌شود. 


ا مدافع حرم اوست۱۱" حرم به ضتم حاء و فتح راء» جمع حرمه يعنى جيزى كه هتک و تضییعش جايز نیست؛ يعنى امام 
ضرر و فساد را از حرمات خدا دفع می کندہ و حرمات خدا امورى هستند كه خداوند امر به احترام آن‌ها كرده است» مانند خانه 


"و اگر آنان را شنوا می کرد حتما باز به حال اعراض روى برمى تافتند||أ" منظور اين نيست که به هر نحوى که آن‌ها را 
شنوا می کرد روى برمى تافتند تا نتيجه اين شود كه: حتى اگر خداوند خيرى در ايشان می‌دانست. باز هم روى برمى تافتند 


بعضى جوابهاى ناقصی از اين اشكال دادهاند كه آن‌ها را به جهت طولانى شدن ذكر نمی کنیم. 


RT سج ےر ہب که اسر صلی اله عليه و‎ e مخصوص به دعوت‎ ١ 
آن را جز من یا مردى از من ابلاغ نمی کند. و همان‌طوری كه خداوند تعالی فرمود: : «أَدْعُو إلى الله عَلَى بص یرہ 5 وَمَنِ العَنَىا‎ 
يوسف /۱۰۸- که من و هر كس پیروی ام كرد با بينايى به سوى خدا دعوت می کنیم؟. يا منظور از دعوت رسول؛‎ .- 
دعاى رسول صلی الله عليه و آله برای امامت امام است» يا ممكن است دعاى رسول در «اللهم وال من والاه»» خداوندا دوست‎ 
بدار هر که او را دوست بدارد و اللهم أذهب عنهم الرجس» خداوند پلیدی را از ايشان ببر و «اللهم ارزقهم فهمى و علمی»‎ 


ص: ۱۳۲ 


١‏ به پیامبرش می فرمايد: «و کان لاله علیکک عظیماه۱۱" در کتاب کافی رل الله لیک الْكتَاب وَالْحِكُمَه وَعَلّمَك ما 
َم تكن تغل وکان فُضل الله عَلَيِك عَظیقا» -. نساء / ۱۱۳ - إخدا 


کتاب و حکمت بر تو نازل کرد و آن‌چه را نمی دانستی به تو آموخت و تفضل خدا بر تو همواره بز رگ بود) است و غرض 
از آوردن اين آيه اين است که: خداوند متعال فرموده که بر پیامبرش کتاب و حکمت فرو فرستاده و نهایت دانش را به او عطا 
کرده و این را تفضلی بز رگ بر شمرده است» و اين فضیلت را برای گروهی از امت نيز قرار داده كه به سبب آن‌چه خداوند به 
ایشان عنایت کرده مورد حسد قرار گرفته‌اند. سپس توضیح داده که آن‌ها از آل ابراهیم‌اند كه همان امه علیهم السلام می 
باشند و فضل هم همان علم و حکمت و جانشینی است. علاوه بر اين از اب ین دو آيه استفاده می شود که فضل و شرف به علم و 
حکمت است و شکی نیست که ائمّه عليهم السلام از دیگر مدعیان خلافت علم بیشتری دارند. همچنین مورد استشهاد آيه «مَنْ 
وت اأجكمة» نيز همین موضوع می‌باشد. 


| تر جمه | 


«A» 


2 


بے ےر ےر ےس ہت ولك 
یہ کرو اوت ء مین أببه فيه و ره الاس و نص به لهم علَماً نی 

یه علیهم لت رَسُولَ اللّهِ صلی الله عليه و آله نَصَبَ لضب علا (5) و َوه اس و کیک اه فونم الاس و يَنْصْوته 
عبر بر ال 
الشاغة یل نوم أغطيكك عانة می یا و له تیا لت أذ دحَلّعَلينَا وجل من خراسان کلم ایلع 
اب هو رتیه ال له اسان ع لک الله تھا مع عتعنی ان کمک بکلایی إلا انی نت اک 1 2 لغ قال شتا ال 
دا كت کا ا خیش أي تما قضبیعلک قمع لامک بخقی عليه کم و ی اس و یر و لا بهیمه و 


۶ 
م2 
2 


لا ی ۽ فيه وخ بدا بُقرف الاما إن لغ تكن فيه هذه الْخضال فلس ہُو پامام (۳. 
ص: ۱۳۳ 
-١‏ هكذا فی النسخه و الصحيح: و من يؤت. 


٢‏ فی نسخه: (علما) و فی المصدر: نصب عليا علما. 
۳- قرب الإسناد: ۱۴۶. 


**| ترجمه ]قرب الاسناد: ابابصير نقل کرده» به محضر موسى بن جعفر عليه الشلام رسیدم و عرض کردم: فدايتان شوم! امام را 
چگونه می توان شناخت؟ فرمودند: به چند خصلت: اولينش: تصريح يدرش درباره او و معرفى او به مردم و معلوم كردنش به 
عنوان امام تا حجت بر آن‌ها باشد؛ زيرا رسول الله صلی الله عليه و آله» على عليه الد لام را به امامت منصوب كرد و به مردم 
معرفى نمود» همین طور ائمه عليهم الہ لام نیز جانشين خود را به مردم معرفى می نمايند و او را برايشان نصب می كنند. اگر از 
او سؤال كنند جواب مىدهد و اگر ساكت باشند خود او شروع م ىكند و مردم را از آنجه فردا اتفاق خواهد افتاد خبر می.. 
دهد .و با تمام زبان‌ها با مردم سخن می گوید. سپس به من فرمودند: ای ابامحمد! اند کی درنگ كن! قبل ازا ين که از جایت 
برخيزى به تو علامتى نشان مىدهم كه اطمينان حاصل كنى. 


به خدا قسم جيزى نگذشت كه مردى از اهالى خراسان وارد شد و شروع به صحبت به زبان عربى كرد. امام عليه الہ لام به 
فارسى جوابش را دادند. خراسانى كفت: آقا خدا نگھدار شما باشد! تنها جيزى كه مانع صحبت كردن من به فارسى شد اين 
بود كه گمان می کردم شما فارسی را خوب نمی‌دانید. امام فرمودند: سبحان الله اگر نتوانم جواب تو را بدهم يس من جه 
فضیلتی ہر تو دارم؟ سپس فرمودند: ای ابامحمد! زبان هيج یک از مردم و پرنده ها و جهاريايان و نه هيج جاندار دیگری بر 
امام پوشیدہ نیست» با جنين دلايلى می توان امام را شناخت» اگر جنين خصلتهايى در او نباشد» امام نيست. - . قرب الإسناد : 
۶ - 


ص: ۱۳۳ 
* | تر جمه | 
»$« 


نء عيون أخبار الرضا عليه السلام ميم عرش عَنْ أبيه عَنْ آخمد بن عَلِيٌ انار عَن ال لسن ن ال لْجَهْم َال ی له 
الْمَمُونِ یوم و ده علي بن مُوسى الژضَا عليهما السلام و فَدٍ تمع لاء و ال الکلام من الق الْمَخْتَلِقَهِ أله بَعضْهُمْ فقال 
له یا ابْنَ رَشولِ الله بای شی ء تص حٌ الامَامه ل دعيها قال باللص و الدلائل (۱) قال له هَدَلاله ام فیا چ قال فى لیم و 
شریجابه الدَّعْوَهِ قال فا وجه ترا رکم پم کون قال دک بعهرد مَعْهُودٍ ایا من رَسُولٍ الّه صلی الله عليه و آله قال ما وه 

خاک نف قوب اقاس قا لبه السام الک و اڑشول صلی اف عله و آله او واعة ی لول 
قال بی قال فا من مین إل و له فا نز پور اله علی تر انه و تلع اشرضاره و مه و قمذ جعع الله أب ۾ متا ما قَدَقَهُ 
فى جییع ال ول عر و جل فی کناب فى ذلكك آآيات لنفتوشین (40 اول وسيب ین سول اللِٰ صلی الله عليه و آله 
2 تم یز ايبن عليه السلام من بغده تمالس و تین و ال من ولد الحم ین إلَى ؤم ایام ال کنر له امون ال 


2 
تم م2 


و هر 


2 سے موم 


4 یا امن زذتا ما جتل اله لک َل یت قال الصا عليه السلام إن اله عو و جل قآ تا پژوح مه مُقَدّسَهِ مُطہُرہ 
یت بملّي لم 7 کنیع من عضی | تی زشول اله صلی اللہ عليه و آله و هى مع اه تفع للم و هو 
مود من ور بنا و ین الله عزَ ول ال الامو ا أبا اسن بککیی أ وم لو فیکم و يَتَجَاورُونَ فيكم ال ال 
ضا عليه السلام یی آبی مُوسَى ب جغفرعن أبيه جغفر بن محم عن آبیه مُحمّدِ ئن علق عَنْ آببه علق بر بن لین عن أببه 


لین ن عَلٌِّ عَنْ أبيه علی بن أبى طالب عليهما السلام قَالَ قَالَ رَشول الله صلی الله عليه و آله نَا تَوْفْعُونَى قَوْقَ حقى فان الله 
بَا زک 


ص: ۱۳۴ 


۱- فی المصدر: بالدلیل. 
- الحجر: ۵ 


و تعالی اتک نی عدا قعل آن بن نی نیب َالَ الله تجا رک و تعالی ما کان لبشر أَنْ بو يه الله لکتاب و الحكم له تم بول 
لاس وا ادا لی من کون الله و لکن کوئوا ریق ہما عون الکتاب و يما كتقع شذزشون ول یأر کمن سح وا 
الْملائكة ال رابا مرکم بالكفر بغ د اد کم يوق ده و رت لامک وى ان رت 


3 
2 


مفرط و تیفض مفرط و نجرا إِلَى له عر و ل من بو فیا فرعا موق ع دا کر اوت ی ابْن مَژیَمَ عليه السلام من 

النَصَارَى ال الله عَرّ و جل و اد قال اللهُ يا عي ی ابن تزيم أ نت فلت لاس ان ونی و آئی لین مِنْ ون الو قال بحائكك 
ما و ےت کے ور ےون یٹ 
ماقت لهم إا ما یی به أن اغه و وا الله 5 بی و کم و کنت علیهغ هید ما نت فهغ فلا نی کنت آنت القيت علیهم 
و آنت عَلى کل شَئْ ۽ گید ۵ وا عرو جل آن دک المبيخ آن يكو عدا ب و لا الملائكة لبون (۳) و قال عر و 


2ھ 


جل ما اميتي ابن مَْيم إلا وَسُولَ قذ مث من يله رل و و امه ُ صِدٌيقَةُ كانا با کلان الطعاع (۶) و متا أَنّهُمَا كاتا فان فَمن 


کے 


ای لِأنَْاءِ ربو أو ای له رَبْوية أو وه أ ل اه إِمامة ني بن يرا فی ایا 5 الاجر مان لوا أبا التي 
فا تقول فى اھ و ال الصا عليه السلام ها الق (ه) و قد كانّث فى الم لاله و طق بها لقنو قد قَال ز فول الله 
صلی الله عليه و آله کون فى مذو امو کل ا كان فی امم الَالن ذو الَغلٍ باعل و اه باه و ال 


$ 


th 
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ص: ۱۳۵ 


۸۰ آل عمران: ۷۹و‎ - ١ 
.۱۱۷ المائده: ۱۱۶ و‎ - 

۳- النساء: ۱۷۲ 

۴ المائده: ۷۵ 

فن المصدرة انها لحن 


عليه السلام ذا رخ امد من وی تَرَلَ عبتری ابن تیم عليه السلام فَصَلّى حَلَْهُ و قال عليه السلام بدا للم (۱) غریبا و 
سیو عيبا وى لرا قیل یا َشول الله م یکو ما دا ال م بج ال اَی خو قال لاون یا ابا لسن فا ول فی 
79+85 ۶۶۴۳۷٣۸۶۶ٴ۶َ۶ئئٰٰئو‏ ۰ئ 

کی تھی 7 ای انوا و لع یتناس لوا فنا / ود فى 
اڈ الکو وناز و ی لک با و عليه شم المھرجہ ھی مها (۳ لا یل أکلها و النتفاخ بها قال لام لا 
أا الله دک یا ایا امن و اه (۶) مرا بُو د للم الصُجیخ لا عند أ بل ردا ای و ایک ای (ه) علوم آیانک 
قجزاک له الإ شرکام و أله يرا قال امن بن جهم لا ام الوضا عليه السلام ته اصرف یهت عليه وَ قلت 
ل تا ایی زشرولِ اللہ اح له اذى وعب لک من جمیل رأي امیر دنین ا حمل علی ترا ری ین راه لَك و وله 
َك ال عليه السلام تر این الج ا موک عا علیہ من |ٍگرامی و الاش جماع می مه ری بال و ہُو الم لی 
آغرف (۶) اكه بعفرد منود د ی ین آبانى عَنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله ام ًا عل تیا مُت عت قا 0 
الْجَهُم ما حَدَّنْتٌ أحداً بهذا الحدیت إِلَى أَنْ مَضَى الژضَا عليه السلام 


1 


ماع 


ص: ۱۳۶ 


-١‏ فى المصدر: «ان الاسلام بدأ غریبا؛ و لعل الصحیح: بدی بالبناء للمفعول. 
۲- فى المصدر: کذب. 

۳- فى المصدر: مما وقع عليه اسم المسوخیه فهو مثلها. 

۴- فی المصدر: فو الل 

۵- فی المصدر: انتهت 

۶-فی المصذر: انی اعرف. 


بطوس ولا بِالمُم و دُفِنَ فى دار خمید بن قخطبه الطائِئٌ فی اله الى فيها قر هَارُونَ إِلَى جانبه .)١(‏ 


| ترجمه |عيون اخبار الرضا: حسن بن جهم نقل كرده. روزى به مجلس مأمون رفتم و حضرت رضا عليه الالام نيز حضور 
داشت. فقها و كلاميون از فرقه هاى مختلف نيز جمع بودند. یکی از آن‌ها از حضرت رضا عليه الث لام يرسيد: ای پسر رسول 


خدا! با جه جيزى ثابت می شود کسی امام است ؟ ايشان فرمودند: با نص و تصريح بر امامت او و دلايلش. 


سائل يرسيد: جه جيزهايى از جمله دلائل امامت است؟ فرمودند: علم و استجابت دعا. ناو سید چو ته شنا يرال كله می ... 


دهيد؟ فرمودند: طبق عهدى كه از رسول الله صلی الله عليه و آله به ما رسيده است. پرسید؟ چگونه از دل مردم خبر می‌دهید؟ 


فرمودند: مگر اين فرمايش رسول الله صلی الله عليه و آله را نشنيده ای كه: از فراست و هوشيارى مؤمن بر حذر باشيد كه او با 
نور خدا می بيند. گفت: بله شنيدهام. فرمودند: هر مؤمنى داراى فراستی است که به نسبت ايمان و هوشيارى و علمش با نور 
عدا سی ند و اون براي ما اعاماقه یه اندازه مه مد از ارم فرامت فارگ کرده اس غا ارد عر وک در کاش 
فرمود: : «إنَّ فی ذلك لَآباتٍ لِلْمَمَوَسّمِينَ» - . حجر / ۷۵ - به يقين در اين [كيفر] برای هوشياران عبرتهاست] پس اولين 
هوشباران رسول الله صلی الله علیه و آله و سلم است و سپس امیرالمزمنین عليه السلام» سپس حسن و حسین و ائمه از فرزندان 
حسین عليه ال لام تا روز قیامت. مأمون نگاهی به جانب امام انداخت و گفت: ای ابالحسن! در مورد چیزهایی که خداوند به 


شما اهل بيت عنایت کرده توضیح بیشتری بفرمایید. 


حضرت رضا عليه السلام فرمودند: خداوند ع و جل ما را به روحی از خود تأييد کرده است» روحی مقدس و پاک که از 
ملائكه نیست و با هیچ یک از گذشتگان جز پیامبر اسلام نبوده است» آن روح همراه امامان از ما خانواده است و آن‌ها را 
ثابت قدم می کند و توفیق مىدهدء و او استوانه ای از نور است بين ما و خدای عرٌ و جل. مأمون گفت: ای اباالحسن! شنیده ام 
گروهی در باره شما غلو دارند و بيش از اندازه برای شما مقام قائلند . 


الحسین از پدرش حسین بن على از پدرش على بن ابی‌طالب برایم نقل کرده که: رسول الله صلی الله عليه و آله فرمودند: مرا 
بيش از اندازه ای که هستم بالا نبرید» خداوند تباركك و تعالی 


ص: ۱۳۴ 


پیش از آن که مرا ييامبر قرار دهد مرا بنده خود قرار داده است. و خداوند تبارك و تعالى فرمود: «ما کان لیشر أن موجه الله 
لكاب و اه و ال نم ول اس وتو بادا لی کون اله و لکن وا زان ہما کم هو الکتاب و ہما کم 
تَدْرُسُونَ ‏ ٭ و لا بتکم أن دوا الملائكة وان رابا با مرکم بالکفر بش ذ شم يمون» - . آل عمران /۷۹ و ۸۰- 
ڑھیچ بشرى را نسزد كه خدا به او كتاب و حكم و پیامبری بدهد» سپس او به مردم بگوید به جاى خدا بند گان من باشيد بلكه 
[بايد بگوید] به سبب آنكه كتاب [آسمانی] تعلیم می داديد و از آن رو كه درس می خواندید علماى دين باشيد * و [نيز] 


شما را فرمان نخواهد داد كه فرشتگان و پیامبران را به خدايى بگیرید آيا يس از آنکه سر به فرمان [خدا] نهاده ايد [باز] شما را 


به كفر وامى دارد) و على عليه الشلام نيز فرموده اند: دو دسته در مورد من به هلاكت می‌رسند و مرا گناهی نیست: دوستداری 
كه زياده روى مى كند و كينه ورزى كه زياده روى مى كند. 


جاور شش كاد ارت ع و از عبات که فو اہ نا علو وار نت ما رای پیش از حد بلند می كنند بیزاری می جوييم» 


امیر که عسبی إن مريع از ضاری يزاري خبت «خلذاو ند عر وجل فرمود؛ بو اد ال الله يا عي ناوت | نت فلت 


۴ 


2 


لس ُونی و ی لت من ون الہ تال شرجحائنک ما یکو لی أن ول ما لس لی بق إن كنت قله قد لشت َم ما 
فى یی و لا۔ الم ما فى یتک اک نک عم لوب ٭ ما فلت لهم إا ما یی به أن اعد e‏ 
علیهم هيدا ما دنت فیهع فلا ونی کنت أَنْتّ القت فيب عَلَْهغ و أَنْتَ على كل سىء ٍ شهیل» - . مائده ۱۱۶ و ۱۱۷ - و [یا 
نت مووي وي الو ھت 
بپرستید؟ كفت: منزهى تو مرا نزيبد كه [در باره خويشتن] جيزى را كه حق من نيست بگویم» اگر آن را گفته بودم قطعا آن را 
مى دانستى. آنجه در نفس من است تو مى دانى و آنجه در ذات توست من نمى دانم جرا كه تو خود داناى رازهاى نهانى * 
جز آن‌چه مرا بدان فرمان دادی [جيزى] به آنان نگفتم [كفته ام] كه خدا پرورد گار من و پرورد گار خود را عبادت كنيد و تا 
وقتی در ميانشان بودم بر آنان گواہ بودم يس چون روح مرا گرفتی تو خود بر آنان نگهبان بودی و تو بر هر جيز گواھی) و 
فرمود: : ن بتكف الځ أَنْ یکون عبدا لل و لا الْمَلائِكةٌ الْمُقَدَبُونَ - نساء / ۱۷۲ - [مسیح از اينكه بنده خدا باشد ه ركز 
أبن وررة رہ ا یہ «ما لیخ جب ولد خلت نت ال سے 
كانا ی کلان الطعاع» - . مائده / ۷۵ - [مسيح پسر مریم جز پیامبری نبود كه پیش از او [نيز] پیامبرانی آمده بودند و مادرش زنى 
بسیار راستگو بود» هر دو غذا نی خوردند) و معنایش این امت که آن‌ها تخوط سن کنند. هر کس مدعی ربوبیت برای انبیاء و 


يا ائمه گردد» و یا مقام نبوت را برای ائمه ادعا کندہ و يا برای غير از ائمه مدعی امامت باشد ما در دنیا و آخرت از او بيزاريم. 


مأمون گفت: ای ابالحسن! نظر شما در باره رجعت چیست؟ حضرت رضا عليه السلام فرمودند: رجعت حقیقت دارد و در امت 
های قبل نيز بوده و قرآن از آن سخن گفته است. و زسول الله صلی الله عليه و آله نيز فرموده‌اند: هر جه در امت های پیشین 


اتفاق افتاده» قدم به قدم و بدون ذره ای يس و پیش در اين ن امت نيز روی خواهد داد. 


ص: ۱۳۵ 


و باز فرموده است: وقتی مهدی از فرزندانم ظهور کند» عیسی بن مریم فرود می آید و يشت سر او نماز می‌خواند. و هم فرموده 
است: اسلام غریب آغاز شد و در آینده نیز به حال غربت می‌افتد» خوشا به حال غریبان. یکی از اصحاب عرض کرد: يا رسول 


الله! نعد از آن نجه تحراهد.شد؟ فرمودند: بعد سيق با اهل کرس بر كر انكو می‌شود : 


مأمون گفت: ای ابالحسن! در باره قائلین به تناسخ جه می‌فرمایید؟ حضرت رضا عليه ال لام فرمودند: هر كس قائل به تناسخ 
باشد به خدای بز رگ کافر شده و بهشت و جهنم را تکذیب نموده است. مأمون گفت: درباره مسخ شده ها جه می‌فرمایید؟ 
حضرت رضا عليه ال لام فرمودند: آن‌ها گروهی بودند که خداوند بر آن‌ها خشم كرفت و آن‌ها را مسخ نموده سه روز زنده 
بودند و بعد مردند و توليد و تناسلی نکردند. و آن‌چه در دنیا به صورت میمون و خوك و ساير چیزهایی که نام مسوخ دارند 


وجود دارد» شبیه آن‌هایند. خوردن آن‌ها حلال نیست و نمی توان از آن‌ها منتفع شد. 


مأمون گفت: خدا مرا بعد از شما باقى نگذارد ای ابالحسن! به خدا قسم دانش صحیح» مگر در نزد اين خانواده» يافت نمی شود 
و علوم اجدادتان به شما رسيده است. خداوند پاداش نيكويى از اسلام به شما عنايت كند. 


حسن بن جهم می گوید: وقتى حضرت رضا عليه الشلام از جاى حركت كرد من به دنبال ايشان رفتم» حضرت به منزل خویش 
رفتند. من به محضرشان رسيدم و عرض كردم: ای پسر رسول خدا! سياس خداى را كه اميرالمؤمنين را جنان به شما خوش بين 
نموده كه اين قدر نسبت به شما احترام كرد و گفتارتان را به دل يذيرفت. فرمودند: ای پسر جهم! از اين احترام كه نسبت به 
من نمود و سخنان مرا قبول كرد فريب نخورى! به زودى و در حالى كه به من ستم روا می‌دارد. مرا با زهر خواهد كشت. اين 
مطلب را په قراری که پدرانم از رسول ال صلی الله علیه و آله و سلم با من داشته‌اند می دانم. تا من زنده هستم این مطلب را 
پنهان دار. 


حسن بن جهم می گوید: اين جریان را به هیچ كس نگفتم تا حضرت رضا عليه الشلام 
ص: ۱۳۶ 


در طوس با سم شهيد شدند و در خانه حميد بن قحطبه طائى در بقعه ای كه هارون مدفون بود» در کنارش» دفن شدند. - . 


عيون اخبار الرضا : ۳۲۴ و ۳۲۵ 
| ترجمه ] 


بيان 


القذه بالضم ريش السهم بدأ الإسلام غريبا أى فى زمان شاع الكفر و يعد مستغربا و يقل أهله و من يقبله و سيعود کذلک فی 
زمان القائم عليه السلام عند انقطاع الإسلام و الإيمان فطوبى للتابعين للحق فى ذلكك الزمان أو فى الزمانين قال فى النهايه فيه إن 


الاسلام بدأ غريبا و سيعود كما بدأ فطوبى للغرباء. 


أى إنه كان فى أول أمره كالغريب الوحيد الذى لا أهل له عنده لقله المسلمين يومئذ و سيعود غريبا كما كان أى يقل المسلمون 
فى آخر الزمان فيصيرون كالغرباء فطوبى للغرباء أى الجنه لأولئكك المسلمين الذين كانوا فى أول الإسلام و يكونون فى آخره و 
إنما خصهم بها لصبرهم على أذى الكفار أولا و آخرا و لزومهم دين الإسلام. 


0 هأ|-"١|"اسلام‏ غریب آغاز شده...۱۱" يعنى در زمانى كه كفر رواج داشته و تعداد اهل اسلام و نیز كسانى که 
آن را می پذیرفتند كم بوده» شروع شده و باز هم در زمان قائم عليه السلام» زمانى که اسلام و ايمان منقطع می‌شوند» به غربت 
خواهد افتاد» پس خوشا به حال آن‌ها كه در آن برهه يا در هر دو برهه پیرو حقاند. در نهايه در اينباره آمده است: | سلام 
غریب آغاز شده و به همان حال آغاز باز خواهد گشت؛ يس خوشا به حال آن ها كه غریبند!۱" يعنى: اسلام در آغاز کارش؛ 
از جھت كمى مسلمانان» مانند غریبه‌ای تنها كه خانواده‌اش پیش او نیستند بود؛ و باز هم غزيب خواهد شد؛ يعنى در 


آخرالزمان» تعداد مسلمانان كم می شود و مانند غريبها می‌شوند» پس خوشا به حال غريبها! يعنى بهشت از آن مسلمانانی 


است كه در اول اسلام و آخرالزمان هستند. آن‌ها به اين جهت ممتاز شدهاند كه بر اذيت كافران صبر می کنند و مسلمان باقی 


می‌مانند. 
* | تر جمه | 
۷ 


یه ال إن نهل لی لیر نہ نٹ جل رق بعبز تي معو زجاع یک بطي ی لعل مذ 


**[ترجمه آخصال: حنان بن سدير از حضرت صادق عليه ال.لام و آن حضرت از پدرشان نقل کرده که ايشان فرمودند: 
صلاحیت امامت را ندارد مگر شخصی که در او سه امتیاز باشد: چنان يرهي زکار باشد كه از او عمل حرام سر نزند» و چنان 
بردبار باشد که خشم خويش را در اختیار كيرد و چنان حسن رفتار و رهبری بر مردم را داشته باشد که برای آن‌ها همچون 
شوق ران باشل هیال 6۷۱ 


چا ماد [ترجمه ] 
«A»‏ 


27×" 3 ی یبآ 3 ار ود أ و گر شر وا وب ی شیب قال إلى مخ ۳ 


ص: ۱۳۷ 


۱- عیون الأخبار: ۳۲۴ و ۳۲۵. 

۲- الخصال ۱: ۵۷. 

۳- ال رکب خ ل. و فى الکافی: و يقدم ال رکب فیقول: الى من أوصى فلان؟ فبقال. 
۴- فى الخصال: يدور مع الامام و فى الکافی: تکون الامامه مع السلاح. 

۵- الخصال ۱: ۵۷. 


**[ترجمه آخصال: بزنطى نقل کرده» از حضرت رضا عليه ال لام سؤال شد: چگونه مىتوان امام را يس از فوت امام قبل 
شناخت؟ حضرت فرمودند: امام نشانههايى دارد: بزرگترین فرزند يدر خويش است» پس از او بيشترين فضيلت را دارد» وقتى 
کسی وارد شهر می شود و می پرسد: فلانى به جه کسی وصيت نمود؟ او را معرفی می‌نمایند» و سلاح در ميان ما خانواده» 
تاقد عارك وض لوال ات زم نا ک افد انانف دو همات انس هان 


ص: ۱۳۷ 


کافی نیز همین را با طریقی دیگر از بزنطی نقل کرده است. - . اصول کافی ١‏ : ۲۸۴ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
۹گ 


ل الخصال آپی عَنْ مُحمّد العطار عن الْأشْعَرِىٌ عن الْكَنَّابٍ عَنْ یَزید بن إشِحاق سور (1) عَن لوق () عَنْ عَبد اَْْلَى قَالَ: 
قلت اہی ود الله عليه السلام مرا الب عَلَى الْمِدَعِى لوا ابقر عق ال اة ین اجه لم مغن فی رل لا كان 
ا دا اھر اَن یکت أَوْلَى الاس بعن قَبلهُ و كود عِْدَهُ تلاح رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و یک نّ صاحب الوص به 
السّاهره الى إا قدفت الْمَدِيئة سألتَ الْعَامّهَ و الصّعِبَانَ إلَى مَنْ أوضی فان فيقُولُونَ ای فان (۴). 


| ترجمه |خصال: عبدالاعلی نقل کرده» به حضرت صادق عليه ال لام عرض كردم: برای رد كردن کسی که مدعی امامت 
بدون استحقاق می شود. جه دليلى می توان آورد؟ فرمودند: سه دليل هست كه در هر كس جمع شود او امام است؛ به امام 
قبلی نسبت به سایر مردم اولویت داشته باشد» سلاح رسول ال صلی الله علیه و آله نزد او باشد و آشکارا تصریح به امامت او 
شده باشد؛ طوری که اگر وارد شهر شوی و از مردم و کودکان سوال کنی: فلانی به جه کسی وصیت کرد؟ می گویند: به فلان 
کس د تقال :۷ق 0 


كافى نیز مانند همین را با طريقى متفاوت نقل كرده است. - . اصول كافى ١‏ : ۰۲۸۴ در كافى چنین است: به حضرت صادق 
عليه السلام عرض كردم: چگونه می توان با کسی که بر امر امامت يريده و مدعى آن شده را احتجاج كرد؟ فرمودند: از او در 
مورد حلا-ل و حرام سؤال شود. سپس رويشان را به من كرده و فرمودند: سه نشانه است كه هیچ كاه در یک نفر جمع نمی.. 


شود... - 


** | ترجمه ] 


أولى الناس بمن قبله أى فى النسب أو فى الخلطه و العلم و الإخلاص و الأول أظهر كما مر. 


"١'8 0‏ به امام قبلى نسبت به ساير مردم اولويت داشته باشد ۷۷" يعنى در نسب اولى از بقيه باشد. يا در 


** | ترجمه ] 
۱> 


لء الخصال أبى عَنْ مُحَمّدٍ العطار عن الْأَشْعَرِىٌ عَنْ مُحمّدِ بن الْوَلِيِدٍ عَنْ عَمّادِ بن عُنْمَانَ عن الْحارثِ بْن الْمُغِيرَهِ النَضْرِئٌ قَالَ: 
قلت لأبی عَبدِ الله عليه السلام بما يُعْرَفْ صَاجبُ هذا الأمر قال بالسَكيئهِ و الوفَار و العلم و الْوَصِِهِ (2). 


ص: ۱۳۸ 


.۲۸۴ :١ أصول الکافی‎ -١ 

٢‏ اختلف فى ضبط شعر فنقل عن نسخه رجال الکشی المصحح أنه بالشين و الغين المعجمتين و ضبطه العلامه فى الخلاصه 
بالشين المعجمه و العين المهمله. 

۳- هو هارون بن حمزه الغنوى الصيرفى. 

ع- الخصال :١‏ ۵۷ و ۵۸. 

۵- أصول الكافى :١‏ ۲۸۴ فيه: قال: قلت لابى عبد الله عليه الكہ لام: المتوثب على هذا الامر المدعى له ما الحجه عليه؟ قال: يسأل 
عن الحلال و الحرام» قال: ثم اقبل على فقال: ثلاثه من الحجه لم تجتمع فى احد. و فيه: بمن كان قبله و فيه: عنده السلاح و فيه 
سألت عنها. 

۶- الخصال ۱: ۹۳ و ۴۴. 


یر بصائر الدرجات الحسين بن محمد عن المعلى عن محمد بن جمهور عن موسى عن حنان عن الحارث مثله (ل١).‏ 

**[ترجمه ]خصال: حارث بن مغيره نضرى روايت کرده» به حضرت صادق عليه ال لام عرض كردم: چگونه می توان امام را 
شناخت؟ ايشان فرمودند: از آرامش و وقار و علم و وصيت امام قبلى. -. خصال 9:١‏ و ۴۴ - 

ص: ۱۳۸ 

در بصائر الدرجات نیز مانند همین روايت با طريق دیگری از حارث نقل شده است. - . بصائر الدرجات : ۱۴۴ - 


٭٭| ترجمه | 


«1» 


لء الخصال أبى عَنْ أَححمَد بن إڏريس عَن ابن عيتى عَنْ مُحَمّدِ بْن سِدَنَانٍ عَنْ أبى الْجَارُودِ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: قلت 
لَه لت وداک اذا مضی عالمکم أَهْلَ ابیت فبای سى ۽ يَغْرفونَ (۲) مَنْ بجی 2 بَعْدَهُ قال الذي (۳ و الِْطرَاقٍ و زار آل 
محمد لَه بالفضل و لا يُشأل عَنْ شی ء معا ین صدفیها (۴) إِنَا أجاب فيه (۵). 


**[ترجمه ]خصال: ابی ‌الجارود نقل کرده» به حضرت باقر عليه الشلام عرض کردم: فدایتان شوم! وقتی امام شما خانواده از دنیا 
رود با جه چیزی می توان امام بعد را شناخت؟ ایشان فرمودند: با هدى - . در حاشیه بصاثر آمده است: با هداه» یعنی هدايت.. 
گران. می گویم: آن‌چه در بصائر موجود است» هدايت است - و اطراق و اقرار آل محمد به فضل و شخصیت او و این که از 
هر جه روی زمین است -. در بصائر اين چنین است: از هرجه که بين دو طرف جلد از او سؤال كنى» جواب می‌دهد. - سؤال 
گئی رات آ ن را ی هل د کال ۴۹:۹“ 


در بصائر الدرجات نيزء مانند همین روايت با طريقى دیگر نقل شده است. -. بصائر الدرجات : ۱۴۴ - 
* | ترجمه | 
بيان 


دی السيره الحسنه و يحتمل الهُدَى بالضم و الإطراق لعله أراد به السکوت فى حال التقيه أو كنايه عن السكينه و الوقار قال 
الفیرو زآبادی أطرق سكت و لم يكلم و أرخى عينيه ينظر إلى الأرض و قوله بين صدفيها أى جميع الأرض فان الجبل محيط 
بالدنيا و صدف الجبل هو ما قابلک من جانبه و فى البصائر بين دفتين و دافتا المصحف ضامتاه كنايه عن الکل. 


info‏ ۱1۱6۲ :| ۱۱ هدی ۲۱۱ رفتار نيكو را كويند و احتمال هم دارد به ضم هاء و به معناى هدايت باشد. 


١‏ 'طراق١١''‏ شايد مراد از آن سكوت در حال تقيه است» و يا كنايه از آرامش و وقار باشد. 
| ترجمه ] 
۷۳۳ 


و إذا را الله أن يل إِمَامً وی رت ا مه مت ود 
کات الْإمَامُ مِنْ 


ص: ۱۳۹ 


.۱۴۴ بصائر الدرجات:‎ -١ 

٢‏ فى البصائر: يعرف الذى بجی ء من بعد. 

۳- فى الهامش: بالهداه. ير. أقول: الموجود فى البصائر: بالهدايه. 

۴- فى البصائر: مما بين الدفتين الا اجاب عنه. 

.۴۹ :١ الخصال‎ -۵ 

۶- بصائر الدرجات: ۱۴۴. 

۷- هکذا فى الكتاب و مصدره و لعل الصحيح: الحسين عن يونس و الحسين هو ابن أحمد المنقرىٌ و يونس هو ابن ظبيان 
الکوفی. 


° 
2 


ده منها )١(‏ فَإِذَا مت عَلَيهِ عون يَؤْماً سَمِعَ الوت و هو فى بطن أ 
رٹ کی ٹک مق وذ لا مل نما و و الشبيغ ای ذا كان الأ بل إل د اه الله لامائ و نلائه عَشَرَ 


ملكا بدو ها درو كارا مه Ea‏ و قساف ال الافاق ANE‏ إل کا 
ِ یر2 نہیں یعون رجلا و می عون فََِبْعٹھم | عون الناس إٍ 
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يج» الخرانج و الجرائح عن يونس مثله (۷). 


| تر جمه ابصاثر الدرجات: حسین بن يونس از حضرت صادق عليه ال لام روایت کرده که فرمودند: وقتی خداوند بخواهد 
امامی را بیافریند با دست خويش شربتی از زیر عرش می كيرد و در اختیار فرشته ای از فرشتگان می گذارد که او به امام می 


رساند» نطفه امام بعد از آن شربت است. -. 

ص: ۱۳۹ 

در خرائج: امام از آن شربت می‌خورد. - 

وقتی چهل روز بر او گذشت. در رحم مادر صدا را می‌شنود و وقتی متولد شد به او حکمت داده می شود - . در خرائج: با 


حکمت تغذیه می‌شود. - 


2 


و بر بازوی راستش نوشته می شود: «و كفك کا ریک مدق و دا لا مُبَدّلَ لكلماته و ہُو السَمِيعٌ الْعَلِيمٌ.) - . انعام / ۱۱۵ - 


ال ی تھے ھت 


وقتى امامت به او برسد» خداوند به وسيله سيصد و سیزدہ فرشته» به تعداد جنگجویان بدرء او را يارى می کند و و هفتاد مرد و 
دوازده نقيب با او و آن سيصد و سيزده فرشته است. هفتاد مرد را به اطراف می فرستد» تا مردم را دعوت به آن جه كه 
خودشان در ابتدا به آن دعوت شده‌اند کنند» و خداوند برايش در هر جايى جراغى قرار مىدهد که به وسيله آن اعمال آن‌ها 


را می‌بیند. - . بصائر الدرجات ۱: ۱۳۰ - 

در خرائج نیز مانند همین از يونس نقل شده است. -. خرائج : ۲۴۶ - 
|تر جمه ] 

۳ 


ی هلک عر سار مات ام اض و شوش هآ اوقم سی ہم قوب 
وار ن کون صاحب ا اظاوور و ےر لاس و الیل و نامع و یمق و ایکون له تیچ و بری من خلفه 


yT 


قال الصدوق رحمه الله عليه معجز الإمام و دليله فى العلم و استجابه الدعوه فأما إخباره بالحوادث التى تحدث قبل حدوثها 


فذلک بعهد معهود لیه من رسول لا 


ص: ۱۴۰ 


٢‏ فى الخرائج: غذى بالحكمه. 

۴- فى الخرائج: عده أهل بدر و معهم سبعون رجلا و اثنى عشر نقيبا. 
ا الا رجات :31۳ 

۷- الخرائج: ۲۴۶. 

۸- فی سخه: و النص. 


صلی الله عليه و آله ء وإنما لا يكون له فئ لانه مخلوق من نور الله عزوجل » وأما رؤيته من خلفه كما یری من بين يديه فذلكك 
بما اوتى من التوسم والتفرس فى الاشياء قال الله عزوجل : إِنَّ فی(۱) 

ذلک لیات لِلْمُتَوَسّمِينَ (۲) 

#[ترجمه |خصال: سلیمان بن مهران روایت کرده» حضرت صادق عليه الس لام که فرمودند: ده خصلت از صفات امام است: 
عصمت» نصوص» سے در یکی از نسخه‌ها: | "صا" است. > عالم ترین مردم باشد» پرھی زکارترین آنها در برابر 
خداوند باشد» داناترين ايشان به كتاب خدا باشد» به او آشکارا وصیت کرده باشند» دارای معجزه و دلیل باشد» چشمش می ... 


صدوق رحمه الله عليه می‌نویسد: معجزه و دلیل امام در علم و مستجاب بودن دعاى اوست. اما اين كه از حوادث آیندہ خبر 
بی طق ٹرارمت که البرسول ای له عو آله به از رسته اس 


ص: ۱۴۰ 


وا كناك تاد فيك ا ا ردا وا ابلس كانه امت رافک لٹ اذ کے سر سان 
كه از روبرو می بيند» به سبب هوشيارى و فراست در اشياست كه خداوند در اختيارش نهاده است. خداوند عر و جل مىفرمايد: 


اك فی الک لارات ا تج ۵ب ید يقن فور ابع [ كبقر] برای درفارات عر اتا کے عمال 2۲ ۹ی ۰ه 


۷| ترجمه | 
«۴» 


ہم إِبْرَاهِيمُ بن هَارُونَ العبیتی عن اٿن عُفْدَهَ عَنْ جففر بن عبد له عَنْ كير بن عیاش عَنْ آبی الجاژود قَالَ: مالك 
و رز ہے ے رٹنس ھب 


1 ہو رت ے ےہ و ا فا علیم السلام بی الأول 
الا و أن بأل كيجت وان مک ک عله رئ و حبر الاس بعا يَكونٌ فی عَدٍ و یکلم النّاسَ بکل مان و له 


به عليه جبرئیل من آخبار الحوادث الکائته إلى یوم القيائه. (4۳ 


:* | ترجمه |معانى الأخينار؛ ابوالجارود نقل کرد از حضرت باقر عليه الس لام يرسيدم: با جه جيزى مى توان امام را شناخت؟ 
اا رتا عفد اسات اولتقو لض و تس اسف ان ساب عق .ور كك كو او ارس کرد و که نلك ار 


برای رهبری» تا حجت بر مردم باشد. زيرا رسول الله صلی الله عليه و آله. على عليه ال لام را منصوب نمود و در ميان مردم به 


نام و جهره معرفى كرد. و همین طور امامان عليهم السلام» هر كدام بعدى را منصوب می کنند. اگر سؤالى از امام بشود جواب 
می‌دهد و اگر سكوت شود او خود شروع به سخن می کند. از وقایع فردا به مردم خبر می‌دهد و با هر زبان و لغتى با مردم 


سخن می گوید. 


صدوق رحمه الله عليه می گوید: اين كه امام از آينده خبر می‌دهد» طبق قرارى است كه از رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله به او 
رسيله و اد ين از جمله مطالبى است كه جبرئیل از اخبار و حوادث آیندہ تا روز قيامت برایش تن آورده اسي ععائی الآغاز: 
١۱‏ و - 

۷| ترجمه ] 

بيان 


الأخبار المتواتره الداله على کون الإمام محدثا و أنه مؤيد بروح القدس و أن الملائكه و الروح تنزل عليه فى ليله القدر و غيرها 
تغنى عن هذا التكلف و إن كان له وجه صحه و سيأتى تمام القول فى ذلكك فى أبواب العلم. 


**[ترجمه ]اخبار متواتری كه شاهد است. امام محدث است و مؤيد به روح‌القدس و ملائكه و روح در شب قدر و غير آن ہر او 
نازل می شوند» ما را بی نياز از اين توجيه می كند. كر جه اين توجيه نيز توجيه صحيحى است و به زودى توضيح كامل در 


ابواب علم خواهد آمد. 
* | ترجمه | 
۱۰ 


جرد ےی ےرہ و رس 


**[ترجمه ]توحید: فضل بن سكن از حضرت صادق عليه الشلام و ايشان از امير المؤمنين عليه الشلام نقل کرده‌اند كه: خدا را 
از طريق خداء و پیامبر را به رسالت. و امام را به كار نیک و عدل و احسان بشناسيد. -. توحيد صدوق : ۲۹۷ - 


* | ترجمه | 
۰۶ 
یرء بصاثر الدرجات مُحمٌدُ بن عبد الْجَبَارِ عَنْ أبى عبد الله البق عَنْ فَضَالَه عَنْ عبد الحمید 


ص: ۱۱۱ 


۱- الحجر : ۷۵. 
۲- الخصال: ۲: ۴۹ و ۵2۰. 
۳- معانی الأخبار: ۱۰۱ و ۱۰۲ طبعه مکتبه الصدوق. 


ع تو حید الصدوق: ۹۷ 


اق رص او 


بُو عید الله عليه السلام پنکژون لام المَترَض الطاعه و تجخدون به و الله کا فی الأذض مرل اغظم عِنْدَ الله 
من فن الطاعه فَقَدْ (۱) کا إِبْرَاهِيمٌ هرا رل عَليه الم من الله و ما کات ررض الطاعه ختى يدا لله أن که و جم 
فقال ٍنی جاعلکک للناس ماما فعرف إِبْرَاهِيمٌ مَا فیها مق الفضل ف قال و من ذرَّيتَى ف قال لا ينال عه دی الظالمینَ (۲) قال أبُو 
ید الله عليه السلام اَی نما هی ذرَيْتُك لا کون فى غَیرمِغ (۳). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: عبدالحميد بن نصر روایت کرد 
ص: ۱۳۱ 


حضرت صادق عليه ال لام فرمودند: منكر امام مفترض الطاعه می شوند و او را كنار می گذارند» به خدا قسم در روى زمين 
مقامى بالاتر از مفترض الطاعه بودن نیست. ابراهيم مدت‌ها از طرف خدا به او وحى می‌شد» ولى مفترض‌الطاعه نبود. تا بالاخره 
خداوند او را گرامی داشت و عظمت بخشيد و فرمود: نی جاعلک لاس إماماً» -. بقره / ۱۲۴ - من تو را پیشوای مردم قرار 
دادم). ابراهيم فهميد جه مقام با فضيلتى است» عرض کرد: «وَ مِنْ ذَريَتَى) - . همان - [ از دودمانم [جطور]] خداوند فرمود: 
الا نال عَهُدِی الظَالِمِينَ» -. همان - [پیمان من به بیداد كران نمی رسد). حضرت صادق عليه السلام فرمودند: يعنى اين مقام 
در میان فرزندان تو است ه در وكا غاز الدوجات ۱۳۹و «۱۵- 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و ما كان مفترض الطاعه أى كان نبيا و لم یکن مرسلا أو كان رسولا و لم تعم رسالته لجميع أهل الأرض أو لم 
يكن إماما مفترض الطاعه لكل من يأتى بعده من الأنبياء و أما قوله عليه السلام أى إنما هى فى ذريتكك فلعل المراد به أن الله 
تعالى لما علم أنه لاء يكون المعصوم إلا فى ذريه إبراهيم عليه السلام قال لا بنال عهردی الظَالِمِينَ أى لا تكون الإمامه إلا فى 
المعصومين فلا ينالها غير ذريتكك و على هذا التأويل الجواب أشد مطابقه للسؤال و الله أعلم بحقيقه الحال. 

٥‏ 8٢٣ا۔''١١''ولی‏ مفترض الطاعه نبود۱۱" يعنى مقام نبوت را داشت اما رسول نبود» يا رسول بود اما رسالت او 
۷ یعنی این مقام در ميان فرزندان تو است "١‏ شايد مراد این است که از آن‌جا که خداوند می‌دانست که همه معصومين در 
ميان فرزندان ابراهيم عليه السلام هستند» فرمود: «لا ينال عَهَدِى الظالمية ید اي معنا كه اماس قاط در بين کسان کا 
معصومند می‌باشد. بنابراين غير از فرزندان تو به آن دست نمىيابند. بنابراين تأويل» جواب با سؤال مطابقت بيشترى دارد و 


البته خداوند به حقيقت امر داناتر است. 


* | ترجمه | 


۱۷ 


عع علل الشرائع ايْنُ ال مت كل عن الشفید آبادی عَن ال عق عَنْ أبيه عن الْحَسَن بن عَلِی بن أبى حفر عَنْ أبيه قَالَ: تال ضدراژ 
هشاع (۴) : بن اكم عن لد (۵) علی لام بغ اب صلی الله عليه و آله ال ام ال عليه مان لا أزبعة ان 


نت لس به و وَأريَعَةٌ E‏ اما الا زا الى فى ت تاذ یعون 2 موف الْمَبيلّهِ مَۂ مَعْرُوفَ الْجِنْس مَعْرُوفَ الب مَعْرُوفَ 
ايت و دک إذا َم تكن مغروف الله غزوق الجلس مَغرُوف الم مَغْرُوفَ ات عراز نْ يكونٌ فی آطراف الأؤض و 


فى کل جنس من الّاس فلا لع يبد اہ 


ص: ۱۳۲ 


۱- لقد خ ل: آقول فى المصدر: و قد کان. 
۲- البقره: ۱۲۴. 
۳- بصائر الدرجات: ۱۴۹ و ۱۵۰. 


یکو الا کا و لم تجذ جنس فی الْعَالّم هر من جنس مُحَمّدٍ صلى الله عليه و آله وَ هُوَ جن الْعَرَبِ الَذِى مه صَاحِبُ الْمله 
و الدّعْوه اَی ای باشجه فی کل يوم وك ہے بے سيا ا لوا يات 
و أن مدا رَشول الله وَوَصَلَّ (۱ دعوت إلى کل بر و اچر ین الم و اهل مغرو عبر نکر فى كل یم وا ْلَه فلغ جز 

ریز تر لل ار ین 
نها صَاحِبُ ْمل وق سا ای ین العرب و لا لم جز إن أن يکود فى ذه الى بنها اجب الوه لصالا باب 
م يج إن أن یکو فى كردا الت اذى ہے صلى الل عير ال حيري و ی 
دون رو ِن َل پت ثم إن لم يكن إَِارة له اش كك أغيل ها ايت و اڈجیٹ فيه فا وفعت الغو یه وق ااخیداف و 
لاد بت و از إن أن یکون ین ال صلی الله عليه و آله ای ر عل من لته ون رها یت فيه أل 
دا ایب افش لهم و آغلمهم و آطرلهم يديك الْأخر و أا از بع الى فی تفت یهن بكو (1) آغلم اي و خی 
اللي و آشجم الْحَلق و أَعت ال و َعض مهم ین لوب ضفیرقا و برها تم ُصبه رة و لا جاه اب من أذ کروی 
کل رمان تائم هه له ال أن تقوم لسع تال عب الله بن ید الْإَاضِيُ و کا حاضرا من ین زعشت یا شام هآ اد أن 
ہر ے رج ےت رم رت غير اعد و یک من يوج 


5 2 


عله اما و قشل دیق دک فول اللہ عر و جل أ من بَھُدِی إِلی ال أَحَقٌ اذ بیع امن لا بھی ان يُهُدى فما لم کیت 


ص: ۱۳۳ 


١-فى‏ نسخه: ووصلت. 
۲- فى نسخه: فانه يكون. 


1 
تا 
.6 
3 


2 
2 
ہے 

o 


بد أن كود مَعْصُوماً مِنْ جَمِيع الب قال إِنْ لَمْ يكن مَغضوماً لع بُ 7 

إل اك یڈ كاي عل وإ دب ا ا ام 
1 ق دک قول الله عر و جل إل نی جاعلک لاس إماماً قال و من ذُربيَى قال لا نال 
هقی وه قرب موک 
ن چوۃ (4۳ الام بقضب می الله و ذلک وله عر و جل إِذا قشم این کفزوا زَخفا فلا راذب ی 


¢ 
جو 
3 
ع 
E‏ 
3 

3 
ہے 
۳ 

8 


5 


۲ 4 لا مت فا ! لقتال أ مير إلى و قش با بصب بی اللہ و ما جم و شی العیعیز (16 قم ين أبن 
HE E‏ کی اي تال بان إن لم کن سخا لم بد مخ امه اجه الاس ای اله و فض له و الق ه 


و 


هم بالسَویّه لیجعل الق فی موه لأ إا كان ریالم تسه لیذ شین ء من خقوق الاس و امین و لا بفضل 
ندیه فى اه على أحدٍ ون وی وق له عضوم رم يكن أ شعع الكل و آغلم الكلق و آسحی الخلق و أَعتَ الْلقٍ 
Ss‏ 


٭ | ترجمه |علل الشرائع: على بن ابی حمزہ از پدرش نقل کردہ كه: ضرار از هشام بن حكم پرسید: برای امام بعد از پیامبر صلی 
لله عليه و آله» جه دليلى وجود دارد؟ هشام پاسخ داد: هشت دليل وجود دارد؛ چهار دليل آن ویژگی نزادى اوست» و چهار 
دليل ذيكز دو شک رت خرد اوست. اما آن جهار دليل كه در نژاد اوست: داراى قبيله ای معروف است» شهرت نژادی دارد» 


شهرت نسبی دارد» شهرت خانواد گی دارد. 


و علتش آن است که اگر شهرت قبیله‌ای و نژادی و نسبی و خانواد گے نداشته باشد» می‌تواند از هر گوشه و کنار دنیا و از هر 


نزادى باشد» و چون چنین چیزی صحیح نیست 
ص: ۱۳۲ 


و ما در جهان نزادى مشهورتر از نژاد محمد صلی الله عليه و آله و سلم نداريم که از جنس عرب است كه صاحب اين ملت و 
دعوت از اوست. و به نام او در هر شب و روز بر فراز مناره ها ينج مرتبه در مساجد و اماكن مقدسه ندا می‌دهند: اشهد ان لا 
اله 0 اللدى ان مدا زسرل اللو دعوت اوه هر جوت و دی از عالمان و جاعاكة ود و فرع ور و شب سرت 


است و برای کسی ناشناس نیست. به همین دلیل امامت فقط در مشهورترین نژادها وجود دارد. 


و چون جز از این نژاد جایز نیست. باز جایز نیست مگر این که در قبیله‌ای باشد که صاحب ملت از آن است نه ساير قبایل 
عرب» و چون نباید از غير اد ین قبیله كه صاحب دعوت به جهت اتصال به ملت از آن است. باشد لازم است از همین خانواده 
باشد که خانواده پیامبر صلی الله عليه و آله است» و اين به جهت قرب نسبی است که به پیامبر صلی الله عليه و آله دارد تا به 


خود او متصل شود نه ساير اعضای خانواده‌اش. 


ضمنا اگر به او متصل نشود؛ تمام ای ين خانواده اش شتراک خواهند داشت و هر کدام می توانند ادعا کنند و وقتی دعوت در آن 
واقع شد» اختلاف و فساد ميان آن‌ها روی می‌دهد. و بايد پیامبر صلی الله عليه و آله به یک نفر از مردان خانواده اشاره كندء تا 


خانواده‌اش در آن اختلاف نکنند و بدانند آن شخص افضل و اعلم و اصلح از همه آن‌ها در امامت و رهبری است. 


اما چھار نشانه ای که در شخص امام است: داناترين مردم است. و سخاوتمندترین مردم است. و شجاعترين مردم است. و 
عفيف ترين آنها و محفوظ ترينشان نسبت به كناهان» جه صغيره و جه كبيره» است. او را ضعف و نرمش در اجراى احكام 


الهی دست نمی دھد و جاهليت در او راہ ندارد و در هر زمانى» تا روز قیامت. بايد امامى با این صفات وجود داشته باشد. 


عبد الله بن يزيد الاباضى كه حضور داشت گفت: ای هشام! تو از كجا می گویی امام بايد داناترين مردم باشد؟ هشام كفت 


٤۳‏ 8 9 ل ا 


75 
ان 


را حدٌ بزندہ دليل بر اقا انت و فَمَنْ بی إِلَى الع أَعقٌ آن بیع من لا دى إل 2 
دی فَما لَك کیت 
ص: ۱۴۳ 


تَخكمُونَ) -. يونس /۳۵- [پس آيا کسی كه به سوى حق رهبرى می کند سزاوارتر است مورد پیروی قرار كيرد يا کسی که 
راہ نمی نمايد مگر آنکه [خود] هدايت شود شما را چه شده چگونه داورى می کنید] 


باز گفت: از كجا می گویی كه امام بايد از تمام گناهان معصوم باشد؟ هشام گفت: اگر معصوم نباشد» امكان دارد مرتكب 
كناهى شود كه دیگران می‌شوند و لازم شود کسی بر او حدّ جارى کند» همان‌طور كه او بر دیگران جارى می کند» و وقتى 
گناہ کار باشد نمی تواند از همسايه و دوست و خويشاوند و رفيق خود پنهان كند. شاهد بر این مطلب اين سخن خداوند عرٌّ و 
کا اسع تا جاک لقاش ااا قال و من دق قال لا بنال عفردی الظالمی» - . بقره / ۱۲۴ - من تو را پیشوای مردم 


قرار دادم [ابراهيم] يرسيد از دودمانم [جطور] فرمود ييمان من به بيداد كران نمی رسد) 


گفت: به جه دليل می گویی بايد شجاع ترين مردم باشد؟ هشام گفت: زيرا او همهكاره آن‌ها است كه در جنگ به او يناه می 
ار وس ےج رر یصو ہہ ۳ 37 
جل: «إذا ا قشم دی مروا فا قلا تولومم الڈباز : × و من يولم بَزمبزِ بر إلا 2 رفا ما أؤ تیا إلى فو فد باء عضب 

ِنَ الله و مَأواة هنم و شی المعدیژه - . انفال / ۱۵ و ۱۶ - ای کسانی که ایمان اروك اهر زد مد كزان 
برخورد کردید که [به سوی شما] روی می آورند. به آنان يشت مكنيد ؛ ٭ هر که در آن هنكام به آنان يشت بشت کت مک آن که 
[هدفش] کناره گیری برای نبردی [مجدد] يا پیوستن به جمعی [دیگر از همرزمانش ] باشد قطعا به خشم خدا گرفتار خواهد 


شد و جایگاهش دوزخ است و جه بد سرانجامی است]. 


گفت: به جه دلیل می گوبی بايد سخاوتمندترین مردم باشد؟ هشام گے گفت: زیرا در صورتی که سخی نباشد» صلاحیت امامت 
ندارد؛ چون مردم به فضل و بخشش او و تقسیم بیت‌المال بين آن‌ها به مساوات ت نبازمندند تا حق را در موضع خويش قرار دهد. 
چون اگر سخاوتمند باشد» مشتاق به تصرف در حق مردم و مسلمین نخواهد بود و سهم خود را از دیگر مسلمانان بیشتر بر 
نمی‌دارد. قبلا هم گفتیم که بايد معصوم باشد وقتی شجاع ترين و داناترین و سخی ترین و عفیف ترين مردم نباشد» صلاحیت 
امامت را ندارد. - . علل الشرایع : ۷۸ و ۷۹ - 


قوله فتره أى ضعف و لين فى إجراء أحكام الله تعالى قوله لم تق مضارع من تاق إليه أى اشتاق. 
ص: ۱۴۴ 


اك 2۵ 
کت الیقرہ: ۱۲۴ 
٣‏ فی المصدر: أن يتبواً. 
ع- الأنفال: ۱۵. 
۵- علل الشرائع: ۷۸ و ۷۹ 


قر ف ترسف رارق بر أحكام الله تعالى قوله لم ت نتق مضارع من تاق إليه أى اشتاق. 
ص: ۱۴۴ 

۷| ترجمه | 

«A» 


ع؛ علل الشرائع نہ عیون أخبار الرضا عليه السلام فى عل القَضْلٍ عَنٍ الوصا عليه السلام ۶ ن قال فلع لا جور آن یکت الْإِمَامُ من 
یر جنس الؤشول قي للم منیا أنه لھا كان الا ترام رض الطاعه لم یک ُد مد SS‏ 
اه الْمشْھُورَة و اي السَامرةیفوف من غیره و بهتدی البه بعینہ و ھا ان 4 لو جَارٌ فى غير جس الؤشول لكان قد فصل تن 


تسس 
فا 


لیس رول عَلَى الژشلِ اد جل ود ال أتباعاً لاد آدانه كأبى جفل و ابن أبى معیط 7 قد يور رید (۵ أن بقل 
دیک فى دمم اذا کارا مُؤْمِنِينَ قیصد یر ولد الرشول (۲) تابعین و لاد آغکاء اللو آغداء رشوله مقو ع و كان الأول 


وی بِهَذہ الْمَضِلَهِ من غَيرِءِ و احق و منها نالا ووا لشول بِالوَسَالَهِ و أَذْعَنُوا ا له بالطاعه يتكبز اد هم عن أن بت 
هو بیع ده و لم اطع دک فی اتش الاس و إا کان فى عبر جلس الشول ان كلاحل مهم فی تفه أنه أؤلى 


به من غیره و دَحَلَهُمْ من لک الكبز وَلَمْ : 3 نشخ أَنْفْسَهُمْ (۵۳ بالطاعه لِمَنْ هو عِنْدَهُمْ دُونَهُم فان کون دک دا (۴) َهُم إِلَى 
الفساد و الفاق و الاختلاف (۵). 


** | ترجمه ]علل الشرائع» عيون أخبار الرضا: در علل فضل از حضرت رضا عليه الس لام روات فده فرمودقن: | كر يكرد 


چرا جايز نيست امام از غير نژاد بيامبر باشد؟ گفته می شود: به جهت عللى؛ كه از آن جمله است: 


چون امام واج بالاطاعه است» جاره ای نیست جز اين كه بايد شاهد و دليلى وجود داشته باشد که از ديكران مشخص و متمایز 


گردد و ار م شاه ,همان رات ھر رو وت آشکان است که او راق ذيكراة می عاباند ر کا وى :را شک سی کد 


دیگر اين ٠‏ که: : اگر از غير نژاد پیامبر باشد» کسی که رسول نیست. بر رسول برتری يافته است؛ زيرا در اين صورت اولاد رسول 
صورتی که مومن باشند. نيز منتقل شود پس فرزندان پیامبر تابع» و اولاد دشمنان آن‌ها متبوع می شوند. با این که رسول به اين 
فضیلت و امتیاز شا سه ٹر است تا دیگران, 


دیگر اين که: وقتی مردم اعتراف به رسالت پیامبر نمایند و مطیع او گردند» دیگر کسی از تبعیت فرزندان و پیروی ذریه او تکبر 
نمی‌ورزد واد بن کار بر آن‌ها دشوار نمی آید. ولی وقتی در غير از فرزندان رسول باشد» هر كس در دل خود خویشتن را 
شایسته تر از او به این مقام می‌داند و از اطاعت كبر می‌ورزند و به اطاعت کسی که او را يست تراز خود می‌دانند راضى 


نمی شوند و این موجب فساد و اختلاف و نفاق می شود. - . علل الشرایع : ۹۵ . عیون الأأخبار : ۲۵۰ - 


# تر جمه | 


۹ 


یر بصائر الدرجات مُحَمّد بْنْ الح ین عَنْ أبى داو المُشترق عَنْ عیتی الفرّاءِ عَنْ مالک المْجَهَنِىٌ قال: كنت بَْنَ يَدَىْ أبى عَبد 
الله عليه السلام فََضَعْتٌ يَدِى عَلَى حَدَّى و قلت لَقَدْ عصمک (2) الله وَ َرَفَك فَقَالَ یا مالک الم أَعْظَمُ ما تَذْمَبٌ الیه (۷). 


ص: ۱۳۵ 


-١‏ فى العیون: بزعمهم. 

"- الرسل خ ل. 

۳- سخی نفسه و بنفسه عن الشى: تركه و لم ينازعه إليه نفسه. 
۴- داعيا خ ل. 

۵- علل الشرائع: ۵ عيون الأخبار: ۲۵۰ 

۶-فی المصدر: لقد عظمك الله. 

۷- بصائر الدرجات: ۶۶. 


#*[تر جمه |بصائر الدرجات: مالک جهنى نقل كرده؛ در مقابل حضرت صادق عليه الّلام دست خود را بر كونه ام كذاشتم و 
گفتم: خداوند شما را معصوم قرار داده و به شما شرف عنايت كرده است. ايشان فرمودند: ای مالک! مسأله عظيمتر از جيزى 
است كه تو فكر می کنی. - . بصائر الدرجات : ۶۶ - 


ص: ۱۳۵ 
* | تر جمه | 


بيان 


أى لیس محض العصمه و التشريف كما زعمت بل هی الخلافه الكبرى و فرض الطاعه على كافه الورى و غير ذلک مما سيأتى 


ومضى. 


**[ترجمه آیعنی آنطور که تو فكر می کنی» فقط عصمت و محض تشريف نیست. بلكه جانشينى بز رگ و وجوب اطاعت بر 
همه خلايق است و غير اينها كه ذكرشان خواهد آمد. 


چا ماد [ترجمه ] 
«۲۰» 


بره بصائر الدرجات مح بل عیتری و يَعْقُوبُ ینزید و یرما عن ان موب عَنْ باق بن الب عَنْ أبى ود الله عليه 
السلام قال: ی مو اله صلی الله عليه و آله وف فی أيه کناب له و تیه علق بن أبى الب عليهما السلام مير 
الْمَؤْمِنِينَوَ امام الْمََِّينَ و بل الله العتین و وه | ی الت ا اثفصاع ها و عفد النؤكد صاحبان مؤكلقان يشهد كل واجد 
لق اجب به بط ديت الم عن الله عر و ول فى الکتاب ما آجب الله فيه على الحا من طاعه الله و اه الا ام و وه و 

جب (1) عقو یأر له( عر و ل ون تریکمال وينه و ار ره و الاخ اج حه 00 و الاشضاءه بوره فى 
و خیرت وضع الل بأ ای بن أل بی یت بيا عن وينه و بلح (۴ه بهم عَنْ سيل تامجه 
ا و فح لا يوخ عن بان بیع علمه من عرف من أو محم صلی الله عليه و آله َاجبَ حن ماه ود لم لاه إيمانہ 


و سي و عله یا 3 یه عَلَى أل عالمه (۸) امه الله تاج الور و اه ین 
ور الجر يمد بعبب إِلَى السَمَاءِ اطع عه ماده( و لا یال مَا عند الله تا رکف 


ص: ۱۴۶ 
1ی نسحه: واجب حقه. 


۲- فی نسخه: اراد الله 


٣‏ فى نسخه: بحجچه. 


۴ أى اظهر. 

۵- فى نسخه: منهاجه. 

۶- فی نسخه: منح و فى أخرى: ميح. 

/ا- فی المصدر: لان الله و رسوله. 

۸- فى غيبه النعمانی: على أهل طاعته راجع الحديث ۲۵. 
4- فى المصدر: لا ينقطع عنه موارده. 


و تَعَالَى إلا بجهه آشیاب یله و لا بقل الله غمال الْعبَادِ إلا بعغرفته فرعم بمَا رد عليه من مُلْمبسَاتِ الوخى )١(‏ و مُعَمَيَاتِ 
اشن و مُشْتبهَاتٍ الین و لم يكن الله ضل قَؤماً برد اد دام حَتَّى ین لَهُم ما ین و کون له من الله عَلَى لاد (۷) 


٭ | ترجمه ]بصاثر الدرجات: اسحاق بن غالب از حضرت صادق عليه الشلام روايت كرده كه فرمودند: رسول اللہ صلی الله عليه 
و آله از دنیا رفت و در امت خود كتاب خدا و وصى خويش على بن ابی‌طالب عليه السلام را بر جاى گذاشت. اميرالمؤمنين و 
پیشوای منقین و حبل الله المتين و دستاویز محکم غير كسستنىاش و بيمان استوارشء كه اين دو با هم هستند و هر كدام بر 
تصديق ديكرى گواه است. امام از جانب خداوند عر و جل زبان كوياى قرآن است كه جه جيزهايى راء از قبيل اطاعت خدا و 
اطاعت امام و ولايت او بر بندكان واجب نموده است و اوجب حقوقش كه خداوند آن را به او نشان داده است؛ - . در یکی 
از نسخه‌ها: اوجب حقوقش که خداوند اراده كرده است - يعنى كامل شدن دینش و آشکار كردن امرش و احتجاج به حجتش 


و نور گرفتن از نورش در معادن اهل بركزيدكى و اهل انتخاب شده‌اش. 


خداوند به وسيله امامان هدايتكر اهل بيت بيامبر ماء دين خود را واضح كرد و راه رستگاری را روشن نمود و به وسيله آن‌ها 
باطن چشمه‌های دانش خود را گشود. هر كس از امت محمد صلی الله عليه و آله» حق امامش را بشناسدہ شيرينى طعم ايمانش 
را می چشد و ارزش اسلام خويش را درك می کند؛ زيرا خدا - . در مصدر: زيرا خدا و رسولش. - امام را رهبر خلق و حجت 
بر اهل جهانيان -. در غيبت نعمانی: بر اهل طاعتش. به حديث ۲۵ مراجعه كنيد. - قرار داده است» او را تاج وقار ملبس نموده 
و به نور خويش يوشانيده است» با سببى به آسمان پیوندش داده که هدایت‌ها و الهاماتش از او منقطع نشود» نمی توان به آن... 


جه در نزد خداوند تباركك و تعالى است رسيد 
ص: ۱۳۶ 
مگر از راه پیروی امام» و اعمال بند گان پذیرفته نیست مگر با معرفت او. 


امام ملتبسات وحی و رمزهای پیچیده سنت و پیش آمدهای نامعلوم زند گی را می‌داند و هر گز خداوند گروهی که هدایت 
نموده را گمراه نمی کند مگر اين که چیزی را که بايد از آن پروا کنند را برایشان بیان کند و حجت خداوند بر بند گان تمام 


شود. - . بصائر الدرجات : ۱۲۲ - 
٭| تر جمه | 


توضيح 


تعالى أو على ولايته و الضمير عائد إلى الإمام. 


وقوله من استكمال بيان للموصول و قوله فى معادن صفه للنور أو حال عنه و المراد بالصفوه هنا معناه المصدرى و إضافه 


المعادن إلى الأهل إما بيانيه أو لا-ميه فالمراد بالأهل جميع قرابه الرسول صلى الله عليه و آله. و قوله مصطفى معطوف على 
المعادن أو الأهل و الأمر فى الإضافه و المصدريه كما مر و يحتمل أن يراد بالصفوه و الخيره النبى صلى الله عليه و آله و قوله من 
أهل بيت حال عن الأثمه أو بيان لها و تعديه الایضاح و أخواتها بعن لتضمين معنى الكشف و إضافه السبيل إلى المناهج ما 
بيانيه أو المراد بالسبيل العلوم و بالمناهج العبادات التى توجب الوصول إلى قربه تعالى و فى بعض النسخ منهاجه و المنهاج 
الطريق الواضح. 

قوله و فتح و فى بعض النسخ و میرح بتشديد الياء و المائح الذى ينزل البرء فيملأ الدلو و هو أنسب و التشديد للمبالغه و الطلاوه 
مثلثه الحسن و البهجه و القبول و السبب الحبل و ما يتوصل به إلى الشی ء و لعل المعنى أنه يعرج الله به فى مدارج الكمال إلى 
سماء العظمه و الجلال قوله مواده الماده الزياده المتصله أى المواد المقررہ له من الهدايات و الإلهامات و الضمير راجع إلى 
الإمام و يحتمل 


ص: ۱۳۷ 


قن نسخه: علیهم. 


۳- بصائر الدرجات: ۱۲۲. 


رجوعه إلى الله و إلى السبب. 


قوله بجهه أسباب سبيله فى بعض النسخ أسبابه و على التقديرين الضمير للإمام و التباس الأمور اختلاطها على وجه يعسر الفرق 
بينها و الدجى كما فى ب بعض النسخ جميع الدجيه و هى الظلمه الشديده. 


**[ترجمه آقوله عليه السلام و أوجب حقه فى , بعض النسخ و واجب حقه و هو عطف على الموصول أو على طاعه الله و الضمير 
عائد إليه تعالى أو على ولايته و الضمير عائد إلى الإمام. 


و قوله من استكمال بیان للموصول و قوله فی معادن صفه للنور أو حال عنه و المراد بالصفوه هنا معناه المصدرى و إضافه 
المعادن إلى الأهل إما بيانيه أو لا-ميه فالمراد بالأهل جميع قرابه الرسول صلى الله عليه و آله. و قوله مصطفى معطوف على 
المعادن أو الأهل و الأمر فى الاضافه و المصدريه كما مر و يحتمل أن يراد بالصفوه و الخيره النبى صلی الله عليه و آله و قوله من 
أهل بيت حال عن الأثمه أو بيان لها و تعديه الایضاح و آخواتها بعن لتضمين معنى الكشف و إضافه السبيل إلى المناهج ما 
بيانيه أو المراد بالسبيل العلوم و بالمناهج العبادات التى توجب الوصول إلى قربه تعالى و فى بعض النسخ منهاجه و المنهاج 
الطريق الواضح 


۷ باطن چشمه‌های دانش خود را كشود ||" در بعضى از نسخه‌ها به جاى فتح» ميح به تشديد ياء آمده است» مايح کسی 


است که به درون جاه مىرود و دلو را پر می کند» كه مناسبت بيشترى دارد. 


١"سبب|‏ |" ريسمان و هر جيزى است كه با آن به جيز دیگری برسند» شايد معنا اين باشد که خداوند امام را در مدارج 
كمال تا آسمان عظمت و جلال بالا می برد. 


ص: ۱۳۷ 


۷ ملتبسات وحی۱۷" التباس امور مخلوط شدن آن‌ها به نحوی است که فرق گذاشتن بینشان سخت شود. در بعضی نسخه‌ها 


به جای وحی» دجی آمده که جمع دجیه و به معنای تاریکی شدید است. 
* | تر جمه | 
»¥1« 


لاس ر سم اع 


٭ | ترجمه ]بصائر الدرجات: ابوالجارود روایت کرد حضرت باقر عليه الس لام فرمودند: امام از ماء از يشت سر چنان می بيند 


* | ترجمه | 
»¥« 


یرہ بصائر الدرجات أخم د بن موی عَن الَْسَنِ بن َل الخشاب عَنْ علی ئن حا عَنْ عبد الؤحمن بن كثير قال: ال بو 
جغفر عليه السلام يَؤْما و نَحْنُ عِنْدَه جماعه من الشیعه قومُوا تَفرّقوا عنی مَثْنَى و ثلاث فإنى أرَاكم من خلفی كما أَرَاكم من بين 
یی یر عَبد فى نَفْسِهِ ما شاء فان الله یه (۳). 


|[ ترجمه آبصاثر الدرجات: عبد الرحمن بن كثير نقل كرده» روزى با جند نفر از شيعيان در محضر امام باقر عليه الشلام بودیم 


كه فرمودند: برخيزيد و دو نفر دو نفرء يا سه نفر سه نفر متفرق شويد؛ من شما را از يشت سر همان‌طور می بینم كه از پیش رو 


مى بينم» هر بنده‌ای هر جه می‌خواهد در دل پنهان کند» خداوند آن را به من مىفهماند. - . همان : ۱۲۴ و ۱۲۵ - 
| ترجمه ] 


«f» 


ام و وة 


یر بصائر الدرجات أحك د بن مُحَمّدٍ عن اهاز عَنْ مُقَاتِلٍ عن الح : ین بن مد عَنْ بوس (ئن) م ظییان ال سمغت أبَا عند 
تمه من مارهیا مكل 
ربعه آضهّر کیب 


له عليه السلام ولد الله إا راد ی !تم قطره من تخت عرو على له من بقل اللأزض و 


2 


1 


۳ 


2 


تا الام کون یه (۴) من تلك الْقَطْرَهِ و فا مک فی بَطن هزین یما صمع الصَوت ادا 
عل کش و لام تفن ا لا۔ مدل ل لکلماته و ُو السَمِيعٌ ال یم ادا وضع مه علی اللأذض زین 


1 


۱- فی نسخه: ينظر. 

۲- بضاثر الذرجات: ۱۲۵. 

۳ وضائز الدرجات+ 7۱۷۴ ۱۷۵ 
۴ فی نسخه و فی المصدر: (نطفه). 
۵- بصائر الدرجات: ۱۲۸. 


یر؛ بصائر الدرجات محمد بن عبد الجبار عن ابن أبى نجران عن ابن محبوب عن مقاتل مثله (۱). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: يونس بن ظبيان روايت كرده از امام صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمودند: وقتى خداوند 
بخواهد امامى را بیافریند» قطره ای از زیر عرش بر گیاه يا ميوه ای از میوه‌های زمين فرو می فرستد و امام از آن می‌خورد. نطفه 
امام از همان قطره شكل می كيرد. وقتى در شكم مادرش جهل روزه شد. صداها را می شنودہ و وقتى جهار ماهش تمام شده بر 
بازوى راستش نوشته می شود: دو تمت كلم رَبك صددقاً و عردلا لا مدل لكلماته و هو المَمیمٌ العليم؛ -. انعام / ۱۱۵ - إو 
سخن پرورد كارت به راستى و داد سرانجام گرفته است و هيج تغيير دهنده ای برای كلمات او نیست و او شنواى داناست). 
وقتى بر روى زمين قرار گیرد» به حكمت آراسته می شود و جراغى از نور برايش قرار داده مىشود که اعمال مردمان را با آن 
می بیند. - . بصائر الدرجات : ۱۲۸ - 


ص: ۱۴۸ 


در بصائر الدرجات نيز مانند همین روايت با طريقى دیگر نقل شده است. -. همان . كه در آن این ‌طور آمده است: میوه‌ای از 
میوه‌های زمين فرو می‌فرستد و کسی كه قرار است امام از او متولد شود آن را می‌خورد. آن نطفه از آن قطره خواهد بود و 
وقتی جهل روز بر او گذشت» صدا را در شكم مادرش می‌شنود. وقتى چهار ما گذشت... - 


۷| ترجمه ] 


«f» 


ہے ام اش م2 
وت و رم 


بره بصائر الدرجات أَحْمَدُ بن مُحَمَدٍ عن غعربن عبد الْعَِيز عن الختبری عن یوس بن طییان قال قال ابو عبد الله عليه السلام و 


مت كلِمَهُ رَبك مد ثقاً و عَذْلًا لا مد لکلماته و هو المع العا یم تم قال َذا حرف فی الاب حاصه مالیا یوش ا ۳ 
خف اله ده لا يليه اعد عر و هو جعلة مع و یری فى بن امہ حتّى اذا ص از إلى النأض حط بين يفيه و تا ا 


ریک صِثقاً و عذلا لا مدل لكلماته و َو المي للم (؟) 


سے 


٭ترجمه]یونس بن ظبيان روايت كرده كه امام صادق عليه السلام فرمودند: ١و‏ تنمت کلم رَبك صددقاً و عردلا لا مدل 
لكلماته و هُوَ السّميعٌ العلیم» - . انعام / ۱۱۵ - [و سخن پرورد كارت به راستى و داد سرانجام گرفته است و هيج تغيير دهنده ای 
برای كلمات او نيست و او شنواى داناست]. سپس فرمودند: اين كلام فقط در مورد امامان است. بعد فرمودند: ای یونس! 
خداوند امام را به دست خويش می آفريند و بعد از خدا کسی در آفرینش او دست نمی‌برد» و خداوند او را در شكم مادرش 
شنوا و بینا می کند تا هنگامی که پای بر زمین گذارد؛ بین دو شانه‌اش نوشته می‌شود: «و کے كلمة رک معدا و علا 
مُبَدّلَ لکلماته و ہُو المع العلیم». - . بصائر الدرجات : ۱۳۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الخلق باليد كنايه عن غايه اللطف و الاهتمام بشأنه فان من يهتم بأمر يليه بنفسه أو المراد أنه يخلقه بقدرته من غير ملك فى 


تبیب أسبابه. 


info‏ ۲۱۱۳-۱۲۱۱۱۵۲ خداوند امام را به دست خویش می آفریند[١"‏ كنايه از نهايت لطف و اهتمام در مورد امام است» چرا 
که کسی که به چیزی اهتمام داشته باشد» خودش آن را انجام می‌دهد. با منظور | ين است خداوند امام را با قدرت خودش و 


بدون واسطه اسباب می آفریند. 
* | ترجمه | 
»¥۵« 


شى» تفسير العياشى عَن أبى قرو الور عن أبى بل للِ عليه السلام اد EEE‏ 
و الْمعاصدى الموبقه الى وجب ار ثم الیم ار بجميع ما شتا ج اه امه مِنْ حلالها و عرامها و العلم ِكتَابِهًا خَاصّهِ 

و المخكم و اماب و فا تق علمه و قراب تأویله و ات و مشوخ عد مک کے قا اليه نامام ایکون إا الا َه 
0 شیا ی کرت تال ول الله یمن اذ له هم نی الك وه و جَعَلَهُمْ هلا 7ا فور فھا قدي و نو 
الَو لین نوا للذین هادوا و اون و الْأَحْبِارُ فق ذه اه دود انی اء الّذِينَ ربوك الاس بعلمهع و أما الخ 1 
ال دون لاف کت بر كمال بما اتحفظوا مِنْ کتاب الله و كانوا عَليه شهّداء 


2 
ع1 


ا 


ص: ۱۳۹ 


-١‏ بصائر الدرجات: ۱۲۸ فیه: (من اثمارها فاً کلها الذی منه الامام فکانت تلك النطفه من تلك القطره فاذا مضت عليه آربعون 
یوما سمع الصوت فى بطن آمه فإذا مضت عليه آربعه آشهر) و فیه: فاذا سقط من بطن آمه زین 
۲- بصائر الدرجات: ۱۳۰. 


۳- فی المصدر و فى نسخه من الکتاب: خاصّه و عامه. 


و لم َمل بعا لوا من (0. 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: ابو عمرو زیری روایت کرده. حضرت صادق عليه الس لام فرمودند: از شرایط امامت» مطهر بودن و 
پاک بودن از گناهان و معصیت هایی است که موجب آتش جهنم می شوندہ و سپس علمی روشنگر که تمام احتیاجات مردم 
از حلالل و حرام را بیان کند و نيز علم به عام و خاص و محکم و متشابه و رمزهای دقیق و تأویلهای بعید و ناسخ و منسوخ 


کتاب خدا. 
عرض کردم: جه دلیلی وجود دارد که امام عالم به تمام آن‌چه شما فرمودید باشد؟ 


فرمودند: اين آيه از قرآن که درباره کسانی است که خداوند به آن‌ها اذن در حکومت داد آن‌ها را انل جکومت گردانید: الا 
ی اژراۃ فيها دی و نور حکم بها اون لایع آشلموا الذيق هافوا و ا و اغا -. ماشده ۸ ۴۴ - ما تورات را 
که در آن رهنمود و روشنایی بود نازل کردیم پیامبرانی که تسلیم آفرمان خدا] بودند به موجب آن برای يهود داوری می 
کردند و [همچنین ] الهیون و دانشمندان! منظور از ربانیین ائمه هستند نه پیامبران. آن‌هایند که مردم را با دانش خود پرورش 
من دهد و گر از شار دای اند كه اق وتو تساه سس لا وفد س و نام وها ا ارڈ کناب الله و كاثُوا 


عليه شُهُداء» -. همان - [ به سبب آنچه از کتاب خدا به آنان سپرده شده و بر آن گواه بودند) 
ص: ۱۴۹ 

و نفرموده: به سبب آنچه از کتاب خدا که حمل کرده‌اند. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۲۲و ۳۲۳ - 
**[ترجمه] 


بيان 


قال الطبرسى رحمه الله الربانى هو الذى يرب أمر الناس بتدبيره له و إصلاحه إياه يقال رب فلان أمره ربابه فهو ربان إذا دبره و 
أصلحه و قيل إنه مضاف إلى علم الرب و هو علم الدين و المعنى يحكم بالتوراه النبیون الذين أذعنوا لحكم الله و أقروا به لِلذِينَ 
هادُوا أى تابوا من الكفر أو لليهود و اللام فيه يتعلق بیحکم أى يحكمون بالتوراه لهم و فيما بينهم. 


والربانيون أى الذين علت درجاتهم فى العلم أو المدبرون لأمر الدين فى الولايه بالإصلاح أو المعلمون للناس من علمهم أو 
الذين يعملون بما يعلمون و الأحبار العلماء الخيار با اسْتُحَفْظوا أى بما استودعوا من كتاب الله و أمروا بحفظه و القيام به و تركك 
تضییعه و کانوا على الكتاب شهداء أنه من عند الله انتھی. (۲) 


أقول: فسر عليه السلام الربانيين بالأئمه عليهم السلام كما 


روى أن عليا عليه السلام كان ربانى هذه الأمه. 


و الأحبار بالعلماء من شيعتهم ثم استدل على ذلك بقوله تعالى با اتخفظوا من کتاب اللّه فان طلب حفظ الكتاب لفظا و معنى 
إنما يكون لمن عنده علم الكتاب و جميع الأحكام و كان وارثا للعلوم من جهه النبى صلى الله عليه و آله و لو قال بما حملوا لم 
يظهر منه هذه الرتبه كما لا يخفى. 


شود: ييامبران كه به فرمانروايى خدا اقرار کرده‌اند» با تورات» برای كسانى که «هادوا) يعنى از كفر توبه كرده اند يا بهود 


کی 


ربانیون کسانی‌اند که درجاتشان در علم بالا رفته است و يا کسانی که برای امر دين در ولایت تدبیر می نمایند و یا کسانی که 
از علم خويش به مردم می آموزند» يا کسانی که به آنچه می‌دانند عمل می كنند. و احبار دانشمندان ب رگزیده‌اند. (ِمَا 
انف ظر سن رد الا از کاب ادن ان اسك بای وعظ رر تا هقی وج گی اد تیش شهاک و 
گواهان بر این‌اند که کتاب از جانب خداست. - . مجمع البیان ۲ : ۴۶۵ و ۳: ۱۹۷ و ۱۹۸ - 


می گویم: امام عليه السلام ربانيين را به ائمه علیهم السلام تفسیر كردند» همان‌طور که روایت شده كه على عليه السلام ربانی 
ارح افك کر اجان را سای مرو اتان تسیر دا سس بر سكي کر کی یا وا اه نظ راو كناب الم 
استدلال کرده‌اند؛ حفظ کتاب جه لفظی و جه معنوی» تنها از کسی طلب می‌شود که علم کتاب و جميع احکام نزد او باشد و 


علوم پیامبر صلی الله عليه و آله را به ارث برده باشد و اگر می گفت: به سبب آن‌چه حمل کرده‌اند» اين مرتبه را نشان نمی‌داد. 
* | تر جمه | 
»$¥« 


نی (۳) الغيبه للنعمانی الکليِیٗ عَنْ مُحمّدِ بن يَحْيَى عن ابن عیتری (۴) عَنْ إشرححاق بن غالب عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فی 
خطیه لَه بذ كر فيها حال اه عليهم السلام وَ صفاتهم فَقَالَ ان الله 


ص: ۱۵۰ 
4 تفسیر العاف ۱: ۳۲۲ و ۳۲۳. 
۲- مجمع البيان ۲: ۴۶۵ء و ۳: ۱۹۷ و ۱۹۸. 


۳ غیبه اللعمانی: ۲۰-۱۹ 


۴- هكذا فی الکتاب و مصدره و فى نسخه الکمبانی و الکافی: ابن عیسی عن الحسن بن محبوب عن اسحاق بن غالب. 


تارك و تعالی أَوض ح انمو الهُدَى ین أَهْلٍ بیت تیج صلی الله عليه و آله عَنْ دینه و بلج (۵) بهم عَنْ سيبل مِنْهَاجد و فح لَه 
با( اي ہے سے سج سد و عم تذل 
اا إِسْلَامِهِ (۳) إِنَّ الله نَم نصب الام عَلماً لَِلقهِ و جَعَلهُ حي عه عَلَى أَهْلٍ طَاعَيِهِ (۶) اسه اله تاج الوقار و عَسَّاُ ین ور الا 
مذ بعیب من لاء لا مھ و جو یہ 
یرد له من مُشکلاتِ الْوَخى (۵) و مُعَمَيَاتِ الشّئّن و مُدْ 
لوول تويلا نیک ی يش يه وب یب یز 
جل لخلقه من ء قب إقاماً عم و ايا یر (۷) و ماما ّا و مه عالماً أت من الله بهذو بالق و به دلو + مج الله 


0 


5 


ماه وا 4 علی علد ین ام ابا و لھا رر فا ده و تب بی پیر نهم اه و لهم الله حاة الام 7 


۱- آبلج: آظهر. و فى المصدر: آفلج و هو أيضا بمعنی أظهر یقال: افلج الله برهانه ای اظهره. 

۲- فى المصدر: عن هاطل ينابيع علمه و لعله مصحف. و تقدم فى خبر البصاثر ایضا: عن باطن ینابیع علمه 
۳- فى المصدر: وجد لهم حلاوه ایمانه على فضل حلاوه اسلامه و هو مصحف راجع ما تقدم عن البصاثر. 
۴- فى البصائر: على آهل عالمه. 

۵- فى نسخه: من ملتسات الدجی. 

۷- فی نسخه: و هادیا نيرا. 

۸- فى المصدر: و يشمل بنورهم البلاد. 


1 شلام جرت بذلک فیهغ مَفَادِیژ الله علی مَختومها فَلْإِمَامُ هو اجب الْموتَضَى و الْهَادِى المجتبی و ای مالو تج اض طفاة 
7 96ط كوه ف ال سي 6ی فى ره جين براه (۱) ظا بل حَلقه نسعه عن یمین عوشه مخبڑاً بالحکمه 
فى علسم الب عة انار یله الج بتطهيره یه من آَم و جير من دہ لوح و مضطفی من آل إثراھیم و یله من 
ئی ا و ار << س_ 
لو کل اب مط وفع قَوَاذِفُ الشوء (۳) آ مق الاعات مه مخجوبا عن لفات م2 مَصُوناً (۶) ین الْفَوَاحِش كلها مَغرُو 

بالحلم و ابر فى بقاجه (۵) م متشوبا إلى لاف و للم و الْمَضْلٍ عند انتهائه معدا یه آمز والده صامتا عن الْمَنْطقٍ فى عیاتہ (۶) 


و سو رظن پر کس 


قد الْقَضْتْ مده وَالَدِهِ قث ب یز إلى ج ان عفد الهف E‏ 2 وال 


ھ۶ 


-١‏ ذرأه: خلقه. برأه: خلقه من العدم. 

٢‏ و یکلاه بسره خ ل. 

۳-فی نسخه قوارف السوء. 

۴ فى نسخه: معصوما. 

۵- فى نسخه: بفاعه و فی نسخه من المصدر: فى نفاعته. 
- أى فى حياه والده. 


۷-فی المصدر: و جاءت الاراده من عند الله الى حجته. 


ماما َم استحفظه مه و اشتخباء که ہے (41 و عباة لاساو ےہ سس 
اذل نة عند تحير أَهْلٍ هل و تخبیر (۶) أل ال ل ہے وہہ الق الج و این من كل مخرج عَلَى 
طرية طری منهج (۵) الى مَضَى علیہ الصَادِفونَ ین آبائه فیس جل > 3 
ری 2 على الل و عا( 


0 
۹ 
ê 
جع‎ 
1١ 
۱ 
کی‎ 


عق هذا لام شق و تا يده او و صد عه إل 


۱ 


:| ترجمه أغيبت نعمانى: اسحاق بن غالب» در ضمن خطبه ای که حضرت صادق علبه ال لام درباره حالات ائمه و صفات 


آنها ايراد می كردندء از ايشان روايت كرده: خداوند تبا رک و تعالى 
ص: ۱۵۰ 


به وسيله امامان هدایت گر خاندان نبوت» دين خود را واضح كرد و راه رستگاری را نشان داد -. ابلج يعنى نشان داد. در 
مصدر افلج آمده كه آن هم به همین معناست. - و به وسيله آن‌ها باطن چشمه‌های دانش - . در مصدر به جاى باطن» هاطل 
لمن که سبال میحرت افده ذو وراد بصاثر هم باطن آمده بود. - 


خود را گشود» هر كس از امت محترد صلی الله عليه و آله» حق واجب امامش را بشناسد» شيرينى طعم ايمانش را می جشد و 
ارزش اسلام خويش را درك می کند. - . در مصدر اينطور آمده: وجد لهم حلاوه ايمانه على فضل حلاوه اسلامه» كه غلط 
است. - خداوند امام را رهبر خلق و حجت بر اهل طاعتش قرار داد» او را ملبس به تاج وقار نمود و به نور جبار يوشانيدء با 
سببى به آسمان پیوندش داد که هدايتها و الهاماتش از او منقطع نشود. و جز از راه پیروی امام» به آن‌چه در نزد خداوند 
تبارك و تعالى است نمی توان رسید» و اعمال بندكان يذيرفته نيست مگر با معرفت او: امام دانا به مشكلات وحى -. در یکی 


از نسخه‌ها: ملتبسات الدجى - و رموز بيجيده سنت و مشتبهات دين - . در یکی از نسخدها: مشتبهات فتن - 


است. خداوند برای مردم پیوسته ائمه علیهم الت لام راء یکی بعد از دیگری از فرزندان حسین صلوات الله عليه انتخاب می.. 
کند» ایشان را برای حل مشکلات دين بر می گزیند و خلق را با ایشان خشنود می سازد و خودش نيز راضی می‌شود؛ هر وقت 
امامی از دنیا برود» خداوند از فرزندان او امام دیگری را برای خلقش نصب می کند؛ امامی که راهنمایی روشنگر و هدایت.- 


گڑی ران سر ور یکی ال سک ها بد حاف عاديا مت آء هادا قرا املد اليفك 


حجتها و دعوت کنند گان به حق و نگھبانان خدا بر مردمند كه مردم دين خود را از آن‌ها می آموزند و به نور ایشان سرزمين 


حيات مخلوقات و نورهاى درخشان تاريكىها و يايه هاى اسلام قرار داده است» 


ص: ۱۵۱ 


امام بركزيده شايسته و راهنماى منتخب و برپادارنده‌ایست كه اميدوار می‌سازد» خدا او را برای اين بركزيده استء وقتى او را 
در عالم ذر از عدم می آفریده» بر چشم خويش مهيايش نموده» و نيز وقتى كه در عالم بريه او را چون سايداىء قبل از اين كه 
از سمت راست عرش او را با حكمتى در علم غيبش بيارايد» شكل می‌داده است. او را به علم خويش انتخاب کردہ و با تطهير 
او را بلندمرتبه نموده است. ياد كارى از آدم و نجيب زادهاى از نژاد نوح ودست جينى از خاندان ابراهيم و پاک‌فرزندی از 
اسماعيل و بر گزیده‌ای از خاندان محمد صلی الله عليه و آله. 


پیوسته در حمایت لطف خداست. فرشتگان او را حفظ م ىكنند و از تاریکی شب‌های تيره و اثر جادوى جادوگران و 


بد گویی‌ها در امان می دارند پاک از هر عيب و محفوظ از هر آفت» و مصون - . در یکی از نسخه‌ها: معصوم از هر آفت - 


از تمام کارهای ناپسند. از همان سنين پایینش -. در یکی از نسخه‌ها به جای بقاعه» یفاعه و در یکی از تسخه‌های مصدر: 
نفاعته آمده است. - معروف به بردباری و کردار نیک و در پایان عمرش آراسته به عفت و علم و فضلء امر پدرش به او می۔۔ 
رسد. ولی در زمان حیات يدر ساکت از سخن است. وقتی مدت عمر پدرش پایان پذیرد» مقدرات خدا به سبب او به مشیتش 
منتهی می شود و اراده خداوند در مورد او به محبتش می‌رسد -. در مصدر: اراده خداوند. به حجت او می‌رسد. -و مدت 
مأموریت يدر پایان می پذیرد و از دنیا می رود و امر خدا به او می رسد و امور دين به كردن او مىافتد و خدا او را حجت بر 
مردم و همه کاره‌اش در بلا-د می‌نماید و به روح خود تأييد و علمش را به او عطا می کند و اسرار خود را در اختیارش می 
گذارد و به مأموریتی بز رگ می‌طلبد و به او دانش تشخیص حق از باطل می‌بخشد و او را راهنمای خلق و حجت خود در ميان 


مردم و روشنگر راہ دين و کفیل امور بند گان قرار می‌دهد . 
ص: ۱۵۲ 


خداوند راضی به امامتش بر مردمان می‌شود و او را محافظ علم و مخفی گاه حکمت خود -. در یکی از نسخه‌ها؛ به جای 
استخبأه» استحباه آمده است. - 


قرار می دهد و فرمانرواى دين خويش می گرداند -. در مصدر اين جمله نيامده است. - و به او علم رادها و فرائض و 


حدودش را می‌بخشد - . در یکی از نسخدهاء به جاى حباه» أحيى به آمده است. - 


او نیز در زمانى كه مردم در تحيرند و اهل جدل مشغول به نيكو جلوه دادن زشتىهايند -. در مصدر: اهل جدل را هدايت 
می کند -ء با نورى درخشان و دارويى شفابخش و جراغى مشعشع» قيام به عدل و دادگری می نمايد و تمام جالش ها را به 


روش پدران راستینش» چاره می‌نماید. 


هیچ كس جز دون‌مایگان جاهل به حق جنين عالمی نشوند و جز گمراهان منکر او نگردند و مگر کسی که بر خداوند جل و 
علا جرأت يافته» مانع از کار چنین کسی نمی شود. -. غیبت نعمانی : ۱۱۹ و ۱۲۰ در آخرش اين جمله هم وجود دارد: فرزند 
خانم بزرگوار» فرزند بهترین زنان. اين حديث در اصول کافی ۱ : ۲۰۳ - ۲۰۵ نيز با کمی اختلاف آمده است و اين جمله در 


آخرش وجود ندارد. - 


الرعاه جمع الراعى قوله و تستهل على بناء المجهول أى تتنور قال الفيروزآ بادى استهل المطر اشتد انصبابه و استهل الهلال 
بالضم ظهر و استهل رفع صوته و التلاد المال القديم الأصلى الذى ولد عندك و هو نقيض الطارف و التخصيص به لأنه أبعد 
من النمو أو لك الاعتناء به أ كرو وحمل أن بكرن کنایه عن تجدید الآقار القدیمه المندرسه جرت بذلک الباء للسبیه و 


الاشاره إلى مصدر جعلهم أو جميع ما تقدم مقادير الله أى تقدير الله. 
وشارة.] ر و جميع م ,مقاد ير الله ای تقد بر 


قوله عليه السلام على محتومها حال عن المقادير و الضمیر راجع إليها أى كائنه على محتومها أى قدرها تقديرا حتما لا بداء فيه و 


لا تغيير. 
قوله و اصطنعه على عينه أى خلقه و رباه و أكرمه و أحسن إليه معنيا (۷) بشأنه 


ص: ۱۵۳ 


۱- فى نسخه: و استحاه. 

۲- المصدر خال عن قوله: و استرعاه لدینه و فى نسخه من الکتاب: و حباه و استرعاه لدینه. 

٣‏ فی نسخه: و أحيى به. 

ع- فى المصدر: و يهدى أهل الجدل. 

۵- فى المصدر: على الطريق المنهج. 

۶ غيبه النعمانی: ۱۱۹ و ۱۲۰ زاد فى آخرہ: (ابن سبيه ابن خيره الإماء) و الحديث مذكور فی أصول الکافی ۱: ۲۰۳- ۲۰۵ مع 
اختلاف و لم یذ کر فيه هذه الزياده. 

۷- فى نسخه: متعینا بشأنه. 


عالما بكونه أهلا لذلک قال الله تعالى و لت علی عَتِنى (۱) قال البيضاوى أى و لتربى و ليحسن إليكك و أنا راعيكك و راقبكك 
.: 


و قال غيره على عينى أى بمرأى منى كنايه عن غايه الإکرام و الإحسان و قال تعالى و اصْطََفْتُك لِنَفْسِى (۳) قال البیضاوی أى و 
اصطفیتک لمحبتى مثله فيما خوله من الكرامه بمن قربه الملک و استخلصه لنفسه. (۴) قوله فى الذر أى فى عالم الأرواح و فى 
البريه أى فى عالم الأجساد فقوله ظلا متعلق بالأول و هو بعيد و يحتمل أن یکون ذرأ و برأ كلاهما فى عالم الأرواح أو يكون 
المراد بالذرء تفريقهم فى الميثاق و بالبرء خلق الأرواح و الحبوه العطيه. 


قوله بعلمه أى بسبب علمه بأنه يستحقه أو بأن أعطاه علمه و انتجبه لطهره أى لعصمته أى لن يجعله مطهرا و على أحد 
الاحتمالين الضمیران لله و على الآخر للامام. 


و الوقوب الدخول و الغسق أول ظلمه الليل و الغاسق ليل عظم ظلامه و ظاهره أنه إشاره إلى قوله تعالى و مِنْ شر غاست إذا وَقَتَ 
(۵) و فسر بأن المراد ليل دخل ظلامه فى كل شی ء و تخصيصه لن المضار فيه يكثر و يعسر الدفع فيكون كنايه عن أنه يدفع 
عنه الشرور التى يكثر حدوثها باللیل غالبا و لا يبعد أن يكون المراد شرور الجن و الهوام الموذيه فإنها تقع باللیل غالبا كما يدل 
عليه الأخبار. 


أو يكون المراد عدم دخول ظلمات الشک وک و الشبه و الجهالات عليه قوله 
ص: ۱۵۴ 


.۴۴ طه:‎ -١ 
.۵۶ :۲ أنوار التنزيل‎ ٢ 
۳-طه: ۴۱۔‎ 
.۵۶ :۲ أنوار التنزيل‎ -۴ 
.۴ الفلق:‎ -۵ 


و نفوث كل فاسق أى لا يؤثر فيه سحر الساحرين من قوله تعالى و من شر الا فی الْعُقَدِ (۱) أو يكون كنايه عن وساوس 
شياطين الانس و الجن و الأول أظهر و ما ورد من تأثير السحر فى النبى صلی الله عليه و آله و فى الحسنین عليهما السلام 
فمحمول على التقيه و ردها أكثر علمائنا و يمكن حمله على أنه لا يؤثر فيهم تأثيرا لا يمكنهم دفعه فلا ينافى الأخبار لو صحت. 


قوله عليه السلام قوارف السوء أى كواسب السوء من اقتراف الذنب بمعنى اكتسابه أو الاتهام بالسوء من قولهم قرف فلانا عابه 
أو اتهمه و أقرفه وقع فيه و ذكره بسوء و أقرف به عرضه للتهمه و المراد بالعاهات و الآفات الأمراض التى توجب نفره الخلق و 
تشويه الخلقه كالعمى و العرج و الجذام و البرص و أشباهها و يحتمل أن يكون المراد بالثانى الآفات النفسانيه و أمراضها. 


قوله فى بقاعه و فى بعض النسخ بالياء المثناه التحتانيه و الفاء أى فى بدو شبابه يقال يفع الغلام إذا راهق و فى بعض النسخ بالباء 
الموحده و القاف أى فى بلاده التى نشأ فيها و الأظهر الأول لمقابله الفقره الثانيه. 


قوله مسندا إليه أمر والده أى يكون وصيه. 


قوله إلى مشيته الضمير راجع إلى الله و الضمير فى قوله به راجع إلى الولد و يحتمل الوالد أى انتهت مقادير الله بسبب الولد إلى 
ما شاء و أراد من إمامته و جاءت الإراده من عند الله فيه إلى ما أحب من خلافته. 


وقوله فمضى جزاء الشرط و القيم القائم بأمور الناس و مدبرهم. 


قوله و انتدبه أى دعاه و حثه وفى كتب اللغه المشهور أن الندب الطلب و الانتداب الإجابه و يظهر من الخبر أن الانتداب أيضا 
يكون بمعنى الطلب كما قال فى مصباح اللغه انتدبته للأمر فانتدب يستعمل لازما و متعديا. 


ص: ۱۵۵ 


۱- الفلق: ۵. 


قوله و آتاه فى الكافى و آتاه علمه و أنبأه فصل بيانه (۱) أى بيانه الفاصل بين الحق و الباطل. 
قوله و استخبأه بالهمز أو بالتخفيف أى استكتمه و فى بعض النسخ بالحاء المهمله أى طلب منه أن يحبو الناس الحكمه. 
قوله و استرعاه لدينه أى استحفظه الناس لأمر دينه أو اللام زائده و التحبير التحسين و التزيين. 


**[ترجمه ]الرعاه جمع الراعى قوله و تستهل على بناء المجهول أى تتنور قال الفيروزآ بادى استهل المطر اشتد انصبابه و استهل 
الهلال بالضم ظهر و استهل رفع صوته و التلاد المال القديم الأصلى الذى ولد عندك و هو نقيض الطارف و التخصيص به لأنه 
أبعد من النمو أو لن الاعتناء به أكثر و يحتمل أن يكون كنايه عن تجديد الآثار القديمه المندرسه جرت بذلك الباء للسببيه و 


الإشاره إلى مصدر جعلهم أو جميع ما تقدم مقادیر الله أى تقدیر الله. 


قوله عليه السلام على محتومها حال عن المقادير و الضمير راجع إليها أى كائنه على محتومها أى قدرها تقديرا حتما لا بداء فيه و 


لا تغيير. 
1 5 5 8 5 5 بايا و 5 ف 2 58 2 
1١‏ بر چشم خويش مهيايش نموده || يعنى آفریدہ و يرورانده و اكرامش نمودہ و احسانش كرده است 


ص: ۱۵۳ 


و او هم اهلیتش را دارد. «وَضْ تع علی عَینی؛ - . طه / ۳۹ - [تا زیر نظر من پرورش یابی 1 بیضاوی می گوید:یعنی تا پرورشت 
دهم و به تو نیکی كنم و مراقبت باشم. دیگران گفته‌اند: یعنی تا زیر نظر من پرورش یابی كه كنايه از تکریم و احسان است. 
خداوند می‌فرماید: «واضطتغتّک لِنَفْسِى) - . طه / ۴۱ - و تو را برای خود پروردم]. بیضاوی می كويد یعنی: تو را برای محبتم 
انتخاب کردم» که از جهت معناء در تکریم و استقرار حکومت و خالص برای خدا بودن مانند همان آيه قبلی است. - . انوار 
التتزیل ۲ : ۵۶ - 


1" وقتی او را در عالم ذر از عدم میآفریده...۱۱" عالم ذر عالم ارواح است و بریه» عالم اجساد. و محتمل است هم آفرینش 


و هم شكل يافتن در عالم ارواح باشد و يا مراد از ذری اخذ پیمان مجزا در عالم ذر و مراد از برء آفرینش ارواح باشد. 


۷ ےر کی شت ساق شرا اشارا سك مه ادن اماک مظان [ذاونتوض قلق د از شر تار کی نرق 
فراگیرد) كه تفسير شده است به شبى که تاريكىاش همه جا را فرا می كيرد كه خطراتش بيشتر و دفع آن‌ها دشوارتر است. 
بنابراين معنايش اين است كه شرورى كه غالباً در شب می آیند از امام دفع شده است. و بعيد نيست منظور شر جنيان و 


جانداران موذى باشد كه بیشتر در شب اتفاق می افتد يا مراد شک‌ها و شبهات و جهلها باشد. 


ص: ۱۵۴ 


۱ و اف جادری جائوگرانا ا رگرق از اب توس کو الثفانات ٹی الت همان ۴ زو از شر صند كان افسون در گرد 


ها يا کنایه است از وسوسه های شیاطین انسی و جنی. ولی معنای اول درست‌تر به نظر می‌رسد. بنابراین روایاتی که مضمون 


آنها تأثير جادو بر پیامبر صلی الله عليه و آله و حسنين عليهما السلام است و بيشتر علماى ما آن‌ها رد کرده‌اند» حمل بر تقيه 
می‌شود. و محتمل است بر اين حمل كنيم كه جادو نمی تواند در ايشان اثراتى را كه دفعش ممكن نیست. بگذارد بلكه اگر هم 
اثر كند ايشان می‌توانند آن را دفع كنند. و با اين حمل اگر آن روايات صحیح باشند با اينجا منافاتى پیدا نمی کنند. 


ا پاک از هر عيب ظاهرى و محفوظ از هر آفت۱۱" منظور بيمارىهايى است كه موجب انزجار مردم می‌شود؛ مانند کوری؛ 


لنگی جذام برص و مانند آن. و ممكن است منظور از آفت» بيمارىهاى نفسانى باشد. 


۷ مقدرات خدا به سبب او به مشيتش منتهى مىشود...||' يعنى مقادير خداوند به سبب فرزند به امامت او می رسد و اراده 


خداوند که دوست داشت او به خلافت برسد» سر می‌رسد . 
* | ترجمه | 
364 


نیء الغيبه للتعمانی عَلِيٌ بن حت عَنْ عد الله بن موس ی 0 عن مد بن ی جنران تختى عن أبى تم 
الْمُكارى (۳) عن الخارثِ بن الْمُغيرَ ه قَالَ: ت إأبى عبد الله عليه السلام بأی شئ ۽ (۴) یرف الما ال بالشكيته و ار قلت 

شین و قال و ترف الا و ارام (۵) و بعاجه الاس لب و ا اځ إلى عن کر نله بای وقول اللو من از 
عليه و آله قُلْتّ کون (۶) لوصا بن وصی قال َا يك ون إِل وصیا وق وَصِيّ (۸۷. 


۳9 
ع 


بای شَ 


۲. 0 


ا 


u 


16 


**[ترجمه |غيبت نعمانى: حارث بن مغيره نقل کردہہ به امام صادق عليه ال لام عرض كردم: چگونه می توان امام را شناخت؟ 
ايشان فرمودند: با سنگینی و وقار. عرض كردم: با جه وسيلهاى؟ فرمودند: او را با حلال و حرام -. در یکی از نسخه‌های 
مصدر: با معرفت حلال و حرام - و نيز احتياج مردم به او می شناسىء و این كه به هیچ كس احتياجى ندارد و سلاح رسول الله 
صلی الله عليه و آله در نزد اوست. عرض کردم: آيا همه امامان پسر امامند؟ فرمودند: يا وصی‌اند و يا پسر وصى. - . غيبت 
نعمانی : ۱۲۸ - 


] ترجمه‎ | E 
۸ 


نى» الغيبه للنعمانى مُحَمّد ن همام و مُحَمَّدَ بن الحَسَن بن مُحَمّدٍ جمیعا عن الْحَسَن بن مُحَمّد بن جَمْوُورٍ (۸) عَنْ شلیمان بن 
سَمَاعَهَ عَنْ أبى الجاژود قال: قلت لأبى جغفر عليه السلام إِذَا 


ص: 6 


۱- الموجود فى الکافی هکذا: و ايده بروحه و آتاه علمه و انبأه فصل بیانه و استودعه سره و انتدبه لعظیم آمره و أنبأه فضل بیانه. 


اج الس شداللشی موسق اس ی 

۳- هو هاشم او هشام بن حيان الکوفیٔ. على اختلاف فی اسمه. 
۴- فى المصدر: قلت: و بأى شىء؟. 

ه- فى نسخه من المصدر: و معرفه الحلال و الحرام. 

۶-فی المصدر: أ يكون. 

۷- غيبه النعمانی: ۱۲۸. 


۸- فى المصدر: و محمد بن الحسن بن محمّد بن جمهور جميعا عن الحسن بن محمد بن جمهور عن أبيه. 


قى الما ان مِنْ أَهْلٍ یت ی مء يقوف عن بجى 2 دة قال يالو دى و الإطراق و إقوان آل تكد صلی الله عليه و 
َهُ بالفضل a‏ ی ء إلا بن (۱). 


:| ترجمه أغيبت نعمانى: ابو الجارود نقل كرده: به حضرت باقر عليه الشلام عرض كردم: وقتى 
ص: ۱۵۶ 


امام برپاِ بى از اهل بيت از دنيا برود چگونه می توان امامی كه بعد می آيد را شناخت؟ ایشان فرمودند: به آرامش و متانت و 
اراك آل سل ول ار آله قفا ويا بن كه از هر جه بيرسند» جواب می دهد. -. همان : ۱۲۹ . در نسخداى از 


آن اين گونه آمده است: هر جه كه از بين دو جلد از او سؤال شود جواب مےدھد. - 
#* | ترجمه | 
۲۹ 


ا د بن ا : کتبث ی أبى مش عليه السلام أشأل الم 
تلم و فلت فى لفیتی دن ول 22 تلا یط و قد عاد الله ات من ذلك كد ذظ ا لوانتت - امه حَاهُمْ فی 
الْمَنَام عالْهُم فی الْيقَظَه لا یر الوم منهم شب اه له أَوْلَاءَهُ من لَمّهِ السیطان کما لک تشک (۳). 


۷ 


تشد 


یج الخرانج و الجرائح عن محمد بن أحمد الأقرع مثله (۴) 


٭ | ترجمه | كشف الغمه: محمد بن اقرع نقل كرده: نامه ای به امام عسگری عليه الہ لام نوشتم» پرسیدم: آیا امام محتلم می 
شود؟ د يس از تمام شدن نامه با خود گفتم: احتلام ب بک نوع شيطنت است. خدا اولياء خود را از این جيزها محفوظ می دارد. 
ايشان در جواب نوشتند: ائمه در حال خواب مانند حال بيدارى هستند؛ خواب تغييرى در آنها به وجود : نمی آورد. و خداوند 


اولياء خود را از تماس و نزديكى شيطان در امان می دارد همان طور که در دلت نيز همین خطور كرده بود. -. كشف الغمه : 
۷- 


در خرائج نیز مانند همین از محمد بن احمد الأقرع نقل شده است. - . خرائج : ۲۱۵ - 
* | ترجمه | 
بيان 


لمه الشيطان مسه و قربه و خطراته. 


**[ترجمه ]لمه الشيطان مسه و قربه و خطراته. 


بد > | ترجمه ] 
«۳۰» 


شض الکشی نار و جب و مد سو رر و پچ ہر الل َفواْ (۵ه 
عَنْ أبى ان عليه السلام ال صَفْوَانٌ دنت عليه نهیم و إشماعبل ات أبى سَمَالٍ (2) سم عليه و أ باه بحالهما و حال 
هل بیتهعا فى دا ار و سالا عَنْ آبی الْحَسَن َكَبرَهُمَا انه قد توفی (/۵ قالا۔ وص ی قال عم قالا تیک فال عم قَالا مه 
فده (۸) قال نَعَمْ قالا فا لاس قد 


ص: ۱۵۷ 


-١‏ غيبه اللعمانی: ۱۲۹ فى نسخه منه: و لا یسال عن شی ء بين صدفیها الا اجابت. 

۲- فى الخرائج: فورد. 

۳- كشت الغمه: ۳۰۷. 

۴- الخرانج: ۲۱۵. 

۵- فى المصدر: محمّد بن نصير عن صفوان. 

۶- سمالء قال ابن داود: باللام و تخفيف الميم و منهم من شددها و يفتح السين و قال العلامه: بالسين المهمله المفتوحه و 
الكاف اخيرا و قیل: لام. و على ای هما إبراهيم و إسماعيل ابنى أبى بكر محمد بن الربیع. راجع النجاشی: ۱۶. 

/- فى المصدر: فاخبرهما بانه قد توفى. 

۸- فی المصدر: وصيه منفرده. 


6: 


5 


الا نا قح ین الل اه أبى اکن عليه السلام إن کان ان كان 3 ماما وَ إِنْ كان مات ره اذى أو صَى ليه 
ااا ما غال مَنْ كان م ا0 هو کان عم قذ جا کم (۵ أله : 
ا 


٤‏ 7009ھ" مامه قات مه جاح قال و هد 


2 


ہج یت 7 


فا 


الا بای ش کي تہ TT‏ 


ا 


کو ےی 


E es‏ جک تک یکی رتیل E Ba‏ یآ امن 


۰۱ ۷ 


و ۶ ه 


عليه السلام يريد نان ای یی به (6 و نی با عبد اللہ عليه السلام یی 0 به بل ان با ال نکنام 
و یس و ہیر چ ور رس ی 
أ الخد ےو ےے رٹ ارا كارا اکر عليه کاس بكر ترن #قتیوی عاد و كان مَشْیحتکم و 
عقوت فى ایل و هم پووت برب ذا و تھا فلو مز آ: جْوَدٌ قَانُوَا (۸) إشماعِيل لَمْ يكن له فى الْوَصِيِه 
مال قد کان أَدْخَلَهُ فی کاب 


ص: ۱۵۸ 


۱- فى نسخه: قالا: قد جاء کم و فى المصدر: قالا: قد جاء منكم. 

٢‏ فى نسخه: قال: و انه كافر هو. 

۳- فى نسخه: فلم نکفرہ و فى أخرى: فلم لم تكفره و فى المصدر: فلو لم تكفره. 
۴ فى نسخه و فى المصدر: اضلكم. 

۵- فى نسخه: يستدل. 

8- فى نسخه: فيبتديه به. 

۷- فى نسخه: فيبتديه به. 


۸- هكذا فى النسخه و فى المصدرء و استظهر المصّف فى الهامش ان الصحيح: قالا. 


الصَّدَقَهِ و کان إمَاماً فال لَه إشمَاعِيل بن أبى سال (۱) مو الله الى لا۔ إله إلا مو عالم لیب و الشَّهادَه الْكذَا و الْكذدَا و 
استقض ی يَمِيئهُ ما ونی انی رَعَمْتٌ آلکک لشت مک دا و لی ما طَلَعَتْ علیه المَّمْسٌُ أو قَالَ الدُثیا بما فيها و فَذ أبرنااک بِحَالِنا 
ال له راهیم قد أَخْبَْنَاك بِحَالنًا ما کان حال مَنْ کان مَکذًا مُسْلِمٌ هُوَ قال ئک فسکت (۲) 


٭ | ترجمه آرجال کشی: صفوان نقل كرده كه: ابراهيم و اسماعیل» پسران أبىسمالء را به محضر امام رضا عليه السلام بردم. 
آن دو به ايشان سلام کردند و از وضع خود و خانوادہ خويش در مورد امامت به آن جناب اطلاع دادند و در مورد حضرت 
موسى بن جعفر عليه الشلام سؤال كردند و ايشان فرمودند كه وفات کرده‌اند. گفتند: آيا وصيت كرده؟ فرمودند: آری. گفتند: 
به شما وصيت كردهاند؟ فرمودند: آرى. باز گفتند: فقط به شما؟ فرمودند: آری. كفتند: مردم 


ص: ۵۷ 


در این مورد اختلاف دارندء اما ما در دين خداء پیرو حضرت موسی بن جعفر عليه الد لام -اكر زنده باشند- هستيم» چون 
ایشان امام ما هستند و اگر از دنیا رفته باشند وصى او امام ما است. آيا کسی که چنین عقيده ای داشته باشد مؤمن است يا نه؟ 
فرمودند: آری. می دانید كه هر كه بميرد در حالى كه امام خود را نشناخته» مثل مردم جاهليت مرده است. فرمودند: و کافر هم 
است. گفتند: شما او را تكفير نکردید. -. در یکی از نسخدهاء «فلم تکفره» «فلم نكفره) و در دیگری «فلم لم نکفره» آمده 
است و در مصدر هفلو لم تکفرہ؛ است. - و باز يرسيدند: جنين شخصى جه حالى دارد؟ امام فرمودند: آيا می‌خواهید شما را 


كمراه کنم؟ 


عرض كردند: يس با جه دليلى برای مردم استدلال كنيم؟ فرمودند: امام جعفر صادق عليه السلام پیوسته مىفرمودند: وارد شهر 
می‌شوی و می پرسی فلانى به جه کسی وصيت كرد؟ می كويند: به فلانی. سلاح پیامبر در نزد ما مانند تابوت بنىاسرائيل است؛ 
در خانه هر كه باشد» همان امام است. آن‌دو گفتند: جه کسی سلاح را می‌شناسد؟ سپس عرض کردند: خدا ما را فداى شما 
و می‌خواست جيزى بپرسد» امام قبل از يرسش او ابتدا به جواب می كردند و همین‌طور خدمت حضرت صادق عليه الشلام نيز 
می آمدند و ایشان پیش از سؤال جواب آن‌ها را مىدادند. حضرت فرمودند: شما خود از حضرت جعفر صادق و موسی بن 
جعفر عليهما لت لام اين طور طلب می کردید؟ ابراهيم گفت: ما حضرت صادق عليه السلام را درک نكرده ایم» ايشان از دنیا 
رفت در حالى كه تمام شيعه به امامت او اعتراف داشته و امامت حضرت موسى بن جعفر عليه السلام نیز همین‌طور بود. اما 
امروز در مورد امامت شما اختلاف دارند. فرمودند: در مورد موسى بن جعفر عليه الشلام نيز اتفاق نداشتند» كجا اتفاق داشتند؟ 
در حالى كه بيرمردها و بزرگان شما سخن از امامت اسماعيل می گفتند و با این که معتقد بودند او شراب می خوردہ می گفتند 


گفتند: اسماعيل را امام در وصيت خود داخل نكرده بودء حضرت فرمودند: او را در وصيت صدقات داخل كرده بود 


ص: ۱۵۸ 


و امام بود. اسماعيل بن ابی سمال عرض كرد: او خداوندى است كه جز او معبودى نيست و دانا به آشكار و نهان است و چطور 
است و چطور است و قسمى غليظ خوردہ و گفت: اگر همه آنجه خورشيد به آن تابيده برايم باشد يا كفت اكر همه دنيا و 
آن‌چه در اوست برای من باشد» اينها همه در مورد اين كه گمان می کردم شما اين گونه نیستیدہ مرا راضى نمی‌سازد. ما شما 
را از عقيده خود باخبر نموديم. ابراهيم گفت: ما شما را از حال خود باخبر نمودیم؛ آيا کسی كه اين گونه معتقد است» به 
مسلمانی يذيرفته است؟ حضرت فرمودند: ادامه نده. و او ساكت شد. - . رجال کشی : ۲۹۴ و ۲۹۵ (ط )١‏ و ۴۰۰ - ۴۰۷(ط 


- ۲ 


لا یخفی تشویش الخبر و اضطرابه و النسخ فيه مختلفه ففی بعضها هكذا قال نعم قد جاء کم أنه من مات و لم یعرف مامه مات 
ميته جاهلیه قال و هو کافر قالا فلم تکفره قالا فما حاله قال أ تریدون أن أضل لکم و فى بعضها قال نعم قالا قد جاء منکم إلى 
قوله قال و کافر هو قالا فلم لم نکفره قال فما حاله قالا أ تریدون أن أضللکم و فى بعضها قال نعم قد جاء کم إلى قوله قالا انه 
کافر هو قال فلم نکفره (۳) قالا فما حاله قال أ تریدون أن أضللكم. 

فعلی الأول يمكن حمله على أن المراد بقوله نعم إنى أجيبك ثم آجاب بما يدل على عدم إيمانه ثم سألا عن سبب التکفیر فلما 
لم يجبهما استأنفا السؤال فقال عليه السلام أ تريدون أن أضللكم و أجيبكم بخلاف ما أعلم. 


و على الثانيه فالمعنى أنه أجاب بأنه مؤمن فاعترضا عليه بأن الحديث المشهور يدل على كفر من هذا حاله فأجاب عليه السلام 
على الاستفهام الإنكارى و أنه كافر هو أى ميته الجاهليه أعم من الكفر ببعض معانيه فاعترضا بأنا لم لم نكفره مع موته على 
الجاهليه ثم أعاد السؤال عن حاله فأجاب بقوله أ تريدون أن أضللكم أى أنسبكم 


ص: ۱۵۹ 
۱- فی نسخه: و هو الله و فی آخری: فو الله. 


.)۲ و ۴۰۰- ۴۰۲ (ط‎ )١ رجال الکشّی: ۲۹۴ و ۲۹۵ (ط‎ ٢ 
قد عرفت ان الموجود فى المصدر: (فلو لم نکفره و لعل الصحیح هکذا: فلو لم نکفره فما حاله؟.‎ -۳ 


إلى الكفر و الضلال فإن هذا حالكم. 


و على الثالثه أجاب عليه السلام بالاجمال لمصلحه الحال فحكم آولا- بإيمانهم ببعض المعانى للإيمان ثم روى ما يدل على 
كفرهم فأراد أن يصرح بالكفر فأجاب عليه السلام بأنا لم نکفرہ بل روينا خبرا. 


ثم قالا۔فما حاله فأجاب عليه السلام بأنكم مع إصراركم على مذهبکم إن حكمت بکف ركم يصير سببا لزياده ضلالكم و 
إنكاركم لى رأسا فلا أريد أن أضلكم و مع تشبيكك النسخ و ضم بعضها مع بعض يحصل احتمالات أخرى لا يخفى توجيهها 
على من تأمل فيما ذكرنا. 


ثم قالا فبأى علامه نستدل على أهل الأرض أنكك إمام أو على أحد منهم أنه إمام فلما أجاب عليه السلام بالوصيه و السلاح قالا 
لا نعرف السلاح اليوم عند من هو ثم سألا عن الدلاله و اعترفا بأن العلم أو الإخبار بالضمير دليل الإمام فلما اعترفا بذلكك ألزمهما 
عليهما السلام بأنكم كنتم تأتون الإمامين و تسألون عنهما كما تأتوننى و تسألون عنى فلم لا تقبلون منى مع أنكم تشهدون 
العلامه أو كنتما تنازعانهما مع وضوح الكفر أو المعنى أنكم كنتم تسألون منه العلامه و تجادلونه مثل ذلكك ثم بعد المعرفه 
رأيتم العلامه. 


أو هو على الاستفهام الانکاری أى أ كنتم تطلبون العلا-مه منهما على وجه المجادله و الإنكار أى لم يكن کذلک بل أتاهما 
الناس على وجه القبول و الإذعان و طلب الحق فرأوا العلامه فرجعا عن قولهما و تمسكا بالإجماع على الإمامين عليهما السلام و 
الاختلاف فيه عليه السلام. 


فأجاب عليه السلام بأن مشايخكم و كبراءكم کانوا مختلفين فى الكاظم عليه السلام كما اختلفوا فی إذ جماعه منهم قالوا بإمامه 
إسماعيل مع أنه كان يشرب النبيذ و كانوا يقولون إن إسماعيل أجود من موسى عليه السلام أو القول به أجود من القول بموسى 
عليه السلام. 


فقالا الأمر فى إسماعيل كان واضحا لأنه لم يكن داخلا فى الوصيه و إنما 


ص: ۱۶۰ 


لم يتمسكوا بظهور موته لأن هذا كان يبطل مذهبهم لأن موت الكاظم عليه السلام أيضا كان ظاهرا و لعله عليه السلام لهذا 
تعرض لإسماعيل للرد عليهم دون عبد الله لأن قصته كانت شبيهه بهذه القصه إذ جماعه منهم كانوا يقولون بغيبه إسماعيل و عدم 


مونه. 


فأجاب عليه السلام بأن الشبهه كانت فيه أيضا قائمه و إن لم يكن داخلا فى الوصيه لأنه كان داخلا فی كتاب الصدقات التى 
أوقفها الصادق عليه السلام أو کاب الصدقات جمع كاتب. 


و كان إماما أى و كان الناس يأتمون به فى الصلاه أو كان الناس يزعمون أنه إمام قبل موته لأنه كان أكبر و قد اشتهر فيه البداء 
و يحتمل أن يكون حالا عن فاعل أدخله لكنه بعيد. 


قوله الكذا و الكذا أى غلظ فى اليمين بغير ما ذكر من الأسماء العظام كالضار النافع المهلكك المدرك و حاصل يمينه أنى لا 
يسرنى أن تكون لى الدنيا و ما فيها ولا تكون إماما أى إنى أحب بالطبع إمامتكك لكنى متحير فى الأمر ثم أخبره أخوه بمثله و 
أعاد السؤال الأول فأمره عليه السلام بالسكوت و يحتمل أن يكون آمسک فعلا. 


و المشيخه بفتح الميم و الياء و سكون الشين و بكسر الشين و سكون الياء جمع الشيخ. 


٭ |ترجمه]پوشیدہ نيست كه الفاظ روايت داراى تشويش و اضطراب است و این روایت نسخه هاى مختلفی نيز دارد؛ در 
بعضى از آنها این گونه آمده است: ۷۱ "فرمودند: آرى. می دانید که هر كه بميرد در حالى كه امام خود را نشناخته مثل مردم 
جاهليت مرده است. فرمودند: و كافر هم است. كفتند: شما او را تكفير نكرديد. و باز يرسيدند: جنين شخصى جه حالى دارد؟ 
امام فرمودند: آيا می خواهيد برای شما گمراهی بیاورم؟۱۱" ودر بعضى دیگر اينطور آمده است: ۷۷ فرمودند: آری. مىدانيد 
كه هر كه بميرد در حالى كه امام خود را نشناخته مثل مردم جاهليت مرده است. فرمودند: آيا جنين شخصى کافر است؟ 
گفتند: يس چرا ما تكفيرش نمی كنيم؟ فرمودند: جنين شخصی جه حالى دارد؟ گفتند: آيا می خواھید شما را گمراه كنم؟ 11" 
ودر بعضى ديكر آمده است: فرمودند: آرى. مىدانيد كه هر كه بميرد در حالى كه امام خود را نشناخته مثل مردم جاهليت 
مرده است. گفتند: و او كافر است. فرمودند: ما تكفيرش نمی كنيم. گفتند: جنين شخصى جه حالى دارد؟ فرمودند: آيا می... 
خواهيد شما را گمراہ كنم؟ 


بنابر نسخه اول» می‌توان گفت: منظور از ۱۷۷ ری(" اين است كه: جواب شما را می دھم و سپس طورى جواب فرمودند كه 
نشان ازعدم ايمان داشته است» آن دو سبب تكفير را يرسيدند و وقتى امام جوابشان را نداده سؤال را از سر گرفته‌اند و امام 


فرمودند: آيا می‌خواهید شما را گمراه كنم و به خلاف چیزی که می‌دانم جوابتان دهم؟ 


بنابر نسخه دوم ایشان در جواب فرموده‌اند که او مؤمن است و آن دو در اعتراض گفته‌اند که: حدیث مشهور کفر اين چنین 
شخصی را نشان می‌دهد و امام عليه السلام با استفهامی انکاری جواب فرموده‌اند که: آيا چنین شخصی کافر است؟ که یعنی 
مردن در جاهلیت معنایی وسیع‌تر از کفر دارد و معانی دیگری هم دارد. باز اعتراض کردند که: وقتی او به مرگ جاهلیت 


مرده» يس چرا ما او را تکفیر نمی کنیم؟ سپس دوباره سؤال از حال او کردند و امام پاسخ داده‌اند: آیا می‌خواهید شما را گمراه 


كنم؟ يعنى به شما نسبت 
ص: ۱۵۹ 
کفر و كمراهى بدهم؟ كه حال شما نیز همين است. 


بنابر نسخه سوم امام عليه السلام به جهت مصلحت. خلاصه و مجمل ياسخ دادهاند؛ اول به ايمان آن‌هاء البته به بعضی از معانى 
ايمان» حكم كردهاند» سپس روايتى آورده‌اند كه نشان از كفر آن‌ها می دهد و خواستهاند تصر بح به كفر کنند و جواب داده... 


اند كه ما تكفيرشان نمی کنیم» بلكه فقط روايت را نقل می کنیم. 


سپس آن دو گفتند: حال جنين شخصى چگونه است؟ و امام عليه السلام جواب دادهاند كه: شما با اين اصرارى كه بر شيوه 
خود دارید من اگر حكم به كفر شما كنم باعث بيشتر شدن گمراهیتان می شود و من را از اساس انكار می کنید. و با كنار هم 
گذاشتن الات نسخه‌های مختلف در كنار هم احتمالات دیگری نيز وجود دارد که با تأمل در آنجه ما كفتيم» توجيهش 


آن دو سيس كفتند: با جه علامتى براى مردم استدلال كنيم كه شما امام هستيد؟ و وقتى امام در جواب فرمودند: با وصيت و 
سلاح» گفتند: ما نمی دانیم امروز سلاح نزد جه کسی است. سپس از نشانه سؤال كردهاند و اذعان كردهاند كه علم و خبر دادن 
از نهان نشانه امام است» وقتی جنين اعترافى کردہاندہ امام عليه السلام آن‌ها را به همین اعتراف ملزم نمودهاند كه: شما همین... 
طور كه پیش من آمديدء پیش دو امام قبلى نيز می آمدید و از ايشان مانند من سؤال می کردید» يس جرا با اين كه نشانه را 
مشاهده می کنید» مرا قبول نمی كنيد؟ يا اين كه با آن دو امام جر و بحث م ىكرديدء در حالى كه كفر برايتان آشکار بود. 
ممكن هم است معنا اين باشد كه: شما از امام قبلى هم نشانه می خواستيد و مانند هماكنون بگو مگو می کردید و بعد از پی.. 


يا این كه سؤال امام یک استفهام انكارى باشد كه يعنى: آيا شما از آن دو امام قبلى نیز؛ همراه با جڑ و بحث و انکار» نشانه را 
طلب می کردید؟ که اين طور نبوده است و مردم ابتداء آن دو امام را قبول می کردند و اعتراف به امامت و بر حق بودنشان می۔۔ 
كردند و بعد نشانه را هم می‌دیدند. كه در اين جا آن دو از حرف خويش بر گشته و مسأله اتفاق بر دو امام قبلى و اختلاف در 


مورد ايشان را پیش كشيدهاند. 


امام پاسخ دادهاند كه ييران و بزرگان شما در مورد امام كاظم عليه السلام نيز مانند من اختلاف داشتند» چرا كه گروهی از 
آنها با اين كه اسماعيل نبيذ می نوشيد قائل به امامت او بودند و می گفتند: او بهتر از موسى عليه السلام است. يا اين كه او امام 


باشد بهتر از اين است كه موسى عليه السلام امام باشد. 
آن دو گفتند: مسأله اسماعیل روشن بود؛ زيزا او در وصیت نقشی نداشت. 


ص: ۱۶۰ 


آن دو مرگ اسماعيل را مطرح نكردندء زيرا در آن صورت مذهب خودشان باطل می‌شد. زيرا وفات امام كاظم عليه السلام 
نیز روشن بود. و شايد امام عليه السلام نیز به همین جهت» برای رد كردن آن ها مسأله اسماعيل را مطرح كردند و مسأله عبدالله 
را نفرمودهاند. چون قصه اسماعيل شبيه به اين قصه بود؛ بعضيشان می گفتند: اسماعيل نمرده و غايب شده است. از همين رو 
امام عليه السلام در جواب فرمودند: در مورد اسماعيل هم اگرچه در وصيت داخل نبود» ولى اين شبهه وجود داشت؛ زيرا او 
در كتاب يا كاتبين صدقاتى كه امام صادق عليه السلام امضا فرموده بودند حضور داشت و امام هم بود؛ يعنى مردم در نماز به 
او اقتدا می کردند يا مردم قبل از اين كه بميرد گمان می کردند كه او امام استء زيرا بزركتر بود و بداء نيز در موردش شهرت 


يافت. 


| در مورد اين كه گمان می كردم شما اين گونه نيستى مرا راضى نمی سازدا۱" يعنى اگر تمام دنيا و ما فيها برای من باشد 
ولى شما امام من نباشیدء من شادمان نخواهم بود. يعنى من در دل دوست دارم شما امام من باشید» ولى در حال حاضر متحيرم. 
سيس برادرش هم همين را كفته و سؤال اولش ش را باز تكرار كرده است و امام او را به سكوت امر كردهاند. شايد منظور امام 
این بوده که فعلا سا کت باشد. 


#* | تر جمه | 
»¥1« 


کش رجال الكشى قَالَ أَبُو لسن عَلِی بن ن مح محمد بن تة و ما وع (0 عبد الله بن حَهدَوَيْه لتقي و که ِن دُفْعيه أن أل 
تابور ق او فى جیهم و لت بط هم تغضاً و یر بغ هم بغضأً 150 و با قرغ ون انين صلى الله عليه و آله 
عرف جي کات أل از (۳ و لا اور و ججبيع تال اله و دک بآ يَكونَ فى کل َمَانِ مَنْ بفرف ذَلِكك و 
عم ما يُضيِرٌ نان و بَۂ للم ما يعمل هل كل بلاد فی باهم 


ص: ۱۶۱ 
-١‏ فى نسخه: و ممما رقع. 


۲- المصدر خال عن قوله: يكفر بعضهم بعضا. 


و الهم و إا قى فين يعم تا موم و تیا یکون افق (1) و أله یفرف أشعاء جميع من لاه فی الا و أشعاء 
آبائهم و إا رای أَحدَمُمْ عَرَقَهُ باشيه من قَبلٍ أن يكلم و يَْعُمُونَ (0) عت فداک أن الوخى ل ينم و الي صلى الله عليه و 
ی زان کال ول يكن عم ذلك عِنْدَ 


آله لَمْ يَكنْ TS‏ 2 فی أى زمان 
ضاجب الزَّمَانِ أو مس كم وا لَعَنَهُمُ الله اا 909ھ ال له فضل بن ادا يُحَالِفْهُمْ فى 


رو الََشْتَاء و نکر علیهم آکترها و قله شهادة نا له الله و أن مُحمّداً رَسُولٌ الله و أذ الله عر و ل فى السَمَاءِ الشابعه 


1 
وق العوش کما وى تَفْمَة عر و جل أله جشع (۳) فص باب ف الْمَحْلُوقِینَ فى جمیع المعرانی یش کمثله شین 9 


4 


م۳ 
7 


شیع ابیز و لد من وله آن 507 ی پکمال الین و کڈ بک ی اهر و جل ا مر رَه به و جاه فى 


2 2 3 


یله و عَوِدَهُ عى أَنَاه یقن و أنه عليه السلام أَكَامَ رَجُلا ب وم اه (۴) يتن غد كلم من الم الى أو فى ال ری (۵) 


موم 


لک الؤَجُل الّذی 


8 


ص: ۱۶۲ 


۱- فی المصدر: و آیهما كان کافرا. 

۲- فى نسخه: و یزعم. 

۳- فى المصدر: و انه لیس بجسم و هو اقرب بالاعتبار لانه رحمه الله صنف کتاب النقض على الاسکافی فى تقویه الجسم و 
اوفق أيضا بما بعده» و الحدیث يدل على ذمٌ الفضل بن شاذان و أصحابنا اعرضوا عنه و اتفقوا على جلاله قدر الفضل و و اقته و 
استشکلوا فى الحدیث بانه پثبت انه من خطه عليه الشلام. 

۴- فى نسخه: اقام مقامه رجلا یقوم مقامه و فى المصدر: اقام مقامه رجلا من بعده و فى طبعه اخری: اقام رجلا مقامه من بعده. 
۵-فی المصدر: اوحی الله اليه يعرف 


ده ین الم الَْلَالٍ و ارام (1) و تأویل الکتاب و فَضْلِ الخطاب و کذلک فى كل ز مان لَا ب م من أَنْ یِکون وَاحد يَعْرفُ (۲) 
َو ہُو مرا من َشول اه صلی الله عليه و آله یاوه لس بعلم اعد مهم شین ین را لین الم الى ورلو عن 
ال صلی الله عليه و آله و ھُو بكر الْوَحْىَ بَعْدَ رز و وٹ رر وت 
آخر له مذ تھا رجہ کی الل کل تیا کرت و بی ال عو و جل أن و تشه اعد 
مُعَطَلُونَ ۳ اد لا قرو ماما و لا وک وا كلما ناکم( ال عر ول پرخموو و 

م لک لک و آزت تا لیکم و شولا َم ند وة فاقوا الله اد الله و لا جوا (۵) فى لس E‏ 


مث تك و الوا (۶) نعمتة عيكو ذم (۷) کم يَدَلِك السَعَادَهُ فى الدَّارَ ٿن ڪن (۸) الله عر ول شاه الله و ذا 


a 3 


وس َل يفك علا موایتا و رین لم لبیل وکا کب هم کتبا فترضی علا فی ذلك و أن نم 
یه اَذ یکت ع ا و إا (۹) و الله مانت الله أن ره بعوض لَا یدیل جرخه )٠١(‏ فِى الا و لا فى الاجر َل )1١(‏ 
ص: ۱۶۳ 


-١‏ فى نسخه: من العلم علم الحلال و الحرام. 
۲- فی المصدر: ممن بعرف. 

۳- فی المصدر: و مبطلون فى الدین. 

۴- تلافی الامر: تدارکه. و فى المصدر: تلاقاکم. 
۵- فی المصدر: و لا تلحوا. 

۶- فی المصدر: فاقبلوا. 

۷- فى المصدر: تدوم. 

انی الخد يمن الم 

۹- فی نسخہ: وانا. 

۰- فی المصدر: جرحه منه. 


۱- فی نسخه: اقرأ. 


مَوَالينَا هَدَاهُمُ ال سلامی و أَقرنْهُمْ هذه الژَعَهَ إِنْ شَاءَ الله تَعَالٌی (۱). 


سرت اکال گے الو الشبرع حلى وى سک نو ئل كردةه آومطافی که الان تس یک ہت رن از 
روى نوشته او بازنويسى كردم این بود كه: اهالى نيشابور در دين خود با یک‌دیگر اختلاف دارند و كروهى گروه دیگر را 
تكفير می کنند؛ در نيشابور گروهی هستند كه معتقدند: ييامبر صلی الله عليه و آله زبان تمام مردم زمين و و تمام پرند گان و 
همه آ نجه خدا آفریدہ را می‌داند» و بايد در هر زمانى نيز کسی باشد که همه اين زبان‌ها را بلد باشد و دانا به نهان انسان باشد 


و بداند اهالى هر منطقه اى در محل 
ص: ۱۶۱ 


و منزل خود جه می کنند» و اگر دو كودك را ببيند» بداند كدام مؤمن است و کدام منافق می‌شود - . در مصدر: كدام كافر 


مى شود - 


اسم بشناسد. 


نيز داراى علم كامل نبوده است. وقتى» در هر زمانى» پیش آمدی روی دهد که در علمش نزد صاحب آن زمان نباشد» خداوند 


فرمودند: خدا آن‌ها را لعنت كند كه دروغ كفته اند و تهمت بزرگی زدهاند. 


و در نيشابور مردى به نام فضل بن شاذان هست كه در بيشتر اين مسائل مخالف آن‌ها است و آن‌ها را انكار می کند؛ او عقيده 
دارد كه معبودى جز خدا نيست و محمد فرستاده اوست و می گوید: خداوند عر و جل» همانطور كه خودش وصف كرده؛ در 
آسمان هفتم و بالاى عرش است» و معتقد است كه خداوند جسم است. - . در مصدر اين گونه آمده است: خداوند جسم 
نيستء كه به واقع نزدیک‌تر است؛ زيرا فضل بن شاذان رحمه الله عليه» كتابى در نقض کتاب تقويت جسم اسكافى نوشته 
است. در ضمن عبارت مصدر با جملههاى بعد هم سا زگاری بیشتری دارد. اين حديث دال بر ذم فضل بن شاذان است» و 
اصحاب ما از این حديث اعراض كردهاند و همگی بر جليل القدر بودن و وثاقت او متفقند و در این حدیث به اين صورت 
اشكال كردهاند كه معلوم نيست آن نوشته به خط امام بوده باشد. - و او را در تمام معانى بر خلاف ساير مخلوقين توصيف 


می کند» هیچ مانندى ندارد و اوست كه سميع و بصير است. 


و از جمله عقاید او این است کہ: ييامبر صلی الله عليه و آله دين را به صورت كامل آوردہ و در راه دين كمال مجاهدت و 
تبليغ را نموده و بندگی خدا را كرده تا به مرتبه يقين رسيده است. و یک نفر را تعيين كرده كه بعد از او جانشينش باشد - . 
در یکی از نسخه‌ها: «أقام مقامه رجلا يقوم مقامه» و در مصدر: «أقام مقامه رجلا من بعده» و در جاب دیگر: «آقام زل اه 


من بعد٥)‏ آمده است. - 


وعلمى كه خدا وحى كرده را به او ياد داده است» 
ص: ۱۶۲ 


و علمی كه از حلا-ل و حرام و تأويل قرآن و فصل الخطاب می‌دانسته را به او تعلیم کردہ است» و در هر زمانی بايد یک نفر 
وجود داشته باشد كه این مسائل را بداند كه اين علم ميراث رسول الله صلی الله عليه و آله است كه به آن‌ها رسيده و به يكك.. 
دیگر می‌سپارند. هيج كدام از آن‌هاء در امور دين» جز از راہ وراثت از پیامبر علمى ندارند» او وحى بعد از رسول اللہ صلی الله 
عليه و آله را منكر است. در جواب فرمودند: در بعضى مسائل اعتقادش صحيح و در بعضى از آن‌ها غلط است. و در آخر 
نوشته» این گونه فرموده بودند: خدا شما را رحمت نمايد! جيزهايى كه گفتی را متوجه شديم» وقتى شما مخالف خدا باشيد و 
دين را رها كنيد و امام را نشناسيد و ولایت ولي خدا را نداشته باشید خداوند عرٌ و جل امتناع دارد از این كه یکی از شما را 
فانک ناد و از شما رافی با هر زهان "غاد اوند ع[ وجل شمارا شمول رحبت عرش ہے کد و بها آعازد دعررت 
شما به حق را می دھد و برای شما نامه ای در آن مورد می نویسیم و پیکی می فرستیم كه او را تصديق نمی كنيد از خدا پروا 
كنيد ای بند گان خدا و بعد از معرفت به گمراهی روى نیاورید -. در مصدر: و لا تلحوا - . و بدانید كه حجت بر كردن شما 


آويخته است. و نعمت خدا را بپذیرید تا به موجب آن سعادت دنيا و آخرت از جانب خدا برایتان مستدام باشد إن شاء الله. 


ابع فا ین ناذا ربا ماه کار رھ دران نا رارف کنا و ظر اک باطل را براتقان شك خاوم س نل کر 
وقت نامه ای برای آن‌ها نوشتم» درباره مطالب آن بر ما اعتراض کرد. من به او پیشنھاد می کنم كه دست از سر ما بردارد» و 
كرنه -. در یکی از نسخدها: و انا - 


بخدا قسم از خدا می‌خواهم مبتلا به مرضی شود که در دنیا و آخرت زخمۂ خوب نشود. 
ص: ۱۶۳ 


سلام ما را به دوستانمان حكه خدا هدايتشان كند_ برسان و اين نامه را براق ها بخوان ان شاه الله فال کر رحال گتےی:: 
۴ظط ۱) و ۴۵۴-۴۵۲ (ط ۲) - 

* | تر جمه | 

بيان 


قوله فقال كذبوا أى كتب عليه السلام تحت هذا الفصل فى الكتاب كذبوا و قوله و بها شيخ تتمه الرقعه و قوله فقال قد صدق 
أى كتب عليه السلام بعد هذا الفصل من كلام الفضل هذا القول قوله عليه السلام و لا تلجوا إما مخفف من الولوج أو مشدد من 
اللجاج. 


قد صدق أى كتب عليه السلام بعد هذا الفصل من كلام الفضل هذا القول قوله عليه السلام ولا تلجوا إما مخفف من الولوج أو 


> [ترجمه] 
«Y>»‏ 


كاء الكافى ال ء عن هل عَنْ محمد بن عم بن ڪون عن علق بن محمد ان عن آبی الحسن عليه السلام قال: كوت 
الوت علد فقال إن علی : ی تین عليهما السلام کا یر ان را ر په لفق ین حفن صب و نامام لو 
کر دک یت لا اشتملة ناس من دو فلك و لغ يكن زشرول الله صلی اه علو الک لى باس و و وه 


الق آن قال إن وشول الله صلی الا علیه و آله گاج تل الان من خلفه ما رة (۲), 


هه 


۱ 


## ترجمه | کافی: على بن محمّد نوفلى نقل کرده» در محضر على بن موسی الرضا عليه الشلام صحبت از صوت شد» فرمودند: 
على بن حسين عليه الت لام وقتی قرآن می‌خواند» اگر رهگذری رد می‌شد. از نیکویی صدای ایشان بیهوش می‌شد. اگر امام 
مقداری از صدای خود را برای مردم اظهار کند» به قدری نیکوست که تاب تحمل آن را ندارند. عرض کردم: مگر رسول الله 
صلی الله عليه و آله بر مردم نماز نمی‌خواندند و صدايش را به قرآن بلند نمی کردند؟ فرمودند: رسول اللہ صلی الله عليه و آله 
به مقداری که تاب تحملش را داشتند با آن‌ها رفتار می کردند. - . اصول کافی ١‏ : ۶۱۴ و ۶۱۵ - 


# تر جمه | 
«ff»‏ 
و رر تم 20 لت أنا وأ اذہ عَلَى آبی جثفر عليه السلام 


ع .عي خی رصم 


7 
3 
۵ 
۱ 


5 
0 
١06 


3 و زو و زا 2 عن اکر إذ ربت لا الیل یئا 


۱- رجال الکشی: ۳۳۴ (ط ۱) و ۴۵۲- ۴۵۴ (ط ۲). 
۲- أصول الکافی ۲: ۶۱۴ و ۶۱۵ 


۳- تفسیر فرات: ۹۹ فيه: إذا رأيت فى رجل منا فاتبعه فانه صاحبكك. 
ع- فى المصدر: لا يلهوه شی ء من أمور الدنيا. 


و انی أن یکون آغلم الاس بال الله وَحَرَاِهِ و ضوُوبٍ آخکابه و آغره و نيه ججميع ما تاج لها فیختاج اس یه 
( و یی عتم و الات یب أن یوق اجج الاس له یی ی برجو یا إن انهم , مق ارف انْهَرّمَ اس 
ناه ریغ یجب أن یکون آنیخی الاس و ان بخل اَل لض كلهم ٠‏ ل إن موی( شخ علیه شح ما فی يَدَيْهِ من 
وال اتمنلیین الاش یه من مجميع الوب و بط کب یز عن امین ال ہُم ءَ رب لگا أو تق کن 
و أ من عي أن یل يم لاه بن مراب ترپ الاب و اجب و الب ول فى كذ 


و َه 


شا م تاج إلى من 7 قِيمُ عَليه دود فيَكونٌ ا ا و يقر أذ کون ام هذه الصّفَّهِ و ما وجوت كؤنه أعلم 


2 


قاس نز ین عابم لم بز 00 SYS‏ ل ل و ل ا 


او جک جوت گنه اع اقاس ما هدم هب أن نِم (ه کیو َب من اللہ الیو 
: موب کؤنہ آشخی الاس قبعا فا (۶) و ذلك لَا ليق بل مام و سَاقَهُ 


- 
4 2۶ ۵ نمم 
0 | 5 


هذه لا يَصِح أن 


ےت 


ص: ۱۶۵ 


-١‏ المصدر خال عن قوله: فیحتاج الناس إليه. 

"- فى المصدر: و ان بخل الناس كلهم. 

۳- فى المصدر: فانه لو لم يكن اعلم الناس لم یمن عليه تقلب الاحكام. 
۴- فى المصدر: فلا يجيب عنها او يجيب عنها بخلافها. 

۵- فى المصدر: فلما قدمنا انه لا يجوز ان ينهزم. 

۶- فى المصدر: فلما قدمنا. 


of 


بطوله ای أنْ قَالَ رد علی مترتجلی لاس و و ی بت رم 
مر عن آشزع ی هبدن وص الله باق ام على يماد ين لبون وا یی ی این ال ک 


ولیاء الله رت عزعز أذ وی زیاس واجث ا 


۱ 
۹ 


ا 


٭ | تر جمه |تفسير فرات بن ابراهیم: ابا خلیفه نقل کرد من وابو عبيده حذاء به محضر امام باقر عليه ال لام رسیدیم» كتيزق را 
صدا زدند كه بالشی بياورد» عرض كردم: همین‌طور می نشينيم. فرمودند: را کور مد سار اور ان 
رد نمی كند» عرض كرد م: ما چگونه می توانیم امام را بشناسیم؟ فرمودند: از این آيه لین مهم فى الَْرْض أَقامُوا اللا 
و آتوًا ار کاة و أَمَرُوا بالْمَغرُوفٍ و نها 2 عَن الْمْكر - . حج /۴۱ - [همان كسانى كه چون در زمين به آنان توانايى دهيم نماز 
را ی کا ر اتی ی ایا را کرات هر جا جه کار از 
آن خداست)؛ هركاه یکی از ما خانواده را با این مشخصات دیدی: پیروی‌اش کن كه او صاحب توست. - . تفسیر فرات : ۹۹ 


می گویم: به زودى در کتاب القرآن» از تفسير نعمانى با اسناد خود از اسماعيل د بن جابر از حضرت صادق عليه الشلام خواهد 
آمد: كه امیرالمؤمنین عليه الشلام فرمودند: امامى كه شايسته مقام امامت است داراى علاماتى است؛ یکی این که: بدانيم که از 
تمام گناهان کوچک و بز رگ معصوم است» لغزشی در فتوى ندارد» در جواب اشتباه نمی کند و سهو و نسيان ندارد و مشغول 


امور دنيوى نمى شود. 
ص: ۱۶۴ 


دوم اين که: داناترین مردم به حلال و حرام خداست و انواع احکام و امر و نهی پرورد گار و تمام آن‌چه مردم به آن نیاز دارند 


را می‌داند. مردم به او محتاجند -. در مصدر جمله «مردم به او محتاجند» وجود ندارد. - 
و او از آن‌ها بی نیاز. 


چهارم | ين که: بايد سخاوتمندترین مردم باشد» كرجه تمام مردم روی زمین بخیل باشند. زيرا در صورتی که بخل بر او جيره 
شود نسبت به اموال مسلمین که در اختیار اوست بخل می‌ورزد . 


پنجم اين که: از تمام گناهان عصمت داشته باشد و با همین امتیاز از ساير مردم كه معصوم نیستند مشخص می شود؛ زیرا اگر 
معصوم نباشد» ممکن است مرتکب آن‌چه که ساير مردم گرفتارش می‌شوند. مانند گناهان مهلک و شهوت‌ها و لذت‌ها بشود؛ 
و وقتی مرتکب این‌ها شد بايد یکی بر او حد جاری نماید که در اين صورت هم امام و هم مأموم خواهد بود» و جایز نیست 


امام این چنین باشد. 


اما این که بايد داناترین مردم باشد برای این است که اکر عالم نباشدء امكان دارد احكام و حدود را اشتباه بیان كند و قضاياى 


مشکل بر او ملت شود په طوری که نتواند جواب آن‌ها را بعد یا اگر جواب دهده بدا جواب:دیگری بر خلاف آن دهد, 
اما این که بايد شجاعترین مردم باشدء به همان دلیلی است که قبلا گفتیم که اگر فرار کند خود را مشمول خشم پرورد گار 
کرده و اين برای امام صحیح نیست. 


اما اينكه بايد سخاوتمند ترين مردم باشدء باز به همان دلیلی است که قبلا ذ کر شد که برای امام بخل شایسته نیست- 


ص: ۱۶۵ 


دلیل را ذکر نمودند تا آن‌جا كه در مورد رد کسانی که قياس در دين را حلال می‌شمارند فرمودند:- اين که چنین اشخاصی 
متوسل به قياس می‌شوند. علتش آن است که از اقامه احکام مطابق کتاب خدا عاجزند و برای اخذ احکام به در خانه کسانی 
که خدا اطاعتشان را بر مردم واجب کرده است و خطا و لغزش و نسیان ندارند نرفته اند؛ همان کسانی که خداوند کتابش را بر 
آن‌ها نازل کرده و به امت امر کرده که در احکام مشتبه خود به آن‌ها مراجعه کنند. و به جهت رغبتی که به زر و زیور دنیا 
داشتند از پی ریاست رفتند و راه اجداد خود را پیمودند» همان‌ها که مدعی مقام اولیاء الله شدند و به ناچار ادعا کردند رای و 


قياس واجب است. - . المحکم و المتشابه : ۷۹ و ۱۲۴ - 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


رر ےے عن ام بن سَالِم و حفْص نارق عَنْ أبى عبد الله عليه السلام کل قيل لَه 
شی وت از وی و کو وس وو 


و و م ء 


و با کل أَموَالَ اس و ما أَشْبَهَ هذا (۳) 


٭ | ترجمه ]کافی: حفص بن بختری نقل کرده به حضرت صادق عليه الث لام عرض شد: با جه دلیلی می‌توان امام را شناخت؟ 
ایشان فرمودند: با وصیت آشکار و فضل» هیچ کس نمی‌تواند بر امام در مورد دهان و شکم و شهوت خورده بگیرد؛ مثلا 


بگوید: او دروغگو است و اموال مردم را می خورد و از این قبيل. -. اصول کافی ۹۱ - 
۷| ترجمه ] 
»۵<« 


كاء الكافى مت بن يَختى عَنْ دب شیماعیل عَنْ علی بن اكم عَنْ مُتَراوية بن وهب قال: فا فلت لأَبِى (۴) عَبِدٍ الله عليه 
السلام ما عام امام اذى بعد الْإمام ال طَهَارَُ اللہ و خن انا 3ار لاٹ کن 


** | ترجمه ]| کافی: معاويه بن وهب نقل كرده: به حضرت صادق عليه الشلام -. در مصدر امام باقر عليه السلام آمدہ ورگ ہے 


لت میس اصرل كاف ۲/۱۳۶۱ 


| ترجمه | 


بيان 


حسن المنشإ أن يظهر منه آثار الفضل و الكمال من حد الصبا إلى آخر العمر (۶) و أما طهاره الولاده فظاهر أن المراد به أن لا 
يطعن فى نسبه و ربما قيل أريد به أن يولد مختونا مسرورا منقى من الدم و الكثافات و لا يخفى بعده. 

8 5 ۱۱۲۷۲ ۰ ۱۱۲۱۶ می 7 بے 5 2 
۵٥‏ ۲ ۔''١١''حسن‏ منشأ١١''‏ يعنى آثار فضل و كمال از کوچکی تا آخر عمر در او ديده شود. و منظور از طهارت 
ولادت اين است كه در نژاد او خورده كرفته نشود. و بعضى كفته اند: يعنى ختنه شده و ناف بريده و ياكك از خون و كثافات 


متولد شود و این توجيه بعيد است. 

**[ترجمه] 

010 

كاء الكافى عَلی بن راهيم عَنْ مُحمّدِ بن یی عَنْ پوس عَنْ أَحمَد ن عُمَرَ عن الرّضًا عليه السلام قَالَ: مه عن له عَلَى 
صاحب هَذًا ار ال للع 


ص: ۱۶۶ 


-١‏ فى المصدر: لزمهم العجز. 

۲- المحكم و المتشابه: ۹ ۱۲۴۔. 

۳- أصول الكافى :١‏ ۲۸۴. 

۳ فی المصدر: لابی جعفر عليه الشلام. 
۵- أصول الکافی :١‏ ۲۸۴. 


۶ و یمکن أن تكون حسن المنشأ إشاره الى لزوم كونه من أهل بيت الفضل و الدين و التقى. 


الكبرٌ (1) و الْمَضْل و الْوَصِيْهُ إِذَا قَدمَ ال کب الْمَدِينَ فقَالوا ای من وی فان قیل ٍلی لان (1) و دُورُوا مع الَلاح حَيْث نا 5از 
اما الْمَسَائِل فلس فیها حب (۳). 


* | تر جمه ]کافی: احمد بن عمر نقل کرده» از حضرت رضا عليه الشلام سؤال كردم: نشانه امامت جيست؟ 
ص: ۱۶۶ 


فرمودند: دلیل پر امامت شرافت و فضل و وصیت است. وقتی گروهی وارد شهر شوند و بگویند: فلانی به چه کسی وضیت 
کرده است؟ گفته شود: به فلانی. به دنبال کسی که سلاح نزد اوست بروید. اما مسائل دلیل نمی‌شود. - . همان : ۲۸۵ - 


| تر جمه | 

بیان 

أى لیس فیها حجه للعوام لعدم تمییزهم بين الحق و الباطل. 

انش فسائل کی تواتك برای عوام مردم دلیل باشد» چون نمی توانند بين حق و باطل تشخیص دهند. 
* | تر جمه | 

«V>» 


2 
أم عمو 


نهج» نهج البلاغه قال ی مین عليه السلام فی بغض حُطَيه و قد علقم أنه فی أن کون (۴) عَلَى اوج و الما و 


انم وکا م و ام تار نمی البخيل ککرہ فى أَنوالهم تھ و ا اال كلهم بويد و آ الجافی عم فا و 
ای (۵) لد دول د توما دون قوم و ا لمرئیتی فى الکم فرذعب بِالْحَقُوقٍ و یقت بها ون الْمقاطع و لا المَعطل لفن 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: امیرالممنین عليه الشلام در یکی از خطبه هایشان فرمودند: می دانید كه شایسته نیست شخص بخیل» بر 
اموال -. در مصدر: والی بر اموال و ... - و فروج و دماء و غنائم و احکام و امامت مسلمانان باشد» چون سعی او اين است که 
به آرزوی خود از اموال مسلمانان برسد. و شخص جاهل نيز شایسته نیست؛ زيرا با نادانی‌اش موجب گمراهی آن‌ها می‌شود. و 
نه بد اخلاق؛ که با بدخویی اش گروهی را محروم کند و نه کسی که نسبت به اموال مردم ظالم است؛ چون عده ای را به 
عطای خويش مسرور و دسته ای را محروم می‌نماید» و نه رشوه‌خوار؛ چون موجب از بين بردن حقوق می شود و بر خلااف 
حق حکم می کند» و نه کسی كه سنت را از ميان می برد؛ كه موجب هلاکت امت می گردد. 


* | تر جمه | 


بیان 


النهمه بالفتح الحاجه و بلوغ الهمه و الحاجه و الشهوه فى الشی ء و بالتحریک كما فى بعض النسخ إفراط الشهوه فى الطعام و 
الجفاء خلاف البر و الصله و الغلظه فى الخلق فیقطعهم بجفائه أى عن حاجتهم لغلظته علیهم أو بعضهم عن بعض لانه يصير سببا 
لتفرقتهم و الحاثف بالمهمله الظالم و الدول بالضم جمع دوله و هى المال الذی یتداول به فالمعنی الذی يجور و لا يقسم بالسویه 


و كما فرض الله فیتخذ قوما مصرفا أو حبیبا فيعطيهم ما شاء و یمنع آخرین حقوقهم. 


و فى بعض النسخ بالخاء المعجمه و الدول بالکسر جمع دوله بالفتح و هی الغلبه فى الحرب و غيره و انقلالب الزمان فالمراد 
الذی بخاف تقلبات الدهر و غلبه أعدائه فیتخذ قوما يتوقع نصرهم و نفعهم فى دنياه و يقويهم بتفضیل العطاء و غیره و یضعف 


اخرين. 


ص: ۱۶۷ 


۱- بکسر الکاف و ضمه: الشرف و الرفعه. 
۲- فى المصدر: الى فلان بن فلان. 

۳- آصول الکافی ۱: ۲۸۵. 

۴- فی المصدر: أن یکون الوالی. 

۵- فى نسخه: و لا الخائف. 

۶- نهج البلاغه ۱: ۲۶۷ و ۲۶۸. 


وفى بعضها بالمعجمه و ضم الدال أى الذى يخاف ذهاب الأموال و عدمها عند الحاجه فيذهب بالحقوق أى يبطلها و يقف بها 
دون المقاطع أى يجعلها موقوفه عند مواضع قطعها فلا يحكم بها بل يحكم بالباطل أو يسوف فى الحكم حتى يضطر المحق و 
يرضى بالصلح و يحتمل أن يكون دون بمعنى غير أى يقف بها فى غير مقاطعها و هو الباطل. 


# تر جمه ]النهمه بالفتح الحاجه و بلوغ الهمه و الحاجه و الشهوه ه فی الشی ء و بالتحريكك كما فى ر بعض النسخ إفراط الشهوه فى 
الطعام و الجفاء خلاف البر و الصله و الغلظه فى الخلق فيقطعهم بجفائه أى عن حاجتهم لغلظته عليهم أو بعضهم عن بعض لأنه 
يصير سببا لتفرقتهم و الحائف بالمهمله الظالم و الدول بالضم جمع دوله و هی المال الذى يتداول به فالمعنى الذى يجور و لا 


بقسم بالسويه و كما فرض الله فیتخذ قوما مصرفا أو حبيبا فيعطيهم ما شاء و يمنع آخرين حقوقهم. 


و فى بعض النسخ بالخاء المعجمه و الدول بالکسر جمع دوله بالفتح و هی الغلبه فى الحرب و غيره و انقلالب الزمان فالمراد 
الذى يخاف تقلبات الدهر و غلبه أعدائه فیتخذ قوما يتوقع نصرهم و نفعهم فى دنياه و يقويهم بتفضيل العطاء و غيره و يضعف 


آخرين. 


1" نه كسى كه نسبت به اموال مردم ظالم است ا" اين بنابر نسخەای است که كلمه || ''حائف١ "١‏ و ١١''دُوَل "١١‏ به ضم دال 
به معناى اموال دارد. در بعضى از نسخدها به صورت ۱۱ خائف(۱" آمده و ١١''دول١١''‏ به کسر دال است و به معناى پیروزی 
در جنگ است و معنایش این ۰ است: ونه كسى كه از غلبه دشمنان و دك ركونىهاى روز گار می ترسد که به دنبال گروهی رود 


که توقع سودمندی آن‌ها را در دنیا دارد و آن‌ها را با فضل خود تقویت و بقیه را تضعیف کند. 
ص: ۱۶۷ 


ودر یا اوی اف تن در ۱ با ض داز انيت كد يد دوف کسی ک در 
هنكام حاجت. ترس از خرج كردن اموال دارد که موجب از بين بردن حقوق می شود. ممکن است منظور از عبارت اصلی 
موجود در روایت به تأخير انداختن حکم تا زمانی است که شخص ذی‌حق راضی به صلح شود و يا منظور کسی است که در 
هنكام حکم کردن» در غير جای خود یعنی در جای باطل توقف می کند. 


بد > | ترجمه ] 
«A»‏ 


کاء الکافی عَلِيٌ بن مد عَنْ بَغض اص ابا عن ابن ن أبى عُمیر عَنْ ریز عَنْ زار عَنْ أبى جَقفَر عليه السلام قال: لِلإمام عَشْرٌ 
علَاقاتِ بوڈ طهر منوت و ا وق لی الزض وتم علی راح راما صو بالات ولا بج و نام له و ابام هو 
اء و لا یتمطی و یری من عله کما یری من آمامه (۵ و نجوه کرائکه المد كك و لض موَکله بسثرو و ااه و دا مش 
م e‏ به وف و ا َِسَهُ يره من الاس طویم و قد یرُهُم زَادَتْ علیه شبرا و هُوَ منت 
ی آن تنقضی امه (٢)۔‏ 


٭ |[ ترجمه ] کافی: زراره از حضرت باقر عليه السلام نقل روایت کرده که فرمودند: امام دارای ده علامت است: پاک و مختون 
متولد می شود. وقتی روق ومين قرار كرفت دو دستش را بر زميق می گذارد و صدایش را به شهادتین بلند می کند. جب 
نمی‌شود. چشمش می‌خوابد ولی دلش نمی‌خوابد. کسالتی كه موجب خمیازه شود او را نمی گیرد. دست‌های خود را از روی 
کسالت از هم باز نمی کند. از يشت سر چنان می بیند که از پیش رو می بیند. بوی مدفوع او مانند مشک است و زمین مأمور 
است آن را فرو برد و پنهان کند. وقتی زره رسول الله صلی الله عليه و آله را بيوشدء بر تنش راست می آیدہ ولی دیگران» جه 
کوتاه قدان و جه بلند قدان» اگر بپوشند یک وجب اضافه است. تا آخرین روز امامتش» فرشته با او صحبت می کند. - . اصول 
کافی ۱ : ۳۸۸ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


الظاهر أن المختون تفسیر للمطهر فإن اطلاق التطهير على الختان شائع فى عرف الشرع و الكلينى رحمه الله عنون باب الختان 
بالتطهير (۳). 


و عن النبى صلى الله عليه و آله طهروا أولا-دكم يوم السابع الخبر. (۴) و ربما يحمل التطهير هنا على سقوط السره فيكون قوله 
مختونا تأسيسا و يحتمل أن يراد به عدم التلوث بالدم و الکثافات كما آشرنا إليه سابقا و على الأخيرين عدًا علامه واحدہ 


لتشابههما و شمول معنى واحد لهما و هو تطهره عما ينبغى تطهيره عنه. 


ص: ۱۶۸ 


-١‏ قدامه خ ل. 

۲- أصول الکافی ۱: ۳۸۸. 

۳- فروع الکافی ۲: ۹۱. 

۴- یوجد الحدیث فی الفروع ۲: .٩۱‏ 


و إذا وقع هی الثانيه و لا يجنب الثالثه (۱) أى لا يحتلم كما مر فى الخبر الأول و غيره أو أنه لا يلحقه خبث الجنابه و إن وجب 
عليه الغسل تعبدا 


و یه ترا مريأتى فی بار كثيره أن ال صلی الله عليه و آله تق لاب اضر اعت فی نا قشمد الا رو 


و 2 


قَاطِمَهُ و لسن و لسن و مَنْ کانمن أَهْلى اه نی 
و فی بر آخر ألا إن هذا الس لا تحل لک ال ادوا 


و تنام عينه هی الرابعه أى لا يرى الاشیاء ذ فى النوم ببصره و لکن پراها و یعلمها بقلبه و لا يغير النوم منه شیثا كما مر و التثاؤب 
مهموزا من باب التفعل كسل ينفتح الفم عنده و لا يسمع صاحبه حينئذ صوتا و التمطى التمدد باليدين طبعا و عدهما معا الخامسه 
لتشابههما فى الأسباب و يرى من خلفه هى السادسه و نجوه هى السابعه و النجو الغائط و فيه تقدير مضاف أى رائحه نجوه و 
الأرض موكله هى الثامنه و يمكن عدها مع السابعه علامه واحده و عد التشاؤب و التمطى أو التطهر و الختان على بعض 
الاحتمالات علامتين و إذا لبس هی التاسعه وفقا أى موافقا و هو محدث هی العاشره. 


ختان را با كلمه تطهير عنوان بندى كرده است. - . فروع كافى ۲: ١‏ 


از ييامبر صلی الله عليه و آله روايت شده كه: فرزندان خود را در روز هفتم تطهير كنيد ... -. همان - 


احتمال هم دارد منظور از تطهير در اينجاء افتادن ناف باشد و محتمل است مراد آلودہ نبودن به خون و آلود گی‌های هنكام 


تولد باشد. 


"جب نمی شودأا" بنا بر روايات سابق منظور ا ين است كه محتلم نمىشود يا این که اگر جه غسل بر ايشان واجب است 


ولى خبائت جنابت او را نمی كيرد. 
ص: ۱۶۸ 
و روايتى كه از پیامبر صلی الله عليه و آله رسيده: | "برای هيج کس جايز نيست كه در این مسجد جنب شود جز من و على و 


فاطمه و حسن و حسین» و هر كس از خانواده من باشد از من است ا" و روایت: ا "این مسجد برای هيج جنبى جايز نيست 


۷ چشمش می خوابد ولى دلش نمىخوابد| |" يعنى در خواب با چشمش اشیا را نمی بیندہ ولى با دلش به آن‌ها علم دارد و 


خواب در او تغییری ايجاد نمی کند. 


و التثاژب مهموزا من باب التفعل کسل ينفتح الفم عنده و لا يسمع صاحبه حينئذ صوتا و التمطی التمدد بالیدین طبعا و عدهما 
معا الخامسه لتشابههما فى الأسباب و یز من خلفه هی السادسه و نجوه هی السابعه و النجو الغائط و فيه تقدیر مضاف أن 


رائحه نجوه و الأرض موكله هى الثامنه و يمكن عدها مع السابعه علامه واحده و عد التثاؤب و التمطى أو التطهر و الختان على 


بعض الاحتمالات علامتين و إذا لبس هی التاسعه وفقا أى موافقا و هو محدث هی العاشره. 
** | ترجمه | 


«۴» 


چو 2 ے 


یق فى تارق تِن اق بن شاب عن ی ین عليه السلام أنه كل یا طارق الْإِمَامٌ كمه الله و حه لااو تا 
الو ارذ الله ات الو ا اله نات 20 2 ھت 
وه فى ڪڪاواو و ازيو أ له بك ات على جي اوو قمن تدم عاي گر الله من قوف ره ينع ما ون 
شا الله اء و ینب علی عض یه و تقث کلعه ریک مد فا و تیذا نير الق و اذل و : ينْصَبٌ له عَمُودٌ من ُور ین اض 


ای القع اء ری فيه أغفال ال اد و پیش اه و ءلم لیر ۵۵ و بطع على اكب 0 ی ما بن الْمَشْرِقِ و الْمَغْرْب فلا 


يَخفی 


۶ 
م2 
2 


ص: ۱۶۹ 


-١‏ أى هى العلامه الثالثه. 
-١‏ فى نسخه: و يعلم ما فى الضمير. 
٣۳‏ زاد فى نسخه: و يعطى التصرف على الإطلاق. 


عليه شین ۶ من عَالَم ملک و الملكوت و بغطی ليلق الطب ند ولاه یذ ی ناء له لوخي و برض يه لته و بو 
بکلمته وال کته و تجو ل ق که میی و نی لته و یل ل ب بالافره (۱) و يكم له بالطاعه و دک لان 
1 ام مِيرَاتٌ لاه و منز الط ياء و لاق الله و اق شل الله هن عض َة وه و لته و ناه وه تمغ الڈین و 


رج جح الْمَوَازِينَ الْإِمَامُ دليل ِلْقَاصِدِينَ و نا هی و تبیل السّالکین و شخ مُشْرِفَة فى قلوب الْعَارِفِينَ وله سَبَبٌ لاه و 


طَاعَتُهُ مضه فی تاه و مه (5) عة لمات و عر الْمَؤْمِنِينَ وَ شَّ فَاعَه نی و اء امین و قَوز الَابِينَ لا 
شلام و كمال این و ماود و الأخكام و ین الال ۳ من العزام قهی مَرکۂ لا يا إا من انار E CEE‏ 

اه و كم واه ِى حفظ لور و تبر اور و ید الام و او (۶) الام الما اب على الط و الال 
الْهْتَى لا الط من لوب الم عَلَى لوب لام ہُو امس الطَالِعَهُ عَلَى لاد د نورق اله الَْئْدى و الأَبَصَارُ و 
ار بقولهتعالی و له ار و لرسوله و لِلْمُؤْمِنِينَ (۵) و الْمُؤْمِنُونَ عَلِيٌ و عترثه له ی و للعتره و الب و ره لا كران 


فى الْعِرهِ و إلى آخر الدّخر قم رأ س ذَائْرَهِ اليم ان سر ہو و ی 


او 


0 


43 


ما 


3 


موم 


84١ سامخ‎ 


١) 


مرو و اَل لیر و اتود مب ره و مَعْنَاهُ و ماه لام مو شرا ج و السبيل و الْمنهاخ و الْمَاءُ بخ و خر الْعَصََاحَ و 
اڈ لْمشرق و الْعَدِيرْ 
ص: ۱۷۰ 


- الامره بالکسر: الاماره و الولایه. 
۲- العده: ما اعددته لحوادث الدهر من مال و سلاح. 
۳- فی نسخه: و سنن الحلال. 
۴- فی نسخه: (و هی بعدد ایام و الشهور) و لعله مصحف: و هى بعدد الشهور. 
۵- المنافقون: ۸. 


مدق و امه الْوَاضِحٌ الْمَسَالِك و الیل دا عَمَتِ هالک و السَحَابُ الْهَاطِلَ و یتلام (1) و ابر الكامل و الیل 
صصص سس سو ہبہ یہ و 
از اربج و ابر لبهي (5) و ار لایخ و اليب الاخ و الْعَمَل الا و المج ربخ نه افخ و الطیبٍ فی 
رت شین ان یوی ری نام شی وی داف س لق رآ تی في عت 

اله علی عباده مه فى أَزضه و بلاده مه من الب مير ین وب فطع علی و و ا 9ئ 
ل لا ذرکک وا فره و حَلِيفَهُ الله فى تیه و أثرہ لما بُو جد لَه تیا ولا يَقُومُ ا له یدیل فمن ذا یال مَعْرفتنا أو يعرف درعتا أو 
يَشْهَدُ کرامتنا أو 1۶ ۰سا( تَقَاصرّت ا2و 


کلت الشْعرَاء و حرست لاء و لکنت الْخْطَوَاءٌ و عجرّت افص اء و تَوَاض عت تحت 
وو یت ل مَقَامُ آل مُعَمّدِ 


صلی الله عليه و آله عَنْ وَضٴف ن الْوَاصفِينَ و 


- الوهاج: شديد الاتقاد. الثجاج: سيال شديد الانصباب. العجاج: الصياح. والمغدق من غدق عين الماء : غزرت وعذبت ويقال 
: هطل المطر أى نزل متتابعا متفرقا عظيم القطر. ويقال : هملت عينه ای فاضت دموعا. والسماء : دام مطرها فى سكون. 

۲- البھیج: الحسن. 

۳- لعله مصحف و الطبيب الرفيق. 

۴- الدواهى: المصیبه و النوائب و الشدائد. 

۵- المهيمن بمعنى المؤتمن و الشاهدء و القائم على الخلق باعمالهم و أرزاقهم. 


۶- حار: تحير. تاه: تحير» ضل. 


: لفت ام و أذ يناس بیع این اعالین کت وه الط ا و اسب ماه و اه الكبرى التى آغرض عنها 
من اب و وی و جتواب الله لطم الخلی ین از ین داز ین ول من یداو مَنْ 000 ذَا عَوَفَ ا 
کوٹ اکر 3 یک فی عير آل مُحَمَدٍ بوا و زث َفْدَامُهُم ادوا الیل رب و الََّاِينَ جزباً کل دَلک بفضه ليت 


رهم 


سوه و كار لض مو و حت دا لین الژَاله و الحکمه و ین هم اسان امالهم الم و رخا (۴) کیت اغاژوا |ام 
جال دمجنم ارام و لامج حك أن لكوك الما ا بل و شجاعا نا بنك لا ار اعت و ا بذانیه تست 
هر فى اوه ین رن و ال ینابم ین ابزاهيم اج (۶) من الع الکريم لس ین الرشول و الرَضَى من 
الله و لول عن الله هو شرف سراف و ارح ِنْ عبد مكاي عَالم لها م بالات نفترض الطاعه إلى َژم الشاعه أذ 


الله له سره و طاق به لت اه فهو عضوم موف لیس پان و لا جال فر كوه یا طارق و توا أَهُواءَهُمْ و مَنْ ضل من انم 


2 
ع 


واه بر دی من الله و الْإِمَامُ ا طارق بَشَرُ ملک و حَسَدٌ سَمَاوِىٌ با 


١م‎ 


هو ملك الذّاتِ إِلَهِیٌ الصَّفَاتِ رَد الْحَسَنَاتِ عَالِم بالْمَكيبَاتِ حصا من رَبْ العالمین و صا من الصَّادِقٍِ الین 
ص: ۱۷۲ 


ادش فو وه تا غرف 
۲- فی نسخه: ما وصف. 
نال أ الم الله خسرانا و هلاگا: و مسا اي ابعده الله 


۴- فى نسخه: و الشمخ من النبع الکریم. 


ےس ہس یت ل ل مہہ 
2اش و مه و لته ره اھر و مَشدن الضْفّه ین انار کن ا ات 
دیع و مضع کلم الله و مناخ جكميه و عضاییخ زخته الله ایغ نغ نغمته الیل إِلَى الله والشلغبيل و الْقشطاس الم 
امن اج لیم و الڈڈگز الْحكِيمُ لدف لكريم و الور لیم أل ریب و افو اشيم و شب و لديل خلفاء 
ا الكربم و أا موب الژجيم (1) و نا الق العظيم درب بعص ها من بض و اله تریغ علي الا اَم و لطر 
۳ م من ركهم و اخ عم هو منغ و له اوه بقل من تبعبی هی (1) بل من ور عَظميه و لام 
ملک هم ی عون و ولو ؤة یرنه بین الکافِ و اون (۴) إلى الله توق و عله لوق و بأره لوق 
لم َء فی علمهم و ر یاه فی مریم و عر لاء فى ریغ ره فى البخر و الذَّرّه فى ار و السَمَاوَاتٌ و ال 
ند لام ده من زاعجه غرف ظَاهِرمَا من بَاطنها و لغ برا ین فَاجرهَا و َطْبها و یات ا أن الله لم هل ما كان و ما 
ون و ورث دک العو الْمضون ال ویاءاْمتجبون و من آلکرٹ دک فهو شی عون یلع اله وه اون و کیت 
فرص الله علی عبادهطاعة من يُشججب عَله کوٹ الشعاواتِ و اأص و إنَّ الكلمة ین آل محم كنرف إِلَى سبي وهاو 
کل ما فی ال کر الحكيم و الکتاب الکریم و اكلام الیم ین آیه نکر فیها ان و اجه و اليد و اجب مراد نها الول 


ص: ۱۷۳ 


۱- المراد به النبی صلی الله عليه و آله. 


۳- زاد فى نسخه: لا بل هم الکاف و النون. 


3 ۳ و ۳ 


وَعَدِنَ الله و رد الله فم الْجَنْبٌ الْعَلُِ و اجه الرَضْدَيٌ و امول الژوی و 


الله 
ی عَفُوهِ و اي لاجد ولأ کا سن بع ين الك آعة ع اه 


aA 


کت 


۔ ۳ 


0 


یک ان و که و مه اله و مه و لام ای و را و فضل الله و رنه و عَيْن 
لین و میت و صدراط الق و عط مه و 
له و عَرّنَه الُوحی و عفطَهُ و ابه الذ کر و اجه و مَغدن التریل و ناه هم الکواکبِ العو علوي و نار الْعَلَويَهُ الْمَشْرِقَهُ من 

ٹس اش مه اللَا يہ فى ترعاء له اْمَحمَديِ و غي ا البو الاه فى كؤعو احم رار اليه الْمُودَعَهُ فى 
اک ره اله لكيه و لته اي اهادي َيِه ولیک مم ير ابره د هم اَم لطاجزون و ار ا 
وَالذََّيَه ال کمن و الا الوَاشِدُونَ و الْكبراءٌ الصّدَّيقُوتَ و الْأَوْصَيَاءٌ ليود و السباط الْمَوْضْكُونٌ و الْهدَاه لبون و الم 
ہر ودج تی ہے ےت کے 

جنه طبار و علی أ باب الْجَنَّهِ و ار و علی العش شاف ول فو امالك وعد اسان رس ات الو 
1۴ د الله تم بل 
قو ی کیب عَليه اور ا | 


دا 


دا إلا و أذ علیه الاقرار 


ی ریم ج الط ار و که تفه ار لیا فی لعج الب ار و 
02210 


بالْوَخ دَاتِيهِ و الوَيَِ که ار کته و الْرَاء من غ أَغْدَايِهم و إِنَّ لغش لغش ۹ 
اله علي وَل الله 


Ee‏ ی 


5 


** | ترجمه |برسى در مشارق الانوار از طارق بن شهاب از اميرالمؤمنين عليه الس لام نقل کرده که فرمودند: ای طارق! امام 
کال و اهر الات ای غاب الس ما ات که کر تایه ی کنو هر ات در ارف رای 
دهد و به سبب آنء مقام اطاعت و ولایتش را بر همگان واجب می گرداند. او ولی خدا در آسمان‌ها و زمين است و خدا اين 
عهد را از همه بند گانش برای او گرفته است. هر که خود را بر او مقدم بدارد به خدا از بالاحی عرشش کافر شده است و 


بر بازويش نوشته می شود: «و تم كَلِمَهُ ریک مدقا و عَذلا؛ -. انعام / ۱۱۵ - (سخن پرورد گارت به راستی و داد سرانجام 


گرفته است)] او راستی و عدالت است. و برایش استوانه ای از نور از زمين تا آسمان قرار می‌دهد که اعمال بند گان را با آن 


می ببند. و بر قامتش لباس عذ عظمت و علم آ گاهی از دل‌ها می پوشاند - . در یکی از نسخه‌ها: و آن‌چه در دل می گذرد را می... 
داند. - و او را بر اسرار مطلع می گرداند -. در یکی از نسخه‌ها اين جمله هم در این جا آمده است: و به او تصرف على 


وبين مشرق و مغرب را می بیند 
ص: ۱۶۹ 


و از ملک و ملکوت چیزی بر او مخفی نمی‌ماند» و در هنگامی که به ولایت می‌رسد. دانش وان پرند گان به او عنایت می۔ 


سو د. 


او را برای وحی انتخاب نموده و برای دانستن غيب پسندیده. و با کلمه خود تأيبد کرده و به حکمت تلقینش نموده است. و 


دلش مركز اراده خداست و سلطنت به نامش زده شده و به او فرمانروايى عطا كرديده و اطاعتش را لازم نموده است. زيرا 
امامت ميراث انبياء و منزلت اصفياء و خلافت خدا و جانشينى پیامبران خداست. امامت» عصمت و ولايت و سلطنت و هدايت 


است و سبب کامل شدن دین و موجب سنگین شدن ترازوی عمل بند كان است. 


امام» هدف جویند گان و راهنمای هدایت جویان و راه رهسپاران و خورشید درخشان دل‌های عارفین است. ولایت او سبب 
رستگاری و اطاعتش» در زند گی واجب و بعد از م رگ ذخیره آخرت است» و موجب عرّت مؤمنين و شفاعت گنه کاران و 
نجات دوستان و رستگاری پیروان است؛ چون او رأس اسلام و كمال ایمان و آشنا به حدود احکام و روشنگر حلال از حرام 
است. اين مقامی است که جز کسی که خدا او را انتخاب کرده باشد و مقدمش داشته باشد و به او ولایت و حکومت داده 


باشد» به آن نمی رسد. 


ولایت» حفظ مرزها و تدبیر امور و مراقبت بر روزها و ماه‌ها است -. در یکی از نسخه‌ها: «و هی بعده الأيام و الشهور» است 
که شاید مصحف است و در اصل چنین بوده است: «و هی بعدد الشهور». - . امام آب خوشگوار در تشنگی و راهنمای هدایت 
است. امام ياكك از گناهان و مطلع بر عيوب است. امام خورشیدی است که نورها را بر بند گان می‌تاباند» دست‌ها به او نمی۔۔ 
رسند و چشم‌ها توان دیدن مقامش را ندارند. و اين آيه به همین معنى اشاره دارد ہو لله ره و وله و وین + -. منافقون 
/- [و[لی] عزت از آن خدا و از آن پیامبر او و از آن مؤمنان است)» و مؤمنين یعنی على عليه السلام و خاندانش. يس عت 


اختصاص به پیامبر و عترتش دارد؛ پیامبر و عترتش در عزت تا ابد از یک‌دیگر جدا نمی شوند. 


آن‌ها مر کز داثره ایمانند و قطب وجود و آسمان جود و شرف موجود و پرتو خورشید شرافت و نور ماه شرافت و ريشه عرّت و 


مجد و مبداً و معنا و اساس آن هستند. امام چراغ فروزان و راہ و روش و آب سرشار و دریای پربر کت و ماه تابان و آب كير 
ص: ۱۷۰ 


پرآب و شیوه‌ای با طريق روشن و راهنما در كوران گرفتاری‌ها و ابری با قطرات درشت و بارانى دائمی و قرص كامل ماه و 
دليل فاضل و آسمان سايه افكن و نعمت بز رگ و دريايى خشكك نشدنى و شرافتى وصف ناشدنى و سرچشمه ای پر آب و 
باغستانى شاداب و كلى خوشبو و ماهى خوشرو و ستاره اى درخشان و كانونى عطرزا و عملى صالح و منبعى يرسود و راهى 


واضح و رفيقى پاک -. شايد درستش اين باشد: طبيبى رفيق. - 


و پدری مهربان و يناه بند گان در گرفتاری‌ها و حاكمى آمر و ناهى و مهيمن - . مهيمن به معناى امانت‌دار و شاهد و مسؤول 
اعمال و ارزاق خلايق است. - خدا بر خلايق و امین او بر حقايق و حجت او بر مردمان و راہ هموارش در زمين و بلاد» پاک از 
گناہ و دور از عيورت و آگاه بر اسرار است. ظاهرش را نمی توان مالک شد و باطنش غیبی است که نمی‌توان در کث کرد یگانه 


روز گار و خلیفه خدا در امر و نهی است. 


مثل و مانند ندارد و کسی را یارای برابری با او نیست» جه کسی می تواند عارف به مقام ما شود يا واقف به درجات ما گردد 


يا شاهد عظمت ما باشد و منزلت ما را دریابد؟ در باره آن‌چه می گویم عقل‌ها و خردها حيران و فهم ها سر گردان‌اند. در 


وصف مقام اولیاء بزرگان کوچک و دانشمندان قاصر و شعراء گنگ و بليغان لال و سخنوران ناتوان و فصيحان عاجز و 


آسمان و زمين اظهار كوجكى مى نمايند. 


آيا می‌توان کسی را كه پرتو جلال كبريا و شرف زمين و آسمان است را شناخت یا وصف نمود و یا فهميد و یا درک کرد يا 
احاطه نمود؟ مقام آل محمد از وصف ستایشگران 


ص: ۱۷۱ 


و توصیف وصف کنند گان و این که احدی را بتوان با آن‌ها مقایسه نمود بزر گتر است. چگونه بتوان؟ در حالی که آن‌ها کلمه 
علیاء و نام درخشان و وحدانیت کبرا هستند که هر كس به آن‌ها يشت کند يا کناره كيرد» رو گردان شده است و آن‌ها حجاب 


خداوند بز رگ و بلند مرتبه‌اند؟ 


چگونه می توان چنین شخصیت هایی را با انتخاب تعيين نمود و کجا عقل ها می توانند آن‌ها را درک کنند؟ آن‌ها را که من 
توصیف نمودم جه کسی می تواند بشناسد يا وصف کند؟ خیال کردند چنین موقعیت و مقامی می تواند در غير آل محمد 
باشد» دروغ گفته‌اند و پایشان لغزیده است و گوساله را به خدائی پذیرفته اند و در گروه شیاطین وارد شدند. تمام اين 
انحرافات به جهت بغضی بود که با آل محمّد و خاندان عصمت داشتند و حسادتی که به معدن رسالت و حکمت می‌ورزیدند. 
شیطان اعمالشان را زیبا جلوه داد مرگ بر آن‌ها باد و از خدا به دور باشند! چگونه امامی را انتخاب نمودند كه نادان و بت.. 


جس 
يرست بود و در ميان انبوه جنگاوران ترسو بود؟ 


در حالى كه امام بايد عالمى باشد كه جهل بر او راہ نيابد و شجاعى باشد كه ترسى او را فرا نگیرد و در ناد و نسبء بالادست 
و مانند نداشته باشد. امام در بالاترین خانواده قريش و شریفترین فرزندان هاشم و از بازماند گان ابراهيم و راهى از جشمه 


كرامت -. در يكى از نسخدها: «والشمخ من النبع الکریم؛ 5 
است و همجون جان پیامبر و مورد رضاى خداوند و كويندهاى از جانب اوست. 


او مايه شرافت اشراف و از دودمان عبد مناف است. عالم به سياست و برپادارندہ رياست است. اطاعتش تا روز قيامت بر مردم 
لازم است» خداوند اسرارش را در دل او نهاده و زبانش را گویای آن رازها قرار داده است» معصوم و موفق است و ترسو و 
نادان نيست. اما ای طارق! جنين امامى را رها كردند و پیرو هواهاى خويش كرديدند و جه کسی گمراہ تر است از آن که 


بدون هدايتى از جانب خداوند پیرو هواى نفس خويش كردد؟ 


ای طارق! امام انسانى ملکوتی و پیکری آسمانی و امرى الهى و روحى قدسی و مقامى والا و نورى خيرهكننده و رازى مخفى 
است. ذاتش فرشته ای و صفاتش خدايى و حسناتش فراوان و آگاہ به اسرار و بركزيده يروردكار جهانيان و تعيين شده از 


ص: ۷۲ 


تمام اين مقامات اختصاص به آل محمد دارد و کسی در آنهاء با ايشان شريكك نيست. زيرا آنها معدن وحى و معناى تأويل 
و خواص پرورد گار جليل و مهبط جبرئيل امین هستند و بركزيده خدا و سر و كلمهاش و شجره نبوت و معدن صفوتاند 
سرچشمه كفتار و عالىترين راهتمابان و وازت رسالت و تور جلذلة تددو کار واو و یسا ويا گاه کلتهاللهز 
كليد حكمت اويند و چراغ‌های رحمت خداوند و سرچشمه هاى نعمتش می باشندء راه به سوى خدا و جشمه سلسبيل و 
قسطاس مستقيم و منهاج قويم و ذكر حكيم و وجه كريم و نور قديم هستند» اهل تشرف و تقويم و تقديم و تعظيم و تفضيلند و 
جانشینان پیامبر كريم و فرزندان رف رحيم - . منظور ييامبر صلی الله عليه و آله است - و امنای خداوند بلند مرتبه عظيم 
هستند و نسلی‌اند كه از یک‌دیگرند و خدا شنوا و كريم است . 


مقامى والا و راهی استوارند» هر كه آن‌ها را بشناسد و از ايشان بگیرد از آن‌هاست و به همین معنی اشاره دارد آيه: اَمَنْ تعَی 
اه مِنّى) -. ابراهيم /۳۶- [پس هر كه از من پیروی کند بی گمان او از من است]. خدا آن‌ها را از نور عظمت خويش 
آفریده و اختیار مملکتش را به آن ها داده است. آن ها سر پنهان خداوند و اولیاء مقرب اویند و امر بين كاف و نون خدایند. به 


سوی او دعوت می کنند و از جانب او سخن می گویند و به امر او عمل می کنند. 


علم انبیاء در مقابل علم آن‌ها و سر اوصیاء در مقایسه با سڑ آن‌ها و عرّت اولیاء در برابر عرّت آن‌ها مانند قطره در مقابل دریا و 
ذره ای در مقابل بیابان است. آسمان‌ها و زمين در نزد امامء در اين که ظاهرش را از باطن و خوبيش را از بدی و خشکی‌اش را 
از تری تمیز می‌دهد. به کف دستی می‌ماند. زیرا خداوند پیامبرش را از علم گذشته و آينده مطلع کرده و اوصیاء ب رگزیده نيز 
آن راز را به ارث برده‌اند و هر كس منکر اين مقام باشد شقی و ملعون است و مورد لعنت لعنت کنند گان قرار دارد. 


چگونه خداوند اطاعت کسی را بر مردم واجب کند که راه به ملکوت آسمان‌ها و زمين نداشته باشد؟ کلمه از آل محمد به 
هفتاد صورت معناشدنی است و هر آیه قرآن حکیم و کتاب کریم و کلام قدیم» كه سخن از عين و وجه و ید و جنب دارد 
منظورش امام است؛ 


ص: ۱۷۳ 


کوارا ونراه زاست و وسله نه موی دا ور دستگره وی رضای داو ند 


آن‌ها سدوا خاو ا دو کسی وا تن انیا ها متايه کت عراش دا و الان اود وش جتان و گن اہر بات 
ایمان و کعبه او و حجت خدا و راه روشن او و راهنمای و يرجم هدايت و فضل خدا و رحمت او و عین‌اليقین و حقیقت آن و 
راه حق و عصمت او و مبداً وجود و غایتش و قدرت پرورد گار و مشیّت او و ام الکتاب و خاتمه آن و فصل الخطاب و دلالت 
آن و گنجینه وحی و نگهبان آن و آيه ذکر و ترجمه آن و معدن تنزیل و نهایت آن هستند. آن‌ها ستارگان آسمانی و انوار 
علوی هستند که از خورشید عصمت فاطمی و در آسمان عظمت محمّدی و شاخه‌های نبوی روییده در باغستان احمدی می.. 
درخشند. و اسرار الهی‌اند که در پیکر بشری به ودیعت نهاده شده و ذريّه پاک و عترت هاشمی‌اند که هادی و مهدی هستند. 


آن‌ها بهترین افراد بشرند. 


آن ها ائمه پاک و عترت معصوم و ذريه كرامى و خلفاى رشد يافته و بزرگان صديقين و اوصياء بركزيده و اسباط يسنديده و 


هداه مھدیین و چهره هاى درخشان از آل طه و ياسين و حجت هاى خدا بر اولین و آخرين هستند. 


نام آنها بر سنگ‌ها و برككهاى درختان و بالهاى پرند گان و بر درهاى بھشت و جهنم و بر عرش و افللاک و بر بالهاى 
فرشتگان و بر پرده‌های جلال خداوند و سرادق عر و جمال نوشته شده است. به نام آن‌ها پرند گان تسبيح می کنند و ماهيان 
درياهاى عميق برای شيعيان آن‌ها استغفار می کنند. و خداوند هيج کسی را خلق نكرده مگر اينكه از او اقرار به وحدانيت خود 
و ولات در تیا کو تارق او ا ناف امت حر ام ار فاق ت۶ا دای کی الور تر عع فده لا هن 
الله مد رفول الله على لی الله 

* | ترجمه | 

بيان 


و رجح الموازين أى بالإمامه ترجح موازين العباد فى القيامه أغدق المطر كثر قطره و الهطل المطر المتفرق العظيم القطر و 
هملت السماء دام مطرها و الأرج محركه و الأريج توهج ريح الطيب و فاح المسكك انتشرت رائحته و لكنت كخرست 


ص: ۱۷۴ 


بکسر العين و يقال لمن لا يقيم العربیه لعجمه لسانه و يقال خصه بالشی خها و جصوصا و اترديين الکات و التو ای هم 
عجیب آمر الله المکنون الذی ظهر ہن الکاف و النون |شاره إلى قوله تعالی الما ةلد أراة قينا أذ رل لاکن قیکون تظ 


آقول: صفات الامام عليه السلام متفرقه فى الأبواب السابقه و الآتيه لا سيما باب احتجاجات هشام بن الحکم 


#*[ترجمه ]و رجح الموازین أى بالامامه ترجح موازین العباد فى القيامه أغدق المطر كثر قطره و الهطل المطر المتفرق العظیم 
القطر و هملت السماء دام مطرها و الارج مح ركه و الأريج توهج ريح الطیب و فاح المسک انتشرت رائحته و لکنت کخرست 


ص: ۱۷۴ 
بکسر العين و يقال لمن لا يقيم العربیه لعجمه لسانه و يقال خصه بالشی ء خصا و خصوصا و 


| "مر بین كاف و نون خدايند||" يعنى آن‌ها امر عجيب خدايند كه بین كاف و نون‌اند كه اشاره ايست به آيه: نم مره دا 
راد شا أن تقول له كن فكو -. یس ۸۷7 (چون به چیزی اراده فرماید كارش اين بس که می گوید باش پس آی 


درنگ] موجود می شود] 
می گویم: صفات امام عليه السلا در بخش‌های قبلی و بعدی» مخصوصا بخش احتجاجات هشام بن حکم» پراکنده است . 
* | تر جمه | 


باب ۵ آخر فى دلاله الإمامه و ما يفرق به بين دعوى المحق و المبطل و فيه قصه حبابه الوالبيه و بعض الغرائب 


کده إكمال الدين عل بن أخمد الق غن اليبق عَنْ علی بن محمد عَنْ محمد بن إسْحَاعِيلَ بن مُوسى عَنْ خمد بن اقم 
یی عَنْ خی بن ب بی الْمَعْرُوفٍ برد )٢(‏ عَنْ مُحَمّدٍ بن دای عَنْ عود الله ن الک عم عو اه ؛ ی مشام (لللاعن عبد 
ریم بن مغر اج عن (۶) هلاه اك ریت ير امین عليه السلام فى هایس (۵) و مع 


ص: ۱۷۵ 


.۸۲ یس:‎ ١ 

۲- فى الکافی: المعروف بکرد. 

۳- فى الكافى: عبد الله بن هاشم. 

۴- ضبطها الفیروز آبادی فى القاموس بفتح الحاء و تخفيف الباء. و هى على ما فى التنقيح: حبابه بنت جعفر الأسديه الوالبيه أم 
الندى. 


۵- الشرطه بالضم: ما اشترطته. اول كتيبه تحضر الحرب. و طائفه من خيار اعوان الولاه. و الخميس: الجيش سمى به لانه مقسوم 
بخمسه اقسام: المقدّمه و الساقه و الميمنه و الميسره و القلب. و قيل: لانه تخمس فيه الغنائم. و سمى أمير المؤمنين عليه ال لام 
بذلك رجالا كانت عدتهم خمسه آلاف رجل او سته آلاف قيل: سموا بذلک لانهم اشترطوا على الامام. ذكرهم البرقى فى 
أصحاب أمير المؤمنین عليه ال لام قال: و أصحاب أمير المؤمنين الذين كانوا شرطه الخميس کانوا سته آلاف رجل. وقال على 
بن الحكم : اصحاب امير المؤمنين الذين قال لهم : تشرطوا انما اشارطكم على الجنه ولست اشارطكم على ذهب ولا فضه ء ان 
نبينا (صلى الله عليه و آله) قال لاصحابه فيما مضى : تشرطوا فانى لست اشارطكم الا على الجنه. وقال اميرالمؤمنين عليه السلام 
لعبد الله بن يحيى الحضرمى يوم الجمل : ابشر : يابن يحيى فانكك واباكك من شرطه الخمیس حقا لقد اخبرنى رسول الله (صلى 
الله عليه و آله) باسمكك واسم ابيك فى شرطه الخميس والله لقد سماكم فى السماء شرطه الخميس على لسان نبيه.ثم ذكر البرقى 
بعضهم باسمائهم كسلمان والمقداد وابوذر وعمار وغيرهم. 


ره (۱) یَض رب بها اع الْجری و المَامَامی و ال و الطافی (5) و یول لهم ا بیاعی مشوخ ینی ِسْرَائِيل و جد نی مروا 
ام لفات احتف شا له وا یر الْمَؤْمِنِينَ و تاج يَنى زان ال لَه أذ معا اللحى و تلا ارب (۳ فلم أو 
لقا خسن تفا هم امع قلم رل و ره عى رد فی وعبهالمترچد لك یا بیز تین یی ما ده لْإمَامَهِ زحمک 
الله َقَالَ (۴) ايتنى (ايتينى) پتلک الْححض اه و أََارَ رده ای حصا و اتی بها فطبع فیا بخائمه (۵ تم قَالَ لی با اب ذا اذّعَى 
مدع الْإِمَامَه فَقَدَرَ أنْ بطع كما رَأَئْتِ 


ص: ۱۷۶ 


-١‏ فى الکافی: و معه دره لها سبابتان. 

۲- الجری و الجریث: نوع من السمك النهری الطویل المعروف بالحنکلیس و یدعونه فى مصر ثعبان الماء و ليس له عظم 
الأعظم الرأس و السلسله و الزمیر و الزمیر: نوع من السمک له شوك ناتی على ظهره» اکثر ما یکون فى المیاه العذبه و فی 
الکافی: الزمار.والطافی : السمكك الذی يموت فى الماء فيعلو ویظهر. 

۳- فی الکافی: (و فتلوا الشوارب فمسخوا) أقول فتلوا الشوارب ای لواها يقال بالفارسیه: تابید. 

۴- فی المصدر و الکافی: قالت: فقال و فى الکافی: ایتیتی. 

۵- فى المصدر و الکافی: فطبع لى فیها بخاتمه. 


ڪاو 


قاغلمی آنه رام مقتوض الطاعه املع سن ۶ اه (۵ کال ثم الہ رفک عى فض یز امین عليه السلام 
مہ تحص ہے ہہ ےہ .ئا 
لاق کَقَال سات (۲) (هاتی) ما میک كلك فا عط الحضاة ة فطع فها كما طبع امیژ الین عليه السلام فا تم قث الحو 
ل رت تہ ےج رہ 
و هك عم یا ريد فَقَالَ هات (۳) (مَراتی) مرا متك اول الصا قطَبع لی فيه قاك تم یی علي بْنَ الحم ين 


> و3 رس دس 


عليهما السلام وذ بک پی الکیڑ إلى أن غیت ت نآ یذ ماه و ات عشوه سل ريه رم و اجداً و اد 


ما ام 


رال 


يشت من الدَّلَالَهِ زا رن بالات هما ان شہایی فقت با عییی کم َضّى بن نذا و كم یقن ال أا ما مضَى قتعم و ناما 
قی اقات کم ال لی مات (ه) (قاچی) ما مك نع الصا ةَ فطبع لی فیها ثم E‏ اا E‏ 
میت ایا عد الله عليه السلام فطبع لی فبها ” م نت أبا امن مُوسرى بن جففر عليهما السلام میم لی فا م یت لضا 
عليه السلام فَطَبَعَ لی فيهَا ثم عاشث حمابة بَعْدَ ذلك تشعه آشهر عَلَى ما دوه عَبذ الله بل هام 0. 


* | ترجمه |! كمال الدين: عبدالكريم بن عمر جعفى از حبابه والبيه نقل كرده كه: امير المؤمنين عليه ال لام را در ميان شرطه 
الخميس -. شرطه به معناى جيزى است كه شرط شدہ و اولين دستهاى كه در جنكك حاضر مىشود و نيز خواص پادشاہ را 
شرطه فى گویند. و خمیس همان ارتش ش است که از ينج قسمت ساخته می شود: مقدمه و ساقه و ميمنه و ميسره و قلب. و گفته 
شده غنائم جنگ بين آن‌ها تخمیس می شود به آن خمیس می گویند. امير المؤمنين عليه السلام گروهی را که ينج يا شش هزار 
نفر بودند به شرطه الخمیس نامیده بودند؛ زیرا آن‌ها بر امام شرط کرده بودند. برقی آن‌ها را در بخش اصحاب امیرالممنین 
عليه السلام آورده است و این چنین نوشته است: و شرطه الخمیس دسته‌ای از اصحاب امیرالمومنین عليه السلام بودند که شش 
هزار نفر می‌شدند. على بن حکم گفته است: آن دسته از اصحاب امیرالممنین عليه السلام كه ايشان به آن‌ها فرموده بودند: با 
من شرط كنيد و من نيز تنها با شما شرط می كنم که بهشتی شوید. شرط طلا و نقره نمی کنم. پیامبر ما صلی الله عليه و آله نيز 
به اصحابشان فرمودند: شرط کنید» من چیزی جز بهشت را برای شما شرط نمی کنم. اميرالمؤمنين عليه السلام در روز جمل به 
عدا بن بحیی حضرمی فرمودند؛ مده ی سی ا و و يدوت حقیقتا از شرطه الخمیس سیت رسول الله صلی اله علیه و آله 


نهاد. برقى در ادامه نام بعضى از آنها را ذکر می کند. مانند: سلمان» مقداد. ابوذر» عمار و عده‌ای دیگر, - 
ص: ۱۷۵ 
ديدم در حالى كه شلاقى به دست داشت - . در كافى: معه دره لھا سبایتان. - 


و با آن فروشندكانى كه جرى -. نوعى ماهى رودخانهاى که دراز است و به حنكليس معروف است و در مصر به آن ثعبان 


الماء می گویند؛ بی استخوان است و سری بز رگ ستون فقراتی دراز دارد. - 


و مارماهی و زمیر -. نوعی ماهی که بر يشت خود برآمد گی دارد و بیشتر در آب های صاف زند گی می کند. در کافی زمار 


هس 


و طافی -. ماهى كه در آب بميرد و روى آب بیاید را طافى گویند. - 
می فروختند را می‌زدند و به آن‌ها می فرمودند: ای کسانی كه فروشنده مسخ شده هاى بنى اسرائيل و سربازان بنى مروان‌اید. 


فرات بن احنف به نزد ايشان رفت و عرض كرد: ای امیرالمؤمنین! سياه بنی‌مروان دیگر جيست؟ فرمودند: اقوامى كه ريشها را 
می تراشدنند و سبيل را تاب مىدادند. حبابه می گوبد: سخنسرايى شيواتر از ايشان نديده بودمء به دنبال ايشان رفتم تا وارد 
مسجد شدند و در صحن مسجد نشستند. به ايشان عرض كردم: ای اميرالمؤمنين! خداوند رحمتتان كند! علالمت امامت 
چیست؟ حضرت فرمودند: برو آن سنگ‌ها را بیاور» با دست اشاره به سنگ‌ها كرد و من آن ها را آوردم با انگشتر خودشان 
روی آن سنگ‌ها نقش زدند و سپس فرمودند: ای حبابه! هر كاه کسی ادعای امامت کرد و توانست طوری که دیدی بر روی 
سنگ نقش يزنك 


ص: ۱۷۶ 
بدان که او امامی است که اطاعتش واجب است. و امام هر کاری را که تصمیم بگیرد می تواند انجام دهد. 


حبابه می گوید: من باز گشتم. امیرالممنین عليه ال لام از دنیا رفتند» خدمت امام حسن عليه ال لام آمدم و ایشان در جای 
اميرالمؤمنين عليه ال لام نشسته بودند و مردم از ايشان سوال می كردند. حضرت به من فرمودند: تو حبابه والبیه هستی؟ عرض 
کردم: آری. فرمودند: آن‌چه که همراه داری را به من بده! سنگ‌ها را به ایشان دادم همان‌طوری که اميرالمؤمنين در آن ها 


نقش زده بودند» آن جناب نيز نقش زدند. 


سپس فرمودند: در اين علامت نشانه‌ای بر خواسته تو وجود دارد؛ آيا می‌خواهی دلیل امامت را بجويى؟ عرض کردم: آری ای 


آقای من. فرمودند: آن‌چه همراه دارى را به من بدہ! سنگ ها را دادم و ایشان روی آن‌ها نقش زدند. 


بعدها خدمت على بن الحسین عليه السلام آمدم دیگر پیر و ناتوان شده بودم و در آن وقت حدود صد و سیزده سال» از عمرم 
گذشته بود. ایشان را در حال ركوع و سجود و مشغول عبادت دیدم. از رسیدن به نشانه خود مأيوس شدم. ايشان با انگشت 
سبابه‌اشان اشاره‌ای به من کردند و جوانیم به من باز گشت. عرض کردم: آقا از دنیا چقدر گذشته و چقدر باقیمانده است؟ 
فرمودند: چقدر گذشته را می‌توان گفت. ولی چقدر مانده را نمی توان گفت بعد فرمودند: آن‌چه همراه داری را بده. سنكك.. 


ها را به ایشان دادم و روی آن‌ها نقش زدند. 


يس از این جریان نه ماه زنده بود. - . اکمال الدین : ۲۹۶ و ۲۹۷ - 


بیان 


الجری و المارماهی و الزمیر آنواع من السمک لا فلوس لها و الطافی الذی مات فى الماء و طفا فوقه و رَحَبه المکان بالفتح و 


ص: ۷۷ 


-١‏ فی المصدر و الکافی: شی ء يريده. 

۲- فی المصدر و الكافى: هاتى. 

٣‏ فی المصدر و الکافی: هاتى. 

۴ فی الکافی: ان ارعشت. 

۵- فی المصدر و الکافی: هاتى. 

۶ فی الکافی و المصدر: ثم اتيت ابا جعفر عليه الشلام. 

۷ اكمال الدين: ۲۹۶ و ۲۹۷ فيه: عبد الله بن هشام و فى الکافی: محتمد بن هشام. و لعل الصحيح ما فى الأول. 


قولها و رحب أى قال لها مرحبا أو وسع لها المكان لتجلس و الرحب السعه و قولهم مرحبا أى لقيت رحبا و سعه قوله عليه 
السلام إن فى الدلاله لعل المعنى أن ما رأيت من الدلاله من أبى و أخى تكفى لعلمكك بإمامتى لنصهم على أو أن فيما جعله الله 
جو لس من المعجزات و البراھین ما يوجب علمكك يإمامتى رن جو رس یی 
تريدين صفته كقوله تعالى بالَاصیّه ناصیه کاذیه (۱) قوله عليه السلام أما ما مضى فنعم أى لنا علم به و أما ما بقى فليس لنا به 
علم أو أما ما مضى فنبينه لكك فعلى الثانى فسره عليه السلام لها و لم تنقل و على الأول يحتمل البيان و عدمه للمصلحه أقول على 
ما فى الخبر لا بد أن يكون عمرها مائتين و خمسا و ثلاثين سنه أو أكثر على ما تقتضيه تواريخ وفاه الأئمه عليهم السلام و مده 
أعمارهم إن كان مجیٹھا إلى على بن الحسين فی أوائل إمامته كما هو الظاهر و لو فرضنا كونه فى آخر عمره عليه السلام و 
مجیٹھا إلى الرضا عليه السلام فى أول إمامته فلا بد أن يكون عمرها أزيد من مائتی سنه و الله يعلم. 


| تر جمه]٘ص: ۷۷ 


١‏ در اين علامت. دليلى برای خواسته تو وجود دارداا" شاید معنایش اين باشد كه آن علامتی كه از يدر و برادرم دیدی 
كافى است تابه امامت من شین پہدا کنی؛ چون ايشان من را براق امامت تعیین کرده‌اند» يا معنا ايخ است که: معجزات و 
براهین خداوند برای امامت من به قدری هست که به امامت من يقين کنی. يا معنا اين باشد که: اين که من از خواسته دل تو 


خبر دادم خود نشانه امامت من است. 


١‏ چقدر كذشته را مىتوان كفت |" يعنى ما مىدانيم. ١١‏ ''ولی جقدر مانده را نمی توان گفت۱۱" يعنى ما نمىدانيم. یا 
بكوييم: ۱۷ "چقدر گذشته را مىتوان كفت" يعنى: می كوييم. بنابر معناى دوم امام عليه السلام جواب سؤال را به حبابه داده 
و او نقل نكرده است و بنابر معناى اول شايد حضرت جواب سؤال را بيان كردهاند و شايد هم براى اين كه مصلحت نبوده بيان 


نكردهاند. 


بايد گفت: طبق آن‌چه که خبر حاكى از آن است عمر حبابه» اكر در اول امامت حضرت زینالعابدین عليه الہ لام خدمت 


ايشان رسيده باشد» بايد حدود دويست و سی و ينج سال يا بيشتر بوده باشد. و اگر فرض كنيم در آخر عمر حضرت زین۔۔ 
العابدين عليه ال لام خدمت ايشان رسيده و خدمت حضرت رضا عليه السلام نيز در اول امامتشان رسيده باشد» باز عمرش 


* | ترجمه | 
»¥« 


TS‏ یک کے یواتف 
عليهما السلام مر لا ابا و از با باضبعه فحاضث لوفیها و لها یذ ماله ستو و تلا عَقْرۃ مه (۳. 


ص: ۱۷۸ 


۱- العلق: ۱۵ و .١۶‏ 
۳- اکمال الدین: ۲۹۷ فیه: و لها بومئذ مائه و ثلائه عشر سنه. 


| ترجمه |! كمال الدين: محمّد بن اسماعيل از موسى بن جعفر نقل كرده كه پدرم از پدرش موسى بن جعفر عليه السلام و 
ايشان نيز از پدرشان» جعفر بن محمّد عليه السلام و ايشان نیز از يدرشان محمّد بن على عليه السلام نقل كردهاند كه: حضرت 
على بن الحسين عليه ال لام برای حبابه والبيه دعا كرد و خداوند هم جوانى او را بركرداند و با انگشت اشاره نمود و با این که 
صد و سيزده سال سن داشت. همان دم حائض كرديد. - . همان : ۲۹۷ - 


ص: ۱۷۸ 
چا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


عم إعلام الورى در کد بن محمد بن عیاش فی کاب عن أخي ت بن محمد العطار و مد بن أخمة بن ضفل عَنْ مرخد 
نود بن اقام قَال: كنت عند آبی ڪي عليه السلام او وَل ین أل الیل عليه بل ججمیل (۱) طویل 
جيتيم کت م عليه باه رد علیہ ولآ اْجلوس فجلس ی جلبی (0 فقت فى تفیتی ل شغری من هَذَا ال أَبُو 
محمد دا ین ولد الآغرايه ضاجه العصَاء ی ی اعون و ار 
مِنْهَا زیخ لس تاو رج عا نمه مطبع فبها نیع و کی َرأ احاتم (۶) التماعة الْححسيٌ بن علي قت یی ز E‏ 
ج رت ا سرت 
وش (ع و مر یٹول وحمت اللو کا كع اغ یب ئی جع ہا من بض اة إن فك لواب 0 كوب عو 
امیر میتی عليه السلام و اله من بده ص رات الله علیهم أَجْمَعِينَ (۸) و لک اهت الْحكمَة و الْإِمَامَهُ و نک ول الله 
لی ل عذر اعد فی الججفل به ماك عن اشيه تال اشبی مه بن اللت بن فيه بن شعاد : بن غانم بن 


ص: ۱۷۹ 


-١‏ فى الکافی: عبل. 

۲- فی الکافی: فجلس ملاصقا لی. 

۳- زاد فى الکافی: و قد جاءها معه يريد ان اطبع فیها. 

۴- فی الکافی: فکانی اری نقش خاتمه. 

۵- فى الکافی: فقال لی: قم. 

۶ فی الکافی: ثم نهض الیمانی. 

۷ فى الکافی و الغیبه: حقكك الواجب. 

۸ فی الکافی بعد ذلكك: ثم مضی فلم ارہ بعد ذلك. قال إسحاق: قال آبو هاشم الجعفری: و سألته عن اسمه فقال: اسمی مهجع 
اه ثم سرده الى قوله: أمير المؤمنين عليه الشلام و زاد: و السبط الى وقت ابی الحسن عليه الشلام. 


ام عانم و هی الْأغرايه الم اوه ص اجب احص اه یی حَتَم فيا أمیژ الْمؤْمِنِينَ عَلَِِ الصَّلَاه و السَلَامُ و قال بو هَاشِم الْجَعْمَرٌ فى 
لک 1 


2 


3 


يدرب الْحصَى مَوْلَى 5 تم الحصى (۱)٭٭٭ له الله 7 الیل 


۴ 


وَأ 


و غطاة آیات الْإمَامَهِ کل کر کر کر کموتی و فلتي البخر و الْيَدِ و لصا 


و 2 ققّص الله اَن ےک ۴3د و مره إلا ال صیینَ قمَصا 


و عودِ الله بن عاش هده م غایم ص اجه الا تک قات الحا و وهی آم ی حجابه بت جغفر 


الوا لد هو ِى یز ضاحب الْعصَاہ وی ای طبع فبا ر ول له صلی الله عليه و آله و ای امین عليه السلام كنا 
م یم و كانت وارتة کلب تن تا و لكل واجد ی عبر قذ یولع اكات بكر . 


غطء الغيبه للشيخ الطوسى سَعْدٌ عَنْ أبى هَاشِم الْجَعْفَرِىٌ مِنْلَهُ إلى وله ای ختم فيها أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام (۴). 


کا الكافى محمد بن اَی عدي اللہ وَعَلُِ : ن مُحَمّدٍ عَنْ |شرعاق بن مُحَمّدٍ النَحَعِىَ ء عن الْجَعْفَرِىٌ مه إِلَى قَولِهِ ص احبَهُ الحضاه 
الى طبع فيها آمیز الم عليه السلام و الط ای وف أبى الْحَسَن عليه السلام (). 


**|ترجمه |إعلام الورى: داود بن قاسم نقل کرده» در محضر امام حسن عسكرى عليه الشلام بودم» ايشان اذن فرمودند تا مردى 
از اهالی يمن وارد شود. مردى زيبارو و بلندقد و تنومند وارد شد و به امام سلام کرد ايشان نيز جواب داد و به او فرمودند كه 
بنشیند» آن مرد كنار من نشست. با خود گفتم كاش می‌دانستم اين شخص کیست؟ امام عليه الشلام فرمودند: اين پسر آن زن 
باديه نشین است كه پدرانم برای او بر روى سنگ‌ها نقش زدهاند. -. در كافى اين قسمت هم اضافه شده است: و حالا سنكك.. 


ها را با خود آورده تا من هم در آن‌ها 


نقش بزنم. - حضرت به او فرمودند: آن سنگ‌ها را بده! یک قسمت از سنگ‌ها خالی بود حضرت آن را برداشتند و با انگشتر 
خود بر آن نقش زدند. گویا هم اکنون هم روی انگشتر را می‌خوانم -. در کافی: گویا هم اکنون هم نقش انگشترش را می 
به مرد یمنی گفتم: تا به حال اين آقا را دیده بودی؟ گفت: نه به خداء سال‌هاست که آرزوی دیدارش را داشته ام كه تا همین 
چند لحظه پیش جوانی که قبلا او را ندیده بودم پیش من آمد و گفت: برخیز و داخل شوا من هم داخل شدم. 

7701 ۷ ۱۳۳ ۱۱ وي‎ a 


صلوات الله عليهم اجمعين. - . در كافى بعد از این جمله اينطور آمده اسا ج وق ودنگ بده اسعاق از قول 


اباهاشم جعفرى نقل کرده از آن مرد اسمش را يرسيدم. گفت: اسم من مهجع اه ثم سرده است تا می رسد به آن‌جا كه: 
اميرالمؤمئين عليه السلام و اضافه كرده و سبط تا زمان ابالحسن عليه السلام. - 


حكمت و امامت به شما رسيده است و شما ولي خدا هستيد و عذر کسے كه اين را نمىداند يذيرفته نيست. 
ص: ۱۷۹ 


بن ام غانم كه همان زن يمانى صاحب سنگی است كه اميرالمؤمنين عليه السلام بر آن‌ها نقش زده بود. اباهاشم جعفرى در این 


مورد اشعار زير را سروده: 

بدرب الحصى مولى لنا يختم الحصى 

له ای بالدئیل و اخلصا 

و اعطاه آیات الامامه كلها 

کموسی و فلق البحر و اليد و العصا 

وما ی التي هو سو إلا الرمشه ها 

فمن كان مرتابا بذاک فقصره من الامر ان یبلو الدلیل و یفحصا 


ابوعبداللّه بن عياش گفته است: اين ام غانم صاحب سنگ‌ها غير از آن امالندی حبابه دختر جعفر والبیه اسدی صاحب سنگث 
بوده و او نیز غير از آن زنی است که رسول الله صلی الله عليه و آله و اميرالمؤمنين برای او روی سنگ نقش زدند» چون نام او 
ام سلیم بود و کتاب‌هایی به ارث بر ده بود. يس آن‌ها سه زن بوده اند که هر کدام داستان و جریانی داشته اند روایت آن‌ها را 
نقل کرده‌ام و کتاب را با نقل آن طولانی نمی کنم. - . إعلام الوری : ۲۱۳ و ۲۱۴ (ط ۱) و ۳۵۲ و ۳۵۴(ط ۲) - 


در کتاب غیبت شيخ طوسی. مانند همین تا ۷۱ که امیرالمومنین بر آن ها نقش زده بود" از طریق سعد از اباهاشم جعفری 


روایت شده است. -. غیبت طوسی : ۱۳۲ - 


کافی نز دس مین را ۱ "همان زن صاحب سنگی که امیرالمنینعلیه السلام و فرزندانش تا ابالحسن علیه السلام بر آن- 
ها نقش زده بودند!۷" را از جعفری نقل کرده است. - . اصول کافی ۱: ۳۴۷ - 


* | تر جمه | 


قمصه أى ألبسه قميصا استعير هنا لإعطاء الدليل و المعجزه و يقال 


ص: ۱/۸۰ 


۱- قیل: هو موضع بسرمن رأى. 

۲-فی المصدر: و ان كنت مرتابا. و فيه: ان نتلو الدلیل و تفحصا. اقول: ولعل الصحیح : ان تتلو او تبلو. 
۳- إعلام الوری: ۲۱۳ و ۲۱۴ (ط ۱) و ۳۵۲ و ۳۵۴ (ط ۲). 

۴- غیبه الطوسی: ۱۳۲. 


۵- آصول الکافی ۱: ۳۴۷. طبعه الاخوندی. 


فص كك أن تفعل كذا أى جهدك و غايتكك و السبط ولد الولد أى أولاد أمير المؤمنين عليه السلام و أبو الحسن عليه السلام 


يحتمل الثانى و الثالث فالأول على أن يكون المراد الختم لها و الثانى أعم من أن يكون لها و لأولادها و الثانى أظهر إذ الظاهر 
مغايرتها لحبابه. 


**[ترجمه آقمصه أى ألبسه قميصا استعير هنا لإعطاء الدليل و المعجزه و يقال 


ص: ۱/۸۰ 
فصر کف ك أن تفعل کذا أى جهدک و غایتک و السبط ولد الولد أى أولاد أمير المؤمنين عليه السلام و 


۷بالحسن عليه السلام١١''‏ احتمال دارد مراد ابالحسن انی باشد و احتمال هم دارد ابالحسن ثالث مراد باشد» اولى بنابر اين 
كه مهر برای ايشان است و دومى بنابر این که اعم ازا ین است كه مهر برای ايشان يا برای فرزندان ايشان باشد. دومى ظهور 


٭| ترجمه ] 
«f»‏ 


ج؛ الإحتجاج عَنْ سد ِن عود الله لََشْعِیٗ عَنِ ال خ الصَّدُوقٍ أحمدَ 


۳ 
گو مه و و عسو 


تغض أضحابتا بغلفة بان جغفر (1) : بن عل نب الہ ابا بعر تسه وه دو مت 
حرام ما تاج إل و غير کیک من الوم لا قال أخمد بن إشحاق كلما وآ الْكَتَاتَ ب كيك ی صاجب الرَمَانِ عليه السلام 
و يت کناب بغر فى 5‌جہ تج ال الاب فی لک شم الله الخ حرا الى كت تہ 
تو ےج ہت 

کر تو اک سرت العالمية حث دا لا شریک له علی ! خم انه لیا و فض لہ عََيَا أَى الله عر و جل لح تماما 410 و 


- 
2 7 


ال رو مو کاڈ علق بعا کر و لی علیکم ہما َو اجتمغنا ييؤم لا نب (۳ فيه و سألا عا لخن فيه ون 
َه م جل ِصاجب الكتاب على المکتوب الب وَل ا علیک (۴) و کا علی أ من ال جمیعاً لاه مضه و طَاعَه و ل 
ور و ل SD‏ 


ص: ۸۱ 


۱- آی جعفر بن الامام على النقى عليه الشلام. 
۲- فی المصدر: الا اتماما. 
۴- فى نسخه: لا علیک بلا عاطف. 


٠٠ 2 أن‎ 


و 
e 7‏ إل کر کر رین نو وو م و ونمو اع | و آله 


2 


د وَأ ی زج تفن و ی وان تا بل کم 
سی نقرف به الب ین المختجوج و لام نموم ن هم من الذَنُوب و رهم ین ليوب و هم ین 
انس و تَرَّهَهُمْ نالبس و تلع خرن مہ و شع جکمته و مؤضع مره و أ َدَهُمْ بالدََّائِلٍ و لو لا دک لكان لاس علی 

واء و دی اهر الله عرو جل کل واجد (1 و تما عرف ان ين بال و للم ین ال ود اَی عَذً بل ای 


عَلَى الله الكَذْتَ بعا اعاء قلا آذری باه عاله ی لَه زجاء آن تم دغواه أ له فی دين الله وله ما غرف لا من عزام 3 


م 


be 


فرق ین حَطإ و صوّاب ب آم بعلم ما یغلم حقا من با و تخکماً ین متشابه و ا یفرف ود الصا و وها آغبوز الله شهد 
(۲) عَلَى که 
ص: ۱۸۲ 


۱- فى المصدر: کل احد. 
۲- فى نسخه: شهید. 


ِصَلَاءٍ الْمَوْض (۱) أَرْبَعِينَ یوم يَرْعُمُ دک لطلب السْعْبَدَه ا کب ی (۴) کم و عاتیک ط مق و مه و د 


ار عض باه لله عر و جل هور قابیمة أم به یات بها امب بكو فلیقمها أم بدلاله فا ليد که ما ال الله عر و جل فى کتابہ اریز 
بشم الله امن ن يم حم یل الکتاب ینمی اكيم سا الشماوات و وض و ما تسا باعل و أجل 
ہوالع كتين كنا تر ا تلآ م ما تَدْعُونَ من دُون الله آونی ما ذا امن اض أَم هم ب شو كك فى 
الّماوات اد ونی يكتاب من بل هذا أذ ناه من علم کم صادقِين و من اَل مم توا ین دون الل من لا بجي له 
و ان مهم عن ا در انس کائوا اي اد و کائوا باتهم کافرین (۵) قامس تَوَلّى الله 


نزفیشک من یا الظالم مراد کت ل لک و ات و اسْألهُ عَنْ آیه من کتاب الله بر رها از لاو بين ځ د وها و مَا يجب فیهما 


2 


لتغلم اله و مِقَدَارَهُ و يَظْهَرَ لک او ا و ال - سه فط الله ال على أله و َء فى هشیمه وم ابی ال عَر و 


2 
ع 


دی تہ ین عليهما السلام و إِذًا أَْنَ الله لا فى الق طهر الق و اض محل الَْاطِلٌ و 
انحر علکم و إلى لغب فی اقاب و جيل ال و لاه و نله و یغم الک (۶). 


* | ترجمه |احتجاج: احمد بن اسحاق بن سعد اشعرى رحمه له عليه تقل كردة: یکی از اصحاب پیش او آمذهو كقته: جنٹر 
بن على - . جعفر يسر امام على النقى عليه السلام. - نامه ای برايش نوشته و خود را معرفى كرده و گفته كه من جانشين بعد از 
گوید: وقتی نامه را خواندم نامه ای برای حضرت صاحب الزمان عليه ال لام نوشتم و نامه جعفر را نيز در داخل آن گذاشتم. 


بشم اله امن الحم خدا نگهدارت باشد! نامه ات رسيدء و نیز نامه ای که در داخل آن بود. آن را خواندم و متوجه تمام 
ماني آذ و اصلات لک و ادات ہے در بي الا ین اکر ور جات کرسہری مرج دای رفا رسای 
حمد مخصوص يرود كان جهانیان است» حمدی که كس دیگری در آن شريكك نیست» حمد بر احسانی كه نسبت به ما داشته 
و لطفی که بر ما نموده است. خداوند همواره حق را تمام می کند و باطل را از ميان بر می‌دارد و بر من نسبت به آن‌چه که 
برایت ذکر می كنم و می گویم گواه است. وقتی در قيامت جمع شویم و درباره چیزهایی که در آن اختلاف داریم از ما سؤال 
کنند» بدان که خدا نه بر نویسنده نامه و نه بر آن کس که نامه برایش نوشته شده و نه بر تو و نه بر هیچ یک از مردم امامتی 


واجب و اطاعتی و تعهدی قرار نداده است. اينكك برایت مختصری توضیح می‌دهم إن شاء الله که برایتان کافی باشد. 


خداوند رحمتت كند! بدان كه خدا مردم را بيهوده نيافريده 
ص: ۸۱ 


و آن‌ها را به خود وا گذار ننمودہ استء بلكه به قدرت خویش آفريده و برای آنها كوش و چشم و دل و خرد قرار دادہ است. 
سپس انبياء را برای مژدہ و بيم فرستادہ تا مردم را به اطاعت او امر کنند و از معصيتش نهى کنند و آن‌ها را از آن‌چه در مورد 
پرورد گار و دينشان نمی‌دانند مطلع نمايند و , بر آن‌ها كتاب نازل کردہ و به سويشان ملائكه را برانگیخته است و بين پیامبران و 

ساير مردمان به جهت فضيلتى كه بر دیگران دارند و به سبب دلایل آشكار و براهين قاطع و معجزه هاى پیروز» تبعيض قائل 


شدة اسثِ:۔ 


بر بعضى از آن‌ها آتش را سرد و سلامت كرد و او را خليل خود نمود» و با بعضى دیگر سخن كفت و عصايش را اژدھا کرد 
و بعضی از آنها به اذن خدا مرده را زنده می کرد و كور و ابرص را شفا می داد و آن دیگری را به زبان يرندكان آشنا كرد و 


و نبوتش را ختم نمود و او را برای همه مردم فرستاد و دلایلی كه شاهد راستى او باشد آورد و آيات و علاماتى را ابراز نمود. 


سيس او را ستایش‌شده و گران‌قدر و باسعادت قبض روح کرد و كار را بعد از او به برادر و پسر عمو و وصى و وارثش على 
بن ابی طالب عليه السلام سپرد. و سپس به اوصياى از فرزندان اوه یکی يس از دیگری سپرد. به وسيله ايشان دين خود را زنده 
كرد و نورش را تكميل نمود. بين ايشان و برادران و عموزاد گان و ساير نزديكان و اقوام ايشان فرق آشكارى قرار داد تا حجت 
ازغير حجت باز شناخته شود و امام از مأموم جدا گردد؛ به این صورت كه ايشان را از گناہ پاک و از عیب مبرا ساخت و از 
هر نوع پلیدی تطهير و از هر شبهه ای منزه نمود» ايشان را كنجينه علم و امانتدار حكمت و محل اسرار خويش قرار داد و با 
دلايل تأييدشان کرد اگر جنين نكرده بود همه مردم مساوى بودند و هر كس می توانست ادعاى جانشينى خداوند عر و جل 
را بکندہ و حق از باطل و علم از جهل شناخته نمی‌شد. و اين ياوهسرا با ادعايى كه كرده بر خدا دروغ بسته است. 


نمی‌دانم اميد دارد اين ادعا را با جه جيزى که ابت کند؟ آيا با فقه در دين خدا؟ كه به خدا قسم حلال را از حرام باز نمی۔۔ 


شناسد و فرق بين صحيح و خطا را نمىداند. آيا با علم؟ با این که حق را از باطل و محکم را از متشابه نمی تواند جدا كند و 


وقت و حدود نماز را نمی‌داند. آيا با پرهی زگاری؟ كه خدا شاهد است نماز واجب را چهل روز ترك کرد 
ص: ۱۸۲ 


چون فکر می کرد شعبده بازى می آموزد که شايد این جریان را شما نیز شنیدہ باشید» اينكك كارهاى زشت او - . در یکی از 
نسخه‌ها و در مصدر: ظرف‌های مسکر او - معلوم و آثار معصيت خداوند عر وجل در او مشهور و يابرجاست. آيا با معجزه؟ 

پس آن معجزه را بیاورد. آیا با دلیل؟ پس اقامداش کند. آیا با نشانه‌ای؟ پس بگوید. خداوند در کتاب غزیزش می فرماید: 
بلاخم پٹ * تثریل الكتاب من الله اریز اكيم : * ما لا الشماواتِ و لض و ما بيهم بالق و جل 
حر لني ناما و رو « قل أ راد شم ماعود من ون الله آژونی ما ذا فوا من لض مهم شزكك فی 
الماواتِ اڈ قونیپکتاب من قبلِ هذا نزن عم إن کشم صاوقین : فوع ال وا دقرا من كوو له حك تفت 0 
إلى یم الْقِيامَهِ و َم عَنْ دُعائھغ غافلونَ * و إذا * حشر الاس كانُوا لَهُمْ أغداء و کانُوا باتهم كافِرِينَ» - . احقاف / 2-١‏ - ابه 
تہ مہ سس ھت الا ل الاب نجي ان E‏ ع [ما] آسمان‌ها و زمين 


و آن‌چه را كه ميان آن دو است جز به حق و [تا] زمانى معين نيافريديم و كسانى كه كافر شده اند از آن‌چه هشدار داده شده 


a ١ 


اند رویگردانند ٭ بگو به من خبر دهيد آن‌چه را به جاى خدا فرا می خوانیدء به من نشان دهيد که جه جيزى از زمين [را] 
آفریده یا [مگر] آنان را در [كا زا اومان ھا مشار کی انت اكرواست من کو سے كاين بقن اڑا ین [قرآن] يا بازمانده ای از 
دانش نزد من آورید * کیست گمراه تر از آن كس که به جای خدا کسی را می خواند که تا روز قيامت او را پاسخ نمی دهد 


و آن‌ها از دعايشان بی خبرند * و چون مردم محشور گردند دشمنان آنان باشند و به عبادتشان انکار ورزند). 


از خداوند بخواه كه از این ستمگر به تو توفيق دهد! آن‌چه برايت توضيح دادم را از او بخواه و امتحانش کن و تقاضا كن یک 


آيه از قرآن را تفسير کند» يا حدود و مسائلى كه در یک نماز واجب است را بیان کند» تا وضعيت و ارزش او را بفهمی و 
عیوب و کاستی‌هایش برایت روشن شود. خدا به حسابش می‌رسد. خداوند حق را برای اعلقن نگه دارد و در جای خود قرار 
دهد! در ضمن خداوند عر و جل بعد از حسن و حسين علیهما الشلام امامت را در دو برادر قرار نداده است و اگر خدا به ما 
اذن سخن دهد. حق آشکار می گردد و باطل از ميان می رود و پرده برداشته می شود. و در کفایت و کار خوب و ولایت به 


خداوند راغبم. او ما را کافی و خوب نگ نگهبانی است. -. احتجاج طبرسی : ۲۶۲ و ۲۶۳ - 


کا ماد [ترجمه] 
إيضاح 


السدى بالضم و قد يفتح المهمله من الابل و أسداه أهمله و لبست الأمر لبسا كضرب خلطته و اللبس بالضم الإشكال و الاشتباه 


أى نزههم من أن 


ص: ۱۸۳۳ 


ادئی النصدرة الاد اض 

؟- فى المصدر: (الشعوذه) و هما بمعنى واحد. 

-٣‏ فى نسخه يؤدى. 

۴- فى نسخه و فى المصدر: و هاتيك ظروف مسكره. 
۵- الاختلاف -١‏ ۵. 

۶- احتجاج الطبرسی: ۲۶۲ و ۲۶۳. 


يلتبس عليهم الأمر أو أمرهم على الناس أو من أن يلبسوا الأمور على الناس و العوار مثلثه العيب و انحسر أى انكشف الباطل. 


**[ترجمه ]السدی بالضم و قد يفتح المهمله من الابل و أسداه أهمله و لبست الأمر لبسا کضرب خاطته و اللبس بالضم الإشكال 


و الاشتباه أى نزههم من أن 

ص: ۱۸۳ 

ببس عليهم الأمر أو أمرهم على الناس أو من أن یلبسوا الأمور على الناس و العوار مثلثه العيب و انحسر أى انکشف الباطل. 
| ترجمه | 


«A» 
قب. المناقب لابن شهرآشوب عَيذ الله بن کی (1) فی عجر طول أن رجا َل ال يت بعال نامام موه علی بد اللہ بن‎ 
امن ماله می م حرج لو علی غقر بن 2 محمد رات الله یه ققضه َا تظر َيِه جر عليه السلام قال یا ذا نک‎ 
ھت" ل ولد لسن عليه السلام فرش وک إِلَى عبد اللہ ؛ ن الْحَسَنٍ‎ ٥ کنت نی ماع وکا هذه‎ 


2 


9 


5 


هاس 88 وو o‏ 


روہ تہ موتک عَمّا سَألتَه وَ ما رَد علیک نم | س بلک کک اتکی ا ًا إن 


2 2 
أنتَ أن > فا لہ 


او تا 1 انت مب فَافِْلَ فقال یت قمذ کان كما ذَكرْتٌ فقال له جع إِلَى ود اللہ تن الْعصنِ فَاسلهُ عن وزع 
وت ل د عله و آله اہ َل اوه عن يزع ور سا الله عليه و آله و الْعمَامهِ اَعَد دؤعاً مد 


۳۹ 


كندوج ا ۳ ۶ی ۱ 8 سال 
اجره ال عليه السلام ما ۳ ی أخوخ اا قَصَرَبَ به الأوْض ذا الدّرْحٌ و الْعمَامَةُ ساقطين مِنْ جزف الْخائم قابس أو 
هد الله عليه السلا + الق هی ای فشن ماو ثم تم بالات دا وی عا كزغلنها نع رما فی القطل ثم قال عگذا 
کات زمول الو صلی الله عليه و آله ِا یش وق رل فی اأص إن جرا ال فى کن ود رات ا ام فی اتمه و 
۳ لله ده الا کشکه جه جو و إِنھا عند الام کصخفه و لو لم يكن از و كذ له تكن اما وکا مار الاس 0 


##[تر جمه ]مناقب إبن شه رآشوب: عبد الله بن کثیر در روایتی طولانی نقل کرده» مردی در جستجوی امام وارد مدینه شد. او 
را به عبدالله بن حسن راهنمایی کردند؛ چند سؤالى از او کرد و از نزد او خارج شد. جعفر بن محمد صلوات الله عليه را معرفی 
کردند؛ خدمت آن جناب رفت. همین که امام صادق عليه السلام او را دیدند فرمودند: تو را برای جستجو از امام فرستاده اند» 
داحل شهر ما شدی و از امام مال کرد چند جوان از اولاد امام سی عليه التبلام تو را به عبدالّه بن حسن راهنمایی 
کردند. چند سوالی کردی و خارج شدىء اگر بخواهی می گویم از او جه پرسیدی و در جواب جه گفت. بعد چند جوان از 


اولاد امام حسين عليه الشلام به تو گفتند: اگر مايل باشى» تو را پیش جعفر بن محمد مى بريم. 


فرة گت دوست گقیت همان طور بود كه شما کل ری ت به او فر هروتد اق مرذا به بيش عبدالله بن سن باز گرد و 
بگو: زره رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم و عمامه اش کجاست؟ آن مرد بيش عبدالله بن حسن رفت و از زره رسول الله 


رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم این طور زره می‌پوشید. آن مرد نزد حضرت صادق عليه السلام بركشت و ماجرا را گفت. 
امام عليه السلام فرمودند: راست نگفته است» سپس انگشتری بيرون آورد و به زمين زد» ناگهان زره و عمامه از داخل انگشتر 
بيرون آمد» زره را يوشيدند» تا ساقشان آمد» بعد عمامه را به سر بستند» عمامه بلند بود» هر دو را از تن خارج نموده و به داخل 


نگین ب ركرداندند» بعد فرمودند: رسول الله صلی الله عليه و آله اين گونه زره مىيوشيدند. اين پارچه در زمين بافته نشده است» 


خزانه خدا در «کن» است و خزانه امام در انگشتری اوست. دنا در نزد خدا مانند یک کاسه است و در نزد امام مانند یک 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله مغرى على بناء المفعول من الإغراء بمعنى التحريص أى أغراكك 
ص: ۱۸۳۴ 


۲ آی واسعه. 


۳ مناقب آل آبی طالب ۳: ۳۴۹. 


قوم علیالسال و الطلب و الکندوج شب المخزن معرب دم رر لفظ کن و عن تعلق اراد 
الكامله كما قال تعالى نما أَمرُهُ إذا را د شا ان O‏ کی فال انظری السك زب بضم السین و الکاف و 
التشديد إناء صغير ی کل فيه الشی ء القليل من الادام و هى فارسيه و قال الصحف إناء كالقصعه المبسوطه و نحوها. 


**| ترجمه ]قوله مغرى على بناء المفعول من الإغراء بمعنى التحريص أى أغراكك 
ص: ۱۸۳۴ 
قوم على السؤال و الطلب 


۷ خزانه خدا رو رہہ یی از تعلق اراده كامل خداست. همان طور كه خداوند فرموده: 
نما ره إا أَرَادَ یا آن بول لك كل لكو . يس ۸۲ - [چون به چیزی اراده فرماید كارش اين بس که می كويد باش 


يس [بی درنكك] موجود می شود] 


و قال الجزری السکرجه , بضم السین و الکاف و التشدید إناء صغیر ی کل فيه الشی ‏ القلیل من الادام و هی فارسیه و قال 
الصحف اناء کالقصعه المبسوطه و نحوها. 


| تر جمه | 


«$» 


تم ع 


کناب ملق الائ أخت د بن محمد بن عیاش عَنْ تل بن محمد الطرطویتی ای قال یم یت ین الا شام مه أرْبَعِينَ و 
اڈ ماه عن نید بن محمد لزهاوی عَنْ عَمَارِ بن تطر عَنْ أبى وه ن حال بن عله عن عيب بن عفرو الیل عَنْ عبد 
الله : ني جاب بن اوت عن علمان ماري و ال 7 حر لت ا ی و ی 


٥ 


ود سو تچ 


2 2 7 o 
3 £ عر مه 3 ع‎ 
مر ات ت أن أ‎ 


کت اھر اء ت التو راة و الانجیل فعَرَ نك واه ماو اث 


قد قر ان نْ آغلع (۵) وَصٍیٗ مُحَمَّدِ صلی الله عليه و آله 


ص: ۱۸۵ 


.۸۲ یس:‎ ١ 

٢‏ بکسر الزاء و تشديد الراء و تصغير حبيش. هو زر بن حبيش الأسدى الکوفی ابو مریم قال ابن حجر فى التقریب: ثقه جليل 
مخضرم مات احدى او اثنتين او ثلاث و ثمانين و هو ابن مائه و سبع و عشرين سنه. 

۳- خباب كشداد ابن الارت بتشديد التاء التميمى أبو عبد الله من السابقين الى الإسلام و كان يعذب فى الله و شهد بدرا ثم نزل 


الكوفه و مات بها سنه ۳۷. 


۴ فى المصدر: و بين الحدیثین خلاف فى الألفاظ و لیس فی عدد الائنی عشر خلاف الا انى سقت حدیث العامّه لما شرطناه 
فى هذا الكتاب. 
۵- فى المصدر: ان اعرف. 


اما 
و2 
ہس 


ادم دكاتا لد أت لال ال عليه و آله و حلفت الو کات م م ال ملت با شو ل الله ما من تن 
کان له خلیفتان له يَمُوتٌ فَبلهُ و له بی بَعْدَهٌ و کان خَلِيفَةٌ مُوسَى فی حیاته هَارُونَ عليه السلام فقبض قبل موی تم كان 


ےت سٹو کرو رب جو ہت 


نک ین لی فی ریق تد کر ابع هم 
وفاتی قلت له من هُوَ فقال ایتینی بحضاء ال و ی ی الدقیق ثم 
E‏ پت بت َ تم أغطانيها و ال با م لیم منِ اشتطاع وثل هَذًا فهو وَصِنَى 
قَالَتْ تم ال لی با شرلیم وص یی مَنْ یشتفنی بل یه فی جمیع حالايه كما امن قنزث ای ز كول الله صلی الّه علیه و آل 
دض وب پیدہ البنتى إلى الب و پیدہ ایتیزی إلى اض قابا ل , یی فی اه وا حِدَهٍ إِلَى اض و لا یم نَفْسَهُ بط 
مه ات كرحت وداه نك لمان یکلف (0 علا و لو فوته شون من سواه ین أنه حمر و حَابتِهِ عَلی َال ین له 
قلت فی نید ی هلا لا ص اجب الب الْأُولّی قییی اجب الم اہ و عد بن الملم تالغ نی کوک أن كود 
صاحبی َا یت علا عليه السلام قآ وصن محمد صلی الله عليه و آله ال نَم ما تردن نت و ما اک ال ایتینی 
ہی یه حص ا مِنَ الْأْض فوض ها ین که نم فرکها دہ فجعلها کترجیق الدَّقِيقٍ نم عجها فجعلها افو 


ص: ۱۸۶ 


-١‏ آی حکها حتی تفتت. 
۲- کنف الشی ء: صانه و حفظه و حاطه و اعانه. 


57 020 تو اه سا عي ازمر ضع زشول تق آنه اف قفعل یثل 
ی عه لك من میک با أب لسن ال من یلیل هداق أ م شیم لقیث اس بر بقل عليهما السلام فلت فلت انك 


ومع أيبكك ها و نا آغجب من ره و شقالی ِب تع نی کنث عرفث مدفتهم ان عشو ماما و أَبُوهُمْ یدهم و أَفضلَهم 
قوج دت دیک فی الب لوی ال یی 2 نم نَا ود ی أبى كت و ما عََامَهُ لک فَقَالَ ایتینی بحضاء قَالَتْ فَرَفَغتٌ یه حصا 
(۱) وص مھا بین کف تم سَحَفَهَا كسجيقٍ الق تم عجنها فَجَعَلَهَا يَاقُوَهَ - سم جا بت 
من وصدیک قال مَنْ یفعل مثل ھَذًا الى فعلث تم مد ده انی حَتَّى جار شطوح ال ديه و هو انم ثم طاطا تیه الث رى 
وت بها زض رن یر آذ یز مت فی تیتی هئ بری زب توت من ند ليت امین علي السلام و 
كنت عرفت به ین الکلب الشالقه مه یه و عة ین یه أَوْصِياء باتهم عير اَی کہ ۶ 


موه و و عر ٤‏ 


لی رہ رمو امد جد فك لَه من آنت برا ترییی قال نا یشک ۵ با اء یلیم أا وی و آنا و اششعه الم 


مه بو 


هه و نا وَصِيٌ آخی الْحَسَن و خی وَصِيٌ ی عل عل وم جڈی عر لو صلی ل علیہ و آله بك ين وق 
را عَلَامَهُ ذلك فَقَالَ ايتينى بعضا رفغت یه عضاة من ال ض قَالَتْ م شر قد تت ليهو كذ وض ی 
کهیته السَحِيوٍ من الق ثم عجنها فجعلها يَاقونَهَ حفراء فَحْتَمَهَا بخاتمه تبت اش ذ فیا ٿم دَق فعها اي و قال لی انُظرى فیها يا أ 


0 2 


م 


ص: ۸۷ 


۱-فی المصدر: فرفعت الیه حصاه من الأرض 
- أى آنا مطلوبکک. 


ال نت ام شرلیم فظوت فاذا فيا رَ قرول ال صلی اله علدى آل ر عل و العم و لین وا أنه صَلَوَاتٌ الله عَلَيهم أَوْصِيَاءٌ 

ولد امین عليه السلام كذ تواطأث شاو وم إل این مھ حغما جنر و از فوتی و عکذا رت فی الإنُجيل فَعَحِبِتٌ 
سرت ی قن عازن الله ال و لم يعْطِهَا م من كان قیلی لت يا یی أذ علی عام أخرى ال قشم و هو فاد تم 
ام ید َة البقتّی ای السَمَاءِ و کو اللہ لا عمَود ین ار تق الا حتّى تواڑی عن عينى و و ان ليغ ہک و ولا 
ذف ديعت و ضيفت فما أففك لاو را سح او آس یَضرت بها علخری فَقَلتٌ فی تفیی ما دا فول لَه فد هذا و 
SS SS‏ 


ریحها شى 2 و أو فيك آئلی أن بشغوها فی کی تنك با سیدی مَنْ وَصِيِك فال من فَعَلَ مثل فغلى فَالَتْ مت ای أَيّام عَلِيَ 


قال زر بن حبیش خاصه دون غیره و حدثنى جماعه من التابعین سمعوا هذا الکلام من تمام حديثها منهم مینا (۴) مولی عبد 


الرحمن بن عوف و سعید (۵) بن جبیر مولی بنی أسد سمعاها تقول هذا 


ص: ۸۸ 


-١‏ تحفز: استوى جالسا على ر كبتيه او على ور کیه. 

٢‏ ذوى النبات: ذبل و نشف ماژه. و ذبل: قل ماه و ذهبت نضارته. 

۳- فى المصدر: و لا تنقص. 

۴- هو مينا بن أبى مينا الجزار مولى عبد الرحمن بن عوف. 

۵- هو سعيد بن جبير بن هشام الأسدى مولاهم الکوفی كان من العلماء التابعين قال ابن حجر فى التقريب: ۱۸۴: ثقه ثبت فقيه 
من الثالثه قتل بين يدى الحجاج سنه خمس و تسعين و لم يكمل الخمسين. 


N 


و حَدَّنَنى سید بْنُ میب الْمَخْرُومِيُ (۱) ببغضه عهّا قالث فجثت إِلَى علی ن الح : ين علبهسا السلام و هو فى ار قايا 
بق لیے كا ول فا ولا تحور نها و کان بص ی اَل رعو فى الیزم و اله فلت ملا لم ينص رف بن انه رت 
پت و e e‏ مہ ب سي ری ہے 


2 

2 

2 75 
3 


۱ جت لَه قالث فارع فى ص تہ معا تلم قال لی با أ یلیم ایینی بخضاو بن یلع جت له فَدَفَعْتٌ إِلَیه حصَاءً 
کس "مم" 
مزع الجن لت له قمن ویک ت تغل الله فذاك قال الدى نعل ذل ما غلك و ل 
نا له آن ول مثل ما كاد له مِنْ رَشولِ الله و علي و الْحَمَن و الْخسین 
ثعبم ما رجت وو رھ ہو ریم قل لتك قال ازجمی رجفت لِد و واقف فی 
و کیو و اس کا أ م لیم فجلشت فَمَدَ بده الیمتی فالخرفت اور و 

او على 8 6ل خی يا را Es‏ 


لف 


شوم کائٹ لی ینز جزع 
ص: ۸۹ 


-١‏ هو سعيد بن المسيب بن حزن بن أبى وهب بن عمرو بن عائذ بن عمران بن مخزوم القرشی المخزومى أحد العلماء التابعین 
ختن اہی هريره على ابنته و اعلم الناس بحديثه ولد لسنتين او أربع سنین من خلافه عمر و مات سنه ۹۴. 

- أى ظهر. 

۳- فى المصدر: انبئكك. 

۴- صرح الدار: ساحتها. 

۵- فی المصدر: و قرطان. 


فى وق لی فی مَنْرِلِى (۱) فلت با میدی أمًا ال اعرف و أمّا ما فيه قلا أذرى ما فِيه عَير نی أج دُهَا تقیلا قال خذیها و انضدی 
لسبیلک ال فَحْرَجْتٌ من عنده و دَحَلتٌ مثرلی و قَص دت تخر الق فلم آجد الق فى مض يه فإذاً لح حقى قَالَتْ رهم 
حت مغرفتهع بالبصیره و الهدایه فیهغ من دک الیم وَ الْحَمْدُ له رب العالمین. 


۰ و 


قال ابن عياش سألت آبا بكر محمد بن عمر الجعابی عن هذه أم سلیم و قرأت عليه إسناد الحدیث للعامه و استحسن طريقها و 
طريق آصحابنا فيه فما عرفت آبا صالح الطرسوسى القاضى (۲) فقال كان ثقه عدلا حافظا و أما أم سليم فهى امرأه من النمر بن 
قاسط معروفه من النساء اللاتى روين عن رسول الله صلی الله عليه و آله قال و ليست أم سليم الأنصاريه أمّ أنس بن مالک و لا ام 
سليم الدوسيه فإنها لها صحبه و روايه ولا أم سليم الخافضه التى كانت تخفض الجوارى على عهد رسول الله صلى الله عليه و آله 
ولا أم سليم الثقفيه و هی بنت مسعود أخت عروه بن مسعود الثقفى فإنها أسلمت و حسن إسلامها و روت الحديث. (۳) 


*٭ |[ ترجمه ]مقتضب الاثر: سلمان فارسى و براء بن عازب نقل کردەاند ام سليم گفت: -. در مصدر: بين الفاظ دو حدیث 
اختلاف وجود دارد» ولى در حديث شماره دوازده اختلافى نيست. ولى من طبق شرطى كه در اين كتاب کرده‌ام» حديث عامه 
را آوردهام. - من زنى بودم که تورات و انجيل خوانده بودم و اوصیای انبياء را می شناختم» و دوست داشتم وصى محمد صلی 
الله عليه و آله را بشناسم» 


ص: ۱۸۵ 


وقتی کاروان ما وارد مدینه شدء خدمت رسول الله صلی الله عليه و آله رسیدم و اسباب خود را ميان قافله گذاشتم. عرض 
کردم: يا رسول الله! هر پیامبری دو جانشین دارد که یکی در زمان حیات او می‌میرد و دیگری برای بعد از او باقی می‌ماند» 
خلیفه موسی در زمان حیات هارون عليه السلام بود و قبل از موسی از دنیا رفت ولی وصی او بعد از مرگ یوشع بن نون بود« 
وصی عیسی در زمان حيات کالب بن یوفنا بود که در زمان عیسی از دنیا رفت و وصی او بعد از مرگ شمعون بن حمون صفا 
پسرعمه مریم بود» من در کتاب‌ها دقت کرده ام و برای شما در زمان حیات و بعد از مرگ فقط یک وصی دیده ام» فدایتان 


رسول الله صلی الله عليه و آله فرمودند: من جه در زمان حيات و جه بعد از مرگ فقط یک وصی دارم. عرض کردم: او 
کیست؟ فرمودند: برايم چند سنگ بیاور! چند سنگ از زمين برداشتم و به ایشان دادم آن‌ها را درون دست كرفت و به قدری 
فشردند که مانند آرد شد» سپس آن‌ها را مخلوط نموده و تبدیل به یک ياقوت قرمز گرداندند با انگشتر خود بر آن نقشی 
بستند که اثرش در سنگ برای هر بیننده‌ای آشکار بود وآن را به من دادند. فرمودند: ای ام سلیم! هر کس قدرت چنین کاری 


را داشت» هم او وصی من است. 


در اين هنكام ديدم رسول الله صلی الله عليه و آله» همان طور که ايستاده بودند و بدون این که به طرف زمين خم شوند يا روی 


انگشتان دو پایشان بلند شوند» دست راست خود را به سقف اطاق گذاشته و دست چپ را روی زمین نهاده‌اند . 


ام سليم می گوید: از خدمت رسول الله صلی الله عليه و آله خارج شدم» سلمان را ديدم كه در كنار على است و با اين كه على 
سن كمى داشت» بدون توجه به ساير افراد خانواده محتّرد و يا اصحاب اوء خود را به او جسبانيده و ملازم اوست. » با خود 
گفتم اين سلمان پیش از من با كتابها سر و كار داشته و با اوصياء مأنوس بوده است و اطلاعاتى كه او دارد من ندارم» شايد 
همین شخص وصى پیامبر باشد. خدمت على عليه الک لام رسیدم و عرض كردم: تو وصى محمد صلی الله عليه و آله هستى؟ 
فرمود: آرى. جه می‌خواهی؟ كفتم: علامت وصى بودن شما جيست؟ فرمودند: چند سنگ برايم بیاور! من از روى زمين چند 
سنگ برداشتم» داخل مشت كرفت و آن‌ها را فشرد و مانند آرد كرد و مخلوطشان نمود و به ياقوتى قرمز تبدیل کرد سپس با 
انگشتر نقشی بر آن بست طورى كه نقش آن برای هر بینندہ آشکار بود» آن گاه بجانب خانه خود رهسپار شد. از بى او رفتم تا 
راجع به كارى كه رسول الله صلی الله عليه و آله كرده بود سؤال كنم متوجه من شد و در مقابل من همان كارى كه ايشان 
كرده بود را انجام داد. گفتم: ای ابالحسن! وصى شما کیست؟ فرمودند: هر كس بتواند جنين كارى انجام دهد. 


ام سليم می گوید: امام حسن عليه الث لام را ملاقات كرده و گفتم: شما وصى يدرت هستى؟ با این که صفات دوازده امام را 
مىدانستم و می‌دانستم كه يدر آن‌ها بز رگ و افضل ايشان است و اين مطالب را در كتب گذشتگان خوانده بودم» خودم هم 
از سن كم ايشان و سؤالی كه از ايشان نمودم در عجب بودم. ايشان فرمودند: مقدارى سنگ برايم بیاور! جند دانه سنكك 
بركرفتم و به ايشان دادمء آنها را در مشت گرفتند و مانند آرد كردند و بعد مخلوط نمودند و آن را به صورت ياقوتى قرمز 


فو ایند سین تا از کش و بن آن انفش تيقد 


ص: ۱۸۶ 


و به من دادند. عرض کردم: وصی شما کیست؟ فرمودند: هر كس اين کاری که من کردم را بکند. سپس در حالی که 
ایستاده بودند» دست راستشان را به قدری دراز کردند که از يشت بام‌های مدینه بالاتر رفت و سپس دست جب را پایین آورده 
تا به زمين زدند بدون این که خم شوند يا بالا بروند. با خود گفتم: جه كس وصی ایشان است؟ از خدمت ایشان خارج شدم و 
امام حسين عليه ال لام را دیدم» اوصاف ایشان را از کتاب‌های گذشته می‌دانستم» و نيز اوصاف نه نفر از فرزندانش که وصی 
هستند. جز این که به جهت کمی سن ايشان نمی‌توانستم تطبیق کنمء ایشان در كنار صحن مسجد بودند. نزدیک ایشان رفته و 
عرض کردم: شما که هستید؟ فرمود: ای ام سلیم! من همانم که تو به دنبالش هستیء من وصی اوصیاء و يدر نه امام هدایت گر 
هستم» و من» وصى برادرم حسن و برادرم» وصى پدرم على و على» وصى جدم رسول الله صلی الله عليه و آله است» از سخن 
او در شگفت شدم و كفتم: علامتش چیست؟ فرمودند: مقدارى سنگ بیاور! چند سنكك از زمين برداشتم و به ايشان دادم 
آن‌ها را درون دست گذاشته و مانند آرد کرده و بعد مخلوط نمودند و به صورت باقر تی قرمز درآوردند» سپس با انگشتر 
خود بر آن نقشی زدند و نقش انگشتر در آن مانده بعد آن را به من دادند و فرمودند: در آن بنگر ای ام سلیم! آيا چیزی در 


ان می بینی؟ 


AY ص:‎ 


ام سلیم می گوید: در آن نگاه کردم» ديدم در آن نام رسول الله صلی الله عليه و آله و علی و حسن و حسین و نه نفر ائمه اوصیا 


از فرزندان حسين عليه السّ.لام نوشته شده است که نام‌های آنهاء مگر دو نفر ایشان؛ یکی جعفر و دیگری موسىء به همان 


ترتيبى بود كه در انجيل خوانده بودم. 


در شگفت شدم و با خود كفتم: خداوند به من نشانههايى عطا کرد كه قبل از من به دیگران نداده است. عرض كردم: ای 
آقاى من! یک علامت دیگر هم برايم بياور! در حالى كه نشسته بودند لبخندى زده و از جای برخاستند» دست راستشان را به 
طرف آسمان بلند کردند» به خدا قسم مانند ستونی از آتش آسمان را شكافت تا جايى كه از چشمانم پنهان شد. من به زمين 
افتادم و بيهوش شدم در حالى كه ايشان همان طور ايستاده بودند و اعتنائی نداشتند و دست پاچه هم نشدند» وقتى به هوش 


آمدم ديدم نکی از درخت آس در دست دارند و با آن به دماغم می زنند. 


با خود گفتم: بعد از این دیگر جه به ايشان بگویم؟ و حركت کردم به خدا قسم تا همین ساعت بوى آن بركك آس را 
استشمام می کنم و به خدا قسم» آن ب رگ را نگه داشته ام؛ نه خشكك شده و نه پژمرده و نه از بوى آن جيزى كاسته شده است. 
و به خانواده ام وصيت کردہ ام آن را داخل كفنم بگذارند۔ عرض كردم: وصى شما كيست؟ فرمودند: هر كس مانند كار مرا 
انجام دهد. ام سليم می گوید: تا زمان على بن الحسين عليه الشلام زنده بودم. 


در ميان طرق نقل اين روایت» تنها زر بن حبيش نقل كرده كه: عدهاى از تابعين» از جمله مينا غلام عبد الرحمن بن عوف و 


شنيدهاند كه: 
ص: ۸۸ 


ام سلیم می گوبد: خدمت على بن الحسین عليه ال لام رفتم» ایشان در منزل خود مشغول نماز بودند و نماز را طولانی مى.. 
خواندند و دست بر نمی داشتند هزار ركعت در شبانه روز می‌خواندند. مدتی نشستم نمازشان را رها نکردند» تصمیم به 
حرکت گرفتم» تا خواستم حرکت كنم چشمم افتاد به انگشتر که در دست داشتند» بر روی نگین حبشی‌اش نوشته بود: ای ام 
سلیم! درنگ كن تا آن‌چه برایش نزد من آمدی را برایت انجام دهم. 


ام سلیم می گوید: به نمازشان سرعت دادند و پس از سلام نماز» بی آنکه بگویم برای جه آمده ام؛ به من فرمودند: ام سلیم 
مقداری سنگریزه بياور! چند سنگریزه از زمين برداشتم و به ایشان دادم شروع به فشردن آن ها در دستشان نمودند» مانند آرد 
شد بعد مخلوطش کردند و یاقوتی قرمز شد. سپس بر آن با انگشتر خود نقشی بستند» نقش انگشتر روی آن باقی ماند به آن 
نگاه کردم و به خدا قسم آن نام ها را به همان ترتیب که در زمان امام حسين عليه ال لام ديده بودم مشاهده کردم» عرض 
کردم: خدا مرا فدای شما گرداند! وصی شما کیست؟ فرمودند: کسی که مانند کار مرا انجام دهد و تو دیگر وصی بعد از من 


را نخواهی دید. 
ام سلیم می گوید: فراموش کردم تقاضا كنم ایشان آن کاری که رسول الله و حضرت على و امام حسن و امام حسین صلوات 


الله عليهم کرده بودند را انجام دهند. همین که از خانه ایشان خارج شدم و چند گامی برداشتم» صدایم زدند: ای ام سلیم! 
عرض کردم: امر بفرماييد! فرمودند: بر گرد! ب رگشتم» ديدم ايشان در حياط خانه ايستادهاند» رفتند و داخل خانه شدند. لبخند 


به خدا سو گند به من كيسه ای دادند كه در آن دينارها و قيراطهايى از طلا و انگشترهایی عقيقى بود كه درون جعبهاى بودند 
ص: ۱۸۹ 


كه مانند جعبه ای بود در خانه داشتم. عرض کردم: آقا جعبه را می‌شناسم. اما نمی‌دانم داخل آن چیست. ولی هر جه « ۳ 
سنگین است» فرمودند: ای ام سلیم همه را بردار و برو. 


ام سلیم می گوید: از خدمت ايشان مرخص شدم و به خانه‌ام و به سراغ جعبه رفتم» جعبه در جایش نبود و این همان جعبه 


خودم بود از آن روز به بعد با بصيرت و هدایت. معرفتی واقعی به مقام آن‌ها بيدا كردم و الْحَمْذُ لله رَبّ الْعالّمينَ. 


ابن عياش می گوید: از ابابکر محمد بن عمر جعابى درباره این که اين ام سلیم کیست. سؤال کردم و طریق عامی اين روایت را 
برايش خواندم و او طریق عامه و طریق اصحاب ماء هر دو را تأييد کرد برای من اباصالح طرسوسی قاضی ناشناخته بود که او 
گفت: موثق و عادل و دقیق است. اما ام سلیم زنی از نمر بن قاسط و از جمله زنان معروفی است که از رسول الله صلی الله عليه 
و آله روایت دارند و گفت: اين ام سلیم انصاری يا انس بن مالک نیست. و ام سلیم دوسیه هم نيست که او دارای روایت‌هایی 
است و ام سلیم خافضه هم نیست و ام سلیم ثقفیه که دختر مسعود و خواهر عروه بن مسعود ثقفی است هم نیست که او 


مسلمان شده و حديث هم روایت کرده است. 


ستایش خداوند را که توفیق تمام كردن نیمه اول جلد هفتم بحارالانوار را به من عنایت کرد و از او طلب توفیق برای تمام 
كردن نیمه دیگرش می كنم و اين که آن را عملی خالص گرداند و درود خدا بر سرور ما محمد پیامبر گرامی و بر مولای 


حکیم ما على و خاندان پاک و مطهر آن دو باد! 


# تر جمه | 


بیان 


قال الجوهرى العقوه الساحه و ما حول الدار يقال ما يطور بعقوته أحد أى ما يقربها و الكسر بالكسر و الفتح جانب البيت و 
كسور الأوديه معاطفها و شعابها و الحفز الاستعجال و تحوز تلوى و تنحى و لعله كنايه عن عدم الفصل بین الصلوات و كثره 
التشاغل بها و الشوط الجرى مره إلى غايه كما ذكره الفيروزآ بادى الحمد لله الذى وفقنى لاتمام النصف الأول من المجلد السابع 
من كتاب بحار الأنوار و أسأله تعالى التوفيق لإتمام النصف الآخر و أن يجعله خالصا لوجهه الكريم و صلى الله على سيدنا محمد 
النبى الكريم و على مولانا على حكيم (الحكيم) و آلهما الطيبين الطاهرين. 


ص: ۱۹۰ 


-١‏ فى المصدر: كانت فى منزلى. 
۲- أى سهل بن محمّد الطرطوسيّ القاضى المتقدم فى صدر الحديث. 
۳- مقتضب الاثر: ۱۸- ۲۲. 


٭ | ترجمه آقال الجوهری العقوه الساحه و ما حول الدار يقال ما يطور بعقوته أحد أى ما يقربها و الكسر بالكسر و الفتح جانب 
البیت و كسور الأوديه معاطفها و شعابها و الحفز الاستعجال و تحوز تلوى و تنحى و لعله كنايه عن عدم الفصل بين الصلوات و 
كثره التشاغل بها و الشوط الجرى مره إلى غايه كما ذكره الفيروزآبادى الحمد لله الذى وفقنى لإتمام النصف الأول من المجلد 
السابع من كتاب بحار الأنوار و أسأله تعالى التوفيق لاتمام النصف الآخر و أن يجعله خالصا لوجهه الكريم و صلی الله على سيدنا 
محمد النبى الكريم و على مولانا على حكيم (الحكيم) و آلهما الطيبين الطاهرين. 


ص: ۱۹۰ 

*[ترجمہ] 

باب ۶ عصمتهم و لزوم عصمه الإمام عليه السلام 

الآيات 

البقره: «قالَ و من ذريتَى قال لا بنال عَهْدِى الطَالِمينَ؛(17) 

eta 0‏ :|-"- قال و من ری قال لا يَنالُ عَو دی الظالمی. -. بقره / ۱۲۴ - [پرسید از دودمانم [جطور] فرمود پیمان 
من به بيداد كران نمی رسد ]. 

**[ترجمه] 


مھ 


تعسیر 
العهد الامامه و هو- المروی عن آبی جعفر و آبی عبد الله علیهما السلام. 


أى لا یکون الظالم إماما للناس فهذا يدل على أنه يجوز أن يعطى ذلك بعض ولده |ذا لم یکن ظالما لأنه لو لم يرد أن یجعل 
أحدا منهم إماما للناس لوجب أن يقول فى الجواب لا أو لا ينال عهدى ذريتكك. 


و قال الحسن إن معناه أن الظالمين ليس لهم عند الله عهد يعطيهم به خيرا و إن كانوا قد يعاهدون فى الدنيا فيوفى لهم و قد كان 
يجوز فى العربيه أن يقال لا ينال عهدى الظالمون لن ما نالک فقد نلته و قد روى ذلک فی قراءه ابن مسعود و استدل أصحابنا 
بهذه الآيه على أن الامام لا يكون إلا معصوما عن القبائح لن الله سبحانه نفى أن ينال عهده الذى هو الإمامه ظالم و من لیس 
بمعصوم فقد يكون ظالما إما لنفسه و إما لغيره. 


فإن قيل إنما نفى أن ينال ظالم فى حال ظلمه فإذا تاب فلا يسمى ظالما فيصح أن يناله. 


و الجواب أن الظالم و إن تاب فلا يخرج من أن تكون الآيه قد تناولته فى حال كونه ظالما فإذا نفى أن يناله فقد حكم عليه بأنها 


لا بنالها و الآبه مطلقه غ مقيده بوقت دون وقت فیجب أن : نْ له الأوقات فلا بنالها الظا و إن تاب فما بعد 
عیر ہو مب جهن 1 r‏ ی 


ص: ۱۹۱ 


.۲۰۱ :۱ مجمع البيان‎ -١ 


فان قلت على القول باشتراط بقاء المشتق منه فى صدق المشتق كيف يستقيم الاستدلال قلت لا ريب أن الظالم فى الآيه لا 
يحتمل الماضى و الحال لأن إبراهيم عليه السلام إنما سأل ذلكك لذريته من بعده فأجاب تعالى بعدم نيل العهد لمن يصدق عليه 
أنه ظالم بعده فكل من صدق عليه بعد مخاطبه الله لإبراهيم بهذا الخطاب أنه ظالم و صدر عنه الظلم فى أى زمان من آزمنه 
المستقبل يشمله هذا الحكم أنه لا ينال العهد فإن قلت تعليق الحكم بالوصف مشعر بالعليه. 


قلت العليه لا تدل على المقارنه إذ ليس مفاد الحكم إلا أن عدم نيل العهد إنما هو للاتصاف بالظلم فى أحد الأزمنه المستقبله 
بالنسبه إلى صدور الحكم فتأمل. 


**|[ترجمه ]مرحوم طبرسى می نويسد: مجاهد گفته است: منظور از عهد در آیه امامت است» و همین معنا از حضرت باقر و 
حضرت صادق عليهما الس لام روايت شده است. يعنى ستمگر نمی تواند امام مردم باشد. اين آيه نشان می‌دهد که امامت به 
بعضى از فرزندان ابراهيم - اكر ظالم نباشند - می‌رسد؛ چون اگر نمی خواست هيج یک از فرزندان او را امام قرار دهد بايد 


حسن گفته است: معناى آيه اين است که ظالمين عهد و پیمانی كه به آن‌ها خير برساند در نزد خدا ندارند گر جه در دنيا 
پیمان‌هایی دارند كه به آنها وفا می‌شود. گاهی اوقات در زبان عربى جايز است كه گفته شود: لا ينال عهدی الظالمون: 
بیداد كران به پیمان من نمی رسند؛ زيرا هر جه به تو برسد تو نیز به آن رسيده ای» و در قرائت ابن مسعود همین گونه روايت 
شده است. علماى شيعه به کمک همین آيه استدلال كرده اند كه امام بايد از زشتی‌ها معصوم باشدء زيرا خداوند سبحان 
رسیدن عهدش - كه امامت باشد - به ظالم را نفى كرده است» و کسی که معصوم نباشد. كاهى ممكن است يا به خود و يا به 
ديكرى ظلم كند. 


اگر گفته شود: آيه» رسيدن امامت را در حال ظلم نفى كرده است» اگر توبه کند» دیگر به او ظالم گفته نمی شود در این 


صورت مى تواند به آن برسد. 


جواب اين است كه: ظالم اكرجه توبه كرده باشدء اين آيه در حال ظلم کردنش او را شامل شده و وقتى رسيدن ظالم به آن 
نفى شد. يعنى او دیگر نمی تواند به اين مقام نائل شود. آيه مطلق است و مقيد به زمان مخصوصى نیست. يس بايد بر تمام 
اوقات حمل شود يس ظالم به امامت نمی‌رسد. كرجه بعدش توبه کند. - . مجمع البیان ۱ - 


ص: ۱۹۱ 


اگر بگویید: بنا بر قول اشتراط بقاء مشتقّمنه در صدق مشتق» اين استدلال چگونه می تواند درست باشد؟ می گویم: شکی 
سؤال نموده است. و خداوند به او جواب داده که: کسی که بعد از او بتوان به او ظالم كفت به عهد نمی‌رسد. يس هر کس» 
بعد از این خطاب خدا با ابراهیم» بر او ظالم صدق نماید و از او ظلم سر زند. در هر زمانى از زمان‌های آينده هم كه باشد 


مشمول اين حكم مى شود كه به عهد خدا نخواهد رسيد. 


اگر بگویید: مشروط كردن حكم را به وصف شاهد بر عليت وصف است. 


به ظلم» در يكى از زمانهاى بعد از صدور اين حكم است. دقت كنيد. 


و 


ل« للا "0ھ" مع» معانی الأخبار لی؛ الأمالى للصدوق مَاجیلریُه عَنْ علی عَنْ أبيه عن ان آبی عُمیر قَالَ: ايت 


و لا اَفدت من هام : ئن کم فی طول ص تی ای چا تن ون ما كلم فی مدقو عض کو اتام انی همغن 
امام مو تعضوع قال تع كلت لَه كما ممه الب عو یه بای ئ و تقرف ق جبيع الوب لها یه زب ایس لها 
او 2 اوه وم مي (۵ لها یوز آن یکون حريصاً ی رنه الا و می تخت امه لال 
ان سح فى اا تخرض و لا ف آن كر حشودً اسان فا دم قو قوقة و ليش فة اعد فكد 
بخ د من مو دوه و ا پیجوژ أن عضب لن ون اُثور لیا أن يكو َ ة له عر و ل قن اله قد رض كَل إقامة 
یود و أن لا تأده فى الله َة ایم و ا رأ فى وینو ی يقيم وود الله عر و ل و جوز أن بتع هوات و يؤر 
ای الاجر رأ ل رو جر ی إل 1رہ کا عبت إلا لد هو بو إلى نو تما تنو إلى لذا هل رت 


ص: ۲ 


۱- فی المصادر: منفيه عنه. 


اة ع e‏ داوم لسو ا و ءا > 
لوب خشن و نعمه دَائِمَة باقیه لدنیا زائله فانیه (0۱. 


*| ترجمه |إخصال» علل الشرائع» معانی الأخباره آمالی صدوق: ابن ابی عمیر نقل کرد در طول مصاحبت با هشام بن حکم 
نیکوتر از اين سخن» که در باره صفت عصمت در امام بوده از او نشنیدم و استفاده نکردم؛ روزی از او پرسیدم: آيا امام 
معصوم است؟ گفت: آری. پرسیدم: صفت عصمت در او چیست و از کجا می‌توان فهمید که او معصوم است؟ گفت: تمامی 


گناهان به خاطر اين چهار جهت است و پنجمی ندارد: حرص و حسد و غضب و شهوت. اين چهار تا از امام منتفی است؛ 


وقتی دنیا زیر انگشتر امام استء او نمی تواند حریص بر اين دنیا باشد؛ چون خزانه دار مسلمانان است» پس برای جه حرص 


بزند؟ 


امام نمی تواند حسود باشد؛ زیرا انسان به کسی حسادت می کند که بالاتر از او باشد» و کسی بالاتر از امام نیست» چگونه به 


پایین تر از خودش حسادت کند؟ 


امام نمی‌تواند که برای امور دنیا خشمگین شود مگر ای بن كه خشم او برای خداوند عر و جل باشد» زیرا خداوند بر او واجب 
نموده که حدود را اقامه کند و ملاهمت ملامت گران در او اثر نکند و در کار دين برای کسی رأفت نکند تا بتواند حدود 


خداوند عر وجل را بر پای دارد. 


و نمی تواند پیرو شهوات باشد و دنيا را د بر آخرت مقدم دارد؛ زیرا خداوند عر و جل او را دوست‌دار آخرت قرار داده است 
چنان‌چه مارا دوست‌دار دنا قرار داده. او به آخرت می‌نگرد. همان‌طور که ما به دنیا نگاه می کنیم. آيا کسی را دیده‌ای که 
وجه نیکویی را به خاطر وجه زشتی رها کند؟ با غذای خوبی را برای غذای تلخی رها کند؟ 

ص: ۱۹۲ 

- ۳۷۶ و ۱۰۲ . علل الشرایع : ۷۹ . معانی الأخبار : ۴۴ . آمالی صدوق : ۳۷۵ و‎ ١ 

٭| تر جمه | 


«¥» 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام مَاجِلَوَيْهِ و أختردٌ بْنُ علی بن إِبْرَاهِيم و ابْنُ تن جمیعا عن عَلِىٌّ عَنْ أبيه عَنْ محَمّدٍ بن عَلِیٌ 
اشیبیی قال حذّکیی سی علق بن موی الصا عليهما السلام عَنْ آبائہ (40 عَنْ عل عليه السلام عَنِ ال صلی الله عليه و آله 


له قال: من س 4 آن یر إِلَى الْقَضِيب الياقُوتِ ال خمر الى عَرَسَهُ له َر و جل بیده و يَكُونَ متمشکاً به ول عَلِياً و له من 
ده ام خيرة الله عر و جل و َوه و هم الْمعْضُومُونَ من كل ذَنْب و حيو (. 


لیء الأمالى للصدوق أحمد بن على بن ابراهیم عن أبيه عن أبيه مثله (۴). 


**| ترجمه ]عیون اخبار الرضا: محمد بن على تميمى روايت كرده: مولا۔یم على بن موسى الرضا عليه الس لام از يدران 
بزركوارش از على عليه ال لام از ييامبر صلی الله عليه و آله برايم نقل كرد كه ايشان فرمودند: هر كه دوست دارد به شاخه 
ياقوت قرمزى که خداوند به دست خويش كاشته و دست آویز نجات است نگاه کند» على و فرزندان امام اورا دوست بدارد» 


که آن‌ها بر گزید كان عداوند عز و عل و رسيكان سهد رازم ر گناه و عطاك نسوس < غيوة ال حار :۷۱۹۰ 2 
أمالى صدوق نیز مانند همین را با طریقی متفاوت نقل کرده است. - . امالی صدوق : ۳۴۷ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


کنر الْقَوَائْدِ للکراجکی» حَدَّنَنَى القَاضی سید (۵) يِن اَِْاهِيم OR TA‏ 
ڪن الحسن بن علي العَلوىٌ عن الحسَن بن حرّة ای عَنْ عَمّهِ عَنْ أبيه عَنْ جده عَن الحسن بن علی عَنْ فَاطِمَة ابه رَسُول الله 
َثهُ صلی الله عليه و آله قَالَ: آخیرنی جبرئیل عَنْ كاتبى عَلی انما لم یکا علی علی دبا مذ صَحبَاهُ (۶). 


ص: ۱۹۳ 


.۳۷۶ الخصال: ۱۰۱ و ۱۰۲. علل الشرائع: ۷۹ معانی الأخبار: ۴۴ آمالی الصدوق ۳۷۵ و‎ -١ 

۲- فى العیون و الأمالی» عن أبيه عن آبائه. 

۳- عیون الأخبار: ۲۱۹. 

۴- آمالی الصدوق: ۳۴۷. 

۵- هکذا فى النسخ و الصحیح كما فى المصدر: (اسد) ترجمه ابن حجر فى لسان المیزان ۱: ۳۸۲. فقال: اسد بن ابراهيم بن 
کلیب السلمی الحزانی القاضی پروی عنه الحسین بن على الصیمری مات بعد الاربعمائه و ذکر ابن عساکر انه كان من آشد 
الشیعه و كان متکلما. 

۶- كنز الفوائد: ۱۶۲. 


**|[ترجمه ]كنز الفوائد: حسن بن حمزه نوفلی از عموى خود و او از يدرش و او از جدش و او از حسن بن على عليه السلام و 
ايشان از فاطمه عليها الس لام» دختر رسول الله صلی الله عليه و آله» نقل كردهاند که ييامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: جبرئیل 
به من كفت دو فرشته ای كه مأمور نوشتن اعمال علی‌اند» به من گفتند از زمانى كه همراه او بوده اند گناهی از او ننوشته اند. 
-. كنز الفوائد : ۱۶۲ - 


ص: ۱۹۳ 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


و تی الق عن الْمتَكىّ عن مرجیدِ بن مه العضریی عن الْحَسَنِ بن مق بن عبد لخن ن الصَّدَفِىٌ عَنْ مُحَمَّدٍ بن عبد 
ار حمَن ن عن أخترك بن را یم انرون عن ی ہے و دوع یار ين عفد 
ار ن بیترت ابو قال مر مِعْتٌ الب صلی الله عليه و آله ءَ قول إِنَّ عافظی عَلِيٌ لَبفْحَرانِ عَلَى سار الْحَمَطَهِ بکزنهما م عَلِيّ 
عليه السلام و کت مغ شتا إلى الل عر و جل شیم له مه (. 


**[ترجمه ]محمد بن عمار یاسر از پدرش نقل کرده که: از پیامبر صلی الله عليه و آله شنیدم که می‌فرمودند: دو ملک نگهبان 
که موجب خشم خداوند عر و جل گردد به جانب خدا بالا نبرده‌اند. -. همان - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


مع معانى الأخبار حك بن محمد بن عود الَحْمَنٍ ن مقر عَنْ محمد بن > جَعْفَر المُقری عَنْ مُحَمّدِ ٍ بن الْحَسَن الْمَوْعِهلِی عَنْ 
محمد ی اصم الطربفی ع نْ عباس بن يزيد ب بن الح اکال عن ايو ڪن موتری بن حفر عن اث عن عه عل علق بن 
لح ين عليهم السلام قَالَ: الم ام ما ایکون مغر ما و لیمت الْعِطعَهُ فى اھر الْخلقہ یقرف بَا لک لا يَكونٌ 1۳ 


م2 صا یل له ىا ای شول الله ترا م2 عى الععضوم فال هو الم سم نولي الله و عتیل الله هو لقن لا رن ای یم 
لاه وَ الإِمَام يَهدٍ دی الی لقن و الْمَوَآنُ يَهدٍ بقدی ای عم و لک ول الله رو نما ارآ تھی لی هی رم 0۱ 


** | تر جمه |معانى الاجا يزيد بن حسن ککال از يدر خود و او از موسی بن جعفر و ایشان از پدرشان و ايشان از جدشان و 
ايشان از على بن الحسين عليهم الت لام نقل كردهاند كه فرمودند: امام از ما خانواده بايد معصوم باشد. و عصمت صفتى نيست 


كه در ظاهر بيدا باشد تا امام با آن شناخته شود» به همین جهت بايد از قبل منصوص باشد. 


عرض شد: ای فرزند رسول الله! معناى معصوم چیست؟ فرمودند: کسی كه به ريسمان خدا چنگ زده و ريسمان خدا همان 


قرآن است كه اين دو؛ تا قامت؛ از یککدیگر جدا نمم شوند. امام به قرآن هدايت مي كند و قرآن به امام. اي است تفسير بت 
فر بن دوء نا فی ر پد نمی شوند. امام به فر يت می كند و فران به امام. اين تفسير أب 


«إنَّ هذا الْقَوآنَ يَهْدِى للتی هی أَقْوَمُ -. اسرا / ٩‏ - (قطعا این قرآن به [آبینی] که خود يايدارتر است راہ می نماید) 


* | تر جمه ] 


بيان 


قوله عليه السلام هو المعتصم كأن المعنى أن معصوميته بسبب اعتصامه بحبل الله و لذا خص بالعصمه لا- مجازفه أو معنى 
المعصوميه أنه جعله الله معتصما بالقرآن لا يفارقه. 


0 ۱۱۱۲/۲۱6۵" کسی كه به ريسمان خدا جنكك زده ۷۱" شايد منظور اين است كه معصوميت امام به جهت جنكك 
زدن او به عقيل الله است» و برای همین امتباژ عصمت را دارئد نه به صرف ادعا. ها يق که مراد از معصوم کسی است که به 


قرآن چنگ زده و از آن جدا نمی‌شود. 
* | تر جمه | 
»$« 


مع» معانى الأخبار عَلِىُ بن الْمَضْل الْبَغْدَادِقٌ عَنْ آخمد بْن مُحَمَدٍ بن شلیمان عن مُحَمّدِ بن عَلی بن لب عن الْحْسَين اسر قال: 


فلت لهشام بن ال کم ما مغتی فلکم لام ایکون إلا مَْضُوماً ال مالك اعد الله عليه السلام عَنْ دک فَقَالَ الْمَعْضُومُ 


مُو المنتغ الله من 


ص: ۱۹۴ 


۱- کنز الفوائد: ۰۱۶۲ 


۲- معانی الأخبار: ۴۴ و الایه فی الاسراء: ۸ 


2 


جمیع محارم الله و قذ قال تبازک و تعالی و مَنْ يَعْتَصِمْ بالله فَقَدْ مُدی إلى صراط مشتّقیم (۱). 


٭ | ترجمه ]معانی الاخبار: حسین اشقر نقل کرده به هشام بن حکم گفتم: منظورتان از اين که می گویید: امام بايد معصوم 


است که از همه محرمات خدا به توفیق خدا خودداری کند. 
ص: ۱۹۴ 


خداوند تبارک و تعالى فرموده: «وَ مَنْ يَعْتَصِمْ بالله فَقَدْ مُدِیَ إلى صتراط مُشتقیم» -. آل عمران / ۱۰۱ - [و هر كس به خدا 
تمسک جويد قطعا به راه راست هدايت شده است). 


* | ترجمه ] 


بيان 


الممتنع بالله أى بتوفيق الله. 


قال الصدوق فى المعانى بعد خبر هشام الدليل على عصمه الإمام أنه لما كان كل كلام ينقل عن قائله يحتمل وجوها من التأويل 
و كان أكثر القرآن و السنه مما أجمعت الفرق على أنه صحيح لم يغير و لم يبدل و لم يزد فيه و لم ينقص منه محتملا لوجوه 
كثيره من التأويل وجب أن يكون مع ذلك مخبر صادق معصوم من تعمد الكذب و الغلط منبئ عما عنى الله عز و جل و رسوله 
فى الكتاب و السنه على حق ذلك و صدقه لن الخلق مختلفون فى التأويل كل فرقه تميل مع القرآن و السنه إلى مذهبها. 


فلو كان الله تباركك و تعالى ت ركهم بهذه الصفه من غير مخبر عن كتابه صادق فيه لكان قد سوغهم الاختلاف فى الدين و دعاهم 
إليه إذ أنزل كتابا يحتمل التأويل و سن نبيه صلى الله عليه و آله سنه يحتمل التأويل و أمرهم بالعمل بهما فكأنه قال تأولوا و 
اعملوا و فى ذلك إباحه العمل بالمتناقضات و الاعتماد (۲) للحق و خلافه. 


فلما استحال (۳) ذلكك على الله عز و جل وجب أن يكون مع القرآن و السنه فى كل عصر من يبين عن المعانى التى عناها الله عز 
وجل فى القرآن بکلامه دون ما يحتمله ألفاظ القرآن من التأويل و يعبر (۴) عن المعانى التى عناها رسول الله صلی الله عليه و 
آله فى سننه و آخباره دون التأويل الذى يحتمله ألفاظ الأخبار المرويه عنه عليه السلام المجمع على صحه نقلها. 


ص: ۱۹۵ 


۱- معانی الأخبار: ۴۴ و الآيه فى آل عمران: ۱۰۱. 
٢‏ فی نسخه من المصدر: و الاعتقاد للحق. 
٣‏ فى : نسخه: استحیل. 


۴- فى نسخه من الكتاب و مصدره: و يبين. 


كتابه و عن مراد رسول الله صلی الله عليه و آله فى آخباره و سنته و إذا وجب ذلكك وجب أنه معصوم. 


و مما يؤكد هذا الدليل أنه لا يجوز عند مخالفينا أن يكون الله عز و جل أنزل القرآن على أهل عصر النبى صلى الله عليه و آله و 
لا نبى فيهم و يتعبدهم بالعمل ہما فيه على حقه و صدقه فإذا لم يجز أن ينزل القرآن على قوم و لا ناطق به و لا معبر عنه و لا 
مفسر لما استعجم منه و لا مبين لوجوهه فكذلك لا يجوز أن نتعبد نحن به إلا و معه من يقوم فينا مقام النبى صلى الله عليه و آله 
فى قومه و أهل عصره فى التبيين لناسخه و منسوخه و خاصه و عامه و المعانى التى عناها الله جل عز بكلامه دون ما يحتمله 
التأويل كما كان النبى صلی الله عليه و آله مبينا لذلكك كله لأهل عصره و لا بد من ذلك ما لزموا المعقول و الدين. 

فإن قال قائل إن المؤدى إلينا ما نحتاج إلى عمله من متشابه القرآن و من معانيه التى عناها الله دون ما يحتمله ألفاظه هو الأمه 
أكذبه (۱) اختلاف الأمه و شهادتها بأجمعها على أنفسها فى كثير من آى القرآن لجهلهم بمعناه الذی عناه الله عز و جل و فى 
ذلكك بيان أن الأمه ليست هى المؤديه عن الله عز و جل ببيان القرآن و إنها ليست تقوم فى ذلكك مقام النبى صلى الله عليه و آله. 


فإن تجاسر متجاسر فقال قد كان يجوز أن ينزل القرآن على أهل عصر النبى صلى الله عليه و آله و لا يكون معه نبى و يتعبدهم 
بما فيه مع احتماله للتأويل. 


قيل له هب ذلكك كله و قد وقع من الخلاف فى معانيه ما قد وقع فى هذا الوقت ما الذى كانوا يصنعون. 
فان قال ما قد صنعوا الساعه. قيل الذى فعلوه الساعه أخذ كل فرقه من الأمه جانبا من التأويل و عمله 
ص: ۱۹۶ 


۱- قوله: هو الأمه خبر لان و قوله: اکذبه جواب لان. 


عليه و تضليل الفرقه المخالفه لها فى ذلكك و شهادتها عليها بأنها ليست على الحق. 


فان قال إنه كان يجوز أن يكون فى أول الاسلام کذلک و إن ذلک حكمه من الله و عدل فيهم ركب خطأ عظيما و ما لا أرى 
أحدا من الخلق يقدم عليه فيقال له عند ذلك فحدثنا إذا تهيأ للعرب الفصحاء أهل اللغه أن يتأولوا القرآن و يعمل كل واحد 
منهم بما يتأوله على اللغه العربيه فکیف يصنع من لا يعرف اللغه من الناس و كيف يصنع العجم من التركك و الفرس و إلى أى 
شی ء يرجعون فى علم ما فرض الله عليهم فی كتابه و من أى الفرق يقبلون مع اختلاف الفرق فى التأويل و إباحتكث كل فرقه أن 
تعمل بتأويلها. 


ولا بد لكك من أن يجرى )١(‏ العجم و من لا يفهم اللغه مجرى أصحاب اللغه من أن لهم أن يتبعوا أى الفرق شاءوا و إلا إن 
آلزمت من لا يفهم اللغه اتباع بعض الفرق دون بعض لزمكك أن تجعل الحق كله فى تلكك الفرقه دون غيرها فان جعلت الحق فى 
فرقه دون فرقه نقضت ما بنیت عليه كلامك و احتجت إلى أن يكون مع تلك الفرقه )٢(‏ علم و حجه تبين بها من غيرها و لیس 
هذا من قولک. و لو جعلت الفرق كلها متساويه فى الحق مع تناقض تأويلاتها فيلزمك أيضا أن تجعل (۳) للعجم و من لا يفهم 
اللغه أن يتبعوا أى الفرق شاءوا و إذا فعلت ذلك لزمكك فى هذا الوقت أن لا يلزم أحدا من مخالفيك من الشيعه و الخوارج و 
أصحاب التأويلات و جميع من خالفک ممن له فرقه و من مبتدع لا فرقه له على مخالفتكك ذما. 


و هذا نقص (۴) الإسلام و الخروج من الإجماع و يقال لكك و ما ینکر على هذا الإعطاء (۵) أن يتعبد الله عز و جل الخلق بما فی 
كتاب مطبق لا يمكن أحدا أن 


ص: ۱۹۷ 


۱- فى المصدر: فلا بد لكك ان تجری. 
۲- فى نسخه: مع تلك الفرقه كلها علم. 
۳- فى نسخه: ان لا تجزم احدا. 


يقرأ ما فيه و يأمر أن يبحثوا و يرتادوا و يعمل كل فرقه بما ترى أنه فى الكتاب فإن أجزت ذلكك أجزت على الله عز و جل العبث 
لان ذلك غد الات 


و يلزمكك أن تجيز على كل من نظر بعقله فى شى ء و استحسن أمرا من الدين أن يعتقده لأنه سواء أباحهم أن يعملوا فى أصول 
الحلال و الحرام و فروعهما بآرائهم و أباحهم أن ينظروا بعقولهم فى أصول الدين كله و فروعه من توحيد و غيره و أن يعملوا 
أيضا بما استحسنوه و كان عندهم حقا فان أجزت ذلك أجزت على الله عز و جل أن يبيح الخلق أن يشهدوا عليه أنه ثانى اثنين 


و أن يعتقدوا الدهر و جحدوا البارئ جل و عز. 


و هذا آخر ما فى هذا الكلام لأن من أجاز أن يتعبدنا الله عز و جل بالكتاب على احتمال التأويل و لا مخبر صادق لنا عن معانيه 
لزمه أن يجيز على أهل عصر النبى صلی الله عليه و آله مثل ذلک. 

فإذا أجاز مثل ذلک لزمه أن يبيح الله عز و جل كل فرقه العمل بما رأت و تأولت لأنه لا يكون لهم غير ذلكك إذا لم يكن معهم 
حجه فی أن هذا التأويل )١(‏ أصح من هذا التأويل و إذا أباح ذلكك أباح متبعيهم ممن لا يعرف اللغه فإذا أباح أولئكك أيضا لزمه 
أن يبيحنا فى هذا العصر و إذا أباحنا ذلك فى الكتاب لزمه أن يبيحنا ذلك فى أصول الحلال و الحرام و مقاييس العقول و 


ذلکک خروج.من الدين كله. 


و إذا وجب بما قدمنا ذكره أنه لا بد من مترجم عن القرآن و أخبار النبى صلی الله عليه و آله وجب أن یکون معصوما ليجب 
القبول منه. 


و إذا وجب أن يكون معصوما بطل أن يكون هو الأمه لما بينا من اختلافها فى تأويل القرآن و الأخبار و تنازعها فى ذلك و من 
إكفار بعضها بعضا و إذا ثبت ذلک وجب أن يكون المعصوم هو الواحد الذى ذكرناه و هو الامام و قد دللنا على أن الإمام لا 
يكون إلا معصوما و أدينا أنه إذا وجبت العصمه فى الإمام لم يكن بد من أن ينص 


ص: ۱۹۸ 


۱- فى المصدر: على احتماله التأویل. 


النبى صلى الله عليه و آله عليه لأسن العصمه ليست فى ظاهر الخلقه فيعرفها الخلق بالمشاهده فواجب )١(‏ أن ينص عليها علام 
الغيوب تباركك و تعالى على لسان نبيه صلی الله عليه و آله و ذلك لأن الإمام لا يكون إلا منصوصا عليه و قد صح لنا النص ہما 
بیناہ من الحجج و ما رويناه من الأخبار الصحيحه (۲). 


**| ترجمه || لممتنع باللہ أى بتوفيق الله. 


صدوق رحمه ال عليه در معانی الأخبار بعد از روایت هشام می‌تویسد: دلیل بر عصمت امام ان است که: هر سخنی که از 
کسی نقل می شود ممکن است به چند وجه آن را تأويل نمود. و اکثر مطالب قر آن و سنت که فرقه های مختلف مسلمانان 
متفقند كه صحیح است و تغییر نکرده و عوض نشده و از اضافه و کاستی در امان مانده» وجوه تأویل فراوانی دارد» و چون 
مردم در تأويل و توجیه اختلاف دارند و هر کدام آیات قرآن و سنت را متمایل به مذهب خود توجیه می کنند» بايد یک مخبر 
صادق معصوم از دروغ و غلط وجود داشته باشد که منظور حقیقی خداوند عر وجل و رسولش را در کتاب و سنت صادقانه 
بیان گند 


اگر خداوند تبارک و تعالی آن‌ها را به همین حال» بدون مخبری که واقعیت کتابش را بیان کندہ وا گذارد در واقع اجازه داده 
در دين اختلاف شود و مردم را به اختلاف فراخوانده است. زیرا از یک سو کتابی فرستاده که قابل تأویل است و سنت 
پیامبرش عليه السلام نيز همین حال را دارد و از سوی دیگر دستور داده به آن دو عمل بکنند» مثل اين است که بگوید: قرآن و 


سنت مرا تأويل نمائید و عمل كنيد و با این دستور عمل به متناقض و اعتقاد به حق و خلاف حق هر دو راء روا دانسته است. 


حزق سیم كاري بر داوق عر و کل ال اسك بابك دز هر ماف هم رامق آ نوشاه کسی اشنا كه مر خاو ع و 
جل را از آیات قرآن بیان کند و معانی محتمل و تأویل‌های دیگر را رفع نمايد و نیز فرموده های رسول الله صلی الله عليه و آله 
در سنت و روایات را توضیح دهد و سایر تأویل‌های محتمل الفاظ روایاتی که از ايشان روایت شده و همگان بر صحت نقل 


آن‌ها متفقند را رد نماید. 


ص: ۱۹۵ 


و وقتی بايد مخبر صادقی وجود داشته باشد. لازم است که برای او دروغ عمدی جایز نباشد و در مورد توضیح منظور خداوند 
عرٌو جل در قرآن و منظور رسول الله صلی الله عليه و آله در روایات و سنت‌هایش اشتباه نکند» و وقتی لازم است که او اين 


گونه باشد» يس بايد معصوم باشد. 


از مطالبی که موجب تقویت این دلیل فى شوداین است که مخالفین ما معقدئد كد خداوند عا و جل قر آن را فقط برای عصر 
پیامبر صلی الله عليه و آله نفرستاده است؛ حال از طرفی پیامبر دیگری نخواهد بود و از طرف دیگر آن‌ها مأمور به عمل كردن 
به حقيقت و واقع قرآن هستند. وقتی جایز نیست که قرآن بر قومى نازل شود و ناطق و توضیح‌دهنده و مفسری برای مبهمات 
آن و روشنگری برای وجوه آن در ميان نباشدء باز به همین دلیل جایز نيست ما مأمور به عمل به آن شویم و حال آن که در 


معانى كه خداوند عرٌ و جل از کلام خود قصد نموده و نه تأویل هاى محتمل آن» را توضيح دهد به همان صورتى كه پیامبر 
صلی الله عليه و آله برای اهل عصر خودہ همه اين جيزها را توضيح مىداد. و در اين مورد ناجار به يذيرفتن آن‌چه عقل و دين 
لازم می داند هستيم. 

شايد شخصى بگوید: آن کسی كه احتياجات ما را در موارد متشابه قرآن رفع می کند و معناهايى كه منظور خداست: و نه ساير 
معناهایی که احتمال می‌رود را بیان می کند. خود مت اسلامی هستند. ولی اختلافی که در ميان امت وجود دارد و گواهی 
می‌دهد که امت موظف نیستند که از جانب خداوند عرٌ و جل تبيين کننده قرآن باشند» و نمی‌توانند در اين مورد قائم مقام 


پیامبر صلی الله عليه و آله باشند. 


اگر ياوه سرایی زور بگوید که: جایز است قرآن بر مردم زمان پیامبر صلی الله عليه و آله نازل شود و در عين حال پیامبری هم 
با آن‌ها نباشد و با این که احتمال تأویل های مختلف وجود دارد آن ها را مأمور به عمل به آن جه در آن است بکند. به او 
گفته می شود: به فرض که همه اينها را قبول کردیم» اگر بعضی از اختلافاتی که اکنون در معانی قرآن هست آن وقت هم 
وجود داشته باشد» آن‌ها جه بايد بکنند؟ 


اگر بگوند: همان کاری که الان:بابد کرد 


گفته می شود: کاری که الان می کنند اين است که هر گروه و فرقه از امت گوشه ای از تأويل را می گیرند و بر وفق آن عمل 


ص: ۱۹۶ 
و گروه مخالف آن‌ها را گمراه می‌دانند و گواهی می‌دهند که آن‌ها راہ حق را از پیش نگرفته اند. 


اگر بگوید: جه اشکالی دارد؛ در ابتدای اسلام نيز همین طور باشد و اين خود حکمتی است از جانب خدا و عدالتی است در 
باره آن‌ها. در اين صورت مرتکب خطای بزرگی شده و فکر نمی کنم هیچ کسی جنين ادعایی بکند. 


ولی با اين حال به او گفته می شود: گیرم که مردم عرب زبان فصیح که اهل لغت هستند قرآن را تأويل نمایند و هر کدام 
مطابق تأویل خود عمل کنند کسانی که وارد به زبان عربی نیستند جه کار کنند؟ مردم ترک و فارس جه بايد بکنند؟ وظیفه 
آن‌ها در مورد چیزهایی که خداوند در کتابش واجب کرده چیست؟ با اين همه اختلافاتی که در تأويل دارند- شما که می.. 
گویید که هر كس می‌تواند مطابق تأویل خود عمل نماید - از کدام فرقه بايد پیروی کنند؟ بايد بگویی: غير عرب و کسانی 
که عربی نمی‌فهمند به مثابه اهل لغت هستند و می‌توانند از هر فرقه ای که خواستند پیروی کنند. و گرنه اگر قرار باشد آن‌ها 
ملزم به پیروی گروه و فرقه مخصوصی باشند بايد بگویی که حق فقط با اين فرقه است و نه با فرقه های دیگرہ که اين خود 
مخالف مبنای اول تو است» و بايد مدعی شوی كه اين فرقه علم و دلیلی دارد که از ساير فرقه ها جداست. با این که تو چنین 


مطلبی را نمی پذیرفتی. 


و اگر همه فرقه ها راء با اختلافى كه در تأويل دارند» در بر حق بودن مساوى قرار بدھی؛ يس بايد بگویی كسانى که عربى 
نمی‌دانند از هر فرقه كه بخواهند می‌توانند پیروی کنندہ و اگر اين مطلب را قبول كنى دیگر نبايد هیچ فرقه ای را که با آن 
مخالفی؛ از قبيل شيعه و خوارج و صاحبان تأويل و تمام مخالفين و تمام آن‌هایی كه فرقهاى دارند و يا بدعت گذارانی که فرقه 


ای ندارند راء نکوهش كنى. 


و این نقص بر اسلام و خروج از اجماع است و به تو گفته می شود: طبق اين عقیده» خداوند بايد مردم را به عمل كردن به 


ص: ۱۹۷ 


مأمور کرده باشد و در عين حال امرشان کرده باشد به اين که بايد جستجو کنند و هر گروه به آن‌چه که خود فکر می کنند در 
آن است عمل نمایند. اگر اين را روا بدانی» خداوند را به کار عبث و بیهوده ای نسبت داده ای؛ چون چنین کاری تنها از 
شخص بیهوده گر سر می‌زند. و بايد بیذیری که هر کسی با عقل خود در مسأله ای از دين انديشه کند و آن را صحیح بداند 
می‌تواند به آن معتقد شود. زیرا فرقی بين اظهار نظر آن‌ها راجع به مسائل کلی و فروع حلال و حرام و اظهار نظرشان درباره 
اصول کلی دين از قبیل توحيد و ساير شاخه های عقاید نیست» و آن‌چه را به نظر خود خوب می‌دانند و پیش آن‌ها حق به نظر 
نی رت راب كار سدقي کر سای را سای مورا شمر ددا که کیو د هر ويه مار داوق يعلد كويد كد 


عد كوس اوو ايكون با مادم اک دو ار سال راسك حتف 


این آخرين نتيجه جنين اعتقادی است» چون کسی که بگوید جايز است خدا ما را مأمور كند عمل به كتابى كنيم كه احتمالات 
مختلف دارد و و از طرف دیگر مخبر صادقى که منظور خدا را در این آيات بیان نمايد لازم نیست. بايد معتقد شود كه در 


و وقتى جنين جيزى را روا دانست. بايد قبول كند كه خداوند به هر فرقه ای اجازه داده كه طبق رأى و نظر خود عمل نمایند 
زيرا در صورتى كه حجتى همراه آن‌ها نباشد که مشخص كند اين تأويل صحيحتر از آن دیگری است. جاره ای جز اين كار 
ندارند. وقتى جنين جيزى جايز باشد بيروان ایشان» از غير عرب نيز جنين مجوزى خواهند داشت. و اگر برای آن‌ها جايز باشد» 
برای ما كه در اين عصر هستيم نيز جايز است و وقتى اين طرز برخورد» با قرآن جايز باشد» در اصول حلال و حرام و معيارهاى 


عقلى دين هم جايز خواهد بود جنين اعتقادى موجب خروج از دين به طور كلى می شود. 
نماید بايد آن شخص معصوم باشد» تا قبول فرمان و سخن او واجب گردد. 
و وقتى ثابت شد كه بايد معصوم باشد» دیگر نمی تواند امت باشد» به دليل توضيحى كه درباره اختلاف و تنازع امت در تأويل 


قرآن و اخبار دادیم و كفتيم هر دسته گروه دیگر را نسبت به كفر می‌دهند. در اين صورت بايد آن معصوم یک شخص معين 


ص: ۱۹۸ 


چون عصمت صفتى نيست كه در ظاهر مشخص باشد و مردم بتوانند با چشم آن را تشخيص دهند. يس بايد خداوند تباركك و 
تعالى كه از اسرار اطلاع دارد او را تعيين نمايد و به وسيله پیامبرش صلی الله عليه و آله اعلام فرمايد. واد بن به جهت آن است 
كه امام فقط و فقط. بايد منصوص باشد و برای ما با دلايلى كه ذكر كرده ايم و روايات صحيحى كه هست. نص در مورد 


امامان به ثبوت رسيده انگ 
* | ترجمه | 


۷ 


عن رم 


فس تفسیر القمى لک یوم خاو ہما لوا الا کون الْحلَافَهُ فی آل قُلَانِ و ا آل فان و لا آل طَلْحََ 


7 


ل الزیتر 


32 


**[ ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: «قتلیک یوتهم خاويَة ہما ظَلَمُوا؛ -. نمل / 7ه - این [هم] خانه هاى خالى آن‌هاست به 
[سزای] بیدادی که کرده اند بعنی خلافت در خاندان فلانی و خاندان فلانی و خاندان طلحه و زبير نمی‌باشد. - . تفسیر قمی 


: ۴۷۸ و ۴۸۹ . در مصدر: خاندان فلانی و خاندان فلانی و خاندان طلحه و زبير - 
# تر جمه | 
بیان 


على هذا التأويل یکون المعنی بيوتهم خاویه من الخلافه و الامامه بسبب ظلمهم فالظلم ینافی الخلافه و كل فسق ظلم و يحتمل 
أن یکون المعنی آنهم لما ظلموا و غصبوا الخلافه و حاربوا !مامهم آخرجها الله من ذريتهم ظاهرا و باطنا إلى يوم القيامه. 


* | ترجمه |بنابراين» معنى آيه اين است که خانه های آن‌هاه به واسطه ظلم ایشان» از خلافت و امامت عاری است. پس ظلم با 
خلافت منافات دارد و هر نوع فسقى ظلم است. و ممکن است معنا اين باشد كه چون آن‌ها از روى ستم خلافت را غصب 
كردند و با امام خود جنگیدند. خداوند امامت راء تا روز قیامت» ظاهراً و باطناً از خانوادہ آن‌ها خارج نمود. 


٭| ترجمه ] 
«A»‏ 
ل» الخصال فى خر الأغمش عن السصَادق عليه السلام اه و أَوْصیَاؤهُغ (۶) لا ذنُوبٍ لَهُعْ له مَعْضُومُونَ مُطِهّرُونَ (۵). 


**[ترجمه ]خصال: در خبر اعمش از حضرت صادق عليه الم لام نقل شده که: انبياء و اوصياى ایشانء كناهى نمی کنند؛ زیرا 


آن‌ها معصوم و پاکند. - . خصال ۲ : ۱۵۴ - 

* | ترجمه ] 

۹گ 

ن» عیون أخبار الرضا عليه السلام فیما کتب الرّضًا عليه السلام للْمَأْمُونِ لا يَفْرض الله تَعَالَى طاعه مَنْ یغلم أنه بُضلهم و يُغُويهِمْ و 
ا ار رسال و لا تضطفی من عباده مَنْ غلم أنه كف بو و بعاته و یعالطا ده (۶) 

**[ترجمه آعیون آخبار الرضا: از مطالبی که حضرت رضا عليه السلام نراق هأمون نوشتند» این جملات بود: خداوند هر كز 
اطاعت کسی که می‌داند مردم را گمراه می کند و اغوا می‌نماید» واجب نمی کند و او را به مقام رسالتش نیز نخواهد رساند. و 


ھر کر کسی را که می‌داند نسبت به خدا و پرستش او کافر کی شود و به سمت شیطان می‌رود. انتخاب نمی کند. -. عون 
الأخبار : ۲۶۷ و ۲۶۸ - 


**[ترجمه] 
۱> 

ل» الخصال قَوْلَه رو جل لا ينال عهدی الظَّالِمِينَ عَنَى به نامام 
ص: ۱۹۹ 


اف سحو جب 
۲- معانی الأخبار: ۴۴ و ۴۵. 

۳- تفسیر القمیٔ: ۴۷۸ و .۴۸٩‏ فى المصدر: (فی آل فلان ولا آل فلا-ن و لا آل فلان و لا طلحه و لا الزبیر) و الآيه فى النحل: 
۵۲ 

۴ فی المصدر: و الأوصیاء. 

۵- الخصال: ۲: ۱۵۴. 

۶- عیون الأخبار: ۲۶۷ و ۲۶۸. 


لاض لح لعن قد عد صما أ و5 ا أو اش ك بالله طرفة ین و إِن تلع بغ لک و الم وظغ الس ء فى عر تضعه ضعه و أغظم 

ل تم موه و کدّلک ‏ نط لخ | نا مق اكت من العکارم شين شغيراً كاذ 
ایکون لمخم و 3 

نص اللہ عَرٌ و جل عَليه علی لمان تب صلی الله عليه و آله ان العضعه یس فی ظاهر الْخلقَه ری کالمواد و الیاض 

دک هس تفع لا قرف بتغريفِ عَلام لوب عر و جل (۱. 


1 
أو كبيراًوَ إن تا مه بَْدَ دک و لک قیال من فی عليه ع إا 


ارس اخصال؛ اپن سخن خداوند گار جل: و ان مووي اللا -. بقره ۸ ۱۲۴ - [پیمان من به بیداد كران نمی 


رسد معنی آيه اين است: امامت 


ص: ۱۹۹ 


به کسی که یک لحظه بت يرست بوده يا برای خدا شريكك قائل شده نمی رسد گر جه بعداً اسلام آورده باشد. و معنای ظلم» 
قرار دادن چیزی در غير محل خودش است. و بزرگترین ظلم شرك است. خداوند عرٌ وجل می فرماید: الک لظمْ 
عَظِيمٌ) - . لقمان /۱۳- ابه راستی شرك ستمی بز رگ است)» و همچنین کسی که مرتکب کار حرامی شده باشد. جه گناہ 
صغیره باشد يا كبيره» گر جه بعد توبه کرده باشد برای مقام امامت صلاحیت ندارد و همین‌طور کسی که بر كردن خود او 
حدٌ است نمی تواند حد جاری کند. 


وقتی امام بايد حتما معصوم باشد و عصمت او جز به وسیله نص و تصریح خداوند عر و جلء که با زبان پیامبرش صلی الله عليه 
و آله بیان می شود تشخیص داده نمی‌شود؛ زیرا عصمت مانند سیاهی و سفیدی نیست که از قبافه و شکل ظاهری شناخته شود 
بلکه اسراری است که جز با شناساندن خدا علام الغیوب مشخص نمی‌شود. - . خصال ١‏ : ۱۴۹ . اين حدیث» حدیثی طولانی 


است که از مفضل بن عمر روایت شده است. - 
* | تر جمه | 
»۱1« 


ع» علل الشرائع بن الو کل عن ال آبَادِيٌ عن ری عن ايه عن عفاد بن جيتدى عن ابن أدبت عن بان أبى عیاش عَنْ 
شُلیم : بن قيس قَالَ مث أَمير الْمَْمِينَ عليه السلام یو ام لسع هر و جل و إرشوله و اوه لت از بطاعه آولی 


رم معضوشون هون تا بأثر رون بعَغصیته (۲). 


٭ |[ ترجمه اعلل الشرائع: سليم بن قيس نقل کرد از اميرالمؤمنين عليه ال لام شنیدم که می فرمودند: اطاعت مخصوص 
خداوتك خر وجل و وولو اولمالامر اتور غدارقد دستور داده كه از اولی الامر اطاعت شود چون آن‌ها معصوم و ياكند 
آورده است که در آن‌جا چنین است: خداوند عرٌ وجل امر به اطاعت رسول کرده؛ زیرا ایشان معصوم و پاک است و به 


معصیت خدا امر نمی کند و به همین دلیل به اطاعت اولوالامر امر کرده است. - 


* | ترجمه | 


۳ 


2 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی لحار ن إش ماعل بن علی بن عَلِىّ الدغبلی عَنْ أبيه و إشحاق بن رامع الذترق عم عن عند 


72 2 
و 5-5 


8 2 


را عن بيه عن ٠‏ ی (۳) موی عَبدِ امن بن عَوْفٍ عَنْ عبد اللہ زی کرد ال قال وَشول الله صلی :الل عليه و آله آنا غو 
ابی رمع لاا شول اللہ و یف مدت غو أبيكك إنرايم ال آوعی له و جل إِلَى إِبْرَاهِيمَ نی جاعلک لاس اما 1 
© فاستخت ابرام میم الْفَرَحٌ ال با رب و من ذُرْيْتِى ابق مثبی أو ی الله رو جل الیه نیا إبْرَاهِيمُ نی ل 

ص: ۲۰۰ 


۱- الخصال ۱: ۱۴۹ و الحدیث طویل مروی عن المفضل بن عمر عن الصادق عليه السلام. 

۲- علل الشرائع: ۲ و رواه أا الصدوق فی الخصال ۱: ۶۸ فى حدیث طویل و فیه: و انما امر اللهز و جل بطاعه الرسول لانه 
معصوم مطهر لا يأمر بمعصیته و انما امر بطاعه آولی الامر اه. 

٣‏ فيه وهم و الصحیح كما فى المصدر: مينا مولی عبد الرحمن بن عوف. 

۴- البقره: ۱۲۴. 


آغطی (۱) لسك عدا لا أَفى لكك به قال یار ب ما الع ای گا تھی لی به ال ا غیلیک هدا لیم ین درک ۵0 قال ا 


2 نے ہے ھک 


رب و من الم ین وی یال ہیی (۳) ال تن ت جد لتم من دُونى لا أجل ام 8 و لا یح أَنْ یک و إِمَاما قَالَ 


ام( و نی وت أذ نقد عم رب بصن یبن اس نمال الذي صلی اه عليه و آله ات ت الدّغوة 
ی و ی اجى عَلِىّ عليه السلام َم مذ اعد ا صم قط نی الله َو لیا وَصِيَاً (۶). 


کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره ابن المغازلى بإسناده إلى ابن مسعود مثله (۷). 

2# جج |[ مان طوسی عب الله وہ مسد روايت کرده. رسول الله صلی الله عليه و آله فرمودند: من دعا و درخواست پدرم 
ابراهيم هستم. 

عرض کردیم: ای رسول خدا! چگونه شما دعای ابراهیم شدید. فرمودند: خداوند عرٌ و جل به ابراهیم وحی کرد: إلى جاعلک 


لاس |ماما» -. بقره / ۱۲۴ - من تو را پیشوای مردم قرار دادم]. ابراهیم شادمان شد و عرض کرد: پرورد گارا! آيا از فرزندان 


من نيز کسی مانند من امام خواهد شد. خداوند عرٌ و جل به او وحی کرد: ای ابراهیم! 
ص: ۲۰۰ 


من با تو پیمانی نخواهم بست که به آن وفا نکنم. عرض کرد: آن جه پیمانی است که آن را برایم وفا نخواهی کرد؟ فرمود: 
پیمان ستمکاران نسل تو را وفا نخواهم کرد. عرض کرد: پرورد گارا! آن ستمکاران نژادم كه به اين مقام نمی رسند کدامند؟ 
فرمود: هر که بر بت سجده کند. هركز او را امام نخواهم کرد - . در كنز الفوائد ۷۱ "فرمود: هر که بر بت سجده کند» هركز او 
باھا اكرام ای سس عو وهوس تست شنم سی ا ای ونم از 
عیاض نام ؛ ٭ رب ان ضللن كثير أ مِنَ الّاس؛ - . ابراهیم / ۳۵ و ۳۶ - لو مرا و فرزندانم را از پرستیدن بتان دور دار 
پرورد گارا آنها بسيارى از مردم را گمراه کردند) 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: دعاى ابراهيم منتهى به من و برادرم على شد كه هیچ كدام از ما هركز برای بت سجده 
نكرديم. خداوند مرا پیامبر و على را وصی قرار داد. - . امالى إبن الشيخ : ۲۴۰ و ۲۴۱ - 


كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره نیز از طريق ابن مغازلی از ابن مسعود مانند همین را نقل كرده است. - . كنز الفوائد : 
۴و ۸- 


> [ترجمه] 
۳ 


ک. إكمال الدين ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام الْوَرَاق عَنْ مد عن ال عن ان وان عَنْ عَشرو بن حَالٍِِ عن ابن 
طریف عَن ابن تاه عن ان عباس قَالَ سَمِعْتٌ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قول أا وَعَلِنٌ و الْحَسَنٌ و الخ ین و تدع من 


ولد الْحْسَين مُطَهّرُونَ مَعْضُومُونَ (۸). 


##[ ترجمه ]| كمال الدین» عبون الا ابن عباس نقل کردہہ از رسول اللہ صلى الله عليه و آله شنيدم كه می فرمودند: من و على 


* | تر جمه | 
«©16» 


ا كنا بمكة ری الْحَدِيتٌ فى ول اله و إذ لی إنراجيع رب مات 
هن قال أنه هن ڪڍ و علي و امہ من ولد على ص لَى الله عَلیهع فى قَوْلٍ اللہ ديه بعضها من بغض و ال ميغ عَلِيمٌ (۹) 
ثم 


۲۰١ ص:‎ 


-١‏ فی الأمالى و الکنز: انی لا اعطيكك. 

-١‏ فى الأمالى و الکنز: لا اعطيكك لظالم من ذريتكك عهدا. 

۳- فى الأمالى: (عهدك) و سقط عن الكنز قوله: قال الى قوله: اماما. 
۴- فى الکنز: فقال إبراهيم عندها. 

۵- إبراهيم: ۴۰. 

۶ أمالی ابن الشیخ: ۲۴۰ و ۲۴۱. 

۷- کنز الفوائد: ۳۴ و ۳۸ من النسخه الرضویه. 

۸- اکمال الدین: ۱۶۳. عیون الأخبار: ۳۸. 


4- آل عمران: ۳۴. 


قال إِنّى جاعلك لاس إماماً قال و من ذَرٌيتَى قال لا ينال عهردی الظَالِمِينَ )١(‏ قال یا رَبّ و يَكونٌ من ذَريتَى ام قال عم فلان 
و ان ون و من اعم قال یا زب بل محمد و علق ما وعذنی فهعا ول َطو رک لهُما و له از بقله و من یوب 
عن يه راهيم من مر فة فة و اط طفَيناة ة فى الدُنیا وه فى الْآخِرَهِ لَمِنَ الصَّالِحِينَ )٢(‏ له لام فما أ نیت 
بمكة ال ر با نی یکت من دوہی بواد عبر وی رذع د بتک المحم إِلَى (4۳ من ارات من آمنَ (۴ فَاستَى 0 
وف ينول له انلها قال لے الق ار ی ای قال لا نال عقردی الَالمین ال ال و ا قلا 


0 إلى عذاب انار و ب شی العضية (۵) قال ارب و من الَّذِينَ مهم ال ال را بآ ياتى فان وَ فلا و فان (۶). 


2 
أن , 


۳ ھ7 عياشى: صفوان جمال نقل کرد در مكه بوديم كه صحبت از اين آيه به ميان آمد: «وَ إِذِ ايْتلى إبْرامیم ره 
بکلمات مه هن - . بقره / ۱۲۴ - إو چون ابراهيم را پرورد كارش با كلماتى بيازمود و وى آن همه را په انام وسانيد]» 
فرمود: يعنى به وسیله مح د و على و ائمه از فرزندان على صلی الله علیهم آزمون‌ها را به انجام رسانید که در اين آیه: درب 
بعص ها من بَغض و ال ميغ علیم» -. آل عمران / ۳۴ - [فرزندانی که بعضی از آنان از [نسل] بعضی دیگرند و خداوند 


شنوای داناست] آمده‌اند 
ص: ۲۰۱ 


نیس ُرئودا :نی عجاعلیک لس إِمَامًا قال وَمِن ری ال لا یال دى الظالمی» - . بقره / ۱۲۴ - من تو را پیشوای مردم 


قرار دادم. [ابراهیم | پرسید: از دودمانم [چطور ]؟ ]؟ فرمود: پیمان من به داد كران نمی رسد 


ابراهیم گفت: آيا از دودمان من ظالمی هم خواهد بود؟ خداوند فرمود: آرىء فلا-ن و فلان و فلا-ن و پیروان آن‌ها. ابراهيم 
عرض کرد: پرورد گارا! در مورد وعده ای که راجع به محترد و على به من دادی» تعجیل كن و زود آن ها را پاری فرما! و به 
همین اشاره دارد آیه: «و مَنْ یب عَنْ بله راهيم إِل مَنْ سفة تسه و لد اضطفیناة فی اذیا وه فى الْآخرَهِ لَمِنَ الصَّالِحِينَ» - 
. همان ۱۳۰ - لو جه کسی جز آن که به سبكك مغزی گراید از آيين ابراهیم روی برمی تابد؟ و ما او را در اين دنیا برگزیدیم 
و البته در آخرت [نیز] از شایستگان خواهد بود) منظور از ملت در این آیه» امامت است. 


وقتی خانواده خود را ساکن مکه گردانید» گفت: ۱ ربا إنّى آنیکنت من دی ہوا یر ذی رع عند ینک ارم - . ابراهیم 
/ ۷ - (پرورد كارا من [يكى از ا ادو الى ی کت دک مکی ایس کرت تام ا این فآ .هم 

بحارالانوار و هم در مصدر همينطور آمده است. اشتباه آشکاری شده است و تعجب از مصنف قدس سره است که متوجه 
آن نشده است؛ زيرا اين آيه در سوره ابراهيم / ۳۷ این گونه است: 3 بخ ارات للم كرود و در آن دمن ن آمَنَّ) وجود 
ندارد بلکه ١‏ کن آمَنّا در سوره بقره ۱۲۶ است: باعل ذا بل آنا واژق لب من ارات مَنْ من مِنْهُم باللّهِ الوم 
لاجر قال ومن کر نع ظاهراً این اشتبه از زاوی بوده امت با از نساخ بوده که آبه اولی را به جای آیه دومی وارد كردم 


اند سپس به آن آضافه کرده‌اند. - 


كه اوت التفرات من اتی شر 7 ۱۷۶ هر کس از آنان که به دا و روز بازیسین اسان ماود از فر ورده ها زور 


كن دعا را اختصاص به ذريه مومن خويش می‌دهد که مبادا به او جواب بدهند: نه. چنان‌چه در جواب دعای قبلی‌اش به او 


گفتند: «لا کال عهدی الظالمية و همان / ۱۲۴ - [پیمان من به یداد كران نمی رسد) 


و 


وقتى خداوند فرمود: «وَ مَنْ کفر اه فليا ثم أَضْطرٌهُ إلى عَذاب انار و پس الْمَصِيرًا - . همان / ۱۲۶ - (هر كس كفر بورزد 


بر ولیہ اکن قلات رای دب فقس اش ۶۱ ۷و وا 

تر جمہ] 
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شی» تفسیر العیاشی عَنْ ریز عَمّنْ ذَكََه عَنْ آبی جَغفَر عليه السلام فی قَولٍ الل لا ينال 


ص: ۳۰۲ 


+الیٹرۃ ۱۲۴ 

۲- البقره: ۱۳۰. 

کے المضکر: الى ق 

۴- هكذا فى الکتاب و مصدره و فيه وهم واضح و التعجب من المصّف قدس سره كيف لم يلتفت إليه لان هذه الآيه فى سوره 
إبراهيم و هی ھکذا: ی ارات للم کرو و ليس فيه قوله: من آمن بل هو فى قوله تعالى فى سورہ البقره: رَبٌ ال هذا 
بدا ینا و ززق اَل ی ارات من آمن مع الله و اليم الاجر قال و من کر و لظاهر ان الوهم من الراوی او من 
النشاخ حيث أورد الآيه الأولى مكان الثانيه ثم زادوا فيها. 

۵- البقره: ۱۲۶. 


۶- تفسیر العیاشی ۱: ۵۷ و ۵۸. 


2 


عَهْدِى الظَالِمِينَ أئ ایکون إِمَاما طَالِماً .٥(‏ 

**[ترجمه آتفسیر عياشى: حريز به واسطه عدهاى روایت كرده که امام باقر عليه السلام در مورد آيه «لا ينال 
ص: ۲۰۲ 

عهدی الظالمین؛ فرمودند: يعنى امام نمی‌تواند ظالم باشد. 

**|ترجمه] 

۶» 


کشف. كشف الغمه اة مَك كنت ری الذّعَاء الْذِى کان يَقُولَهُ أَبُو الْحَسَن عليه السلام (۲) فى مَجْدہ الشکر و مو رَبٌ 
عَصَ ینک بِلِسَانِى و لو شنت و عِرَّتكك أأخْرَسمَنِى و عصیتک ببضری و لو شنت و عِرتک لأ کمهتیی (۳) و عصینک بِسَمْعِى و لو 
شنت و نک لَضمفتّنی و عصیتک بیدی و لو شنت و عرّیک لکنتبی (۴) و عصیتک بفرجی و لز شنت و عرّبک َغَمتنی و 
عصیتک برجلی و لو شت و عرّتک لجذمتنی و عصیتک بجمیع جوارحی التى آنعنت بها علی و لم يَكنْ هذا جاک منی. 

بخط عمید الرژساء لعقمتنی و المعروف عقمت المرأه و عقمت و آعقمها الله فکنت آفکر فى معناه و آقول: كيف یتنزل على ما 


تعتقده الشیعه من القول بالعصمه و ما اتضح لى ما يدفع التردد الذی بوجبه. 


فاجتمعت بالسید السعید النقیب رضی الدین أبى الحسن على بن موسی بن طاوس العلوی الحسنی رحمه الله و ألحقه بسلفه 
الطاهر فذ کرت له ذلك فقال إن الوزیر السعید مؤيد الدین العلقمی رحمه الله تعالی سألنى عنه فقلت كان یقول هذا لیعلم الناس 
ثم إنى فکرت بعد ذلكك فقلت هذا كان یقوله فى سجدته فی اللیل و ليس عنده من يعلمه. 


ثم سألنى عنه الوزیر مؤيد الدین محمد بن العلقمی رحمه الله فأخبرته بالسؤال الأول الذی قلت و الذی آوردته عليه و قلت ما 
بقی الا أن يكون یقوله على سبیل التواضع و ما هذا معناه فلم یقع منی هذه الأقوال بموقع و لا حلت من قلبی فى موضع. 


و مات السید رضی الدین رحمه الله فهدانی الله إلى معناه و وفقنی على فحواه 


ص: ۳۰۳ 


۱- تفسیر العناشی ۱ ۵۸. 

۲- فى المصدر: آبو الحسن موسی عليه الشلام. 

۳- كمه بصره: اعترته ظلمه تطمس علیه. عمی او صار اعشی. 
۴ كنع يده: اشلها و أيبسها. 


فكان الوقوف عليه و العلم به و كشف حجابه بعد السنين المتطاوله و الأحوال المجرمه (۱) و الأدوار المكرره من كرامات الامام 
موسى عليه السلام و معجزاته و لتصح نسبه العصمه إليه و تصدق على آبائه البرره الكرام و تزول الشبهه التى عرضت من ظاهر 
هذا الكلام. 


و تقريره أن الأنبياء و الأئمه عليهم السلام تكون أوقاتهم مشغوله بالله تعالى و قلوبهم مملوه به و خواطرهم متعلقه بالملا الأعلى و 
هم أبدا فى المراقبه 


كما قال عليه السلام اعد الله کانک تَرَاهُ فان لم تكن تَرَاه فا يراكك. 


ضر بدا متوجهون الیه و مقبلون بکلهم علیه فمتی انصطوا عن تلکک الرتبهالعالیه و اة ارت إلى الاشتغال بالمأ کل و 
المشرب و التفرغ إلى النکاح و غیره من المباحات عدوه ذنبا و اعتقدوه خطيئه و استغفروا منه. 


ألا تری أن بعض عبید آبناء الدنیا لو قعد و أكل و شرب و نکح و هو یعلم أنه بمرأى من سيده و مسمع لكان ملوما عند الناس و 
مقصرا فیما بجب علیه من خدمه سیده و مالکه فما نک بسید السادات و ملک الأملاک (۲) 


و إلى هذا مار عليه السلام ان (۳) عَلَى قَلَبى و ای تفر بالهّار سَبْعِينٌ مَوَة. 
و لفظه السبعین انما هی 


ص: ۲۰۴ 


-١‏ عام مجرم ای تام. 

٢‏ فى نسخه: و مالک الملاكك. 

۳- قال الطريحى: فى الخبر انه ليغان على قلبى فاستغفر الله فى اليوم و الليله مائه مره قال البيضاوى فى شرح المصابيح: الغين لغه 
فى الغيم و غان على قلبى كذا ای غطاه قال ابو عبيده فى معنى الحديث: ای يتغشى قلبى ما يلبسه» و قد بلغنا عن الأصمعى انه 
سئل عن هذا الحديث فقال للسائل: عن قلب من يروى هذا؟ فقال: عن قلب النبی صلی الله عليه و آله فقال لو كان عن غير النبى 
صلی الله عليه و آله لكنت افسره لككء قال القاضى: و لله در الأصمعى فى انتهاجه منهج الأدب إلى أن قال: نحن بالنور المقتبس 
من مشكاتهم نذهب و نقول: لما كان قلب النبى صلی الله عليه و آله اتم القلوب صفاء و أكثرها ضياء و اعرفها عرفا و كان 
(صلی الله عليه و آله) مبينا مع ذلك لشرائع المله و تأسيس السنه میسرا غير معسر لم يكن له بد من النزول الى الرخص و 
الالتفات الى حظوظ النفس مع ما كان ممتنعا به من احكام البشريه فكانه إذا تعاطى شيئا من ذلكك اسرعت كدوره ما الى القلب 
لكمال رقته و فرط نورانيته فان الشی ء كلما كان اصفى كانت الكدوره عليه ابين و أهدى. و كان (صلی الله عليه و آله) اذا 


احس بشی ء من ذلكك عدہ على النفس ذنبا فاستغفر منه. 


لعدد الاستغفار لا إلى الرين (۱) 
0 كنات E‏ مھت ات2 


و نزيده إيضاحا من لفظه ليكون أبلغ من التأويل و يظهر من قوله عليه السلام أعقمتنى و العقيم الذى لا يولد له و الذى يولد من 
السفاح لا يكون ولدا فقد بان بهذا أنه كان يعد اشتغاله فى وقت ما ہما هو ضروره للأبدان معصيه و یستغفر الله منها و على هذا 
فقس البواقى و كل ما يرد علیک من أمثالها و هذا معنى شريف يكشف بمدلوله حجاب الشبه و يهدى به الله من حسر عن بصره 
و بضیرہ وين العمی و العمه. (۲) و ليث السید رحمه الله كان حا لأهدى.هذه العقیله إلبه.و أجلن عرائسها عليه فما آظن أن هذا 
المعنى اتضح من لفظ الدعاء لغيرى و لا أن أحدا سار فى إيضاح مشكله و فتح مقفله مثل سيرى و قد ينتج الخاطر العقيم فیأتی 
بالعجائب و قديما ما قيل مع الخواطئ سهم صائب. (۴) 


** | ترجمه ] کشف الغمه: نكته ای سودمند: من دعايى كه حضرت موسى بن جعفر عليه الم لام در سجده شكر می كرده را 
ديدم كه: «ربٌ عصيتكك بلسانى و لو شئت و عزتكك لأخرستنى و عصيتكك ببصرى و لو شئت و عزتک لأكمهتنى و عصيتكك 
بسمعی و لو شئت و عزتک لأصممتنی و عصیتک بیدی و لو شتت و عزتک لکنعتنی و عصیتکک بفرجی و لو شات وعزنگک 
لأعقمتنى و عصیتک برجلی و لو شئت و عزتک لجذمتنی و عصیتکک بجمیع جوارحی التی انعمت بها على و لم يكن هذا 
جزاک منی» پرورد گارا! من با زبانم تو را معصیت کردم» که به عزتت قسم اگر می‌خواستی زبان مرا لال می کردی. با 
چشمانم تو را معصیت کردم» که به عزتت قسم اگر می‌خواستی مرا كور می کردی. با گوش‌هایم تو را معصيت کردم که به 
عزتت قسم اگر می‌خواستی مرا کر می کردی. با دستانم تو را معصیت کردم که به عزتت قسم اگر می‌خواستی مرا شل مى.. 
کردی. با فرج خود تو را معصیت کردم» که به عزتت قسم اگر می‌خواستی مرا عقیم می نمودی. با پای خود تو را معصیت 
کردم» که به عزتت قسم اگر می‌خواستی ياهايم را به خوره (جذام) مبتلاء می کردی. با همه اعضایم تو را معصیت کردم؛ 


اعضایی که بر من نعمت داده بودی» و این‌ها که از من سر زد سزاوار نعمات تو نبود. 


در معنایش فکر می کردم و با خود می گفتم: چگونه اين مطالب با اعتقادی که شيعه در مورد عصمت دارد سا زگار است؟ و 


روزی به محضر سید بزرگوار نقیب رضی‌الدین ابوالحسن على بن موسی بن طاوس علوی حسنی رسیدم و آن را برای ایشان 
مطرح کردم. ایشان گفتند: اين سوال را وزير سعید مؤيد الدین علقمی - كه خدايش رحمت کند - از من نمود و گفتم: 


بعد با خود فکر كردم که ايشان این دعا را در سجده در دل شب. می خواندہ و در آن وقت کسی نزد آن جناب نبوده که 


بعدها وزیر مؤید الدین محمد بن علقمی- که خدایش رحمت کند - از من همین سوال را کرد جريان سوال خود از سید 


رضی و ایرادی که به ذهنم رسیده بود را برايش گفتم» و گفتم چاره ای نمانده» جز این که بگوییم اين بیان امام و نظاثر آن از 


سيد رضى الدين- كه خدايش رحمت كند- از دنيا رفت. خداوند مرا به معناى آن هدايت كرد و توفيق فهمش را به من 


عنايت فرمود. 
ص: ۲۰۳ 


كشف اين مشکل» بعد از سال هاى طولالنی و یک دوره تمام» از كرامتهاى حضرت موسی بن جعفر عليه الت لام بود» تا 
عصمت ايشان ثابت شود و معصوم بودن بر پدران نیک و گرامی صدق كند و شبهه‌ای كه از ظاهر اين کلام برای ما بيدا شده 


بود برطرف گردد . 


توضيحش اين کہ: انبياء و ائمه عليهم ال لام تمام وقتشان مشغول به خداوند متعال است. و دلهايشان مملو از خدا و 
خاطرشان متعلق به عالم بالاست و هميشه مراقب بر اويند چنان جه حضرت فرمودند: «اعبد الله كانكك تراه فان لم تكن تراه فإنه 


یراکك» خدا را جنان عبادت كن مثل اين كه او را می بينى» اگر هم تو او را نمی‌بینی» او تو را می بيند. 


يس آن‌ها بيوسته متوجه خدا و با تمام وجود روى به او دارند» هر زمان كه از اين مقام عالى و این جای كاه بلند يائينتر آیند و 
مشغول به خوردن و آشاميدن و اشتغال به امور آميزشى و يا ساير كارهاى مباح شوند» آن را گناہ می‌شمرند و خود را خطاكار 


مگر نمی‌بینی که اگر غلامی در مقابل آقای خود بنشیند و بخورد و بیاشامد و آمیزش کد و حال آن که می‌داند سرورش او 
را می بیند و صدايش را می‌شنود. از نظر مردم قابل سرزنش است و در وظیفه خويش نسبت به سرور و مالکش کوتاهی نموده 
است؟ تا چه رسد به سرور تمام سروران و مالک تمام جهانیان؟ 


قایس کا لین لدی لاف ماهس فطل اهاز داد کف موه ا اھ لسا بط ی من لوكي دو روات 
آمده که: «اٍنه لیغان على قلبی فأستغفر الله فى الیوم و اللیله مأه مزه» بر دل من هم زنگار می نشیند و در روز و شب صد مرتبه از 
قلبم را پوشاند. ابوعبیده در معنای این حديث گفته است: یعنی چیزی قلبم را چون پوسته‌ای در بر می گیرد. حکایت شده است 
كه از اصمعی درباره اين حدیث سوال شد و او به سائل جواب داد: اين روایت از قلب جه کسی روایت می کند؟ سائل گفت: 
از قلب پیامبر صلی الله عليه و آله. اصمعی گفت: اگر قلب شخص دیگری غير از پیامبر بود» تفسیرش می کردم. قاضی گفته 
است: آفرین به اصمعی که راہ و رسم ادب را رعایت کرده ... تا آن‌جا كه می كويد: ما با نوری که از مشکات آن‌ها اخذ 
کرده‌ايی مشی می کنیم و می گوییم: از آن‌جا که قلب پیامبر صلی الله عليه و آله» با صفاترین قلب‌ها و پرنورترین آن‌هاو 
نیکوترین آن‌ها بوده است. و با این حال ايشان وظیفه تبيين شرایع ملت و تأسیس سنت را آن هم با بیانی آسان و نه پیچیده» بر 
دوش داشتند» چاره‌ای نداشتند جز این که از آن مراحل بالا پایین بيایند و به درجات نازل نفسانی توجه کنند» علاوه بر آن که 


مجبورند در محدوده‌های بشری باشند» گویی که وقتی ایشان تا اين مراحل پایین می‌آیند» از رقت قلب کامل و فرط نورانيت» 


تاريكى كوجكى به قلب ايشان وارد می‌شود؛ جه این که هر چقدر جيزى صاف‌تر باشد» كدورت آن بيشتر به چشم می آید. 
پیامبر پیامبر صلی الله عليه و آله نیز هر كاه چنین چیزی احساس می کردند. این را گناهی برای خود می‌شمردند و از آن 
استغفار می کردند. - 


على قلبی و إنى لاستغفر بالنهار سبعین مره» بر دل من هم زنگار می نشیند و در روز هفتاد مرتبه خدا را استغفار می کنم. و عدد 
هفتاد 


ص: ۲۰۴ 


تعداد استغفار است نه تعداد زنگان و نیز اين فرمایش امام عليه الس لام: «حسنات الابرار سيئات المقربين»» حسنات پا ک‌مردان» 


برای مقربان گناہ محسوب می شود. 


در مورد الفاظ این دعا توضیح بيشترى می دھم تا تأويلش رساتر شود: در ۱ آعقمتنی!۱ عقيم کسی است كه برای او 
فرزندی متولد نمی شود و فرزندى كه از راه ناشايست متولد شود فرزند حساب نمی شود (در قسمتى از دعاى امام عليه 
السلام آمده كه: «و عصيتكك بفرجى و لو شئت و عزتكك لأعقمتنی)ء خدايا تو را با فرج خود معصيت کردم كه به عزتت قسم 
دیگر از اين قبيل را می توان همین‌طور توجيه نمود. 

این توجيه شریفی است كه موجب كنار رفتن پرده شبهه می شود و خداوند به سبب آن» کسی را كه كورى و تحير را از ديده 


ها وفهمش زدوده است) هدايت مى كند. 


ای كاش سید رضى الدين زنده می بود تا اين توجيه را به او عرضه مىداشتم و مزاياى آن را توضيح مىدادم. خيال نمی كنم 
كس دیگری در مورد جملات اين دعا جنين توجيهى كرده باشد و چنین مسیری را در حل مشكل و باز كردن قفل آن پیمودہ 


باشك : 


گاهی فكرى عاطلء به نتيجه ای عجيب می رسد. چنان‌چه از قديم كفتهاند: در ميان تيرهاى به خطا رفته یکی به هدف مى.. 
رسد. -. كشف الغمه : ۲۵۴ و ۲۵۵ - 

۷| ترجمه | 

بيان 


عقم فى بعض ما عندنا من كتب اللغه جاء لازما و متعديا قال الفیرو زآبادی عقم كفرح و نصر و کرم و عنى و عقمها الله يعقمها 
و أعقمها انتهى و ما ذكره رحمه الله وجه حسن فى تأويل ما نسبوا إلى أنفسهم المقدسه من الذنب و الخطاء و العصيان و سیأتی 


تمام القول فى ذلک. 

الله يعقمها و أعقمها انتهى 

آن جه مؤلف كشف الغمه در توجيه اين دعا گفته» در مورد گناہ و خطا و عصیانی كه ائمه عليهم الث لام كاه به خود نسبت 
می‌دهند» توضيحى نيككوست. 

* | ترجمه | 


م۱۷ 


ختص الإختصاص با اد عَنْ آبی الین یی عَنْ صالح بن أبى عَصَادٍ رَه قال نت سیفث أب عبد الله عليه السلام > كول إن 


2 


2 


اله اة سول قبل أن هده 


55 


سو I‏ ول 9 


1 
ص: ۲۰۵ 
۱- فی نسخه من المصدر: لا الى الغین. 


-٢۲‏ حسر: كشف. الرين: الدنس. و العمه: التحیر و التردد. 
-٣‏ كشف الغنه: ۲۵۴ و ۲۵۵. 


یا و الله تعن یا قبل أن ده اما نا جمع له لیا ال نی جاجلک لاس إماما فا قال من عِظمهَا فی ین إِبْرَاهِيمَ 
عليه السلام ال و من دی قال لا یال عَهْدِى الظالمین َال ایکون الصَفية إَِامَ ال (۵. 

| ترجمه |اختصاص: صالح بن حماد نقل كرده از امام صادق عليه الشلام شنیدم که می‌فرمودند: خداوند قبل از اين که ابراهیم 
را پیامبر کند. او را بنده خويش نمود و قبل از اين که مرتبه رسالت به او بخشد. او را به مقام نبوت رساند و قبل از این که او را 


خليل خود بر گزیند» او را رسول خود قرار داد 
ص: ۲۰۵ 
و قبل از این كه او را امام قرارش دهد او را خلیل خود نمود. 


وقتی اين مقام‌ها را به او داد فرمود: ١إِنَى‏ جاعلا لاس مَامّا» -. بقره / ۱۲۴ - من تو را پیشوای مردم قرار دادم). ابراهیم 
كه عظمت مقام امامت را مىدانست» گفت: «وَمن ذُريتَى) -. همان - از دودمانم [حجطور])؟ «قَالَ لال عهٌّدی الظالمينَ) ك0 


همان - [فرمود: پیمان من به بیداد كران نمی رسد). سفيه نمی تواند امام بر پرهیز گار شود. - . اختصاص : ۲۲ - 
* | ترجمه | 
۸۰ 


ختصء الإختصاص أَبُو مد لسن بن حمر الد يني عَن الْكلَئِنِيَ عَن الْعِدَِّ عن ابن عیتی عَنْ أَبى تی الْوَاسِطِيٌ عَنْ هسام 
بن الم و دُرْسْتٌ عَنْهُْ عليهم السلام قال : لاه وَالْمَوْسَلِينَ علی زیم طَبَقَاتٍ قب ما فى تفه ا يغدُو عَيرة ری فی الم 
يقت قوف تھا فى اه و ۾ بتكت ی إلى اح ب و علیہ ال ما كان إِرَاهِيمٌ عليه السلام ی لوط و بل بری فی 
ويه كع الشزت زان امك و قط یل شور أذ گرا کا قال اله عزو عل ری 0 ناه إلى ماله 
لب أو يَزِيدُونَ ( قَالَ يَزِيدُونَ ثلاثون E ٤۶ E‏ و یشم الوت و يُعَاينٌ فی الیقّظه و 
مو رم لی أولى العم و قد كان راجیب ویس اام تی قال لله م 5 ی نی جاعلک لاس إماماً قال و مِنْ 


م 


دُرکتی قَقَالَ الله تارك و تَعَالّی لا تنال ۶ عهُدی الظالمین عن عد تا و و مس ریم 

#*| تر جمه ]اختصاص: ہشام بن سالم و درست از ائمه علیهم الث لام نقل کردند که: انبياء و مرسلین چهار طبقه هستند: پیامبری 
که مأموريت او تنها برای خودش می باشد؛ در خواب می بیند و صدا می‌شنود. ولی در حال بیداری چیزی نمی بیند. او را 
مبعوث برای کسی نکرده اند و خود او نیز تحت فرمان امام است» چنان‌چه ابراهیم عليه الشلام لوط را رهبری می کرد. پیامبری 
که در خواب می بيند و صدا می شنود و فرشته را نیز مشاهده می کند. او برای دیگرانفرستاده شده است. کم باشند يا زياد. 
چنان‌چه خداوند عر و چل درباره یونس فرمود: و أذ ناه إلى مائّه ألّف أذ برب دوت -. صافات / ۱۳۷ - ژو او را به سوق 
یکصدهزار [نفر از ساکنان نینوا] یا بيشتر روانه کردیم 1 فرمودند: سی هزار نفر بودند و او خود تحت رهبری امام بود. پیامبری 
که در خواب می بیند و صدا را می شنود و در حال بیداری نیز می بيند در حالی که او امام بر اولوالعزم است. ابراهیم پیامبر 
بو ولی امام نبود. تا هنگامی که خداوند فرمود: نی جاک لاس اقا ال وَمن ذربّتی» --. بقره /۱۲۴ - من تو را 


پیشوای مردم قرار دادم. [ابراهيم] يرسيد: از دودمانم [جطور])؟ خداوند تباركك و تعالى فرمود: لإا َال عهُردی الظالمیت» 0_6 
هسان = یمان من بے سداد كران تم رسد .کی که نت با خزق شیا بے را پرستته باقد يه امامت تی روسل حر 


اختصاص : ۲۲ و ۲۳ - 
* | تر جمه | 


۹ 


جم > ۔ 


ختص الإختصاص عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال تہ مه ولا الله اد إثراهيم عَوٍداً قیل أن یه نیا واه 


۳ 
ر م2 2 


ییا قبل أَنْ یه رَسُولا وَ انَحَذهٌ رَسُولا قبل أن یخذهة خلیلا و إن الله انخذ إِبْرَاهِيمَ خلیلا قعل أن ذه ٍماما فلا جَمَعَ له الأشییاء 


و مض وَدَهُ قال لَه تا إبْرَاهِيمٌ نی جاعلک لاس إماماً قَمِنْ عظمهّا فی عَئِن إِبْرَاهِيمَ قال يَا رب و من ذریّتی قال لا ينال عى 
الظالمينَ (۵) 


##[ترجمه |جابر روایت کرده از امام باقر عليه السلام شنیدم که فرمودند: خداوند قبل از اينكه ابراهیم را پیامبر کندہ او را بنده 
خویش نمود و قبل از اينكه مرتبه رسالت به او بخشد. او را به مقام نبوت رساند و قبل از این که او را خلیل خود برگزیند» او را 
رسول خود قرار داد و قبل از اين كه او را امام قرارش دهد او را خلیل خود نمود. وقتی اين مقام‌ها را به او داد و دستش را 
گرفت» به او فرمود: نی بجاعلك لاس ماما -. بقره / 176 - من تو را پیشوای مردم قرار دادم).ابراهیم كه متوجه عظمت 
مقام امامت بود گفت: پرورد گارا! «وَمِن دب -. همان - از دودمانم [چطور])؟ اقَالَ لا يََالُ دی الظالمیت» -. همان - 


[فرمود پیمان من به بيداد كران نمی رسد ). -. اختصاص : ۲۲ و ۲۳ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله و قبض يده من كلام الراوى و الضميران المستتر و البارز راجعان 


ص: ۲۰۶ 


۱- الاختصاص: ۲۲ و الآيه فى البقره: ۱۲۴. 

۲- الصافات: ۱۴۷. 

۳- فى المصدر: ثلائین الفا. 

۴ الاختصاص: ۲۲ و ۲۳. و الابه فى البقره: ۱۲۴. 
۵- الاختصاص: ۲۲ و ۲۳. و الابه فى البقره: ۱۲۴. 


إلى الباقر عليه السلام أى لما قال عليه السلام فلما جمع له هذه الأشياء قبض يده أى ضم أصابعه إلى كفه لبيان اجتماع تلكك 
الخمسه له أى العبوديه و النبوه و الرساله و الخله و الامامه و هذا شائع فى أمثال هذه المقامات. 


و قیل أى أخذ الله يده و رفعه من حضيض الكمالات إلى أوجها هذا إذا كان الضمير فى يده راجعا إلى إبراهيم عليه السلام و 
إن كان راجعا إلى الله فقبض يده كنايه عن إكمال الصنعه و إتمام الحقيقه فى | کمال ذاته و صفاته أو تشبيه للمعقول 
بالمحسوس للإيضاح فان الصانع منا إذا أكمل صنعه الشی ء رفع يده عنه و لا يعمل فيه شيئا لتمام صنعته و قيل فيه إضمار أى 
قبض إبراهيم هذه الاشیاء بيده أو قبض المجموع فى يده. 

۵٥‏ )ء۔''١١''دستش‏ را گرفت۱۱" از سخن راوى است» 

ص: ۲۰۶ 

يعنى هنگامی كه امام باقر عليه السلام می‌فرمودند: وقتی این مقام ها را به او داده حضرت انگشتان خود را مشت كردند تا نشان 
دهند كه وقتی اين ينج مقامء بند گی و نبوت و رسالت وت وامامت باهم جمع شدند» به او فرمود... . ران گونه دخل ھا 
در روایت گری زياد است. 

گفته شده: يعنى خداوند دستش را كرفت و او را از مراتب پایین كمال تا اوج بالا برد اين در صورتی است كه ضمير 
در(۱ ۱۱" به ابراهيم رجوع كند. ولى اگر به خداوند بازكشت کند» كنايه از كامل كردن لطف و تمام نمودن حقيقت در 
جمع ذات و صفات است. مانند وقتى كه انسان ساخت جيزى را تمام می کند و دستانش را بالا می آورد و ديكر در آن تغييرى 
نمی‌دهد. گفته شده جيزى از جمله حذف شده است؛ يعنى ابراهيم اين جيزها را گرفت» يا ابراهيم مجموع آن مقامات را 
گرفت. 


۷| ترجمه | 


»۲۰« 


و 


بن كتاب سين بن سعيد و التوادر العزهری عر خبیب الع قال ممعت أا عَمِدِ الله عليه السلام يَقَول لاو س 
تم توب إلى الله عتابا 


1١ 


قال الحسين بن سعيد لا خلاف بين علمائنا فى أنهم عليهم السلام معصومون عن كل قبيح مطلقا و أنهم عليهم السلام يسمون 
ترک المندوب ذنبا و سيئه بالنسبه إلى كمالهم عليهم السلام. (۱) 


قول قال العلاقة دس الله زوحه فی کش الْعَق ی الْججْمْهُورٌ عَن ابن مشود قال الول الله صلی الله عليه و آله اهت 
الدَّعْوَةُ ال وَ إلى عَلِىّ عليه السلام لَمْ بشججد دنا قط لصتم فانخذنی نا وَ انَحَذَّ علیاً وَصِياً. 


و قال الناصب الشارح هذه الروايه ليست فى كتب أهل السنه و الجماعه و لا أحد من المفسرين ذكر هذا و إن صح دل على أن 


عليا وصى رسول الله صلى الله عليه و آله و المراد بالوصايه ميراث العلم و الحكمه و ليست هى نصا فى الإمامه كما ادعاه. 
وقال صاحب إحقاق الحق هذه الروايه مما رواه ابن المغازلى الشافعى (۲) فى 


ص: ۳۷ 


۱- الزهد اوالمؤمى: مخطوط. 
۲-و نقل نحوه عن الحمیدی عن عبد الله بن مسعود عن النبی صلی الله عليه و آله و ترجمته هکذا: انه قال : ان دعوه ابراهیم 
الامامه لذريته لا تصل الا لمن لم یسجد لصنم قط ومن ثم جعلنی الله نبيا وعلیا وصیا لى. ارجع احقاق الحق ۳: ۸۰ 


كتاب المناقب بإسناده إلى ابن مسعود و الإنكار و الاصرار فيه عناد و إلحاد و المراد بالدعوه المذ کور فيها دعوه إبراهيم وطلب 
الإمامه لذريته من الله تعالى فدلت الروايه على أن المراد بالوصايه الإمامه و أن سبق الكفر و سجود الصنم ينافى الإمامه فى ثانى 
الحال أيضا كما أوضحناه سابقا فينفى إمامه الثلاثه و يصير نصا فى إراده الإمامه دون ميراث العلم و الحكمه. 


إن قیل لا یلزم من هذه الروايه عدم إمامه الثلاثه إذ كما أن انتهاء الدعوه إلى النبى صلی الله عليه و آله لا يدل على عدم نبى قبله 
فكذلك انتهاء الدعوه إلى على لا يدل على عدم إمام قبله بل اللازم من الروايه أن الإمام المنتھی إليه الدعوه يجب أن لا يسجد 
صنما قط و لا يلزم منها أن يكون قبل الانتهاء أيضا كذلك. 


قلت قوله صلى الله عليه و آله انتهت بصيغه الماضى يدل على وقوع الانتهاء عند تكلم النبى صلى الله عليه و آله و سبق إمامه غير 
على عليه السلام ينافى ذلكك نعم لو قال صلی الله عليه و آله ينتهى الدعوه (۱) إلخ لكان بذلك الاحتمال (۲) مجال و ليس فظهر 
الفرق بين انتهاء الدعوه إلى النبى صلی الله عليه و آله و بين انتهائها إلى على عليه السلام. 


لا يقال لو صح هذه الروايه لزم أن لا يكون باقى الائمه إماما. 


لأا نقول الملازمه ممنوعه فإن الانتهاء بمعنى الوصول لا الانقطاع و فى هذا الجواب مندوحه عما قيل إن عدم صحه هذه الروايه 
لا يضرنا إذ غرضنا إلزامهم بأن أبا بكر و عمر و عثمان ليسوا آئمه فتأمل هذا. 


و یبن عذء الژوایه ما رَو اف الْنفىٌ فی تفیدیر اعدا رک عند تفیتیر آي النُجوَى- عَنْ أمير الْمؤِْنِينَ عليه السلام أن 
قال سالب رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عَنْ ممائل (۳) ای أن قَالَ قَلْتٌ و ما الق ال الاش ام و لقن و الْوَلَايَُ ادا ات 


2 


العک. 


مه 


ص: ۲۰۸ 


۱- فى المصدر: سینتهی الدعوه. 
٢‏ فی المصدر: لكان لذلك الاحتمال مجال. 


و أقول: مفهوم الشرط حجه عند المحققين من آئمه الأصول فيدل على أن الامامه و الولايه قبل الانتهاء إليه عليه السلام باطل و 
يلزم بطلان خلافه من تقدم فيها عليه كما لا يخفى (۱). 


:**| ترجمه [حسین بن سعید يا نوادر: جوھری از حبیب خثعمی نقل کرد از حضرت صادق عليه الشلام شنيدم كه مى فرمود: 


ما گناہ می کنیم و فراموشى ما را فرا می گیرد» سپس به نزد خدا توبه واقعى می کنیم. 


حسين بن سعيد گفت: بین علماى شيعه اختلافی نيست که ائمه عليهم السّلام از هر نوع كار زشت به طور کلی معصوم هستند 
ولى ايشان ترك كار مستحب راء نسبت به كمالى که دارند» گناہ و سيئه می نامند. 


می گویم: علامه قدس اللہ روحه در كتاب كشف الحق می گوید: جمهور از ابن مسعود روايت كردهاند كه رسول اللہ صلی الله 
عليه و آله فرمودند: دعا منتهى به من و على عليه الالام شد هيج كدام از ما هركز بر بتى سجده نکردیم» خداوند مرا ييامبر و 
على را وصى كردانيد. 


شارح ناصبى مذهب كتاب می‌نویسد: اين روايت در كتابهاى اهل سنت وجود ندارد و هيج یک از مفسرين جنين جيزى نقل 
نكرده اند اكر هم صحيح باشد دلالت بر اين می کند که علی» وصى رسول اللہ صلی الله عليه و آله و سلم است. و منظور از 
وصايت ميراث علم و حكمت است و جنانجه ادعا مى كنند صراحتى در مورد امامت ندارد . 


صاحب كتاب احقاق الحق می‌نویسد: اين روايت را ابن مغازلى شافعى - . و مانند همین را حميدى هم از از عبدالله بن مسعود 
نقل كرده كه به اين صورت است: ييامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: دعاى ابراهيم برای امامت ذريّهاش» فقط به کسی می.. 
رسد که هركز برای بتى سجدہ نکرده باشد؛ و به همین جهت خداوند مرا ييامبر و على را وصى من قرار داد. به احقاق الحق ۳ 
: ۸۰ مراجعه كنيد. - 


ص: ۳۷ 


در کتاب مناقب. با اسناد خود از ابن مسعود نقل کرده است. و انکار و پافشاری در اين مورد دشمنی و کفر است. و منظور از 
دعاء همان دعای ابراهیم و درخواست امامت از خداوند متعال برای فرزندان خود است. بنابراین روایت نشان می‌دهد که منظور 
از وصایت همان امامت است. و این که چنان‌چه قبلا هم توضیح دادیم کفر سابق و سجده كردن برای بت در گذشته با 
امامت در آينده منافات دارد. يس امامت آن سه نفر منتفی می گردد و در نتیجه» روایت نص در امامت است نه ورائت علم و 
۷۹ 


اگر کسی بگوید: از این روایت عدم امامت آن سه نفر لازم نمی آید چنان‌چه منتهی شدن دعا به پیامبر صلی الله عليه و آله 
مستلزم اين نیست که بيامبر دیگری قبل از ايشان نبوده باشد» و نيز منتهی شدن دعا به على عليه الشلام» دلالت بر اين که امامی 
قبل از او نباشد نمی کند. بلکه لازمه اين روایت اين است که امامی که دعا به او منتهی می شود نباید هیچ وقت بر بتی سجده 


کرده باشد» که باز دلیل بر اين نیست که بايد قبل از منتهی شدن دعا به او نيز بت يرست نبوده باشد. 


می گویم: اين كه ييامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: ۷۱ "منتهی شد!۱" دلالت می کند که دعاء موقع صحبت پیامبر صلی الله 
عليه و آله منتھی شده است. و امامت شخص دیگری قبل از على عليه الت لام با اين معنا منافات دارد. بلى اگر فرموده بودند: 
۱ 'منتھی.... می شود -. در مصدر: منتهى خواهد شد - 11" اين احتمال مجال داشت» که اينطور نفرموده‌اند. با این توضيح 
فرق بين انتهاى دعوت به بيامبر صلی الله عليه و آله و انتهاى آن به على عليه الشلام معلوم می‌شد . 


زيرا معنى انتهای رسيدن است نه انقطاع. ضمنا اين جواب ما را از جوابى كه بعضى كفتهاند» مستغنى می کند كه: صحيح نبودن 


روايت ضررى برای ما ندارد چون ما می‌خواهیم آن‌ها را الزام كنيم كه ابابكر و عمر و عثمان امام نیستند. دقت كنيد. 


نزديكك به همین روايت از جهت مضمون. روايتى است که نسفی حنفى در تفسير مدا رک» در ضمن تفسير آيه نجوی, از 
ده مسأله يرسيدم. - - تا مىرسد به آن‌جا كه - پرسیدم: حق چیست؟ فرمودند: اسلام و قرآن و ولايت» وقتى به تو منتھی 


گردد. 
ص: ۲۰۸ 


می گویم: مفهوم شرط در نزد صاحب نظران علم اصول حجت است؛ يس دلالت می کند که امامت و ولایت قبل از این که 
على عليه ال لام منتهی شود باطل است. در نتيجه خلاغت کسانی که قبل از او این مسند را تصاحب کردند باطل است. -. 
احقاق الحق ۳: ۷۲- ۸۰- 


۷| ترجمه ] 


«¥» 


2 


کتزه كنز جامع الفواشد و تأویل الآيات الظاهره فى فة ير التغلیی قا 


طه أَيْ طَيَرارة أل ابیت (۳) م لواٹ الله له من ارس 


6:۰۱ 


قال قال جغفر بن مُحَمَدٍ الصَادق علیهما السلام فَوْلهُ عر و جل 


م قرأ اما یرب الله مب ء: عَنْكم الس أل ابیت 26 رم 


1 
۰ ما 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره: در تفسیر ثعلبی آمده که حضرت صادق عليه الد لام فرمودند: «طه» - 
طه / ١س‏ 


يعنى طهارت اهل بيت صلوات الله عليهم -. در مصدر: طهارت اهل بيت محمد صلوات اللہ عليهم - 


اھا د ا سر کا رید الله يذهب عَنْكمُ الرّجْسَ أَهل البیت و يُطه کم تطهیرآه -. احزاب / ۳۳- [خدا 
فقط می خواهد آلو د گی را از شما خاندان [پیامبر] بزداید و شما را پاک و ياكيزه گرداند) 


بد ماد 1 تر حمه 1 
«ff»‏ 


کتره كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره محمد بن لاس عن الین بن خمد المالکی عَنْ مُحَمَدِ بن عیتی عَنْ بُونْسَ 
( عَنْ محمد بن یتنعل محمد ی مان ال غت أب عبد الله عليه السلام ول إن الله عرو جل لم کٹ إلى شتا و 
و وکا إِلَى نا لکنا كبغض الّاس و لکن تحن لین قال الله َر و جل نا اذنونی ایت لكو (۵) 


##[ ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره: محمد بن نعمان روایت كرده: از حضرت صادق عليه الس لام شنيدم كه 
می فرمودند: خداوند عرٌ و جل ما را به خود وا نمی گذارد» اگر ما را به خود واگذارد» مانند سایر مردم خواهيم بود. ما كسانى 
هستيم كه خداى عر و جل درباره ما فرموده است: «ادْعُونِى أَشمَجبْ اکم - . غافر / ۶۰ - [ مرا بخوانيد تا شما را اجابت 


كنم). 


* | ترجمه | 


اعلم أن الإماميه رضى الله عنهم اتفقوا على عصمہ الأثمه عليهم السلام من الذنوب صغيرها و كبيرها فلا يقع منهم ذنب أصلا لا 
عمدا و لا نسيانا و لا لخطإ فى التأويل و لا للإسهاء من الله سبحانه و لم يخالف فيه (۶) الا الصدوق محمد بن بابويه و شيخه ابن 
الوليد رحمه الله عليهما فإنهما جوزا الإسهاء من الله تعالى لمصلحه فى غير ما يتعلق بالتبليغ و بيان الأحكام لا السهو الذى يكون 
من الشیطان و قد مرت الأخبار و الأذله الداله غليها فى المجلد السادس و الخامس (۷) و أكثر أبوات هذا المجلد مشحوته ہما 


۲١۹ ص:‎ 


.۷۲ -۸۰ :۳ إحقاق الحقٌّ‎ -١ 

*- كنز الفوائد: ۱۵۴. و الآيه الأولى فى طه: ١ء‏ و الثانيه فى الأحزاب: ۳۳. 
۴- فى المصدر: يونس بن عبد الرحمن. 

۵- كنز الفوائد: ۲۷۸. و الآيه فى المؤمن: ۶۰. 

ع- أى فى الاسهاء. 


يدل عليها فأما ما يوهم خلاف ذلك من الأخبار و الأدعيه فهى مأوله بوجوه. 


الأول أن ترك المستحب و فعل المكروه قد يسمى ذنبا و عصیانا بل ارتكاب بعض المباحات أيضا بالنسبه إلى رفعه شأنهم و 
جلالتهم ربما عبروا عنه بالذنب لانحطاط ذلك عن سائر أحوالهم كما مرت الاشاره إليه فى كلام الإربلى رحمه الله. 


الثانى أنهم بعد انصرافهم عن بعض الطاعات التى أمروا بها من معاشره الخلق و تكميلهم و هدايتهم و رجوعهم عنها إلى مقام 
القرب و الوصال و مناجاه ذى الجلال ربما وجدوا أنفسهم لانحطاط تلكك الأحوال عن هذه المرتبه العظمى مقصرين فيتضرعون 
لذلک و إن كان بأمره تعالى كما أن أحدا من ملوک الدنيا إذا بعث واحدا من مقربى حضرته إلى خدمه من خدماته التى يحرم 
بها من مجلس الحضور و الوصال فهو بعد رجوعه يبكى و يتضرع و ينسب نفسه إلى الجرم و التقصير لحرمانه عن هذا المقام 
الخطير. 


الشالث أن كمالا-تهم و علومهم و فضائلهم لما كانت من فضله تعالى و لو لا ذلكك لأمکن أن يصدر منهم أنواع المعاصى فإذا 
نظروا إلى أنفسهم و إلى تلك الحال أقروا بفضل ربهم و عجز نفسهم بهذه العبارات الموهمه لصدور السيئات فمفادها أنى 
آذنت لو لا توفیقک و اخطات لو لا هدایتک. 


الرابع آنهم لما کانوا فى مقام الترقی فى الکمالات و الصعود على مدارج الترقیات فى کل آن من الانات فى معرفه الرب تعالی و 
ما یتبعها من السعادات فاذا نظروا إلى معرفتهم السابقه و عملهم معها اعترفوا بالتقصیر و تابوا منه و یمکن أن ينزل عليه 


قول النبی صلی الله عليه و آله و إنى لاستغفر الله فى كل یوم سبعین مره. 


الخامس آنهم علیهم السلام لما کانوا فى غایه المعرفه لمعبودهم فكل ما توا به من الاعمال بغایه جهدهم ثم نظروا إلى قصورها 
عن أن يليق بجناب ربهم عدوا طاعاتهم من المعاصی و استغفروا منها كما یستغفر المذنب العاصی و من ذاق من كأس المحبه 
جرعه شائقه لا يأبى عن قبول تلك الوجوه الرائقه و العارف المحب الکامل إذا نظر إلى غير محبوبه 


ص: ۳۰ 


أو توجه إلى غير مطلوبه يرى نفسه من أعظم الخاطئین رزقنا الله الوصول إلى درجات المحبين. 


| ترجمه آشیعیان دوازده امامی؛ اتفاق نظر دارند كه ائمه عليهم الشلام از گناهان» جه صغيره و جه کبیره معصومند واز آنها 
هیچ گناهی» جه ء ى» جه از روی فراموشی و جه به سبب اشتباه در تأويل» سر نمی زند و از جانب خدا نيز سهو بر آن‌ها 


عارض نمی‌شود. در اين مورد -. یعنی عارض شدن سهو از جانب خدا. - 


هیچ کدام از علماء جز صدوق؛ مح د بن بابویه و استادش ابن ولید رحمه الله عليهما مخالفت ننموده‌اند؛ زیرا آن دو عارض 
شدن مصلحتی سهو از جانب خدا را در غير مسائل تبلیغی و بیان احکام جایز دانسته‌اند البته نه سهوی كه از جانب شیطان 


باشد. اخبار و دلایل اين مطلب در جلد ششم و پنجم -. در یکی از نسخه‌ها: و هفتم - 


گذشت و بیشتر باب‌های اين جلد نیز پر از مطالبی است 

ص: ۲۰۹ 

كه بر همین دلالت: دارند, 

اما اخبار و دعاهایی که ظاهرشان خلاف اين مطلب را القا می کنندہ با چند وجه قابل تأویل‌اند: 


اول اين كه: گاهی به ترک مستحب و انجام مکروه. گناہ و عصیان گفته می شود بلکه ارتکاب برخی از اعمال مباح نيز 
نسبت به بلندای مقام و جلالت ائمه علیهم الّرلام گاهی به گناہ تعبیر شده است؛ زیرا این حالات از ساير احوالات ایشان 


نازل تر است. چنان‌چه پیش از اين» در کلام إربلى - رحمه الله - به اين نکته اشاره کردیم . 


دوم اين که: آن‌ها يس از بعضی از طاعاتی که مأمور به آن هستند» از قبیل معاشرت با مردم و کامل كردن آن‌ها و هدایتشان؛ 
وقتی به مقام قرب و وصال و مناجات خداوند ذی‌الجلال باز می گردند» گاهی به خاطر پست‌تر بودن مرتبه اين کارها از آن 
مرتبه عالی؛ خود را مقصر می دانند؛ برای همین تضرع و زاری می‌کنند» گر جه آن کارها نيز به امر خداست. چنان‌چه اگر 
پادشاهی یکی از مقربین خود را به خدمتی بگمارد که او از حضور در مجلس پادشاه و فيض وصالش محروم شود بعد از 


باز گشت گریه و زاری دارد و به جهت محروم شدن از این مقام عالی خويش را مجرم و مقصر می‌داند. 


سوم اين كه: از آن‌جا که كمالاءت و علوم و فضائل آن‌ها از فضل خدای متعال است» که اگر اين نبود امکان انجام معصیت 
برای ايشان وجود داشت» وقتی ايشان به خويش و این مقام و حالتی که دارند می‌نگرند. اقرار به فضل پرورد گارشان می کنند 
و عجز و ناتوانی خويش را با این عباراتی که محتوای اولیه آن صدور معصیت و گناہ است بیان می کنند» که مفادش اين است 


که: اگر توفیق تو نبود» گناہ می كردم و اگر هدایتت نبود خطا می‌نمودم. 


چهارم اين که: چون امه علیهم ال لام پیوسته در راه ترقی به کمالات و صعود به درجات عالی در معرفت پرورد گار متعال و 
ساير سعادات هستند» وقتی توجه به معرفت پیشین خود می‌نمایند و به اعمالی كه با معرفت پیشین انجام داده اند می‌نگرند» 


اعتراف به تقصير می‌نمایند و توبه می کنند. ممکن است اين فرمایش پیامبر صلی الله عليه و آله را نیز که فرمودند: من در هر 


روز هفتاد مرتبه استغفار مى كنم مربوط به همين مسأله دانست. 


پنجم اين كه: چون ائمه عليهم ال لام در نهايت معرفت معبود هستند. هر عملى كه با تمام کوشش خود نیز انجام دهند. و 
سپس به كوتاهى آن بنگرند باز آن را لايق پیشگاہ پرورد گار خویش نمىدانند و فرمانبری‌های خويش را معصيت می انگارند 
و از آن‌ها مانند كناهكاران استغفار می نمايند. هر كس از جام محبت جرعه ای نوشيده باشد. از پذیرفتن وجوهى که ذكر شد 


امتناع ندارد. عارف كامل و عاشق وقتى به غير از محبوب خود بنگرد 

ص: ۲۱۰ 

ويا به جيز دیگری توجه نماید» خود را از بزركترين خطاکاران مىداند. خداوند ما را موفق به وصول به درجات محبين نمايد! 
** | ترجمه ]| 


«ff» 


عدء العقائد اعَتِقَادٌنَا فى ییاه و الول و ان عليهم السلام (۱) أَنَّهُمْ مَعْضصُومُونَ مُطْهّرُونَ من كل دس و أَنّهُعْ لا ذنیون دنا 
صَغِيرا و ا کبیرا و لا يَعْضُونَ الله ما أَمَرَهُمْ و يَفْعَلونَ ما يُؤْمَرُونَ و مَنْ نفی الع عَة عَنْهُمْ فى شى ء من آخوالهغ فقذ جَهِلَهُمْ )٢(‏ 


و اعْقَادُنا فيهم انهم المضُوفون بالکتال و تام و الم من أوال أمُورِهِمْ الی آخركرا لا يُوصَ مُونَ فى شین ء من أخوَالھۂ 
فص و لا عضیان و لا جَهْل (۳). 


آقول: قد مضی تحقیق العصمه و مزید بیان فی إثباتها و ما یتعلق بها فی باب عصمه النبی صلی الله عليه و آله فلا نعیدها. 
ص: ۲۱۱ 


۱- زاد فی المصدر: و الملائکه. 


۲- زاد فى المصدر: و من جهلهم فهو کافر. 
۳- اعتقادات الصدوق: ۱۰۸ و ۱۰۹. 


٭[ترجمہ]العقاید: اعتقاد ما در مورد پیامبران و رسولان و ائمه عليهم الشلام -. در مصدر ۱ "و ملائكه| |" هم وجود دارد. - 


اين است كه آن ها معصوم و پاک از هر نوع آلودكىاند و هركز گناهی» جه كوجكك و جه بزرگ» از آن‌ها سر نمی زند و در 
آنجه خدا به آن‌ها امر کرده» مخالفت نمی كنند و هر كس آن‌ها را در هر یک از حالات غير معصوم بداند» ايشان را نشناخته 
است - . در مصدر اين جمله هم آمده است: و هر كس آن‌ها را نشناسد» كافر است. - . ما معتقديم كه آن‌هاء از ابتدا تا آخر 
امامتشان» متصف به مرتبه كمال و تمام و علم هستند» در هيج یک از احوال نمی توان به ایشان نسبت نقص و عصيان و جهل 


داد. 


می گویم: الال رت و ت که از 


.ص: ۲۱۱ 
| تر جمه | 


باب ۷ معنی آل محمد و أهل بیته و عترته و رهطه و عشیرته و ذریته صلوات الله علیهم آجمعین 


هلک بالصّلاه و اضطبز علیها»(۱۳۲) 


ےہ 


الشعراء: دو أَنْذِز عشیرتک الْأَفرَينَ(510) 


o 
۶و‎ 


info‏ 6٢۲]٢]|۔''-‏ رو ai‏ مر هک بالصّلاه و اص طبز عَلَيیِھا؛ - . طه / ۱۳۲ - رو كسان خود رابه نماز فرمان دہ و خود بر آن 
شكيبا باش ]. 


سور اندر عشب تک الافربین» -. شعرا / ۲۱۴ - إو خويقاة نزدیکت را هشدار ده 


** | تر جمه | 


تفسیر 
قال الطبرسی رحمه الله و أَمُز اهک أى أُهْل بتك و أَهْلَّ دینک بالسّلاه 


TEE‏ ری قا قال: لقنا وٹ عدوا كا زشول الله صلى الك عليه و آله ياس باب قاط و علق تا غه أشهر وفك 
کل صلا ول الا بوعمکم اللهُ (1) ما بريد الله يذهب عَنْكم اجس .. و هکم تطهيراً. 


غ ام 


و رَوَاهُ ابن عد پاشئاده مِنْ طرق كثيرةٍ ۶ عَنْ رل ابیت عليهم السلام وَ غترهم مثل أبى بر وَ أبى رَاذ و قا 
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السلام أَمَرَهُ الله تعالی أنْ بَخصّ هه دون الناس لیغاسم الا آن لالہ عِنْدَ الله مرل مت لِلنّاس فَأْمَرَهُمْ م النّاس ڪاه و 
أْمَرَهُمْ )٢(‏ خَاضَّةٌ (۳). 


م2 


قال 


ے 
مہ تد 


و فی قراءه عبد الله بن مسعود و ندز ع یرتک الْأَفْربينَ و رَُطك مِنْهُمُ الْمُخْلْصينَ- و روى ذلك عن أبى عبد الله عليه السلام 


وَكَالَ الَازِىٌ و غَيدهُ فى تَفَاسِيرِهِمْ کان سول الله صلی الله عليه و آله بعد رول وهای 


-١‏ فى المصدر: رحمكم الله. 
۲- فى المصدر: ثم امرهم خاضه. 
۳- مجمع البيان ۷ ۳۸. 

۴- مجمع البيان ۷: ۲۰۶. 


و َو ملک بالصّلاه يَذْهَبُ إِلَى فَاطِمَةَ و عَلِیٌ عليه السلام کل صَبَاح و یو الصّلَاة و كان يَفْعَلَ ذَّلِك. 
أقول: و سیأتی تمام القول فى الایتین فى كتاب أحوال أمير المؤمنين صلوات الله عليه. 

وب ارسي وه له انش ر رد مه الکو بن يعنى اهل بيت و اهل دينت را فرمان ده. ابوسعيد خدرى نقل 
ا ا ا وک ی ی 
می آمدند و می‌فرمودند: وقت نماز است! خداوند شما را رحمت کند! «نما يُرِيدٌ الله لب عَنکم الرّجْسَ هل ابیت و 
بُطه کم تطهیرآه - . احزاب /۳۳- ([خدا فقط می خواهد آلودگی را از شما خاندان [پیامبر] بزداید و شما را پاک و پاکیزه 
گرداند]. ابن عقده با اسناد خود از طرق زیادی همین روایت را از اهل بيت علیهم ال لام و دیگران مانند ابوبرزه و ابورافع 
نقل کرده است. و حضرت باقر عليه الس لام فرمودند: خداوند متعال به پیامپرش دستور داد که فقط اهل بيت خود و نه مردم را 
(به نماز سفارش کند) تا مردم بدانند اهل بيت پیامبر در نزد خدا منزلتی دارند که ساير مردم ندارند یک‌بار در ضمن بقیه به 
ايشان امر نموده و یک بار هم به طور خصوصی. - . مجمع البیان ۷: ۳۸ - 
طبرسی گفته است: دور افك یا له وى ہو یه زیت بو ندز عندیرتک ارين و رهطك منهم المخلصین» و از 
حضرت صادق عليه الشلام نيز همین‌طور روایت شده است. -. همان : ۲۰۶ - 
رازی و دیگران در تفاسیر گفته‌اند: رسول الله صلی الله عليه و آله يس از نزول 


ص: ۲۲ 


بو أَمُز الک بالسصّلاه؛ هر روز صبح به در خانه فاطمه و على عليهما الشلام می رفتند و می‌فرمودند: وقت نماز است» اين كار را 


کن كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مب الاس عَنْ مد بن الین لین عَنْ غاد ْنِ يَغْقُوبَ عَنٍ لسن 
سس ےیہک رت ين قال علي و ره و جَعْفَدٌ و 


٭ |تر جمہ]کنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره: ابو الجارود از حضرت باقر عليه الشلام روایت کرده که ایشان در باره آبه 


دو رهطک مِنْهُمُ حلص ين فرمودند: منظور» على و حمزه و حسن و حسين و آل محمد صلوات الله عليهم خاصه هستند. - 
كنز الفوائد : ۲۰۳ و ۲۰۴ - 


اد اد | ترجمه ] 
»¥« 


و بهذا شاد عَنْهُ عليه السلام فى فَوْلِهِ و تاک فى السَّاجِدِينَ قَالَ فى عَلِيٌّ و قَاطِمَهَ و الْحَسَن و الْحْسَيْن و أهل بیته رات الله 
* | ترجمه إبا همین اسناد از حضرت باقر عليه الشلام نقل شده كه در باره آبه: دو یک فى السَاجِدِينَ) -. شعرا / ۲۱۹ - !و 


حر کت تر را در ھان سجده کنند كان [می تكرد] 1 فرمودند: منظور از سجده کنند كان در آنه على و فاطمه و حسن و حسیخ و 
اهل بيت پیامبر صلوات الله علیهم هستند. - . كنز الفوائد : ۲۰۳ و ۲۰۴ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره محمد بی الاس عن خمد بْن محمد بن ريد عن ان بن عَلِيٌ بن َریع عَنْ 
إشرماعیل بن بلتم عن فته بن محمد لعش عَنْ هام بْن ایرد عَنْ بد بن على عن أبيه عَنْ جه عليه السلام ال 
كا رشول الله صلی عله و آله فى ت ت آم عة ای بريه دعا علا و اطع و الْحَسَنّ و تِن علیهم السلام فأکلوا 


عر 


لا تم جلل علیهم کماء را تع ال نما بريد الله یذمب عنکم الس هل ابیت و بطهرکم تظهيرا قات آم كمة و 1 
عم یا زشول الله قال آلت إلى كبر کل 


** | ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره: بريد از زید بن على و او از پدرش و ايشان از جد خود. على عليه السلام 
نقل كردهاند كه: رسول الله صلی الله عليه و آله در خانه ام سلمه بود» حريره ای -. حریره» خوراكى است از آرد و چربی و 
آب طبخ می‌شود. نهايه :١‏ ۳۶۵ - 


ات وهم ارا ےت بعد كسايى خيبرى بر روى 
نشاف اد این وف مواد تد تما بريد لب عَلْکُغ الس أَل الْبيت و بطه كم تَطهِيراً - راب۴۴ زخو افقط سی 
خواهد الود گی را از شما خاندان [پیامبر] بزداید و شما را باك و پاکیزه گرداند). ام سلمه گفت: پا رسول الله آیا من نیز با 


ایشان هستم؟ فرمودند: تو عاقبت به خیری. - . كنز الفوائد : ۲۳۶ - 
* | تر جمه | 


«f» 


کنر کنز جامع الفوائد و تأوبل الآبات الظاهره مد ی الاس عَنْ عد ایز بن بی عَنْ محمد بن كربا عَنْ جففر بن 
دب عدار عَنْ أببهعَنْ جغفر بن محمد عن أبيه عليهم السلام قال ال علق بن أبى طالب عليهما السلام إنَّ ال ول 
فا هل الت و کیت نا کون کدّلک (۴) و الله َر و جل تقول فى کته نما بريد الله مب علکم الرس أَهْلَ ابیت و 
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بُطه کم 
ص: ۲۱۳ 


۱- كنز الفوائد: ۲۰۳ و ۲۰۴. 

۷- گنز الفوائد: ۲۰۳ و ۲۰۴. 

۳ كنز الفوائد: ۲۳۶ فیه: (انكك على خیر) و الآبه فی الأحزاب: ۳۳. 
۴ فی نسخه: و كيف لا نکون کذلک. 


تطهیرا قفد طَهَرئا الله مِنَ الْفوَاحِس ما هر ملها و ما بط فجن علی ملهاج ان ١(‏ 


##[ ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره: جعفر بن محمد بن عماره از پدرش و او از امام صادق عليه السلام و 
ايشان از پدرشان نقل كردهاند كه: على بن ابىطالب عليه الت لام فرمودند: خداوند عرٌ و جل ما اهل بيت را فضيلت بخشيده 
است. چگونه اينطور نباشد؟ - . در یکی از نسخدها: چگونه اينطور نباشيم - با این که خداوند عر و جل در كتابش می 
فرماید: «إنّما رید الله لب عَنْكمُ الجس هل ابیت و يُطَهرَكُمْ تطهیراه -. احزاب / ۳۳ - (خدا فقط می خواهد آلودگی را 
از شما خاندان [پیامبر] بزداید و شما را پاک و پاکیزه گرداند. 


ص: ۲۱۳ 

عدا ونه ما راز وش هاش آشکار و ينهان تطهير نموده است» يس ما بر طريقه حق هستيم. - . كنز الفوائد : ۲۳۶ - 
#* | تر جمه | 

«A» 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مد نلاس عَنْ عبد الله ن علی بن عبد الزيز عَنْ اشعایل بن مُحَمّدِ عَنْ 
علی بن جَعْمَر ن مُحَمّدٍ عن الح : : ين بن ند عَنْ حمَرَبْنِ علی عليه السلام قال: وج ےہ السلام الم ین 
يل عل عليه السلام ایض فی ذه الله للم ین اون م و که الو ما ترک على هر الَِضِ راء 


و ای اوس 


و ا بي اء إِنَاسربعيائه دِژھم فلت مِنْ عط ائه ن اع بها حادم أله ثم له الاس من عرقبی قد فى و تن لم 
یغرفی اا اَن ب علق و آنا ابن اآبتدیر النِير الدّاعى إِلَى الله هو الشزاج لیر انا من أل ابیت ای كان رل فبه 
جبرئیل و بَضعَدُ و أا من آغل الِب الَذِينَ دعب له عاجش ی و طَهّرَهُمْ تطهیرا (5). 


را أن 


##[ ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره: عمر بن على عليه السلام نقل کرده. بعد از شهادت على عليه الشلام امام 
حسن عليه الک لام در خطابه‌ای به مردم فرمودند: امشب کسی از دنيا رفت كه هيجيكك از پیشینیان در علم از او پیش نیفتادہ 
بودند و هيجيكك از آيندكان او را د رک نمی كنند. و از طلا و نقره جيزى از خود به ارث نگذاشت. مگر هفتصد درهم كه از 


غفا گن شاف انندم يود كد سی کراس آن برق عار انم عرد عو ککاری کد 


سپس فرمودند: مردم هر كه مرا می‌شناسد كه می شناسد. و هر كه نمی شناسد من حسن بن على هستم» من پسر بشارت‌دهنده و 
نذير و داعی به سوى خدا و چراغ روشنگر هستم» من از اهل خانهاى هستم كه جبرئيل در آن‌جا نازل می‌شد و از آن‌جا به 
آسمان بالا می‌رفت. و من از خانواده ای هستم كه خدا از آن‌ها پلیدی را برطرف نموده و پاک و ياكيزه شان كرده است. - . 
همان: ۲۳۶ و ۲۳۸ - 


* | تر جمه | 


«$» 


کت كنز جامع الغوائد و تأوبل الآيات الظاھرہ محم بن اس عن مرن بوس بن مبارَك عن عود الْلَى بن - خماد عَنْ 
مُحَوّلِ (۳) بن يام عن عود ار لس عن عكار ال عن عفر بت آفعی عنم تمه لت تیه الب فى 


بیٹی و فى القت سَبِعَةٌ برقل و شاف 3 وقول اه غل و ا و الْحَمَنٌ و الْحْمَيِنُ صَلَوَاتٌ الّه علیهم و قَالَتْ 1 على 
یب قك با زشول ال ا عت ون ال ايت ال ئی على عر لک ن آژواج ال و ا فان كك بين اهل یت (6). 


٭ | ترجمه | کنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره: ام سلمه نقل کرد وقتى اين ايه در خانه من نازل شد» هفت نفر در خانه 
حضور داشتند؛ جبرئیل و میکائیل رسول الله و علی و فاطمه و حسن و حسین صلوات الله عليهم» من بر در خانه بودم» عرض 
کردم: ای رسول خدا! من از اهل بيت نیستم؟ فرمودند: تو عاقبت به خیری» تو از زنان پیامبری» و نفرمودند: تو از اهل بیتی. -. 
همان : ۲۳۷ - 


* | تر جمه | 


۷ 


و 


ہُو عبد الله عليه السلام قَوْلَهُ َعَالَى و لَمَدْ أَرْسَلْنَا رسلا من یلک و جعنا لهم آژواجا ودره 4 


قرأ أ 


قب» المناقب لابن شهرآشوب قر 
ما عليه السلام إِلَى صذرء تال تن و الله دب 


ص: 1۴ 


۱- كنز الفوائد: ۲۳۶. و الآبه فی الأحزاب: ۳۳. 
۲- کنز الفوائد: ۲۳۶ و ۲۳۸. 

۳- مخول وزان محمد و قیل کمنبر. 

۴ كنز الفوائد: ۲۳۷. 


ول ال صلی الله علیه و له (۱). 


**[ترجمه آمناقب إبن شهر آشوب: حضرت صادق عليه السلام اين آیه: «و لد سنا رُشلا من فيلك و جعنا هم أزواجاً و 
ذریهھا - -, رعد ۳۸ - زو قطعا پیش از تو [: نیز] رسولانی فرستادیم و برای آنان زنان و فرزندانی قرار دادیم) را قرائت کردند و 


اشاره به سينه خود كرده و فرمودند: به خدا قسم» ما ذريه رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله 
ص: ۲۱۴ 

هستیم. - . مناقب آل ابی‌طالب ۳: ۳۴۴- 

**|ترجمه] 

«A» 


ہو بجر یا نهیم پاشناده عَنْ عَتِدِ الله : ناوید قَالَ: دنا علی أَبى عَبدِ الّه عليه السلام (1) ال 

: ین ننم فلن ین أل الوه ال لهس بد بایان و یوبن الصا أت مج کان أل الکو إن الله 
مه خی جنرت قفتا الاس و ص و کا ون الاس و هون و لقن الاس محل الله متاك 
سا و عنم كنا اھ عن ی 1210 ول ما یی اد کم بین أن قبط و یریما تق به ها أن تبلغ تفه نَفْسَهُ اه 


و أوماً ید إلى حَلْقِهِ و قذ كَالَ له فى كتايه و مذ أ رشلا رشلا من كيلك وك لهل اروا و قفن 4 وقول اه صلی 
الله عليه و آله (۳). 


كاء الكافى العده عن سهل عن الحسن بن على بن فضال عن عبد الله بن الوليد الكندى مثله بأدنى تغيير (۴). 


**[ترجمه ]تفسیر فرات: عبدالله بن وليد نقل كرده» به محضر امام صادق عليه الد لام رسیدیم -. در یکی از نسخه‌ها اين 
قسمت نیز وجود دارد: در زمان مروان. اين جمله در كافى هم وجود دارد. -» ايشان به ما فرمودند: شما از كدام قوم هستيد؟ 
عرض كرديم: از اهل كوفه. فرمودند: تعداد محبين ما در هيج ديارى از ديارها و هيج شهرى از شهرهاء بيشتر از كوفه نیستء 
خداوند شما را به جيزى هدايت نموده كه ديكران از آن جيزى نمىدانند. شما ما را دوست مىداريد در حالى كه مردم به ما 
كينه می‌ورزند» و ما را تصديق می نمایید در حالى كه مردم ما را تكذيب می کنند» و از ما پیروی می كنيد در حالى كه دیگران 
مخالف مايند. خداوند زندگی شما را زند گی ما و مرگ شما را مرگ ما قرار داده است. من كواهى مى دهم كه پدرم می.. 
فرمود: فاصله بين هر كدام از شما و بين این که دیگران بر او غبطه بخورند و چیزی كه چشمانش را روشن كند ببيند» فقط 
همین است که جانش به این جا برسد. و اشاره به حلق خود کردند. خداوند در کتاب خود فرمود: و لق افلا راا من کلک 
و جعلنا ل آژواجاً ودره - . رعد /۳۸- و قطعا پیش از تو [: نيز] رسولا-نى فرستادیم و برای آنان زنان و فرزندانی قرار 


دادیم . پس ما ذریه رسول آف صلی اه علیه و آله هستیم. -. شر فرات : ۷۶و ۷۷- 


کافی نیز مانند همین را با سندى متفاوت و با اند کی تہ شيو ال عدا رد کد روایت کرد اگ > . روضه کافی : ۱ 


روايت در روضه اين گونه است: تعداد محبين ما در هيج ديارى از ديارها بیۂ ا كر كوو ا ان ا ج 


پس ہت ہم ارين -. شعرا /۱-۔ زو خویشان نزدیکت را هشدار دم فرمودند: اين نيز نازل 
شده: «و رهطك مهم الم بنا و آن‌ها عبارتند از: على بن ابی‌طالب و حمزه و جعفر و حسن و حسین و آل محهد. -. 
تمر ص00 در یک گت سے 
در بالا ذكر شده تفاوتهايى دارد. - 


| ترجمه | 
۱> 


مع» معانى الأخبار ن» عيون آخبار الرضا عليه السلام هعلق عَنْ أيه عنِ ان أبى غُمیر عَنْ غاثْ ثٍ بن إِبْرَاهِيمَ عن 
الصّادِقٍ عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَال: شيل اپ اریت عليه السلام عن يقن ؤل ول اللا صلی العا اھ نت 
فيكم ان کناب اللہ و ترتی من ار ۂ ال أا و لسن و لین و لبه لمعه من لد الحمين تاسفهم هدیم و فَائِمهُم 
ا يَُارِقُونَ كتَاب الله وَلَا يُقَارقَهُْ 


ص: ۲۱۵ 


.۳۸ مناقب آل أبى طالب ۳: ۳۴۴ و الآيه فی الرعد:‎ -١ 

۲- زاد فى نسخه بعد ذلكك: فى زمن مروان و هی موجوده فى الكافى. 

۳- تفسیر فرات ۷۶و ۷۷ و الآيه فى سوره الرعد: ۳۸. 

۴- روضه الكافى: ۸۱ فيه: ما من بلده من البلدان أكثر محبا لنا من أهل الكوفه و لا سيما هذه العصابه. 

- تفسير القمیی: ۴۷۵ فيه: و الأثمه من آل محمّد عليهم السلام راجعه ففيه تفاوت لما ذكرء و الآيه فى الشعراء: ۲۱۵. 


حٌى يَرِدُوا علی رَشولِ الله صلی الله عليه و آله عوَضَهٌ (۱). 


* | ترجمه ]معانی الاخبار عيون آخبار الرضا: غياث بن ابراهيم از حضرت صادق عليه السلام و ايشان نيز از يدران خود عليهم 
السلام» نقل كردهاند كه: از اميرالمؤمنين عليه ال لام درباره اين فرمايش رسول الله صلی الله عليه و آله كه: «إنى مخلف فيكم 
الثقلین كتاب الله و عترتی»» من در شما دو جيز گران‌بها به جاى می گذارم؛ كتاب خدا و عترتم. سؤال كردند كه مراد از عترت 
جه كسانىاند؟ ايشان فرمودند: من و حسن و حسين و نه امام از فرزندان حسين كه نهمى آن‌ها مهدى و قائم آن‌هاست. از 


قرآن جدا نمی‌شوند و قرآن نیز از آن‌ها جدا نمی شود 

ص: ۲۱۵ 

ا دو ك بر سوك ال مل افشعلید و الد وارد ترق د يدا الأخان اا عن اجار :د 
**[ترجمه] 

أقول 

سیأتی معنى العتره فى أخبار الثقلين. 

**| ترجمه آمعنی عترت در اخبار ثقلین خواهد آمد. 

**[ترجمه] 

«1» 


معء معانى الأخبار أبى عَنْ س غل عَنْ مُحمّد بن الحسن عَنْ جغفر بن بير عَنِ الخترین بن أبى العلاء عَنْ عبد الله بن ميت رة قال: 
لت لِأبى عبد الله عليه السلام إن تقول اللهُمَ ل علی مُحَمّدٍ و هل بَيته فَيقُولَ قَومْ تن آل مُحَمّد فقال نما آل مُحَمّدِ من حرم 
الله عَوٌوَ جل عَلَى مُحَمَّدِ صلی الله عليه و آله نكاةٌ (۲). 


##[ترجمه]معانى الأخبار: عبدالله بن ميسره نقل کرده» به حضرت صادق عليه الشلام عرض كردم: ما می گوییم: || ''اللھم صل 
جل ازدواج نمودن محمد صلی الله عليه و آله را با آن‌ها حرام کرده است. - . معانی الأخبار : ۳۳ - 
| تر جمه | 


بیان 


لعل الراوی إنما عدل عن الال إلى الأهل لقول الرجل أو قال الرجل ذلك لاعتقاد الترادف بین الآل و الأهل و آما تفسیره عليه 


السلام فلعل مراده اختصاصه بهم لا شموله لجميعهم و يكون الغرض خروج بنى العباس و أضرابهم بأن يكون المدعى أنه من 
الال منهم و لعل فيه نوع تقيه مع أنه يحتمل أن يكون هذا أحد معانی الآل. 


٭[ترجمہ]شاید اين كه راوى به جاى ۱۱ آ۱۱ "اهل |" گفته. به جهت قول آن بعضى بوده است. يا این که آن بعضى 
فكر می کردہ دو كلمه ١١‏ ۱۱" و ۱۱ هل "١١‏ با هم مترادفند. اما تفسيرى كه امام عليه الشلام فرمودند» شايد منظورشان این 
بوده كه آلء به ائمه اختصاص دارد نه این که مراد تمام آنهايى باشد كه ازدواج پیامبر با آن‌ها حرام است. و غرض خارج 
نمودن بنىعباس و نظاير آن‌ها است كه شايد کسی که مدعى بوده از آل است از آن‌ها بوده است. شايد در اين روايت یک 


نوع تقيه ای وجود داشته باشد. گذشته ازا ين كه محتمل است یکی از معانى آل همین باشد . 
* | ترجمه | 
۷۳۳ 


وک ال 


السلا تقلت قو عز و جل دلوا آل فت أ ناب قال و الله تا علی إل كه رب 


٭ | تر جمه آمعانی الاخنار: محمّد بن سليمان ديلمى از يدر خود نقل کرده به حضرت صادق عليه الشلام عرض كردم: فدايتان 
شوم! آل جه کسانی هستند؟ فرمودند: ذریه محمد صلی الله عليه و آله. عرض کردم: يس اهل جه کسانی هستند؟ فرمودند: 
ائمه علیهم الشلام. عرض کردم: در اين سخن خداوند عر و جل: «أَدْخِلُوا آل فِرَعَوْنَ أَشَّدَّ العذاب» --. غافر / ۴۶ - [فرعونیان را 


در سخت ترین [انواع] عذاب درآورید]» آل جه کسی است؟ فرمودند: به خدا قسم » جز دختر فرعون منظور نیست. 
* | تر جمه | 
»¥« 


eS 


روو 


ڪات :العا لت عن تن یر این گرا يها هه من لد ال عرو حل انتمسگود لین 1 مروا 
مشک بهما- کتاب الله و عثرته أهل بیته الّذِينَ 


ص: ۲۱۶ 


۱-معانی الأخبار: ۳۲ عیون الأخبار: ۳۴. 


۲- معانی الأخبار: ۳۳. 


۳ معانی الأخارة ۳۳. و الآیة فی المومن: ۴۵. 


أَذْهَبَ الله عم اج و طَهرَهُْ تطهيراً و هُمَا ليان عَلَى امه (۱) عَلَيِهمٌ السَلَامُ (۷). 


قال الصدوق فى مع تأويل الذريات إذا كانت بالألف الأعقاب و النسل کذلک قال أبو عبيده و قال أما الذى فى القرآن و لین 


يَقولونَ ربا هب لَنا من آژواجنا و ذْرّيّاتنا فر آغیین (۳) قرأها على عليه السلام وحده لهذا المعنى و الآيه التى فى يس و آي لَهُمْ 
نا حملنا ریم (۴) و قوله كما أَنْشَاكم من درب قَوْم آخرین (۵) فيه لغتان ذریه و ذریه مثل عُليه و علیه فکانت قراءته بالضم و 
قرأها أبو عمرو و هى قراءه أهل المدينه إلا ما ورد عن زيد بن ثابت أنه قرأ ره مَنْ حَمَلْنَا مغ لوح (۶) بالكسر و قال مجاهد فى 


قوله إلا درب من قَوْمِهِ (۷) إنهم أولاد الذين أرسل إليهم موسى و مات آباؤهم. 


و قال الفراء إنما سموا ذريه لأسن آباءهم من القبط و أمهاتهم من بنى إسرائيل قال و ذلك كما قيل لأولاد أهل فارس الذين 
سقطوا إلى اليمن الأبناء لأن أمهاتهم من غير جنس آبائهم. 


قال أبو عبيده إنهم يسمون ذريه و هم رجال مذكرون لهذا المعنى. (۸) و ذريه الرجل كأنهم النشو الذى خرجوا منه وهو من 


ذروت أو ذريت و لیس بمهموز 
ص: ۲۱۷ 


۱-فی الأمالی: بعد رسول الله صلی الله علیه و آله. 
۲- أمالى الصدوق: ۱۴۵ء معانى الأخبار: ۳۳. 

۳- الفرقان: ۷۴. 

۴ پس: ۱ 

۵- الأنعام: ۱۳۲. 

الاسر ۲ 

۷- يونس: ۸۳ 


قال ار ور یت و لک ال ر کت الم دته وهر قى مهس رھ الق کنا قال عدو حل و ددا 
لِجَهَنّمم کثیرا من الْجنٌ و انس () و ذرأهم أى أنشأهم و خلقهم و قوله عز و جل در و کم فيه (۲) أى يخلقكم فكان ذريه 
الرجل هم خلق الله عز و جل منه و من نسله و من أنشأه الله تبارك و تعالى من صلبه. (۳) 


**[ترجمه ]أمالى صدوقء معانى الأخبار: ابابصیر نقل کرده به حضرت صادق عليه الت لام عرض كردم: آل محمد صلی الله 
عليه و آله کیانند؟ فرمودند: ذريّه او. عرض كردم: اهل بيتش جه كسانىاند؟ فرمودند: امامان جانشينش. عرض كردم: عترت 
جه كسانى هستند؟ فرمودند: اصحاب عبا. گفتم: امتش کیانند؟ فرمودند: مؤمنينى كه آن جه بيامبر از جانب خداوند عرٌ و جل 
آورده را تصديق كردند و به ثقلينى كه مأمور به تمسكك آن شدند» چنگ انداختند؛ كتاب خدا و عترت پیامبر؛ اهل بيت پیامبر 


ص: ۳۱۶ 


که خداوند پلیدی را از آن‌ها دور کرده و پاک و پاکیزه شان نموده است. و آن دو جانشینان خدا - . در آمالی اين قسمت هم 


آمده است: بعد از رسول الله صلی الله عليه و آله - 
در بین امت‌اند. - . امالی صدوق : ۱۴۵ . معانی الأخبار : ۳۳ - 


صدوق در معانی الأخبار می‌نویسد: ۷۱ "ذریات۲۱۱ اگر با الف باشده به اعقاب و نسل تأویل می شود ابوعبیده نيز چنین گفته 
ات اما آن‌چه در قرآن است که: و ادو عترلوق ا هت لن مر آژواجنا و د اھ ئن آغین» -. فرقان ۸ ۷۴ - إو کسانی اند 
كه می گویند پرورد كارا به ما از همسران و فرزندانمان آن ده كه مايه روشنى چشمان [ما] باشد) فقط على عليه السلا اين 
آيه را به جهت اين معنا به صورت مفرد (يعنى ذريتنا) قرائت كردهاند و آيه ای كه در سوره یس است: وو آي َم نا حملا 
ره -. يس ۴۱۸ - لو نشانه ای [ديكر] برای آنان اينكه ما نياكانشان را سوار کردیم) و اين آيه: «کما ناف دوه 
قم آخرین» - انعام /۱۳۳ - [همچنانکه شما را از نسل كروهى دیگر يديد آورده است). در مورد كلمه || "ذرنها)" دو 
لغت است: یکی دنه EE CT‏ و علیه. قرائت على عليه السلام e‏ 
نموده» و قرائت اهل مدینه هم همین است جز اين که از زید بن ثابت روایت شده که او در به ره تن نامع ُوح» -. 

اسرا /۳ - [ای] فرزندان كسانى كه [آنان را در كشتى] احا سه 5 
- . يونس / 8 - (مگر فرزندانى از قوم وی) گفته است: آن‌ها اولاد کسانی هستند كه حضرت موسی به سوى آن‌ها فرستاده 


شد و پدرانشان مرده بودند. 


فراء گفته است: آن‌ها را ذریه نامیده اند؛ چون پدرانشان از قبط بودند و مادرانشان از بنى اسرائیل. اين مانند همان است که به 


فرزندان اهل فارس ۱۱ ابناء(۱ " می گفتند. چون مادران آن‌ها از جنس پدرشان نبودند. 


ابوعبیده گفته است: آن‌ها را براق همین معتل ذريه نامیده اند» حال آن که ایشان مذ کر و مرد هستند» و ذریه شخص. گویا 


همان موالیدی هستند که از او خارج شده اند و اد ين لفظ از [ذروت | و [ذریت] مشتق شده است و همزه ندارد. 


ص: ۳۷ 


ابوعبيده گفته است: اصل آن همزهدار بوده ولى عرب همزه آن را كنار گذاشته است» بنابر كفته اوہ این لغت از ذرأً اللّه لخلق 
تق قدو اه چاچ داوق ع وجل ہن «و لد درا جهنم کییرا ‏ من اج و الْإِنْس» -. اعراف /۱۷۹ وز 
حقیقت بسیاری از جنین و آدمیان را برای دوزخ آفریدهایم) و ۱"ذرآهم(۱" یعنی آنها ایجاد کرد و كلق نموده و اوک 
درو کم فیه» -. شوری / ۱۱- [بدین وسیله شما را بسیار فى گرداند) یعنی من آفریند. پس ذریه مرد کسانی‌اند که خداوند 
عدو جل 07ف وااز و از ای سی آاریص رکسالےی کا خد عار کو تال ھا را ار و اوآ اسک ی هان 
الا سوب 


** | تر جمه | 


بيان 


لا أدرى ما معنى قوله قرأها على عليه السلام وحده فإنه قرأ أبو عمر و حمزه و الكسائى و أبو بكر ذريتنا و الباقون بالجمع إلا أن 
يكون مراده من بين الخلفاء و هو بعيد و أيضا لا أعرف الفرق بين المفرد و الجمع فى هذا الباب و لا أعرف لتحقيقه رحمه الله 


فائده يعتد بها. 


|[ ترجمه آنمی‌دانم منظور از اين كه ۷۱" فقط على عليه السلام اين آيه را به جهت اين معنا به صورت مفرد قرائت كردهاند 
۷ چیست. با این که ابو عمرو و حمزه و كسائى و ابوبكر نيز ۷۷ "ذریتناا۱" قرائت كرده اند و بقيه به صورت جمع قرائت 
نجو ده‌اند» مگر | ین كه منظور صدوق اين باشد كه: از بين خلفا فقط على عليه السلام آن را اين گونه قرائت كردهاند» كه بعيد 
است. و باز نمی‌فهمم فرقی كه صدوق بين مفرد و جمع در این باب گذاشته جه دلیلی دارد» و در مورد تحقیق ایشان فایده 


قابل توجهی نمی‌بینم. 
* | تر جمه | 
م۱۴ 


شی تفسير العياشى عَنْ اوی بْن وغب ال عة ول ال هام عبذ آل مر كان فى بيت عفضه فیأیه لاس وُفُودا و 
غاب ذلک لهم و بقع علیهم ون فا ونا لول الله صلی الله عليه و آله ُا این فستخنین ياب دک 
رر ےہ اٹ لہج رک کی 
و آله إا كاعد ولیک جعل الله له ل آژوجا و جعل له دنم لم , بعلم مع اعدم الَنْياء من آشلم مع رَشولِ الله صلی الله عليه 
و آله ین هل یت أكرم الله لله بذک لک رَسُولَهُ صلی الله عليه و آله (۴). 

تر جمه آتفسیر عياشى: معاويه بن وهب نقل کرده شنيدم كه می‌فرمودند: الحمدللہ نافع عبد آل عمر در خانه حفصه بو 
مردم به دیدن او می آمدند و کسی به آن‌ها عيب نمی كرفت و اب ین کار را بد نمی شمرد» كروههايى از مردم كه به جهت 


احترام به رسول الله صلی الله عليه و آله پیش ما می آيند ترسان و پنهان می‌آیند» از آن‌ها عيب می گیرند و كار آن‌ها را زشت 


می‌شمرند. خداوند در كتابش فرموده است: «و لَقَدُ سنا رُسُنَا من قیلک و جعلنا لَهُم أواجاً و َيه -. رعد /۳۸- إو قطعا 
پیش از تو [نيز] رسولانى فرستاديم و برای آنان زنان و فرزندانی قرار دادیم)» رسول الله صلی الله عليه و آله نيز یکی از همان 
رسولان بود» خداوند برای او نیز همسران و ذریه‌ای قرار داد علاوه بر این هيج كدام از ذريه ييامبران به اندازه ذريه رسول الله 
صلی الله عليه و آله به ايشان ايمان نياوردند. خداوند به اين وسيله رسولش صلی الله عليه و آله را گرامی داشت. - . تفسير 
عياشى ۲: ۲۱۳ و ۲۱۴ - 


بد ماد [ترجمه] 
۱۰ 


شی تفسير العياشى عَنْ بير الدَّهَانِ عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام قال: مَا آتی الله أحدا من الْمُوْسَلِينَ (۵) شج 


تقد ابمل ال علیه و آله و قذ کی الله د كنا کی ا قيله 
ص: ۲۱۸ 


.۱۷۸ الأعراف:‎ -١ 

رز 1 

۳- معانی الأخبار: ۳۳. 

۴- تیر الخاقین ۲۱۴:۷ رز ۴ 

۵-فى المصدر: و قد آتی الله محتردا كما آتى المرسلین و استظهر المصئّف فی الهامش ان الصحيح: آتاہ الله ما لم يؤت 
نے 


هذه الاب و تام دشلا را من كبلك و جعلنا هم أزواجاً و درب (۱) 


#[ترجمه |تفسير عیاشی: بشیر دهان از حضرت صادق عليه الس لام روایت کرده که فرمودند: خداوند به احدی از پیامبران 
چیزی ندادهء مگر اين ٠‏ که آن را به محمد صلی الله عليه و آله نيز داده است. و به ايشان مانند ييامبران قبلی داده است. حے دل 
مصدر اين گونه آمده است: و خداوند به محمد مانند پیامبران قبلی داده است. مصنف در حاشیه استظهار کرده که صحیحش 


اين است: به ايشان چیزی داده که به بقيه رسولان نداده است. - 


ص: 1۸ 


سپس این آيه را تلاوت نمودند: «وَلَقَدْ ارس لنا رما من قيلك و جعلنا لَهُمْ أزواجا و درب -. رعد / ۳۸ - إو قطعا پیش از تو 


[نيز] رسولانى فرستادیم و برای آنان زنان و فرزندانی قرار داديم]. 


[ترجمه] 
»%\« 
شی» تفسير العياشى عَنْ علی بن عم بن أَبَانٍ الکلبی عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام قال: أَشْهَدٌ عَلَى أبى أَنَّهُ کان يَقول مَا ین 


۹ ع کا ہے م 
َ‫ 


ع دع و ين أن بنط أذ جز ما تو بد حي إن اَن يتل نفشه رده و أَهْوَى پیدہ ای علقه قال الله : فی کتابه و لقد 
من یلک و جعلن لَهُم أزواجاً و درب نس درب سول الله صلی الله عليه و آله (01. 

* | ترجمه ]تفسیر عياشى: على بن عمر بن آبان كلبى از حضرت صادق عليه الم لام روايت كرده که فرمودند: شاهد بودم كه 

پدرم همواره می گفت: بين هر يكك از شما و بين مقام غبطه و دیدن آن‌چه كه چشم را روشن می کند فاصلهاى جز اين كه 

جانش به اپن‌جا - دستشان را تا گلویشان بالا بردند - برسد یہت . خداوند در كتابش فرمود: دو لق اوس نا رشا من فيلك و 

جعلنا لقع أزواجاً ودره - . رعد 787 - و قطعا پیش از ٹر [: نیز] رسولا-نى فرستادیم و برای آنان زنان و فرزندانی قرار 

دادیم ]+ ما ذریه رسول الله صلی الله عليه و آله هستیم. - . تفسیر عیاشی ۲ : ۲۱۴ - 


٭| تر جمه | 
۷ 


شى» نفسير المیاشی عن اَل بن یج مخت فد عليهما اسلا الال وقول اللّه صلی الّه علیه و آله كان الله 
الخلق قف مین می قث ما و اشک قشما تم سم ذلک لشم على لی ات ات فَألْقَى و أَلقَى () کین و أنمك تلا نم اعْتَار 
ین ذلك الب قرع نع انار ین ریش نی خد الب تم انار من نی عي الطبِ ر شول الله صلی الله عليه و آله ن 
رنه ان قال الاس لَمْ يَكنْ ن لوشول اله صلی الله عليه و آله َي جوا و لد كال الله و لد ا اام فک و لن 


ا 


ته 


ا ا 
807 ا E‏ 


زولجاً و دة (©) وتء د قال اڭ آتا اشسهد نکم دو نم فلت له اذ الله لى حل تناک أن بعل 1 مَعَكُمْ فى 


انیا و الْآخْرَهِ فَدَعَا لی ذلك قال و فلت بَاطِن بده. 


**[ترجمه ]تفسير عياشى: مفضل بن صالح از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمودند: رسول الله صلی الله عليه و آله 
فرمودند: خداوند خلايق را در دو قسم آفرید؛ یک قسمت را كنار گذاشت و قسمت دیگر را نگه داشت» باز آن را به سه 
قسمت تقسيم كرد؛ دو ثلئش را كنار گذاشت و یک سوم آن را نگه داشت. سپس قريش را از اين یک سوم انتخاب كرد. 
سپس از میان قریش فرزندان عبدالمطلب را بر كزيد. سپس از میان فرزندان عبدالمطلب» رسول الله صلی الله علیه و آله را 
انتخاب کرد و ما ذریه او هستیم. اگر مردم بگویند: رسول الله صلی الله عليه و آله ذریّه نداشت» انکار نموده اندء با این که 
خداوند فرموده ا جو لد أو كنا رما من یک و جعنا لقم أزواجا و نگ -. رعد ۲۸۸ - (ر قطعا پیش از تو آنیز] 
رسولا-نى فرستادیم و برای آنان زنان و فرزندانی قرار دادیم ]+ يس ما ذریّه او هستیم. راوی می گوید: عرض کردم: گواهی 
می‌دهم که شما ذريّه پیامبرید. 


سپس عرض کردم: فدایتان شوم! از خدا بخواهید مرا در دنیا و آخرت با شماقرار دهد. اين دعا را برایم نمودند و کف 


دستشان را بوسیدم. 
#* | ترجمه | 


۸ 


2 
5 
وه عتٹھ ی لبم ۶ 


و فی روہ شعیب غنه أله قال: د زھرل الله صلی الك عليه و آله ما آذری على ما اق رکا الا لیا ون ر شرل اللّه صلی 
الله عليه و آله (۵). 


* | ترجمه ]در روايت شعيب آمده كه ايشان فرمودند: ما ذريه رسول الله صلی الله عليه و آله هستيم» نمىدانم جرا با ما دشمنى 
می کنند» جز این که ما نزديكان رسول الله صلی الله عليه و آلەایم. - . تفسير عياشى ؟ : ۲۱۴ - 


** | ترجمه | 

بیان 

قوله أو آلقی لعل التردید من الراوی حیث لم يدر أنه أتى بالفاء أو لم يأت بها. 

**[ترجمه إقوله أو ألقى لعل الترديد من الراوى حيث لم يدر أنه أتى بالفاء أو لم يأت بها. 


* | ترجمه | 


۹ 


کنن كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُيَمَدٌ بن الا عَنْ عبد الْعَزِيزِ بْنِ یخبی عَنْ مُحمّدِ بن عبد رن 
ص: ۲۱۹ 


.۳۸ تفسير العناشی ۲: ۲۱۴ و الآيه فی الرعد:‎ -١ 
.۳۸ تفسیر العناشی ۲: ۲۱۴ و الآيه فی الرعد:‎ -۲ 
المصدر خال عن قوله: أو ألقى.‎ ۳ 

۴- الرعد: ۳۸. 


۵- تفسين العناشى ۰:۲ ۲۱۴ 


بْنِ مَلام عَنْ عَِدِ الله بن عِيسَى بن مَضفَله القَمّىّ )١(‏ عَنْ زرازة عَنْ أبى جغفر عَنْ أبيه عليهما السلام فی قول الله عز و جل و أَمُر 
اهک بالصَّلاءِ و اضطبز عَلَیھا (5) قَالَ رل فى عَلِی و فاطعة و الْحَسَن و لین عليهم السلام كانّ رَسُول الله صلی الله عليه و 
آله یی باب قاطمه کل خرو یو الکلامُ لم هل ابیت و رخعه الله وب رکه الصّلَاة برعشکم الله اما برد الله لب 
نکم الرّجْس أل ابیت و یه کم تطهیرا (۳. 


#٭[ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره: 


ص: ۲۱۹ 


2 o 
آم ا‎ 


زراره از امام باقر عليه السلام و ايشان از پدرشان درباره اين سخن خداوند عر و جل: او أَمُرْ فلك بالسصّلاه و اضطبه عليهاة -. 
طه / ۱۳۲ - [و كسان خود را به نماز فرمان ده و خود بر آن شکیبا باش 1 نقل کرده‌اند که ایشان فرمودند: اين آيه درباره على 
و فاطمه و حسن و حسین علیهم السلام نازل شده است» رسول الله صلی الله عليه و آله هر روز صبح» به در خانه فاطمه سلام الله 
علیها می آمدند و می‌فرمودند: سلام و رحمت و برکات خداوند بر شما اهل بيت باد! خدا رحمتتان كند» وقت نماز است! خدا 


می خواهد آلودگی را از شما خاندان بزداید و شما را پاک و پاکیزه گرداند. - . كنز الفوائد : ۱۶۱ و ۱۶۲ - 
| تر جمه | 
«۲۰» 


لى؛ الأمالی للصدوق ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام این شاوی نودب و غق بْنُ مُحَمَدِ بن رور معا عَنْ مُحَمَدٍ 
الْحِميرِىٌ عَنْ أبيه عن الوَيّانِ بن الصّلْتِ قمال: عضو الو ا عليه السلام مجلس ال أمُون بكرو و قد اتعع فى مله جماعة مِنْ 
ِا رل الْعرَاقٍ و اسان فَقَالَ الْمَأمُونٌ آخبزونی عن مَعْتَى كر ال تُم رن الکتاب الَّذِينَ اض فيا مِنْ عباونا (۶) ات 
الْعُلَمَاءُ أرَاد الله عَرٌ و جل بذک امه كلها ال اون ما تَقُولُ یا أَنا اسن قَمَالَ الا عليه السلام ول كما قَالُوا و لَكنّى 
قول اراد اله َر و جل بلک الہ انطامره نَقَال الع امن و کیت کی الخ من دون اللہ ال لَه الوصا عليه السام اه 


ھ۶ 
عر 


أرَادَ امه تکانث باجمعها فی اجه لول الله عَرّ و جل فَينْهُغ ظالغ لِنَفْسِهِ و مهم مت و مِنْهُمْ سابق بالخیراتِ یادن الله ذلک 
هو الفضل الكبيرٌ ثم جَمَعَهُمْ كلهم فى الْجَنَّهِ فقال جات عذن یدخلونها يُحَلوْنَ فيها من آساور من دعب (۵) الب قَصَارَتِ 


ص: ۲۲۰ 


۱- هكذا فى الکتاب و فى نسخه المکتبه الرضویه من المصدر و فى نسخه اخری منه تشویش و آوهام و لم نجد الرجل و الظاهر 
احمد. 


۲-طه: ۱۳۲. 


۳ كبو الفوائد: ۱۶۱ و ۱۶۲ و ۱۷۸ من النسخه الرضوبه. 


ع- فاطر: ۳۲. 
۵- فاطر: ۳۳. 


الورَائَه له و الطاهره لا رمع ال اون ی له لطامرة ال الما عليه السلام ال وضع الله فى کنابهفقال جل و 
e‏ ال ایب و رکم تطهيراً ( و هُم الذِينَ ال ول الله صلی الله عليه و آله إلى 
لب فيكم القن کاب الله و نز 77 تی هل بیتی أَنَا و إا ن ترقا ی بدا لی الحؤض قانزوا کیت وی فيهما بها 


2 
۳ 1 


رو سس ال تہ و أ هم الال أمْ غَيْرُ ال فقال الڑضا عليه السلام هم 
الال مات الْعَلَمَاء فَهَدَا ول الله صلی الله عليه و آله بُو کر عَنه (۲) أنه ال RE‏ جس 


© الّذى لا يفكنٌ دغ فح آل د اق ال أب ان عليه السلام نیزونی یل تالف علی الل الوا عم فال تدز 


م2 


4 


علی اه الا کا قال عدا قوف ما ین الال 60 و الأ ی یج ی دعب بکم رمم (ه عن الذّكْر مو لمحا أم أ 
شرف أ ما غلم أنه وَقعتٍ وراه و الطهار ة عَلَى الم طَفَنَ الْمَْتَدِينَ دُونَ سایرجم قالوا و مِنْ یب ابا لسن قَالَ مِنْ قَو 
ل ا ياي ا رت E‏ 


وراه ره و الکتاب 
ص: ۲۲۱ 


- الأحخزاب: ۳۳, 
- أى ينقل عنه. 
۳- فى تحف العقول: بالخبر المستفيض. 
۴ فى التحف: على آل محمد. 
۵- فى التحف: اصرفتم. 
۶- الحديد: ۲۶. 


ِلْمهْمدِينَ )١(‏ دُونَالْفَاسِقِينَ أ ما علعئم أن توح عليه السلام حينَ سال ره قال رَبٌ إن نی من الى و إن وَْدَكك الق و نت 
صالح فلا تشن ن ما یش لكك به لم ای 2 

فقال أ at‏ و دک اب علی سائر الاس فی مُحکم كتابه ال له الْمَأمُونُ دک من 
بل ها ِؿ بغض (۳) و قال عر و کول فی موضتع آغر ام خث دود اس على ما آتائم الله یل فضاله سذ اتيا آل رایع 
وا لول و أولى لأر منکم (۵) بغنی الَذِينَ قَرتّهُمْ بالکتیاب (©) و الحکمه و خیتذوا عليه ا 00 فَفَوْلَهُ عر و جل أ 
يخم دُونَ النّاسَ عَلى ما آتاهم الله من فضله فد آتينا آل إبراهيم الکتاب و الْحكمة و آتَبنامُغ مُلکاً عَظِيماً (۸) يَغنى الطاعه 


<< ؛ أن چيه و هل فقال له یه عر و جل يا وځ له لیس من أطلكك له عمل عير 

عظكك أ ن كود مق الْحاهِلِينَ (1) كَقَالَ الْمأمُونُ هَل فَصُل الله اير علی سار ناس 
تاب الله تال له الرضا عليه السلام فی له رو جل إن الله اضطفی آم و وا و آل إنراجيم و آل راد على العالَينَ دري 
الكتات و المکمه و اتام ملكا عظیما (۶) ثم وه الْمحاطبة فى ار ًا ی سار امین ققال با ھا اذب موا یو له 
للْمَصْطَفَْنَ الطاهرین فالملک هَاهُنَا هُوَ الطاعة لهم قالت الْلاءفأخبوئا هَل َر الله تغالی الاضطفّاء فى الْکتاب 


ص: ۲۲۲ 


۱- فی التحف: فى المهتدين 

۲- هود: ۴۵ و ۴۶. 

۳ آل عمران: ۳۳و ۲۴ 

۴ النساء: ۵۴. 

۵- النساء: ۵۹. 

۶- فى التحف. یعنی الذین اورثهم الکتاب. 
/ا- فى الأمالى: و حسدوا علیهم. 


۸- النساء: ۵۴. 


بے ےس ور رر رو لھا 
عو یرتک افر و زشلک ينهم النخلیہ, ین کا فی قزاءو ینب کفب و هی اه فی مُطر ححض بد اللہ ِن مشود (۱) و 


رده مَنْرْلَة رف عة و فضل عَظَِيمْ و شرف عا جين نی الله رو جل ہدک الال ذکره شرا الوسلی کم الا تو 
تة الاو اروا یاهع و لبیل ویب عنم اوجن ا رر يده 
لقصل الى لا يَجِحَدَهُ عد معاند ضما (©) لله قصل بغت طَهَارَهِ تر (۴) فو ده اه و أما لاله فحِينَ مير الله الطاهرينَ من 
سے سے رت وت سے 
یلم فل تالا تدح انا و اه کم و بسن و نساءكم و تناو کم ثم ته تنجعل لت الله علی الکاذیین (۵ كابر 
لی صلی الله عليه و آله عل e‏ عة عليهم السلام و قن فس له هل تَذژون ما مى وله و سا 
و سکم فلت الْعلَمَاهُ عَنَى بهتفسة ال بو امن عليه السلام (۶) انا عنی بها عَِىَ : نی أبى الب عليهما السلام و ا يذل 


اها 


۲٢۳ ص:‎ 

-١‏ زاد فی تحف العقول بعد ذلكك: فلما امر عثمان زید بن ثابت ان يجمع القرآن خنس هذه الآيه. 

۲- الأحزاب: ۴۳ 

۳- فى الأمالی: (لا يجهله أحد معاند اصلا) و فى العیون: (لا يجهله أحد الا معاند ضال) و فى التحف: لا يجحده معاند. 
۴- فی نسخه: بعد الطهاره ينتظر. 

۵- آل عمران: ۶۵. 

۶- فى المصادر کلها: فقال أبو الحسن عليه الشلام: غلطتم انما عنی. 


على :لكك ؤل ایی صلی الہ عليه و آله يتن بو ولع أذ بع ک صصتب E‏ 

عَنَى بِالأبَناءِ الْحَسَنَ و الْحْسَيْنَ و عَنَى بِالنّسَاءِ قَاطِمَة عليها السلام فَهَذِهِ حُصُوصِيِہ لا يتَقَدَمُه مهم فیها أَعدٌ و فَضْل یمهم فيه بَمَر و 
ہر رج سج ےر سوم 
۰ þص‏ ص << وہ کت 


0 


4# 


صلی اه علیه و آله مرا 0ا7 وا كن الله عو وجل رک و جک و فی هرا تا له لی عليه السلام أَنْتَ 
می بعترله رارُونَ من مُوسى شا ا0 2و ین یا من رن قال اث اسن عليه السام وج کم فى درک آنا فا 
لم لوا قت َال وق وج عه لی توس أب أذ یک پر يونا و اعَلُوا بوتکم مه (1) فَفِى 
عذه اليه ره هَارُونَ من مُوسَى و فیها نضا هعلق عليه السلام ین رول الله صلی الله عليه و آله و مع مدا دَِیل طَامِژ فى 
ول زقرل الله صلی اق علیه و آله ج قال آنا ہج رك وي ! و نی اف له و اناد 
اد لس ا یود ال عند کم تقشر أ هل بت رشول الله صلی الله عليه و آله فا و مَنْ 
كد کنا دک و زشول اللّه صلی اله علیه و آله کرت الاق الک (۵) 

۲٢۴ ص:‎ 


-١‏ هكذا فى العيون و اما فی الأمالى: فهذه خصوصيه لا يتقدمه فيها أحد و فضل لا بلحقه فيه بشر و شرف لا يسبقه إليه خلق و 
فى التحف: يعنى عليا فهذه خصوصيه لا يتقدمها احد و فضل لا يختلف فيه بشر و شرف لا يسبقه إليه خلق. 

۲- یونس: ۸۷. 

۳- فى التحف: لا يحل لجنب و لا لحائض. 

۴- فى المصادر: فقالت. 

۵- فى العیون و التحف: انا مدینه العلم. 


و علق عليه السلا م بَابُھا فَمَنْ أَرَادَ ال د يه ليها من بابها قفیما أَوْضَّ حا و شَرَختًا مِنَ الْمَضْلٍ و اسر و امه و الاط طِفَاء و 
الا و ما ره مُعَانِدٌ (1) و لله عر و جل الحم د علی ذلك فی وہ الرَابعة و اليه الْحَامِسَهُ كَوْلُ الله عر و جل و آتِ دا الْقُوْبى 
عَنّهُ 0 حضَوصية حَصَهم الله ار لباز (4۳ بها و اض نامع علی الک فلا لَرلَ عذه اله عَلَى و شول الف صلی اق علیه و 
۰۰“ سس سجاه ت٠‏ لاله ال صلی الله عليه و آله هرذه مد ک هی ما لَه 


جف علیہ بخیل و رم مر ور ےت 


وه 3 و2 2 ے0 


قل لا اس٤‏ ہے فی فى القڑبی 120 و ذه ُصُودية ن صلی الہ 


رت 


كارك وم السّادسه قژل حا 


٢‏ یه سوب ری شر و این از زک و 
کی ر و عل ن شود عليه السلام ال ان لا نا ۾ عليه أَجْراً ان جری ال عَلَى اذى فَطْرَنِى أ لا تَفقلون (۷) و قَالَ 
خر نع مد صلی افعلتر آ7 با مد لا اتا وت ال ا رکه و 


ص: ۲۲۵ 


-١‏ فى العيون و التحف: الا معاند. 

لاسرا 

٣‏ فى نسخه: خصهم الله عرٌ و جل بها. 

القورع ۱ 

۵- فى التحف: فهذه خصوصيه للنبى (صلى الله عليه و آله) دون الأنبياء. 
ع-هود: ۲۹ و ۵۱. 

۷- هود: ۲۹ و ۵۱. 


۸ الشوری: ۲۳. 


م ا رون عن الڈینِ بدا و مَْجمُونَ الی ال بدا و أخرى آن يكون الول اذا جُلِ یکو بْضٌ أل بی عدوا له 
فلا 56 له لالج باه عو و جل أن ایکون فیقلب وشول الله صلی الله عليه و آله ی لین شین 2 فص الله 
لیم (۱) مو ذُوى الْقُوبَى فَمَنْ عد بها و أحبٌ رَسُولَ له و أَحبٌ أَهْل بيته لم ينيطع رَسُولُ الله أن بیفضَة و من ترکها و لَه 
یذ با و ابعص اهل بیته فعلی ول الله صلی الله عليه و آله أَنْ ببَفضَه نهذ ترک فریضه من فرایض الله عَرٌ و جل فأ 
یله و ی شرف یم داز يدانه لاله (۷) عَزَّ و جل مَدِہ الاي علی ييه صلی الله عليه و آله قُلْ لا آنرکلکع علیه أخراً 
إا الوذه فی القربی (۳) مام رول الّه فى اض کاو فود الله و نی علیہ و قال أا الاس إن اله عر و ل قد فرّض لی 
یگ ترا کول أ تاره يبي اع کل هي ان 4 أن وتک وک وول اکر وك يوب قارا عاد 
إذا ما عا ال ل ای ین 


وه را عر و جل یه آجر ناء و مُححَمَدٌ صلی الله عليه و آله فرص ال عر و جل مود (۷) قَرَابيهِ عَلَى 


-١‏ فى التحف: اذ فرض علیهم. 

۲- فى التحف: فلما آنزل الله. 

٣‏ الٹوری<۲۴, 

۴- زاد فی التحف: فقام فيهم یوما انیا فقال مثل ذلك فلم يجبه أحد فقام فيهم يوم الثالث فقال: ايها الناس ان الله قد فرض 
عليكم فرضا فهل أنتم مؤدوه؟ فلم يجبه أحد فقال: ايها الناس 

۵- لم يذكره فى تحف العقول الى قوله: ثم قال أبو الحسن عليه الشلام. 

۶ فى العيون: الا و أوحى إليه. 


۷- فى العيون: فرض الله عرٌ و جل طاعته و موده قرابته. 


مه و أَمرَهُ أنْ يَجْعَلَ أَجْرَهُ فيهخ لِيوَدُوهُ فى قرایته بعغرفه فَض لهم الذی وجب الله عر و جل لع فان رده ما تکون عَلَى قذر 
تہ اقل کا أب اله عر ول کک کل ٥‏ ی جرب الماع مشک بها تو آک1 الله 0 مه على وا 
اند أل لتاق و الفاق لے وا فی لک موه عن گار الزی عا لال له مهم العرت زس كلها و هل عه 
على أي ن این ان فق علقت أ مره می ربهر ين الي صلى لله عليه و آله رام اهوم قو ار 
کات الْموَده علی قَدْرهَا و ما أَنْصَفُوا یی له فی حبطیه () و ری و ما من اله به علی یه ا تج ان عَنْ وَضبِ الک 
عله أَنْ أ وه فی ده و أل يته و أن لا يَعلُوهمْ فيه بمثرل اين من الرس حفظاً لول اه صلی الله عليه و آله فِيِهم و 
محبا له (۵) قکیت و الْقرآن بط به ود ڈو یه و ال ار كاب باهم أَهْل الْموكو و ای فرص الله تم و وَعو1َ اس 
لیا ما وفی اد بِهَا قََذِهِ اوه ل ا يأتى يها أ یت ممخلصا إن شروت اجه 00 لول اللہ عر و مل ذ فى هذه الا 
ین نوا و عبرا لاحاب فى ززصات الات لھم ما شاو ند به ذلك مو اذل الکیز یک ال ی مش ۳ 
الّذِينَ منوا و عملوا السَالحات فل لا َستلکم علیه جرا[ 
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سس٤‎ 


٥ 
موم‎ 2 
3 


را 


إلا موده فی الْقَوبِى (۸) مرا و ميا 


ص: ۲۲۷ 


۱-فی العیون: ثقل ذلكك 

۲- فى العیون: قد اخذ الله 

۳- فى العیون: هی العرب کلها. 

۴- حاطه: حفظه و تعهده و الحیطه: اسم من احتاط. 

۵- فى العیون: و حبا لهم و فى الأمالی: و حبا لنبيه. 

۶- فى نسخه من العیون: و جعل. 

۷- فی الأمالی: انه ما و فی أحد بهذه الموده مها مخلصا الا استوجب الجنه. 


۸- الشوری: ۲۲ و ۲۳. 


تر سس هم ئن ی تر قرو مه وگ 
نع دا کم فيها بارا مأمجورا أغط ما شنت و أشيكك ما دنت من عر وج قال (1) مرن له رو جل عليه الوح الم 
صصص ویو فى یی یغیی أن وا رایتی من ببغدى مَحرججوا ال اون (0) ما حمل 


سول اله صلی الله عليه و آله عَلَى تک ما عَرَضنًا عليه إا لیشتنا علی فاته من بَغردِه إِنْ هُوَ إل شی ء اقترا فى مله و كانَ 
لك من قالع عین اله وه ايه أمْ بَهُو و افتری عَلَى الله کب د ال نو 


1 


رك َل أم يَُوُونَ ار قل إن 
فر کلا۔ تنلکون لی ین اللہ شی مو الم ہما تفِيضُونَ فبه کفی به هيدا نی و بتکم و و العفو الجیخ (۴ كب عت ایهم 
ال صلی الله عليه و آله قال حل من عدّت فَقَانُوا إى و الله تا رشو الله لذ قَالَ بغف تا کلام عَليظاً راه (۵) تلا علیهم 
رشرول الو صلی الله عليه و آله اه بحا و شد بام فلع و رل و هو ای یل الب عن جاده و ان 
لیات و بعلم ما تفعلون (۶) فَهذه السَادِسَهُ و اما الاه السَابعه ول ال تَا زک و تعای إن الله و ملائكتة يُصَلُونَ عَلَى 


YA ص:‎ 


-١‏ الظاهر من تحف العقول انهم قالوا ذلك بعد ما أبلغهم الآديه فانزل الله جبرئیل كره ثانيه فأمره ان يقول لهم: لا اسألكم الا 
الموده. و يحتمل ان الآيه نزلت مكرره فى وقعتين. 

۲- فى التحف: فى القربى لا تؤذوا قرابتى من بعدى فخرجوا فقال أناس منهم. 

ار ۴ 

۴ الأحقاف: ۸. 

۵- فى التحف: يا رسول الله تكلم بعضنا کلاما عظیما کرهناء. 


۶ الشوری: ۵ 


- 


الق یا ابا اين منوا صلوا علیہ و مَلشوا تعلیماً (1) و قذ عم معانو (1) مهم أل ما رل که الاه قبل یا وَسُوَلَ الله قد 
عرفا ليم علیک فکیث الصَلَ علیک تال تقولون الهم صل عَلَى محمد و آل محم كما صلیت علی إراهيم و آل راهم 


0 
2 
ع 


A 


و 


نک ححیید مجید هل بتكم عار اس فی هذا علاف قَالُوا ا قال الْمَأْمُونٌ هذا ما لا جلاف فيه ضا کی کی ارون 


= مااع ۰ 


3 


دک فى الال ی * اخ من هذا فی الفرآن قال بُو لسن عليه لسلام عم نغپژونی عن قول الله عر و جل یس و القن 
الک نک لَمِنَ الْمُْسَلِينَ على صراط مُشتقیم )٣(‏ فَمَنْ عَنَى بِقوله یس مات الْعلمَاءُ يس مُحَمّدٌ صلی الله عليه و آله لم بسک 
یہ اعد قا أو امن علهالسلام إن اله عر و جل آغطی مدا و آل نمی صلی الله عليه و آله ین الک فضل ي 
اعد کنه وط نہ ال من عَقلهُ و لک اد له عر و جل لغ یُسلم علی آعد را علی ناه علبهم السلام فَقَالَ یا رک و تَعَالَى سَلامٌ 
علی توح فى اَعالهِينَ (۵) و قال سَلامٌ عَلی إبْراهِيم (۶) و قال وی رر و ہے 
قل ام علی آل راهم و قال تلا علی آل موتیی و یاون ال عر و لام لی آل يس نی آل مکحد فقال 
لله لع 1 عر رگا ما شم ین شین 


٭ ےہ 


امون كذ علفث أن فى معدن اه وع ها و بيا هذ الاب و أن امه فَقُوْل ا 


ک6 


وكأ اله مه 
ص: ۳۳۹ 


- الأحزاب: ۵۶, 

۲- العاندون خ ل افول: یوجد ذلك فى التحف. 
۳ یس: -١‏ ۴۔ 

۴- فی التحف: ليس فيه شكك. 

۵- الصافات: ۷۹ و ۱۰۹ ۱۲۰. 

۶- الصافات: هلاو ۱۰۹ ۱۲۰. 


۷- الصافات: هلاو ۱۰۹ ۱۲۰. 


لنفسه 


كو یل تن خر نیز شود و تیک و ریت از ی له ن وی 

(۶) ال و ےہ ےت ۱ و رہ 
هم ی ؤم یامه فى کاب لها ای لا هلال ین بین ره و لا ین له َيل ین عکیم ید و َم هر 
ل و الیعامی و المساكين فن يتم ذا اطع مه ترچ ین نام یکن لفیا دیب و کیک الم كين ذا اطع 
ری 1 تیب من انم ول 3 أده مم فی یی توا کر کت 
E‏ سرک لک اق و یت تن ئ۵ 


راهم (۵ فى الیم بدا تسه جل جلا ثم برشوله تم بهم و قر سَهْمَهعَ بسهم الله و سَهُم شوله صلی الله عليه و آله 


دا 
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ص: ۳۳۰ 


- الأنفال: ۴۱. 

٢‏ فى الأمالى و التحف: مع سهمه و سهم رسوله و فی العیون: بسهمه و بسهم رسول الله صلی الله عليه و آله. 
فی نسخه من العیون: فکل ما كان و فی الأمالی: .يكل ما کان. 

۴ فی الأمالى و التحف: و رضیه لهم. 

۵- الانفال: ۴۱. 

۶- فى التحف: و امر دائم. 

۷- فى التحف: كما جاز لهم. 


و دک فی الطاعه ال يا أيَّا الذي منوا یو اله و أَطِيعُوا سول و أولى اھر کم )١(‏ یا نفْسِهِ م پرشوله د م بل 
تيه و یک آي لاه ما کم الله و رمو و الین منوا( جنر يم مع طاغه الژشولِ مرول بطاغه (۴) كما 
جل همهم مع هم الرَسُولٍ مَفْرُوناً بر همه فی نیمه و الف ء ء (۶) توا رک الله و تعرالی مرا آغظع نِعمته عَلَى أَهْل (۵) هَذَا 
یت لا جاءث قِصّهُ ال َر تفس و ره رَشولَه و ره اَل بییه ال نا الصدَقات را و الْمساكين و العايلينَ عَلَيها و 
موه هم و فی الژقاب و الْعَارِمِينَ و فی سَبيل الله و ان الصَبيل فَرِضَهٌ مِنَ الله (۶) فَهَلْ تَجدٌ فى شین + وین دک أنه عر و 
جل کی تفه أو لرشوله ۵۷ أؤ ی الْقُوبَى اه ما ره نَفْسَهُ عن لدع و ره رَمرولَهُ بر اهل ته لا یل رم علیهم أن 
لصق فعوعة علی محمد و آله (0) و هی سا آنیبی الاس لا جل هم مرو ین کل 5 نس و وتخ فلم رم الله 
رو جل و اط طفَاهُمْ ری لَهُمْ از دی له و كر لهم ما کرة تيدع و توافت و انا گا الَّاتعَة فتن أل ال کر 
ی ال اله عر و جل َو َل ال 


ص: ۳۳۱ 


.۵٩ النساء:‎ -۱ 

۲- المائده: ۵۵. 

۳- فى العیون: فجعل طاعتهم مع طاعه الرسول مقرونه بطاعته و کذلک ولايتهم مع ولایه الرسول مقرونه بولایته. 
۴ فی العیون: من الغنیمه و الفی ء. 

۵- فى التحف: و نزه آهل بیته عنها. 

۶- التوبه: ۶۰. 

۷- فی الأمالى و التحف: انه جعل لنفسه سهما او لرسوله. 

8- فى العیون: (و آل محمد) و فی التحف؛ و أهل بیته. 


إن كنت لا تَعلّمُونَ (۵ فحن أل الذّكر فَاسْألُوًا ان كتمع تا تَقلمُونَ فَمَالَتِ الْعُلَمَاءُ ما عَنَى (۳) بذک الهو و ای ال 
ود لحك سحا م سو روک تس 
هل دک فی ذلک شوخ بخلاف ما الوا 00 يا ابا لسن ال عليه اسلا نعم ال کر رَشول الله تح أَهلَهُ و ذَلِك بين 

كاب مولع بوك فى و لش مدآ اباب ی رش و ونر ور ہار 
علیکم آباتِ الله یناب (۴) کال كر زشول الله صلی الله عليه و آله و ني هه الاب كه و لته ول الله رو جل 
فى آیّه النخرب بم محرعث فلکم آمهانکم وت اکر و آھر الک وھ ا إلى آخرها وی كل تل ای أو ابه ای و ما 
تال ین ری لوول الله صلی اه عليه و له راز گانعا تلو ال تشبنیعل کاب اه ع کم بض ل له 


2 
2 


أن يتروهَا َو کان عا الا َعم (۶) ال ھی یذ بیان ای أن ین آله و لدع من آله و ز کشم من آله لحم علیہ به بَاتُکع كما 


عم عله باتی نَا من آله (/0 و نم من امت 


ص: ۳۳۲ 


- الأمالى و التحف خالیان عن قوله: فنحن أهل الذ کر فاسألونا ان کنتم لا تعلمون. 
ادف العون: انما ع الله 

*- فى التحف: يخالف ما قالوا. 

۴ الطلاق: ٩‏ و ۱۰. 

۵- النساء: ۲۳. 

۶- فی الأمالى و التحف: قالوا: بلی. 

۷- فى العیون: و لستم آنتم من آله و فى التحف: بیان انا من آله و لستم من آله. 


کک هم 


ها وق بهن الال و الگ أن ال مه و اله دا لم کن من الال لیس () مثه فهذه الْعَاشرَهُ و ما العادی عَشَرَ مول الله عر و 
رل فی شوزه امین جكاية عَنْ رَجُلٍ من آل عون و قال رتیل مین آل فژعَؤن يكم إيما یمائه اون زجلا أن يَقُولَ رب 
اللو كذ جاء کم رھت من رب م 150 کمام اه مان ابن ال رت کته إلى فرعن يبه و لع يضِفه یه يدينه و کلک 
ضط تا تن إِذ كنا مِنْ آل ر شول اله صلی الله عليه و آله ولا مه و تن لاس بالدّين فَهذَا وق ما ین الال و له هزه 
الحادى عر و ما نی عفر نو له رو جل و مز اهک بالصّلاء و اضطبز عَلَیھا (۳) مَحَصّنا الله عر و جل بهذ لصوم 
مرت مع له پاقامه لاه نم نا من ون امه فان رشولْ اله صلى الله عليه و آله ببچی 2 إِلَى باب عَلِيٌ و اه عليهما 
سر ہے و 
غ دا من دار انی ء بل هذه الْكرَامَهِ الى أكرمنًا بقھا و صتا من دون > جميع أَهْل پیته (۶) کال العأَمُونُ و لاء 
جَزَاكم الله أَهلَ بيت e‏ 0 


ای 


ص: ۳۳۳ 


۱- فی التحف: فلیست. 

۲- غافر: ۲۸. 

۳ طه: ۱۳۳ 

۴- فى العیون: اهل بيتهم و فى التحف: من أهل بيته فهذا فرق ما بين الآلل و الأمه و الحمد لله ربٌ العالمین و صلى الله على 
۵- آمالی الصدوق: ؟ امات و الاعيون الأخبار: ۱۲۶- 1۷۳۳ 


ف» تحف العقول مرسلا مثله (۱) 


**[ترجمه ]آمالی صدوق» عيون اخبار الرضا: ريان بن صلت نقل کردہء روزى حضرت رضا عليه الس لام در مجلس مأمون در 
مرو حاضر شدند و كروهى از علماى عراق و خراسان نيز حضور داشتند. مأمون به علما كفت: معناى اين آيه را برايم توضيح 
دهيد: َم أو ا الكعات الذي ام طنها رڈ غااتازص قاط ۲۳۴7 رسيس انق کاب را آن يقد كان خرد که [آفاة وا 


ب ركزيده بودیم 1. علما در جواب گفتند: منظور خداوند عر و جلء تمام امت است. 


ناوت كلك سای الزعا به نا اب ن؟ حضرت رضا عليه ال لام فرمودند: من حرف اين دانشمندان را نمی زنم؛ بلكه 


می گویم: منظور خداوند عر و جل در این آيه عترت پاک پیامبر است. 


مأمون كفت: چگونه ممكن است منظور عترت باشد و امت نباشد؟ حضرت رضا عليه الث لام فرمودند: اگر منظور تمام امت 
باشد بايد همه اهل بهشت باشند؛ به دليل اين سخن خداوند عر و جل: «قَمِنْهُمْ ظَالِمٌ لِنَفْسِهِ و مهم ممص د و مِنْهُمْ سابق 
ارات بذن له ذلك ہُو الْمَضْلُ الكبي -. همان - پس برخى از آنان بر خود ستمكارند و برخی از ايشان ميانه رو و 
برخى از آنان در كارهاى نیک به فرمان خدا پیشگامند و این خود توفيق بز رگ است]. سپس همه آن‌ها را در بهشت جمع 
نموده و می‌فرماید: انات عدن يَدخُلوتها يلو فیها من آساور ون ذهب» -. همان / + - آ[در] بهشت‌های هميشكى [که] 


به آنها درخواهند آمد در آن‌جا با دستبندهایی از زر یابند]. 

ص: ۲۲۰ 

بنابراین آن وراثت» اختصاص به عترت دارد نه غير ايشان. 

مأمون گفت: پس عترت پاک پیامبر جه كسانىاند؟ حضرت رضا عليه الشلام فرمودند: 


کسانی که خداوند عر وجل در کتابش وصفشان را آورده است: اما برد الله دعب عتکم ال جس أَهْلَ یت و هکم 
تطهيراً» -. احزاب / ۳۳ - 

[ خدا فقط می خواهد آلو د گی را از شما خاندان [پیامبر] بزداید و شما را پاک و پاکیزه گرداند). آن‌ها کسانی هستند که 
رسول الله صلی الله عليه و آله فرموده: «انى مُخْلِفٌ فيكم الثقلين: كتاب الله و عترتی اهل بیتی, ألا إنهما لن یفترقا حتی يردا علي 
الحوض. فانظروا كيف تُعلَفُونی فيهماء ابُھا الناس لا تعلّموهم, فإنهم أعلّمُ منکم»» من در ميان شما دو جيز كران بها به جاى 
می گذارم؛ كتاب خدا و عترتم اهل بیتم» بدانيد آن دو هركز از هم جدا نمی‌شوند تا زمانى كه در حوض بر من وارد شوند 
بنگرید كه چگونه از جانب من در آن دو باقى مىمانيد» ای مردم! به ايشان نياموزيد كه آن‌ها از شما داناترند. 


علما گفتند: یا ابالحسن! به ما بگویید ١‏ ياغترث همان آل هستند با نه؟ 


امام رضا عليه السلام فرمودند: همان آل هستند. 


علما گفتند: از رسول الله صلی الله عليه و آله خبر رسيده كه فرمودهاند: امت من» آل من هستند. اصحاب ايشان هم با نقلى 


مستفاض که نمی‌توان ردّش کرد گفته‌اند: آل محمد امت او هستند. 


فرمودند: آیا بر امت نيز حرام است؟ گفتند: نه. فرمودند: اين خود فرقی است بین امت و آل. وای بر شما! شما را به کجا برده.. 
اند؟ آيا قرآن را از شما باز داشته‌اند يا منحرف شده‌اید؟ مگر نمی دانید که ورائت و طهارت به بر گزید گان هدایت شده رسیده 


است و نه به دیگران؟ 


گفتند: يا ابالحسن! از کجا می‌فرمایید؟ فرمودند: از این سخن خداوند عر و جل: «و لد آزت.لنا لوح و اراهیم و جعلنا فی 
ذریتهما اوه و الکتاب فَمِنْهُم مَهْتد و كثيرٌ مِنْهُم فاسَونْ» -. حدید / ۲۶ - إو در حقيقت نوح و ابراهیم را فرستادیم و در ميان 
فرزندان آن دو نبوت و کتاب را قرار دادیم از آن‌ها [برخى] راہ ياب [شد ند و[لی] بسیاری از آنان بد کار بودند) يس ورائت 


نبوت و كتاب» 


ص: ۳۳۱ 


به هدایت‌شد گان اختصاص يافته است نه بد کاران. آیا نمی دانید كه وقتی نوح از پرورد گارش درخواست نمود: «فقال َب 1 
ھی من أَهْلِى وا وغدکک ال وَأَنتَ آشکم الْحاکمین» -. هود / ۴۵ - و كفت پرورد گارا يسرم از كسان من است و قطعا 
وغل واست اشک و تو بھی ڈاوراق و انم به اندي نود که داو ند عد وجا از وعله دادم برد که او و لفن را 
نجات دهد» پس پرورد كارش عر و جل به او فرمود: «یا نُوح اه لیس من الک ان عمل غَيرُ صالعح فلا شان ما لیس لَك به 
عم إِنى اخ کک آن ها رشان و۳ < [ای نوح او در حقيقت از كسان تو نیست او [دارای] کرداری 


ناشايسته است پس جيزى را كه بدان علم ندارى از من مخواه من به تو اندرز می دهم كه مبادا از نادانان باشی) 

مأمون به حضرت گفت: آيا خداوند عترت را بر ساير مردم فضيلت بخشيده است؟ 

امام رضا عليه السلام به او فرمودند: خداوند عر و جل برترى عترت را به صورتى آشکار در كتاب خود بیان كرده است. 
مأمون به ايشان گفت: در كجاى قرآن؟ 


امام رضا عليه السلام به او فرمودند: در این آيه: (إنَّاللّهَ اضرطفی آدع و تُوحاً و آل |براهیع و آل عِمرانَ علی العالمین * در 
عضا مِنْ بَغض» - . آل عمران / ۳۳و ۳۴- ابه يقين خداوند آدم و نوح و خاندان ابراهيم و خاندان عمران را بر مردم جهان 
برترى داده است * فرزندانی كه بعضى از آنان از [نسل] بعضى دیگرند]. در جاى دیگر فرمود: (أم , كد دون الا على ما 
تام له من فض به قد آکینا آل |راهیم الکتاب و الْحكمة و آَیناهُم مُلکاً عظیماه - . نساء / ۵۴ - (بلکه به مردم برای آن‌چه 
خدا از فضل خويش به آنان عطا کرده رشک می ورزند در حقيقت ما به خاندان ابراهیم کتاب و حکمت دادیم و به آنان 
ملکی بزرگ بخشيديم أء سپس خطاب را به ساير مؤمنين بركردانده و فرموده است: «یا أيه لین مایا الله ویو 
التشول و آونی الا نک ”2 همان ۵:۵٩‏ رای کسانی که ایمان آورده اند شا را اطاعت کید و امير واولا ام ودرا 


[نيز] اطاعت كنيد) يعنى همان‌هایی كه در آيه: «أَمْ يَحْسَدُونَ لاس عَلى ما آتاهُم الله من فَض لہ فَقَدَ آتينا آل إِبْراهِيم الْكتاب و 
الْحِكمة و ینام مُلكاً عَظِيماً) ایشان را در كنار كتاب و حكمت آورده - . در تحف العقول: يعنى همان‌هایی كه كتاب را به 


ارث برده‌اند. - 

و مردم بر آنها رشک می برندہ يعنى اطاعت از بر گزید گان طاهر» يس منظور از ملک در آيه اطاعت از آن‌هاست. 
علما گفتند: به ما بگویید آيا خداوند متعال در قرآن اصطفاء و بركزيدكى را تفسير نموده است؟ 

۲٢٢ ص:‎ 


امام رضا عليه السلام فرمودند: خداوند برگزید گی را غير از آن‌چه در باطن قرآن است» در دوازده مورد از قرآن آشکارا 
تفسیر نموده است: اولين مورد آيه: دو أَنَوْر یرتک الَْفْرَيينَ» -. شعرا / ۲۱۴ - إو خويشان نزدیکٹ را هشدار ده «و 
رهطكك مهم الْمُخْلْصةِينَ» | و مخلصان از عشیرہ ات را)» ابی بن كعب اين طور قرائت كرده و در مصحف عبدالله بن مسعود 
هم همین‌طور است. -. در تحف العقول بعد از این جمله» چنین آورده است: وقتی عثمان به زيد بن ثابت دستور جمع آوری 
ا ات سیت يدوا اف کرو جازم کا كاه واا و نا تر کاو راک ضا امت رو متظون جداؤلد عر 
و اسكوو آن وا برای رشول 0 صلی ال غله و آله گفته است: انن مورد اول: 


آیه دوم در تفسیر بر گزید گی آیه: إلّما بريد ال دعب مب علکم اج أَخْلَ ابت و يُطَهْرَكمْ تطهیرآه - . احزاب / ۳۳ - (خدا 
فقط می خواهد آلودگی را از شما خاندان [پیامبر] بزداید و شما را پاک و پاکیزه گرداند] است» و اين فضیلتی است که هیچ 
معاندی نمی تواند آن را انکار کند؛ - . در آمالی: هیچ معاندی از آن بی‌خبر نیست. در عیون آخبار الرضا: هیچکس از آن بی- 
خبر نیست مگر معاند گمراه و در تحف العقول: هیچ معاندی آن را انکار نمی کند. - زیرا فضیلتی است بعد از طهارتی که 


منتظرش بوده‌اند. این دومی. 


سومی: وقتی خداوند پاکان از خلقش را مشخص می‌سازد به پیامبرش صلی الله عليه و آله در آيه مباهله دستور به ابتهال داد؛ 
فرمود: : ای محمد! امن ححاتجكك فيه ین بغر ما جاک می الم فمل تالا ذع انا و ناه کم و نساءنا و نساء کم و تا و 
نف كم نم بهل نجل لت الله علی الکاذبین» - . آل عمران / ۶۱ - (پس هر که در این [باره] پس از دانشی که تو را 
[حاصل] آمده با تو محاجه کند بگو بیایید پسرانمان و پسرانتان و زنانمان و زنانتان و ما خویشان نزديكك و شما خویشان 
نزديكك خود را فرا خوانيم سپس مباهله کنیم و لعنت خدا را بر دروغ گویان قرار دهیم 1 پیامبر صلی الله عليه و آله» على و حسن 
و حسین و فاطمه علیهم الام را برای مباهله برد و جان آن‌ها در كنار جان خويش قرار داد آيا می‌دانیید معنی فا و 


أنْفسَكُمْ) چیست؟ 
علما گفتند: منظور» نفس خود پیامبر است. 


ابالحسن عليه السلام فرمودند: منظور - . در همه مصادر این طور است: ابالحسن عليه السلام فرمودند: اشتباه کردید» منظور.. - 


ص: ۳۳۳ 


این فرمایش پیامبر صلی الله عليه و آله است که: «باید بنی‌ولیعه از اين کار خود دست بردارند» و گرنه شخصی را به سوی آن.. 
ها می‌فرستم كه مانند نفس من است». یعنی على بن ابی‌طالب عليه السلام را. و منظور از ابناء در آيه مباهله» حسن و حسین 
عليهما التر لام و مراد از زنانء فاطمه علیها اك لام است. اين خصوصیتی است که هیچ كس در آن بر او مقدم نمی شود و 
فضیلتی است که هیچ بشری در آن به ایشان ملحق نمی شود و شرافتی است که قبل از آن‌ها هیچ مخلوقی به آن نرسیده است» 
-. در عیون آخبار الرضا هم همین‌طور است» ولی در آمالی اين گونه است: اين خصوصیتی است که هیچ كس در آن بر او 
مقدم نمی‌شود و فضیلتی است که هیچ بشری در آن به او ملحق نمی‌شود و شرافتی است که قبل از او هیچ مخلوقی به آن 
نرسیده است. و در تحف العقول: یعنی على» اين خصوصیتی است هیچ كس در آن بر او مقدم نمی‌شود و فضیلتی است که 
هیچ بشری بر سر آن اختلافی ندارد و شرافتی است که قبل از او هیچ مخلوقی به آن نرسیده است. - زیرا پیامبر» نفس على 


صلی الله عليه و آله راء مانند نفس خويش قرار داده است. اين سومی. 


اما چهارمی: وقتی است که پیامبر صلی الله عليه و آله همگان جز عترت خويش را از مسجد بیرون نمودند تا جایی که مردم در 
این مورد اعتراض نمودند و عباس شکوهکنان گفت: پا رسول الله علی را رها نمودی و ما را پیرون کردی؟ رسول الله صلی الله 
عليه و آله فرمودند: من نبودم که او را رها نمودم و شما را بیرون کردم بلکه خداوند عر و جل او را رها نمود و شما را بیرون 
کرد. اين کار را خدا نموده است. اين کار توضیح اين فرمایش پیامبر است به على عليه ال لام» که فرمودند: «آنت منی بمنزله 
هارون من موسی». تو پیش من به مانند هارون به نزد موسایی. 

علما گفتند: و این در کجای قرآن است؟ 

جع سرت ےر اینک آیه‌ای از قرآن در این‌باره می آورم و برایتان می‌خوانم. كفتند: بياوريد. این آیه را قرائت 
فرمودند: بو آوعینا إلى موسى و آخبه أن تیه لقویکما مشیر وها و اجعلوا بوتکم لةه د . يونس /۸۷- به موسى و 
برادرش وحی کردیم كه شما دو تن برای قوم خود در مصر خانه هایی ترتیب دهید و سراهایتان را رو به روی هم قرار دهيد]. 
در این آيه موقعیت هارون نسبت به موسی آشکار است و نیز منزلت على عليه الشلام نسبت به رسول الله صلی اللہ عليه و آله. 
مضاف بر اين» دلیلی آشکاری در فرمايش رسول الله صلی الله عليه و آله است که فرموده‌اند: اين مسجد برای هیچ جنبی - . 
در تحف العقول: برای هیچ جنبی و هیچ حائضی - حلال سک مگر برای محفد و آل محمّد صلی ال عله و آله. 


علما گفتند: اين توضیح و بیانی است که فقط شما اهل بيت رسول الله صلی الله عليه و آله آن را می‌فرمایید. 


حکمت هستم - . در عیون اخبار الرضا و تحف العقول: من شهر علم هستم - 


ص: ۳۳۴ 


و على عليه السلام درب آن است. يس هر كس اين شهر را می‌خواهد بايد از درب آن وارد شود. در آن جه از فضل و 


شرافت و تقدم و بركزيدكى و طهارت توضيح و تشريح نمودم نشانه‌هایی وجود دارد كه هيج معاندى آن را انكار نمی کند. - 
. در عيون اخبار الرضا و تحف العقول: جز شخص معاند آن را انکار نمی کند. - 


خداوند را براين موهبت سياس كزارم. اين جهارمى. 


و 


آيه پنجم: دو آت ذا الْقَوْبِى حقَه» -. اسرا / ۲۶ - و حق خويشاوند را به او بده] اين امتيازى است كه خداوند عزيز جبار - . 
در یکی از نسخدها: خداوند عر و جل - فقط به آن‌ها مختص نموده است و ايشان را بر امت مقدم داشته است. وقتى اين آيه بر 
رسول الله صلی الله عليه و آله نازل شدء فرمودند: فاطمه را بگوبید بیاید» پیغام را به ايشان رساندند» پیامبر فرمودند: ای فاطمه! 
فاطمه سلام الله عليها فرمودند: در خدمتم ای رسول خدا! پیامبر فرمودند: اين فدک است كه با سياه و لشكر کشی تصرف 
نشده و متعلق به شخص من است و مسلمانان در آن شراكتى ندارند» من آن را به تو می بخشمء چون خداوند جنين دستورى به 


من داده ایت ان را برای خود و فرزندانت بن این پنجمی. 


ششم: َل لا أشتلكع علیہ أ جرا إل المد فى الْقُبِى) -. شوری ۲۳۸ - (بگو به ازای آن [ شالت ا باداشی از شبا سر اهار 
جو ام ا ا میس یہی 
باالااسی ها الما دنا زور فاشت و سض یه آل ارسق رس مک انه سس تا انعر ول کر ساٹ ار وان 
نوح عليه السلام حكايت می کند: ديا وم لا آنیتلکم له مالا ِن آجری إل علی الله و ما آنا بطارد این موا هم مُلاقُوا ريه 
ولگی اراک لوگ وان سر هیهت لوایزتیر او سنالك | مال سا حٗرک تعن كو ره من یر 
عهده خدا نيست و كسانى را كه ايمان آورده اند طرد نمی كنم. قطعا آنان پرورد گارشان را ديدار خواهند کرد ولى شما را 
قومى می بينم كه نادانى می كنيد] 


و از زبان هود عليه السلام حكايت می کند كه گفت: الا۔ اش کم عَلَيِه أخراً إِنْ أخرى انا علی الَّذِى فطرنی أ فلا تَعْقِلُونَ» - 
جوا تی کر SS‏ مرو وہ 


اشک ۳ 00 فو و الاو ات شر ی7187 (بگو به ازاى آن [رسالت] پاداشی از شما خواستار نیستم مگر 


دوستى در بارہ خويشاوندان]؛ مودت ايشان را واجب نمود» 
ص: ۲۲۵ 
چون می‌دانست ایشان هر كن از دین به سوی گمراهی باز نمی گردند. 


دليل د ديكر اين لن كه: ممکن است شخصی دوست‌دار دیگری شود ولی بعضی از افراد خانواده آن شخص دشمن آن دیگری 
گردند در اين صورت. دیگر دل آن دیگری به صورت كامل با آن شخص نيست. خداوند دوست دارد كه در دل رسول الله 
صلی الله عليه و آله جيزى نسبت به مؤمنين وجود نداشته باشد» به همین جهت مودت خویشاوندان او را بر مؤمنين واجب کرد 


هر كه مراعات اين واجب را بنمايد و رسول الله و اهل بيت او را دوست داشته باشد. رسول الله را نمی رسد که با او دشمن 


باشد. ولى کسی كه مراعات اين واجب را نكرد و با اهل بيت او دشمن بود» رسول الله بايد او را دشمن بدارد؛ چون او یکی از 


والضات عدای ور سا راتر کک موده ]نك بعالا ب ا و شرافتی از ارد ای یکس ]رن اشت؟ 


خداوند عر و جل اين آيه را بر پیامبرش صلی الله عليه و آله و سلم نازل فرمود: اقُلْ لا سکم عليه جرا له فى الْمبى) 
-. همان - [بگو به ازاى آن [رسالت] پاداشی از شما خواستار نیستم مگر دوستی در باره خویشاوندان]؛ يس از نزول اين آنه 
رسول الله در ميان اصحاب برخاستند و يس از حمد و ثناى خداوند فرمودند: ای مردم! خداوند عر و جل جيزى را برای من بر 
شما واجب نموده است» آيا آن را انجام مىدهيد؟ کسی جواب نداد» سپس فرمودند: - . در تحف العقول در اين قسمت اين 
جملات هم آمده است: روز دوم باز بر خاستند و سخنان روز قبل را تكرار كردند و باز هم كسى جواب نداد. در روز سوم 
برخاستند و فرمودند: خداوند عرٌ و جل جيزى را بر شما واجب نموده است» آيا آن را انجام مىدهيد؟ باز هم کسی جواب 


نداد. سپس فرمودند: ای مردم! طلا و نقرہ و ... - 


اى مردم! طلا و نقره و خوردنى و آشاميدنى نیست. گفتند: پس بفرماییدء آن گاہ ايشان اين آيه را تلاوت نمودند. گفتند: اين 


را آری» انجام می دهيم. اما بيشتر آن‌ها وفا نكردند. 


خداوند عر و جل هیچ پیامبری را نفرستاد مگر اين که به او وحی نمود که از قوم خود پاداشی نطلب نکند؛ زیرا خداوند عر و 
کا کرد داش سای را دفو در تساه یل علدو سا شر رتا ساس تج کر رن اخبان احا 
اطاعت خود و محبت خویشاوندانش - را بر امتش واجب نمود و دستور داد که اجر و پاداش خود را از مردم بخواهد تا او را 


در خویشاوندانش» 
ص: ۲۲۶ 
با شتاشت فص که تا ويه وج سی آ نها و اس كاده امه دوت زناه رثا مو نت مار اعت فلت امت 


وقتی خداوند اين را واجب کرد برای آن‌ها سنگین آمد؛ زیرا وجوب اطاعت سنگین است» گروهی که خداوند از آن‌ها پیمان 
وفاداری گرفته بود به اين شرط وفا نمودند» و يست طینتان و منافقین کارشکنی کردند و آن را منکر شدند و آن را از حدّى 
که خداوند برایش قرار داده بود خارجش کردند و گفتند: منظور از خويشاوندان» تمام عرب و همه امت است. در هر دو حال 
می دانیم که مودت برای خویشاوندان است نزدیک‌ترین شخص به پیامبر صلی الله عليه و آله سزاوارترین به مودت است هر جه 
خویشاوندی نزدیک‌تر باشد به همان مقدار بايد مورد مودت قرار گیرند. 


على رغم احتیاط و رأفتى که پیامبر خدا نمودند» با ایشان به انصاف رفتار نکردند. و خداوند نعمت‌های خود را که» زبان عاجز 
از شکر آن است. بر امتش ارزانی نداشت که آن‌ها مودت را در حق ذریه و خاندان پیامبر به جا نیاورند و آنان را در ميان 
خودہ به جهت حفظ احترام رسول الله صلی الله عليه و آله و محبت ايشان» چون چشم نسبت به سر قرار ندهند» جه رسد که 
قرآن نيز به آن تصریح کرده و همگان را به آن خوانده بود و اخبار نیز شاهد است که آن‌ها اهل مودّت‌اند و آن‌هایند که 


خداوند مودت ايشان را واجب کرده و وعده پاداش بر آن داده است. هیچ كس به آن وفا نکرد. 


اوھ جو كك ان که كين اکر a‏ اندب زاریش اماس تن افو او لاق نا 
عملوا الصّالِحاتِ فی رَوْضَاتٍ الْجَنَّاتِ لَهُمْ ما یاون عِنْدَ رَبھغ ذلك هُوَ الْمَضْلْ الْكبير ٭ ذلك الذی یر ال عبادء الذِينَ منوا 
و عملوا الصالحاتِ قُلْ لا أشتلكم علیه أجراً إلا الْموَدهَ فى الْقَرّبی» -. شورى / ۲۲ و ۲۳ - إو كسانى كه ايمان آورده و كارهاى 
شایسته کرده اند در باغ‌های بھشتند. آن‌چه را بخواهند نزد پرورد گارشان خواهند داشت. اين است همان فضل عظيم * اين 
همان [پاداشی ] است که خدا بند گان خود را که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند [بدان] مده داده انك یگو به آژای 


آن [رسالت] پاداشی از شما خواستار نیستم مگر دوستی در باره خويشاوندان] که مفسر و مبين است . 


ص: ۲۲۷ 


سپس ابا الحسن عليه الث لام فرمودند: پدرم از جدم و ايشان از پدران خود از حسین بن على عليه الس لام نقل کرده که ایشان 
فرمودند: گروهی از مهاجرین و انصار خدمت رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم رسیدند و عرض کردند: ای رسول خدا! 
شما احتیاج به درآمدی برای مخارج خود و میهمانان خويش دارید. اين اموال و جان‌های ماست که در اختیار شماست» هر 
طور که حکم كنيد به یکی حکم کردید و مأجور خواهید بود» هر جه می‌خواهید ببخشید. و هرجه می‌خواهید بدون هیچ 
مشکلی برای خود نگه داربد. -. ظاهر تحف العقول اين است که آن‌ها اين سخنان را بعد از نزول آيه گفته‌اند و سپس 
جبرئیل برای بار دوم آيه را نازل کرده است و به پیامبر امر کرده که به آن‌ها بگوید: من هیچ پاداشی از شما نمی خواهم. و 


محتمل است که آيه در دو واقعه مختلف نازل شده باشد. - 


بح 2 و 


در اين هنكام خداوند جبرئیل را بر پیامبر نازل نمود و گفت: ای محمد! اقل لا آشکلکم علیه أخراً إا الْموَدّهَ فى الْقَوْبِى» -. 
وروی ۲۳۱ رگی بد ازاق ۵۱ [رسالت داش از شما خواستار نیستم مگر دوستی در باره خویشاوندان]» یعنی حق 


منافقین گفتند: -. در تحف العقول این گونه است: یعنی خویشاوندان من را پس از من اذیت نکنید. آن‌ها از محضر ایشان 
خارج شدند و گروهی از آن‌ها گفتند: ... - پیامبر آن جه ما تقدیم نمودیم را بر نداشتند تا خویشاوندانش را يس از خود بر ما 
تحمیل كنند» این سخن چیزی نبود مگر افترایی که در همان مجلس بستند. اين سخن آن‌ها خیلی كران آمد. و خداوند عر و 
جل این آیه را نازل کرد: «أم گر ارت اقرع على الله گذب..» -. شوری ۲۴۸ - (آیا می گویند بر خدا دروخی بسته است...) تا 
آخر آيه و اين آيه را :ا يَقُولُونَ اقترا قل ناه لا تلكوت لی من الله شین مو عم ہما تُفِيضُونَ فيه کفی به شهیدً نی و 
سک و مرو ام وح لشاف ۳-۰۸ پنامی گویند این آکساب] را اھ انت بكو اكز 7لا را اق اف ٹربار 
خدا اختیار چیزی برای من ندارید او آكاه تر است به آن‌چه [با طعنه] در آن فرو می روید. گواه بودن او ميان من و شما بس 


است و اوست آمرزنده مهربان ] 


پس از نزول ای آبات پیامبر صلی الله علیه و آله از پی آن‌ها فرستاده و به آن‌ها فرمودند: آبا چیزی اتفاق افتاده است؟ گفتند: 
برای آن‌ها تلاوت کرد و همه به شدت به گریه افتادند. بعد خداوند این آیه را نازل كود و هو الذى کیل آل عن عباده و 


سواہ ات باه سا ندل ہی و اریت گے که تود را ار كان كرد بد بردو اذ گامات فرش 


گذرد و آن‌چه می کنید سی دائد) ائن:ششمیٰ: 
اما آيه هفتم: «ٍن الله و ملائکته يُصَلونَ علی 


YA ص:‎ 
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الي یا ی لین اموا صَلُوا یه و کر یمه انا ۰۸97 جنا رركا شن ير اش دارو ا رس ا کان 
كه ايمان آورده ايد بر او درود فرستيد و به فرمانش به خوبى كردن نهید) دشمنان خود می دانستند كه وقتى اين آيه نازل شد 
بعضى گفتند: ای رسول خدا! ما تسليم بر شما را بلدیم» صلوات بر شما چگونه است؟ فرمودند: می گویید: «اللهم صل على 
محمد و آل محمّد كما صليت على ابراهيم و آل ابراهیم نک حميد مجيد) آيا شما مردم در اين مورد اختلافى داريد؟ 


گفتند: نه. مأمون گفت: در اين مورد اختلافى وجود ندارد و همه امت بر آن متفقند» آيا می‌توانید در مورد آل» جيز واضح 


ترى از قرآن بياوريد؟ 


ابالحسد علبه السلام فرمودند:آری. کو نان در آیە: (یس * و الْمَوْآن ا لحكيم 0 اک لمن الوم لین 0 على صراط م مُشتقیم) = 


ات ا 


ڑیس ٭ سوگند به قرآن حكمت آموز ٭ كه قطعا تو از [جمله] يبامبرانى ٭ بر راھی راست]ء منظور از یس كيست؟ علما 
گفتند: یس. محمد صلی الله عليه و آله است. کسی در اين شک ندارد. 


ابالحسن عليه الت لام فرمودند: خداوند عرٌ و جل به محمد و آل محمد صلی الله عليه و آله و سلم از آن, فضیلتی عنايت نموده 
كه کسی نمی‌تواند كنه آن را وصف كند مگر این که آن را درک نمايد. دليلش هم اين است كه خداوند عر وجل جز بر 
پیامبران عليهم السلام بر کسی سلام نفرستاده است» فرمود: «سَلامٌ عَلی توح فی الْعَالّمِينَ» -. صافات / ۷۹ - [درود بر نوح در 
ميان جهانیان) و فرمود: «سلامٌ علی إثراهيم» - . همان / ۱۰۹ - ل درود ارامہ ارو تروف روا على ترم ناو E‏ 
همان / ۱۲۰ - [درود بر موسى و هارون]. خداوند در این آيات نفرموده: سلام بر آل نوح و نفرمود: سلام بر آل ابراهيم و 
نفرمود: سلام بر آل موسى و هارون» ولى فرمود: «سَلامٌ علی إل ياسِينَ» -. همان / ۱۳۰ - [درود بر پیروان إل ياسين)» یعنی 


مأمون گفت: حالا ذ 1 م كه شرح و توضيح اين در معدن نبوت وجود دارد. اين هفتمى. 


5 ۳ 
سي 9 


اما هشتمی» آیه: «و اغلهوا ألما نتم من شَئْ ۽ فان لله سه 


2 


۱ 


ص: ۳۳۹ 


و لوول و لذی الْقَوْبى» --. انفال / ۴۱ - و بدانید كه هر چیزی را به غنیمت گرفتید یک پنجم آن برای خدا و پیامبر و برای 


خويشاوندان [او ]ست )؛ خداوند در این آیه. سهم خویشاوندان پیامبر را با سهم خود و سهم پیامبر قرين نموده است که اين نيز» 


امتياز ديكرى است كه فرق بين امت و آل را نشان می دهد؛ زيرا خداوند عرٌ و جل آن‌ها را در جايى و مردم را در جايى 
پایین تر قرار داده است و برای آن‌ها همان را پسندیده که آن را برای خود پسندیده است و آن‌ها را در آن مقام بركزبده قرار 
داده است. ابتدا خود را دو سره دوم سولق راوشس تیار دوه رهم د فا دز اسنا غا و چیرهای د کی 
برای خود پسندیده است. و در اين آيه به حق فرموده است: «و الوا أنّما عَْثتُمْ من شین عے ناس ھن لاشو وی 
فی الو ا که که اق تا جا سر ور ی ل اری حاتي ا و اوھ ا اط تا 


هر گز در آن از هیچ طرف راہ نمی‌بابد و از جانب خداوند حکیم و ستایش شده نازل شده است. برای آن‌ها باقی می‌ماند. 


اما اين سخن خداوند عر و جل: «وَالْيَنَامَى وَالْمَسَاكِين) - . انفال / ۴۱ - إيتيمان و بینوایان)؛ يتيم وقتی که درماند گی‌اش تمام 
شوده از غنائم خارج مى شود و دیگر سهمی در آن ندارد» مسكين هم وقتی دوران نداریاش يايان پذیرد همین‌طور است و 
دیگر سهمی از غنیمت ندارد و گرفتنش جایز نیست» ولی سهم خویشاوندان جه فقیر و جه بی نیاز تا قيامت برای آن‌ها 
پابرجاست» چرا که هیچ کے نی کاو دون دعر وج و رسول الله صلی الله عليه و آله نیست» خداوند در غنائم» برای 
خود سهمی و برای رسولش سهمی دیگر قرار داد و آن‌چه برای خود و رسولش صلی الله عليه و آله پسندید برای خویشاوندان 


هم پسندید. 


در خراج هم همین‌طور است» آن‌چه برای خود و پیامبرش صلی الله عليه و آله پسندیده برای خویشاوندان نیز پسندیده است. 
ابتدا نام خود و بعد پیامبر و بعد خویشاوندان را آورده و سهم آن‌ها را به سهم خود و پیامبرش صلی الله عليه و آله قرين نموده 


است. 
ص: ۳۳۰ 


در اطاعت هم همین‌طور است» فرمود: ديا أا الَذِينَ منوا أَطِيعُوا الله و آطغوا الول و أولى اشر منك -. نساء ۵۹1 - ای 
کسانی که ایمان آورده ايد خدا را اطاعت كنيد و پیامبر و اولیای امر خود را [نیز] اطاعت كنيد). ابتدا اطاعت از خود» بعد 
پیامبر و سپس اهل بیت را امر فرموده است. همین‌طور است آيه ولایت: «انما رلک الله و وله و لین افوا -. مانده / ۵۵ 
- (ولی شما تنها خدا و پیامبر اوست و کسانی که ایمان آورده اند)» ولایت آن‌ها را همراه با اطاعت رسول و مقرون به اطاعت 
خویش نموده است» -. در عیون اخبار الرضا این طور هم آمده است: اطاعت آن‌ها را همراه با اطاعت رسول و مقرون به 
اطاعت خويش نموده است و هم‌چنین ولا-يت آن‌ها را همرا با ولایت رسول و مقرون به ولایت خود کرده است. - همان‌طور 
که سهم آن‌ها را با سهم پیامبر و سهم خود در غنیمت و خراج همراه کرده است. پرب رکت و بلندمرتبه است خدا! چقدر به اهل 


یت نعمت داده است! 


وقتی آیہ زكات نازل شد» خود و پیامبر را و اهل بیت او را از استفاده کردن از صدقات دور نگه داقت فرمود: وإ کا الَصدثات 
فقراء و الممساكين و الْعاملِينَ عَليها و مهبم و فى الرّقاب و الخاریین و فى سبيل الله و ابن لبیل قَرِيضَهَ مِنَ له - 
توبه / ۶۰ - [صدقات تنها به تهیدستان و بینوایان و متصدیان [ گرد آوری و پخش] آن و کسانی که دلشان به دست آورده می 
شود و در [راه آزادی] برد گان و وامداران و در راه خدا و به در راه‌مانده اختصاص دارد [این] به عنوان فریضه از جانب 


خداست ]. آيا در اين آیه» هیچ نام خود و پیامبر يا خویشاوندان او را برده است؟ زیرا وقتی خود را منزه از صدقه و رسولش را 


نيز منزه می کند» خويشاوندانش را هم منزه می نمايدء نه» بلكه بر آنها حرام می نماید ؛ زيرا صدقه بر محمّد و آلش -. در 
عيون آخبار الرضا: و آل محمد و در تحف العقول: و اهل بيت او. - حرام است» كه صدقه چ رک دست مردم است و برای 
آن‌ها حلال نیست. زیرا آن‌ها از هر يليدى و کثافتی پاکند و از آن‌جا که خداوند آن‌ها را پاک نموده و ب رگزیده» آن‌چه برای 


خود يسنديده برای ايشان يسند كرده است و از هر جه كه برای خود اكراه داشته» برای آنها: نيز اكراه داشته است. اين هشتمی 


و اما نهمى: ما همان اهل ذكرى هستيم كه خداوند عر و جل فرموده است: «فتکُلوا أل الذكر إِنْ كتمع لا تَعلمُون» -. نحل / 
۳ و انبیا /۷- پس اگر نمی دانيد از پژوھند گان کتاب‌های آسمانى جويا شوید). ما اهل ذكر هستیم اگر نمىدانيد از ما 


زب تسيل ب جا 

ص: ۲۳۱ 

أمالى و تحف العقولء « ما اهل ذكر هستیم» اگر نمی دانید از ما بپرسید» را ندارند - 
علما گفتند: منظور بهود و نصارى هستند. 


ابالحسن عليه الت لام فرمودند: سبحان الله! آيا جنين جيزى جايز است؟ اگر جنين باشد» آن‌ها ما را به دين خود دعوت خواهند 
كرد و خواهند كفت: دين ما بهتر از اسلام است! 


است و ما اهلش هستيم هستيم .این حا سا کم ھرے رس اھ شارت اتقو الله یا أولى الاب لین 
ل ل ا وکا 
آورده اید از خدا بترسید راستی که خدا سوی شما تذ کاری فرو فرستاده است * پیامبری که آیات روشنگر خدا را بر شما 


تلاوت می کند) پس ذکر رسول الله صلی الله عليه و آله است و ما اهل او هستیم. اين نهمی. 


اما دهمى: سخن خداى عرٌ وجل است در آيه تحريم : حرمت علیکم آمهانکم و بنانکم و آروائکھ. Ts‏ 
[نکاح اینان] بر شما حرام شده است مادرانتان و دخترانتان و خواهرانتان. سا تا آخر آیه. به من بگویید: کر رسول الله صلی الله 


: عليه و آله زنده باشند» آيا می‌توانند با دختر من يا دختر يسرم و يا هر كه از نسل من به وجود آید ازدواج کنند؟ گفتند: نه . 
فرمودند: به من بگویید: آیا اگر ايشان زنده باشندہ می توانند با دختر یکی از شماها ازدواج كند؟ 


گفتند: آرى. فرمودند: این توضیح» خود كافى است. زيرا من از آل او هستم و شما از آل او نيستيد. اگر شما هم از آل 


ص: ۳۳۲ 


اين نيز يكك فرق بين امت و آل. چون آل از اوست. ولى امت اگر از آل نباشد از او نیست. اين دهمی. 


اما سی الى سكن كوهد ع ول فرش نون ام کات اندض از الق عرش که و7 نال رك لاد 
من آل رَد یکتم إيمائة أ لوق رجا أَنْ يَقُولَ ری الله و قذ جاءکم باليئِناتِ من ربکن...» -. غافر / 18 - [مردی مؤمن از 
خاندان فرعون که ايمان خود را نهان می داشت» گفت: آيا مردى را می كشيد که می كويد پرورد گار من خداست و مسلما 
برای شما از جانب پروردگارتان دلايل آشکاری آوردہ) تا آخر آيه. اين مرد پسر دايى فرعون بود» خداوند او را به جهت 
خویشاوندیش» به فرعون نسبت داده واينطور نيست كه از جهت دين او را به فرعون اضافه كرده باشد. همجنين ما هم 
مخصوص شدہایم؛ چون ما به جهت اين كه از رسول الله صلی الله عليه و آله متولد شده‌ايم» از آل اوييم و از سوى دیگر با 


مردم در دين اشتراكك داريمو اين هم فرقى ديكر بين آل و امت. اين يازدهمى. 


اقا ده رده او امه أخلكه الا و اقطو عا سے 1۷ء إى كسان را از ران دم و خود يزان 
شكيبا باش). خداوند ما را به اين امتياز مخصوص نمود؛ زيرا ما را یک‌بار در كنار امت دستور به نماز داده و سپس نام ما 
خصوصاً و بدون امت برده است. رسول الله صلی الله عليه و آله يس از نزول اين آیه تا نه ما و هر روز پنج مرتبه در وقت هر 
نمازء به در خانه على و فاطمه عليهما ال لام می آمدند و می فرمودند: خدا شما را رحمت كند! وقت نماز است! خداوند عر و 
جل هيج یک از فرزندان پیامبران پیشین را با جنين كرامتى ارج ننهاده است و در ميان اهل بيت تنها به ما اين مزيت را بخشيده 
است. -. در تحف العقول اين جملات هم در انتها آمده است: يس اين فرقى است بين آل و امت. والحمدلله رب العالمين» و 
مأمون و دانشمندان گفتند: خداوند شما اهل بيت را از جانب امت جزاى خير دهد! هر مسأله ای که بر ما مشتبه گرددہ تنها از 


شما می توانيم توضيح آن را بجوییم. -. أمالى صدوق : ۳۱۲ - ۳۱۹. عيون الأخبار : ۱۲۶ - ۱۳۳ - 

ص: ۲۳۳ 

در تحف العقول نیز با سندی مرسل مانند همین روایت نقل شده است. -. تحف العقول : ۳۳۶-۴۱۵ (ط . ۲) - 
** | ترجمه ] 


بيان 


قوله عليه السلام ثم جمعهم أرجع عليه السلام ضمير یلها إلى جميع من تقدم ذكرهم كما هو الظاهر. 


فال البیضاوی جات عرذن يذ خلوتها مبتداً و خبر و الضمیر اللاھ آر للذین آر للمقتصد و السابق فان المراد بهما الجنس. او 
قال الزمخشری فان قلت كيف جعل عات عدن بدلا من التضل الك الذی هو السبق بالخیرات المشار الیه بذلکك. 


قلت لما كان السبب فى نيل الثواب نزل منزله المسبب كأنه هو الثواب فأبدل عنه جنات عدن و فى اختصاص السابقین بعد 


التقسيم بذكر ثوابهم و السكوت عن الاخرین ما فيه من وجوب الحذر فليحذر المقتصد و ليهلك (۳) الظالم لنفسه حذرا و 
عليهما بالتوبه المخلصه من عذاب الله انتهى. (۴) قوله عليه السلام بعد طهاره تنتظر أى شملت الطهاره جماعه بنتظر حصولها لهم 
بعد ذلک أيضا لأن آهل البيت شامل لمن يأتى بعد ذلك من الذريه الطیبه و الأئمه الهاديه أيضا أو لما كانت الآبه بلفظ الاراده 
و صيغه المضارع فحين نزولها كانت الطاهره منتظره فيها. قوله عليه السلام أوجدكم فى ذلك قرآنا لعل الاستشهاد بالآيه بتوسط 
ما اشتهر بين الخاص و العام من خبر المنزله و قصه بناء موسى عليه السلام المسجد و إخراج غير هارون و أولاده منه فالمراد 
الوت المساجد أو آمرا آن يأمرا بنی إسراقيل ببناء اليرت لثلا توا فى المسجد. 


فحيث أوحى الله إليهما دل على أنهما خارجان من هذا الحكم 
كما رَوَى 


ص: ۳۳۴ 


۱- تحف العقول: ۴۱۵- ۴۳۶. ط ۲. 
۲- آنوار التنزیل ۲: ۳۰۳. 

٣‏ فی المصدر: و ليملكك الظالم. 
۴- الکشاف ۳: ۴۸۴. 


سوق بت ین ریق الاه عَنْ آبی وفع و یب دید أا قلا إن ای صلى الله عليه و آله ام حول الإ 
رجالا نَا يَجدُونَ فى ایهم أَنْ أشكنّ علا فى الممجد و أَخْرِجَهعْ و الله ما آخرجتهم و کته (۱) و الله عر و جل أؤحى ای 
ھی كيه اا تنا لقویکما بمط و ا ااا و كع فلا و ٹر نوا إلضلاة © أمد ھی آن لاک فر ای 
.01+ زع ذا مرو ودره و إن ع یی ا لوغازوة من ترکی و هو أعى دون أخلى و لال اعد أن کح فد 


اّماء إلا علق و در فمن شا فَهاه و أَفَارَ مدو تخر الام الل 


و قال الطبرسى رحمه الله فى قوله تعالى و اعلوا بوتکم قبل اختلف فی ذلک فقيل لما دخل موسى مصر بعد ما هلک الله 
فرعون أمروا باتخاذ مساجد یذ کر فيها اسم الله و أن يجعلوا مساجدهم نحو القبله أى الكعبه و نظيره فی پوت أَذِنَ الله أن توت 
قيل إن فرعون أمر بتخريب مساجد بنى إسرائيل و منعهم من الصلاه فأمروا أن يتخذوا مساجد فى بيوتهم یصلون فيها خوفا من 
فرعون و ذلک قوله و اجِعَلوا بوتکم یل أى صلوا فيها و قيل معناه اجعلوا بيوتكم يقابل بعضها بعضا انتهى. (۳) 


ىا 


و أما الاستشهاد بقوله أنا مدينه الحكمه فلرد إنكارهم الشرح و البيان حيث قالوا لا يوجد إلا عندكم فأجاب عليه السلام بأنه 
یلزمکم قبول ذلك منا 


لقول النبى صلى الله عليه و آله أنا مدينه الحكمه و على بابها. 


و بحتمل أن يكون إيراد ذلكك على سبيل النظير أى إذا کان هو عليه السلام باب حكمه الرسول صلی اللہ عليه و آله فلا يبعد 
مشاركته مع الرسول صلى الله عليه و آله فى فتح الباب إلى المسجد و اختصاصه بذلك. 


ص: ۲۳۵ 
-١‏ علل الشرائع: ۷۸ 


۲- یونس: ۸۷ 


الرجل أخيرا هو الأول أو الرجل الأول کنایه عن واحد الأمهبو الثانی عنه صلی الله عليه و آله و ضعیر بیته للثانی و ضمپر له 


و بت الأول (۱) مہا مر عن ابقر عليه السلام حيِتٌ قمال فى كوه الیو أ ما رَأَئْتَ الژجُل یود رل تم لا ود ایکون فى 


ره ا ۔ 
a 0‏ ۳ 3 
نفسه عليه شی ۶. 


و الحاصل أنه لو لم يفرض الله موده القربی على الأ-مه لكان بغضهم يجامع الإيمان فلم يكن الرسول صلی اللہ عليه و آله يود 
المؤمن المبغض موده كامله فأراد الله أن يود الرسول جميع المؤمنين موده خالصه ففرض عليهم موده قرباه صلى الله عليه و آله. 


قوله عليه السلام بمعرفه فضلهم أى وجوب الطاعه و سائر ما امتازوا به عن سائر الأمه قوله فى حيطته فى بمعنى مع و فى قوله فى 
ذريته للتعليل أو للمصاحبه. 


info‏ ]۱۱۱۵ :]۱۱-1 همه آنها را در بهشت جمع نموده۱۱" امام عليه السلام مدن ار از را به همه آنهايى كه قبلا 


ذكر شده‌اند بر گردانده است. 


بيضاوى می كويك: «جَنَّاثٌ عدن تدلو نها معنا وک الق قيعي الى سام مع ا ی ج ا ف واو سان ابر 


می گردد که مراد از آن‌ها جنس آن‌هاست. - . انوار التنزيل ۲: ۳۰۳ - 


ضیرم گیل اك كين مك نه رات عدم عن نراقن ولاك از تال ےگ عبات سق اي سک کی 


قبل به آن اشاره شده است باشد؟ 


می گویم: از آن‌جا كه سبق به خيرات سبب رسيدن به ثواب است» به مسبب خود تنزيل شده است و گویی كه همان ثواب 
است و جَنَاتٌ عَدُنِ) بدل از آن آورده شده است. و اين كه بعد از آن تقسيم اولیه» فقط از سابقين و ثواب آن‌ها سخن به ميان 
آمده و در مورد دیگران جيزى گفته نشده» به جهت اجتنابى است كه آن‌ها بايد بيش بگیرند؛ مقتصد بايد حذر كند و ظالم 


بابك خی شی را از هلد کت برهانته خر دو بابك ترجه کسی تريداي که آن‌ها را از عذات خدا رها ساز کے کشا : ۴۸۴ 


١‏ "بعد از طهارتی که منتظرش بوده‌اند۱۱ " یعنی طهارت شامل گروهی که منتظر حصول آن برای خود بوده‌اند می‌شود. زیرا 
کلمه اهل بیت. شامل کسانی که بعدها از ذریه پاک و امامان هدایتگر متولد شوند. نيز می‌شود. يا اين که بگوییم: از آن‌جا که 


ابه با لفظ اراده ودر زمان مضارع مك استثة در هنكام نزول ايه انتظار طھارت وجود داشته اشث: 


۷ اینک آيداى از قرآن در این‌بارہ می‌آورم۱۱" شايد شاهد آوردن آبه به جهت مشهور بودن روايت منزلت و داستان 
مسجد ساختن موسی عليه السلام و غير از هاون و فرزندانش همه رابيرون کردن» در بین خاص و عام باشد. يس منظور از 
بيوت» مساجد است» يا این كه بگوییم: آن دو مأمور شدند تا بنی‌اسرائیل را به ساختن خانه‌ها امر کنندہ تا دیگر در مسجد 


و از آن‌جا كه خداوند به آن دو وحى کردہ نشان می‌دهد كه آن دو خودشان از حکم خارجند 
ص: ۲۳۴ 


چنان جه صدوق با دو سند از طریق عامّه از أبىرافع و حذيفه بن أسيد نقل كرده كه: پیامبر صلی الله عليه و آله برخاستند و 
فرمودند: بعضى ها در دلشان نمی پذیرند كه من» على را در مسجد ساكن كرده و آن‌ها را بيرون کرده‌ام» به خدا قسم این طور 
نبوده كه من بيرونشان كرده باشم و او را ساكن كرده باشم. - . علل الشرايع : ۷۸- 
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خداوند عزٌ و جل به موسی و برادرش وحی کرد: أ 137[ وکا وت وهنا وا جهو تويكو بر بونس / ۸۷ - (که 
شما دو تن برای قوم خود در مصر خانه هایی ترتیب دهید و سراهایتان را رو به روی هم قرار دهيد] سپس به موسی امر کرد: 
هیچ كس در مسجد ساکن نشود و هیچ كس در آن آمیزش نکند و هیچ جنبی در آن داخل نشود مگر هارون و فرزندانش» و 
على پیش من چون هارون است نسبت به موسی, و او برادر من است نه فقط از اهل منء و برای کسی جایز نیست که در 
مسجد با زنان آميزش کنده مگر على و فرزندانش» هر كس جنين چیزی می‌خواهد برود آنجاء و با دستشان به طرف شام 
اشاره کردند . 


طبرسی - رحمه له - در ذیل آیه «واجعلوا کو کی یله می‌نویسد: در این أيه اختلاف است؛ گفته انند: وقتی موسی بعد از 
هلاک فرعون» به مصر باز گشت. به بنی‌اسرائیل امر شد که مساجدی بسازند که نام خدا در آن برده شود و این مساجد را رو 
به قبله یعنی رو به کعبه بسازند. و نظیر همین سخن در مورد فی وت أَذْنَ الله أن رقع -. نون / ۳۶- (در خانه غاپی که 
خدا رخصت داده که [قدر و منزلت] آن‌ها رفعت یابد) نيز گفته می‌شود. و گفته شده» فرعون دستور به تخریب مساجد بنی 
اسرائیل داد و آن‌ها را از نماز منع کرد برای همین به آن‌ها امر شد که مساج دشان راء از ترس فرعونء در خانه‌هایشان قرار 
دهند و این همان سخن خداوند در قرآن است كه: روَا بوتکم قلهُ» يعنى در خانههايتان نماز بخوانيد. و گفته شده» 
معنايش این است كه خانه‌های خود را در مقابل یکدیگر قرار دهيد. -. مجمع البيان ۵: ۱۲۹ - 

اما اين كه امام عليه السلام» ۷۱ "من شهر حكمتم...||" را به عنوان شاهد آوردند» به جهت اين بود كه آن ها شرح و توضيح 
حضرت را با اين سخنشان که | "این توضيح و بيانى است که فقط شما آن را می فرمایید!۱" انكار كرده بودند. امام عليه 
السلام هم در جواب فرمودند كه شما هم بايد اين توضيح را بيذيريد؛ زيرا يبامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: ١‏ "من شهر 


کت رس دنت انت ا 


و احتمال دارد كه آوردن این حديث به عنوان نمونه باشد؛ يعنى وقتى على عليه السلام درب حكمت حضرت رسول صلی الله 


شراكت نيز اختصاص به او داشته باشد. 


دليل ديكر اين كه: "١١‏ ممکن است شخصی دوست‌دار دیگری شود...۱۱" که شخص اول كنايه از 


ص: ۳۳۵ 


حضرت رسول صلی الله عليه و آله» و دومی كنايه از هر کسی از امت باشد. احتمال دارد اين دليل را طورى معنا كرد كه 
بیان كنيم: ممكن است شخصى دوست‌دار دیگری شود ولى بعضى از افراد خانواده آن ديكرى با آن شخص دشمن گردند 


دران ورت دگ دل اكدذركرى گان با آن شی اولى لخراهد رد 
روايتى كه از امام باقر عليه السلام در ذيل همین آيه نقل کردیم؛ معناى اول را - . در یکی از نسخدها: هر دو معنا را - 


تأبيد می کند. ایشان فرمودند: «آیا نمی بيش که ا گر شخصی: دیگری را دوست بداره ولی خانواده‌اش را دوست نداشته باشد 
دلش نسبت به اوه خالص نمی‌باشد». حاصل اين که اگر خداوند مودت خویشاوندان را بر امت واجب نمی‌نمود ایمان آن ها 
همراه با بغض می شد و رسول الله صلی الله عليه و آله مؤمنى که مبغض باشد را به صورت کامل دوست نخواهد داشت 
خداوند اراده کرد که حضرت رسول همه مومنان را به طور خالص و بی‌غش دوست داشته باشد» در نتيجه مودت خویشاوندان 


ایشان را بر مومنین واجب کرد. 


۷ با شتاخت فضسیلتی که خداوند غز و جل بر الما واعب راسا سی فضبلت وجوت اطاعت وسار امتتازاتین که 


نسبت به امت دارند. 
#* | تر جمه | 


«¥1» 


کشف. سے ےت یه ال فی اناگ ون لماوعل قو عاض او بأغبانهم أَمْ کک 


گوی ر 


تی سَمِعْنَا مُطلقاً غیر مُقَيَدِ فقل حقية مه ال فى ال بحاص دُونَ سار امه و لک اثر ولد فَاطِمَةَ علیها السلام ا 

كد جور نو رأ مجعل برجم کم رن جادنى ھی وال على َه سب و فی( أنه 
الصّدَاقَِ و نجی فی بل و ال ال تعالی مہ و ہجوت ۱ 
نا ره الى الیل و اه الہ یا و حصان و و ول این صلى الله عليه و آله ی عليه السلام إله 


عليه السلام أا عيذ الله واولا ولا بغدی إلا م مفتر فلز ان لهزء الحو مه علی يها ما تحص 


ااا 
۹ 2 
5 
١ہ‏ 
أاوا 
ہج 
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[ 


ص: ۳۳۶ 


۱- فى نسخه: و يؤيد الوجهین. 
۲- الأعراف: ۷۳. 


الرَسُولٌ صلی الله عليه و آلهپذلک و فی روایه بولا بغیی إلا كاب و ین ذلک قول تالی جكاية عَنْ لوط ولا بتاتی هن 
ETS‏ 

عليه و آله حت سیل فَقَالَ ٍنی تارك فيكم ال مین کتاب الله و عِثرتی (۲) قَانظتوا کین وی فوم فل عن أل ٥۵‏ تیه 
ال آل لش و آل جقفر و آل عقیل و آل عباس و شيل مب لم ثريا القن (6) ها ل ناد بهما تفيل قیل و لِم 2 
الک قال لئ القطفة من الک و الْعتره أضل اص 


ال ابو حاتم الج کان وی عيذ لیب لطاب عَنْ عرو بن شمر عن جاب قال اج (۵) آل ول الله صلی الله عليه و 
آلهعلی اجرب بشم اللہ امن ن الجيم و علی أن ا يشت جوا علی ای ال ابی نها دعب اليه و رذع أَهْلٍ 
یت وقد بخ دیک او قال ال تال نم ری الله ذجب عنکم لس اخ لیب و بتکم تطهیر (عا قآ 
سَلَمَهَ رضی الله عنها نز فى ال و عَلِيّ و فاطعة و لسن و الْحمَيِن صَلَوَاتٌ اه علیهخ. 


عَنْ انُس قَالَ : کا ول الله صلی الله عليه و آله مر ب بییت فاطعهة بَعْدَ أن نی علیها علق علیهما السام مه آشهر و يَقُولٌ الصّلَاه 
ال یت اما بر لَه یوب نكم اس أَهلَ اییت. 


ص: ۲۷ 


۱- فى المصدر: و لم تکن. 

۲- فى المصدر: و عترتی آهل بیتی. 

۳- فى المصدر: فمن أهل بیتکم (بيتكك خ ل). 

۴ الثقل: بفتح المعجمتین: متاع السفر و حشمه. كل شى ء نفیس. 
۵- فی نسخه من المصدر اجمع. 

۶- الأحزاب: ۳۳. 


قال: و ان عَلِی بن تین علیهما السلام یول فى دُعائہ له قاری لک مع مخالقتی لزغ و إن و یرت 
معي سود د چک e‏ رال 


لا وی 


على بيع الہ و م ا یو رت سر یت 
خر لهم التق و ان بش عن یی فا یلبم بص هی عَلَی اَی صلی الله عليه و آله فَقِيلَ لَه فی لک ال ان 
له اَهَل موم دا دوه اشْرَأَبُوا (۲) 5 فن الوم[ برذ فع أله کات من ریش و لما قتي الام اقيق قال لأب بكر- 
الي صلی الله عليه و آله َر تح أَعْصَائهَاوَ َم چیزائھا و آل آغوج و آل ذى یال تسل آفراس ین عاق ال بال هذا 
ارس ین آل آغوج دا كان ِن ديهم لان الام بطل بیکھا الراب به و این کذلک آل محمد من تشه فاغرفة قالتعالی إن 
ال اض طفی آذم و نُوحاً و آل رایع و آل شرا علی الْعالمِينَ أئ عرالّبی ژتانهغ خر بر أن اال ال له تالی درب 
بَعْضُها مق بض (۳ قال ال صلی الله عليه و آله لت و ی أذ لا خلت یی انار أغطنها زا قرع قرآث آن حم فی 
الشور السبعة اتی اوی حم و لا تقل الْحوَامِيم و ال ابو عُبيدَة العواميم سُوَژ فى الْقوَآنِ علی عير القیاس و آل ی پس آل تسل و 
آل يس جزییل و بيب ار و آذ قال ابن درد مخَصّصاً لک عقوم و نم يكن بنا حاجة إلى الاختجاج وله أن لب 
صلی الله عليه و آله قد ذَّكْرَةٌ فى عِدَّهِ مَوَاضِعَ ۱ 


ص: ۳۳۸ 
۱- فى المصدر: و تحمّق (تحقیق خ ل) هذا انه لو آوصی. 


۲- اش ر آب للشی ء و الیه: مد عنقه لینظره. 
ae JTF‏ 


بت ہی و ددرت ہم 0 
نک ال ات بخير او علی یر کا بای فی تیه و نا رت قلا شود 110 ون تب[ بر 


اد ای مُحَمّداً و وی EE‏ ٭٭ و انيه و امه الول الطاهرة 

أهل العباء فى بوَلَائِهِمْ »+ ٭٭٭ أ جو الكَلَامَهَ و الا فى الآ خره 

و ری مَحَمَةَ مَنْ یل بِفَضُلهعغ٭ہ 24 * سیب یج من الّبیل الْجَائزہ 

او پذاک رضی یمن و4 الْوْقَوفٍ عَلَى ظهُور المَامِرہ 


َال الشاهرة: أَوْض الْقيَامَهِ 


7 
6 
امہ 
یت 
3 9 
ع ی 
لے 
A‏ ہد 
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3 
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۱- فى نسخه من المصدر: و الحسن و الحسين. 

٢‏ فی نسخه من المصدر: و من شعر ابن دريد. 

۳- هكذا فى الكتاب و مصدره و لعل الصحيح: «آل الجبل» أى اطرافه. 

۴- فی المصدر: و آل زيد نفسه. 

۵- هكذا فی الكتاب و فی المصدر (الحزانه) و هو الصحيح و هو عيال الرجل الذين يتحزن و يهتم لامرهم. 
۶- فى المصدر: فاهل اللّه أهل القرآن و لعل الصحيح فيما يأتى: و أهل بيت فت الع على: 


و 7 


لع و لت عليهم السلام عَلَى ترا عر آم مكمه دی الله عنقا و ذلک ناب صلی الله عليه و آله با و ذات بوم 
جا اه فا عليها السلام ؛ مه فبا عَصدَيدَةٌ )١(‏ فال الى صلى الله عليه و آله أبن عَلِيٌ و شاه الت فى ابیت تال 
بر ع ع ا رو یہ ہو ٤‏ كان على 
امه (۲) تیا فجلل به نَفْسَهُ و علا و لسن و و الخت ین و فا م قال الم إن َوَْاِ مل بى حب التي إلى دب 
عَنْهُمُ ال جس و رٹ و و تا و فی روك الخو ان یار كول الله ا لت من 


أل بتک قَالَ اک عَلَى خَیر أو إلى حَیر. 


دو تن بآ ہریت ی الله عَنْها الت جا زشول الله ضلى الله عليه و آله فى تى 0 ذ قالت الْحَادِمٌ 
087 َال و لین بالشدّه (۳ قَالَتْ فقال لی ومی تی لی عن آغل بیتی قالث مت ت یت من القت ریب 
فدخل عل یت اصن اهن و مھا ضیان نہ جين كد شین لوط مهما فى حجر كافك تلع 


باخ دی ديه وَفَاطِمَه بالود ال ری بل فَاطِمة و قر یاعد عَلیھع حَمِيصَة سؤکاء لالم ایک نا ای لار أن ا 


2 2 


% 


o£ 


ی فلت فلت 3 اناما وقول الله ال و انث نب ۵ قن سل َال ال نماث عم فی آژواج اب صلى الله عليه ول ان 
لها يا نساء لبیل َلك غَلْطْ روَايَة و رای 


امه گا 6 الا یی أذ شلعة و فی ات هذه ال 


3 
ص: ۲۴۰ 
- البرمه: القدر من الحجر العصيده: دفيق يلت بالسمن و یطبخ. 


۳- السده: باب الدار. 
۴ لا ینافی هذا الحدیث ما تقدم لاحتمال تکرر القصه. 


كا لدان و كان کی نساء ان صا لله عليه و آله لَقِيلَ ذهب عَنْكنّ و وک فلا ا فى أل یتابن صل الله 
عليه و آله اء علی ال کیر نما مکی معا غلب اد کید و هل الکتاب یود و النَصَارَى و 


شكراً )١(‏ مه نی ترا وعب لَهعْ من الو و امک العظیم و کان یخرس دَاوَ فی كل یلها 0 
رحس الصّوْتٍ بِالْقِرَاءهِ و آناه الْجكمة و فطل الخطاب قیل فَضل الّخطاب أَمَا دو الخال ی مق ف وال و اغد 
لیما ملكا لا نمی سد ین غه و موث لَه زیخ و الجن و غلم مَنْطِقَ الطير و الال يمع آله و هى مه و الق (؟ 


بَصَادٌ با الشمكك (۳). 


#[ترجمه]كشف الغمه: اگر کسی بگوید از نظر شما معناى حقیقی آل نه معناى مجازى آن در لغت» چیست؟ و آيا وقتى این 
كلمه مطلق ذكر شود و قيدى نداشته باشد» مخصوص گروه مشخصی است. يا در ميان همه اقوام عموميت دارد؟ بگو: معنى 
حقيقى آل در لغت» مخصوص به خويشاوندان است نه ساير امّت. همجنين عترت يعنى فقط فرزندان فاطمه عليها الشلام. گاهی 
معنى مجازى هم دارد و براى غير خويشاوندان نيز به كار برده مى شود؛ جنانجه ميكويى: برادرم آمد. با اينكه معنى برادر 
کسی است كه در نژاد برادر تو باشدء منظور برادر دينى و يا برادر از جهت دوستى است و يا برادر از جهت هم قبيله بودن. 
خداوند تعالی فرمود: دو إلى تمو أَحامُمْ صالحاه -. اعراف /۷۳- و به سوی [قوم] ثمود ضالع برادرشان را [فرستادیم]]: 


در حالی که او برادر دینی و رفاقتی و نژادی آن‌ها نبود» بلکه فقط برادر قبیله ای بود . 


برادران به معنای بر گزید گان و دوستان خالص نيز هست؛ همین معنا مقصود پیامبر صلی الله عليه و آله بوده وقتی به على عليه 
الت لام فرموده‌اند که او برادرش است. على عليه الس لام نيز فرمود: من بنده خدا و برادر رسول اللهام» هر كس غير از من چنین 
ادعایی بکند. افترا بسته است. 


داد. 
ص: ۳۳۶ 


و زوازت ترگری اد كرس که جن چری ,جرب درو كر اسن از این قبیل است آيه شریفه‌ای که حکایت از سخن 
لوط می کند: «هؤلاء بناتی هُنّ أَطْهَرْ که - . مود /۷۸- (اینان دختران منند» آنان برای شما پاکیزہ ترند» آن‌ها دختران 
نژادی لوط نبودند» بلکه دختران امّتش بودند که به جهت رحمت و شفقت و عطوفت آن‌ها را دختران خودش می‌خواند. 
رسول الله صلی الله عليه و آله» موقعی كه از ايشان سوال شدء بیان فرمودند که: نی تارک فيكم الثقلین کتاب الله و عترتی - . 


در مصدر: و عترتی اهل بیتی - 


فانظروا كيف تخلفوننی فیهما»» من دو چیز گران‌بها در ميان شما باقی می گذارم؛ کتاب خدا و عترتم راء بنگرید که چگونه با 


جه کسانی‌اند؟ فرمودند: آل على و آل جعفر و آل عقيل و آل عباس. 


از تج تغلب سؤال کردند: چرا به اين دو ثقلين گفته اند؟ گفت: چون عمل کردن به آن دو سنگین است. يرسيدنك: چرا عترت 
گفته اند؟ گفت: چون عترت به معنی قطعه ای از مشک است و عترت به اصل و ريشه درخت هم می گویند. 


ابوحاتم سجستانی نقل کرده كه جابر گفت: همه آل رسول الله صلی الله عليه و آله بشم الله ال حمنِ الرّحِيم را بلند می گویند و 
روی کفش ها مسح نمی کنند. 


ابن خالویه می گوید: این مذهب شيعه و مذهب اهل بيت است . 


و كاهى اين معناى عام» مختص می شود؛ خداوند تعالى می فرماید: «إنّما يريد الله مب هب علکم الرجْس أَهْلَ الییت و يُطَهْرَكمْ 
تطهيراً» - . احزاب / ۲۳ - [خدا فقط می خواهد آلودگی را از شما خاندان [بيامبر] بزدايد و شما را پاک و ياكيزه گرداند) ام 
سلمه رضى الله عنها كفته است: اين آيه درباره پیامبر و على و فاطمه و حسن و حسين صلوات الله عليهم نازل شده است. 


از انس نقل شدہ کە: مول ور ی EE‏ پر رر بی نت وه امه 
می‌رفتند و مى فرمودند: وقت نماز است ای اهل بیت! إنّما يُِيدَ ال ندب هب عنکم الجسم أل ايت - . همان - (خدا فقط 
می خواهد آلود گی را از شما خاندان [پیامبر] بزداید و شما را پاک و پاکیزه گرداند) 


ص: ۲۷ 


كفت کہ: على بن حسين عليهما الد لام در دعاى خود می‌فرمود: ١اللَھم‏ ان استغفاری لک مع مخالفتی للم و ان تركى 
الاستغفار مع سعه رحمتک لعجز فيا سیدی الى كم تتقرب الىّ و تتحبب و انت عنی غنق و الى كم أ تبعد منک و انا الیک 
محتاج فقیر؟ اللهم صل على محنرد و على اهل بیته». [بارخدایا! استغفارم برای تو در حالى كه با تو مخالفت می كنم مايه 
سرزنش است. و استغفار نكردنم هم با آن رحمت گسترده‌ات» جز ناتوانى نیست. ای آقاى من! تا جقدر به من نزديكك می۔۔ 
شوى و مرا دوست مىدارى در حالى كه از من بی‌نیازی» و تا چقدر از تو دوری مىجويم در حالى كه محتاج و فقير توام؟ 


بارخدايا! بر محمد و اهل بيتش درود فرست!) و بعد هر دعايى كه می‌خواستند می کردند. 


وقتى به صورت مطلق می گوییم آل فلان» منظورمان كسانى هستند كه با او خويشاوندى دارند. و وقتى معنى مجازى را در نظر 
آله بدهند» فقها دادن اين مال را تنها به كسانى جايز مىدانند كه صدقه بر آن‌ها حرام است . 


یکی از كسانى كه مدعى خلافت بود» در موقع خطبه بر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم درود نمی‌فرستاد. در این مورد به او 


اعتراض کردند: كفت او دارای خویشاوندان بدی است که وقتی نامش را می‌برم» آن‌ها كردن سے ا 


معلوم است که خودش را در نظر نگرفته است؛ چون او خود از قريش بود» وقتی عباس خواست حقيقت را روشن کند. به 
ابوبکر گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله درختی است که ما شاخه های آن هستیم و شما همسایگان آن. 


آل اعوج و آل ذىالعقال» دو نژاد مخصوص از اسبهاى عالى هستند. وقتی می گویند اين اسب از آل اعوج است که نژادش 


از آن‌ها باشد. زيرا در مورد بهائم» خویشاوندی و ارتباط دينى معنا ندارد. همجنين آل محمّد كسانى هستند كه از نهاد او به 
معرت اتد ادو کاب نها وا جع ا سال کاشتن ار کل متخال شرت «إنَّ الله اضر طفى آدَمَ و وحا و آل اپراهیع و آل 
عمران عَلَى الْعَالَمِينَ» -. آ ل عمران / ۳۳ - ابه يقين خداوند آدم و نوح و خاندان ابراهيم و خاندان عمران را بر مردم جهان 
برترى داده است)» يعنى مردم جهان در زمان خودشان. اين آيه می‌فهماند كه سبب آل» توليد نسل است؛ چون می فرماید 
رھک ها من کی اھتایک ھی ای الات اذ اقل ای مک تاش شن اعت اد 


فرمودند: از پرورد گارم خواستم كه آتش را در خانه ام راه ندهد» و او درخواست مرا يذيرفت. 


اما این که می گویند: آل حم را قرائت کردم منظور آن هفت سوره ایست که اول آن‌ها حم است. نباید گفت: حوامیم. و 
ابوعبیده گفته است: حوامیم. چند سوره در قرآن هستند. که اين جمع بر خلاف قاعده است و آل یس همان آل محمدند و 


آل یس حزبیل و حبیب نجارند. ابن دريد اين عمومیت را از راه تخصیص منحصر به على و فاطمه و حسن و حسین کرده 
است» گر جه ما در استدلالمان به سخن او احتیاجی نداریم؛ زیرا پیامبر صلی الله عليه و آله» در چند جا به اين مسأله تصریح 


نموده‌اند» 
ص: ۳۳۸ 


مانند آيه مباهله» که برای آن فقط على و فاطمه و حسن و حسین عليهم ال لام را آوردند و فرمودند: «اللهم هؤلاء اهلی»» 
[خدایا اين ها خانواده منند) و همان‌طور که از ام سلمه رضی الله عنها روایت شده: پیامبر على و فاطمه و حسن و حسين علیهم 
السلام را داخل کساء نمود و فرمود: «اللهم هلا آهلی أو اهل بیتی»» خدایا این‌ها خانواده من و يا اهل خانه منند. ام سلمه 


گفت: آيا من نيز از شما هستم؟ پیامبر فرمودند: تو به خیری» يا بر خير هستی. چنان‌چه در محل خود خواهد آمد. 


آن‌چه کمی قبلء از ابن درید نقل کردیم در قالب شعری است به شرح ذیل: محمد پیامبر و وصیش و دو پسر وصیش و 


دخترش» بتول طاهره اهل عبایند 

و من به واسطه ولایت آن‌ها اميد به سلامت و نجات در آخرت دارم 

و محبت کسانی که به فضیلت ايشان معترفند را سبب يناه از راہ دشوار می‌دانم 

و تنها با این به رضایت خداوند اميدوارم» در روزی که بر زمين ساهره می‌ایستم 

منظور از زمين ساهره» قیامت است. 

و آل مرامر اولین کسانی بودند که نوشتن به زبان عربی را ابداع کردند و اصلشان از انبار و حیره بود. 


نوشتەام: آل اللہ آل محمد آل قرآن؛ آل سراب. و آل يعنى شخص و آل اعوج يكك نوع اسب است و آل جبلا - . شاید 


صحیحش آل الجبل» باشد كه به معناى اطراف كوه است. - 


و آل يس و آل حم و آل زنديقه -. در مصدر: آل زيد نفسه - 


و آل فرعون» هم كيشان او بودند و آل مرامر. آل به معناى بروج و آل به معناى خزانه -. در مصدر: حزانه آمده است که 
صحيح همین است و به معناى عيال شخز است كه نگران آنهاست و به دنبال كار آن‌هاست. - و خواص» و آل به معناى 


خویشاوند» و آل به معناى هر پرهی زگاری . 
اما لفظ اهل؛ اھ ل الله و اهل قر آن» و اهل بیت عبارتند از پیامبر و على و فاطمه 


ص: ۳۳۹ 


و حسن و حسین علیهم السلام بنا به آن جه ام سلمه رضی الله عنها تفسیر نموده است. و جریان چنین است که روزی پیامبر 
صلی الله عليه و آله نشسته بودند که فاطمه زهرا علیها ال لام با یک دیزی از عصیده - . غذایی که آن را با آرد و روغن می.. 
پزند. - تشریف آوردند. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: على و دو پسرش کجا هستند؟ فرمودند: در خانه هستند. پیامبر 
فرمودند: به آن‌ها بكو بيایند. على در حالی که حسن و حسين در جلویش و فاطمه در مقابلشان بودند» تشریف آوردند. تا 
چشم پیامبر صلی الله عليه و آله به آن‌ها افتاده کسایی خیبری که بر روی رختخواب ایشان بود برداشتند و خود و على و حسن 
و حسین و فاطمه را با آن پوشاندند. سپس فرمودند: «اللهم ان هؤلاء اهل بیتی احب الخلق الى فاذهب عنهم الرجس و طهرهم 
تطهیرا»» بارخدایا این‌ها اهل بيت من و محبوب‌ترین خلق نزد من هستند» پلیدی‌ها را از ایشان ببر و آن‌ها را پاک و پاکیزه 


"كرد قو اوه ا شا ناز شوه مسا ود ]لله قد هی 
در روایت دیگری است که ام سلمه گفت: يا رسول الله! آيا من از اهل بيت شما نیستم. فرمودند: تو بر خیری» يا به راہ خیری. 


و از مسند احمد بن حنبل از ام سلمه نقل شده که گفت: یکی از روزها كه رسول الله صلی الله عليه و آله در خانه من بود؛ 
خادم آمد و گفت: على و فاطمه و حسن و حسین بر در خانه هستند. پیامبر به من فرمودند: برخیز و من و اهل بیتم را تنها 
بگذار! من برخاستم و کمی از اتاق فاصله گرفتم. على و فاطمه و حسن و حسين که آن زمان دو كودك كوجكك بودند 
داخل خانه شدند» پیامبر دو كودكك را در دامن خود نهادند و هر دو را پوسیدند» على را در یک بغل و فاطمه را در بغل دیگر 
گرفتند و هر دو را بوسیدند و ردایی سياه به روی آن‌ها انداختند و فرمودند: خداوندا! به سوی تو و نه به سوی آتش» من و 
خانواده ام. ام سلمه می گوبد: عرض کردم: يا رسول الله! آيا من هم؟ فرمود: و تو نیز - . اين حدیث با حدیث قبلی منافات 


ندارد؛ زیرا ممکن است دو قضیه متفاوت باشند. - 


اگر شخصی بگوید که اين آيه در باره زنان پیامبر صلی الله عليه و آله نازل شده استء زیرا قبل از اين آيه تعبیر «يا نساء الب" 


-. اجزاب / ۳۲ - (ای 


زاك اهر وجود دارد. جواب بده: اين کلام غلط است. هم از نظر روایت و هم از نظر درایت؛ اما از نظر روایت» دلیلش 


حدیث ام سلمه است كه آيه در خانه او نازل شده است. 


ص: ۲۴۰ 


اما از نظر درایت» چون اگر مربوط به زنان پیامبر صلی الله عليه وآله بوده بايد گفته می‌شد: | لیذهب عنکن و یطهر کن ۱۱" 
ولی چون در باره خانواده پیامبر صلی الله عليه وآله است به صورت مذ کر آمده است؛ زیرا در صورت جمع شدن مذکر و 
مونث. مذ کر غلبه داده می شود. و اهل کتاب عبارتند از: بهود و نصاری. 

و اما این آیه «اعملوا آل ذازة شك ا سا ۹۴١۶ای‏ خاندان داوود شك > ار تایه ا چ اوه ارتا از توت و 
فرمانروایی عظیم به داود عنایت فرموده است» که هر شب سی هزار سرباز از او نگهبانی می کردند و خداوند آهن را برایش 
نرم کرده بود و صدای خوشی به او داده بود و حکمت و فصل خطاب به او عنایت کرده بود» فصل الخطاب هم گفته‌اند. و 
بعد می‌فرماید: کوهها و پرنده ها با او تسبیح می کردند و به سلیمان قدرتی داد که بعد از او احدی را نمی‌شایست و باد و جن 
در آن جا ماهی صيد می شود. -. کشف الغمه : ۱۶-۱۴ - 

| تر جمه | 

بیان 


فى ق (۴) اشرأبٌ إليه مد عنقه لینظر أو ارتفع و قال آغدفت قناعها آرسلته على وجهها و الليل آرخی سدوله و الصیاد الشبکه 
على الصيد آسبلها. 


| ترجمه آفی ق - أى فى القاموس. 


- اشرأبٌ إليه مد عنقه لینظر أو ارتفع و قال آغدفت قناعها آرسلته على وجهها و اللیل أرخى سدوله و الصیاد الشبکه على الصید 
آسبلها. 


# تر جمه | 
»¥« 


کت كنز جامع الفوائد و تأوبل الآبات الظاهره مح ي الاس عَنْ غورد اریز بن یخبی عَنْ رای بن مد عَنْ حَِىَ بن 
بر (ه) عن اکم بن هیر عن الشدّیّ عَنْ آبی تاک عن ان عباس فی قول ای و الَِّينَ وا و هم رهم بایان 
نا بهم رم ع ال َرَت فى بعش و فاطته و لسن لین عليهم السلام (/0. 


ص: ۲۴۱ 


ابیت ۱۳. 


۲- فى نسخه: (قربه) و فى المصدر: حربه. 
۳- كشف الغمّه: ۱۴- ۱۶۔. 

۴- أى فى القاموس. 

۵- فى المصدر: على بن نصر أقول: لعله الجهضمى. 
۶ الطور: ۲۱. 

۷- كنز الفوائد: ۳۵۵ نسخه المکتبه الرضوبه. 


«[ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره: اش ظا دو عؤوه او ان آمَنُوا و ایهم دَرِنْهُم پایمان أَلْعقا 
ید ات جس تا رم تا Oa‏ آنان 
ملحق خواهيم کرد گفت: اين آيه در باره پیامبر و على و فاطمه و حسن و حسين عليهم الالام نازل شده است. -. كنز 
الفوائد : ۳۵۵ - 


ص: ۲۴۱ 
* | ترجمه ] 


«ff» 


Cn 


قول زی اب عربتي فى همه تاد عن ال ین تفییر يإسنادو یآ علعة ضی اله نها أن شرل الله صلی الا علیه 
و آله قال اطع ص لَوَاتٌ اللّهِ عَليِهَا ايتينى جک و اتيك فَجَاءَث ث بهم الى عَلَيِهُمْ کسَاء * جم i EE‏ 
قَالَ الک 


یك سے 
ع م 
2 


آل تعفن لال کو نكناد بركاتك علی آل مُحَمّدِ فانک حَمِيدٌ مج قال فَرَفَعْتُ ت الکساء لَذخل عَعَهُعْ فَالبهُ وا 


##[ترجمه ]ابن بطریق در عمده با اسناد خود از تفسير ثعلبی از ام سلمه رضى الله عنها نقل کردہہ رسول الله صلی الله عليه و آله 
به فاطمه صلوات الله عليها فرمودند: شوهر و دو يسرت را پیش من بياور! ايشان آن‌ها را آوردندء پیامبر بر روى آن‌ها كسايى 
انداخت و دست خويش را بر روى آن‌ها بلند كرده و فرمودند: «اللهم هؤلاء آل محمّرد فاجعل صلواتک و بركاتكك على آل 
محمّد فانک حميد مجيد)» خدايا!اين ها آل محمد هستند» درودها و بركات خود را بر آل محمد قرار بده كه تو ستايش شده 
و كران قدر هستی]. ام سلمه می كويد من كسا را بلند کردم تا داخل شوم؛ ييامبر كسا را از دستم کشیدہ و فرمودند: تو بر 


خيرى. - . عمده : /ا١‏ - 
* | ترجمه | 
٣۴‏ 


کنر لاد لِلْكرَاجكي, عَن الْمَُفِيدٍ )٢(‏ رَحِمَهُ الله قَالَ: زوق أله لھا ارال امون إلى سراد ان كان نجه ما اض علق إن 

وتری عليهما السلام ییا ما ار ران إذ ذال له الامو با لحن ای کرت فی د ی ء تج (۳ لی الفکر الصّوَابَ فيه 
کرت فی را ور کم و نبا و تی یکم قوجذث الله فيه واجنۂ و ریت ايا اف ذلك مع تاغلل زی 
0 و لسن الْضًا عليه السلامللَ اكلام جاب إن شدفت ذ کته [ تک و إن ینت أنسكت ققل اون تم 


اکلہ إن الم ما جندک فبه قال الوا عليه السلام اسک الله با أمير نی ل أن الله تما بت تیه مُحمّداً صلی الله عليه و 


آله تحرج علا من وزاء أکنه (۶) من عذه ال ام قبطت |لیک ایک أ كنت كت مج ال با شبعاة ال ل عة دع 
عن رول الله صلی الله عليه و آله فال لَه الوصا عليه السلام أ راه کان جل لَه نب تخطب (۵) ال قال فسکت الْعَأمُونُ ی 


2 


نم قال اٹم وَ الله مش برشول الله رجماً (۶). 


ص: ۲۴۲ 


۱- العمده: ۱۷. 

۲- فى المصدر: عن آمالی المفید. 
۳- فى المصدر: فسنح. 

۴- الا کمه: التل. 

۵- فی المصدر: ان بخطب ابنتی. 
۶- كنز الفوائد للکراجکی: ۱۶۶. 


سار جج اکن القواقن كر اٹک مایا د فصو وو آمالی سرد الله عله تقل كرد روایت تہ رق ماوق بدخراساة 
آمد» امام رضا عليه الّر لام نيز با او بودند. در بين راه مأمون به ایشان عرض كرد: ای ابالحسن! من در مسألهاى فكر كردم و 
نتيجه درست را دريافتم؛ در مورد كار خودمان و نسب ما و شما فكر كردم و ديدم فضيلت شما و ما هر دو به یک جهت منتھی 


می شود و اختلاف طرفداران ما بر يايه هواى نفس و تعصب بی جاست. 


ابالحسن عليه الترلام فرمودند: اين سخن تو جوابى دارد» اگر مايلى بگویم و اگر نه جيزى نمی گویم. مأمون كفت: من اين 
كلام را به اين جهت كفتم تا ببینم نظر شما در مورد آن جيست. 


حضرت رضا عليه الشلام فرمودند: ای اميرالمؤمنين! تو را به خدا سوكند می‌دهم» به من بگو اگر خداوند پیامبرش محمد صلی 
الله عليه و آله را برانگیزاند و ايشان از يشت یکی از اين تبه ها پیش ما بیایند و دخترت را خواستكارى کنند» آيا تو دخترت را 
به ازدواج ايشان در می آوری؟ مأمون گفت: سبحان الله! آیا ممكن است کسی از رسول الله صلی الله عليه و آله سرباز زند؟ 
حضرت رضا عليه الث لام فرمودند: حالا بگوء آيا فكر می کنی او می تواند از من خواستگاری كند؟ مأمون اند کی به فكر فرو 
رفت و سپس گفت: به خدا قسم شما از نظر خويشاوندى به رسول اللہ نزدیک‌ترید. - . كنز الفوائد كراجكى: ۱۶۶ - 


ص: ۲۴۲ 
| ترجمه ] 


ن۲۵ 


2 
کی و 7 


و ژوی ام ماق 137 یڈ ول فی دہ لجتع ليه بثو اشم و با ا لین و انار و وجوه اس کا فی الو 
لارام ہُو لسن مُوسی بن جقفر لوا الله علیهما ال لهم الوَشيدٌ و وا پا ای زیاژه َشولِ الله م نض مغو دا علی ید 
و وت ۱ ا 


۹ 


لوک کیا ابن عم افتخاراً (۱) علی قال الْعرب الذین حض روا مَعَهُ وَ اميِطَالَهَ علیهم باب قال فرع بو الْحسَن موی عليه 


السلام یه من یَدِہ و قَالَ الم علیکک يا رَ سُولَ الله السام علیکک يا أب قا قال فته شیر وجه الخ ید م قال با ابا اسن ان ذا لو 


٭ | ترجمه |روايت شده سالى كه هارون الرشيد به حج رفته بود وارد مدينه شد؛ بنى هاشم و بازماند گان مهاجرين و انصار و 


آنها گفت: برخيزيم و به زيارت رسول الله برويم. 


هارون در حالى كه تكيه به دست موسى بن جعفر عليه السلام كرده بود» از جاى برخاست و با همین حال تا كنار قبر رسول الله 
رفت و بر بالاى آن ايستاد و گفت: سلام بر تو ای رسول الله سلام بر تو ای پسر عمو. اين گونه كفت تا بر مردان ساير قبايل 


عرب كه با او در آن‌جا بودند افتخار كند و نسب خود را به رخ آن‌ها بکشد. 


در اد ين هنگام» موسى بن جعفر عليه ال لام دست خود را از دست هارون بيرون كشيده و فرمود ند: سلام بر تواى رسول الله 


ای يدر جان! چهره هارون در هم شد و سپس گفت: اين است که موجب افتخار است. 
#* | تر جمه | 


«¥$» 


ضحی 
به یت ف من ی شر ای تهج توا ا ا ضکی و َد 


بل ار واشت آن كدي نعم قَوْلَهُ غلم آنی قد أَصَ بت الرَأَىَ فيما آفعل به فلت ها ایز أ و وی أن تن ب 
شول الا صلی الله علیه و 7 تہ 
ص: ۲۴۳ 


۱- فى المصدر: افتخارا بذلک. 

۲- هو بحیی بن يعبر العدوانی الوشقی النحوی البصری» كان من التابعین لقن عبد الله بن غاس و غیره و روی عنه قتاده بن 
دعامه و اسحاق بن سوب و هو أحد قراء البصره و عنه ال عبد الله بن أبى إسحاق القراءه و انتقل الى خراسان و تولی القضاء 
بمرو و كان عالما بالقرآن الکریم و النحو و اللغات العرب» اخذ النحو عن ابی الأسود الدولی كان شیعیا و اخباره و نوادره کثیره 
و فی سعد ۱۲۹ 

۳- هو آبو عمر و عامر بن شراحیل بن عبد ذی کبار کوفی تابعی فقیه فاضل مات بعد المائه و له نحو من نمانین. 

۴- أى قعد غير مطمئن و كانه يتهيأ للوئوب. 


بف یی به و تفعل مثل فغله و تدع ما أرَدتَ أن تَفْعَلََ به فی ردا الیزم العظیم إِلَى غیره ال با طبن ی نک اذا معت تا ب 
سوت وَأى فی لک زی على اللو على رول لاله یام وى لین غفينى من لك قال ا بد مه 

م أمر بتع كبيط و ایا تن 8٣‏ 399 فی تفسی 
ی ی ء رل بشبی يفا وت ف فال له السا آنت ک تزشم آلک رَعِيم أل الْعرَاقٍ ال يَختى أنَا ققية مِنْ فقهاء أَهْلٍ 
الْعرَاقٍ قال فمن أَىٌّ فقهک رَءَ سے أن الع و تین ین درك زشول له صلی اه عليه و آل الما أنا زاوم دک بل ال 


ss‏ م ا شغ ما بول فإ ًا گا َم اکن تر مع عله أ 


ہے 
3 


تفرف آنت فى کتاب الله عر و جل ات رر ای سول اوقت کی کیک تمد بیقر 
یت یل علی لتك و فک الاخ علدا ؛ سو و سو کہ تا تام کي هر 
لولم فمل تا ند أثنانا و أبنا کم و یساءنا و سا کم و تا و کم ثم بقل نجل لت الله على الکاذپین (0) و أ 
رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله رخ لاله و 2 مَعَهُّ علي و فَاطِمَةُ و الْحَمَنٌ و الْحَسَيْنٌ قال الشَّعْبيٌ انما أَهْدَى لی قلبی شور و 
قلت فی تفسی و فد خلص بخبی و كانَ الا م حافظاً لِلقَوْآن 


ص: ۳۴۴ 


۱- فی المصدر: و بای حقّ قلته. 


حالسو الي لس رك لما قلت فاص مر وَج الاج و آطرق ملا تم رفع رَأْسَهُ 


إلی يَحْيى و قال له إِنْ أَنْتَ جد جنت من کتاب الله یرما فی دک فلک عَشَرهُ آلا ف دِرْهَم و إن لغ تأت با نّا فی جل مِنْ دمک 


ال پر فاگ بی ی تنب میج يځ به بخبی و یوضدیه أنه قذ عَرَفَهُ و مه له و 
یتخلص مه عى رَد علیہ و أَفْحَمَهُ فان مجاءۂ بَغد ها بک ۽ لم 1+ من اَن يُدْخْلَ علیه من لول ما يبل به هللا دیق 
لم ما فد جه مو ال بی لاج قول الله عزو جل و ِن ده داو و یلیمن من علی پلک قا ل الْحيجَاح إِبْرَاهِيمَ قال 


2 
2 
وھ م2 سے قد و 


او و یمان من درب قال َعَم قال بشبی و من ص الله عليه بعد هذا أنه من دوه ففرأ الاج و و نس 
و هارُونَ و کذلک نز امین قال یخیی و من قَالَ و کریا و یی و عیسی (1) ال بی و من ین کان عبتی من درب 
اتراهیم اب له ال ین یل مه مزع ال بخبی فمن رب مریم ِن إراهِيم اَم اطع ِن مد صلی الله عليه و آله و یی 
ين راهيم ماس و تن ین مول الله ال الع انا هعرق لوب الله زاغا یه شرع اب 


1 


درم لا بازک الله له فيهَا تم بل عَلِيَ فا قَدْ کان ریک صَوَاباً و لکن باه و دَعَا مجژور فَنَحَرَهُ (1) و قَامَ فَعَا بلطعام کل 


۱ 


3 


2 


رك 
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ES‏ مَعَهُ و ما کلم یکلعه 


ص: ۲۴۵ 


الانعام: ۸۵ 


۲- فى المصدر: فنحروه. 


عّی الْصَرَفنا و لم برل ما اتج به خیی بْنُ يَعْمُرَ وّاجما (۱). 


##[ترجمه]در قصه یحیی بن يعمر - . یحیی بن عمر العدوانى الوشقى النحوى البصرىء از تابعينى است که عبدالله بن عباس و 
دیگر صحابه را ملاقات كرده و قتاده بن دعامه و اسحاق بن سويد از او روايت كردهاند. او یکی از قراء بصره است و عبدالله بن 
أبى اسحاق قرائتش را از او گرفته است. به خراسان منتقل شد و متولى امر قضاوت در مرو شد. او قرآن كريم و نحو و لغات 
عرب را مىدانست. نحو را از أبواأسود الدولى فرا كرفت و شيعه بود. روايات و نوادر زيادى از او رسيده است. او در سال ۱۲۹ 
وفات كرد. - با حجاج آمده است كه: شعبى كفت من روز عيد قربان» در واسط بودم و نماز عيد را با حجاج خواندم» يس از 
نماز خطبه رسايى ايراد كرد. وقتى خطبه اش تمام شدء پیکی از او پیش من آمد. نزد او رفتم» ديدم بی قرار نشسته و در غليان 
است. به من كفت: شعبى امروز روز عيد قربان است و من تصميم كرفته ام یکی از مردان اهل عراق را قربانى کنم» مايل بودم 
سخنان او را بشنوی» تا بدانى كه كارى كه در موردش انجام می‌دهم درست است. 


گفتم: ای امير! بهتر نيست به سنت رسول الله صلی الله عليه و آله عمل كنى و آن‌چه که ایشان دستور به قربانى كردنش داده را 


قربانى كنى 
ص: ۲۴۳ 


و كارى كه ايشان كرده را انجام دهی» و تصميمى كه در اين روز بز رگ می‌خواهی انجام دهى را به روز دیگری به تأخير 
بياندازى؟ گفت: شعبى اكر تو هم بشنوى او جه می گوید» تصميم مرا درست خواهی دانست» زيرا او بر خدا و رسولش دروغ 


مى بندد ودر اسلام شبهه می اندازد. 


گفتم: آيا ممكن است امير مرا از این كار معذور دارد؟ حجاج گفت: جارهاى ندارى. سيس دستور داد پوستی يهن كردند و 
امر کرد و جلاد آمد. گفت: بيرمرد را بياوريد! او را آوردندء ناگھان ديدم كه يحيى بن يعمر است. بسيار غمگین شدم و با 


خود گفتم: يحيى جه می كويد كه موجب قتل او شده است؟ 

حجاج به او گفت: تو خود را رهبر مردم عراق مىدانى؟ 

يحيى گفت: من یکی از فقهای اهل عراقم. 

حجاج كفت: از كجاى فقه خود زعم كردى كه حسن و حسين از ذريّه رسول الله صلی الله عليه و آله هستند؟ 
يحيى گفت: من آن را زعم نکردم؛ بلک آن را از روى حق می گویم. 

حجاج گفت: كدام حق را می كويى؟ 


بح گفت: از کتاب خداوند عرٌ و جل. حجاج به من نگاه کرد و كة گفت: بشنو جه می كويدء من اين ادعا را تا به حال از او 


نشنيده بودم. آيا تو در قرآن دليلى سراغ دارى که حسن و حسين عليهما الشلام از ذريه محمد رسول اللہ باشند؟ 


من در فکر فرو رفتم تابیتم ای نے سوہ یه قزر بیو تی جس گفت: شايد 
سس ہت من حا جك فيه ین برد ما جاء که ین للم فش تَعالَوا تدم ایبنا و باه كم و نساءنا و ساء كم و 
نفس نا و انف قم کم ثم تَتتهلْ عل لت الله علّى الکاذبین» - . آل عمران /۶۱ - یس هر که در | بن إباره] يس از دانشی كه 
0 [حاصل] آمده با تو محاجه كند بگو بیایید يسرانمان و يسرانتان و زنانمان و زنانتان و ما خويشان نزديكك و شما خويشان 


نزديكك خود را فرا خوانيم سپس مباهله كنيم و لعنت خدا را بر دروغ گویان قرار دهيم] و رسول اللہ صلی الله عليه و آله وقتى 
برای مباهله رفت على و فاطمه و حسن و حسين با او بودند. 


شعبى می گوید: گویی شادى به قلبم هديه شدء با خود گفتم: بحیی نجات یافت» حجاج حافظ قرآن بود. 


ص: ۳۴۴ 


يحيى به او گفت: به خدا قسم که اين خود دلیل رسایی در اثبات آن است. ولی من برای سخن خود. از این آيه استدلال 
صورت چهره حجاج زرد شد و سرخورده سر به زیر انداخت. بعد سرش را بلند کرد و گفت: اگر تو از کتاب خدا دلیل 
دیگری جز اين آيه بیاوری؛ ده هزار درهم به تو خواهم داد و اگر نتوانستی خونت بر من حلال باشد؟ 

شود که منظورش همین بوده» و آن را پیش بکشد و از دستش نجات یابد تا حجاج را رد کند و شکست بدهد؟ اگر الان 
چیزی غير از اد ین بیاورد ايمن نخواهد بود كه حجاج در آن ایرادی بیاورد و دلیلش را باطل کندء تا او هم نتواند مدعی شود که 


چیزی می‌دانسته» که حجاج آن را قبلا نمی‌دانسته است. 


بحبی به حجاج گفت: این سخن خداوند عر و جلْ: «و من ره داو و سُلَيِمانَ - . انعام / ۸۴ - از نسل او داوود و سليمان) 
منظور (از او) کیست؟ حجاج گفت: ابراهیم. يحيى كفت :يس داود و سلیمان از ذریه او هستند؟ حجاج گفت: آری. يحيى 
گفت: در اين آيه بعد از اين خداوند جه اشخاصی را از ذریه ابراهیم می‌شمرد؟ حجاج قرائت کرد: «أيُوبَ و وف و مُوسى و 
ماو و ك ذلك تجزی الْمُحْسدَنِينَ ا . همان - [ایوب و یوسف و موسی و هارون را [هدایت کردیم ]و این گونه نیک و کاران 


را پاداش می دهیم). - . كنز الفوائد كراجكى : ۱۶۶ - ۱۷۸ - 
پسی گفت: و دیگر چه کسانی؟ 
حجاج گفت: «و زکریّا و خی و عیسی» - . انعام / ۸۵ - [ زکریا و يحيى و عیسی ]. 


یحیی گفت: چگونه عیسی از ذريه ابراهیم است. با این که پدری نداشت؟ 


بحن کت جه کین نزدیک تر است؛ مریم به ابرأهيو» یا فاطمه به محمد صلی الله عليه و آله؟ و عيسى به ابراغيم يا حسن و 


شعبى می گوید: مثل اين بود كه سنگی در دهان حجاج كرده باشند» گفت: بازش کنید. خدا صورتش را زشت كند! ده هزار 
كرديم. و كفت شترى آوردند و آن را قربانى نمود و برخاست و مارا به غذا دعوت کرد» خورد و ما هم با او خورديم. تا 


وقتى كه ما از پیش او بركشتيم دیگر هيج حرفى نزد 


ص: ۲۴۵ 


۵ و مدام از دليلى كه يحيى بن يعمر آورده بوده سکوتی خشمگین داشت. 


| ترجمه ] 


بيان 


قال الراغب الزعم حكايه قول يكون مظنه للكذب و لهذا جاء فى القرآن فى كل موضع ذم القانلون به نحو رَعم لین كمَرُوا 
(۲) ین شُرکائی الَذِينَ کلم تزعمون (۳)قل ادْعُوا الَذِينَ زَعَْتُمْ من دونه (۴) و قال الفیرو زآبادی وجم کوعد سكت على غيظ 
| ترجمه ]راغب می نويسد: زعم» حكايت كردن سخنى است كه احتمال دروغ بودن دارد و برای همين اين كلمه در هر جاى 
قرآن که آمده گویند گانش نکوهش شده‌اند؛ مانند: «زَعَعَ الل راا جم تشاع ۷ کسان که كفن ور ولد 
پنداشتند]ء «أَيْنَ شر کائی الَذِينَ کنتغ تَزْعُمُونَ؛ -. قصص ۶۲ و ۷۴ - (آن 

شریکان من که می پنداشتید كجايند)» «قل اذْعُواً الذین زعفتم من دونه» -. اسراء / ۵۶ - [بگو کسانی را که به جای او 


[معبود خود] پنداشتید بخوانید] . 


* | تر جمه | 


باب ۸ آخر فى أن كل نسب و سبب منقطع إلا نسب رسول الله صلی الله عليه و آله و سببه 


ماء الامالی للشيخ الطوسى این الصلتِ عَنِ ابّن ده عَنْ علي بن مُحَمَّدٍ العلوی عَنْ جغفر بن مُحَمَّدٍ بن عیتری عَنْ عبید الله بن 
َلی عن الرّضًا عَنْ آبائه قال قال رشول الله صلى الله عليه و آله كل نتب و صهر ملق يوم ایام ثرا من الله علیہ إا تى و 
سَبَبِى (۵). 


**[ترجمه ]آمالی طوسی: عبيد الله بن على از حضرت رضا عليه السلام و ايشان از پدران خويش نقل كردهاند: رسول الله صلی 
الله عليه و آله فرمودند: همه نژادھا و همبستگی‌ها در روز قیامت» به جهت پوششی كه خدا بر آن مىاندازد» منقطع است مگر 


نژاد و همبستگی با من. - . أمالى إبن الشيخ : ۲۱۷ - 


٭| ترجمه ] 


«¥» 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى امد ڪن ابن وله عَنْ جغفر بن مُحمّدِ بن مَسْعُودٍ عَنْ أبيه عَنْ مُحمّدِ بن خالد عَنْ مُحمّد بن مُعَاذٍ 


عَنْ زُکریًا ٿن عى عَنْ غبید الله ٿن عْمَرَ عَنْ عید الله بن مُحَمّدِ بْن عقیل عَنْ حَمْرَّة بن أبى سرعید الخذری عَنْ آبیه قال سَمِعْتٌ 
رَسُول الله صلی الله عليه و آله قول عَلى المتبر ما بال آقوام يَقولونَ إن رَجم رَسُولٍ الله لا يُشَفْعٌ (۶) يَوْمَ القِيَامَهِ لى و الله 


ص: ۳۴۳۶ 


۱- كنز الکراجکی: ۱۶۶- ۱۷۸. 

۲- التغاین: ۷ 

*- القصص: ۶۲ و ۷۴. 

۴- الاسراء: ۵۶, 

۵- آمالی ابن الشیخ: ۲۱۷. سقط عنه قوله: سترا من الله عليه . 


*- فى نسخه: لا ینفع و فى المصدر: لا تشفع. 


نَّ رحمی لَمَضُولة فی الدَّنْيا و الْآخِرَهِ و ای ی الاس فرطم (1) ؤم | القیامه علی الْحَوْض فاذا جم ال الؤجل با ر شرن الله 
تا فان ِن ان ول ا ام مذ ره و تکنکم أَعَذْئُم ۾ فی دات السْمَال ِ و ددم عَلَى أغابکم هی (۲. 


۱ 
ا 
**[ تر جمه ]آمالی طوسى: ابوسعيد خدرى از پدرش نقل كرده كه: شنيدم كه رسول اللہ صلى الله عليه وآله بر بالاى منبر می ... 
فرمودند: گروهی را چه شده که می گویند: خویشاوندان رسول الله در روز قيامت شفاعت نمی‌شوند؟ بله؛ به خدا قسم 

ص: ۳۴۶ 


شفاعت می شوند» خويشاوندان من در دنیا و آخرت ادامه خواهند داشت شت. ای مردم! در آخرت. من ب پیش از شما بر حوض وارد 
می شوم؛ وقتى شما بیایید شخصى می گوید: ای رسول الها من فلانى بسر فلانى هستم. من می گویم: نسب را شناختم» ولى 
شما يس از من راه انحراف را پیش گرفتید و به نسل هاى پیشین خود ب ركشت نموديد. - . همان : ۵۷ و ۵۸ - 


* | ترجمه | 


«¥» 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى بو عفرو عنِ ان عُفْدَة عَنْ أَحمد بن یخبی عَنْ عبد الؤحمنِ عَنْ أيه عَنْ عبد الله بن محمد بن ف 


- 


0 


3 
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C.B TDI ہج‎ 
0 
e 


عَنْ حَفزة بن آبی سويد لد عن أببه غن ال صلی الله عليه و آله أله قَاَ: تفه آذ دجم ئن الآ بقع 


ال امه َه بی و الله إن زجمی لَمَؤْصُولَة فى الا و الجر تم ال ىا بها | ا النا ش آنا مركم على العو تک 
وون ا یی الله آنا ان بی ان و ال خر يا نی ع الله أنا قلات بن فان و فان ۲ خر با تب الله آنا فان فان 


د عرفث ولک آخدئم دی و ازتدذتم م ای ۳ 


6:۱ 
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CC.» 
و‎ 
أل جع‎ 


#*[ترجمه ]أمالى طوسى: : ابو سعيد خدرى از پدرش و او از رسول الله صلی الله عليه و آله نقل كرده كه ايشان فرمودند: آيا 


گمان می كنيد خويشاوندى با پیامبر خدا در روز قیامت» برای قومش سودى نخواهد داشت؟ بله» سود خواهد داشت. به خدا 
قسم خويشاوندان من در دنيا و آخرت ادامه خواهند داشت. سيس فرمودند: اى مردم! من پیش از شما بر حوض وارد می شوم؛ 
وقتی بيايم» مردانى برخيزند و بگویند: ای پیامبر خدا! من فلانى پسر فلانى هستم و دیگری بگوید: ای پیامبر خدا! من فلانى 
بسر فلانى هستم» و دیگری بگوید: ای پیامبر خدا! من فلانى پسر فلانى هستم» و من می گویم: نسب را شناختم ولى شما بعد از 
من تغییراتی بوجود آورديد و به عقب بازكشتيد. - . همان : ۱۶۹ - 


* | ترجمه | 


بیان 


الظاهر أن المراد بالثلاثه الثلاثه. 


]تر جمه آظاهرا منظور از اين سه نفر» همان سه نفر است. 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


مدء العمده پاشیتاده إِلَى مد بد الله : بن مد بن عثیل ساد ال نَّ مغر بی الاب حَطَبَ إلى على عليه السلام آم وم 
هراق زرط دیع ونر رک ا ظا 


##[تر جمه آعمده: احمد بن حنبل با اسناد خود نقل کرده است: عمر بن خطاب ام کلثوم را از على بن ابی طالب خواستگاری 
کرد ایشان عذر خواست - . در یکی از نسخه‌ها: ایشان رو به او کردند و ... - که هنوز کوچک است. عمر به ایشان گفت: 
من قصد تلذذ جنسی ندارم» ولی از رسول خدا شنیدم که می‌فرمودند: هر بستگی و خویشاوندی در روز قيامت قطع می شود 
مگر بستگی و خویشاوندی من. هر گروهی نسبت به پدرشان داده می شوندء مگر فرزندان فاطمه که من يدر آن‌هایم به من 


منتسیند. - . عمده : ۱۵۰ - 

* | تر جمه | 

«A» 

مد العمده من عاقب ات انی المكار لك الات بإشتادو غلة عن آبی طالب 

ص: ۲۴۷ 

-١‏ فى النهايه: فی الحدیث: آنا فرطكم على الحوض ای متقدمکم إليه يقال: فرط يفرط فهو فارط و فرط القوم: إذا تقدم و سبق 
القوم ليرتاد لهم الماء و يهيئ لهم الدلاء و الارشیه. 

۲- أمالى ابن الشيخ: ۵۷ و ۵۸. 

۳- أمالى ابن الشيخ: ۱۶۹. 


۴- فى نسخه: فاقبل عليه. 
۵- العمده: ۱۵۰. 


مُحَمَّدٍ بن ارت مات عن علق بمب عن الْححسن بن أخمة بن ويد عن الم بن مایم العژانی عن محمد بن مال 
عَنْ ود الله بن ۶ عُمَرَ عَنْ زد عن الْمِْهَالٍ ئن عفرو عن ان جير عن ابن ن عّاس و عَنْ عُمَر بن لطاب ال قَالَ سول له صلی 
لله عليه و آله کل سب و سب لقع )١(‏ بوم الْقِامَهِ ِا ما کان من سبيى و بی (1. 


|[ ترجمه |عمده: از كتاب مناقب الفقيه ابن مغازلى شافعى با اسناد خودش از عمر بن خطاب نقل کرد 
ص: ۲۴۷ 


رسول الله صلى الله عليه و آله فرمودند: هر همبستگی و هر خویشاوندی در روز قیامت منقطع است مگر آن‌ها كه از بستگان و 
غويشاونداة من اشنا ی همان 8۶ا = 


#**[ تر جمه | 

«$» 

و من الْکتاب الْمَذّكور بِإِسْنَادهِ إِلَى این ۶ ر قال قال ول الله صلی الله عليه و آله لها لى الله لح اكاز ارت كاشكار ندا 
0 ی هام (۳ نا خیرة ین جیزو انا فا شاو شوه كوا کل ویب و نسب منغ 2ع يؤم | یامه إلا 


2 


سپی و تسبی أا و لد عَلی بن آبی طالب من نمی و بی فَعَنْ أَعءُ قد كى و من أنقضة قد انی (4۵ 


**|[ترجمه |عمده: با اسناد خود از ابن‌عمر نقل کردہہ رسول الله صلی الله عليه و آله فرمودند: وقتی خداوند خلایق را آفرید» 
عرب را بركزيد و از ميان عرب» قريش را و از ميان قریش» بنی‌هاشم را بر گزید؛ من برگزیده‌ای از بركزيد گان هستم. به هوش 
باشید که قريش را دوست بدارید و با آن‌ها دشمنی نورزید که هلاک می‌شوید. بدانید که هر بستگی و نژادی در روز قيامت 
منقطع است مگر بستگی و نژاد من. بدانید که على بن ابی‌طالب از بستگان و همتيره من است؛ هر که او را دوست بدارد» مرا 


دوست داشته و هر كس با او دشمنی بورزد. با من دشمنی کرده است. -. همان - 
* | تر جمه | 
۷ 


7 کتس'ٹٗ ۶ھ" E‏ ل 


۰٠‏ عليه و آل يفون حل تیب و تسب تيغ ؤم اقا ابیز كفيى ظا 


٭ترجمہ]عمدہ: سفيان ثورى از امام صادق عليه السلام و ايشان از پدرشان امام باقر عليه السلام: نقل کرده‌اند: عمر بن 


و نژاد من. -. همان - 


ہی ا 


غمر قال: ص مد عمَژ بن الحطاب الْثبر كمال با الاس و الله ما حملن عَلَى 
ہت شيقك هنول ھ۶ کل تیب مجر اس و صفری کا 


ہت 


| ترجمه ]عمدہ: با اسناد خویش نر یس ےو گ۴ ی۹ ۶×" 
و نژاد و دامادی در روز قيامت منقطع استء مگر نژاد و دامادی من. - همان : ۱۵۷ - 


* | تر جمه | 
۹گ 
کنر اراد للكراجكيّ عن الْمَاضى ا شلم أَسَدِ ن إِبْرَاهِيم عن الکو 


ص: ۲۴۸ 


۱- فى المصدر: ينقطع. 

۲- العمده: ۱۵۶. 

۳- فى المصدر: فاختار قریشا من العرب و اختار بنی هاشم من قریش. 
۴- فى المصدر: ینقطع. 

۵- العمده: ۱۵۶. 

۶ العمده: ۱۵۶. 

۷- العمده: ۱۵۷ زاد بعده: فانه يأتيان يوم القيامه یشفعان لصاحبهما. 


مر ٿن عل عَنْ معلد بن ٳشڪاق الْبَْدَادِئٌ عن الکدیّمی عَنْ بشر بن مِهرَانَ عَنْ شریک بن شبیب عَنْ عَرفده عَنِ الم كيل 
ہت 1 بن الطاب إلى علق بن ہی لوس تا 


2 
8 


*:* | ترجمه ]كنز الفوائد کراجکی: مستطيلى بن حصين نقل کرد 


ص: ۳۴۸ 


عمر بن خطاب دختر على بن أبىطالب را از ایشان خواستگاری کرد و ايشان عذر به کم‌سن و سالی او آوردند و فرمودند: من 
او را برای پسر برادرم جعفر در نظر گرفته‌ام. عمر گفت: شنیدم که رسول الله صلی الله عليه و آله می‌فرمودند: هر هم تیر گی و 
هم‌نژادی در روز قيامت منقطع است مگر هم‌تیر گی و هم‌نژادی با من تمام نوه‌های دختری به پدرشان منسوب می‌شوند» مگر 
فرزندان فاطمه كه من پدرشان هستم و به من منسوب می‌شوند. - . كنز الکراجکی : ۱۶۶ و ۱۶۷ - 


| تر جمه | 


باب ٩‏ أن الأئمه من ذریه الحسین علیهم السلام و أن الإمامه بعده فى الأعقاب و لا تکون فى آخوین 


قَال: قلت 


كثه إکمال الدين الا عن ابن عفد عن علق بن امن بن قصال عن بيه عن هنم : تن سیم ال فلت لصا جغفر بن 
ی عليهما السلام لسن ضل أم الى : ین ال الْحَسَنٌ أفْضل من الہ ین ع قلث تکیت ضازتِ ماه مِنْ بع الخترین فى 
عقي ارت رآ لس کال رذ اله جارك الى امت أن ل ف خرص و اون جار فی الس و الین ألا ری 


ما کاتا شریکین فی او کما كانَ الْحَسَدُ و لت : ِن شریکین فى اه و له و جل جعل الو فى ود هَارُونَ وم 
کا و قوش وان کال قوش انق من قاقر تلك ته خرن اما تانق رات کا 


ص: ۳۴۹ 


-١‏ فى المصدر: المستطیل بن حصين و لم نظفر بترجمته و لا ترجمه شيخه عرقده. 
۲- كنز الکراجکی: ۱۶۶- ۱۶۷. 

۳ فى المصدر: ان الله تبارک و تعالی لم يرد بذلک الا ان يجعل. 

۴- فی المصدر: فى وقت واحد. 


ال لا إلا أذ کرق ااا صامتا افا عو ناكد اطفاً اما لضاجد و الات أن كرا إا اط فى وَفْت واحد 
فلا قلت فَهّل تکون الإِمَامَهُ فى أَحَوَيْن بَعْدَ الحسن و الختین عليهما السلام قال ا إِنْمَا هی جَارِيَةٌ فى عَقِبٍ الْحُْسَ ین عليه السلام 


7 


4١ 


كما قَالَ الله عر و جل و جَعَلھا کیم باقیة فى عقبه )٢(‏ ثم هی جار فی الَْعْقَابٍ و آغقاب الَأَعقَاب ای یم اقیاته (۳) 

**[ترجمه ]| کمال الدين: هشام بن سالم نقل کرده» به حضرت صادق عليه الہ لام عرض كردم: امام حسن افضل و بهتر بود يا 
امام حسين؟ فرمودند: امام حسن افضل از امام حسين است. عرض كردم: يس جه شد كه امامت يس از آن جناب در فرزندان 
امام حسين قرار كرفت نه فرزندان امام حسن؟ فرمودند: خداوند تباركك و تعالى دوست داشت - . در مصدر: خداوند تبارك و 
تعالى فقط می خواست... - سنت موسى و هارون را در مورد حسن و حسين نيز جارى نماید مگر نه اين بود كه آن دو در 
نبوت شريكك بودند. چنان‌چه امام حسن و امام حسين در امامت شركت داشتند. خداوند عر و جل نبوت را در فرزندان هارون 


و نه در فرزندان موسی قرار داد» گر جه موسى افضل از هارون بود. 
عرض كردم: آيا در یک زمان دو امام ممکن است؟ 


ص: ۲۴ 


فرمودند: نه» مگر این كه یکی از آن دو ساکت و پیرو امام ديكر و دیگری ناطق و امام آن یکی باشد. اما اين كه هر دو در 
یک زمان امام و ناطق باشندء نه . 


گفتم: آيا امامت پس از امام حسن و امام حسين عليهما الشلام ممکن است در دو برادر قرار گیرد؟ 


فرمودند: نه» امامت در بازماند گان حسين عليه السلام خواهد بودء چنان‌چه خداوند عر و جل فرمود: دو جعلها کلمةٌ باقي فی 
عَقّسه» -. زخرف /۲۸ - او آن را در پی خود سخنی جاویدان کرد باشد]. سپس اين امامت همین طور در فرزندان آن 
جناب است یکی سی از دیگری تا روز قیامت. -. اکمال الدین : ۲۳۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


كما قال الله إنه عليه السلام شبه كون الإمامه فى ذريه الحسين عليه السلام بكون النبوه و الخلافه فى عقب إبراهيم عليه السلام 
الاستدلال بعموم الآيه إلا ما أخرجه الدليل كالحسنين عليهما السلام. 


meta 0٥‏ :|-"١١"جنانجه‏ خداوند عرّ و جل فرمود...۱۱" امام عليه ال لام وجود امامت در فرزندان امام حسين عليه 


السلام را به نبوت و خلافتى كه در ذريه ابراهيم بود» تشبيه نمودهاند. و نيز محتمل است که ضمير آيه؛ در تفسير و معناى 


باطنی» به حسين عليه الشلام بركردد. و اگر منظور از عقب در آیه نواده كان در مرتبه بعدتر باشد» می توان عموم آيه را مبناى 


استدلال نمود» مگر مواردى كه دليل دیگری آن‌ها را از این عموم خارج نموده باشد» مانند حسنین عليهما السلام. 
#* | ترجمه ] 


«¥» 


م ا 


سے وہ سے جو پ ‏ پچ قال: لا تَعُودٌ الْإِمَامَهُ فى 
ِن بعد الْحَسَن و الْحْسَيْنِ و ایکون بش عله : بن امین إلا فى غاب و أَغقَاب لغب (۴) 


| ترجمه |غيبت طوسى: حسين بن ویر از حضرت صادق عليه الشلام روايت كرده كه فرمودند: امامت پس از حسن و حسین» 
دیگر به دو برادر نخواهد رسيد و يس از على بن الحسين در فرزندان و نواده گان و اعقاب آنها خواهد بود. -. غیبت طوسى 


: ۱۲۸ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


جب یه لاني اطرمی ق کل رامل الى عرصي كن الريك حر سي ب کا ران قات ای لک عليه 
السلام قد بت ما بت و یش لكك وَلَد فقال با عفْبَه بن جَغفَر إن صَاحِبَ هذا ار لا يَمُوتٌ حتّی يَرَى وَلَدَهُ من بَعْدِهِ (۵) 


* | ترجمه آغیبت طوسی: عقبه بن جعفر نقل كرده. به حضرت رضا عليه الشلام عرض کردم: شما به اين سن رسیده ايد و هنوز 
فرزندی ندارید . فرمودند: ای عقبه بن جعفر! صاحب مقام امامت از دنیا نخواهد رفت مگر این که فرزند خود را که پ پس از او به 


امامت می رسد ببیند. - . همان: ۱۴۳ و ۱۴۴ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


غط الغيبه للشيخ الطوسى أبى عَنْ مُحَمّدِ بن عِيسَى ۶ عن الوشاء عق غعر ؛ ٿن بان ڪن امن بن أبى عمْر عَنْ أبيه عَنْ أبى جغفر 
ا ا ایا عفر د رضخ تسلو إا و فا الم ينا إن راد اس قال مذ اوا و إن تَقَصُوا قال مذ تَقضوا ول 


خر اله 
ص: ۳۵۰ 


۱- فی المصدر: اماما ناطقا لصاحبه فاما. 


۲- الزخرف: ۲۸. 


عت كمال الديه ۲۴۲ 


۴- غيبه الطوسی: ۱۲۸. 


۵> غیبه الطوسی: ۱۴۳ و 1۴۴. 


لک الْعَالِمَ عتٌی يَرَى فى وله مَنْ یلم مثل علمه أو ما شَاءَ الله .)١(‏ 


| ترجمه |غيبت طوسى: حسن بن ابی حمزه از يدر خود و او از حضرت ابی‌جعفر عليه السلام روايت كرده كه فرمودند: ای 
اباحمزه! زمين هیچ كاه از عالمى از ما خالى نخواهد بود اگر مردم جيزى بيافزايند» او می گوید: افزوده‌اند» و اگر كم كنند 


می گوید: كم كردهاند. خداوند اين عالم را از دنيا نمی برد» 

ص: ۲۵۰ 

مگر این که در فرزندان خود کسی را ببيند كه در علم مانند او یا هر جه خدا بخواهد باشد. -. غيبت طوسى : ۱۴۴ - 
٭| ترجمه ]| 

«A» 


غطہ الغيه للشیع الطوسى مد نتر عن یه عن علق نیمات بن ريڍ عن اس بن على الا ال:کتل عل بن 
آبی حَمْرَة عَلَى آبی الْحَسَن الژص ا عليه السلام فقال نت إِمَامٌ قمال عم قال له إنّى مر مث جرد کک جَعْفَرَ بن مد عليهما 
السلام و کا کون الام إلا و له عقب تال يديت با طيحم امیت یس هك ذا ال فر إِنّمَاقَالَ جمد عليه السلام ا 
کون ایام و له عقت إلا لام الى بر علیہ اين بن علیی عليهما السلام قله َاعَقِبَ له ال لَهُ ص تک جلت 


3 
2 ‫َ 


فڈاک کا يقث جد ک ينول 20 


| ترجمه |غيبت طوسی: حسن بن على خزاز نقل كرده: على بن ابی حمزه به محضر امام رضا عليه الشلام رسيد و عرض كرد: 


مگر کسی که دارای فرزند باشد. 


حضرت فرمودند: فراموش کرده ای يا خود را به فراموشی زده ای پیرمرد؟ حضرت صادق عليه الس لام جنين نفرمودند» آن 
جناب فرمودند: امام نمی باشد مگر کسی که دارای فرزند باشدء به استثنای آن امامی که حسین بن على عليه الشلام در زمان 
او خارج می شود که او دارای فرزند نخواهد بود. عرض کرد: درست است فدایتان شوم! همین‌طور از جدتان شنیدم. -. همان 
: ۱۴۴ و ۱۴۵ - 


* | تر جمه | 


«$» 


خط الغيبه للشیخ الطوسى سغڌ عن مد بن لد از عن وس بن قوب َال سمفث تيفك آبا عبد اللہ عليه السلام ول آئی 


3و 0 - 


الله آن يَجَعَلَ الْإمَامَة لِأْحَوَيْن بَعْدَ الْحَسَن و الْحْسَيْنَ عليهما السلام (۳). 


:| ترجمه أغيبت طوسى: يونس بن يعقوب نقل کرد از امام صادق علبه الشلام شنيدم كه می فرمودند: خداوند امتناع ورزيده 


از این که بعد از حسن و حسين عليهما الشلامء امامت در دو برادر باشد. - . همان : ۱۴۶ - 


* | ترجمه | 
۷ 
کک. إکمال الدين ابن لت کل عن السَعْدَآبَادِىٌ عن البزقن عَنْ أبيه عَنْ مُحَمّدِ بن نان عن اثن يَعْقُوبَ مِللهُ (۴) 


**[ترجمه ]| کمال الدين نيز مانند همین راء با طريقى دیگر از ابن بعقوب» از امام صادق عليه السلام روايت كرده است. -. 
اکمال الدین :۴۴۷ - 


۷| ترجمه | 


«A» 


سے ي می س ج 


غط. الغيبه للشيخ الطوسى سَعْدٌ عَن ابْن أبى الخطاب عَنْ سُلَيِمَانَ بن جغفر عَنْ حَمَادٍ بن عِيسى قال قَالَ أَبُو عَمِدِ الله عليه السلام 
ا تمغ الْإِمَامَةُ فى وین بَعْدَ الْحَسَن و الْحْسَيِن اما هی (۵) فى الْأَعْقَابٍ و أَعْمَاب اماب (2). 


كك» إكمال الدين ابن الوليد عن الصفار عن ابن يزيد و اليقطينى معا عن الحسن بن أبى 


ص: ۲۵۱ 


.۱۴۴ غيبه الطوسی:‎ -١ 

.۱۴۵ غیبه الطوسیٔ: ۱۴۴ و‎ ٢ 

۳- غيبه الطوسی: ۱۴۶. 

۴- اکمال الدین: ۲۳۱ فيه: فی اخوین. 
۵- فی نسخہ: انما ھی تجری. 


۶- غيبه الطوسی: ۱۴۶. 


الحسین الفارسی (۱) عن سليمان مثله (۲). 


**| ترجمه آغیبت طوسی: حماد بن عیسی از حضرت صادق عليه الس لام روایت کرده که فرمودند: يس از حسن و حسین» 


امامت در دو برادر نخواهد بود» فقط در فرزندان و فرزندان فرزندان خواهد بود. -. غیبت طوسی : ۱۴۶ - 
کمال الدين نیز 

ص: ۲۵۱ 

مانند همین روایت را با طریقی دیگر نقل کرده است. -. اكمال الدین : ۲۳۱ - 

٭٭[ تر جمه ] 

۹ 


عليه السلا كَل ا وفع فى کور ک ان و ترون مود الا انها جرت بن علن بن اين علهدا 
السلام كما ال َر و جل و وا دحام بَعْضَهُم ال شض فی كتاب الله ین ومني وَالْمهاجرِينَ )قا تکون بغ عل بن 
الین إلا فى غاب و آغقاب غاب (۵) 


ككء | کمال الدین أبى و ابن الولید معا عن سعد و الحمیری معا عن الیقطینی مثله (۶). 


*##[ترجمه آغیبت طوسی: ویر بن اپی‌فاخته روایت کرده كه حضرت صادق عليه الشلام فرمودند: امامت» پس از حسن و حسین 
علیهما الت لام به دو برادر باز نخواهد رسید - . در یکی از نسخه‌های کتاب و در إكمال الدین: در دو برادر نخواهد بود. - و 
از على بن حسين عليه السلام ادامه یافت. همان‌طور که خداوند عر و جل فرمود: او و ا بَعْضَهُمْ أؤلى عضن فی کتاب 
1 من العؤمنين 3 الْمُهاجرينَ) -. احزاب /۶ - و خويشاوندان [طبق] كتاب خدا بعضى [نسبت] به بعضى اولويت دارند [و] 
بر مؤمنان و مهاجران [مقدمند]]. بنابراین بعد از على بن حسين فقط در فرزندان و فرزندان فرزندان خواهد بود. -. غیبت 


طوسى : ۱۴۶ - 
إكمال الدين هم مانند همین روايت را با طريقى دیگر نقل كرده است. - . اكمال الدين : ۲۳۱ - 
** | ترجمه | 


>۱ 


شی تفسیر العياشى عَنْ أبى عَمْرو الزِبئرِىٌ (۷) عَنْ أبى عَثِدِ الله عليه السلام قمال: فلت له آخحبزنی عَنْ روج الْإمَامَهِ من ولد 


لسن یود الختین عليهما السلام کف الْحيَهُ (۸) فيه قال لا عضو د المت ين عليه السلام ماه ین أخر الله لم يج آن 
را إِلَى ود أخيه و لَا ُوصدی بها فيه لول الله و و لحم نشیم أؤلى ببغض فى کاب الله کان هرب وحم من 
ول أَخيه و کاوا أولَى بالإمَامَهِ حرجت هذه ای وأ لد الْحَسَن مها فصارت الْإِمَامَهُ إلَى الح يِن عليه السلام و حکمث بها اليه 


َهُمْ فهی فِيهم ای يم 


ص: ۲۵۲ 


-١‏ - هكذا فى الكتاب و سقط بعض الاسناد عن المصدر المطبوع و فى نسختی المصخحه: (الحسین بن الحسن الفارسی) وهو 
موجود فى الفهرست. 

.۲۳۱ اکمال الدين:‎ ٢ 

٣‏ فی نسخه من الكتاب و فی الاكمال: لا تكون الامامه. 

۴- ال ض۶۰ 

۵- غيبه الطوسی: ۱۴۶. 

۶- اکمال الدين: ۲۳۱. 

پیوس ہی مویہ مت مد 
0 

۸ فى نسخه: كيف ذلك الحجه فيه و فى المصدر: كيف ذلك و ما الحجه فيه؟. 


o 


.)١( القتامه‎ 


له اس 


*##[ترجمه آتفسیر عیاشی: ابوعمر زبیری - . آبوعمرو محمد بن عبدالله بن مصعب بن ویر زییری. نجاشی در فهرست : ۱۵۳ می... 
نویسد: زبيريون اصحاب ما سه نفرند: عبدالله بن هارون ابومحمد الزییری» عبدالله بن عبدالرحمن الزبیری و آبوعمرو محمد بن 
عمرو بن عبدالله بن مصعب بن زبیر. - نقل کرده» به حضرت صادق عليه الث لام عرض کردم: دلیلش چیست -. در یکی از 


سخدهاة دلبلشن حكوته است؟ ودر مضدرہ حطوو ار جتن اسك و دلاق جس ب 
كه امامت از فرزندان امام حسن عليه السلام خارج شد و به فرزندان حسين عليه السلام رسيد؟ 


ایشان فرمودند: وقتی حضرت امام حسین روزهای آخر زند گی‌اشان را می گذراندند جايز نبود امامت را به فرزندان برادر خود 
بسيرند و جايز نبود به آن‌ها وصيت کنندہ به دليل اين آيه: «و أولُوا الأحام بَعْضَهُمْ أؤلى يبغض فی کتاب الله؛ -. احزاب / ۶ - 
و خويشاوندان [طبق] كتاب خدا بعضى [نسبت] به بعضی اولويت دارند) فرزندان خودش از جهت خويشاوندى به او 
نزديككتر از فرزندان برادرش بودندء و به امامت اولى بودند. اين آيه فرزندان امام حسن عليه السلام را خارج كرد و امامت به 


فرزندان حسین عليه الشلام رسید. و امامت با اين آيه برای ایشان شد بنابراین تا روز 
ص: ۲۵۲ 

قيامت در آن‌ها باقی می‌ماند. -. تفسیر عیاشی ۲: ۷۲ - 

***[ترجمه] 

30 


قب» المناقب لابن شه رآ شوب الْأَعْوَحٌ )٢(‏ عَنْ أبى هُرَيْرَة قال: سَأْلْتُ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عَنْ قَوْلِهِ و جعلها كمه باقية 
فى عَقِبِهِ (۳ قَالَ جَعَلَ الْإِمَامَهَ فى عقب الحُمين بَحْرْجٌ من ضلبه تشعة من اله مغ مهُدی مَذِہ امه (۴). 


عو ترجه ]اقب این شهر آشونب: او ریه ثقل کردہ از رسول دا ضلى الله عله و آله در مورد ب وو جعلها کلعه باه 
فی عَقب4» -. زخرف /۲۸ - [ واو آن را در پی خود سخنى جاويدان کرد) پرسیدم ايشان فرمودند: امامت را در فرزندان 
حسين قرار داد كه نه نفر از امامان از صلب او خارج می‌شوند كه مهدى اين امت نیز» از آن‌هاست. - . مناقب آل ابيطالب ۳: 
-٥۶‏ 


٭٭| ترجمه | 
۳۰ 


كاء الکافی مح ٿن بھی عَنْ مُحَمّدِ بن الین عَن ابن أبى نَجْرَان عَنْ عِيِسَى بن ید الله ِن (۵) عَمَرَ بن عَلِىٌ بن أبى طالب 


عليه السلام عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: فلت له ِن کان کون و کا رای الله من آَم ام (2) ی اينه مُوسى عليه السلام 
قال فلس فان نت بِمُوم ی عليه السلام تین أن قال لد لت نع بود عدت و تك اغا کیا و ات ا 


من أ قا قال بوَلَدِهِ (۷) تم واحداً فو اجداً و فی تشه الصّفْوَانِيَ ثم هكا أبداً ۸۵ 


٭٭| ترجمه ]| کافی: ی عد | للدي خر وق على -. همان‌طور که در مصدر آمده. صحيحش اين است: عیسی بن عبد الله 
بن محمد بن عمر بن على. - بن ابی طالب عليه السلام نقل کرده» به حضرت صادق عليه الہ لام عرض كردم: آقا اگر پیش.. 
آمدى برای شما اتفاق بیفتد. كه خدا آن را برايم بيش نیاورد جه کسی امام بعد از شما خواهد بود؟ ايشان اشاره به فرزند 
خود موسى عليه السلام نمودند. عرض كردم: اگر برای ايشان اتفاقى پیش آيدء امامت به جه کسی می‌رسد؟ فرمودند: به 
فرزندش. گفتم: اگر برای فرزند ايشان اتفاقى بيفتد و یک برادر بز رگ و یک فرزند کوچک از خود باقى گذارند. امامت به 
كداميكك می رسد؟ فرمودند: به فرزندش» - . در مصدر اينطور آمده است: فرمودند: به فرزندش. سپس فرمودند: همین‌طور تا 
ابد. عرض کردم: اگر من ايشان را نشناسم و جايشان را ندانم جه؟ فرمودند: بگو: خدايا! من آن حجت باقى تو بر زمين را كه 
از فرزندان امام قبل است ولى خود می‌دانم إن شاء الله همین برای تو كافى خواهد بود. - و همین‌طور یکی پس از ديكرى. و 


در نسخه صفوانى اين گونه است: سپس همین طور تا ابد. -. اصول كافى ۱: ۳۰۹ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


٤041880ھ98ہ۶‏ ۰ 9ک 


Yar ص:‎ 


.۷۲ :۲ تفسیر العیاشی‎ -١ 

۲- فى المصدر: الأعرج. 

۳- الزخرف: ۲۸. 

۴ مناقب آل آبی طالب ۳: ۲۰۶. 

۵- الصحیح كما فى المصدر عیسی بن عبد الله بن محمد بن عمر بن علی. 

۶- فی المصدر: قال: فأوماً. 

۷- فى المصدر: قال: بولدہ ثم قال: ھکذا ابداء قلت: فان لم اعرفه و لا اعرف موضعه؟ قال: تقول اللهم إِنّى اتولى من بقى من 
حججک من ولد الامام الماضی فان :ذلكك یجزیک ان شاء الله 

۸- آصول الکافی ۱: ۳۰۹. 

۹- اکمال الدین: ۲۳۱ فيه تنتقل. 


٭ |ترجمہ]| كمال الدين: ابابصیر روايت کرد امام باقر عليه الشلام در مورد او لها کلعه باه فى گے زخرف ۲۰-۲۸ 
و او آن را در پی خود سخنی جاويدان کرد فرمودند: امامت در حسين عليه السلام است كه همین طور از فرزندی به فرزند 
دیگر منتقل می شوہ و به برادر و عمو نخواهد رسید. -. | کمال الدین : ۲۳۱ - 


ص: Yar‏ 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


ایلع أب عي اللہ عليه السادم قال رخ انان فى أكون بت انس و الغ ين هم السلام أودا ما نون فى 
غاب و اعاب الأغتاب تق 


**[ترجمه ]كمال الدین: آبی‌اسماعیل روایت كرده» امام صادق عليه السلام فرمودند: امامت بعد از حسن و حسين عليهما 


السلام» هركز در دو برادر نخواهد بود و فقط در فرزندان و فرزندان فرزندان خواهد بود. -. همان - 
۷| ترجمه ] 
١۱۰‏ 


ع؛ علل الشرائع أخترة بی الڪتن عن آختد بن یخبی عن ابن بيب ڪَن ابن باعل عَنْ عَلِی بن حَسَانَ عَنْ ود الوّحْمَنِ بن 
الک الات 0 زان عرد اه یه اسلام جک ون اک من ن جاء ولد لین الَضْل عَلَى ول الْحَسَن و هُمَا 
دن وہہ د إن یل علي السلا َل قیمع صلی لل یه آله وما لد یل 
عليه السلام بعد ال له بود لک لام له له کیک مه من بک فقال یا جبرئيل لا عاجه لی فيه اب ا م دَعَا لا عليه 
السلام ال ت ِد بل نی عن اللہ َر و جل آنه ود لک عام له کت من نفد کت لال لا اه لے نوها تشول الله 
حاطب علا عليه السلام اقا یکو فيه و فی وه لا الوا اجره( ازمل إلى ابلمة عليها السلام أذ 

ال یکلم تله أت من دی فقالت قاطمة لبش لی فيه خاجة با بت ایا ام تم أَرْسَلَ لها أذ کوک نے 
ما وف و زا یرتم الهو کیٹ و تب عه السام مد فلت سن 
ولم بعش مؤلوة قط یهاش َير اين بن علی و عیتری تن تیم عليهما السلام (۳ عنم له و کے وول از 
صلی الله عليه و آله یه فى کل يوم ضع 


ص: ۳۵۴ 


١-اكمال‏ الدين: ۳۱ 


۲- الخزانه: مكان الخزن ای المال المخزون و لعل المراد به الغنائم و الخمس و الأنفال و ما يختص بالامام من الأموال العامّه و 
الخاصه. 

-٣‏ فى هامش نسخہ: الظاهران يحيى صحف بعيسى عليهما السلام كما فى الروايات الأخر من تشبيه الحسين عليه الشلام بيحيى 
فى الولاده و الشهاده. كذا سمعت منه ادام الله يام افاداته. أقول: يوجد فی الكافى روايه اخرى قدر مده حمل عيسى عليه الّلام 
بسته أشهر راجع البحار ۱۴: ۲۰۷ فعليه احتمال التصحیف ضعيف. 


یاه فى قم الح : ین مضه ی يَرْوَى فاثبت الله رو جل لته ین لحم رشول الله صلی الله عليه و آله وَلَمْ يرصع ناه 
عليها السلام و لا ین یرک نا مط لما رن له رارک و نی فيه و له وَِصال ون رای إذا بآ َه و بل 
بس ہی کس دی وَ أَنْ آغمل صالحاً توضاء و ضلخ لی فى ذَرَيتَى 


٭ |ترجمہ]علل الشرايع: عبدالرحمن بن مثنى هاشمى نقل کرده» به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم: فدايتان شوم! جه 
شد كه فرزندان حسين بر فرزندان حسن برترى یافتندء با اين كه اين هر دو در شرعى واحد جريان دارند؟ فرمودند: فكر نمی 
کنم شما این را قبول کنید؛ وقتی كه هنوز حسین علیه السلام متولد نشده بره جبرئیل عليه السلام بر تقد صلی الله علیه و آله 
و نازل شد و گفت: برایت پسری متولد خواهد شد که امت تو بعد از تو او را خواهند کشت. پیامبر فرمودند: ای جبرئیل! من 
احتیاج به چنین فرزندی ندارم و سه مرتبه در اين مورد با او صحبت کرد. سپس على عليه الت لام را خواستند و به او فرمودند: 
جبرئیل از طرف خداوند عر و جل برایم خبر آورده که فرزندی برایت متولد خواهد شد که امتت متت بعد از تو او را خواهند 
کشت. على عليه الس لام فرمود: مرا حاجت به چنین فرزندی نیست. و پیامبر سه مرتبه با ایشان در این مورد صحبت کردند و 
سپس به او فرمودند: امامت و ورائت و خزانت -. خزانت» همان مال مخزون است و شاید مراد از آن غنائم و خمس و انفال و 


اموالی است که از عامه و خاصه به امام اختصاص دارد. - در او و فرزندانش» خواهد بود. 
پیامبر در پی فاطمه علیها الشلام فرستاد که خداوند به تو مژده فرزندی داده که امت من» بعد از من او را خواهند کشت . 


فاطمه علیها سلام عرض کرد: مرا حاجت به چنین فرزندی نیست. وپیامبر سه مرتبه با ایشان در این مورد صحبت کردند و بعد 
پیکی به سوی ایشان فرستادند که: امامت و ورائت و خزانت فقط در او می‌باشد. 


فاطمه سلام الله عليه فرمودند: از خدای عر و جل راضی شدم. بعد به حسین عليه السلام حامله شدند و شش ماه او را حامله 
بودند و سپس زایمان نمودند» هیچ مولودی شش ماهه متولد نشده که زنده بماند مگر حسین بن على و عیسی بن مریم - . در 
حاشیه یکی از نسخه‌ها نوشته است: ظاهراً در اصل يحيى بوده که در نوشتن به عیسی تبدیل شده است. چنان‌چه در روایات 
دیگر هم امام حسين عليه السلام در ولادت و شهادت به يحيى تشبیه شده‌اند» ی از ايشان أدام الله أيام افاد ته 
شنیدم. می گویم: در کافی روایتی وجود دارد که مدت حمل عیسی عليه السلام را شش ماه گفته استء به بحار الأنوار ۱۴ : 


ص: ۳۵۴ 


و زبان خود را در دهان حسين می گذاشت واو می مکید تا سيراب مىشد. خداوند گوشت ت او را از گوشت رسول الله صلی الله 
عليه و آله رویانید هركز از فاطمه عليها الشلام و نه زنان دیگر شير نخورد. 


چ 2 


وقتى خداوند متعال اين آيه را نازل كرد: ١وَ‏ له و فصالَهُ ثّلانُونَ شَّهْراً ی إذا بل ده و بع 


أن أشكر نغمتک اتی أنْعَتٌ عَلَىَ و علی والدی و أَنْ غدل صالحاً توضاء و أطخ لی فی ذُريتَى؛ -. احقاف /۱۵ - إو 
باربرداشتن و از شیر گرفتن او سی ماه است تا آن گاه كه به رشد كامل خود برسد و به چهل سال برسد می گوید: يروردكارا! 
بر دلم بيفكن تا نعمتى را كه به من و به يدر و مادرم ارزانی داشته ای سياس گویم و كار شايسته ای انجام دهم كه آن را 
خوش داری» و فرزندانم را برايم شايسته گردان) اگر گفته بود: ١١''اصلح‏ لی ذریتی!۱": فرزندانم را برايم اصلاح کن» تمام 
آن‌ها امام می شدند» ولى اين جنين كه گفت» اختصاص به گروهی خاص داد. - . علل الشرايع : ۷۹- 


** | ترجمه | 


بيان 


فى شرع واحد أى فى طريقه واحده فى الفضل و الكمال و يقال هما شرع بالفتح و التحريكك أى سواء قوله عليه السلام لا أراكم 
تأخذون به أى بعد البيان لا تقبلون منى أو أنه لما قال و هما يجريان فى شرع واحد قال عليه السلام أنتم لا تقولون بالمساواه 
أيضا بل تفضلون ولد الحسن عليه السلام على ولد الحسين عليه السلام و الأول أظهر. قوله عليه السلام فلما أنزل الله لعل جزاء 
الشرط محذوف أى لما أنزل الله هكذا و هكذا علم الحسين عليه السلام فهو عليه السلام هكذا سأل فأجيب كما سأل و يحتمل 
أن يكون فلو قال جزاء. 


info‏ ۵ ۱۱ هر دو در شرعی واحد جریان دارند ۲۱۱ یعنی از جهت فضل و کمال در طریقی واحدند. وقتى گفته 


شود: آن دو در یک شرع‌اند» بعنی آن دو مساویند. 


١‏ فکر نم ىكنم شما اين را قبول كنيد |" شايد امام عليه السلام اشاره به اين دارد كه شما خود تساوى را قبول نداريد و 


فرزندان حسن عليه السلام را از فرزندان حسين عليه السلام برتر مىدانيد. 


۷ وقتی خداوند متعال اين آيه را نازل کرد...۱۷" شايد جواب اين شرط محذوف باشد؛ يعنى» وقتى خداوند متعال اين جنين 
9۳ 8 0 رت تی از خداوند كردند و خداوند نیز درخواست ايشان را اجابت كرد. و 


محتمل است جمله "١١‏ اكر گفته بود: ...\\" جواب شرط باشد. 
* | ترجمه | 
م۲ 


ع؛ علل الشرائع أبى عَنْ غد عَن الشاب عَنْ عَلِيَ بن حَسَانَ عَنْ عَم عبد الؤحمن بن كثير ال فلت لأبى عبد له عليه السلام 
را نی الله عر و جل له نما يبد الله لذب عنکم الزجس أَمل ایب و بُطَهركمْ تطهيرا (©) قال تر فی ان صلى الله 
علیه و الو سرا و ان و تين و امه علیہم السلام لت الله زو جل ی كان بیز مني ال 
لحم ین علیهم السلام 7 کک یل ھذہ اليه و ولا الحا ب بعصم أؤلى يبغض فی کتاب له (۴) و كان لیب تین 


ص: ۲۵۵ 


.۱۵ الأحقاف:‎ -١ 
۷۹ علل الشرائع:‎ -۲ 
.۳۳ الأحزاب:‎ -۳ 


۴- الأحزاب: ۶ 


اله من ده الْأوْصِيَاءِ مَطَاعَتهُمْ طَاعَهُ الله و مَعْصِتُهُمْ مَعْصِيَهُ الله عر و جل .)١(‏ 


#[ترجمه [علل الشرائع: عبدالرحمن بن کثیر نقل کرده؛ به حضرت صادق عليه الرلام عرض كردم: منظور از آيه «إِلّما برد 
T‏ ا تح ل . احزاب / ۳۳ - إخدا فقط می خواهد آلودگی را از شما خاندان 
[ییامبر] بزداید و شما را پاک و پاکیزه گرداند) چیست؟ شان فرمودند: ابن آبه در باره پیامبر صلی الله علیه و آله و 
امي رالمؤمنين و حسن و حسين و فاطمه علیهم التلام نازل شده است. وقتی خداوند عر و جل روح , رن را شض کرو 
ہے او یرب e‏ جو ہر وفوخ راتیگ : ولوا الزحام هم 
لی پیغض فی كتاب الل - - . همان / ۶ - و خویشاوندان [طبق] کتاب خدا بعضى [: سے ات لی الروك ارد روط 
بن الحسين عليه السلام به امامت رسيد. سپس امامت در فرزندان اوصياى ايشان ادامه یافت؛ 


ص: ۲۵۵ 
اطاعت از آن‌ها اطاعت از خداست و مخالفت با آن‌ها مخالفت خداوند عر وجل است. -. علل الشرایع /۷۹- 
| تر جمه | 

۷ 


ع؛ عدل الشرائع أبى عَنْ سخ عَنْ أخت 1 و عدي الله ای فد بن عیعری عن أبيهتها عن عود الله : کو عَنْ ود الله بن 
مُشركان عَنْ عبد الؤجیم یر عن آبی جغفَرٍ عليه السلام قَالَ: مألهعَنْ ول اللہ عر و جل الى أؤلى امن من هن و 
اوا أمهائهُ و ووا ادحام بعض م لی يبفض فی كتاب ال )فيم أْزِت ال ثرت فی الإئرہ إِنَّ ده اليه جرت فى 
اله یہ اوس ات تہ ين لن و امهاجرين فقت لول 


ترجمه ]علل الشرائع: عبد الرحيم قصیر نقل کرده» از حضرت باقر عليه الشلام سؤال كردم كه آيه لب أؤلى بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ 
هم و أزواجة أَھاتُهُغ و آولوا الأرحام بَعْض مم أؤلى ببغض فی كتاب الله» - . احزاب /۶ - [پیامبر به مؤمنان از خودشان 
سزاوارتر [و نزدیکتر] است و همسرانش مادران ايشانند و خويشاوندان [طبق] کتاب خدا بعضى [نسبت] به بعضی اولويت 
دارند) در باره جه كسانى نازل شده است؟ فرمودند: در باره پیشوایان نازل شده است. اين آيه در حسين بن على عليه الشلام و 


بعد از ايشان در فرزندان حسين جريان يافت. بنابراين ما از مؤمنين و مهاجرين به امامت شايستهتر و به رسول الله نزدیک‌تريم. 


عرض کردم: آيا فرزندان جعفر نيز نصيبى از امامت دارند؟ فرمودند: خير. من تمام فرزندان عبدالمطلب را یک به یک ذكر 
حسن نصيبى از امامت دارند؟ ايشان فرمودند: ای اباعبدالرحمن! جز ماء هيج یک از بستگان حضرت محمد نصيبى از امامت 


ندارند. - . علل الشرايع / ۷۹ - 


اہی نزلت فى موضعين أحدهما فی سوره الأنفال هكذا و ووا لمعب اؤلی فض فى کناب الله إن ال كل 
شی ء عَلِيمٌ (۵) و ثانيهما فی سورہ الأحزاب هكذا الب ادلي بِالْمُؤْمِنِينَ من ن ألم و ران أمّهَاتَهُمْ و و الأزحام بط هم 
أؤلى بیغض فی كتاب اللو من مین و الْمُهاجرِينَ إن آن َفْعَلُوا إلى أَولِيائِكمْ مَعْرُوفاً (۶) فأما الأولى فتحتمل أن 097 
بها أن أولى الأرحام بعضهم أولى ببعض من بعض أو أولى ببعض من الأجانب فعلى الأ-خير لا تدل على أولويه الأنقرب من 
الأرحام و أما الثانيه فتحتمل الوجهين أيضا إن جعل قوله مِنَ الْمُؤْمنِينَ بيانا لأولى الأرحام و إن جعل صله للأولى فلا تحتمل إلا 


الأخير. 


ص: ۵۶ 


۷۹ علل الشرائع:‎ -١ 
۶ الأحزاب:‎ -۲ 
۷۹ علل الشرائع:‎ -۴ 
۷۵ الأنفال:‎ -۵ 


۶ الأحزاب: ۶ 


و إنما استدل عليه السلام بالانیه الشانیه لأنها أنسب لمقارنته فيها لبيان حق الرسول و أزواجه فكان الأنسب بعد ذلك بیان حق 
ذوى أرحامه و قرابته و ظاهر الخبر أنه عليه السلام جعل قوله من الْمُؤْمنِينَ صله للأولى فلعل غرضه عليه السلام أولويتهم بالنسبه 
إلى الأجانب و لا يكون ذكر أولاد الحسين عليهم السلام للتخصيص بهم بل لظهور الأمر فيمن تقدمهم بتواتر النص عليهم بين 
الخاص و العام. 


و يحتمل أن يكون عليه السلام لم يأخذ مِنّ الْمُؤْمِنِينَ صله بل آخذه بيانا و فرع على ذلك أولويتهم على الأجانب بطريق أولى 
مع أنه على تقدير كونه صله يحتمل أن يكون المراد أن بعض الأرحام و هم الأقارب القريبه أولى ببعض من غيرهم سواء كان 
الغير من الأقارب البعيده أو الأجانب فالأقارب البعيده أيضا داخلون فى المؤمنين و المهاجرين. 


ولا يتوهم أنه استدلال بالاحتمال البعيد إذ لا يلزم أن يكون غرضه عليه السلام الاستدلال بذلكك بل هو بيان لمعنى الآيه و مورد 
نزولها بل يحتمل أن يكون هذا تأويلا لبطن الآيه إذ ورد فى الأخبار الاستدلال بها على تقديم الأقارب فى الميراث و المشهور 
فى نزولها أنه كان قبل نزولها فى صدر الإسلام التوارث بالهجره و الموالاه فى الدين فنسخته. 


و لا۔یتوھم منافاه قوله تعالى إلا أن تَفعلُوا إلى أؤلياثكم مَعْرُوفاً لذلك إذ يحتمل أن يكون المراد على هذا التأويل أن الامره 
مختصه بأرحام الرسول و لكم أن تفعلوا معروفا إلى غيرهم من أوليائكم فى الدين فأما الطاعه المفترضه فهى مختصه بهم أو 
تکون الآيه شامله للأمرين و تكون هذه التتمه باعتبار أحد الجزءين. 


ثم اعلم أن فى الأخبار الأخر يحتمل الاستدلال أو بيان مورد النزول للآيه أولى باعتبار المعنى الأول لظهوره و لا مانع فيها من 
اللفظ و لو كان استدلالا يكون وجه الاستدلال أنه يلزم العمل بظاهر الآيه إلا فيما أخرجه الدليل و فى الحسين عليه السلام خرج 
بالنص المتواتر فجرت بعده و لو كان بيانا لمورد النزول فلا إشكال. 


##[ترجمه]آیه ارحام و كو درو ال اس ی اک ور لام َع هم اوی پبغض 
فى کراب له 3 الله ل شیء عَلِيمٌ) SOS ERE EB Obs‏ ان ا 
سزاوارترند آری خدا به هر چیزی داناست که و دیگری در سوره احزاب که اين چنین است: ی وی بالمزمین ین آنشیتهم 
رجاهم وولو ادحام بعش هم وی پقض فی کتاب اللہ من المزمنین والمهاجرین إِلا أن تفعلوا ای آزلبانکم موف 
- . احزاب /۶ - [پیامبر به مؤمنان از خودشان سزاوارتر [و نزدیکتر ] است و همسرانش مادران ایشانند و خویشاوندان [طبق] 
کتاب خدا بعضی [نسبت] به بعضی اولویت دارند [و] بر مومنان و مهاجران [مقدمند] مگر آنکه بخواهید به دوستان [مژمن ] 
خود [وصیت یا] احسانی کنید] . 


اما اولی» ممکن است مراد اين باشد که بعضی از خویشاوندان به بعضی دیگر از خونشاوندان از ساير خویشاوندان اولویت 
دارند. و يا مراد اين باشد که بعضی از خویشاوندان به بعضی دیگر از خویشاوندان نسبت به غير خویشاوندان اولویت دارند. 
بنابر معنای اخير» آیه دلالتی بر اولویت خویشاوندان نزدیک ندارد. 


ص: ۵۶ 


و اما آيه دوم | کر ا من الهش ببان از ۱۱ ولوا الارحام۱۱" باشد» همان ذو احتمال آيه اول را دارد. ولی اگر 
۱ من المژمنین۱۱ جمله صله ۱۱ اولوا الارحام۱۱" باشد» فقط احتمال دوم در آن وجود دارد. 


امام عليه السلام به جهت مناسبت بیشتر به آیه دوم استدلال فرمودند؛ زیرا در آیه دوم حق حضرت رسول و زنان ایشان در 
كنار هم قرار گرفته است. که مناسب اين است بعد از اين» حق خویشاوندان و نزدیکان بیان شود. و ظاهر روایت اين است که 
امام عليه السلام || "من المؤمنین ||" را صله ۷۱ "اولوا الارحام |" قرار داده‌اند. که شايد منظور ايشان اين باشد که ايشان 
نسبت به اجانب اولویت دارند. و این که فرزندان حسین عليه السلام را گفته‌اند از باب تخصیص نیست. بلکه به جهت وضوح 


احتمال هم دارد که امام عليه السلام || "من المومنین!۱" را صله فرض نکرده باشند و آن را بیانی از || "ولوا الارحام!۱" قرار 
داده باشند كه در نتيجه به طریق اولی بر غير خویشاوندان هم اولویت داشته باشند. مضاف بر اين که اگر صله باشد. احتمال 
اين می رود که بعضی از خویشاوندان نزدیکک به بعضی دیگر از خویشاوندان نزدیک. نسبت به غیرشان اولویت داشته باشند 
حالا آن غیر از خویشاوندان دور باشد يا از غير خویشاوندان. پس خویشاوندان دور هم در حکم مؤمنین و مهاجرین خواهند 


بود. 


اين احتمال را نبايد استدلالى بر اساس احتمالى بعيد دانست؛ زيرا حتمى نيست كه امام عليه السلام قصد استدلال به آيه را 
داشته باشند» بلكه شايد مقصود ايشان بیان معناى آيه و شأن نزول آيه باشد. و بلكه محتمل است اين بیان تأويل معناى باطنی 
آيه باشد؛ زيرا در روایات: به اين آيه در مورد مقدم بودن خويشاوندان در ارث بردن استدلال شده است. و در مورد شأن 
رر اسك كه قبل ...ار صدر اسلام ا وكديردن ف فجرت رش الست 8 لين ايه 
آن رسم را نسخ کرد. و تباید اين مطلب را منافی ‏ أن فوا إلى اوك اتم روشاه - همان - ریگ آن که بخواهید به 
دوستان [مومن ] خود [وصیت يا] احسانی کنید] دانست؛ زیرا بنابراین تأویل» محتمل است مراد اين باشد که: امامت مختص به 
خویشاوندان رسول است و شما می توانید نسبت به اولیای در دين نیک رفتار کنید» ولی اطاعت واجب مختص ایشان است. يا 
بگوییم آيه شامل هر دو معنا می‌شود و ای ین معنا یک قسمت از معناست که با آن قسمت دیگر معنا را کامل می کند. 


همچنین بايد كفت در مورد آیه اول» روایاتی دیگری وجود دارند که محتمل است به خاطر ظهور بیشتر احتمال اول را در 
استدلال يا شأن نزول آيه بیان کرده باشند» که از جهت لفظی مانعی ندارد. و اگر به غرض استدلال باشد باید» مگر در 
مواردی که به وسیله دلیلی دیگر استثناء شده‌اند» به عموم آیه عمل کرد که امام حسين عليه السلام ایشان با نص متواتر خارج 


شده‌اند. ولی در بعدی‌ها جاری است. و اگر به غرض بیان شأن نزول باشد. اشکالی وجود ندارد. 
٭| تر جمه | 
۸۰ 


ع علل الشرائع اَی عَنْ سعد عن ای عَنْ ماد بن جیمی عَنْ عبد ایب ین قَالَ سَمِعتٌ أَبا عبد له عليه السلام یو 


2 
7 0 
بو صيّه 


ول الله صلى اللہ عليه و آله و مرا بُص یه له فََقَرالْعَسَن و الْحَسدِيِنٌ عليهما السلام ےت رت 


- 


الح ین لسن دک > ال ری ین لا یازع فيه أ (لَه) من الاب مثل ما له و ماع الحم ين 
ول اللہ عرو جل و لحم بَضْهُْ اُؤلی يتفض فى كتاب الله قا أكون بد على بن کسید الا فى اق غنات 


الاغتات )¥ 


**| ترجمه اعلل الشرائع: عبدالاعلی بن اعين نقل کردہہ از حضرت صادق عليه الشلام شنيدم كه می فرمودند: خداوند عر و جل 
على عليه الشلام را به جانشينى پیامبر 


ص: ۲۷ 


و هر آن‌چه که به او رسیده بود» مختص نمود و حسن و حسین علیهما السلام در مورد آن برای ایشان اقرار نمودند» سپس 
وصیت به حسن -. در یکی از نسخه‌ها: وصیت ايشان به حسن - و تسلیم بودن حسین در مورد آن. تا این که امامت به حسين 
رسيد وبه جهت سابقهاى كه ايشان داشت» هيج کس دراين مورد باايشان نزاعى نداشت» و يس از ايشان على بن الحسین 


مستحق امامت شد به دليل اين آيه: «و أُولُوا ارام بَعْضُهُمْ أؤلى ببغض فی كتاب الله -. احزاب / 8 - 

[ و خویشاوندان [طبق] کتاب خدا بعضى [نسبت] به بعضى اولویت دارند) و يس از على بن الحسين امامت فقط در فرزندان و 
فرزندان فرزندان است. - . علل الشرايع 

* | ترجمه | 


بيان 


و ما يصيبه له أى ما يصيب على عليه السلام من أموال رسول اللہ صلی الله عليه و آله و تركته و آثار النبوه فهو له. 


0 8 )ء'١١"و‏ هر آن جه كه به او رسيده بود١١''‏ يعنى هر جه از اموال و ميراث كه رسول اللہ صلی الله عليه و آله بر 


جاى گذاشته بودند و نیز همه آثار نبوت. برای ايشان شد. 
* | ترجمه | 
۰۹ 


ع علل الشرائع أَبى رن الجفیری عَنْ ابزاهيم بن مَهزتراز عن أَخيه عن علي عن الْحَسَن ن ت ڪيڊ عَنْ محمد ئن نان عَنْ آبی 
لام عَنْ سؤر بن کیب عَن أبى متیر عَنْ أبى جفثر عليه السلام فى ؤل اللو عر و رل و جعلها کلم باقية فی عقبه ال فى 
عقب الین عليه السلام َم رن ها ترذ أضَى إِلَى الین يقل من ولد ای ول نا زع ای أخ و عم و لم بعلم اعد 
منم ال TR‏ لا 17ا گت ظغرالی آضعابه ال هرا ۳ 


3 
- 


۹ 


** | ترجمه اعلل الشرائع: ابابصير نقل کرده. حضرت باقر عليه الشلام در باره آيه: «و جَعَلَها كلِمَهُ باق فى عقبه» - . زخرف /۲۸ 
- و او آن را در پی خود سخنى جاويدان كرد باشد) فرمودند: امامت را در نسل حسين عليه السلام قرار داد. اين مقام از 
وقتى كه به حسين عليه الّرلام رسید» پیوسته از فرزندی به فرزند دیگری منتقل می‌شد و هركز به برادر و عمو نرسید. و هر 
کدام از فرزندان که به امامت می‌رسیدند» دارای فرزند اوه بدون اين كه فرزندى داشته باشد از دنيا رفت و جز 


چند ماهی با اصحاب خود همراه نبود. - . علل الشرایع: ۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله و لم يعلم إلى آخره من کلام بعض الرواه و عبد الله هو الأفطح ابن الصادق عليه السلام الذى قالت الفطحيه بإمامته و 
الغرض نفى إمامته بهذا الخبر. 


**#[ترجمه ]از | "و هر كدامشان كه به امامت می‌رسیدند ۱۱" به بعد» توضيحات خود راوى است و منظور از عبدالله» همام 


راوى از اين روايت » نفى امامت اوست. 


* | ترجمه | 
«۲۰» 


ع» علل الشرائع القطان عن الشکری عن الع وهری عَنْ عَلِىٌ بن اتم عن الربیع بن عتد الله قال: وَفع بینی و بين عَودِ الله بن 
الْحَسَن کلام فى الْإِمَامَهِ فَقَالَ عَدِكُ الله بْنّ الْحَسَن إِنَّ الْإمَامَة فى ود الْحَسَن و الختین عليهما السلام فَقلْتَ بَلی هی (۴) فى ولد 
الحم ین ای یوم الْقِيامَهِ دُونَ ود الْحَسَنٍ فَقَالَ لی و کیف صَارَتْ فی ولد الم ین دون ژد الْحَسَنِ عليهما السلام و هُمَا میا 


- 


شاب 


ص: ۲۵۸ 


فی نسخه: ثم وصيته. 

۲ علل الشرائع: ۸۰ و الآيه فی الزخرف: ۲۸. 
۳- علل الشرائع: ۸۰ و الآيه فی الزخرف: ۲۸. 
۴ فی نسخه: بل هى. 


دنو رک سے قا بالكبر و كانَ الْوَاجِبَ أن تکون الما مامه ان فی و ال 


ت له 3 موی و کیاژون كانًا ین موس لیر ن و کال مُوسَرى أَفْضَ لَّ من راون فَجَعلٌ للع و جل لوه و الله فى ولد 
اون دون موی و کذلک كل اله عر و جل لاه فى ولد این وق لحن بیرق فى هذه الأ شه من لا من 


الْأمم دو النَغْلٍ بالتقل فما آجبت فی آفر موی و هَارُونَ عليهما سے ی ء فَهُوَ جوّابی فى رحس و الخترین 
السلام فَانْمَطعَ و لت علی الصادِقِ عليه السلام فلا بر بی قال لی أحتہ م نک با بیغ يها تلقث به إل لالس کک 
الله (۱). 


**[ترجمه ]علل الشرائع: ربیع بن عبد الله نقل كرده است: بين من و عبد الله بن حسن بحثى در مورد امامت دركرفت؛ عبد الله 
بن حسن می گفت: امامت در فرزندان حسن و حسين عليهما السلام» هست. من می گفتم: فقط در فرزندان حسين است و نه 
فرزندان حسن. تا روز قيامت . 

ص: ۲۵۸ 


و در فضیلت برابرند» جز این که امام حسن به جهت سن بيشتر بر امام حسين فضيلت دارد» و در این صورت امامت بايد در نسل 
فرزند افضل باشد. 


به او گفتم: كه موسى و هارون هر دو پیامبر و رسول بودند و موسى از هارون افضل بود ولى خداوند ع و جل نبوت و 
خاخفك با دز فرزندان ها رون قرا ذاه تہ در فروندان موسي ,وهی کر دار تلع وجل امامت را در و زان سح قراز 
داده و نه در فرزندان حسنء تا در ميان اين امت نيز دقيقاً و بدون کم و کاست مانند سنت پیشینیان اجرا شود. هر جوابی که در 


مورد موسی و هارون علیهما السلام بدهی؛ همان جواب من است در مورد حسن و حسین عليهما السلام. دیگر چیزی نگفت. 


بن حسن کردی بسیار خوب بود» خداوند تو را ثابت‌قدم بدارد! - . همان : مو -/١‏ 
* | تر جمه | 
»¥1« 


ع؛ علل الشرائع ان اللیدعي ابن أبن عن لین بن سَعِيدٍ عَن الم ٿن مق عن ڪه الصّمَدِ ن یر عن یل شکره قَالَ: 


لت عَلَى آبی عد الله عليه السلام ال با یل آتذری فى ی ی ءٍ کنر لت ا قال کت أَنْظرُ فى کتاب فاطمه 
عليها السلام یس ملک (1) یلک إلا و ُو کوب پاش و اشم أَبيهِ تا ما وَحَدْتٌ ولد الحسن فيه شيا (. 


٭ | ترجمه |علل الشرائع: فضيل سكره نقل کرد به محضر امام صادق علبه الشلام رسیدم» ایشان فر مو دند: ای فضیل! آیا مى ... 


دانى داشتم جه جيزى را نگاہ می کردم؟ عرض كردم: نه. فرمودند: در كتاب فاطمه عليها الشر لام نظاره مى كردم؛ هيج 
فرمانروايى به فرمانروايى نمی رسد مگر این ٠‏ كه درا ين كتاب نام او و يدرش ذكر شده است. من در آن نامى از فرزندان حسن 
نديدم. - . همان : /١‏ - 


* | ترجمه | 
»¥« 


ریت ے ل وت ن الور عن شڪ بن پخعی ناکین 


٭ | ترجمه |علل الشرائع: ابىفاخته روايت كرده كه امام صادق عليه السلام فرمودند: بعد از حسن و حسین امامت در دو برادر 


نخواهد بود» و یکی يس از دیگری در فرزندان حسين عليه الشلام ادامه می یابد. - . همان - 

* | ترجمه | 

«f>» 

ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام ع» علل الشرائع ابْنُ الْبَْقَىٌ عَنْ أبيه عَنْ جده عَنْ مُحَمَّدٍ بن عیمی عَنْ مُحَمّدِ بن أبى 
ص: ۲۵۹ 

۸١ علل الشرائع: ۸۰ و‎ -١ 

۲- لعل المراد بالملک الملك المنصوص من الله تعالى ای الامام. 


۳- علل الشرائع 
۴- علل الشرائع: ۸۰ 


0 شالك أبا لسن الرّضًا عليه السلام لت لَه ِأىٌ عِلّهِ صَارّتِ الْإمَامَهُ فى ولد تین ن دون ود الْحَسَن عليه 
لسلام قَالَ نله عر و جل جعلها فی ود الین ول جلها فی ولد الْحَمَن و الله لا يئل عَمَا بعل .)١(‏ 


## | ترجمه ]عیون اخبار الرضاء علل الشرايع: محمد بن ابی بعقوب بلخی نقل کرد 


ص: ۲۹ 


به حضرت رضا عليه السلام عرض کردم: به جه علت امامت به فرزندان حسین رسید و به فرزندان حسن نرسید؟ فرمودند: چون 
خداوقن ع ول :مانت را هو قر ردان سيق فرار دادو دو قر ندال سن قار قداو نمی کیان تر خا اعتراض ود 
عيون الأخبار : ۰۲۳۶ علل الشرايع 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


ع: علل الشرائع آپی کن الجفترق عن علق بن إسماويل عن سغدات عن بغض رل کن أبى عبد الله عليه السلام قال: لما عرفت 
فَاطِمَهُ عليها السلام بالخت يِن رات الله عَليهِ قال لها رَ سول الله صلی الله عليه و آله يا امه ار اله قذ وَهَبَ قت لک غلاا انمه 


الہ تمه سی تالت لاضاعة لى فو قال ان الله عر ول قد وعانی قد أن يقل اه من زلده 0ات كذ وفيت با وشول 
الله (۲). 


| ترجمه اعلل الشرائع: سعدان از شخصى از قول حضرت صادق عليه الشلام نقل كرده كه ايشان فرمودند: وقتی فاطمه عليها 
الث لام به حسين صلوات الله عليه حامله شد» رسول الله صلی الله عليه و آله به ایشان فرمودند: ای فاطمه! خداوند به تو پسری 
هديه كرده كه نامش حسين است و امت من او را خواهند کشت. فاطمه عليها ال لام عرض كردند: مرا به جنين فرزندی نياز 
نيست. يبامبر فرمودند: خداوند عر وجل به من وعده داده كه امامت را در فرزندان او قرار دهد. فاطمه عليها التبلام عرض 


> 1 تر جمه 1 
»¥0« 


مع» معانى الأخبار مخت الان (۳) رن ارقي عر ن النَحَعِيَ عَن الول عَن الْحَسَن بن عَلی بن أبى ره عَنْ أببه 
عن أبى دبرا ات ا و جَعَلّها کلم باق فى عقبه قال هی الْإمَامَه 0 


| ترجمه |معانى الاجا ابابصیر نقل کرده. از امام صادق عليه السلام در مورد يه دو جعلها كمه باق فى عقبه» - . زخرف / 


۸ - لو او آن را در پی خود سخنى جاويدان کرد) رجھمرمر مو نت ہی یا 


آن را تا روز قيامت در نسل حسين عليه السلام باقى می گذارد. - . معانى الأخبار : ۴۴ - 
#* | ترجمه ] 
»$¥« 


ک. ! کمال الدین مع» معانی الأخبار ل» الخصال الان عن ای غ جغفر تن د الترارخ عن دن العتدوى تن زد 
عَنْ مُحَمّدٍ بن زیراد عَن الْمُقَصل قال: فلت للسصّادق عليه السلام آخبزنی عَنْ قَوْلٍ الله عر و جل و جعلها كمه باقیة فى عقبه قَالَ 
يعنِى بلک لماه جعلها له فى عَقِبٍ الْحَسَين عليه السلام ی ؤم لاه قال لت له یا ان وشول الله قکیف صازت الم 


ص: ۲۶۰ 


.۸۰ عیون الأخبار: ۲۳۶ علل الشرائع:‎ -١ 

۲- علل الشرائع: ۷۹ 

۳-هگذا فی الکتاب و مصدزه و لعل الشیبانی مصحف السنانی البضرت الى جله الاعلی ماد ین ستان الزاهری و هو آبو 
عیسی محمد بن أحمد بن محمّد بن سنان الزاهری نزیل الری المترجم فى رجال الشیخ. راجع رسالتنا فى آحوال الصدوق 
المطبوع فى مقذمه معانی الاخبار. 

۴- معانی الأخبار: ۴۴ و الایه فى الز خرف: ۲۸. 


فی ولد این دُونَ ول الْحَمَن و هُما مجمیعا وا رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و طا و سيدا س ب آئل الجن 
ُوتوى و عاژون كنا نمزم َي وی قجعل اله لوه فی ضلب اون ُو لب ثوشی و َم كن اعد نون 
له زک قن الْإِمَامََ خِلَاقهُ الله عر و جل لیس لد آن : ول لِم جعلها ال فی صلب الخسین ون لب الحسن لِأَنَّ الله هو 
الْحَكِيم فی أَفْعَالِهِ لا سل ء عَمَا قعل و هُم يُسْكَلُونَ (۱), 


٭ | ترجمه ]| كمال الدين» معانی الأخباره خصال: مفضل نقل کرده» به حضرت صادق عليه الشلام عرض كردم: اين أيه را برايم 
توضيح دهيد: «و جَعَلَها كمه باقِيَة فى عَقبه» - . زخرف /۲۸- و او آن را در بى خود سخنى جاويدان كرد). ايشان فرمودند: 
منظور امامت است كه خداوند آن راء تا روز قیامت» در نسل حسين عليه السلام قرار داده است. عرض كردم: ای فرزند رسول 


خدا! چگونه امامت 
ص: ۲۶۰ 


به فرزندان حسين رسيد به فرزندان حسن نرسيد؟ با این که هر دو فرزند و نواده رسول الله صلی الله عليه و آله و هر دو سرور 


حضرت فرمودند: موسى و هارون نیز هر دو پیامبر و رسول و با هم برادر بودند؛ اما خداوند نبوت را در نهاد هارون قرار داد و 
نه صلب موسىء و کسی حق ندارد بگوید: جرا خدا چنین كرد؟ امامت نيز خلافت خداوند عر وجل استء هیچ کس نمی 
تواند بگوید: چرا خدا آن را در نهاد حسين قرار داد و در نهاد حسن قرار نداد؟ زيرا خداوند در كارهاى خود حكيم است. از 
او نمی قران باز خواست مودو ابن مت که از آن‌ها بازخواست هی شوف حي | کال الد ۲۰۴ و ۲۰۵ معانی الآخیار 
۶ و ۰۱۲۷ خصال ۱ : ۱۴۶ - 


#* | تر جمه | 


باب ۱۰ نفى الغلو فى النبی و الأثمه صلوات الله عليه و عليهم و بیان معانى التفويض و ما لا ينبغى أن ينسب إليهم منها و ما ينبغى 
الآيات 


2 
أن 


7ظ ظصصیكظك""ھ E‏ و له نم ول اس کووا عباداً لی مِنْ دون الله و لک كوثُوا رین 
بما كنع تون الاب و يما گم ۶ ندرشون: « و لمکم آن گے وا الْملائكة و این أزبابا عَم ركم بالکفر بغ إذ شم 
ا 


5 


النساء: یا هل الکتاب لا توا فى دینکم و لا تَقُولُوا علی الله نا الْحقّ»(1071) 


2 


المانده: «لَقَدْ کر الَّذِينَ قالُوا ون الله هو لیخ اب مَْيَمَ (إلى قوله تعالى): قل يا أَهْلَ الكتاب لا تَغْلُوا فی دینکم غَيرَ الق و لا 
وا أَهْواءَ قم قَدْ ضلوا من قبل و أضُلوا كثيراً و ضلوا عَنْ سَواءِ الّبیل(۷۷-۷۲) 


الرعد: «أَمْ جعلوا لله شرکاء عَلَقُوا کخلقه قتَسابَة الحَلق علیهم قل الله خالِقٌ کل شن ء و هو الْواجِدُ الْقَهَاُ(1) 
الروم: «الله الذى خَلفكم ثم رَزقکم ثم يُميتكم ثم يُخييكم هل من شركائكم 
ص: ۲۶۱ 


.۱۴۶ :۱ اکمال الدین: ۲۰۴ و ۰۲۰۵ معانی الأخبار: ۱۲۶ و ۱۲۷. الخصال‎ -١ 


مَنْ یل مِنْ ذلکم من شئ ء سُبْحائَهُ و تعالی عا بش رکون»(۴۰) 
(۲١٥۵ ۵‏ ۔''- سا کان یکر أَنْ بُو الله لكاب و الحكم و رهم ول لاس كونُوا عباداً لی مِنْ دون الله و لكنْ 
كُونُوا رین بها کشم تون الکتاب و ہما کشم شون ؛ * و لا يَأمْ ركع انآ دوا الملائكة و این باب کم بالکٹر 
قد رذآ نتم مُدلئون - . آل عمران / ۷۹و ۸۰- ڑھیچ بشرى را نسزد كه خدا به او كتاب و حكم و پیامبری بدهد سپس او به 
مردم بگوید به جاى خدا بند گان من باشيد بلكه [باید بگوید] به سبب آنكه کتاب [آسمانی] تعلیم می دادید و از آن رو که 


درس می خواندید علماى دين باشيد * و [نیز] شما را فرمان نخواهد داد که فرشتگان و پیامبران را به خدایی بگیرید آيا يس از 


آن که سر به فرمان [خدا] نهاده ايد [باز] شما را به كفر وامى دارد] 


- ويا اَل الكتاب لا تا فی دینکم و لا توا على الل ا اله -. نساء / 11١‏ - ای اهل كتاب در دين خود غلو مكنيد و 
در باره خدا جز [سخن] درست مگویید) - فد کت ال قالوا إن الله هو العیتیخ ابن مَزيم. ان جا كد عن قا فليا 
مل الکتاب لا توا فی دینکم غَيرَ ان و لا 5 موا أفواء قزم قذ صلا ین تول و أَضَلُوا یز ضَلُوا عن سوام الیل - . مائده 
نو بای جو یں ل رت وان 


كتاب در دين خود به ناحق كزافه گویی نکنید و از پی هوسهاى كروهى که پیش از این گمراه © گشتند و بسیاری [از مردم] را 


گمراہ کردند و [خود] از راہ راست منحرف شدند نرويد) 


- ام جَعَلُوا له شُرکاء عقوا کخلقه تشاب ال علیهع قل الله خالِقٌ كل شی ۽ و هو الوا د لاه -. رعد / ۱۶ - یا برای 
خدا شریکانی پنداشته اند که مانند آفرینش او آفریده اند و در نتیجه تشجه [اين دو] افر یی بر آنان مشعه شده است ركو هذا 


آفریننده هر چیزی است و اوست بگانه قهار 1 


- له الى لمکم تم رز کم تم میشکم ؛ُ 6 کم قل مش شرکانکم 


ص: ۲۶۴۱ 


مَنْ بَفُعل من ذلکم مِنْ شین ۽ سبحائة و تعالى عَم یِف رکوں؛ -. روم / ۴۰ - (خدا همان کسی است كه شما را آفرید سپس به 
شما روزی بخشید آن گاه شما را می مراند و پس از آن زنده می گرداند. آیا در مان شریکان شما کسی عست که کاری از 
این [قبيل] کند منزه است او و برتر است از آن‌چه [با وی] شريكك می گردانند) 

* | تر جمه | 


تفسير 
ما کان لبشر قیل: تكذيب و رد على عبده عيسى عليه السلام و قیل 


إن أبا رافع القرظى و السيد النجرانى قالا يا محمد أ تريد أن نعبدكك و نتخذك ربا فقال صلی اللہ عليه و آله معاذ الله أن نعبد 
غير الله و أن نأمر بغير عباده الله فما بذلكك بعثنى و لا بذلكك أمرنى فنزلت و قيل قال رجل يا رسول الله نسلم عليك كما يسلم 


بعضنا على بعض أ فلا نسجد لكك قال لا ينبغى أن یسجد لأحد من دون الله و لکن أكرموا نبيكم و اعرفوا الحق لأهله و لكنْ 
کوئوا أى و لکن يقول كونوا رَبَائيينَ. 


الربانى منسوب إلى الرب بزياده الألمف و النون کاللحیانی و هو الكامل فى العلم والعفل ينا کے أى سیت کرک سیخ 
ا و لمکم بالنصب عطفا على لول و لا مزيده کید النفى فى قوله ماکان أو بالرفع على 
الاستتناف أو الحال کم ایال أو ات تعالى لا تفا فی نكم باتخاذ عيسى إلها إن الع اا 
الصاحبه و الولد ا شلوا ین قبل" ی قبل مبعث محمد صلی اله علیه و آله و شلوا عل شواء ال بعد مبعثه صلی اه علیه و 
آله لما كذتوة. 1 


و 


غل ال الق کل شین ءٍ يدل على عدم جواز نسبه الخلق إل الأنيناء لاد علیهم السلام و كذا قوله تعالی كل ون شير كايكة 


مَنْ یَفعل مِنْ ذلِكم مِنْ شى ء يدل على عدم جواز نسبه الخلق و الرزق و الاماته و الاحیاء إلى غيره سبحانه و أنه شركك. 

]| ترجمه |«ما كان ليش گفته اند: ایخ ايه تكذيب ورد كسانى است که عیسی را می پرستیدند. نقل کرده‌اند کی ابورافع 
قرظی و سيد نجرانی گفتند: ای محم د! مايلى تو را بيرستيم و تو را به ربوبيت بيذيريم؟ ييامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: به 
خدا يناه ميبرم از ا ین كه غير خدا را بيرستيم و مأمور شويم غير خدا را ببرستيم» خداوند مرا برای اين مبعوث نكرده و جنين 


دستورى به من نداده است. آن گاہ اين آيه نازل شد . 


و گفته شده: مردى گفت: يا رسول الا ما همان طور كه به یکدیگر سلام م ىكنيم به شما سلام می‌دهیم» آيا نباید به شما 


سجده كنيم؟ فرمودند: جايز نیست برای احدى جز خدا سجده کرد» ولى پیامبرتان را گرامی بداريد و حق هر کسی را 
بشناسيد. 


«و لکن کووا» یعنی ولی می گوید: «کوئوا رانين ربانى» مانند لحيانى» منسوب به رب است و کسی است كه در علم و عمل 
كامل باشد. «بما كنْتّمْ...) يعنى به سبب اين كه معلم كتاب هستيد و آن را درس مىدهيد. «و لا يَأمركم» منصوب و معطوف بر 
١نم‏ يَقَولَ است و ؛لاای آن زائده و برای تا کید نفيى است كه در «ما کانّ» وجود دارد. يا مرفوع است بنا بر استیناف» و يا حال 


است. «أ یم کم» ضمير آن به بشر يا پرورد گار متعال بر می گردد. 


الا تَغْلُوا فی دینکغ» يعنى با خدا انگاشتن عیسی» در دين خود غلو نكنيد. (إلَا الحَق؛ جز حق نسبت به خدا ندهید» يعنى او را از 
دا ون وف رھ بردو قي اد ص ارام اس ات 9 ایس معو صلی الله علشرو لمر مرچ كم آهی نہ و 


ضُلوا عَنْ سَواءٍ المّبیل» يعنى پس از بعثت ايشان هم به جهت تکذیبشانء مردم را از راه درست بازداشتند. 


قل الله ال کل کی ری رت سو رو سو و وا هَل 


ین شرکایکم من ملع بن 007 ی ا دلیل است بر عدم جواز نسبت دادن خلق و روزى دادن و ميراندن و زنده كردن 


| ترجمه | 
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اقول 


دلا-له تلك الآيات على نفی الغلو و التفویض بالمعانی التی سنذ کرها ظاهره و الآيات الداله على ذلك أكثر من أن تحصی اذ 
جمیع آیات الخلق و دلائل التوحيد و الایات الوارده فى کفر النصاری و بطلان مذهبهم داله عليه فلم نتعرض لایرادها و تفسیرها 
و بيان وجه دلالتها لوضوح الأمر و الله بهدی إلى سواء السبیل. 


* | ترجمه ]دلا-لت اين آيات بر نفی غلو و تفویض با توضیحاتی که ذکر خواهیم کرد آشکار است. و آیاتی که دلالت بر این 
معنی دارد بیش از شمارش است؛ زیرا تمام آیات آفرینش و دلایل توحيد و آیاتی که در مورد کفر نصاری و بطلان مذهب 
آن‌ها وارد شده» همگی دلالت بر همین دارد. به همین جهت از ذكر و تفسیر و توضیح نوع دلالت آن‌ها خودداری شد. چون 
مطلب آشکار است. و تنها خداوند است که به راه راست هدایت می کند . 


٭| تر جمه | 

الاخبار 

«|» 

کش رجال الكشى سَعْدَ عن الطیالسی عن ابْنٍ أبى نَجرَانَ عن ابّن سِنَانٍ 


ص: ۳۶۲ 


و ع الله عليه السلام إا أفل بیت ضایوق ا تخو ین اب يذب َو بث قط )١(‏ صتا یکذبه عَلَينا عند الاس کان 
تقول ال صل اف علدو اله اط ق یره لهجه و كان مت یلع كِب عليه و كاد ایز مین عليه السلام أضدق من با 
اله بغ َسُولٍ الله صلى الله عليه و آله و كانَ الى يَكَذِبُ عله و يعمل )٢(‏ فی تکذیب صلقه بمَا ری عَليه مِنَ الکذب عَبْد 
الله ن سإ له الله و عد الل حصن بن ول عليهما السلام قد ای بتارم کر بو عبد اله عليه السلام الا 


اپ 
هم 28 


العا 


ان ل لذن على علق بن نی ن عليهما السلام ثم ذكر المفیزة بن جي و ریا و اسر و 


- 


عراز شیر و عنز ای 10 و ضاي الى ال تنم( له إا ا تخلو من ك ذَّابٍ يَكَذِبُ ب لينا أو عاجز ا 
ماتا الله وه کل كذاب و دام 2 عد الخدید (۴). 


ا 


ااا 
3 


ا 


عا 


۵ 


| ترجمه ارجال کشی: ابن سنان 
ص: ۲۶۲ 


از حضرت صادق عليه الشلام روايت كرده كه فرمودند: ما اهل بيتى راست گفتار هستیم اما بيوسته دروغ گویانی هستند كه بر 
ما دروغ می بندند و راست گوبی ما را با دروغى كه بر ما می بندند در نزد مردم بىاثر می کنند. رسول الله صلی الله عليه و آله 
راست گوترین مردم بود و مسيلمه بر او دروغ می بست. اميرالمؤمنين عليه الّر لام نيز راست كوترين خلق خدا بعد از رسول الله 
صلی الله علیه و آله بود و عبد الله بن سبا = لعنت خدا بر او باد - بر او دروغ می بست و با نسبت های دروغ سخنان راست او را 
مشوب می کرد. حضرت اباعبداللّه» حسین بن علی» نيز مبتلا به مختار بود. سپس حضرت صادق عليه السلام سخن از حارث 
شامی و بنان به ميان آوردند و فرمودند: اين دو نفر بر على بن الحسین علیهما السلام دروغ می بستند. سپس نام مغیره بن سعید 
و بزیعا و سری و آبالخطاب و معمر و بشار شعیری و حمزه ترمذی - . در مصدر به جای ترمذی» یزیدی آمده است. مامقانی از 
نسخه‌ای تصحیح شدہ بربری نقل کرده است. در المقالات و الفرق و فرق الشیعه نوبختی آمده است: حمزه بن عماره از 
کیسانیه بود و اهل مدينه» از آن‌ها جدا شد و مدعی شد که خود پیامبر و محمد بن حنفیه خدا است و این که حمزه امام و پیامبر 
است و بر او هفت راہ از آسمان نازل می‌شود که با آن‌ها زمين را می گشاید و بر آن مالک می‌شود. عده‌ای از اهل مدینه و 
اهل کوفه پیرو او شدند و امام باقر عليه السلام او را مورد لعن خويش قرار داد و از او بیزاری جست و او را تکذیب نمود و به 


دنبالش شيعه نيز از او بیزاری جستند. دو نفر از اهالی نهد کوفه به نام‌های صائد و بیان بن سمعان راہ او را ادامه دادند. - 


و صائد نهدی را بردند و فرمودند: خدا آن‌ها را لعنت كند! ما خانواده هیچ كاه از دروغ دروغ گویان يا افراد عاجزالرآی آسوده 
نيستيم» خداوند ما را از دردسر هر دروغ گو نگه دارد و آن‌ها را به حرارت آهن مبتلا سازد. - . رجال کشی : ۱۹۶ و ۱۹۷ - 


** | تر جمه | 
بیان 
عاجز الرأى أى ضعيف العقل يعتقد فيهم ما يكذبه العقل المستقيم. 


١ "- |1013 0‏ "عاجزالرأى١|"‏ کسی است كه د رک ضعیفی دارد و سخنانى که عقلا درباره امامان تكذيب می کنند 


را بدون تأمل می پذیرد . 


#* | ترجمه | 


«¥» 


و 


كشء رجال الكشى أَحْمَدٌ بُ عَلِی عَنْ سَهْل (۵) عَنْ عبد الرّحْمَن بن عَمّادِ عَن ابن فضال عَنْ غالِب بن عُثّمَانَ عَنْ عَمّارِ بن أبى 
عُنْبَهَ (۶) قال: لکث بنثْ لأبى الخطاب فلا 


ص: ۳۶۳ 


۱- فی المصدر: فیسقط. 

٢‏ فی نسخه: (و بعمد) و هو الى قوله: من الکذب قد سقط من المصدر. 

۳- هکذا فى الکتاب و فى مصدره: الیزیدی و نقل المامقانی عن نسخه مصخحه البربری و فى المقالات و الفرق لسعد بن عبد 
الله و فرق الشیعه للنوبختی: و كان حمزه بن عماره البربری منهم (ای من الکیسانیه) و كان من آهل المدینه ففارقهم و ادعی انه 
نبى و ان محرد بن الحنفيه هو الله و ان حمزه هو الامام و النبيّ و انه ينزل عليه سبعه أسباب من السماء فيفتح بهن الأرض و 
يملكها فتبعه على ذلك آناس من أهل المدينه و أهل الكوفه و لعنه أبو جعفر محمّد بن على بن الحسين و بری ء منه و كذبه و 
برأت منه الشيعه و تبعه على رأيه رجلان من نهد من أهل الكوفه يقال لأحدهما: صائد و الآخر بيان بن سمعان. 

ع- رجال الکشی: ۱۹۶ و ۱۹۷. 

۵- أى سهل بن زياد ابا سعيد الأدمى. 


فا اط وئس ین طَبِيَانَ فى قَبِرِهَا فال العَلامُ علیکک یا بن سول الله (0. 

** |[ ترجمه آرجال كشى: ابىعتبه - . در مصدر: عمار بن ابی‌عتبه - 

نقل کرده» یکی از دختران ابالخطاب مرد. هنگامی که 

ص: ۲۶۳ 

او را دفن کرد يونس بن ظبيان بر قبر او حاضر شد و گفت: سلام بر تو ای دختر رسول خدا! -. رجال كشى : ۲۳۳ - 
٭| ترجمه ]| 


«¥» 


0 


کش رجال الکشی محمد بن وه عن سد عن مد بن عبتری عَنْ پوس قال عیمفت رجا ین اليا ره یت با ان 
ضا عليه السلام پوس بن ییا قَال: کت فی بَغض الیالی و أا فی الطَوَافٍ فاد نامب قَوقِ رأسی با یوش إلى آنا 
ا فاجذنی و تم الكل لذکری رف زأیی اج (1) ققضب وان عليه السلام عَصَباً لم نفک تفه م 
قال لال ازج عَنّى لعتكك الله و َع ن من دک و لعن وئس بن یات له تیان لعو کل لته لا یشک قغر 
شْهَدَ ما اا إا کَيِطَانٌ آما إن * وس مَم أبى الْخَطَابٍ فی اشد الاب وان و أَطْدِحَابَهُمَا ای دک الَئِطانِ مع 
فوعَون و آل فوعزق فى العذّاب تشگ یکت ين أ أبى عليه السلام فَقَالَ وش فام الیل ین عنم فما بل اباب إلا عَشْر 
خی عتی ضرع تشییاً علیہ قذ قاء ريع و حي مت قال ابو امن عليه السلام آناۂ لک بیده عَمُودٌ فَضَرَبَ عَلَى هَامَتِه و 


لس ا اي ےل ون تم علعبان و رای الشطات 


**| ترجمه |رجال كشى: يونس نقل کردہہ شنيدم مردی از طياره با حضرت رضا عليه الس لام درباره يونس بن ظبيان صحبت 
می کرد و می كفت كه او گفته است: در یکی از شب‌ها كه مشغول طواف بودم» نا گاه ندايى از بالای سرم شنيدم كه: ای 
يونس! من خداى يكتايم كه خدايى جز من نیست. مرا عبادت كن و نماز را برای ياد من به ياى دار! سرم را بلند كردم و 
ناگھان جبرئيل را ديدم. امام رضا عليه لت لام از شنيدن اين سخن جنان خشمگین شدند كه نتوانستند خوددارى کنند» بعد به 
آن مرد فرمودند: از پیش من بيرون شو! خدا تو راو کسی كه اين حديث را برايت نقل كرده و يونس بن ظبيان را هزار بار 
من گواهی مىدهم كه جز شيطان کس ديكرى به او جنين سخنى نگفته است. اما يونس و ابالخطاب» با هم در شديدترين 
عذاب گرفتارند و باران آن دو تا آن شیطان یه همراه فرعون و آل فرعون در شدیدترین عذاب ها مبتلایند» این سخر را از 


پدرم شنیدم. 


يونس (راوی اين روایت) می گوید: آن مرد از جای خويش حرکت کرد؛ هنوز ده قدم مانده بود به درب خانه» که بی‌هوش بر 


زمين افتاد و مدفوعش از راه دهان خارج شد و از دنيا رفت. حضرت رضا عليه الث لام فرمودند: فرشته ای با گرزی بر دست 
آمد و چنان بر سر او نواخت كه از درون زیر و رو شد و مدفوعش از دهانش خارج شد. و خداوند روح او را فوراً به هاويه 
جهنم برد و به همان دوستش که از يونس بن ظبیان آن حدیث را برايش نقل کرده بود ملحق کرد. اين هم همان شیطانی را 
که او مشاهده کرده بود» دید. -. رجال کشی : ۲۳۳ و ۲۳۳ - 


**|ترجمه] 

بیان 

من الطیاره أى الذین طاروا إلى الغلو فاذا ج أى جبرئیل. 

0 هأ ۱۱-۱6 "طبار" کسانی اند که به غلو پر کشیدہ شدهاند. 
]تر جمہ] 


«f» 


کتاب اقب (ھ لِمُحكدِ بن أحمد بن شَاذَانَ باشتادو إِلَى الاق عَنْ آبائه عَنْ عَلِّ عليه السلام قَالَ قال رَسُولَ الله صلی الله 
عليه و آله يا عَلی ملک فی نی مل اليح عِيسى ابن 


ص: ۳۶۴ 


۱- رجال الكشم ۲۳۳. 

۲- فی الطبعه الأولى من المصدر: فاذاح آبو الحسن أى فإذا حینثذ أبو الحسن و فى الطبعه الثانیه: فاذاح. 
۳- فى المصدر: الى قعر جهنم. 

۴ وجال الکشه :۲۲۲ ۲۲۲ 


۵- و یسمی ایضاح دفائن النواصب. 


مرم افترق قَوْمُهُ مات فرق فرق نون و هم الحَوَارِيُونَ و فرقة تهادوة وم ود و فرق لا فيو فَحْرجُوا عن الْإيتوانٍ 3 


م س فرق ف رکه ك تلات فرق قَفِوْقَةٌ )١(‏ ش کک وھ ۾ الْمُؤْمُنُونَ وَفِوْقَهُ دک و هر الشاكرة وازرقة تدلو فیک و هم 


عه م 


دون و نت فی الْجَنَّهِ با علِكُ و شیعتک و مب (۲) شیعیک و دک و العَالی فى الَّارِ (۳) 
| ترجمه | کتاب مناقب -. که به آن ایضاح دفائن انواصب هم می گویند. - 


محمّد بن احمد بن شاذان: با اسناد خود از حضرت صادق عليه السلام و ايشان از پدران خود از على بن ابی‌طالب عليه الشلام 


نقل کرده‌اند: رسول الله صلی الله عليه و آله فرمودند: يا علی! مثل تو در ميان امت» چون مسیح» عیسی پسر مریم است 


ص: ۳۶۴ 


که قوم او به سه گروه تقسیم شدند: گروه مؤمنين كه همان حواریین‌اند» و گروهی که دشمن او بودند که همان یھودیاناند و 
گروهی که در باره او غلو کردند و از ایمان خارج شدند. امت من نيز در مورد تو سه گروه می شوند: گروه شیعیانت -. در 
مصدر در اين قسمت اين عبارت هم وجود دارد: و محبين شیعیانت - كه همان مومنین‌اند» و گروه دشمنانت که آن‌هایی 
هستند که در تو شک دارند. و گروهی که در باره تو غلو می کنند که کافرند. و تو ای علی! به همراه شیعیان و محبین 


شيعيانت در بهشت هستيد و دشمنان تو و غالیان در جهنم‌اند. -.ایضاح دفائن اللواصب : ۳۳ 
* | ترجمه ] 


«A» 
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َوَادِرُ رای باشتاده عَنْ جغفر بن مُحمّد عَنْ آبانه علیهم العلامُ قال قا 


له تعالی اتَحَذَنِى عبدا بل آن دی نيا (۴) 


٭| ترجمه آنوادر راوندی: با اسناد خود از حضرت صادق عليه الس لام و ایشان از پدران خود نقل کردند: رسول الله صلی الله 
عليه و آله فرمودند: مرا بالاتر از اين مقامی که دارم نبرید؛ خداوند متعال قبل از اين که مرا پیامبر نماید. مرا بنده خود قرار داده 


است. - . نوادر راوندى : ۱۶ . این حديث از کتاب جعفربات : ١‏ استخراج شده است. - 
* | ترجمه | 
»$« 


ما الأمالى للشیخ الطوسى تِن بل عبد اله عن أحمد بن مد بن العطارِ عن أيه عن آخمد بن مب الق عن لاس 
ن مَعْرُوفٍ عَنْ عبد الوّحْمَن بن شرم عَنْ فضیل : بن مار ال ال الشاوق عليه السلام او على شیابکم هآ يدوم 
إن لاه و علق بے مرو عة اله و توت اه یبد اله و اللہ إن اه لو ژ (۵) مِنَّ لو و ال ای و الْمَجُوس و 
الَّذِينَ آش کوا تم قَالَ عليه السلام یا زج م ای فلا بل و با بلح الْمْقَصّرُ قله فقيل له کیف دّلک با ابی زشول الله قَالَ 


لای قد اعنَادَ وک الصّنَاءِ وَ ال کاه و الصَيَام و ال فلا يَقْدِرٌ علی تک عادته و علی الڑجُوع إِلَى 


ص: ۳۶۵ 


۱- فى المصدر: فرقه. 

۲- فى المصدر: و محبو شيعتكك. 

۳- إيضاح دفائن النواصب: ۳۳. 

۴- نوادر الراوندیّ: ۰۱۶ رواه الراوندی و سائر أحاديث ذلك الکتاب باسناده عن ابی المحاسن عبد الواحد بن إسماعيل بن 
آحمد الرویانی عن محمّد بن الحسن التیمی البکری عن سهل بن آحمد الدیباجی عن محمّد بن محمّد بن الاشعث الکوفی عن 
۵- فى المصدر: أشر. 


2 


طاعه الله عر و جل أبداً و إنَّ الْمَفَصّرَ إِذْ عرف عمل و أَطاع (1). 

**| ترجمه |امالی طوسی: فضیل بن يسار از حضرت صادق عليه الشلام روایت کرده که فرمودند: بر جوانان خود بر حذر باشید 
که غالیان آن‌ها را فاسد نکنند! که غالیان بدترین خلق خدایند. عظمت عدا را کو چک می کنند و برای بند گان ربوبیت ادعا 
می كنند» به خدا قسم غلات. از بهود و نصاری و مجوس و مشر کان بدترند. سپس فرمودند: غالی پیش ما باز میگردد و ما او را 
نخواهیم پذیرفت» ولی اگر کسی که در باره ما کوتاهی کرده» پیش ما باز گردد او را می يذيريم. کسی گفت: چطور چنین 
چیزی ممکن است ای فرزند رسول خدا؟ فرمودند: غالی عادت به ترک نماز و ز کات و روزه و حج کرده و دیگر نمی‌تواند 
عادت خود را ت رک كند و ب ركشت 


ص: ۲۶۵ 

به اطاعت خدا نماید ولى مقصر وقتى بفهمد» عمل می کند و اطاعت می نمايد. -. أمالى طوسى : ۵۴ - 
#* | تر جمه ] 

«¥» 


لاسا سض کے اهم عن أب عن و 


الع ای ری ھا تھ رھ ا ےت 


٭[ترجمہ]امالی طوسى: إبن نباته از امیرالمؤمنین عليه الد لام روایت كرده كه فرمودند: بار خدايا من از غاليان بیزارم همان... 
همان - 


چاد ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام الفامِئٌ عَنْ مُحَمَّدِ د الحقیری عَنْ أبيه عَن ابن اشم عَنْ علی بن مَعْمدٍ عن الہ يِن بن خالد عَنْ 
آبی تن الوصا عليه السلام كَالَّ: تن ال ييه و ابر هو تافو شش رکه و تن یله برآه فى لیا و اجره با ا ىَ َال انا 
وضع الْأَخْبَارَ نّا فی شب و ابر الله الَِينَ ص روا عظعه الله تعالی من أَحهم فَقَدْ أَبعَف تا و من فص هم قد أَعمنا و تن 

لقع نع له و وص م كف اومن قتع قذ ومک و من عم روم ررقم کا 
جَقَانَا و من أَكرَمَهُع فَقَّدْ او تن اتهم فد كرما و من هم مذ رَد او مَنْ ردم فد با و م من خسن ای م ققد أَسَاءَ 


2 


یا و من آساء الیهع فَقَذ اَ٠‏ خسن ایا و من ص هم فَقَذْ كبا و مَنْ كَذَبَهُم فَقَد صدا و من أَعْطَامُع همذ عرما و من حرمهم 


قد آغطانا یا ان خالد مَنْ كان من شیعتا فلا يَنَِدَّنَّ مهم ولا و لا تصيراً (۴). 


##[ ترجمه |عیون آخبار الرضا: حسین بن خالد روایت کرده که حضرت رضا عليه الشلام فرمودند: هر كس قائل به تشبیه و جبر 
باشد» کافر و مش رک است و ما در دنیا و آخرت از او بيزاريم. ای إبن خالد! اخباری که در مورد تشبیه و جبر به ما نسبت داده 
اند از ساخته‌های غالیان است که عظمت خدا را کوچک می کنند» هر کس آن‌ها را دوست بدارد» با ما دشمنی کرده و هر 
كس آن‌ها را دشمن بدارد با ما دوستی کرده است. هر که آن‌ها را دوست بگیرد» ما را دشمن خويش کرده و هر که دشمن 
آن‌ها شود با ما دوست شده است. هر که با آن‌ها بپیوندد» با ما قطع رابطه کرده و کسی که از آن‌ها قطع رابطه نماید به ما 
پیوسته است. هر که با آن‌ها بدرفتار باشدء با ما خوش‌رفتاری نموده و هر که با آن‌ها خوش‌رفتار باشدء با ما بدرفتاری کرده 
است. کسی که آن‌ها را گرامی بدارده به ما اهانت کرده و هر که به آن‌ها اهانت کند. ما را گرامی داشته است. کسی که آن.. 
ها را بيذيريد» ما را رد کرده و کسی كه آن‌ها را رد کند. ما را پذیرفته است. کسی که به آن‌ها نیکی کند. به ما بدی کرده و 
کسی که با آن‌ها بدی کند. به ما نیکی کرده است. هر که آن‌ها را تصدیق کند. ما را تکذیب نموده و کسی که آن‌ها را 
تکذیب نمايد» ما را تصدیق کرده است. کسی که آن‌ها را مورد بخشش خود قرار دهد ما را محروم کرده و کسی که آن‌ها 
را محروم نماید؛ به ما بخشيده است. ای إبن خالد! هر كس که از شیعیان ما باشد» هر گز آن‌ها را دوست و یاور خود نمی 


گیرد. - . عبون الأخبار : ۸۱و ۸۲- 


چا ماد 1 تر جمه 1 
۹گ 


ج؛ الإحتجاج و ما رخ عَنْ صاجب الزَّمَانِ لوا الله علیه رَد علی الْغَْاهِ مِنَ اللُوقیع جَوَاباً لكتاب کیب إِلَْهِ علی يَدَىْ مُحَمّدِ 


تن عَلِيَ بن هلال الکوخی با مد بن عَلِيٌ تعالی الله عر وَ جل عا بص مون ماله و بک ده یس تن شُرکاءۂ فى علمه ول 


4 
کی اه 


ص: ۶۶ 


.۵۴ أمالى الطوسی:‎ -١ 
الظاهر ان المراد مته محقد بن أبن غمير زياد بن عیسی أبو احمد الازدی.‎ -۲ 
.۵۴ أمالى الطوسی:‎ -* 


۴-عیون الأخبار: ۸۱و ۸۲ 


و ےت زغم ین تضی بی الہ روا الله لع من إلى ی دی عر دیف 
بر زو لو مز ر عن وئر و میک كا عفر بم یه آئی ور ب لِم حشر 
کت صیرآ ال کذلک ئک آیائنا ها و کذلک الهؤم ' ی ملع عم ئن 
وينه جاخ وضو قو آزجخ يله و آشه4 اله د اذى لا إل ریس سی 
َولیاء هو آشهدک وَأَشْهِدُ کل من جع كتابى دا ک0 له و ای َشولہ من ول انم ایب أ ناک الله 
راچ ہے و خلا له 


و 


23 


9 


ااا 

1١ سا‎ 
0 

سام ۷ 

x 


و یکدی با عَمَا قذ فَكَوتُهُ لك و یه فی صذر کتابی و 


1 و ى 


آشهذکم أن کل من 5 یڑا مه إن اله بیز ا له و ولا و جعنث كردا الوق الى فی كرا الکتاب ناه فى 
يك واس أ ينمز عونا نیاق 2 
جل تلهم فیرجغوت إِلَى دين له الق و ينتهوا 010 (ينتهُونَ) عَما لا یَلمون ٠‏ ھی أثرہ و یلم مها 

ص: ۲۶۷ 

.۶۵ النمل:‎ -١ 

۲- طه: ۱۲۴- ۱۲۶. 


فى المسدو ناقید الل 

۴- فى المصدر: و رسوله محمدا. 
في الفصدرۃ رضية الله لا 
۶ فى نسخه: کل من الموالى. 
۷- فى المصدر: و ينتهون. 


فهع کتابی و لم برغ (۱) ای ما قذ مره و له لد (۷) علث علیہ الق من الله و مِمَنْ ذَكرتُ مِنْ عباده الصَالِحِينَ (. 


**| ترجمه |احتجاج: از نوشتهجاتى كه در مورد رد غلات» از حضرت صا حب الزمان رسیده» توقیعی است که در جواب نامه 
محمد بن على بن هلال كرخى با اين مضمون صادر شده است: ای محمد بن على! خداوند بلند مرتبهتر از آنیست که ايشان 


وصفش می کنند» منزه است و ستايشش می کنم» ما هر گز شريكك در علم و قدرت او نيستيم» 


ص: ۲۶۶ 

بلكه غيب را جز او کسی نمی‌داند؛ جنانجه در كتاب محكمش فرمود: اقل لا یلم مَنْ فی السّماواتٍ و اض ایب الل - 
. نمل / ۶۵ - إبگو هر كه در آسمان‌ها و زمين است جز خدا غيب را نمی شناسند]. و من و تمام يدرانم جه از اولينهاء آدم و 
نوح و ابراهيم و موسى و ساير پیامبران و جه از آخرينهاء محمد رسول الله و على بن ابی طالب و حسن و حسين و دیگر امامان 
صلوات الله عليهم اجمعين تا به اين زمان كه به من رسيده و عصر من شده همگی بند كان خدا عر و جل هستيم. خداوند عر و 
جل مىفرمايد: «و مَنْ آغرض عَنْ ذکری فد له یه ص كا و تحشر يوم الْقِيامَهِ أغمى * قال َب لِم شوى أغمى و قَدْ 
کنث بعد يرا ٭ قال كذ لكك ایتک آیائنا قیتیتها و کذلک الیو تشسی؛ -. طه / ۱۲۶-۱۲۴ - [هر کس از ياد من دل بگرداند 
در حقيقت زندگی تنگ [و سختى] خواهد داشت و روز رستاخيز او را نابينا محشور می كنيم * می كويد پرورد كارا چرا مرا 
نابينا محشور کردی با آن که بینا بودم ٭ می فرمايد همان‌طور كه نشانه هاى ما بر تو آمد و آن را به فراموشى سيردى امروز 
همان كونه فراموش می شوی). ای محعّرد بن على! شيعيان نادان و احمق و کسانی كه یک پر مگس از دين آن‌ها سنگین تر 
است» موجب آزار ما هستند. خدای پکتا راء كه خودش در كواهى كافى استء و محمد رسولش راء و ملائکەاش و تمام انبياء 
واولياى خدا را و تو راو نیز هر كه را كه اين نامه مرا بخواند شاهد می گیرم که من به خدا و رسولش بيزارى می‌جویم از 
کسی که بگوید. ما علم غيب داریم» يا شريكك خدا در ملک او هستیم» يا برای ما مقامى غير از آن مقامى كه خدا برايمان 


معين كرده - . در مصدر: خدا به آن برى ما راضى شده - 


و ما را برای آن آفريده روا بداند يا ما غير از آنى باشيم كه در ابتداى نامه برايت توضيح دادم. و شما را گواه می گیرم كه هر 
کس كه ما از او بیزار باشیم. خدا و ملائكه و پیامبران و اولياى خدا از او بيزارند. اين نامه را چون امانتى بر كردن تو و كردن 
هر كه اين نامه را بشنود قرار می دهم كه اين نامه را از هيج یک از دوستان و شيعيان ما را پنهان ننماييد تا تمام دوستان ما از 
آن اطلاع یابند» شايد كه خداوند عر وجل با آن‌ها تلافی كند و آن‌ها به دين حقيقى بركردند و از آن‌چه از واقع آن اطلاع 


ندارند و به كنه آن نمی‌رسند» دست بردارند. يس هر كس 
ص: ۲۶۷ 


این نامه مرا شنید و به آن‌چه كه امر و نهى كرده ام بازنگشت مشمول لعنت خدا و تمام بند گان صالح او كه گفتم خواهد شد. 


٭| ترجمه ] 


بيان 


المراد من نفى علم الغيب عنهم آنهم لا- يعلمونه من غير وحى و إلهام و آما ما كان من ذلك فلا يمكن نفيه إذ كانت عمده 
معجزات الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام الإخبار عن المغيبات و قد استثناهم الله تعالى فى قوله إلا من ارْتَضى من ول (۴) و 
سیأتی تمام القول فى ذلكك إن شاء الله تعالى. 


#[ تر جمه |منظور ازا ين كه علم غيب را از خود نفى می كنند اين است كه ايشان علم غيب را جز از طريق وحى و الهام نمی۔۔ 
ات اھ قب از جرحي الم نمیا ی کرد را ده مج پيامبران و اوصياء عليهم السلام خبر دادن 
از مسائل غیبی است. خداوند خود نیز آن‌ها را در اين آيه استثناء نموده است: ال من اْتّضى م من رَسُولِ؛ - کی ۲۷ - سز 


پیامبری را که از او خشنود باشد). به زودی توضیح اين مطلب به طور تفصیل خواهد آمد. إن شاء الله 
* | تر جمه | 
۱> 


نہ عيون أخبار الرضا عليه السلام اْهَمْدَانُِ عَنْ علق عَنْ أيه عن وی تال :فلك للزضا عليه السام یا ان وَشولِ له ما ّئ 2 
یشکیہ نكم الاس كال و ما وُت یوت نكم عون أن الاس لکم عَبيدٌ ال الهم فاطر التماوات و الدْضِ عالم الب و 
لها نت شاج بای لم آل لک قط ولا معت أعداً ن آبائی عليهم السلام قالط له و أن لالم با نام من لالم 
عند له الہ و إن عزو بٹھا م ملع ال بخ شام ذا کان الاس کلم یی على ما عگوه یمن یمق 

بی شول له مت تم قال یا غیت تلم مك نت لما زجب الله ع ر و جل لا من الْوَلَايهِ كما بكر عرک فلت مَعَادَ الله 
عل او بتکم (۶) 


* | ترجمه ]عيون اخبار الرضا: هروى نقل کرده» به حضرت رضا عليه الت لام عرض كردم: ای فرزند رسول خدا! اينها جيست 
كه مردم از شما نقل می كنند؟ فرمودند: جه جيزهايى؟ عرض كردم: می گویند شما ادعا می كنيد كه مردم بنده شما هستند. 
فرمودند: خداوندا! ای آفرینندہ آسمان‌ها و زمين كه از ينهان و آشكار اطلاع دارى» تو شاهدى که من هر كز جنين چیزی 
نگفته ام و هركز از هيج يكك از پدرانم عليهم السلام نيز جنين جيزى نشنيده ام» تو خود مىدانى كه اين امت جه ستمهايى به ما 
روا مىدارند كه اين هم یکی از آن‌ها است . 


سپس روى به جانب من نموده و فرمودند: ای عبدالسلام! اگر مردم» همان‌طور که می گویند. بنده ما باشندء ما آن‌ها را به جه 
کسی می فروشیم؟ عرض كردم: درست است ای فرزند رسول خدا. سپس فرمودند: ای عبدالسلام! آيا تو هم مانند دیگران 
ولا۔یت ماراء كه خدا آن را واجب نموده است. منكر هستى؟ عرض كردم: خدا يناه دهد! من اقرار به ولايت شما دارم. - . 


عيون أخبار الرضا : ۳۱۱ - 


* | ترجمه ] 


»1« 
ب» قرب الاسناد هَارُونٌ عن ابن صَدَقَهَ عَنْ جغفر عَنْ أبيه عليهما السلام قال قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله 


ص: ۳۶۸ 


-١‏ فى المصدر: و لا يرجع. 

۲- فی المصدر: فقد حلت. 

۳- احتجاج الطبرسی: ۲۶۵ و ۲۶۶. 
۴- الجن: ۲۷. 

۵- فی المصدر: قاله قط. 

۶- عیون أخبار الرضا: ۳۱۱ 


صنفان لا تنالهما شفاعتی : سلطان غشوم عسوف » وغال فى الدين مارق منه غير تائب ولا نازع.(۱) 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: هارون بن صدقه از امام صادق و ايشان از پدرشان امام باقر عليهما السلام نقل كردهاند: رسول الله 


صلى الله عليه و آله فرمودند: 
ص: ۲۲۶۸ 


دو گروه هستند كه به شفاعت من نمی رسند: سلطان ستمگر و ظالم» غالى در دين كه از دين خارج شده است و توبه نكرده و 
از آن دست نكشيده است. - . قرب الإسناد : ۳۱ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بيان 


الغشم الظلم كالعسف و مرق منه خرج قوله ولا نازع أى لا ینزع نفسه منه و فى بعض النسخ بالباء الموحده و الراء المهمله أى 
غير فائق فى العلم. 


* | ترجمه |الغشم الظلم كالعسف و مرق منه خرج قوله و لا-نازع أى لا ينزع نفسه منه و فى بعض النسخ بالباء الموحده و الراء 
المهمله أى غير فائق فى العلم. 


* | ترجمه ] 
۳ 


کب ٗہ ‏ و یتو و لمت وا الله و عطق را تھا 


ی تا اى شولِ الل صل لله عليه و آله أا قد الله تیا زک و تعالی قد و جوا لیب 
يكم خب مف مُقُتصداً و لا تلوا 30) و لا تفر قوا TY‏ 
َه الله و شم (0. 


|[ ترجمه آقرب الاسناد: فضیل بن عثمان نقل کرده از حضرت صادق عليه الشلام شنيدم که می‌فرمودند: از خدا يروا كنيد و 
او را تعظیم كنيد و رسولش صلی اللہ عليه و آله را گرامی بدارید و هیچ کس را بر پیامبرش مقدم ندارید. که خود خداوند 
متعال او را مقدم داشته است. و اهل بيت پیامبرتان را به طور معتدل دوست بدارید و غلو نکنید و تفرقه بوجود نیاورید و آن‌چه 
را ما نمی كوييم» نگویید؛ زیرا اگر بگویید و بگوییم و بميريد و بميريم و سپس خداوند شما را برانگیزد و ما را برانگیزدہ ما 


آن‌طور كه خدا بخواهد خواهیم بود و شما نیز همان‌طور که بخواهد. خواهید بود. - . همان : ۶۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أى حيث يشاء الله فى مكان غير مكاننا أو محرومين عن لقائنا هذا إذا كان المراد بقوله قلتم و قلنا قلتم غير قولنا كما هو الظاهر و 
إن كان المعنى قلتم مثل قولنا كان المعنى كنتم معنا أو حيث كنا أو هو عطف على كنا. 


"١-1118 ۵٥‏ شما نیز ...۱۱" يعنى شما نيز همان طور که خدا بخواهد, در مكانى غير از مكان ما هستید» يا از ملاقات 
ما محروم هستيد. اين دو معنا در صورتى است كه منظور از ۷ ''بگوئید و بككوييم!!" جيزى غير از آن‌چه كه ما می گوبیم 
باشد. و اگر منظور» همان جيزى كه ما می كوييم باشد» معناى جمله آخر نيز اين است كه: شما نيز با ما هستيد يا در مكان ما 


ھىستىك . 


2 [ترجمه] 
۱۳ 


ھ > 


ل» الخصال ابْنُ لد عَنْ مُحَمّدٍ العطار عَن الْأشْعَرِىٌ عَنْ مُحَمّدِ بن عَبد الْجبَارِ رفعه إِلَى رشول الله صلی الله عليه و آله أنه قَالَ: 


رَجْلَانِ ا ََالهُمَا شفاعتی صَاحِبٌ مُلطانِ عَسُوفٍ عَشُوم و غَالٍ فى الدّين مارق (۴) 
قب. المناقب لابن شهر آشوب مغفل بن يسار عن النبى صلی الله عليه و آله مثله (۵). 


** |[ ترجمه إخصال: محمد بن عبدالجبار در حديثى كه سند آن مرفوع است روايت كرده كه رسول الله صلی الله عليه و آله 
شده است. -. خصال ۱: ۳۳ - 


در مناقب إبن شهر آشوب نيز مانند همین به روایت مغفل بن يسار از رسول الله صلی الله عليه و آله نقل شده است. -. مناقب 
آل ان طالب: ۷۹۶۰۱ بت 


| تر جمه | 
«16» 


ٿن مُحَمّدِ بن مالک عَنِ الحَسَنِ بن راد عَنْ علی بن 


ص: ۳۶۹ 


۱- قرب الاسناد : ۳۱. 


۲- فى المصدر: و لا تغلوا فى و فيه: و متم. 

۳- قرب الإسناد: ۶۱. 

۴- الخصال ۱: ۳۳. 

۵- مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۲۶ فیه: (معقل بن یسار) و هو الصحیح. 


e‏ ود اللہ جغفر بن مد الصادق عليهما السلام أَدْنَى میحر به ال من الِْيمَانِ أَنْ يلس إلى 


2 8 


ل فش تمع إلى > ينه و يدق علی وله اد أبى حَدَّئِى عَنْ أبيه عَنْ جَدٌَه أن رَو الله صلی الله عليه و آله قَالَ 


2 


تى تابب لها فى سمل الق( 


من 


6 5 


٭| ترجمه اخصال: على بن سالم از پدر خود روایت کرده که 
ص: ۲۶۹ 


حضرت صادق عليه الہ لام فرمودند: کوچک‌ترین جيزى كه شخص را از ايمان خارج می كند اين است كه پیش یک غالی 
بنشينيد و به سخن او كوش دهد و كفتارش را تصديق نمايد. يدرم از يدر خود و ايشان از جدشان برايم نقل كردند كه رسول 


الله صلوات الله عليهم فرمودند: دو گروه از امت من از اسلام نصیبی ندارند؛ غاليان و قدريه. -. خصال 1 - 
| ترجمه | 


۱۰ 
لء الخصال الأرَعَمالَه قال أميد ير موم عليه السلام یا کم و الُْلوَ في ينا ولوا لا عَبِيدٌ مَوْبُوبُونَ و قُولُوا فى فضلنا (؟ ما شم (۳) 
**[ترجمه ]خصال: اميرالمؤمنين عليه الہ لام فرمودند: از غلوٌ در باره ما ببرهيزيد! بگویید ما بندكان تحت ربوبیت خدا هستیم 
بعد از اين هر جه می‌خواهید -. یعنی هر جه که مناسب بند گان و مربوبین باشد. - در فضل ما بگویید. - . خصال ۲: ۱۵۷ - 


بد > | ترجمه ] 
«1۶» 


ل. الخصال أبى و ابْنُ الَلِیدِ معا عَنْ مُحَمَّدٍ محمد العطار و اعد بن (ذریس معا غن اشڪر عي ابن زیت عن الحم بن عَلِيٌ بن 


قَضَالٍ عَنْ دا : بن آبی زیت عَنْ رل عَنْ آبی عو له عليه السلام فى وله عر و جل هَل اكم علی 2 مَنْ کول الشَّياطِينٌ کل 
على کل فا ایم ال مم سب الْمخيرة و بان ( و صَائِدٌ و حهرة بن ماه تورث الاي و عبد الہ کارت 


۔ 
عو 


وا ُو لطاب (ه). 


1 


| ترجمه |إخصال: سیت صر يه ےد ےج روک يه: «قرل نینک عَلی مَنْ کنل 
السَّياطِينٌ + »رل علی کل انا أثيم» - الم ا ل ال ا 
بر هر دروغ‌زن گناه کاری فرود می آیند) فرمودند: آن‌ها هفت نفر بودند: مغيره و بیان - . در يكى از نسخدها: بنان - 


و صائد و حمزه بن عماره بربری و حارث شامی و عبد الله بن حارث و ابوالخطاب. -. خصال ۲ : ۳۶. کشی هم در رجال : 


۷ اين حدیث را با سندی متفاوت نقل کرده است. در آن به صورت بنان» با نون» است - 


المغیره و هو ابن سعید من الغلاه المشهورین و قد وردت آخبار کثیره فى لعنه و سيأتى بعضها و بيان فى بعض النسخ بالباء 
الموحده ثم المثناه و فى بعضها ثم النون و هو الذی ذ کره الکشی بالنون 


و رَوَى بِإسْنَادِهِ عَنْ زُرَارَهَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال سَمِت بَفُولَ لَعَنَ الله بان لین (۶) و دبا َعنَهُ الله ان يَكَذِبٌ عَلَى 
ا 


ص: ۷۰ 


.۳۷ :۱ الخصال‎ -١ 

۲- أى قولوا فى فضلنا ما شئتم متما يناسب العبيد و المربوبون. 

*- الخصال ۲: ۱۵۷. 

۴ فى نسخه: بنان. 

۵- الخصال ۲: ۳۶ و الآيه فى الشعراء: 77١‏ و ۲۲۲ و روى الکشی فى رجاله: ۱۸۷ الحديث باسناده عن ابی على خلف بن حامد 
عن الحسن بن طلحه عن ابن فضال عن يونس بن يعقوب عن بريد العجلى عن ابى عبدالله عليه السلام وفيه : (بنان) بالنون. 

۶ رواه المامقانی فى رجاله و فيه: بنان التبان. و صرح النوبختى فى فرق الشيعه: ۲۸ بانه كان تبانا يتبن التبن بالكوفه ثم ادعى 
ان محمد بن على بن الحسين اوصى اليه واخذه خالد بن عبدالله القسری هو وخمسه عشر رجلا من اصحابه فشدهم باطنان 
القصب وصب عليهم النف فى مسجد الكوفه والهب فيهم النار. وقال فى ص ۳۴: ادعى بيان بعد وفاه ابی هاشم النبوه وكتب 
إلى ابى جعفر محمد بن على بن الحسين عليه السلام يدعوه إلى نفسه والاقرار بنبوته ويقول له : اسلم تسلم وترتق فى سلم وتنج 
وتغنم فانک لا تدرى اين يجعل الله النبوه والرساله وما على الرسول الا البلاغ وقد اعذر من انذر فأمر ابوجعفر عليه السلام رسول 
بيان فاكل قرطاسه الذى جاء به وكان اسمه عمر بن ابى عفيف الازدى. 


أَشْهَدٌ كانَ أبى عَلِیٌ بْنّ الْحَسَئِن عليهما السلام بدا الحا (۱). 


آقول: قال مؤلف کتاب ميزان الاعتدال من علماء المخالفين بیان الزندیق (۲) قال ابن ثمير قله خالد بن عبد الله القسری و أحرقه 
بالنا 
اداو 


قلت هذا بيان بن سمعان النهدى من بنى تميم ظهر بالعراق بعد المائه و قال بإلهيه على عليه السلام و أن جزءا إلهيا متحد بناسوته 
ثم من بعده فى ابنه محمد بن الحنفيه ثم فى أبى هاشم ولد محمد بن الحنفيه ثم من بعده فى بيان هذا و كتب بيان كتابا إلى 


أبى جعفر الباقر عليهما السلام يدعوه إلى نفسه و أنه نبى انتهى كلامه (۳). 


و الصائد هو النهدى الذى لعنه الصادق عليه السلام مرارا و حمزه من الكذابين الملعونين و سيأتى لعنه و كذا الحارث و ابنه و 


أبو الخطاب محمد بن أبى زينب ملعونون على لسان الأثمه عليهم السلام و سيأتى بعض أحوالهم. 


٭ | ترجمه آمغیره» همان ابن سعيد از غاليان مشهور است كه روايات زیادی در لعن او وارد شده که بعضى از آن‌ها را مى.. 
آوريم. و | "بیان" در بعضى از نسخه ها ١١''بتان "١١‏ و در بعضى دیگر |"بنان! |" نوشته شده است. او همان است كه 
كشى در رجال خود آن را ١١''بنان‏ ١ا"‏ ذكر كرده و با اسناد خود از زراره روايت كرده که شنيدم حضرت باقر عليه الس لام 
مىفرمودند: خداوند بنان بیان -. اين حديث را مامقانی در كتاب رجال خود نقل كرده و در آن به صورت بنان تبان است. 
نوبختی در فرق الشيعه : ۲۸ كه او تبان اسٹء او در كوفه علوفه می‌فروخت» سپس مدعی شد محمد بن على بن الحسين او را 
وصى خود قرار داده است. خالد بن عبدالله قسری او و يانزده نفر از يارانش را كرفت و آن‌ها را با چوب‌های نی بست و در 
مسجد كوفه بر رويشان نفت ريخت و آتش رويشان ريخت. در صفحه ۳۴ می‌نویسد: بیان بعد از وفات أبىهاشم مدعى نبوت 
شد و به امام باقر عليه السلام نامه‌ای نوشت و او را به خود و اقرار به نبوتش دعوت كرد و برای ايشان نوشت: تسليم شو تا سالم 
بمانى و و در سلم اوج بگیری و نجات يابى و بهرهمند شوى. تو نمىدانى كه خداوند نبوت و رسالت را كجا قرار داده است و 
رسول جز ابلاغ روشنگر وظیفه‌ای ندارد و کسی كه انذار کند دیگر معذور است. امام باقر عليه السلام عليه السلام به پیک 
بيان» كه عمر بن أبى عفیف آزدی نام داشت» دستور دادند که کاغذ نامه را بخورد. - را لعنت کند! و بنان - که خدا او را 


لعنت کند - بر پدرم دروغ می بست» 
ص: ۳۷۰ 


من گواهی می‌دهم که پدرم» على بن الحسین علیهما السلام» بنده‌ای صالح بود. - . رجال کشی : ۱۹۴ - 


می گویم: نویسنده کتاب میزان الاعتدال که از دانشمندان اهل سنت است گفته: نامش بیان زندیق -. در یکی از نسخه‌های 


مصدر ودر لسان الميزان این طور است: بیان بن زريق - 
سک از قير که اسك غا عن عد الله سرع او را كفك وها اتش یزان 


عليه السلام شد و مدعى شد كه جزئى از خداء با پیکر ايشان اتحاد يافته است» سپس همین جزء در فرزندشان محمد بن حنفيه 
و سپس در ابوهاشم پسر محمّد بن حنفيه» و يس از او در همین بیان حلول كرده است. بیان نامه ای به حضرت باقر عليه الشلام 
وو اشان رابه کرد دعوت گر ور دض كه که با اننع سر مغان الاعدال ۰۱ ۷۳۵۷ لسان الان ۷: 29ب 


و صائد همان نهدى است كه حضرت صادق عليه الشلام بارها او را لعنت کردہ است. و حمزه از دروغ گویان ملعونى است كه 


شده اند و بعضى از احوال آن‌ها خواهد آمد. 
* | تر جمه | 
۷ 


نء عیون أخبار الرضا عليه السلام تیم ال عَنْ أبيه عْ أ بن ی ار تن لنپ الهم قال: قال لئود 
للضا عليه السلام بَلعَنِى أَنَّ ما عون فيكم و يَتَجَاوَرُونَ 


و 4 


ص: ۲۷۱ 


-١‏ رجال الکشی: ۱۹۴ فيه: ان ابی على بن الحسين عليه الشلام کان عبدا صالحا. 

٢‏ فى نسخه من المصدر و فى لسان الميزان: بیان بن زريق. 

۳- ميزان الاعتدال ۱: ۳۵۷ و لسان الميزان ۲: ۶۹ و يوجد ترجمته و ترجمه سائر الغلات و مقالاتهم فى فرق الشيعه و الملل و 
النحل و المقالات و الفرق. 


فيكم اد ال الا عليه السلام دی أبى موتی بن جغفر عن أيه جغفر بن محمد عن أببه محمد بن علق عَنْ أبيه یبن 
لين عَنْ أببه الت ين بْن علق عَنْ أبيه عَلِئٌ : تن أبى طالب عليهما السلام قال َالَو شول الله صلی ال عله و 7707 سس 
وق عم فا ال تہارک و تعالی نی عبد قبل أن نی تیا ال ال رکه و تعالی ما کا لاخر أ یره الله الكتاب و 
کم و الوه ثم يَقَولَ ناس كوُوا عباداً لی مِنْ دون الله و لکن کوُوا رن بما ک شم عون کناب و ہما كم تَدَرْسُونَ وَ 
رکذ املایک و این زب کم بالكفر بعد إذ آم م مُسْلِمُونَ (۱ و قال عَلِيّ عليه السلام یلک في اد ان و 
لا دنب لی جب مفرط و مُنغض مقرط و إا یر( ی الو عر و جل ن لو فیا عتا وق حا راو عبت ی ابن مریم 
لبه اسر از ال اله زج اللا عیعی ان زیم أت كت ديابن و ئی إن من خن اله 
قال شبحانک ما کون لی أن ول ما یش ! بق إِنْ کت هد قد لته تلم ما فى تفيى و لا ألم ما فى تيك إن نت 
e‏ و آن وا الله رى و ره و کنث علبهغ شهیدا ما نت فیهغ فلا نی کت أَنتَ 


ی 


الرَقيبَ علیهم وَ أ نت علی کل سي هيد ۵ف رکال عر و جل أن بدتلکت الميبيخ أن يكو عبدا له وكا اللاك الفقكبو 59 


و ٥‏ ۳ 
عو 2 رھ 2 ۶ ور 


۵8۵ ھ۰ تن مریم رشول قد حَلَتْ من قیله ال و ا هُ ص دَيقَةٌ كانا با کلان الطعاع و معنا نما كاتا 
و و 


و ادى لِلأئِمِ بو یه زره أو لير ال مه ی مه فی الد و الا نظ 


2 
۳ 


عَوَطانِ فمن اذَّعَى نا ء ريو ب 


ص: ۲۷۲ 


۸۰ آل عمران: ۷۹ و‎ - ١ 
۲-فی المصدر: و انا ابر‎ 
.۱۱۷ المائده: ۱۱۶ و‎ ۳ 
۱۷۲ النساء:‎ ۴ 


۵- عیون الأخبار: ۳۲۴ و ۳۲۵ و الآبه فى المائدہ: ۷۵. 


#*[ ترجمه آعیون اخبار الرضا: حسن بن جهم نقل کرده مأمون به حضرت رضا عليه الث لام گفت: شنيده ام گروهی در باره 
شما غلو می کنند و از حد تجاوز می کنند. 


ص: ۲۷۱ 


علی» و ايشان از يدرش على بن حسین. و ايشان از يدر خود حسين بن علی» و ايشان از يدرشان على ر بن ابی طالب عليهم 
الشلام» نقل كردهاند كه رسول الله صلی الله عليه و آله فرمودند: مرا از مقامى كه دارم بالاتر نبريد» خداوند تباركك و تعالى قبل 


از اين كه مرا پیامبر قرار دهد مرا بنده خود قرار داد. 


خداوند تبارک و تعالی فرمود: «و ما كان لش نب الله اكناب و الحكم و الوم تم ول لاس کوئوا جبادا لی مِنْ دون 
ےج ئوہ ۱ + و لا یَأئ زع أن دوا اآملانکه و این أذباباً أ 
کم بالکفر برد رد شم 3 - . آل عمران /۷۹ و ۸۰- [هیچ بشرى را نسزد كه خدا به او كتاب و حكم و پیامبری 
بدهد سپس او به مردم ی بند گان من باشید بلکه [باید بگوید] به سبب آن که کتاب |[ آسمانی] تعلیم می دادید 
پوت مسب یو ار به 
بكيريد. آيا يس از آن که سر به فرمان [خدا] نهاده اید [باز] شما را به كفر وامى دارد] و على عليه الد لام نیز می فرماید: دو 


دسته در مورد من هلاک می شوند با اين كه مرا گناهی نیست؛ دوستدار افراط گر و دشمن تفريط گر. 


و ما به خداوند عر و جل بيزارى مىجوييم از كسانى كه در باره ما غلو می کنند و ما را بالاتر از مقامى كه داريم می برنده 
همان‌طور كه عیسی بن مریم عليه السلام از نصاری بیزاری جست. خداوند عز و جل فرمود: بقل لها عيسى ابْنّ موی 
نت فلت لاس انحِذُونى و ای لین مِنْ ون له قالَ شبحانک ما کون لی ان اول ما یس لی بعق إِنْ کنب هد عَلِمْتَهُ 
غلم ما فى تیتی و لاد عم ما فى فیک اک أت عم ليوب »مك لهم الاجا یی بو أن ایو له نیو نکم و 
کلت لھم هيدا ما دشث فیهع لما توفیتیی کنت أت الوقیب علیهم و أتَ علی کل شین ى ءٍ شهید» -. مائده / 8١1و‏ ۱۱۷ - [ 
و [یاد كن] هنگامی را که خدا فرمود ای عیسی پسر مریم آيا تو به مردم گفتی من و مادرم را همچون دو خدا به جای خداوند 
بپرستید كفت منزهی تو مرا نزیبد كه [در باره خویشتن ] چیزی را كه حق من نیست بگویم اگر آن را گفته بودم قطعا آن را می 
دانستی آن‌چه در نفس من است تو می دانی و آن‌چه در ذات توست من نمی دانم چرا که تو خود دانای رازهای نهانی * جز 
آن‌چه مرا بدان فرمان دادی [چیزی] به آنان نگفتم [ گفته ام] که خدا پرورد گار من و پرورد گار خود را عبادت كنيد و تا وقتی 


در میانشان بودم بر آنان گواه بودم يس چون روح مرا گرفتی تو خود بر آنان نگهبان بودی و تو بر هر چیز كواهى] 


و فرمود: ولك بش تلکت ایخ أن بكر عا له و ا اناك الو ن نساء / ۱۷۲ - [مسیح از اينکه بنده خدا بات 
هركز ابا نمی ورزد و فرشتگان مقرب [نيز ابا ندارند]) و فرمود: اما ایغ ال زیم رول مذ خث ین یله ال و 
ص دَيقَةٌ کانا ی کلان الطعام» - . مائده / ۷۵ - [مسیح پسر مریم جز پ پیامبری نبود که پیش از او [نیز] پیامبرانی آمده بودند و 
ا ا م E‏ 


انبياء مدّعى ربوبيت و يا برای ائمه مدّعى ربوبيت يا نبؤت شود ويا برای غير ائمه مدعى امامت گردد. ما در دنيا و آخرت از 


آن‌ها بیزاریم. - . عيون الأخبار : ۳۲۴و ۳۲۵ - 


ص: ۲۷۲ 

۷| ترجمه | 

«A» 

ذه عیون أخبار الرضا عليه السلا ان ال وکل عن علق عن أ عن علق بن و عن الح ين بن زارف قال قال أب 
الْحَسَن عليه السلام 2 مَنْ قال تشخ فهو كافِر : م قَالَ لعن الله ا ألا ا رما تا الا ارا تصائع آنا كالوا قد يه أ 


کائوا موجه ألا كانُوا ورب تم ال عليه السلام لا دوم و آ تام و روا مغ 180 ترئ الله مغ 


٭| ترجمه ]عیون آخبار الرضا: حسین بن خالد صیرفی از حضرت رضا عليه الس لام روایت کرده که ايشان فرمودند: هر که 


نشدند؟ چرا مجوسی نشدند؟ - 


رفاقے نکد و از آن‌ها بداری رسد خلا از آن‌ها يزار باشدا- عون الا خبار : ۳۷۵ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله ألا كانوا مجوسا أى هم شر من هؤلاء. 

meta inf‏ ء۔''١١''چرا‏ مجوسى نشدند؟...۱۱" يعنى آنها از اينها هم بدترند. 
** | ترجمه | 

«۹» 


عل عن 7 محمد بن حَامِدٍ عَنْ آبی شم الْحعفَريٌ ال عأ أن الم اما عليه السلا عن الاد و اعرش كما الا كاز 


2 


أ 


وت رگن و وزاك ذقنا أو اربغ أؤ الهم أؤ روجهم و تَرَوَجَ إِلَیھغ (ع) أو َنهُمْ و 
آعا عَانَّهُمْ بطر کلعه خرج من وليه الله عر و جل و و لا ال 2 سول صلی الله عليه و آله و 


ےئم 


امهم عَلَى اماه 1ن دهم أذ 


*٭ | ترجمه ]عیون أخبار الرضا: ابو هاشم جعفرى نقل کرده» از حضرت رضا عليه ال لام درباره غاليان و مفوّضه پرسیدم؛ 
از ردان ای که و شک يف كف سيفن م كديا اعا مالس اف نا سام ت دا اف یا نها با دو تر فور 
ات سر انی كدو تا اھ گار بحاص اسر راب و مع يدس و زا از آنها کر گر با لبنت یگ دون 
چیزی امانت بدهدء يا سخن آن‌ها را تصدیق کند: يا کلمه‌ای بگوید كه موجب کمک به آن‌ها شود از ولايث خداوند عڑ و 


جل و ولابت رسول الله صلی الله عليه و آله و ولايت ما اهل بيت خارج می‌شود. -. همان : ۳۲۶ - 
#* | ترجمه | 


»۲۰« 


تھے اه تاه ريق انعم عم و مم او eT yT‏ ی 
طریتِ الْمَغْضُوبٍ عَلَيِهمْ 


ص: ۲۷۳ 


۱- فی المصدر: الا کانوا يهودا الا کانوا مجوسا. 

اعون الأخبار: ۳۲۲۵ 

۳- فى المصدر: او آكلهم. 

۴ فى المصدر: او تزوج منهم او ائتمنهم. 

۵- عيون الأخبار: ۳۲۶. 

۶ لم يوجد فى الاحتجاج الحديث من هنا الى قوله: و قال أمير المؤمنين عليه الشلام: لاتتجاوزوا. 
/ا- الفاتحه: ۷۔ 


۸- فى المصدر: و ان يستعيذوا به و هكذا فيما يأتى. 


و ماود لین قال الله فيه كل اکم (1 بر من ذلكك موب لاله من لاله و غضب علیه و أن یستمیذوا من طَرِيقٍ 
لسن و هم این ال له يهم قُلْ يا هل الكتاب لا تلا فی ديك عير ان و لا توا آشواء م ذ ض لوا ین تلو آضلو 
كثيراًوَ لوا عَنْ مواء التبيل ( و هم ال اَی م قال آمیزالمژینین عليه السلام کل من کر باه هو مَفْضْو ال 
عن پیل الل وال الا عليه السلام ذلك و اۃ فی قال و من ار امین عليه السلام لبود َه لوب 
علوم و ناسین و ال وی امین عليه السلام لا تی وروا نا لو م قُولوا ما ےنم و لَنْ لوا (۳) و ای الل 
کل ان ازی فَإِنّى بری ء من الْعَالِينَ فََامَ یه (۴) رَ ل 0ل نة با ال وقول اللّه صف لا ریک فان مَنْ قبلا ند اخْتلمُوا علا 
له مال الما عليه السلام له من یف (ع) هلاس فَِنّه لا لالخ فى اراس ماع اواج ایا 0 فى 


الاغوجاج ضَالًا عن اليل فا یر الیل ی قال أءَ ره ہکا غوف به نَفْسَهُ أعرفه من غَثر رؤْيَهِ و أَصفهُ پم وصف به تفه 


ص: ۳۷۴ 


.۶۰ فى المصدر و المصحف الشریف: قل هل انبتكم و الآيه فى المائده:‎ -١ 

۲- المائده: ۷۷. 

۳- فى التفسیر: و لن تضلوا (تغلوا خ) و فى الاحتجاج: ثم قولوا فينا. 

۴- آی الى الرضا عليه الشلام. 

۵- فى الاحتجاج: قد اختلفوا علینا فوصفه الرضا عليه الشلام أحسن وصف و مجده و نزهه عما لا يليق به تعالی فقال الرجل: بابی 
انت و اسقط کل الخطبه. 

۶- فی التفسیر: من وصف. 

۷- فى نسخه: ظاعنا. 


ود و و یقاس باس مَعْرُوفٌ بالات بَعيدٌ بير كأ تیه مدان فی بعد با تیر (1) َا تم 
مت و لَا مل بخیقته ليقته و چو فى یه الق إلى ما عیم بیع ون و على ما سطو (1) ف کون ین که ماوت 
ا لوق يداف کا عم ينهم وأا یه رون هقرت غير فلتتي و بوي غير تفص ی مق و آنا يمل و يُوَحَدُ و ایض 
بقرف بالات و بت بالَْلَامَاتِ و لا ال یره اکیز الال کال الر جل بأبى انت و ای با اب ىَ شول لقن قعی من نحل 
فلکم وم که و كلها مات عَلِيّ عليه السلام و أَنَهُ هُوَ الله رَبٌ الْعَالَمِينَ ال لما رکا الصا عليه السلام نت 


فرانضه و E‏ و قال سيان الله بان الله عَمَا يقُولٌ الطَالِمُونَ و الْكافِرُونَ (۳) لوا كبيرا أو یش کان عَلِیٌ عليه السلام 
آکلا فى ال کلین و شارب فى الشَّارِِينَ و اکحاً فى النَاكحِينَ و مُخدثاً فى المخدیین و کان مع دَلِك مص لا اضعا (۴) بين يي 
الله لا و هر (ه مییامن کان هَِه مه کو الا ِنْ کان ها هایس نکم اعد إل و هو !یشاک له فى 


هذه الصَّفَاتَ لالب عَلی حدّث کل موف بها (۶) 


0 


2 


aA 


ص: ۲۷۵ 


۱- فی التفسیر: لا بنظير. 

٢‏ فی التفسیر: و على ما سطره. 

۳- لم يكرر سبحان الله فى التفسير و فى الاحتجاج: مُبِحانَ الله عَم يف کون سبحانه عما يقول الكافرون. 

۴- فی نسخه: (خاشعا) و فى التفسیر: خاشعا خاضعا. 

۵- الاواہ: كثير الدعاء و التأوه. 

۶ فی التفسیر: على حدوث کل موصوف بها ثم قال: خد كى ہی عن خدى عن وسول الله صلی اللاعله و آله ال قال ما 


عرف الله من شبهه بخلقه و لا عدله من نسب إليه ذنوب عباده فقال. 


ال الل ا ابن شول الله هم رون لیا لھا هر ین تفه المغچرات ای لا يقد ِدر ليها غیز الله َل )١(‏ عَلَى أنه 1 و 
ما هر هم مه مات المخدئین العاچرین لیس دک عليه و | منم نهم (1) ليغرقوة و لیکون إيمائهُ به تا ین أيهم قال 
الصا عليه السلام اول ما ماهتا نهم ا يْفَصِلُونَ من قلب هَذَا علیهم فَقَالَ لَمَا ظهر مه رامق دل عَلَى أن مَنْ هذه اه 
و ارک فیا اضعا تون لما كود الفجزاث له عم بدا أن ِى هر يئ ن امغجزات إلا کات فعل ار 
اذى لا شب اتمخلوقین کا ففل مخت النختاج اما رک بلضتناء ء فى صفات الضعْف * تم قال الوصا عليه السلام (0 إن لا 
ااضلال الك ةما أنُوا ین قبل جؤلهع بوفدار اسهم عى اد لام م ھا وگل یمهم لما کون یلا ات بآزائوخ 
ده و اف زوا عَلَى وه اسوک بها غیز یل اجب حَتّى استضنزواقذر له وا اف و تاوا پتظیم أنه إذ 
ER‏ فاد والذى مق شام أفقدة ومن شاء أغناة و 
من شاء أَعْجَرَه بغ ره و أفْمَرَهُ فد الْعنَى فنظروا إِلَى عو قد اه سه الله بقذرته (ه) ین بها فض له عد و آكَرةُ بکرامته 
ليجب بها مت علی علق و لیجعل ما اه مِنْ دک توب عَلَى طاعته و بَاعِنا عَلَى 


ص: ۳۷۳۶ 


-١‏ فى التفسیر: دل ذلک. 

"- فى التفسیر: فامتحنهم. 

۳- فى الاحتجاج تقديم و تأخير فابتدأ بهذا الحديث إلى آخره ثم قال: و روینا بالاسناد المقدم ذكره عن العسکری عليه الشلام 
ان ابا الحسن الرضا عليه الشلام قال: ان من تجاوز۔فساق ما تقدم 

۵- فی المصدر بقدره. 


اناع ره و مُؤْمِناً عبَادَهُ الْمُكلْفِينَ مِنْ علط مَنْ نم بَهُ علیهع سه و لَهُمْ دوه و كانُوا كطلّاب ملک من ملوك الدَنْيا بتَجِعُونَ 
E‏ ملو ال و یو ال َه و تعاش (1) مزونه و لاب إلى أخلهم يزيل عَطائه الى یم على لب 
الا (۲) و نة تم من عرض لین اْعکاسب و يديس العطالبِ قيا هم تسوت عن طریق الہ ملک لَِتَرَصَّدُوهُ و قد وَگھُوا 
الب وه و تَعلقَتْ فُلُوبهُمْ بوژیته ه دق (۳) سطع کم فى جوش و مَوَاكبه و یله و رجله ادا موه فَأَعطوء + 0 
َه یی زر بالمشلكه واج و یام ان توا با جه یز توا یدو تفه وود : تخد یم الک مه 

ازریم یه و نتم بلك بن عظیم فو تہ الا لخن کذلک فاعلون دنا و انا كما وا أن طلععلیهخ بغض عبد 

لمك فی حول قَدْ ض ض مھا إليه سيد هو وجل قد جعلهم فى مُثليه و أذ ود دقرم ريخ 


اشککیڑوا (۴) ما رَأَو هبدا لع ین نعم تیه و وه عن أن 0+00+4 اله لهه (۵) با و وا مَعَهُ عدا لوا بو 


َة امک و يس مُونَهُ باش مه و بج نج دون ن یکون َوه مک أذ َه مالک اقل لبهم (۶) العو انعم عليه شال خنوده 
ژر و لني عن ذلک و باه مما یموق ب و يخبرُوتَهع بن لعلک ہُو اذى نعم عليه بهذا واه به و أ تولکم 


ص : ۲۷۷ 


۱- ينتجعون: يطلبون. و الانتعاش: النشاط بعد فتور. 

۲- أى شرها و أذاها و نوائبها. و فى المصدر: طلب الدنيا. 

٣‏ فى الاحتجاج: اذ قيل لهم. 

۴- فى المصدر: و استكثروا. 

۵- فى الاحتجاج: و رفعوه عن أن یکون هو المنعم عليه و فى التفسير: و رفعوه من أن يكون هذا المنعم عليه. 
۶ فى الاحتجاج: فاقبل اليهم. 


عار ع يك "0 به و کم (۱ کل ما او ِن جهته و بل موا اقم يك َبُوتَهُمْ و يرود 
ےب ےوہ مت 


۳ 
5 2ه 3 م2 


ظيمه فَحَطَرَهُمْ جْمَعِينَ إلى َيِه و کل بهم مَنْ يَسُومُهُمْ شوء الاب فَكَذَّلِك هَوْلَاءِ وَجَدُوا آبیز لْمُؤْمِنِينَ عبد 
ین ويه عقا فر دق خط رن سز ی و وو قي ئن أذ بكرة ال ۶ 0 
1 عَم بعر اشمه ناهم و و اع ین له و شيعه ۾ و لوا لماع و هد رمو مَْلُوقُونَ مد دو لا 
یرون إلا علی ما أفْدوَهُمْ عليه الله رب للم و یلکوت (4۳ لمآ کون م9 و لا اه و ذا نقورا و ذا تضا و 
ا تشطاً و لا عر که و ا کون إا تا درم علیہ و َو ود هم و له جل عَنْ صفات الْمخدئین و الى عَنْ توت 
الم ودين قن نا آز ادا نهم را من ون له هو ین الکافری زقذ ضل سواء اليل ابی ال لم إلا جماحاً و 
ادوا فى طفیانهم يَعْمَهُو ون یلك ما و خابث ام و بَقُوا فى الاب الم (۴) 


اکر 


**[ترجمه ]احتجاج: تفسير امام حسن عسکری؛ آیه:ه عير الْمَعْضُوبٍ عَلَيِهع و لا الصَالِينَ» -. حمد /۷- إا معضوياة و نه 
[راه] كمراهان)» اميرالمؤمنين عليه السّ.لام فرمودند: خداوند عرٌ و جل به بندكانش امر كرده که» راہ كسانى را كه به آن‌ها 
نعمت عنايت كرده را از او درخواست نمايند» و آن‌ها پیامبران و صديقين و شهدا و صالحين هستند. و از راه كسانى که مورد 


خشم خدا قرار گرفته‌اند به خدا يناه برنده 


ص: ۳۷۳۳ 


و آنها همان يهود هستند كه خداوند دربارهاشان فرمود: هَل اکم , هم ذلك وة عند الله من عه الله و ضرت علیه» - 
. مائده / ۶۰ - (آيا شما را به بدتر از [صاحبان] این كيفر در پیشگاہ خدا خبر دهم همانان كه خدا لعنتشان كرده و بر آنان 
خشم گرفته) و از راہ گمراهان نيز به خدا يناه برندہ و آن‌ها کسانی‌اند كه خداوند در بارەاشان فرمود: اقل يا أَهْلَ الکتاب لا 
ٹر فى یک کی ْو لابوا وا قو كذ ف لوا بن ی لا رو شرا عن وال -. مائدہ / ۷۷- ای 
ای اهل كتاب در دين خود به ناحق كزافه گویی : نکنید و از بى هوسهاى گروهی که پیش از اين كمراه گشتند و بسيارى [از 


مردم] را گمراہ كردند و [خود] از راہ راست منحرف شدند نروید)» كه همان نصارى هستند. 
سپس اميرالمؤمنين عليه الشلام فرمودند: هر كس به خدا كافر شود خدا بر او خشم می كيرد و از راہ خدا گمراه است. 


و حضرت رضا عليه السّ.لام نيز همین را فرمودند و اضافه نمودند كه: هر كس اميرالمؤمنين عليه الشلام را از حد بندكى خارج 
كندء از مغضوب عليهم و ضالّین است. 


و اميرالمؤمنين عليه ال لام فرمودند: ما را از مرحله بندگی خارج نکنید» بعد از اين» هر جه می خواهيد بگوپید و باز نمی توانيد 
به تمام فضائل ما برسيد. از غلو بيرهيزيد مانند غلو نصاری» كه من از غاليان بيزارم . 


مردی از جای برخاست و گفت: ای فرزند رسول عهدا! پرورد گارت را برای ما توصیف فرماء عده‌ای نزد ما هستند که در این 


مورد با ما اختلاف دارند. 


حضرت رضا عليه الشلام فرمودند: هر كس پرورد كارش را با مقايسه توصيف كندء تا ابد پیوسته در اشتباه» منحرف از واقعيت 
> طاعن در كجراهء كم شده از راہ و به سخن به غلط گو است. سپس فرمودند: من خدا را آنطور كه خودش خود را معرفى 


کرده» بی آن که او را ديده باشم» می‌شناسم و او را همان‌طور كه خودش خود را توصيف نموده» 


ص: ۳۷۴ 


بی آن که صورتی برایش در نظر بگیرم» توصیف می کنم؛ با حواس درك نمی ‌شودہ با بشر مقایسه نمی گرددہ با نشانه‌هایش 


شناخته می شود دور است ولی نه با تشبیه» با وجود دوری‌اش نزدیک است. اما نه به مانند نزدیکی ساير موجودات به هم. 


دوام و يايداريش به وهم نمی گنجد و نمی توان مثالی در چگونگی ذاتش آورد و در حکم و قضاوتش ستم نمی کند. 


آفرید كان به چیزی که او از آن‌ها می‌داند» فرمان می‌برند و به سویی که او در تقدير پنهانش برایشان نوشته» رهسپارند. بر 
خلاف آن‌چه او از آن‌ها می‌داند عملی انجام نمی‌دهند و خواستی جز آن ندارند. او نزديكك است نه طوری که بچسبد» و دور 
انت نی آن که مقتص باشد. حقیقت دارد بی آن که به تسيل درآید. و به یگانگی او اعتراف می شود بی آن که تجزیه پذیر 
باشد. با نشانه‌ها شناخته می شود و با علامات اثبات میگردد و جز او خدائی نیست. کبیر و متعال است. 


آن مرد عرض کرد: يدر و مادرم فدایتان شوند ای فرزند رسول خدا! افرادی را سراغ دارم که ادعای محبت شما را دارند و بر 
اين باورند که که این‌ها همه صفات على عليه الشلام است» و ایشان پرورد گار جهانیان است. 


همین كه حضرت رضا عليه الشلام اين سخن را شنیدندہ بدنشان به لرزه افتاد و عرق از جبينشان جارى گردید. و فرمودند: منزه 
است خدا! خدا منزه است از آن جه ستمگران و كافران می گویند. -. در تفسیر» سبحان الله اوّلی را ندارد و در احتجاج این.. 
طور است: سبحان الله عما یش رکون سبحانه عما يقول الكافرون - مگر على عليه ال لام مانند سايرين» غذا نمی خورد و آب 
نمی آشاميد و ازدواج نداشت و مخلوقى از مخلوقات نبود؟ و با همه اينها خاضعانه و خاشعانه در مقابل خدا نماز می‌خواند و 
در برابرش سوز و كداز و گریە می کرد» آيا کسی كه جنين است» ممكن است خدا باشد؟ اگر جنين کسی خدا باشد. تمام 
شماها نیز خدا خواهيد بود؛ زيرا شما نيز با او در این صفات. كه شاهد مخلوق بودن صاحب آن است. مشاركت داريد. -. در 
تفسير در اين قسمت اين جملات را هم دارد: پدرم از جدم نقل كرد كه رسول اللہ صلی الله عليه و آله فرمودند: کسی كه خدا 


را تشبيه کند» او را نشناخته است و کسی که كناهان بند گان را به او نسبت دهد انصاف را در مورد او روا نداشته است. - 
ص: ۲۷۵ 


آن مرد گفت: ای فرزند رسول خدا! آن‌ها مدعى هستند چون على معجزاتى داشتەاند كه جز خدا کسی نمی تواند آن كارها 
را بکند» نشان می دهد كه او خدا است. ولی چون با صفات مخلوقات عاجز خود را برای آن‌ها آشکار نموده» كار را بر ايشان 


مشتبه نموده و آن‌ها را امتحان کرده» تا او را بشناسند و با اختیار خود به او ايمان آورند. 


حضرت رضا عليه الشلام فرمودند: اولين جيزى که در این جا هست این است که اينها نمی توانند به کسی كه عكس همین را 
استدلال برای آن‌ها کند و بگوید: از آن‌جا که از او فقر و تنگدستی دیده می شود نشان می‌دهد که کسی که دارای چنین 


صفاتی است و در ابن جهت با ضعفاء و نیازمندان شريك:است» آن معجزات نمی‌توانند کار خودش باشند» بنابراین» معجزاتی 


در صفات ضعف با نبازمندان شريكك است. 


سپس فرمودند: اين گمراهان کافر» کارشان به هلاكت نکشیده مگر به جهت جهلی كه به ارزش خویش دارند؛ تا جایی که 
شگفتیاشان شدید شده و آن کارها را خیلی بز رگ نمودند و بعد بر نظرات فاسد خويش اصرار کردند و بر عقل‌هایشان, که 
راهی را که نباید می‌رفتند می‌پیمودند» بسنده کردند. تا آن‌جا که قدر خدا را کوچکک شمرده و شان او را تحقیر و سے به 
مقام بز رگش سهل انگاری کردند. زیرا آن‌ها نمی‌دانند كه خداوند قادر متکی به خويش و غنی بذاته است که قدرتش را از 
دیگری عاریه نگرفته و بی نیازی‌اش به کمک کسی دیگری نبوده است. و او کسی است که هر که را بخواهد فقیر می نماید 
و هر كس را که بخواهد. غنی می کند و هر که را بخواهد. در همان حال توانمندیش؛ عاجز می نماید و با همان داراییش فقیر 


اينها نگاه کرده‌اند به بنده ای که خداوند او را به داشتن قدرتی خدایی مخصوص کرده تا فضل او در نزد خود را آشکار 
نمايد» و مشمول کرامت خويش نموده تا حجتش را بر مردم واجب کند. که اين الطاف. واب اطاعت او باشد و موجب پیروی 


امرش گردد. 
ص: ۷۶ 


و بند گان مكلف خود را از اشتباہ درباره کسی كه از جانب خدا حجت بر آن‌ها و پیشوای آن‌هاست ایمن بدارد. این ھا شبيه 
آن دسته ای هستند که پادشاهی از پادشاهان دنیا را می‌خواهند تا از او طلب فضل کنند و به بخشش او امیدوار باشند و دل به 
سایه عطایش ببندند و از نیکی‌اش مسرور شوند و با مال فراوان پیش خانواده خود ب رگردند تا از سختی و دشواری زند گی 


برهند و از کارهای يست و دون مايه نجات يابند. 


در همان ميان که به دنبال مسير پادشاه‌اند تا خود را به او برسانند و در چهره‌اشان اشتیاق و در دل‌هایشان تعلق دیدن اوست. به 
آن‌ها گفته می شود: به زودی پادشاه با سياه و تشریفات و سواره نظام و پیاده نظام خود وارد می شود. وقتی چشمتان به او 
افتاد. آن‌طور که شايسته است تعظیم نمایید و اقرار و اعتراف لازم را در مورد سلطنت او بکنید! مبادا دیگری را به جای او 
بگیرید و به كس دیگری به اندازه او احترام بنماييد که در اين صورت حق او را کامل ادا نکرده ايد و او را تحقیر کرده ايد و 


با این کار مستحق کیفر بز رگ او می‌شوید. 


آن‌ها می گویند: ما با تمام توان و نیرو همین کار را خواهیم کرد. اند کی بعد» یکی از از خدمت گزاران پادشاه در ميان 
گروهی از سپاه که پادشاه در اختيارش گذاشته» وارد می شود و مردی هم در همان ميانء به همراه اموالی که پادشاه به او 
بخشیده» می آید. این‌ها که منتظر پادشاه هستند. نگاه می کنند و آن چیزهایی که پادشاه در اختیار اين مرد گذاشته» به نظرشان 
بز رگ جلوه می کند و با دیدن فوج خدم و حشمی که همراه اوست. او را بالا-تر از این می بینند که از جیره‌خواران پادشاه 
باشد. جلو می‌روند و او را به عنوان پادشاه سلام می گویند و او را پادشاه صدا می کنندہ و اين که پادشاهی از او بالاتر باشد يا 


اين كه خود او مالكى داشته باشد را انکار می کنند. 


آن مرد و ساير سپاهیان» سخت آن‌ها را از این کار باز می‌دارند و از این که آن‌ها شخص دیگری را يادشاه خوانده‌اند» بیزاری 


می‌جویند و به آن‌ها می گویند: پادشاه اين نعمت‌ها را به او داده است و اين امتیازات را به او بخشیده است. اين سخن شماء 
ص: ۲۷۷ 


موجب خشم پادشاه بر شما و کیفر او می‌شود و با اين وضع هر جه را که امیدوارید شاه به شما بدهد. از دست خواهید داد. 
ولی این مردمان آن‌ها را تکذیب می کنند سخنشان را نمی پذيرند. 


آن‌ها همین‌طور به کار خود ادامه می‌دهند تا آن که وقتی پادشاه می بیند که خدمت گزارش را با او برابر کرده اند و به او در 
محدوده فرمان‌رواییش توهین نموده‌اند و احترام لازم را به جا نیاورده اند بر آن‌ها خشم می كيرد و تمام آن‌ها را زندانی می... 
کند و بر سر آن‌ها افرادی می گمارد که به کیفری سخت عذابشان کنند. 


اين گروه نیز امیرالممنین عليه الّرلام را بنده ای می يابند كه خدا برای آشکار نمودن فضل ایشان ايشان را گرامی داشته و 
حجتش را اقامه کرده است. سپس خدا را کوچک‌تر از آن می‌شمرند که علی را؛ بنده ی خود كيرد .و على را بزرگتر از آن 
می‌دانند که خداوند عر وجل؛ پرورد گار او باشد و او را به چیزی که نیست می‌خوانند. و على عليه التر لام و پیروان و شیعیان 
ایشان» آن‌ها را از چنین عقیده ای باز می‌دارند و به آن‌ها می گویند: ای شماها! على و فرزندانش بنده هایی گرامی خدا و از 
مخلوقات او و تحت تدبير اویند و جز آن مقدار كه خداوند» پرورد گار جهانیان به ایشان قدرت داده» قدرتی ندارند و مالک 
چیزی» بیش از آن‌چه خدا به ملکشان درآورده نیستند. از مرگ و زندگی و حشر و قبض و بسط و حرکت و سکونیء جز به 
مقداری که خداوند به آن‌ها داده و به گردنشان نهاده» در اختبار ندارند. پرورد كار و آفریننده ی آن‌ها از داشتن صفات 
مخلوقات منزه است و از داشتن صفات موجودات محدود بلندمرتبه‌تر است. هر كس آن‌ها را یا یکی از ایشان را خدا بداند» 


از كافريق است و از واه درست کمراه فده است: 


ولی آن‌ها دست از سر کشی و چموشی بر نمی‌دارند و در طغیان خود غوطه ور می‌مانند. آرزوهاشان باطل می‌شود و نا اميد 


می گردند و در عذابی دردناک باقی خواهند ماند. -. احتجاج طبرسی : ۰۲۴۲ تفسیر العسکری : ۱۸ - ۲۱ - 
* | تر جمه | 


قوله عليه السلام و لن تبلغوا أى بعد ما أثبتم لنا العبوديه كل ما قلتم فى وصفنا كنتم مقصرين فى حقنا و لن تبلغوا ما نستحقه من 


التوصيف. 


قوله عليه السلام طاعنا بالطاء المهمله أى ذاهبا كثيرا يقال طعن فى الوادى أى ذهب و فى السن أى عمر طويلا و فى بعض النسخ 


قوله عليه السلام غير متقص التقصى بلوغ الغايه فى البعد أى ليس بعده بعدا 
ص: ۲۷۸ 

-١‏ فی نسخه من الكتاب و فى المصدر: و يفوتكم. 

۲- فى نسخه من الكتاب و فى الاحتجاج: قد سووا به. 


٣‏ فى المصدر: و لا يملكون. 
۴- احتجاج الطبرسی: ۰۲۴۲ تفسير العسکری: ۱۸- .5١‏ 


مكانيا یوصف بذلكك أو ليس بعدا ينافى القرب قوله ما أتوا على بناء المجهول أى ما أهلكوا و البخس النقص و الإزراء التحقير. 


و قوله عليه السلام يفيتكم على بناء الإفعال من الفوت و فى بعض النسخ يفوتكم و هو أظهر و جمح الفرس كمنع جماحا بالكسر 
اعتز فارسه و غلبه. 


meta 0‏ ;ا "|| "به تمام فضائل ما نخواهيد توانست رسيد] |" يعنى بعد از این كه بنده بودن ما را يذيرفتيد» هر جه در 


حق ما بگویید» باز در حق ما كوتاهى كردهايد و به آن توصيفى كه ما مستحق آن هستيم نخواهيد رسيد. 


۱ طاعن در كج راه(۱" يعنى مقدار زیادی در راه کج رفته است. طعن فى الوادی» يعنى در وادى رفت» و طعن فى السن؛ 


يعنى عمرى زياد کرد. در بعضى از نسخه ها | ظاعن(۱" آمده است كه به معناى سیر است. 

| "بی آن که مقتص باشد.۱۱" تقصى آخرين حد دورى است. و منظور اين است كه دورى خداوند» دورى مكانى نيست 
ص: ۲۷۸ 

كه قابل توصيف باشد. يا طورى نیست كه با نزد یك بودنش منافات داشته باشد. 

٭ | ترجمه ]| 

«¥1» 


جاء المجالس للمفيد مه الأمالى للشيخ الطوسى اف عن الْحُمَين بن ره للع محمد الْحمْيرِىٌ عَنْ أبيه عن ابّن عیتی 
بے ی و على راس لاسا علق إن قر رر کے 
جماعه مِنْ بَ نی اشم ينهم إِرحاق بن الاس بن موس یل لاو تداق یی نكم ر اق عيذ ر وو ون 


شول الله صلی الله عليه و آله تن ول مره ون آعد من آباق و بای عن اعد مهم قاله لکا ول اس عَبِيدٌ لا 
فى الطاعه وال نا فى الین يمغ القّامِد اقات لق 


**[ترجمه ]آمالی مفید أمالى طوسى: محترد بن زيد طبرى نقل کردہہ در خراسان» بالاى سر على بن موسى الرضا عليهما 
ال لام ايستاده بودم و كروهى از بنى هاشم» از جمله اسحاق بن عباس بن موسی» در خدمت آن جناب بودند. حضرت به او 
فرمودند: ای اسحاق! شنيده ام شما می گوبید: مردم بنده ما هستند» قسم به خويشاوندى خود با رسول اللہ صلی الله عليه و آله 
كه من هر گز» جنين جيزى نگفته ام و از هيج یک از پدران خودہ جنين جيزى نشنيده ام و از هيج كدام از ايشان به من نرسيده 
كه جنين جيزى گفته باشند. ولى می گوہیم: مردم» در اطاعت خداء بنده ما هستند و در دين» دوست مايند. اين مطلب را 


حاضرين به غايبين برسانند. - . أمالى مفيد : ۰۱۴۸ أمالى إبن الشيخ : ۱۴ - 
* | ترجمه | 


«YY» 


یرہ بصائر الدرجات امد ب مُحَمّدٍ عن الْأَهْوَازِىٌ عَن الختین بْن بره عَنْ أبى عند الله عليه السلام و عَنْ جغفر بن بشیر الْحَرَا 
09 ال ال آیوعبید اه علیهالسلام با عامل ع بی فی اضما ل فد قوض هت له قال 


َدَخَلّ قال فلت فى كفيس آنا آقول فيه دا و كذا و بل المتوضاً توًا ال تلم لبث آن خرچ ان با إسماجيل لا تج لبت 
وق طايه هدع امجعلونا مخلوقین و قُولُرا فيا ما شم ن لوا ال ٍشماحیل و كنت أَقُولَ له و آقول وَ ول (۷) 


| ترجمه ]بصاثر الدرجات: اسماعیل بن عبد العزیز از حضرت صادق عليه السلام روایت کرده که فرمودند: ای اسماعیل! در 
وضوخانه؛ برایم آب تهیه کن! برخاستم» آب وضو را آماده کردم ایشان وارد شدند و من با خود گفتم: من درباره ایشان 
اعتقادى جنين و جنان دارم ولى ايشان برای وضو گرفتن به وضوخانه مىآيند! امام عليه الس لام سریع از آن‌جا خارج شدند و 
فرمودند: اسماعيل ساختمان را بلندتر از مقدارى كه توان دارد بالا نبر» كه منهدم می شود. ما را مخلوق قرار دهيد آن كاه هر 


جه مايليد در فضل ما بگویید و هركز نخواهيد رسيد. اسماعيل می گوید: من قبلا در مورد ايشان جنين و چنان می گفتم. - . 
بصاثر الدرجات: ۶۴ و ۶۵ - 


بد ماد | ترجمه ] 
بیان 


کذا و کذا أى انه رب و رازق و خالق و مثل هذا كما أنه المراد بقوله كنت أقول انه و آقول. 


eta 0٥‏ ,ا" "من درباره ایشان اعتقادى جنين و چنان دارم" یعنی معتقدم که او پرورد گار و روزی ده و آفرید گار 


و مانند اينهاست. منظور از || "من قبلا در مورد ايشان جنين و چنان می كفتم "١|‏ نيز همین است. 
**[ترجمه] 

«f» 

کش» رجال الكشى حَمْدَوَيْهِ عَنْ مُحمّد بن عیمی عَن اضر بن سُوَيْدٍ عن يَحْيَى الحلبی عَنْ 


ص: ۳۷۹ 


.۱۴ آمالی المفید: ۱۴۸ امالی ابن الشیخ:‎ -١ 
.۶۵ بصائر الدرجات: ۶۴ و‎ -۲ 


أبيه عِمْرَانَ قال سمغت أا ود الله عليه السلام يَقُولَ لَعَنَ الله ابا الطاب و لَعَنّ همقل مَعَهُ و لَعَی الله مَنْ بی منم و لَعَنَ 
الله من دحل قله رَحمة لَھُم .)١(‏ 


| ترجمه |رجال کشی: کی حلبى 
ره ره تل كردم كداز ہہت عليه العام عنام كح یر كعد رجاه ابو ھی ہہ 


خداوند لعنت كند هر كه در كنار او كشته شده و خداوند لعنت كند هر كه را که از اين گروه باقی‌مانده و خداوند لعنت كند 


هر کسی که در دلش نسبت به آن‌ها ترحمی داشته باشد. -. رجال کشی : ۰ و ۱۹۱- 
* | تر جمه | 
»¥« 


کش رجال الكشى یه عن وب بی ُوج عَنْ مان بن سير عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قَال : كن ايسا عند أبى عبد 
لله عليه السلام و ےہ سن تہ كانوا تاتون 
ما إلى 2 لمرو ناف لزع و وٹ آعرالع ال و من هم لك أَبُو الخطاب و أض حاب ب و کا متكا قجلس رن 
جع إلى الممَاءِ م قال علی أبى لطاب لَغْنَهُ اله و الملانکه و الاس أَجْمَعِينَ هد بالله أنه کافز سق مرک و أنه بر 


مع فرعَون فى أَمَد العذاب ُدُوَا وَعَشِكًا تم ال آما و له ی نس عَلَى أَجْمَادٍ أَسْيیث (۷ 2 06 270 


0 


** | ترجمه آرجال کشی: حنان بن سدیر نقل کردہ: در محضر امام صادق عليه الشلام نشسته بودم و میسر نیز نزد ايشان بود و ما 
در سال ۱۳۸ بعد از هجرت بودیم» ميسر بياع الزطى به ايشان عرض كرد: فدايتان شوم! من تعجب می كنم از گروهی تا این جا 
با ما آمده اند» اما دیگر اثرى از آن‌ها باقى نمانده و از بين رفتهاند. 


امام عليه الشلام فرمودند: جه كسانى را می گویی؟ عرض كرد: ابوالخطاب و اصحابش را. امام عليه الشلام كه تكيه زده بودند 
نشستند و انگشت خودشان را به طرف آسمان بلند كرده و فرمودند: لعنت خدا و ملائكه و تمام مردم بر ابوالخطاب باد! من 
پیش خدا گواهی مىدهم كه او كافر» فاسق و مش رک است و گواهی مىدهم كه او شب و روز به همراه فرعون در سختترین 
عذاب‌ها گرفتار است. سپس فرمودند: به خدا قسم كه من افسوس می‌خورم بر پیکرهایی كه با او در آتش خواهند افتاد. -. 
همان : ۱٩۱‏ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الزطى بضم الزاى و إهمال الطاء المشدده نوع من الثياب قال فى المغرب الزط جيل من الهند إليهم ينسب الثياب الزطيه و فى 


الصحاح الزط جيل من الناس الواحد زطى و قال فى القاموس الزط بالضم جيل من الهند معرب جت و القياس يقتضى فتح 
معربه أيضا الواحد زطى (۴). 


و آما قول العلامه فی الإيضاح بياع الزطى بكسر الطاء المهمله المخففه و تشديد الياء و سمعت من السيد السعيد جمال الدين 


أحمد بن طاوس رحمه الله بضم الزاى و فتح الطاء المهمله المخففه و مقصورا فلا مساغ له فى الصحه إلا إذا قيل بتخفيف الطاء 


المكسوره و تشديد الياء للنسبه إلى زوطى من بلاد العراق و منه ما 


ص: ۲۸۸۰۶ 


۱- رعال الکشیت: موب 151 

۲- فى المصدر و فى نسخه من الكتاب: اصيبت. 

۳ رجال الکشی: ۱۹۱ء 

۴ و نقل عن القاضى عياض و صاحب التوشیح: هم جنس من السودان طوال و يأتى فی الحديث ۹۰ أنى خرجت آنفا فی 
حاجه فتعرض لی بعض سودان المدينه فهتف بى: لبيك جعفر بن محمد. 


ربما يقال الزطى خشب يشبه الغرب (۱) منسوب إلى زوطه قريه بأرض واسط كذا ذكره السيد الداماد رحمه الله. 


و قال قوله لأنفس بفتح الفاء على صيغه المتكلم من النفاسه تقول نفست به بالكسر من باب فرح أى بخلت و ضننت و نفست 
عليه الشی ء نفاسه إذا لم تره له أهلا قاله فى القاموس و النهايه و غيرهما. 

و علی أجساد أى على أشخاص أو على نفوس تجسدت و تجسمت لفرط تعلقها بالجسد و توغلها فى المحسوسات و 
الجسمانيات و أصليت معه النار على ما لم يسم فاعله من أصليته فى النار إذا ألقيته فيها و نصب النار على نزع الخافض و فى 


نسخه أصيبت مكان أصليت انتهى. 


**| ترجمه |الزُطى به ضم زاى و با حركت كشيده بر طاى مشدده» نوعی لباس است. مؤلف كتاب المغرب می نویسد: الزط نام 
فومى است در هند» که لباس زطى منسوب به آنهاست. در صحاح آمده اسث: الزط» قومی از مر دمند. مفردش» زطى است. 
در قاموس نوشته است: الزط با ضنه نام قومی است در هند. و اين لفظ صورت عربى شده جت است و بر اساس قواعد» لفظ 


اما سخن علامه در ايضاح: بياع الزطی؛ به کسر طاء بدون تشديد و تشدید ياء است. از سيد بز ر گوار» جمال الدين احمد بن 
طاووس - که خداوند رحمتش كند - آن را به ضم زاى و فتح طاء با حركت كشيده و بدون تشدید و مقصور» شنيدم. هیچ 
راهى براى صحيح بودن تلفظ ايشان نیستء مگر ای ن که کسی بگوید: طاء آن» بدون تشديد و مكسور است و ياء آن مشدد 
است. و معنای آن منسوب به زوطی كه از بلاد عراق است مى باشد. 


ص: ۲۸۰ 


و گاهی در موردش گفته می‌شود: الزطى» كه جوبى است شبيه غرب - . نام درختى ضخیم در حجاز - كه منسوب به زوطه 
است زوطه روستايى است در سرزمين واسط. سيد داماد - كه خداوند رخ کد د نطو گل اس 


و قال قوله لأنفس بفتح الفاء على صيغه المتکلم من النفاسه تقول نفست به بالکسر من باب فرح أى بخلت و ضننت و نفست 
عليه الشی ء نفاسه إذا لم تره له أهلا قاله فى القاموس و النهایه و غیرهما. 


و علی آجساد أى علی آشخاص أو على ٹفوس تجسدت و تجسمت لفرط تعلقها بالجسد و توغلها فى المحسوسات و 
الجسمانیات و أصليت معه النار على ما لم يسم فاعله من أصليته فى النار إذا ألقيته فیها و نصب النار على نزع الخافض و فى 


نسخه آصیبت مکان آصلیت انتهی. 
٭| تر جمه | 
<۲۵۰ 


کش رجال الكشى وَجَْذْثٌ بخط جبرئیل بن أحمد یی مُحَمَدٌ ن عیتری عَنْ علی بن الحكم عَنْ خمّاد بن عُنْمَانَ عَنْ زَرَارَة 


2 ۳ 0 5 ۳ 
9 2 3 2 o 


قال قال بو عَدِدِ الله عليه السلام آخبونی عَنْ ره ( أ يَرْعُمْ أنَّ أبى آتيه فلت تم قال کذب و الله مرا أتيه إا الکو 
إثلیس سمط شیطانا يُقَال لَه الْمَتَكوّنٌ يَأَتَى لاس فی أىّ صُورَهٍ شَاءَ إِنْ شاء فى صُورَهٍ کبیره و إِنْ شاء فی صُورَهِ صَغِيرَهِ و او 
ما يَسْتَطِيعٌ أنْ يجى ء فى صُورَهِ أبى عليه السلام (۳). 


مم 


١ Ca 
2 م۱‎ 


حا 


#*[تر جمه آرجال كشى: زراره نقل کرد حضرت صادق عليه الث لام به من فرمودند: از حمزه جه خبر؟ آیا هنوز مدعى است 
كه يدرم پیش او می آید؟ عرض كردم: آرى. فرمودند: دروغ می كويد به خدا. جز متکؤن جيز دیگری را بيش او نمىآيد. 
ابليس» شيطانى دارد که نامش متكون است؛ به هر شكل و قيافهاى كه بخواهد پیش مردم می رود اگر بخواهد با صورتى 
بز رگ و اگر بخواهد با صورتی كوجكك. نه» به خدا سوكند نمی تواند با صورت پدرم عليه السلام ظاهر شود. - . رجال كشى 
: ۱۹۳ و ۱۹۴- 


* | تر جمه | 


«¥$» 


5 
ع ۴ 


کش» رجال الکشے سد عَنْ َب الله بن عَلِی بن عامر باشناد له عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال قال: تَرَاءَى و الله ِبْلِيسٌ ابی 
لّخطاب عَلَى شور الْمَدِيئَهِ أو لْمشجد فکائی أَنْظر إِلَيهِ و هو يفول إيهاً تَظْفَر ال إيهاً تطفر الات (۴). 


**| ترجمه |رجال كشى: على بن عامر با اسناد خود از حضرت صادق عليه الشلام روايت كرده كه ايشان فرمودند: به خدا قسم» 


شیطانء در كنار ديوار يا مسجد مدينه بر ابوالخطاب ظاهر شد» گوبی كه من نیز او را می بینم كه می گفت: إيهاً (ساکت باش)! 


الاقامت که پر وتشری انهاا الأن الست که بے رز کروی - همان 182 
* | ترجمه | 


بيان 


قال فى النهايه إيه كلمه يراد بها الاستزاده و هى مبنيه على الكسر فإذا وصلت نونت فقلت إيه حدثنا فإذا قلت إيها بالنصب فإنما 


تأمره بالسكوت 
ص: ۲۸۱ 


-١‏ الغرب: شجره حجازيه ضخمه شاكه. 
۲- لعله حمزه بن عماره الغالى. 
*- رجال الکشی: ۱۹۳ و ۱۹۴. 


۴- رجال الکشیت: ۱۹۵. 


وقد ترد المنصوبه د بمعنى التصديق و الرضا بالشى ع ةا 


أقول: الظاهر أن إبليس إنما قال له ذلك عند ما أتى العسكر لقتله فحرضه على القتال ليكون أدعى لقتله فالمعنى اسكت و لا 
تتكلم بكلمه توبه و استكانه فانک تظفر عليهم الآن و يحتمل الرضا و التصديق أيضا و قرأ السيد الداماد تطفر بالطاء المهمله و 
قال إيها بكسر الهمزه و إسكان المثناه من تحت و بالتنوين على النصب كلمه أمر بالسكوت و الکف عن الشی ء و الانتهاء عنه و 
تطفر بإهمال الطاء و کسر الفاء و قیل بضمها أيضا من طفر يطفر أى وثب وثبه سواء كان من فوق أو إلى فوق كما يطفر الإنسان 
حائطا أو من حائط قال فى المغرب و قيل الوثبه من فوق و الطفره إلى فوق. 


**| ترجمه ]در نهايه می ویسد: إيه» مبنى بر کسر کلمەایست که برای درخواست بيشتر چیزی استعمال می شود و وقتى به كلمه 
بعد از خود ملحق شود تنوين می گیرد» مثل: ایه حديثاء يعنى بيشتر بگو. اما اگر بگوییم: إيهاً به معناى امر به سكوت است. 


ص: ۲۸۱ 
و منصوب آن گاهی به معنای تصدیق يا راضی شدن به چیزی است. -. نهایه ١‏ : ۶۶ - 


می گویم: ظاهراً كه شیطان اين حرف را هنگامی به ابوالخطاب گفته است که سپاهی برای کشتن او آمده بود و ابوالخطاب را 
با اين سخن» تشویق به جنگ می کرد تا بیشتر اسباب کشتن او فراهم شود. بنابراین» معنايش اين است که: ساکت باش! مبادا 
سخن از توبه و پشیمانی به زبان آوری که الان است که بر آن‌ها پیروز شوی. و محتمل است که معناء رضایت و تصدیق باشد. 
سيد داماد به جای ۱۱ "تظفر!۱ || "تطفر!۱" خوانده است و گفته است: ١"إيهاً||"‏ به کسر همزه و سکون ياء و تنوین 
نصبء کلمه‌ایست که امر به سکوت و دست‌برداشتن از کاری می کند. و۷ تطفر(۱" به کسر فاء است و گفته شده به ضم آن 
است» که به معنای» وثب وئبة یعنی پریدن است؛ جه از جای مرتفعی به جای مرتفع دیگری مانند پربدن از روی دیواری بر 
دیوار دیگری؛ و چه از دیواری به پایین. در کتاب المغرب نوشته است: بعضی گفته‌اند: وثبه» پریدن از بالا به يايين و طفره 


پریدن از يايين به بالاست 
* | تر جمه | 


۷ 


کش رجال الكشى خد عَنْ أَحْمَدَ بن مُحمّدِ عَنْ أبيه و ابْن يزيد و الْحسَ : ين بن س ميل جميعاً عن ان ن بی شُمیر عَن إبرَاهِيمَ بن 
عد ال لحري عن حفص بن عفرو ان قَالَ: كنت جالِساً عند ای عدي الو عليه السلام كال آ له بل مجملت اک ان أب 
مہ تر وت مو ی 


#*[تر جمه آرجال كشى: حفص بن عمرو نخعى نقل کرده» در محضر امام صادق عليه ال لام نشسته بودم» شخصى به ايشان 
عرض كرد: فدايتان شوم! ابومنصور به من گفته كه او را تا پیش خدا بالا برده اند و خدا دست بر سرش كشيده و به زبان 
فارسى به او گفته است: ای يسر! حضرت صادق عليه ال لام به او فرمودند: پدرم از جدم برايم نقل كرده كه رسول الله صلی 
اعت 4وت رش گی جات اماو و زميق :«ازه و به سای سامون رق کات حم امش 
را دعوت به خود کند و او نیز يديره به نزد ابلیس می رود و پافایش را برتخت او می گذارد» ابلیس خودش را نشان می‌دهد 
و برايش بلند می شود. ابومنصور یکی از سفیران إبليس است. خدا ابومنصور را لعنت کند! اين سخن را سه مرتبه تکرار 
فرمودند. -. رجال کشی : ۱۹۵ و ۱۹۶ - 


] ترجمه‎ | ES 
۸ 


ےو وی یت ےت یر رازه ال لت علی أبى جَغفَر عليه السلام َمألْى 
ما دک من آعادیت لمعه فك ال علدی ينها یت یا قذ ء کمن أن وقد ها رارقا قال و ایم مَاتٍ ما آلکزت ينها 
مكو على بالی الکو ر ال لی ما كان عِلْمُ الماک عيث الك ل قیها فق اڈ فيها 


ا 


YAY ص:‎ 


۱- النهایه :١‏ ۶۶. 
۲- رجال الکشی: ۱۹۵ و ۱۹۶. 


دنک الدُماء (۱). 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: زراره نقل کرده به محضر امام باقر عليه السلام رفتم» ايشان از من پرسیدند: از احادیث شيعه جه 
در نزد خود داری؟ عرض کردم: من احاديث زیادی از شيعه دارم که تصمیم داشته ام آتشی بیافروزم و همه را آتش بزنم. 
حضرت پرسیدند: چرا؟ آن‌ها را که قبول نداری بگو. به ذهنم چند مطلب خطور کرد. به من فرمودند: ملائكه جه چیزی می.. 
دانستند که رد خداوند گفتند: اتل فیها من انيد فا 


ص: ۲۸۲ 


زنک اللماء» -. ٹر 7 ۳ت (آبا در آن کسی را می گماری که در آن فساد انگیزد و خونها بریزد9). -. بضاثر الدرجات 
: ۵ - 


لعل زراره كان ینکر أحاديث من فضائلهم لا بحتملها عقله فنبهه عليه السلام بذ کر قصه الملائکه و إنكارهم فضل آدم علیهم و 
عدم بلوغهم إلى معرفه فضله على أن نفی هذه الأمور من قله المعرفه و لا ينبغى أن یکذب المرء بما لم بحط به علمه بل لا بد 


##[ترجمه آشاید زراره منکر آن دسته از احادیث فضائل ائمه که با عقلش درک نمی کرده بوده است و امام عليه السلام این... 
گونه او را متوجه قصه ملا-ئکه» كه منکر فضل آدم عليه السلام بودند و نمی توانستند فضل آدم را درک کنند می‌نمایند. و 
این که انکار اين مقامات از کمی معرفت است و شایسته نیست انسان چیزی را که نمی داند تکذیب کند بلکه بايد در مقام 
تسلیم باشد. وقتی ملائکه با آن مقام والا از شناخت آدم قاصر بودند» بعید نیست که تو نيز عاجز از درک مقام ائمه علیهم 
السلام باشی. 


* | تر جمه | 
۹ 


ین بصائر الدرجات خد بن مُحمّدِ عَنْ عَلی بن الْحكم عَنْ عرامر بن مفقتل عَن الْمَالِىٌ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: يا أب 


2 


ره لا تضغوا عَلباً دون ما وضع الله و لا تفعوة فوق ما رَفَعَهُ اللهُ کفی لِعَلِيٌ آن يُقَاتِلَ ال الکژه و أن یرو هل الْجَنّدِ (۲). 
لى» الأمالى للصدوق ابن الولید عن الصفار عن أحمد بن محمد مثله (۳. 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: ثمالى روايت كردهء حضرت باقر عليه الت لام فرمودند: ای اباحمزہ! مبادا على را پائین تر از جایی 


كه خدا او را در آن‌جا قرار داده» قرار دهيد و نه بالا۔تر از جايى كه خدا او را بالا برده است. در مقام على عليه الس لام همین 
بس که با غاليان و از حد گذشتگان پیکار می کند و اهل بهشت را به ازدواج هم در می آورد. - . همان : ۱۲۳ - 


أمالى صدوق نيز مانند همین را با طريقى دیگر روايت كرده است. - . أمالى صدوق : ۱۳۰ - 
* | ترجمه | 
جه 7» 


یرہ بصائر الدرجات الشاب رن إسحَاعِيلَ بن مهران عن عا بن جل عن ايل التمَارَالَ: کل عند أبى عو الله عليه 
السلام دات یم قََالَ ِی با کامل اجعل ا ا ربا توب یه و و يا ما شم ال نك تجعل کم ربا تبون یه و ول فيكم ما 
شنا قال فا" ری سال لم قال عض أنْ تقو ما مرج ایک من علمنا إل فا یر موق (۴) 


**| ترجمه ابصائر الدرجات: کامل تمار نقل کرده. روزی در محضر امام صادق عليه ال لام بودم» به من فرمودند: ای کامل! 


برای ما پرورد گاری که به سوی او باز گردیم در نظر بگیر» بعد از این هر جه می‌خواهید در مورد ما بگویید. 


عرض كردم: برای شما يرورد كارى كه به سوى او باز كرديد در نظر بگیریم و هر جه مى خواهيم در مورد شما بگوییم!!؟ امام 
عليه الشلام رسمی‌تر نشستند و سپس فرمودند: ممکن است ما بگوییم: از علم ماء تنها به اندازه ی یک ألف غير معطوفه به شما 
رسيده است. - . بصائر الدرجات : ۱۴۹ - 


| ترجمه | 


بيان 


قوله عليه السلام غير معطوفه أى نصف حرف كنايه عن نهايه القله فإن الألف بالخط الكوفى نصفه مستقيم و نصفه معطوف 
هكذاا و قيل أى ألف لیس بعده شی ء و قيل ألف ليس قبله صفر أى باب واحد و الأول هو الصواب و المسموع من أولى 
الألبات, 


YAY ص:‎ 


۱- بصائر الدرجات: ۶۵ و الایه فى البقره: ۳۰. 
۲- بصائر الدرجات: ۱۲۳. 
۳- آمالی الصدوق: ۱۳۰. 
۴- بصائر الدرجات: ۱۴۹. 


0٥‏ 1013|" "غير معطوفه||" يعنى نصف حرف كه كنايه از نهايت كمبودن است. ألف در خط كوفىء اين گونه 
نوشته می‌شود: « -۱» که نصف آن عمودى و نیم دیگرش افقى يا معطوف است. بعضى كفتهاند: ألف غير معطوفه ألفى است 
که بعد از آن چیزی نباشد. و بعضے گفته‌اند: آلفی است که قبلش صفری نباشد» يعنى ۱١۱۱ء‏ یک عددی» نباشد. ولى همان 


معنای اول درست است . 
ص: ۲۸۳ 

* | تر جمه | 

«1» 


بر تبذير ۳۳ بَذرُو وله عل عليه السلام لا 


| ترجمه |محاسن: اسحاق بن عمار روايت کرده. حضرت صادق عليه ال لام درباره ايه: روا ذذ تیذیرا» -. اسراء / ۷۶ بت 


زو ولخرجی و اسراف مکن) فرمودند: يعنى درباره ولايت على عليه الشلام زياده روى نكنيد. - . محاسن برقى : ۲۵۷ - 
** | ترجمه | 


بيان 


بحتمل أن تكون كنايه عن ترک الغلو و الإسراف فى القول فيه عليه السلام و أن يكون أمرا بالتقيه و ترك الإفشاء عند 
المخالفين و الأول أظهر. 


٥‏ 1118|" ۱۱ زیاده روى نکنید ۱۱‏ ممكن است كنايه از ترک كردن غلو و اسراف در گفتار در مورد ايشان باشد. و 


ممكن است دستور به تقيه و تركك افشاكرى در نزد مخالفين باشد. احتمال اول ظهور بيشترى دارد. 
* | ترجمه ] 


«¥» 


0 


قب المناقب لابن شهرآشوب قَالَ الله ی الوا فی دییکم و لا ولوا قى الله لا ال (۲) و قال (۳) أي العز ميت عليه 
السلام الم إلى برض 2 ین الا کبزاعو عيمى این موی من النَصَارَى الم اه أبداً و ا تَنْضُو مِنْهُمْ أحداً. 


#[تر جمه آمناقب إبن شهر آشوب: خداوند متعال فرمود: ؛لا۔ تَغْلُوا فی دینکم و لا تَقُولُوا علی الله ال الْعَقَ؛ - . نساء / ۱۷۱ - 
[ای اهل کتاب در دين خود غلو مكنيد و در باره خدا جز [سخن ] درست مگویید ]. و اميرالمؤمنين عليه الشلام فرمودند - . در 


مصدر اين طور آمده است: اصبغ بن نباته نقل کرد امي رالمؤمنين عليه السلام فرمودند. - : 


كدامشان را يارى مكن. 


* | ترجمه ] 


«¥» 


3 5 


الصادق عليه السلام الله مر لت الله يُصَعَرُونَ عَظمَة الله و يدَّعُونَ ابو لعباد الله و الله إنَّ العلا لو مق الْيَهُودٍ و النَصَارَى و 
تھے لے خر کر 


| ترجمه حضرت صادق عليه الس لام فرمودند: غالیان بدترین خلق خدایند» عظمت خدا را كوجكك می کنند و برای بند گان 


خدا ادعای ربوبیت می کنند. به خدا قسم غالیان از بهود و نصاری و مجوس و مشركين بدترند. 
* | تر جمه | 


«Pf» 


وی أَعمد بن عثبل فى مب (۶) و أبو الكَعاداتِ فی َضَائِلٍ او اي صلی الله عليه و آله قَالَ: يا عَلِيُ منک فِى هَذِهٍ 
مه ككل عبت ی ابن مَرْیَم یه وم فرط فيه و أَبَعَضَهُ وم قرط فيه قال رل الى و لَما ضرب اب مریم مكلا |ذاقومک 


let 


٭ | ترجمه |احمد بن حنبل در مبتدا - . در مصدر: احمد بن حنبل در مسند - و ابوالسعادات در فضائل العشره نقل كرده اند: 
وسرل ای دادن اله هروه ياعلى! مثل تو درا ين امت مانند مثل عيسى بن مريم است؛ كه كروهى او را دوست 
داشتند و در او افراط كردند و گروهی با او دشمن بودند و در او افراط كردند. سيس اين آيه نازل شد: بو لَما ضرب ابْنُ مریم 
با إذا تشک مه يَحددُونَ) - . زخرف /۵۷- إو هنگامی كه [در مورد] پسر مریم مثالى آورده شد به ناكاه قوم تو از آن 


الس ليله در بذ الت ۱ کردند]) ۱ 
** | ترجمه | 
«A»‏ 


تر قاط خن ہے لا ا ا و جو 
فیک ماله لا تم , بعلا مِنَ الم مین الا أ دوا تراب 2 : ىک و نشل وک يَسْتَمُونَ به وَ لَكنْ خد أذ کون سی و آنا 
ملک ترثیی و آرنک ابر 


ص: ۳۸۳۴ 


۱- محاسن البرقی: ۲۵۷. و الآيه فى الاسراء: ۲۶. 

۲- التساء: ۱۷۱. 

۳- فى المصدر: الأصبغ بن نباته قال أمير المؤمنين عليه الشلام. 
۴- فی المصدر: فى المسند. 


۵- الزخرف: ۵۷. 


و بو بصیر عن الصَّادِقٍ عليه السلام. 


* | تر جمه ]ابوسعید واعظ در شرف النبی صلی الله عليه و آله می نویسد: پیامبر فرمودند: اگر نمی ترسیدم از اين که در باره توء 
آن‌چه نصرانیان در مورد مسیح كفتند» گفته شود همین امروز سخنی در مورد تو می گفتم تا از هر گروه مسلمانان که عبور 
کردی» خاک کفش تو را و اضافه آب وضویت را برای شفا بگیرند. ولی همین مقدار که تو از منی و من از توام از من ارث 


می بری و من از تو ارث می‌برم» در فضیلت تو کافی است... تا آخر روایت. 
ص: ۲۸۴ 

این روایت راء ابابصیر از حضرت صادق عليه السلام نقل کرده است. 

**| تر جمه | 


«$» 


آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام یلک فى انان مُحبّ غال و مبفض 


6 


۳ 


** | تر جمه ]اميرالمؤمنين عليه ار لام فرمودند: دو گروه در مورد من هلاک می‌شوند: محبی که غلو می کند» و دشمنی که 


سخن (به دشمنی من) می گوید. 


# تر جمه | 
«PV»‏ 
و له عليه السلام هلک فی رَجْلَانِ مُحِبٌ مُفرط يُقَوَطنِى ہما لیس لی و مُبِغض بَشبلهُ شََآنى علی أن یبهتیی (1. 


٭ [ترجمه ]و باز از ايشان نقل شده كه فرمودند: دو دسته در مورد من هلاک می‌شوند: محب زيادهرو كه درباره من تقريظى 


٭| ترجمه ] 
بیان 
قال فى النهایه التقریظ مدح الحی و وصفه (۲) ثم روی هذا الخبر عنه عليه السلام. 


** | ترجمه ]در نهابه ات اسيت: تقريظ. ستايش و توصيف كسى است كه زنده باشد. = نهابه ۳ ۲۷۴ - 


سپس اين روايت را از اميرالمؤمنين عليه الشلام نقل كرده است. 


* | ترجمه | 


«A» 


۴۱ 


قبء المناقب لابن شه رآشوب ژوی أَنَّ مرجعین رجلا بلاط الوه کي مير امین عليه السلام بغ قال أَْلِ الْضرہ بذعو 
له لتانهخ و سدوا لَه قال لَّهُمْ کم ا تفعلوا تما آنا مخلوق کم ابوا عليه ال ین لم 2 توجغوا انم فی و تُوبُوا إلى 
لله کم قال ا ڑا فد عليه السلام لَهُم آحادید و أوقد را کال َر حمل الو جل بد لجل علی عنکبه یف فى ار ثم 


م 


۱ 


اح 
6 


کے 
و 


نّم آخیا (۶) دک د زج شر محمد بن نص یر ابر ابر عم أ الله تعالی لم بر إلا فی هذا الَضر و و أله غل وخدة 


فَالْشْرْذِمَةُ ۱ لنصیر یه يَنْتَمُونَ لبه وَهُمْ قَوْمٌ | إِيَاحِيّةٌ تر کوا الْعمَادَات و الشوعات و اتقات (ھ) الْمَنْهِيَاتِ و الْمُحَرَمَاتِ و من 


م2 


.۲۲۷ مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۲۶ و‎ - ١ 

۲- النهابه ۳: ۲۷۴. 

۳ فى الدیوان ص ۶۳ هکذا: لما رأيت الامر امرا منكرا* ٭ ‏ إاوقدت ناری ودعوت قنبرا ثم احتفرت حفر وحفرا٭٭٭وقنبر د 
حطما منکرا 

۴- هذا وما بعده من ابن شهر اشوب. 

۵- فی المصدر: و استحلوا. 


أ أ 


متالهم أن الهو علی ال و لشتا مهم و أن النَصَارَى علی الق و لَسًْا مِنْهُمْ .)١(‏ 


**[ترجمه ]مناقب إبن شهر آشوب: روایت شده که تعداد هفتاد نفر از اهل زط» پس از جنگ بصره نزد امیرالمومنین عليه 
ال لام رفتند و او را به خدایی خواندند و برايش سجده می نمودند. حضرت به آن‌ها فرمودند: وای بر شما! اين کار را نکنید 
من نيز مانند شما مخلوق هستم. آن‌ها نپذیرفتند. حضرت فرمودند: اگر از سخن خود برنگردید و به پیش كاه خدا توبه نکنید 
شما را می کشم. آن‌ها باز هم امتناع کردند. اميرالمؤمنين عليه الشلام برای آن‌ها گودال هایی کندند و آتشی برافروختند؛ قنبره 
آن‌ها را یکی‌یکی: بر دوش می كرفت و در آتش می افکند. در این وقت على عليه الشلام (به زبان شعر) فرمودند: 


من وقتی کار زشتی را مشاهده می کنم» آتش می افروزم و قنبر را صدا می زنم بعد چند گودال می كنم و قنبر هیزم ها 
شکند و در آن گودال ها می ريزد. 


ابن شهر آشوب می‌نویسد: اين عقیده راء بعدهاء مردی به نام محمد بن نصير نمیری بصری تجدید نمود. او مدعی بود که 
خداوند متعال او را در اين عصر ظاهر نموده است. و آن خدا فقط على است. گروه کمی که مشهور به نصيريه هستند. منتسب 
به اویند. آن‌ها گروهی بی مبالات‌اند که عبادات و دستورات شرع را ترک کرده اند و کارهای زشت و حرام را حلال می 


دانند. 
ص: ۲۵ 


یکی از اعتقادات آن‌ها اين است که يهوديان بر حق‌اند» ولی ما از آن‌ها نیستیم» نصرانیان هم بر حق هستند» ولی ما از آن‌ها 
نيستيم. - . مناقب آل ابی‌طالب ۱ : ۲۲۷ و ۲۲۸ - 


* | تر جمه | 


۹۰ 


د ه همم 


توق وه عن سَعْدٍ عَنْ مُحمّدِ ِن عُنْمَانَ عن پوس عَنْ عبد اللہ ن مان عَنْ أبيهِ عَنْ أبى مجقفر عليه 
مم أن بير امین عليه السلام مو الله اتی عن کیک قبل دبك امیر 


ی مه سیم فا رک وق تخود که وی وب هت وک ی ۱ 


2 


e 


اج 


برع 
3 


2 


یز الین عليه السلام ویک قد صخر بنک الَبطانُ ازجع عن هذا تکلتک امک و نب بی فَحَمِسَهٌ و اسََْابه كلانه انام 5١‏ 


5 
۱ 


يكت فَأَخْرَقَةٌ بالثار و قال ان الشیطان اشكهواة فكان يأنبه و ی فى زوعه ذلك (۲), 
قب. المناقب لابن شهر آ شوب عن ابن سنان مثله (۳). 


**[ترجمه]رجال کشی: عبد الله بن سنان از يدر خود و او از حضرت باقر عليه الشلام نقل کرده عبدالله بن سبا مدعی نبوت 


بود و می گفت: امیرالمؤمنین عليه ال لام - تعالی الله عن ذلكك - خدا است. اين سخن به اميرالمؤمنين عليه الشلام رسید. او را 


خواست و از خودش سؤال كرد. او به آن سخنانش اعتراف نمود و كفت: بله» تو خدایی و به دلم چنین افتادہ كه تو خدايى و 


من پیامبر هستم. 


اميرالمؤمنين عليه الت لام به او فرمودند: وای بر توا شيطان تو را مسخره کردہ (يا تسخيرت كرده) است. مادرت به عزايت 
بنشيند! از اين عقيده ب ركرد و توبه كن! عبدالله بر بن سبا امتناع ورزید» حضرت او را زندانی کردند و سه روز يشت سرهم او را 
به توبه واداشتندء اما او توبه نکرد. آن گاه او را در اجه تش انداختند و فرمودند: شيطان او را فریب مىداد و پیش او مىرفت و در 


دلش آن‌طور القا می نمود. -. رجال كشى : ۷۰ - 


مناقب إبن شهر آشوب نیز؛ مانند همین را از إ بن سنان روایت کرده است. - . مناقب آل ابی‌طالب ۱ : ۳۷ - 
٭| تر جمه | 
مگ 


کش رجال الكشى محمد بن قولوبه عَنْ ت عنِ ان يزيد و فعض بن عيسى عن عَلِی بن مهَِْارَ عل فضاله أبُوبَ الأزڍی 
عَنْ آبان بن شمان ال صَمِعْتٌ با عبد الله عليه السلام يدول لفق الله عبد الله + بی مب اه ای له فی أمِير امین و کان و 


2 


اله مر الْمَؤْمِِينَ عليه السلام عدا له طَائِعا الول لِم کب عینا ون موم ون فیا اوه فى یت تیا ری الله مهم 
برأ إِلَى الله مِنْهُمْ (۴) 


٭ |ترجمهہ]رجال كشى: ابان بن عثمان نقل کرد از حضرت صادق عليه الشلام شنيدم كه می فرمودند: خداوند عبدالله بن سبا 
00۲ واى بر كسى كه رك کیو ا ع لت الا سس آن را 


۷| ترجمه ] 
۴۱ 
کش رجال الكشى بِهَذَا الْإِسشِمَادٍ ءَ نان تر عن ان أبى عير و ان عیعی عن أيه 3 المين بن وی عن ان أبى عير عن 


و عي ي 


ام بن المع اال ال ال علق بن رین عليهما السلام لعن الله من کلب عَلينَا نی كرت عو الله بن سيا قَقَاَتْ 
شخره فی مجن دی لَقَدِ ای أثراً عظیماً ما له له الله كان عَلِيّ عليه السلام و له بدا له صَالِحاً أَحُو (۵) رَشولِ الله صلی 


َ‫ 
و 
را 2 


ال علیه و آله ما تان الْکرامة من 


ص: ۳۸۶ 


.۲۲۸ مناقب آل أبى طالب ۱: ۲۲۷ و‎ -١ 


۲- رجال الکشی: ۷۰. 


۳ مناقب آل أبى طالب ۱: ۲۲۷ و فيه اختصار راجعه. 


۴- رجال الکشی: ۷۰ و ۷۱. 


اله إلا بطاعته لله و لرَسُولِهِ و ما تال رشول الله صلی الله عليه و آله الْكرَامَة مِنَ الله ال بطاعته له (1). 


**| ترجمه |رجال كشى: ثمالى از على بن حسين عليه الشلام روايت كرده كه فرمودند: خدا لعنت كند کسی را كه بر ما دروغ 
بندد! وقتى عبدالله بن سیا به خاطرم می افتذه تمام موهای بدنم راست می شود ادعای بس بزرگی کرد كه حقش را نداشت» 


خدا لعنتش كند! 
به خدا قسم علی غلية الث لام بنده صالح خدا و برادر رسول الله صلی الله عليه و آله بود و فقط به جهت اطاعت خدا و 
ووی مرل كر اماك خا هد 


ص: ۲۸۶ 
سول لف ع الله ع آله فان یاه جیت اطافت از خا سول كرابا هذا کوک وتان کش : ۱ - 


* | تر جمه | 


«f>» 


سے غي سی ا ي 


كشء رجال الكشى بهذا الاشئاد عَنْ مد بن خالد الطياليةىّ عَن ابن أبى نَْرَانَ عَنْ عَثدِ الله قال قال أبُو عَْدِ الله عليه السلام 
نا أل بت صِدَيقَونَ لا تخلو من كذاب يكذ ب عَلَينَا و يُشقط صِذْقَنَا بکذِبه عَلَينَا ند لاس کان رَسُول الله صلی الله عليه و آله 
آض دق لاس لهجَه و دق لبریّه کلها و کان مس ئْلَمَهُ يك ذِبُ علیه و کان مير المُؤْمِنِينَ عليه السلام َضذق مَنْ بَرَأْ الله بَعْدَ 
شول الله و كان الَّذِى يَكذِبُ عَلَيِهِ وَيَعْمَل فی تکذیب صلقه و فر علی الله الکذب عَبِدَ الله بْنّ سإ 


و ذکر (۲) بعض أهل العلم أن عبد الله بن سب كان يهوديا فأسلم و والى عليا عليه السلام و كان يقول و هو على يهوديته فى 
يوشع بن نون وصى موسی بالغلو فقال فى إسلامه بعد وفاه رسول الله صلی الله عليه و آله فى على عليه السلام مثل ذلکك. 


و كان أول (۳) من أشهر بالقول بفرض إمامه على عليه السلام و أظهر البراءه من أعدائه و كاشف مخالفيه و أكفرهم (۴) فمن 
هاهنا قال من خالف الشيعه أصل التشیع و الرفض مأخوذ من اليهوديه (۵). 


| ترجمه آرجال کشی: عبدالله روایت کردہء حضرت صادق عليه ال لام فرمودند: ما خاندانى صدّيق هستیم» هميشه دروغ 


گویانی هستند که بر ما دروغ می بندند و با دروغشان راست گویی ما را پیش مردم از بی‌اثر می کنند. 


رسول الله صلی الله عليه و آله. راست گوترین مردم بود و از تمام مخلوقات صادق تر بوده و مسیلمه بر او دروغ می بست. 
اميرالمؤمنين عليه الم لام يس از رسول الله راست گوترین آفریده خدا بود» و آن که بر او دروغ می بست و با دروغ خود در 


صدق ایشان خدشه وارد هی کرد و افترا بر خدا فى زد عبدالله بن سيا بود. 


بعضی از اهل علم گفته اند: عبد الله بن سبا قبلا بهودی بود. اسلام آورد و على عليه السلام را دوست می‌داشت او در زمان 


يهودى بودن خود نیز در باره يوشع بن نون وصى موسىء غلو می گفت. و همان چیزها راء يس از دركذشت رسول الله صلی 
الله عليه و آله» درباره على عليه السلام نيز می كفت . 


عبدالله بن سبا اولين کسی بود - . شيعيان» قبل از او تقيه می کردند و این جيزها به صورت علنى را مطرح نمی کردند» او بود 
كه ترک تقيه كرد و این جيزها را علنى كرد. - كه آشكارا می گفت: امامت على عليه السلام واجب است و از دشمنان ایشان 


اظهار بيزارى می کرد و مخالفين ايشان را تکفیر می نمود - . قائل شدن به كفر مخالفين على عليه السلام» از مختصات عبد الله 
بن سبا لعنه الله عليه است. - . 


به همين جهت مخالفين شيعه گفتەاند: اصل تشيع و رفض از يهوديت كرفته شده است. -. رجال کشی: ۱- 
* | ترجمه | 
دمع 


وہ ہی سی ا ب و وم 
بن تال لعا أل الشرہ ےت بت نی اک سوہ ال 


ص: ۲۷ 


۱- رجال الکشت: ۷۱ 

۲-فی المصدر: (الکشی ذکر) ای قال الکشی: ذ کر 

۳ كان قبل ذلک یتقون و لا يقولون علانیه تلك الأمورء فظهر و ترك التقیه و اعلن القول بذلكك. 
۴- القول بکفر المخالفین من مختصاته لعنه الله علیه. 

ف رجال الکشی: ۷۱. 


۶- فی نسخه: من قتل. 


سر ہہت تو رئا ہت سکم 
ےت الاش ثي قَدَفَهُمْ (۱) 


| ترجمه ارجال کشی: مسمع ابی سيار از شخصى روايت كرده كه حضرت باقر عليه الشلام فرمودند: وقتى على عليه الشلام از 
پیکار اهالی بصره فارخ شد هفتاد نفر از قوم زط پیش ایشان آمدند و به ایشان سلام کردند و با زبان خودشان با لياق صحبت 


کردند و ایشان نیز به زبان آن‌ها جوابشان را داد. 
ص: ۲۸۷ 
به آن‌ها فرمودند: من» آن‌طور که شما می گویید نیستم» من بنده خدا و آفریده اویم. آن‌ها نپذیرفتند و گفتند: تو همان خدایی. 


ایشان به آن‌ها فرمودند: اگر از حرف خود برنگردید و به سوی خدا توبه نکنید» شما را خواهم کشت. آن‌ها باز هم امتناع 
ورزیدند و توبه نکردند. حضرت دستور دادند چاه‌هایی برای آن‌ها بکنند. وقتی چاه‌ها آماده شدند. آن‌ها را را به هم متصل 
نمودند و آن گروه را در ميان چاه‌ها انداختند. سپس دهانه چاه‌ها را بستند و در یکی از آن ها که کسی در آن نبود» آتش 


افروختند. دود همه چاه ها را فرا كرفت و همگی کشته شدند. - . همان : ۷۲ - 
* | تر جمه | 


بيان 


الزط جنس من السودان و الهنود. 


**| ترجمه ]زط تيرهاى از سياهان و هندیان‌اند. 
* | ترجمه | 
«fF»‏ 


2 


۳ 2 


3 


ناپ متكا عن وی قا :كلل أ حلي لو أن إلى مأك بعديت ا رَانتقو رن و 
ان مت قبل أذ 2 رکفت على و دعوت ! 2 سمفت علی بر ن الْحْسَهِن صَلَوَاتٌ الله عَلَتهِمَا َ ول الْيهُودَ أ وا زیر سى قَالوا 
فيه مَا قالوا فلا عَرَّيْرٌ ر مهم و ا هم من زر و 1۳ النَصَارَى أَعمُوا عيتدى کی قَالُوا فیه ما الوا لا عبتری مهم و لا هُمْ من عیتی و 


إا عَلَى سنو من دک ان ما ین شِیعتتا جوا عتی يَفُولُوا فيا ما قَالّتِ یود فى عُزَيْر و ما الب ای فى عِيِسَى ابن زیم 


فلا هُمْ ما و لا تن مِنْهُمْ (۴). 


**#[ترجمه ]رجال كشى: ضريس نقل كرده كه ابوخالد كابلى به من گفت: من جريانى را برايت نقل می كنم كه اگر وقتى آن 
را ببينيد من زنده باشم» پیشانی مرا خواهى بوسيد و اگر قبل از این كه آن را ببينى من بمیرم» برايم طلب رحمت كنى و دعايم 
كنى. از على بن الحسین» صلوات الله عليهما شنيدم كه می فرمودند: یهودیان غزیر را دوست می‌داشتند» تا جايى كه درباره او 
آن حرف را زدند. عزير با آن‌ها نسبتى نداشت و آن‌ها نیز به عزير ربطى ندارند. نصرانيان نيز عيسى را دوست مىداشتندء» تا 


جايى كه آن حرف را در مورد زدند» عيسى با آن‌ها نسبتى نداشت و آن‌ها نيز به عيسى ربطى ندارند. 


ما نیز مشمول همان سنت شدہایم؛ گروهی از شيعيان ما در آينده ما را به قدرى دوست خواهند داشت كه درباره ما همان 
جيزهايى كه يهوديان در باره عزير و نصرانيان در باره عيسى بن مریم گفتند. خواهند گفت. آن‌ها به ما ربطى ندارند و ما نيز 


به آنها نسبتى نداريم. - . همان : ۷۹- 


بيان: ١‏ ''پیشانی مرا خواهى بوسيد |" يعنى به خاطر احترام سخن درست من بيشانى مرا می بوسى. در بعضى از نسخدها به 
جاى لفظ صلعتى (: پیشانی من) || "صدقنى|!" آمده است که يعنى مرا تصديق خواهى كرد. 
ص: ۲۸۸ 


۷| ترجمه ] 


بيان 


قوله قبلت صلعتی أى قبلت رأسى و ناصيتى الصلعاء تكريما لی لما عرفت من صدقى و الصلع انحسار شعر مقدم الرأس و فى 
بعض النسخ فقلت صدقنی أى قال لی صدقا و لعله تصحيف. 


ص: ۲۸ 


-١‏ فى نسخه: ثم مرقهم. 
۲- رجال الکشی: ۷۲ 
۳- نسخه: فقلت: صدقنی و هو الموجود فى المصدر المطبوع. 


۴ رجال الکشی: ۷۹. 


**[ترجمه ] کشف الغمه: مالک جهنى نقل كرده: ما موقعى كه شيعيان را از مدينه تبعيد كردند و به چند دسته متفرق شدند» 
آن‌جا بودیم» به یک گوشه شهر رفتيم و در فراغتى كه داشتيم» شروع به صحبت از فضائل ائمه و عقيده شيعيان درباره آنها 
کردیم. تا اين كه ربوبيت آن‌ها به خاطرمان رسید» ما نفهميديم جه شد كه ناكهان حضرت صادق عليه ات لام در حالى كه 


سوار بر الاغى بودند جلو ما ايستادند, ما اصلا نفهميديم ايشان از كجا آمدند. 


فرمودند: ای مالک و ای خالد! جه مدتى است كه صحبت از خدايى ما می کنید؟ عرض كرديم: اين مسأله همین حالاء به ذهن 
ما رسيد. فرمودند: بدانيد ما را خداوندى است كه بيوسته در شب و روز نگه‌دار ماست و ما او را می يرستيم. ای مالک و ای 
خالد! در باره ما هر جه می‌خواهید بگوبیں ولى ما را مخلوق خدا بدانيد. اين سخن راء در همان حال كه سوار بر الاغ بودند» 
چند مرتبه برای ما تکرار كردند. - . كشف الغمه : ۲۳۷ - 


* | ترجمه ] 


«F۵» 


2 


کشف. کشف الغمه من کاب الدَلَائْلٍ للحفیری عَنْ مالک اجه قال: كنا اه جیق آجلیب اليه د و زو 


و ,2 2 


تا ارب تا خر یہی یی ہہ یه فما شونا بش بشی ۽ اذا خن 
بأبى ڪب اله عليه السلام اف عَلَى جنر من یا قال یا ماک و یا ای أخد گم نکنام : فى اوه فا ما 


حَطرَ پا ال الاعه فقالَ اعلا 3 نا ایکا الیل و هار له با مالک و بَا ال قُولُوا فبا ما نع و اجعلونا محلوقین 
فَكرّرَهَا عَلَينَا مارا و هُوَ وا عَلَى جماره ۹9 


٭ |[ ترجمه آرجال کشی: عبدالرحمن بن کثیر نقل کرده. روزی حضرت صادق عليه الہ لام به اصحاب خود فرمودند: خداوند 
مغیره بن سعيد و آن زن يهودى را که با او رفت آمد داشت و از او سحر و شعبده و مخاریق می آموخت لعنت کند! مغیره بر 
پدرم عليه السلام» دروغ بست و خداوند ایمان را از او سلب کرد. گروهی نيز بر من دروغ بسته اند آن‌ها را جه می‌شود؟ 


به خدا قسم ما جز بنده ای که خداوند ما را آفریدہ و بركزيده است. نيستيم» سود و زبانی در اختیار ما نیست. اگر مورد 
رحمت قرار گیریم به جهت رحمت اوست. و اگر عذاب شویم به جهت گناهان ماست. به خدا قسم ما را بر خداوند حجتی 
نیست و از طرف او برائتی در نزد ما نیست. ما نيز مىميريم و دفن می‌شویم و زنده می‌شویم و برانگیخته خواهیم شد و در 


پیشگاه او خواهیم ایستاد و مورد سوال قرار می كيريم. وای بر آن‌ها! خدا لعنتشان 


کند! خدا را و رسولش صلی الله عليه و آله را در قبرش و امیر المومنین و فاطمه و حسن و حسین و على بن الحسین و محمّد بن 
على صلوات الله عليهم را آزردند. و اینک من در ميان شمایم؛ گوشت و يوست رسول اللہ صلی الله عليه و آله» بر رختخواب 
خود می‌خوابم» در حالی که ترس و لرز وحشت دارم. آن‌ها آسوده هستند و من نا آرام» آن‌ها با راحتی در رختخواب خود 


می‌خوابند و من با ترس و لرز بیدارم؛ 


ص: ۲۸۹ 


و در كودها و بيابانها نگرانم. من از سخنى که ابوالخطاب - لعنت خدا بر او باد - درباره اجدع براد» غلام بنى اسد. گفته 
است به بيش كاه خدا بيزارم. به خدا سو گند حتى اگر از طرف ما آزمایش می‌شدند و آن‌ها را به اين جيزها امر می کردیم؛ 
باید. رد م ىكردند و قبول نمی کردند. چگونه به اين سخنان معتقد شده اند با اين كه می‌بینند من در ترس و بيم هستم؟ من 
انتقام خود را از آن‌ها در پیش كاه خدا خواهم كرفت و از آن‌ها به خدا بيزارى می جويم. شما را گواه می گیرم؛ من كه زاده 
رسول الله صلی الله عليه و آله هستم براق در مورد خود از طرف خدا ندارم. اگر اطاعتش کنم» مرا مشمول رحمت خود 
می کند و اگر نافرمانی‌اش كنم با عذابی شدید يا شدیدترین عذاب. کیفرم می کند. -. رجال کشی : ۱۴۷ - 


بد > | ترجمه ] 
رید 


ےب و کی یرنے جو سے بے سو ےو کے ےر یس نز 


2 


قال: قال ابو عید الله عليه السلام يَؤماً لاحاب لَعَنَ الله الْمُِيرَة بن سعید وَلَعَنَ له ت روا كان ييف | بل تھا الشخر و 
لعل و الْمَحَارِيقَ إن الْمَغِيرَة كَذّبَ عَلَى ابی الوم ات لقا سم وم بو على ما لها له عد اند ید 
و اللہ مات اعد الى لقن و اضرطفانا ما تَْدِرُ عَلَى ضَرٌ وا تفع و إن وَحمنا يميه و إن عدبا وی و الله مالا علی 
الله من مح مه و لا معنا من الله بََاة و َون و مَفْبُورُونَ وَ مش رون (۳) و مَتعُونُونَ و مَوْقُوفُونَ و ولو نَ وهم ما لهم لهم 
اقا ور سای د علدو نی رآ یز قدي 7 هد ی و علق بن تین و 
محمد ن علي لوا الله يهم و ها نا ین ركم لخم وشول الو ود َسُولٍ الله صلی الله عليه و آله أت عَلَى فراش 


عه 


حَائفاً وج موب یو و 21 امون (۶) عَلَى فُرَشِهِمْ و آنا اف سَاهِرٌ وجل تلقل 


۸٩۹ ص:‎ 


۱- فی المصدر: اجلبت الشيعه. 
۲- كشف الغمه: ۲۳۷. 

٣‏ فى نسخه: و منشورون. 

۴- أى الظلمه او الناس. 


ین الْجبَالٍ و الزاری أَبراً یاهب ال فی اج اراد یڈ یی امد ایو الطاب تعن اله وله لا با و أَُزنمُمْ بذك 
کا ویب آن ابو فکیت و هم یی ایفا وج تفي الله لبهم و را إلى الہ نهم آشهدکم آی و 
کل ال صلی الله عله 707 فا کس نا و من الله ِن الله زحعنی و إِنْ عَصَيِتُهُ عَذَّيَنِى عَذَاباً قدیدا أو سد عَذَابهِ (0. 


\\"=lt;meta info‏ شعبده۲۱۱ تردستى و جيزى مانند سحر كه اشياء را غير از آنى كه در اصل آن‌طور هستند» در چشم 


۷ مخاریق!۱" جمع مخراق و در اصل به معناى لباسى است که به دور كود كان پیچیده می‌شود و کود کان همديكر را با آن 


می زنند۔ و تخریق یعنی» زياد دروغ گفتن و تخرق به معنای» دروغ ساختن است. 
١‏ برائت!۱" دست خط و سند و مد رکی است که موجب نجات و رستگاری شود. 


۷جدع۱۱" کسی امت" تی ا کون يا دست و دهانش, قطع شده باشد. در بعضی از نسخه‌ها؛ ۷ آخدع۱۱" آمده كه 


ناق اق است: با از مدص به معناق رن متس ذه الك 


ا ''راد(١''‏ شايد به معناى کسی باشد كه سوهانكارى می کند و يا از سوهان استفاده می کند. فيروز آبادی می‌نویسد: ۱۱ برد 
الحديد| |" يعنى آن را صيقل داد. و ۷۷ مبرد/ |" بر وزن منب به معناى سوهان است. در بعضى از نسخه‌هاء به جاى 
١‏ براد۱۱ ۱۱۰ سرادا۱ و در بعضى ديكر || "زرادا)" آمده كه به هر دو به معناى زره‌ساز است. 


| "به خدا سوكند حتى اگر از طرف ما آزمایش می‌شدند...۱۱" يعنى اگر هم بر فرض محالء ما آن‌ها را به جنين جيزهايى 
امر می كرديم و آن‌ها در معرض آزمايش قرار می گرفتند» و بين مخالفت كردن با ما و قبول ما و وقوع در بدعت مردد مى.. 
شدند. بايد اين جيزها را از ما قبول نمی کردند. جه رسد به این که ما آن‌ها را از آن جيزها نهى می كنيم. و آن‌ها ما را می بینند 


كه از خداوند متعال ترسان و بیمناکیم؛ و می‌بینند كه به جهت دروغ‌هایی كه بر ما می بندند» آن‌ها را در پیش كاه خدا دشمن 


مىداريم. 
| عذابى شديد يا شديدترين عذاب || ترديد از راويست. 
** | ترجمه | 


بيان 


الشعبذه و الشعوذه خفه فى اليد و أخذ كالسحر يرى الشی ء بغير ما عليه أصله فى رأى العين و المخاريق جمع مخراق و هو فى 
الأصل ثوب يلف و يضرب به الصبيان بعضهم بعضا و التخريق كثره الكذب و التخرق خلق الكذب. 
قوله عليه السلام براءه أى خط و سند و صكك للنجاه و الفوز و الأجدع بالجيم مقطوع الأنف أو الأذن أو اليد أو الشفه وفى 


بعض النسخ بالخاء المعجمه بمعنى الأحمق أو هو من الخدعه. 


و البراد لعله بمعنی عامل السوهان أو مستعمله قال الفیروزآبادی برد الحديد سحله و المبرد كمنبر السوهان و فى بعض النسخ 
السراد أى عامل الدرع و فى بعضها الزراد بالزاى المعجمه بمعناه. 


قوله ابتلوا بنا على بناء المفعول أى لو كنا أمرناهم بذلكك على فرض المحال فكانوا هم مبتلين بذلک مرددين بين مخالفتنا و بين 
قبوله منا و الوقوع فى البدعه لكان الواجب عليهم أن لا يقبلوه منا فكيف و انا ننهاهم عن ذلك و هم يروننا مرعوبين وجلین من 
الله تعالى مستعدين الله عليهم فيما يكذبون علينا من الاستعداء بمعنى طلب العدوى و الانتقام و الإعانه قوله أو أشد عذابه الترديد 


*(ترجمہ ]رجال کشی: 
ص: ۲۹۰ 


إبن أبىعمير از قول یکی از اصحاب نقل کرده» به امام صادق عليه ال لام عرض کردم: ابوهارون مكفوف مدعى است كه 
شما به او فرموده ايد: اگر به دنبال ذات قديم هستی» هیچ كس نمی تواند او را درک كندء و اگر به دنبال کسی هستى که خلق 
می کند و روزى می‌دهد. او همان محمّد بن على است. فرمودند: بر من دروغ بسته است. لعنت خدا بر او باد! خالقى جز خداى 
يكناء كه شریکی تداروہ نیست. خداوند مرگ را به ما نیز می‌چشاند و تنها کسی که شر كر نخواهد مرف آفریننده خلایق است 
که تمام جهانیان را به وجود آورده است. - . همان : ۱۴۵ - 


#* | تر جمه | 
«FV»‏ 
کش» رجال الکشی الْحَسَيْنُ بُ الْحَسَن بن بُنْدَارَ عَنْ سَعْدٍ عن ابن عِيسَى (۲) و الیقطینی 


ص: ۲۹۰ 


.۱۴۷ رجال الکشی:‎ -١ 


۲-فی المصدر: أحمد بن محمّد بن عيسى عن يعقوب بن يزيد. 


عن ابن أبى عُمیر قَالَ تنا بَعْض أطیحابنا قال: فا فلت لی عب له عليه السلام عم ا وارد لت المكترف الك تلك 2 
کٹ تربد الد فذاکک لا بذ ذ رکه اعد و إِن کنت ری الَذِى علق وق فداک مُحمٌد : جو تجح 1 
ما من الق الل وَحْدَهُ لا شریک لَه ع علی اللہ أن بذیقنا المت و الیل هلک هو اله ای ان بارخ اه 0 


##[ترجمه آرجال کشی: ابوالعباس بقباق نقل کرده» بین إبن أبى يعفور و معلی بن خنیس گفتگو بود» إبن آبی‌یعفور می گفت: 
اوصیاء دانشمندانی نیک مرد و برهي زگارندہ و على بن خنيس می گفت: اوصیاء پيامبرند. هر دو به محضر حضرت صادق عليه 
الس لام رسیدند. همین که نشستند» حضرت صادق عليه الشلام خود سخن را آغاز کرده و فرمودند: ای بنده خدا! من از کسی 
که بگوید ما پيامبريم» بیزارم. - . همان : ۱۶۰ - 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


کش, رجال الکشی مُححمَدُ بْنْ لسن و عنم ان معا عَنْ مُحَمّد بن زَِادٍ (۳) عَنْ مُحمّد بن الح : ين عن اتال عن بی مالک 


الح رَمِيَ عن أبى لاس اب قیاق قال: 7 کر ان نی سور و معلی کی ال ان آبی بغشور ا علماء راز أَتْقِيَاءُ و 
قال ابن تس الوصباء ناء ت دحا علی أبى ید اللِٰ عليه السلام قَالَ ّا اشتقَوٌ (۴) مَجْلِسَهُمَا قال قبَدَأَهُمَا أَبُو عند الله عليه 
قال 


نيا 


قال فد 
السلام فلا عبت اله ابا و کا تال إن آنا 


۱ 


##[ترجمه آرجال کشی: معاویه بن حكيم از پدرش و او نیز از جدش نقل کرده» حرف‌هایی از ابوالخطاب به كوش من رسیده 


بود» به محضر امام صادق عليه الشلام رسیدم» پیش ایشان بودم که ابوالخطاب نيز آمد» يا وقتی من وارد شدم او نیز در خدمت 


امام بود» وقتى همه رفتند و فقط من و او در مجلس باقى ماندیم 
ص: ۲۹۱ 


به حضرت صادق عليه الشلام عرض كردم: ابوالخطاب از شما جنين و چنان نقل می کند» فرمودند: دروغ گفته است. من شروع 
كردم یکی‌یکی آن‌چه او روايت كرده بود را نقل کردم تا اين كه تمام جيزهايى را كه شنيده بوديم و قبول نكرده بوديم را از 
ايشان سؤال كردم. ايشان همین‌طور می فرمودند: دروغ گفته است. 


ابوالخطاب از جاى در رفت و با دست خود بر محاسن امام عليه الہ لام زد» من دستش را كنار زدم و گفتم: دستت ازروى 
صورت امام بردار! ابوالخطاب گفت: ای أبالقاسم! نمی خواهى برخیزی؟ حضرت صادق عليه الالام فرمودند: او كار دارد؛ 


ابوالخطاب سه مرتبه حرف خود را تكرار كرد و امام عليه الشلام در هر سه مرتبه مىفرمودند: او كار دارد. 


حضرت صادق عليه السّ.لام فرمودند: می‌خواست به تو بگوید: اين حرف ها را به من می گوید» ولى از تو ينهان مىدارد. به 
اصحاب من جنين و جنان بگو و به آنها چنان و جنين برسان. عرض كردم: تمام اين سخنان در خاطرم نمی ماند هر جه حفظ 


بودم را می گویم» و چیزهایی كه کامللا در خاطرم نمانده بود را اينطور می گویم: تا آن جا كه يادم می آید ايشان فرمودند... 


ايشان فرمودند: بله» کسی كه قصد اصلاح دارد» دروغ كو نيست. 


ابوعمرو كشى مىنويسد: اين حديث غلط است و خيالبافى است إن شاء الله. معاويه جيزى نقل كرده كه عقل آن را نمى 
پذیرد؛ کسی مانند ابوالخطاب. در دلش خیال دست زدن به کوچک‌ترین غلام -. در مصدر: دست زدن به محاسن كوحكك.. 


او ےج 

حضرت صادق عليه الشلام نیز خطور نمی کند» جه رسد به خود ايشان؟ - . رجال كشى: ۱۹۰ - 
* | ترجمه ] 

«f 


کش رجال الكشى محمد بن منود عَنْ حثردَانَ بن خد عَنْ معاوية بن حکیم و دای محمد بن اسن ايراق و عفان 
ن حا مد عن مُحَمّدِ بن راد عَنْ ماويه بن + یم عَنْ أبيه عن ع دُو قال: یی عَن آپی لطاب أذ شیاء هَدَحَلْتٌ عَلَى أبى عبدِ 
اله عليه السلام فَدَحَلَ ابو لطاب و آنا له اؤ دخَلْتٌ و ہُو ده لا اَن بقیث (/0 آنا و ہُو فى الس فَلْتُ 


ص: ۲۹۱ 


-١‏ عد الشيخ الطوسی فی أصحاب الصادق عليه الشلام موسى بن عمير أبو هارون المکفوف مولى آل جعده بن هبيره. و لعله 
هذا. 

۲- رجال الکشی: ۱۴۵. 

۳- فی المصدر: محمّد بن یزداد. 

۴-فی نسخه: فلما استقرا. 

۵- فی نسخه: ممن قال. 

۶- رجال الکشی: ۱۶۰. 


۷- فى نسخه: ان لقیت. 


بی عبد الله عليه السلام ِا الْحطاب وی عنک کذا و كذًا قَالَ كدب قال بل أزوى ما رَوَى میا ین (۱) ما معنا و 
او مات تفر اا 7 در ورن ای قآ خآ له عم رو ا 
قت لک عن لییو مال أو لطاب تا أب لقا ا تقوم ال أب عبد اللو عليه السلام ا له اجه سی قال تات مرا کل 
یک بول ابو عدي اللو عليه السلام أ 4 اجه ال ابو عود اللہ عليه السلام إن راد أن ول لكك بخبزنیز یکنمک أبن 
آشعابی کا و گذا 080 و یلیم نذا و دا قال قت وی لا حفظ ردا ول مرا عفظث و میا لم أَحفظ فلت أحینُ ما 


بَخضرنی قال نَعَمْ الْمُضْلِحٌ یس بکذّاب. 


قال أَبُو عمرو الكشىٌ ما غلط و وَهَمْ فى الحدیث ان شاء الله لقذ آتی مُعَاويه بشی ء مُنْكر لا تقبلة العُقول إن مثل أبى الخطاب 
ا يُحَدَّتُ نَفْسَهُ بضزب یه إِلَى أقل عَبد (۳) لِأبى عبد الله عليه السلام فکیت هُوَ صلی الله عَلَيِِ (۴). 


meta 0٥‏ ا۔'١١''ای‏ أبالقاسم! نمی‌خواهی برخیزی؟۱۱" آبالقاسم. كنيه معاويه بن عمار راوى اين روايت است كه جد 


معاويه بن حكيم مى باشد. و غرض آن ملعون اين بوده که معاويه برخيزد و او با حضرت تنھا بماند تا بعد به او بگوید: بين من 
کار دارد؛ يعتى مغاويهة با من کاری دارد که فعلا می‌ماند . 


اقا این كه امام عليه الد لام به او اجازه می‌دهد چیزی را که نشنیده بگوید: يا منظورشان» نقل به معنی بوده است. و یا حضرت 


به او اجازه دادند از طرف خود. چیزهایی که فکر می کند سبب پرهیز شیعیان از پیروی اهل بدعت می‌شود» بگوید. 

ص: ۲۹۲ 

و اما استبعادی که کشی کرده است» می‌توان گفت: شاید اين کار صورت توهین آمیز نداشته و به جهت نوعی بز ر گ‌داشت و 
احترام بوده باشد» که بين مردم معمول است. هر چند بعید به نظر می رسد. 


| تر جمه | 


بیان 


قوله الا سألت الاستثناء من مقدار أى ما بقی شی ء الا سألت عنه و يحتمل أن یکون ما فی قوله ما روی للنفی فالاستئناء منه قوله 
يا آبا القاسم لا تقوم آبو القاسم كنيه لمعاویه بن عمار الذی هو جد معاویه بن حکیم و كان غرض الملعون أن يقوم معاویه و 
یخلو هو به عليه السلام ثم يقول بینی و بینه عليه السلام آسرار لا بظهرها عند کم فلذا قال عليه السلام له حاجه أى لمعاویه حاجه 


و آما تجویزه عليه السلام لمعاویه أن یقول ما لم یسمع فإما على النقل بالمعنی أو جوز له أن یقول آشیاء من قبل نفسه یعلم أنه 
يصير سببا لردعهم عن اتباع أهل البدع 


ص: ۳۹۲ 


۱- فی المصدر: شیتا ذ 

0 5 

0 : و ابلخ 

۳ 

وت يه اقل عبد. ۱ 
لکشٌی: ۱۹۰. 


و أما استبعاد الكشى فلعله لم يكن على وجه الإهانه بل على وجه الإكرام كما هو الشائع عندهم لكنه بعيد. 


##[ترجمه آرجال کشی: ابن مغيره نقل کرده» من و يحيى بن عبدالله بن حسين در محضر امام موسى بن جعفر عليه الک لام 
بودیم؛ بحبی عرض کرد: فدایتان شوم! آن‌ها معتقدند که شما غيب می‌دانید. فرمودند: سبحان اس خود را روى سرم 
بگذار به خدا قسم تمام موهای بدن و سرم راست شده‌اند. سپس فرمودند: نه» به خدا قسم علم ما جز از راه روایت از رسول 
ال صلی اللّه علیه و آله پیست. -. همان : 1۹۴ - 


* | تر جمه | 


>۵< 


2 


کش» رجال الكشى ح4 ويه عن ان يَزِيدَ عن ابن أَبى مرن ابن الْمَِيرَه قَالَ: کت عند أبى ان عليه السلام أن و یخی 
عب الله : ناسين (۵ الب" بخیی ملت فداک ام مون ألك تفع اليب ال شریڪان اللہ َع جک ء سے 


- 2 


اث قَالَ ثم قال او الله ما هی لا روَايةٌ عَنْ رشول الله صلی الله عليه 


*#[تر جمه آرجال کشی: مصادف نقل کرده. وقتی گروهی که در کوفه تلبیه نمودند. لبيك گفتند. من به محضر حضرت 
صادق عليه ال لام رسیدم و جریان را به ایشان خبر دادم امام به سجده افتادند و سینه خود را بر زمين چسبانیدند و گریه 
کردند و انگشت خود را بر زمين می ساییدند و می‌فرمودند: بلکه من» بنده سراپاخدمت و ذلیل خداوند هستم. و این را چندین 
بار تکرار نمودند. بعدء در حالی که اشک‌هایشان بر محاسنشان جاری بود سر برداشتند. 


پشیمان شدم كه اين جریان را به ایشان اطلا-ع دادم» عرض کردم: فدایتان شوم! از کار آن‌ها بر شما جه خرده‌ای می‌رود؟ 
فرمودند: ای مصادف! اگر عيسىء در مورد آن‌چه نصرانیان در مورد او گفتند ساکت می ماند» خدا می‌بایست كوش او را کر 
و چشمش را کور می کرد. من هم اگر نسبت به آن‌چه ابوالخطاب می گوید» سکوت کنم. خدا می‌بایست گوشم را کر و 
چشمم را كور کند. -. همان : ۱۹۲ و ۱۹۳ - 


# تر جمه | 
«A1»‏ 


کش رجال الکشی بوذا شاد تمن ان أبى غعیر عَنْ عبد الم تن بير عَنْ مُصَادِفٍ 0 و دی وا الکو 
لت عَلَى أَبى عید الله عليه السلام كأ + ره ہلک فک سَاجداً و أرق (۳) موه بل زض و بکی و بل يَلُودُ پاضبعه و يَفُولَ 
بل عبد لہ )ی دایز یزار ره ثم زقع رأة و دُموغة تيل علی خی ديشت علی إخجارى الک ميت يداك و ما 
لیک أَنْتّ من دا فا یا مُصَادِفُ إِنَّ عِسَى لَوْ سکت عَمَا قَلَتِ الصَاری فِيهِ لَكانَ فا علی الّه آن بُصم سَمْعَهُ و بمی بَصَرَهُ و 
لز سکب عا قال ابو الطاب لکان حَفَاً علی الله آن بصع سفعی و پشمی بَصَرى (۵) 


۵0 1713|" ۱۱ لبيك گفتند١١''‏ يعنى همان طور كه خدا را لبیک می كويند» گفتند: لبیک جعفر بن محمدہ لبيكك! 


سيد داماد- كه خدا رحمتش كند - گفته است: اين عبارت (يعنى عبارت ۱۱ "لبی القوم الذين لبوا|!") اشتباه و تحريف نسخه 
است و اصلش اين بوده: 

ص: ۳۹۳ 

۷ "توا القوم الذین توا" که یعنی: مصیبت زده شدند و بلا دامنشان را گرفت. شاید ايشان به مطلبی که ما ذكر کردیم 


توجه نداشته و روایتی را که اند کی بعد از کافی نقل می كنيم را ندیده‌اند. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله لما لبی ای قالوا لیک جکر بن محمد لیک كنا یلبون لله کما سیأتی فى الأخبار. 
و قال السید الداماد رحمه الله هذا تصحیف و تحریف بل هو أتى القوم الذین 


ص: ۳۹۳ 


-١‏ فی المصدر: ابن الحسن. 

۲- رجال الکشی: 157. 

۳- فى نسخه من الكتاب و المصدر: و دق. 
کی المصدر و نسخه من الکتاب: عبد اللہ 
۵- رجال الکشی: ۱۹۲ و ۱۹۳. 


أتوا على بناء المجهول أى أصابتهم الداهيه و دخلت عليهم البليه و لعله رحمه الله لم يتفطن بما ذكرنا و غفل عن الخبر الذى 
سننقله عن الكافى. 


| ترجمه ارجال کشی: ابابصیر نقل کرد به حضرت صادق عليه الصلاہ و الشلام عرض كردم: حرفهايى می زنند. فرمودند: 
جه می كويند؟ عرض كردم: می گویند شما تعداد دانه هاى باران و ستارگان و ب رگ درختان و وزن هر آ نجه در درياست و 
تعداد دانه‌های خاک را می دانید. ايشان دستشان را به سوى آسمان بلند كرده و گفتند: سبحان الله سبحان الله» نه» به خدا قسم 


اينها را جز خدا کسی ئمیدائد, - . همان : ۱۹۳ - 


* | ترجمه | 


«AY» 


کش رجال الكشى بِھَذًا اناد تمن ابن أبى غُمَیر عَنْ شعیب عَنْ أبى بصیر قال: لت ابی عید الله عليه السلام انم یقولون قال 


و ما يَُولُونَ فلت يَقُولُونَ یَلَع (۱) قَطَرَ الطر وَ عَدَ الوم و وَرَقَ الشَّجَروَوَرْنَ ما فی الْبخر و عَدَدَ الراب قرف يه إلى السّمَاء 
و قال سْبِحَانَ الله سْبِحَانَ الله لا و الله ما یلم هذا إلا الله (؟). 


٭ |ترجمه]رجال كشى: على بن حسان با سندی مرفوع از یکی از اصحاب نقل کرد در محضر امام صادق عليه الس لام 
صحبت از جعفر بن واقد و جند نفر از ياران ابوالخطاب شد. یکی از حاضرين گفت: او با من رفت آمد داشت و ككفت -. 


يعنى جعفر بن واقد يا ابوالخطاب گفت: ... - 


اين آيه: «و هو الذی فى الگماءِ ال و فى الأذض إل -. زغرق/۸۴> و اوست که در آسمان خداست و در زمین خداست] 


در باره أئمه نازل شده است و می كفت منظور اين آيه امام است. 


حضرت صادق عليه ال لام فرمودند: نه به خدا قسم» هركز من و او در زیر یک سقف جمع نشده ايم. آن‌ها بدتر از يهود و 
نصاری و مجوس و مشركين هستند. به خدا قسم عظمت خدا هركز با کوجک كردن آن‌ها» كوجكك نمی شود. در دل عزير 
آن‌چه يهود می گفتند خطور کرد و خداوند نامش را از جمله پیامبران محو كرد. به خدا قسم اگر عیسی؛ جيزى را كه نصرانيان 


می گفتند را تأييد می کرد» خداوند او را تا روز قيامت ناشنوا می كرد. به خدا قسم» 
ص: ۲۹۴ 


من نيز اكر آن‌چه اهل كوفه درباره ام می گویند را بيذيرم» زمين مرا فرو خواهد برد. من جز بنده ای در اختيار نیستم كه قدرت 


سود رساندن و زيان رساندن بر جيزى را ندارم. 


| ترجمه | 


«Af» 


کش رجال الكشى مُححمَدُ بن مش مود عَنْ عبد الله بن مُحَمّد بن الد عن عَلی بن حسَانَ عَنْ بَغض أطیکابازفعة إِلَى أبى عَبد 
اله عليه السلام ال ذکر (۳) عفر ون اقب و ین آضیخاب أبى لطاب فقيل إِلّهُ صَارَ ال یرد و ال فیهم (۴) و هو ای 
خی ابا ee‏ ا و اله َا وین و نف بين ا 

من یود وال ازی و الْمَجُوسِ و الَّذِينَ أ ر کوا وَ الله له ما ص کُر عَطَمَه له تض یرم شین ن ة قط و مر جال فی ص ذره ما 
رت ار mas‏ - (۶) اورک اله صما إِلَى 1 ْم امه و الله أ 


أَقْرَوْتٌ بما یَقول فى 


ص: ۳۹۴ 


-١‏ فى المصدر: تعلم. 

۲- رجال الکشی: ۱۹۳ 

۳- فى المصدر: ذکر عنده. 

۴- أى قال جعفر بن واقد او أبو الخطاب: فى الأثمه علیهم السلام نزل قوله تعالی: فى الْأَرْض ال 
۵- الزخرف: ۸۴. 


۶-فی المصدر: ہما قالت فیه. 


هل الکوقه دی الْأَرْض و ما آنا إا عبد مفلوک لا فد علی ضر شین ۽ (1) و ًا تفع (. 
info‏ ۱۱۳-۵۵ یکی از ® سے ااام رق آمد کا سی مىرفت و می آمد تا مرا گمراہ کند. 


ا گفت: منظور اين آيه امام است۱۱" بعنی آبوالخطاب گفت. منظور امام است. ابوالخطاب جمله «وّ فی الأخض الو را با 
هُوَ الى فى الگماء إِلهُ) عطف می کرده است» که يعنى» او کسی است که فقط در آسمان خداست و در زمين خدای دیگری 
وجود دارد كه همان امام باشل وممكن اسث كويئده جفله ۱۱ منظور اين آيه امام است أ" ابن واقد باشد. 


در بعضى از نسخه‌ها به جاى ۱۱ یتردد!۱ به معناى رفت و آمد می کرد» || یترود۱" آمده است که يعنى» می خواست مرا 
گمراه کند. که از مراوده مشتق شده است» مانند آبه: «وَرَاوَدنه الى هو فی بیتها عن وس بوسف ۲۳۸ - (آن ور که 
وى در خانه اش بود خواست از او كام گیرد). و در نسخه‌ای دیگر || ال مرود١١''‏ آمده که بعضی از فضلا گفته‌اند: به 
معنای ۱۷ ال قوم من المرده(۱ گروهی از کافران پیش من می آمدند» است. و در یکی دیگر از نسخه‌ها» "إلى نمرود!۱" 
است» که كنايه از یکی از کافرین موافق با اوست. صحیح‌تر همان است که ما در متن آوردیم و بعد از آن احتمال اول ما در 
توضیحات بر سایر احتمالات ترجیح دارد. اين دو با نسخه‌های معتبر موافق هستند. اين روایت دلالت بر عدم نبوت عزير می.. 


کند. خداوند خود می‌داند. 
#* | تر جمه | 


بيان 


قوله يتردد أى قال رجل من الحاضرين كان أبو الخطاب يتردد و يختلف إلى لإضلالى و كان يقول فيهم أى نزلت فيهم هذه 
الآبه فكان یعطف قوله تعالى و فی الْأَرْض إِلهُ على قوله و هُوَ الى ليكون جمله أخرى أى و فى الأرض له آخر. 


قوله قال أى قال أبو الخطاب هو الإمام أى الاله الذى فى الأرض الإمام و يحتمل إرجاع الضمائر إلى ابن واقد و فى بعض النسخ 
يترود بالراء المهمله ثم الواو ثم الدال أى يطلب إضلالى من المراوده بمعنى الطلب كقوله تعالى و راک ای هُوَ فی بیتها عَنْ 
نَفْسِهِ (۳) و فى بعضها إلى مرود و قال بعض الفضلاء أى إلى قوم من المرده و فى بعضها إلى نمرود (۴) فيكون كنايه عن بعض 
الكفره الموافقين له فى الرأى و الأصح ما صححنا ولا و ثانيا موافقا للنسخ المعتبره و الخبر يدل على عدم نبوه عزير و الله يعلم. 


##[ ترجمه |رجال كشى: هشام بن حكم روايت کرد حضرت صادق عليه الشلام فرمودند: خداوند بنان و سرى و بزيع را لعنت 
كند! شيطان در بهترين صورت آدمىء از بالای سر تاناف برايشان مجسم شد. عرض كردم: بان اين آبه: و هو الذى فى 
الا آله و قن الا رفن افص تفر ۸۴ (واؤزمت كور آسمان امت وکو تی عغدامت آرا تاريل سی کد یہ 


خداى زمین أست٤‏ 


ص: ۳۹۵ 


حضرت فرمودند: به خدا قسم جز خداى يكتاى بی‌شریک که هم خداى آسمان‌ها و هم خداى زمين هاست وجود ندارد. بنان 
دروغ گفته است» لعنت خدا بر او باد! به خداوند جل جلاله توهين نموده و او را كوجكك انگاشته است. -. رجال کشی : ۱۹۶ 


* | ترجمه | 


«Af» 


-١‏ فى نسخه: (و لا نفع شی ء) أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 
۲- رجال الك 

۳- یوسف: ۲۲. 

۴- فى بعض نسخ المصدر: الى نمیرود. 

۵- الزخرف: ۸۴. 


و أ َل الْأَدْضٍ يَعرِفونَ فضل ال الا ےتک ريك له فی السَّمَاوَاتِ و ال فى 
اَی کت بان عله له الله ضر الله جل جلا و 3 صَكْرَ عَظمَتَةُ .)١(‏ 

* |ترجمہ]رجال كشى: مفضل بن يزيد نقل کرده» پیش حضرت صادق عليه الشلام سخن از پیروان ابوالخطاب و غالیان شد» 
ايشان به من فرمودند: ای مفضل! با آن‌ها همنشينى نكنيد و با آن‌ها غذا نخوريد و آب نياشاميد و مصافحه نكنيد و از يكك.. 


| ترجمه | 


۵۵۵< 


خن خر خر :کے 


كش» رجال الکشی غ دونو و يم عن دی عن ان أبى عُمیر عن الْمُمَضّلٍ بن يَزِيد قال: قال و اط لدم 
ذکر آضعاب آپی الاب و الْعلاه َال لی یا مُفَضّلَ ا تمَاعِدُوهُمْ و ا ُوَاكلُوهُمْ و ا روم وا تضافحَومُم و لا 7 توّارومم. 

| ترجمه |هشام بن سالم نقل کردہء حضرت صادق عليه السلام وقتی که پیش ایشان سخن از غالیان به ميان آمد. فرمودند: در 
ميان آنها کسانی هستند كه دروغ می گویند طورى كه شيطان نیز محتاج دروغ آن‌ها می شود. -. همان : ۱ و ۱۹۲- 

#* | ترجمه | 


«A$» 


جو تی۔ أبى یر عَنْ شام بن المع أبى عد اله عليه السلام و كر اأ لعلا و قال ان فيم مَنْ 
كوت کن اد الشيطادً ليختا اج إِلَى کذبه (۴). 

eta ۵٥‏ ء'١۱'از‏ یکدیگر ارث نبريد||" يعنى به آن‌ها ارث ندھیدء چون آن‌ها مش رک هستند و مش رک از مسلمان 
ارث نمی برد. يا ممكن است منظور اين باشد كه با آن‌ها ازدواج نكنيد تا موجب ارث بردن نشود. یکی از فضلا اين جمله را 
كه به صورت [لا توارئوهم] است تغبير داده و این گونه خوانده‌اند: || "لا تؤاثروهم ||" كه از اثر بمعنى خبر است» يعنى با آن... 
ها هم صحبت نشويد و روایات را با آن‌ها در ميان نگذارید. 

٭| ترجمه | 

بيان 


قوله عليه السلام و لا توارثوهم أى لا تعطوهم الميراث فإنهم مش ر کون لا يرثون من المسلم أو لا تواصلوهم بالمصاهره الموجبه 
للتوارث و صحف بعض الأفاضل و قرأ لا تژاثروهم من الأثر , بمعنى الخبر أى لا تحادثوهم و لا تفاوضوهم لارو الآخان 


| ترجمه آرجال کشی: محمد بن خالد از يكى از اصحاب روايت كرده كه حضرت صادق عليه الس لام فرمودند: هر كس 
بگوید که ما پیامبر هستیم. لعنت خدا بر او باده و هر كس در اين مورد شک داشته باشد لعنت خدا بر او باد. - . همان : ۱۹۴ - 


] ترجمه‎ | E 
«AY» 


کش رجال الكشى مُحَمَدُ بن مَسْعُودٍ عَنْ عَبدِ الله بْن مُحَمّدِ بن خالد عن الْوَشَّاءِ عَنْ بَقض أضحابنا عَنْ آبی عَمِد الله عليه السلام 


قال: مَنْ قال با ناء عليه لَه الله و من شک فی دک فليو لته الله (ه). 


اھ 


٭٭ |[ ترجمه آرجال كشى: زراره نقل کرده از حضرت باقر عليه السلام شنيدم كه می فرمودند: خداوند بنان تبان -. در مصدر: 
اق باق ب 


را لعنت كند! 
ص: ۳۹۶ 


بنان که - لعنت خدا بر او باد - بر پدرم دروغ می بست. من گواهی می‌دهم؛ پدرم على بن الحسین بنده‌ای صالح بود. - . 
رجال کشی : ۱۹۴ - 


#* | تر جمه | 


«AA» 


کش» رجال الكشى الح يِن بْنُ الحَسَنِ بن دار و مد ِن قولوَيْهِ معا عَنْ س مد بن عبد الله عَنْ يَققوبَ بن يَزِيدَ عن ابن أبى 
غُمَیر عن این بُکیر عَنْ زَرَارَهَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال سَمِغْتهُ يَقول لَعَنَ الله بان اجان (۶) 


ص: ۳۹۶ 


.۱۹۶ رجال الکشی:‎ -١ 

۲- آی حمدویه و ابراهیم. 

۳- فى المصدر: العبیدی. 

۴- رجال الکشی: 19١‏ و ۱۹۲. 
۵- رجال الکشی: ۱۹۴. 


ع المصدر: كان الیان: 


2۶ o 


و إن بان لاله كانَ يَكَذِبٌ علی أبى عليه السلام أَشْهَدُ أن أبى عَلِىَ : ِن الْحْسَيِنِ كان عدا صَالِحاً .)١(‏ 


#٭[ترجمه ]آرجال كشى: ابن مسكان از یکی از اصحاب نقل کردہہ از حضرت صادق عليه الشلام شنيدم كه می فرمودند: خدا 
مغيره بن سعيد را لعنت كند! او بر يدرم دروغ می بست و خداوند او را مبتلا به حرارت آهن کرد خدا لعنت كند کسی را كه 


درباره ما جيزى بگوید كه ما خود درباره خويش نمی گوییم» و خدا لعنت كند کسی كه ما راء از بندكى خدایی كه ما را خلق 
كرده و بازكشت ما به سوى اوست و اختيار ما در دست اوست» خارج کند. - . همان : ۱۹۴ و ۱۹۵ - 


* | ترجمه ] 


«A4» 


اذ 


ہی یں سی ہت سے ہے لو ص غوان نب ہے وہ كاه صلل عوذثه بز 


أَضْ حاب عن أبى عبد الله عليه السلام قَالَ سم ٦۶ى‏ تل۶" ن سَعِيدٍ اب كان يَكَذِبُ عَلَى أبى داه الله حر الح 


ر 


13 


من الل من ال نی ما نله فی شیتآ الله من را ناجیه ای نا و یه با و مات و ده توص 00 


| ترجمه ارجال كشى: ابابصیر روایت کرد حضرت صادق عليه الشلام به من فرمودند: ای ابامحمد! من از کسانی که ما را 
پرورد گار مىدانند بيزارم. عرض كردم: خدا از آن‌ها بيزار باشد! فرمودند: از كسانى كه ما را پیامبر می‌دانند بيزارم. گفتم: خدا 
از آنها بیزار باشد. -. همان : ۱۹۲- 


٭| ترجمه | 


«$e» 


کش رجال الكشى عَمْدَوَيْهِ عَنْ يَعْقَوبَ بن يَزِيدٌ تن ابن أبى عُمَيِر عَنْ جغفر بن نان عَنْ أبى بص ير قَالَ قال لی أَبُو عَتِدِ الله 
عليه السلام ا ابا محئ بر ممن برع أن ابات قلت تر الله نه مال ابر من یمن ناه قلث ری له ده 


٭ |[ ترجمه آرجال کشی: محمد - . منظور محمد بن أبى حمزه است. - در روايتى كه سند آن را به حضرت صادق عليه السلام 
مىرساند» نقل كرده كه ايشان فرمودند: مردى خدمت رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم آمد و گفت: سلام بر تو ای 
پرورد گار من پیامبر فرمودند: خدا تو را لعنت كند! تو را جه می شود؟ يروردكار من و پرورد گار تو الله است. به خدا قسم 


تو را به این كه در وقت جنگ ترسو و در وقت سلم يست بوده باشی» نمی‌شناختم. -. رجال کشی : ۱۹۳ - 
۷| ترجمه | 
۶۱ء 


کش رجال الكشى عن دوه و اتراهیه 2 رن محم بن عِيتدى عَنْ مُحمّدِ بن ابی مُمیر عَنْ مُحمّدِ بن عفزه (۶) قال أو جغفر 


عم بْنُّ عیتی و لَقذ لَقِيتٌ مُحَمّداً (۵) رَفَعَهُ إلى أبى عَدِدِ الله عليه السلام قال: جاء رل ای ول الله صلی الله عليه و آله 
قال السَدَامُ علیک يا رَبّى فَقَالَ ما لک لک الله رَبّى و رَبك الله اما و الله لكنْتٌ ما علمتک بان فى ارب لَثِيماً فى الم 
)72 


info‏ ۵ ۱۱ سلم۱" به کسر سین» يعنى دوران مسالمت و صلح» معناى جمله این است کہ: در دوران صلح با 
عهدشکنی» دون مايه نبوده‌ای. يا || ''سلم "١‏ به فتح سین و الف بعد از لام باشد که يعنى: بر سلام كردن بخل نمی کردی. 


شايد غرض حضرت» حسرت خوردن 
ص: ۲۹۷ 


و تعجب از خروج او از دین» به رغم این كه متصف به اخلالق نیک بوده» می‌باشد. و احتمال دارد ۱۷ ما علمتکك١١''‏ جمله 
معترضه بین اسم و خبرش باشد و ١١''ما(١''‏ در آن نافيه نباشد» كه معنايش این می‌شود: از وقتی كه تو را می‌شناسم و از 


احوال تو باخبرم» تو این دو اخلاق يست را داشته‌ای» و اعتقادت هم مانند اخلاقت است. 


* | تر جمه ] 


بيان 


فى السلم بالكسر أى المسالمه و المصالحه أى ما كنت لثيما فيها بأن تنقض العهد أو بفتح السين و الألف بعد اللام أى كنت لا 
تبخل بالسلام و لعل غرضه تحسر 


ص: ۳۹۷ 


.۱۹۴ رجال الکشیت:‎ -١ 

۲- رجال الکشی: ۱۹۴ و ۱۹۵. 

۳ رجال الکشی: ۰۱٩۲‏ 

۴-فی المصدر: محمد بن آبی حمزه. 
۵- أى محمد بن ا حمزه. 


۶- رجال الکشی: ۱۹۳. 


أو تعجب من خروجه عن الدين مع اتصافه بمحاسن الأخلاق و يحتمل أن يكون ما علمتكك معترضه بين اسم كان و خبره و لم 
تكن ما نافيه و المعنی کنت ما دمت عرفتكك و علمت أحوالكك على هذين الخلقين الدنیین فمذهبكك موافق لأخلافكك. 


##[ترجمه |رجال كشى: حنان بن سدير از يدرش نقل کرده» به حضرت صادق عليه السّد.لام عرض كردم: گروهی می گویند 
كما ائمه دا هستبد و برای ما از قرآن نیز شاهد می آورند: «یا یا اتل كرا مق الات و الوا مالحا إلى ما تر 
عَليم؛ - . مومنون / ۵۱ - ای پیامبران از چیزهای پاکیزه بخورید و کار شایسته كنيد كه من به آن‌چه انجام می دهید دانايم] 
ايشان فرمودند: ای سدير! كوش و چشم و موی و يوست و گوشت و خون من ازا ين افراد بیزار است» خدا و پیامبرش از آن‌ها 
بیزارندہ این‌ها بر دين من و دين پدران من نیستندہ خداوند من و آن‌ها را در روز قيامت جمع نخواهد کرد مگر اين كه بر 


آن‌ها خشمگین باشد. 


که خدا دستور اطاعت ما و نهی از مخالفت با ما را داده است. ما حجت بالغه خدا بر هر که پایین آسمان و روی زمین است 


می‌باشیم. 


حسین بن آشکیب گفته است: از آبی‌طالب شنيدم که سدیر "إن شاء ال۱۷" نيز در آخر روایت نقل کرده است. - . رجال 


کشی : ۱۹۷ و ۱۹۸ - 
* | تر جمه | 
«PY»‏ 


کش رجال الكشى مدب مشود عن لین بن إِشْكِيبَ ءَ عن ان أُورَمَة عَنْ محمد بن الي اوق عق أبن طاتا 
نان بن سَدِير عَنْ أبيه ال لت لأبى عبد ال ليه السلام إن قم موق أَنكُم آله لو عا بذک فز ۱ 
کلوا ی الات و افو صا إِّی يما ون لیم (۵ ال با دیز تیخجی و ری و نری و بر و لخبی و بى بن 
ولا با بر لبم و رشو کر لام علی دينى و دین آبائى و الله لا يَجْمَعنى : ی ديمع يذ ی و علیهم ساخط قَالَ 
لك ما نم مل فداک قال حزان ْم الله و تراجمه وخي الله و تخل قَومٌ مغضومُونَ مر 
لاله علی من دُونَ السّمَاءِ و كَوقَ الَْوْض. 


١ 


فال الحسین بن |شکیب سمعت من آبی طالب عن سدیر ان شاء اف (۲) 


**[ترجمه ]شاید» (درآیه) رسل را به ائمه و عمل صالح را به آفریدن آن‌چه به مصلحت نظام عالم است» تأويل کرده اند. با 
رسل را به پیروان ائمه علیهم السلام تأویل نموده‌اند. گویا چیزی از روايث سقط شده باشد. که مو بدشن» روایتی است که 
کلینی از سدير نقل کرده: به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم: گروهی معتقدند شما خدا هستید و از قرآن برای ادعای 
حر كاعد فى و الذي فن افیا اه قفا ی اش ری و ارس تفر اسان غاست و کر 


زمین خداست] ای سدير! كوش و چشم و يوست و گوشت و خون و موی من از این افراد بیزار است» خداوند هم» از آن‌ها 


ص: ۳۹۸ 


ودين پدران من نیستند. خداوند من و آن‌ها را در روز قيامت جمع نخواهد کرد مگر اين که بر آن‌ها خشمگین باشد. عرض 
کردم: بعضی دیگر هستند که می گویند شما پیامبرید از فرآن برایش طل می آورند که: یا الها ال کلوا وق الات - 
مومنون / ۵۱ - (ای پیامبران از چیزهای پا کیزه بخورید]. -. اصول کافی ١‏ : ۲۶۹ و ۲۷۰ - 

استدلال آن‌هاء با این آيهء بر این كه ائمه پیامبرند» با استفاده از جمع بودن لفظ ۱۱" رسلا" است و خطاب هم متوجه است به 
حاضرين يا كسانى که بعد به تبعيت از حاضرین» خواهند آمد. جوابش هم این است که: اين آيه خطابی است به همه 
ييامبران» نه به این صورت كه یک مرتبه» به همه خطاب شده باشد. بلكه هر كدام در زمان خودشان مورد خطاب قرار گرفته.. 
اند. بعضى گفته اند: خطاب به عيسى است كه درآيه قبلى نام او ذكر شده است و به صيغه جمع آوردن لفظ رسل, به جهت 


| ترجمه | 


بيان 


لعله أولوا الرسل بالأئمه و العمل الصالح بخلق ما هو المصلحه فى نظام العالم أو الرسل باتباع الأئمه عليهم السلام و الأظهر أنه 


و بده را روا الیش عَنْ محئ : ا ٿن محمد عن الى عن أبى طالب عن مر يدير ال: لت ِأبى عود اللہ 
عليه السلام اما بو اكم آله تون یناب و هو الذي فى الشماء ال و ف الااض اه فال ان 2 
سَمْعِى و بَصَرى و بَشَّرى و لخمی و دمی و شغری (6) براء و بر الله م 5 4 ما زاء على دینی و ا 

ص: ۲۹۸ 

۱- المومنون: ۵۱. 

۲- رجال الکشی: ۱۹۷- ۰۱۹۸ 

۳- الزخرف: ۸۴. 


۴- فی المصدر: من هؤلاء بر اء. 


و وجه الاستدلال على كونهم رسلا بالآيه لجمعيه الرسل زعما منهم أن الخطاب إنما يتوجه إلى الحاضرين أو إلى من سيوجد 
أيضا بتبعيه الحاضرين و الجواب أنها نداء و خطاب لجميع الأنبياء لا على أنهم خوطبوا بذلك دفعه بل على أن كلا منهم 
خوطب فى زمانه و قیل النداء لعيسى الذى مر ذكره فى الآيه السابقه و الجمع للتعظيم. 


**[ترجمه ]رجال کشی: عبد الله بن شريكك از پدرش نقل کرد روزى على عليه الشلام» نزد همسرشان ام عمرو از قبيله عنزه 


بودند كه قنبر پیش ايشان رفته و عرض کرد: بر درب خانه ده نفر ایستاده اند كه معتقدند شما پرورد گار آن‌ها هستید. فرمودند: 
آن‌ها را داخل بیاور! داخل شدند و حضرت به آن‌ها فرمودند: جه می گویید؟ گفتند: تو پرورد كار مایی و تویی که ما را 


آفریده ای و به ما روزی داده ای . 


حضرت فرمودند: وای بر شما! نگویید! من هم مانند شما مخلوق هستم» آن‌ها قبول نکردند و ادامه دادند. حضرت فرمودند: 
فا از زروود کار بد و روزد كان قا الله اكه زاف بر نما توبه كنيد و از حرفتان بر گردید! گفتند: ما از حرف خود 


برنمى گردیم» تو پرورد گار مایی» به ما روزى دادهاى و ما را آفريده اى. 

حضرت فرمودند: قنبر چند نفر کا رگر برايم بياور! قنبر رفت و ده نفر كاركر با بيل و كلنكك آورد. حضرت امر كردند كه زمين 
را برای آن‌ها حفر كنند. وقتى گودالی حفر کردند» حضرت دستور دادند» هيزم آوردند و در آن انداختند 

ص: ۲۹۹ 


و آتش افروختند. بعد به آن‌ها فرمودند: توبه كنيد! گفتند: ما از حرف خود برنمی گردیم. ابتدا جند نفرشان و بعد بقيه را در 


آتش انداختند و این شعر را خواندند: 

من وقتى جيز منكرى را ببینم؛ آتشم را می افروزم و قنبر را صدا می كنم -. رجال کشی : ۱۹۸ و ۱۹۹ - 
٭٭| ترجمہ] 

«$» 


کش» رجال الکشی مُحَمَذُ بن اسن یرای و مانب اوي مَعاعَنْ محمد بن یراد عَنْ مُحَمّدِ بن الین عَنْ موتری بن 
يسار (۲) عَنْ عَودِ الله بن شریک عَنْ أبيه ال نا عل عليه السلام اف من ره و جى آم رو إِذ نا قر كال إن 
عشره تقر لباب يَرْعْمُونَ لک رب م ال آذجلهم ال فَدَحَلُوا علیہ ال لهم ما تقولون الا (۳) پنک ربا و آنت هی لفت 
و آنت الّذى رَرَقتنَا قَقَالَ یکم ل وا ما e‏ ذا أن فا( فان هم ویلکم وی و ویکم الله وبا م ووا 


کے سم 


و ازجغوا الوا لا وج عَنْ مقالتّا أنت را وز 5 و انت ات خافتنا ققال یا قر ايينى بالعله فخرج قَثبژ ااه بعشرو رجا مع ال و 


8 


الْمَُورٍ رآ يَْفرُوالَهُعْ فى الَْدْض ما قروا دا مز بالعطب و الار قطرح فيه 


ص: ۳۹۹ 


.۵۱ أصول الکافی ۱: ۲۶۹ و ۲۷۰ و الآيه الأخيره فى المومنون:‎ -١ 
فی المصدر: موسی بن بشار.‎ ٢ 

۲-فی المصدر: فالا تقول, 

۴ فی نسخه: أن یقلعوا. 


ھ۶ ر 


د قال لهم توبُوا قالوا لا توج فقذف عَلِی بَعْضَهُمْ ثم قذف بيهم فى الّار قال عَلِیٌ عليه السلام 
إِذَا أُيصَدتٌ )١(‏ مین منْكراً #** أَوْقَدْتٌ تارى و دَعَوْتٌ تشر (۲) 


**[ترجمه ]قال الفیروز آبادی الزبیل كأمير و سكين و قنديل و قد يفتح القفه أو الجراب أو الوعاء و الجمع ككتب و قال المر 
بالفتح المسحاه و قال الخد الحفره المستطيله فى الأرض. 


| ترجمه | 


بيان 


قال الفیروزآبادی الزبيل كأمير و سكين و قنديل و قد يفتح القفه أو الجراب أو الوعاء و الجمع ككتب و قال المر بالفتح المسحاه 
و قال الخد الحفره المستطيله فى الأرض. 


٭ |تر جمه]رجال كشى: ابن ابی يعفور نقل كرده: در محضر امام صادق عليه ال لام بودم كه مردى خوش سيما اجازه ورود 
خواست. حضرت فرمودند: از مردمان يست ببرهيز! بر زمين قرار نگرفتم و خارج شدم و در مورد آن مرد جويا شدم. معلوم شد 
او مردى غالى است. - . همان : ۱۹۸- 


| ترجمه | 
»¥$« 


کش» رجال الكشى مُحَمّذُ بْنُ مَشُِودٍ عَنْ علی بن مُحَمَدٍ القَمّىّ عَن الأشعری عَنْ مُحَمدٍ بْن الخترین عَنْ مُومری بن س لام عَنْ 
حبیب الحْتْعَمِیٗ عن ابّن أبى يَعْفُورٍ قال: کنت عند أبى عَمدِ الله عليه السلام فاش‌تاذن عَليه رَجُل حَسَنٌ الهَيِنَهِ فقال اتق الفلة فما 


ثَقَارّث بی الأْض حتی خرخت فسألت عنه فوجدته غالیا (۳). 


٥‏ ءء'١١''ر‏ زمين قرار نگرفتم ۱۱" عبارت عربی آن ۷" فما تقارت ہی الأرض ۱۱" است که از باب تفاعل و ماده 
۷ قرار(۱" انت مثل می گویند: و فی المکان و اس و تقان که همه به معنای ۷۷ "ثابت و آرام فاتكأ" می‌باشند. در 
بعض از نسخه‌هاه ۷۷ تقارب بی اررض آمده است که شاید معنایش این است که او به جایی که می‌خواست نزدیکک 


نشد. ولى ظاهراً این خطای در نسخه‌برداری باشد. 


بيد لا لاس الل زوج ومو گر ار لان کات تمہ مويه ازتاب شل اکر در أل سیر و 
أجوف بوده است و ۷۱۱ خرجت!۱" با تشديدء از باب تخريج و به معناى پنهان كردن جيزى و استخراج و كشف كردن آن از 
جايى است كه احتمال در آنجا بودنش وجود دارد كه معنايش در روايت اين مىشود: در زمين قدم نزدم و راهى نييمودم 
مكر اين كه وضع آن مرد برايم مشخص شود و از حالش باخبر شوم. و از گروه‌هایی در موردش سؤال كردم و فهميدم فاسد و 
غالى است. معلوم شد كه خداوند, به مولايم حضرت صادق عليه السلام الهام كرده است. 


ص: ۳٣‏ 
و در بعضى نسخه‌های دیگر؛ ۷۱۱ فما تقاررت حتى خرجت١‏ |" آمدہ است كه با قاف و از باب تفاعل است وخرجت نيز بدون 
تشدید و از خروج است. تا این جا کلام سيد داماد تمام می شود. خداوند مقامش را بالا ببرد! يوشيده نيست که در كلام 


ایشان تصحیف و تکلف وجود دارد» و گذشته از این تبدیل واو به همزه در اين قبيل فعل‌ها طبيعى به نظر نمی رسد. 


* | ترجمه | 


بيان 


(۴) قوله فما تقارت بی الأرض كذا فى بعض النسخ تفاعل من القرار يقال قر فى المكان و استقر و تقار أى ثبت و سكن و فى 
بعضها فما تقارب فی الأرض و لعل المعنى أنه لم يقرب إلى مكانه الذى أراد و الظاهر أنه تصحيف. 


وقال السيد الداماد قدس الله روحه تفأرت بالفاء أو بالقاف و تشديد الهمزه قبل الراء من باب التفعل و أصله ليس من المهموز 
بل من الأجوف و خرجت بالتشديد من التخريج بمعنى استبطان الأمر و استخراجه من مظانه و استكشافه يعنى ما انتشرت و ما 
مشیت و ما ذهبت و ما ضربت فى الأرض حتی استکشفت آم ر الرجل و استعلمت حاله و اختبرته و فتشت عن دخلته و سألت 
الأقوام و استخبرتهم عنه فوجدته فاسدا غالیا فظهر أن مولانا الصادق عليه السلام كان قد آلهمه الله ذلک. 


ص: ۳.۰ 
۱- فی المصدر: انی إذا ابصرت. 


۲- رجال الکشی: ۱۹۸ و ۱۹۹. 
۳ رجال الکشی: ۱۹۸. 


يقال فار بالفاء فوارا بالضم و فوارنا بالتحريكك أى انتشر و هاج و الفاثر المنتشر و الهائج و قار بالقاف أى مشى على أطراف 
قدميه لثلا یسمع صوتهما و قار أيضا إذا نفر و ذهب و قار القصيد إذ خيله و حدث به نفسه و اقتور الشی ء إذا قطعه مستديرا قال 
ذلك كله القاموس و غيره. 


و فى بعض النسخ فما تقاررت حتى خرجت بالقاف على التفاعل و تخفيف خرجت من الخروج انتهى كلا مه رفع مقامه و لا 
یخفی ما فيه من التصحيف و التکلف مع أن قلب الواو بالهمزه فى تلك الأفعال غير معهود. 


٭ | ترجمه آرجال كشى: صفوان بن يحيى از ابن مسكان نقل کرده. حجر بن زائده و عامر بن جذاعه ازدى به حضور امام 
صادق عليه الشلام رسيدند و عرض كردند: فدايتان شويم! مفضل بن عمر می كويد شما روزى عباد را تقسیم می كنيد؟ 


فرمودند: به خدا قسم رزق ما را جز خداوند» كس دیگری؛ نمی رساند. كاهى اتفاق افتاده كه برای خانواده خود احتياج به غذا 
بيدا كنم و دلگیر شوم به شدت در فكر فرو روم تا بالاخره برای آن‌ها خوراک تهيه نمايم و آن وقت حس راحتى بکنم. خدا 
او را لعنت كند و از او بیزار باشد! آن دو عرض كردند: آيا ما هم او را لعنت كنيم و از او بيزار باشيم؟ فرمودند: آرى. ما نيز او 
را لعنت كرديم و از او بيزارى جستيم - . در یکی از نسخدها اينطور است: آيا شما او را لعنت می كنيد و از او بيزارى مى.. 


جویید؟ فرمودند: آری» شما هم او را لعن كنيد و از او بیزاری جویید. -. 
خدا و پیامبرش از او بيزار باشند. -. رجال كشى : ۲۰۷ و ۲۰۸ - 

٭ | تر جمه ]| 

«FA» 


کش: رجال الکشی تیب امن بن بلدا عن سهد بن عبد الله عن ابن أبى الاب و الس بن وی عَنْ صَفْوَا بن 
بختى عن ان کات قال َل مخز بن رده و عامر بُ مذاعه ار عَلَى آپی عبد اله عليه السلام فَفَالا لَهُ علا فک لد 
الفنضل يق ول اكم درون َ وراق الاد كَقَالَ و اللہ مرا یر اقا إل الله ی 
وا فا ا اھ ھت 3 تفيدى له الله و بر مثه فلا | له و کهآ مه قال 


مرح تبن 


نعم لاه و برلا مه بو (۵ الله و وَسُولَه مِنّْهُ (). 

**[ترجمه آرجال كشى: على بن حكم از مفضل بن عمر نقل كرده كه او بشارت می داد كه: هر دوى شما از پیامبرانید۔ 
٭ | ترجمه ] 

۶۶ 


کش رجال الکشی حَۂ لَوَبْه و إِبْرَاهِيمٌ ابا نض یر عَنْ مُحَمّدِ بی عبتری عَنْ علق بن الحكم عن اي عر 
كما لَمِنَ الْمْوْسَلِينَ (۳). 


**[ترجمه ]در بعضى از نسخه ها || بشر۱" آمدہ كه از بشارت است» و در بعضی دیگر ۱۱ یستا۱" آمدهاز إسرار است 
ص: ۳۰١‏ 


کو سی فان می کته و در هی فرگ ا کیا امه کا از إكنانه اس ظاهرا در وواک دای نکن 
١‏ نه" بوده» كه يعنى مفضل مدعى نبوّت خويش از طرف حضرت صادق عليه الشلام بوده است. - . مطلبى كه كشى بعد 
از این حديث ذكر كرده است: دلالت بر همین احتمال می کند. او گفته است: طياره غاليه در یکی از کتاب‌هایشان از مفضل 
نقل كردهاند كه: به همراه ابااسماعيل» يعنى ابوالخطاب. هفتاد پیامبر كه همگی آن‌ها مشاهده كردند» كشته شدند و پیامبر ما 
هم در راه او كشته شد و مفضل گفته است: ما دوازده نفر بوديم كه به محضر امام صادق عليه السلام رسیدیمء ايشان بر 


یکایک ما سلام دادند و هر كدام از ما را با خطاب پیامبر خواندند و به بعضى از ما فرمودند: سلام بر نو ای نوح اه. - 


و بنابر نسخه دیگر» شايد خطابش به حضرت موسى کاظم عليه السلام باشد» چرا كه على بن حكم از اصحاب ايشان است؛ 
يعنى مفضل ادعا كرده ايشان و يدرشان امام صادق عليه السلامء از پیامبرانند. 


** | ترجمه | 
بیان 
فى بعض النسخ بشر من البشاره و فى بعضها يسر من الاسرار 


۳۰١ ص:‎ 


أ-فى : غہ: افتلى: و تتبرأ منه؟ قال: نعم فالعناه و ابرءا منه اقول يوجد ذلكك فى المصدر. 
۲- رجالا لكشّى: ۲۰۷ و ۲۰۸. 
۳- رجال الکشی: ۲۰۸. 


أى كان يقول ذلكك سرا و فى بعضها كان يشير (۱) من الإشاره و الظاهر أنه كان أنه مكان أنكما أى كان يدعى نبوه نفسه من 
قبل الصادق عليه السلام (۲) و على النسخه لعل الخطاب إلى الكاظم عليه السلام فان على بن الحكم من أصحابه أى يدعى 
آنکک و آباک من المرسلین. 


| ترجمه آرجال کشی: يحيى بن عبدالحمید حمانی در کتاب خودہ که در باره اثبات امامت حضرت امیرالمومنین عليه الشلام 
است. می‌نویسد: به شريكك گفتم: بعضی‌ها فکر می کنند جعفر بن محمّد ضعیف‌الحدیث است. گفت: من قضيه را برایت مى.. 
گویم؛ جعفر بن محمد مردی صالح و مسلمان و پرهیز کار بود که گروهی از نادان‌ها اطرافش را گرفته بودند» می‌رفتند و می 
آمدند و می گفتند: جعفر بن محقرد برای ما چنین حدیثی گفت. احادیثی که تمام آن‌ها؛ نادرست و دروغ و ساختگی بود را 
نقل می کردند تا از این راہ به نان و نوایی برسند و از مردم پول بگیرند و با آن يول هر کار زشتی را بکنندہ مردم عوام اين 


حرف ها را از آن‌ها می شنیدند» بعضی هلاک می شدند و بعضی نمی پذیرفتند. 


اینان» از قییل مفضل بن عمر و بنان و عمر نبطی و غير آن‌ها؛ به مردم گفتند که حضرت صادق عليه انلام به آن ها گفته 
است: معرفت امام» کفایت از روزه و نماز می‌کند و برایشان را از يدر و جد خود حديث آورده که قبل از قيامت || "ع ۱۱۰" 
محقق می‌شود. و اد ین که على عليه لت لام در ميان ابرها است و با بادها پرواز می کند و بعد از مرگ سخن می گفته و بدنش 
روى محل غسل» حركت می كرده است. و اد بن كه خدای آسمان و خداى زمین» همان امام است. و این گونه بود که اين 


نادانان گمراه برای خدا شريكك قرار دادند. 
ص: ۳۰۲ 


به خدا قسم» ایشان هیچ کدام از اين حرف ها را نفر موده‌اند. ايشان پرهیز کارتر و خداترس تر از این ٭ ها هستند. . مردم اين حرف 


ها را شنيدند و ايشان را در حدیث تضعیف کردند. اگر او را ببینی می‌فهمی که ایشانیگانه رو ز گارشان هستند. 
* | تر جمه | 


«$V» 


ا 


کش رجال الکشی قال یو عشرو الک ال 


تی زمر مير الْمَؤْمِنِينَ 
عليه السلام فلت لِفَریکك (۳ ان ام 7 عقر 2 بیش اوت تال اوک اک کو عظر فر ین محمد 


E 


5 
مر ور وه 


جعهر د و دو دون 


زجلا ایحا ریما رعا کته قوم هال َدْخُلونَ علیہ و خر جود ین عنده و يَفُولُونَ مج دنا 
أعادیث کلهامتکرات کب موضوعة علی جفثر تون لاس بذک و حون تازاجم انوا اود ین دک بل 
نکر فتكت العام بذلک ملع فَنهُم َ تن لک و ملم من نكر وم يفل ال بن شمر وتان و مر بیش و خيرم 
ذكَُوا أن ترا تم مغر الإمام َكفِى من الوم العلا و هم عَنْ أيه عن جذه هد نهم ع ه قل يَؤْم 
(۴) وأ علا عليه السلام فى الشاب يَطِيرُ م الژیح و أنه كان يد م برد الْمَوْتِ و أنه كان تک عَلی الْمَفْْسَلٍ و 
السَمَاءِ و إِلَهَ اأص امام م َجعلوا لله شَريكاً ال ضُلَالٌ 


لقا 


امه 


۳ 


E:‏ ہہ 


الق 
أن اه 


1 


۱ 


-١‏ يوجد ذلك فى المصدر المطبوع. 

-١‏ يدل على ذلك ما ذكر الکشی بعد الحديث قال: و ذكرت الطياره الغاليه فى بعض كتبها عن المفضل انه قال: لقد قتل مع 
ابی إسماعيل يعنى ابا الخطاب سبعون نبيا كلهم رای و هلک نبينا فيه و ان المفضل قال: دخلنا على أبى عبد الله عليه ال لام و 
نحن اثنى عشر رجلا قال: فجعل أبو عبد الله عليه الترلام يسلم على رجل منا و يسمى كل رجل منا باسم نبى و قال لبعضنا: 
السلام عليكك يا نوح اه. 

۳ لعله شريكك بن عبد الله النخعي الکوفی القاضى المتوفی سنه ۱۷۷ (او) ۱۷۸. 


۴- فى المصدر: و انه حدثهم يوم القيامه. 


و الله ما قال جغفر شین من هَذَا قط کان جَعْمَرٌ أنقَى له و آژرع من دک فت مځ الاس دک فَض عُفوة و لَو رات جَغفَرأ نت 
اله وجل الاس (۱). 

info‏ 6۵ ۱۱ ع ۳۲ رمری برای رحعت است یعنی ايشان از جدشان در مورد رحعت» در هنكام ظهور قائم عليه 
السلام» قبل از روز قیامت» حديث نقل كردهاند. و در بعضى از نسخه‌هاء ۷۷ از قبل از روز قيامت8 |" آمده است که يعنى در 
مورد حوادثى كه تا روز قيامت اتفاق خواهد افتادء حديث نقل كردهاند. 


|| یگانه رو زگارشان هستند| |" يعنى در جلالت شأن دومى ندارند و در ميان مردم نظیر ندارند. 


* | تر جمه | 


توضيح 


قوله عليه السلام ع ه رمز عن الرجعه أى أنه حدثهم عن أبيه عن جده بالرجعه عند ظهور القائم عليه السلام قبل يوم القيامه و فى 
بعض النسخ عن قبل أى حدثھم بما يكون إلى يوم القيامه قوله أنه واحد الناس أى وحيد دهره لا ثانى له فى الجلاله و لا نظير له 
فى الناس قال فى الصحاح فلان واحد دهره لا نظير له و قال استأحد الرجل انفرد. 


* | ترجمه آرجال كشى: خالد جوان نقل كرده: من و مفضل بن عمر و گروهی از ياران در مدينه بوديم و درباره ربوبيت 
صحبت می كرد يم. گی ور ضف عضرت مادق عليه الى کر زرم ودر ای موود از ارقا سوال کر به در خانه ايشان 
رفتيم» ايشان از منزل خارج شدند و در همان حال خروج می‌فرمودند: وَل انکر ٭ لاد یشوه بالقَلٍ و هُمْ بأثرہ 
نملو کرس ای على ٢۷۷‏ رلک سد كاف رید کا فر سم پرار مشي یی کر و غورد بد تو ر أو کار 
کنند). -. رجال کشی : ۲۰۹ - 


٭| تر جمه | 
«FA»‏ 


کش رجال الكشى مُحَسَد ی تون إشرححاق بن محم عَنْ عود الله نایم عَنْ حال اون (5) قَالَ: کت آثاة 
لقصل بن غمر و اس من آضعابنابالعدیته و قذ تَکلَعَا فی الُبُويكِه قال من و بب ای عل ل ليه سم على دا 
ال فا لباب قال حرج لین و ھُو يَقُولَ بَلْ عباد مُکرمو لا يَبِقُوتَه لول و هُمْ بأرہ یوت (۳) 


"۱t; eta 0‏ ربوبیت |" منظور ربوییت ائمه علیهم السلام است. 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله فى الربوبيه أى ربوبيه الأئمه عليهم السلام. 


* | ترجمه آرجال كشى: صالح بن سهل می گوید: من معتقد به ربوبيت حضرت صادق عليه الم لام بودم. به محضرشان 
رسیدم» همین كه مرا ديدند» فرمودند: ای صالح! به خدا قسم ما بنده ای مخلوق هستيم و پرورد گاری داريم كه او را می۔۔ 
پرستیم. اگر او را نپرستیم؛ ما را عذاب می کند. - . همان : ۲۱۸ - 


ص: ۳۰۳ 
* | ترجمه | 
۰۶٩‏ 


کش رجال الکشی رَوَى مد يِن خد عَنْ مُحَمّد بن الختین عن الحسن بن عَلِیٗ الصَّيِرَفِىٌ عَنْ صالتح بن س جل (۴) قال: 
كنْتٌ اقول فی أبى عو اله عليه السلام بالژبُو یه فَدَحَذْتٌ مما تظر لین قال یا صالخ ان و الله عَِيدٌ مخلوقون لَنَا رب تمده و إِنْ 


ص: ۳۲۲ 


۱- رجال الکشی: ۲۰۸ و ۲۰۹. 

۴ فى ( خه: الخوان و هو مصحف. و قد اختلف فى لقب خالد فأصححه:الجوان » وقیل ایضا : الجواز والحوار والخواز. 
۳- رجال الکشی: ۲۰۹. ذیل الحدیث آیه راجع سوره الأنبياء: ۲۶ و ۲۷. 

۴- فی المصدر: انا و اللّه عبد مخلوق. 


۵- رجال الکشی: ۲۱۸. 


| تر جمه |رجال كشى: مدائنی -. منظور مرازم تن حكيم مدائنی است. - 


روايت کرده» حضرت صادق عليه الالام فرمودند: ای مرازم! بشار كيست؟ عرض كردم: همان بياع شعير - . در یکی از 


است. فرمودند: خدا بشار را لعنت كند! بعد به من فرمودند: ای مرازم! به آن‌ها بگو: وای بر شما! به پیش كاه خدا توبه كنيد 
كه كافر و مش رک هستيد. -. رجال كشى : ۲۵۲ - 


2 [ترجمه] 
«V+»‏ 


کش» رجال الكشى حف دَوَيِهِ عن ابن يَزِيدَ عن ابْن أبى غعیر عَنْ عَلی بن يَقْطين عن الْمَدَائننَ )١(‏ عَنْ أبى عَثِدِ الله عليه السلام 


قال: قال یا مُرازم مَنْ بَشَّارٌ فلت ییا | لشعیر )٢(‏ قَمالَ لَعَنَ له شارا قال تم ال لی ا مُرازم قل لَهُم ويلم تُوبُوا إلى الله نکم 
كافْرُونَ مُشْركونَ (۳). 


**[ترجمه ]رجال كشى: صفوان از مرازم روايت کردہ: حضرت صادق عليه الشلام به من فرمودند: مبشّر بشير را م تناس کر 
نام دقيقش ترديد داشتند» فرمودند: همان شعيرى؟ عرض كردم: بشار؟ فرمودند: آری» بشار. عرض كردم: بله» همسايه من 
است. -. در یکی از نسخه‌ها و مصدر این طور آمده است: بله» او دايى من است. - فرمودند: يهود هر جه گفتند» ولى خدا را 
یکتا مىدانستند. نصرانيان نيز هر جه گفتند» ولى خدا را يكتا می‌دانستند. ولى بشار حرف بزرگی می‌زند وقتى به كوفه 
رسيديبه او بگو - . در یکی از نسخه‌ها: وقتى به كوفه رسيدىء پیش او برو و به او بگو. - : جعفر عليه الشلام به تو می گوید: 


ای كافر! ای فاسق! ای مشركك! من از تو بيزارم. 


مرازم گفت: وقتى وارد كوفه شدم؛ بارم را پیادہ كردم و پیش او رفتم» كنيزش را صدا كردم و گفتم: به ابااسماعیل بگو مرازم 
آمده است. از خانه بيرون آمد» به او گفتم: حضرت صادق عليه ال لام به تو می گوید: ای كافر! ای فاسق! ای مشركك! من از 
تو بیزارم. به من كفت: آقاى من مرا ياد كرده است؟ گفتم: آری» از تو ياد كرده است» ولى با اين سخنان که برايت ذكر 


كردم. گفت: خدا به تو جزاى خير بدهد و با تو به نيكى رفتار كند! شروع كرد به دعا كردن برای من. 
ص: ۳۰۴ 


عقیده بشار» همان عقیده علیاویه - . در یکی از نسخه‌هاء عليائيه و در دیگری علبائیه آمده است. شاید همین آخری درست تر 
باشد. شهرستانی در ملل و نحل ۱: ۲۹۳ می‌نویسد: علبائيه» اصحاب علباء بن ذراع الدوسی و عده‌ای گفته‌اند او اسدی است. او 
على را برتر از پیامبر صلی الله عليه و آله می‌دانست و معتقد بود که على محمد را مبعوث کرده است و او را خدا می نامید و از 
محمد بد می گفت. معتقد بود که او مبعوث شده بود تا مردم را به على دعوت کند» ولی به خودش دعوت کرد. - است؛ آن‌ها 


می گویند: على عليه الشلام همان پرورد گار است که در صورت علوی هاشمی ظاهر شد و به عنوان بنده و رسول» در صورت 


محمّدی آشکار شد. - . در یکی از نسخه‌ها: و ولي از طرف خود و رسولش را در صورت محمدى آشکار کرد. و در مصدر: 
و با او عبد و رسولش را به صورت محمدی آشکار می کنند. - و در نظریه چهار شخص؛ على و فاطمه و حسن و حسین. با 
ابوالخطاب موافق هستند. و معتقدند كه معنای اين سه شخص. فاطمه و حسن و حسین» برای فریب‌دادن است و در حقیقت 


شخص على است؛ زیرا او در امامت و بزرگی -. در مصدر: در امامت و کثرت -» 


اولین شخص است. و منکر شخص محمد صلی الف علیه و آله هستند و می گویند: محمد بنده ی علی است و علی پرورد كار 
است. مقام محمد راء مانند مقامی که مختسه به سلمان می‌دهند» می‌دانند و سلمان را رسول محمّد صلی الله عليه و آله و سلم 
قرار می‌دهند و در مورد اباحات و تعطیل و تناسخ با اصحاب ابوالخطاب موافقند. مخمّسه بودند که علیائیه راء علیائیه نامیده 


اند. 


می گویند از آن‌جا که شار شعیری منکر ربوبیت محمّد بود و ربوبیت را برای على می‌دانست و محمّد را بنده على می‌شمرد و 
منکر رسالت سلمان بود» به يرنده ای كه علیا - . در یکی از نسخه‌ها: علیاء - 


نام دارد و در دریا زندگی می کند» مسخ شد و به همین جهت آن‌ها را عليائيه نامیده‌اند. -. رجال کشی : ۲۵۲ و ۲۵۳ - 
ص: ۳۰۵ 
# تر جمه | 


۷۱ 


مر رتپ کے ا 


کش» رجال الکشی حَمْدَوَبْه به و راهيم ابا تیر عَنْ مد بن عیمی عَنْ صَفْوَانَ عَنْ مرازم قال: ال لی أَبُو ند الله عليه السلام 
تفرف فار بير كر الا شم (۴) قال الشعیری فلت بَشَارٌ فال ا قلت 1 مع جار ى ها قال إن یو الا تالا و ور 
الله و ان الف ازی قالوا ها قالوا و و دوا الله و إن شارا قال 5 لا عظیماً دا دمت الكوقة فل له (۶) به بتو اكت ع كاف نا 
ماق زا مرک انا ری ۶ فک قال رازم لکا دنت الکو توضهث فقای و جت اب دز الجاربة قت ولى بی 
۱ اشماعیل هدا مُرَاِمٌ خر الق لول لک جففر بْنُ مُحَمَدٍ ی یا کافر تا فاس يا مش رک انا ری نک کال لی و كذ 
ذکرنی سی قال فلت تعم ذکرک با ی فلت لک فَقَالَ جزاک الله حرا و فعل بک و بل بَذعُو لی (۷) 


نے 


ص: ۳۰۴ 


-١‏ أى مرازم بن حکیم الأزدىٌ المدائنی. 
٢‏ فی نسخه: الشعيرى. 

۳- رجال الکشی: ۲۵۲. 

۴- فى نسخه: لتوهم الاسم. 

۵- فی نسخه من الکتاب و المصدر: خالی. 


۶ فى نسخه: فأته و قل له. 
۷ لعله من هنا إلى آخره من كلام الکشی. 


‫َ 
2 


الّمَُمَدِبّ و وَاقَقَ اعاٹ آپی الْخَطاب فی رب آشخاص دغل و قاطقة و الْحَسَن و الع 
َاطمه و ان و لت یر بن تلبیسش و فی الحقیقه شخص علي لاله أَولَ هل 700۲ ۱[ 

مد صلی الله عليه و آله و وا و مدا عَبدٌ ع وع ب (۵) وَأَقَامُوا مدا ام ما امت ے لمت فان و شور 
ِمُحَمدٍ صلی الله عليه و آله فَوَاْقهُمْ (۶) فى الْإِبَاحَاتٍ و الیل و لاخ و اه متها الْمَحَمْسَهُ لاه و رَعَمُوا أن سار 
لت ھا نکر ور ے2 یو يواض عرق و عر معقداً ع ع ( و آلکر تاه مرلعان شیخ فی ضر طیر بان لا 
(۸) يكونٌ فی البخر لک مَعَوْمُم لاه )٩(‏ 


0 شار می ال یه )١‏ يَقُولُونَ اد لا مورب 50 و هر له و الها کس" 
1 


ص: ۳۰۵ 


:۱ فى نسخه: (العلیائیه) و فى آخری: (العلبائیه) فى جمیع المواضع. و لعل الأخير اصح قال الشهرستانی فى الملل و النحل‎ -١ 
العلبائيه أصحاب العلباء بن ذراع الدوسی و قال قوم: هو الأسدى و كان یفضل علیا على النبی صلی الله عليه و آله و زعم‎ ۳ 
انه الذى بعث محمّدا و سماه الها و كان يقول بذم محمد زعم انه بعث ليدعو الى على فدعا الى نفسه.‎ 

-٢‏ فى نسخه: هرب. 

٣‏ فى نسخه: و اظهر وليه من عنده و رسوله و فى المصدر: و اظهروا به عبده و رسوله. 

۴- فى المصدر: و الكثره. 

ه- فى المصدر: و زعموا ان محمّدا عبد و على ربٌ. 

۶- فى نسخه: فوافقوهم. 

۷- فى المصدر: و جعل محمّدا عبد على. 

۸- فی نسخہ: علياء. 

۹- رجال الکشی: ۲۵۲ و ۲۵۳. 


"\\"=lt;meta info‏ در نام دقيقش ترديد داشتند ۲۱۱ يعنى به بشار» گاهی 7 و گاهی بشیر گفته می‌شده است؛ چون در 
اسمش ترديد وجود داشته است. و شايد امام عليه السلام» عمداً آنطور فرمودهاند تا نهايت بی‌ربطی نام آن ملعون را با 


چیزهایی که ادعا می کرده متذ کر شوند. 


۷ ولی خدا را یکتا مىدانستند| |" یعنی به نظر خودشان خدا را یگانه می‌دانستند» این هم در توحيد مانند آن‌هاست. يا آن‌ها 
با اين که می گفتند عزير و عیسی پسر خدا هستند. موحد بودند و آفرینش و رزق را فقط به خداوند متعال نسبت میدادند ولى 


اينها به غير خداوند متعال نسبت می دھند يس اينها از هر گونه توحيدى به دور هستند. 


١‏ علی عليه الت لام» همان پروردگار است:::۲۱۱ بايد كفت كه نسخه‌ها در اينجا اختلاف زيادى با هم دارند؛ در بعضى از 
السلام می کردند و می گفتند: او گاهی به صورت على و گاهی به صورت محمد ظاهر می‌شد و خود را به صورت بنده خدا 


نمایان می کرد با اين که او خود خدا بود. و رسول خود را به صورت محمد نمایان می کرد با این که او خودش بود. 


در بعضی نسخه‌های دیگر آمده است: ۱۷۱" گریخت و به صورت علوی هاشمی ظهور کرد رسول خود را به صورت محمدی 
نمایان کردا که یعنی على با این که پرورد گار بود از آسمان گریخت و در صورت على ظاهر شد و و رسولش را با 


صورت محمدی نمایان کرد و خود را ولی او نامید و خود را در ولایت نمایان نمود. 


۱ منکر محمد صلی الله عليه و آله هستندا۱" یعنی پیروان ابوالخطاب در خدا بودن اين چهار تن با علياويه موافقند ولی خدا 
بودن محمد را انکار کردند و معتقد شدند که محمد بنده على و علی» پرورد گار است. و محمد راء مقامی چون مقامی که 
مخفسه به سلمان می‌دهند. دادند؛ آن‌ها محمد را پرورد گار و سلمان را رسول او می‌دانند و می گویند كه ربوبیت از محمد به 


فاطمه و على منتقل شد و سپس به حسن و بعد به حسین رسید. 
۷ محند را بنده على می‌دانست۱۱" احتمال دارد مذهب علیاویه و مذهب پیروان أبوالخطاب؛ عکس هم باشند . 


#* | تر جمه | 


بيان 


قوله لتوهم الاسم أى سمى بشارا مبشرا مره و بشيرا أخرى للتوهم و الشكك فى اسمه و لعله عليه السلام تعمد ذلك لإظهار غايه 
المباينه و عدم الارتباط و الموافقه التى كان يدعيها الملعون قوله و وحدوا الله أى بزعمهم مع أنهم مشركون فهذا أيضا مثلهم فى 
دعوى التوحيد أو أنهم مع قولهم بكون عزير و عيسى ابن الله موحدون لا ينسبون الخلق و الرزق إلا إلى الله تعالى و هؤلاء 
ينسبونها إلى غيره تعالى فهم بريئون من التوحيد من كل وجه. 


قوله إن عليا عليه السلام هو رب أقول النسخ هنا مختلفه غايه الاختلاف ففى بعضها أن عليا هو رب و ظهر بالعلويه و الهاشميه و 
أظهر أنه عبده و رسوله بالمحمديه فالمعنى أنهم لعنهم الله ادعوا ربوبيه على عليه السلام و قالوا إنه ظهر مره بصوره على و مره 


بصوره محمد و أظهر أنه عبد الله مع أنه عين الله و أظهر رسوله بالمحمديه مع أنه عينه. 


و فى بعض النسخ و هرب و ظهر بالعلويه الهاشميه و أظهر وليه من عنده و رسوله بالمحمديه أى هرب على مع ربوبيته من 
السماء و ظهر بصوره على و أظهر رسوله بالمحمديه و سمی وليه باسم نفسه و أظهر نفسه فى الولا۔یه قوله و أنكروا شخص 


عبد ع وع ب فالعين رمز على و ب رمز الرب أى زعموا أن محمدا عبد على و على هو الرب تعالى عن ذلکك. 


و أقاموا محمدا مقام ما أقامت المخمسه سلمان فإنهم قالوا بربوبيه محمد و جعلوا سلمان رسوله و قالوا بانتقال الربوبيه من محمد 


إلى فاطمه و على ثم الحسن ثم الحسين. 
قوله و جعل محمدا ع ع أى عبد على و يحتمل التعاكس فى مذهبى العلياويه و صحاب أبى الخطاب. 
| ترجمه |رجال كشى: اسحاق بن عمار از حضرت صادق عليه الشلام روايت كرده که فرمودند: بشار 
ص: ۳۶ 

شعیری» شيطان شیطان‌زاده» از دريا بيرون آمد و اصحاب مرا گمراه كرد. -. همان : ۲۵۳ - 

**| ترجمه | 

۷۲ 


کش رجال الکشی المْحَسَيْنُ بْنُ الحسن بن بُنْدَارَ عَنْ سَغْد عَن این أبى الخطاب و الخشاب عَنْ صَفْوَانَ تن بَخی عَنْ إشحاق بن 


مار قال قال أَبُو عبد الله عليه السلام إِنَّ بَشَّارَ 


ص: ۳۰۶ 


الشّعِيرِىٌ شَِطَانٌ ان مَیطانِ رح من ابر فاغزی أضعابی (۱). 


* | ترجمه آرجال کشی: اسحاق بن عمار نقل کرده» حضرت صادق عليه الشلام به بشار شعیری فرمودند: از پیش من برو! خدا 
لعنتت کند! به خدا قسم» من و تو هرگز زیر یک سقف جمع نخواهیم شد. وقتی او بیرون رفت» فرمودند: وای بر اوا چرا همان 
حرف بهودیان را نزد؟ و یا آن جه نصاری می گفتند؟ يا آن‌چه مجوس گفتند؟ و یا اعتقاد صاثبی ها -. صابئین گروهی بودند 
که ستا رگان را می‌پرستند و محور مذهبشان در مقابل مذهب حنفای بر تعصب بر روحانیین است. شرح اعتقاد آن‌ها در ملل و 


نحل ۲ : ۵۵ و ۱۰۸ آمده است. - 


را؟ به خدا قسم» هیچ کدام خدا را به اندازه اين فاجر کوچک نکرده اند. او شیطان و شیطان‌زاده‌ایست که از دریا بیرون آمده 
تا اصحاب و پیروان مرا گمراه كندء از او بپرهیزید! و حاضرین به غائبين برسانند که من» بنده ی خداء پسر بنده ی خداء بنده 


ای خالص و پسر کنیزی هستم -. در نسخه جاب شده مصدر جمله أ" بنده‌ای خالص و پسر کنیزی هستم "١١‏ افتاده است - 


که در ميان اصلاب و ارحام جای داشته ام روزی می میرم و برانگیخته خواهم شد. سپس در پیش كاه پرورد گار می ایستم و 
مورد بازخواست قرار خواهم گرفت. به خدا قسم» از من؛ درباره آن‌چه اين دروغ گو در باره من گفته و بر من ادعا نموده 


خواهند پرسید. 


وای بر او! خدا در دلش رعب و وحشت بیاندازد! او در رختخواب آسوده و مرا بيمناكك نموده و بی‌خواب کرده است» يا اين.. 
که شما می‌دانید كه من چنین چیزی نمی گویم -. يا این که شما می‌دانید من چنین چیزی نگفته‌ام تا من در قبرم آرام داشته 


باشم. - ؟ 


این‌ها را می گویم تا در قبر قرار داشته باشم. - . رجال کشی : ۲۵۳ و ۲۵۴ - 


* | تر جمه | 
«Vf»‏ 
تی زجال کسی هه کی ناو نی او کیا خی 7رت ۲۶ معاق بی کا تال : قال ابو عَْدِ الله عليه السلام ليشار 


اسْعیری آن از رخ عنی تک تر لا وج ال یله لا ال با ات الْيَهُودُ ا تال با 
ات النَصَارَى أا قال بما قالت المجوس أو پما قالت الصَابئهُ (؟) و اللہ ما صَكَرَ اله تضفیر عذا الاجر أَعد له فَيِطَانٌ ان شیطان 


ا 5 


حرج من البخر یوق أضمحابى و دی ادرو ليل الاو ايم نی وڈ الله بن عبد الله عبد قن ابن (۴) أو نيق 
9 یت وَ نی مرت َم مؤقوف ثم متئول اللہ لسن عَمَا قال في مدا الات و اغاغ با وله 


۰۶۶۶۷۳ أن لی فراه و نی و یی عن رقادی ا و نون ( آئی بم امون لک امون دیک ا سیف فی 


بخ 


#*[ترجمه ]القن العبد الخالص و الويل الحزن و النکال و الهلاک و الهاء للضمير لا للسكت و الإرعاب إفعال من الرعب أى 


أوقعه الله فى الرعب و الخوف قوله و تدرون بواو الزينه المفتوحه بعد همزه الاستفهام و فى نسخه أ تدرون بإسقاط الواو و فى 
نسخه أخرى و تدرون بإسقاط الهمزه 
١‏ "ھا در قبر قرار داشته باشم أ" يعنى در قبر عذاب نشوم. 


| ترجمه ] 


بيان 


القن العبد الخالص و الويل الحزن و النكال و الهلاک و الهاء للضمير لا للسکت و الإرعاب إفعال من الرعب أى أوقعه الله فى 
الرعب و الخوف قوله أ و تدرون بواو الزينه المفتوحه بعد همزه الاستفهام و فى نسخه أ تدرون بإسقاط الواو و فى نسخه أخرى 
و تدرون بإسقاط الهمزه لأستقر فى قبرى أى لا أعذب فيه. 


**[ترجمه آرجال كشى: حسين بن بشار از داود رقى نقل كرده كه داود به من گفت: می بينى غاليان طياره جه می گویند و 
درباره شرطهالخميس 
ص: ۳۰۷ 


از اميرالمؤمنين عليه ال لام جه چیزهایی نقل می کنند و از اصحاب ایشان جه چیزهایی در مورد حضرت حکایت می کنند؟ به 
خدا قسم اين یکی چیزهای بزرگتری - . در یکی از نسخه‌های مصدر: چیزهای بیشتری -» به من نشان داده است» ولی دستور 
داده كه به هیچ كس نگویم. به ایشان گفتم: من دیگر پیر شده ام و استخوان‌هايم ضعیف شده است. دوست دارم عمرم را با 
کشته شدن در راہ شما خاتمه دهم. فرمودند: چاره ای از اين نیست؛ اگر در دنیا نشود در آینده خواهد شد. -. رجال کشی : 


- ۷ 
| ترجمه‎ |۷ 
«Vf» 


کش رجال الكشى طَاهِرٌ بِنُ عِيتدى عَنِ الله ای عن الْححس ين بن بسار عن کاود ار قال: قَالَ لی داو تری ما تول الہ 
ره و ما یذ کزون عَنْ شُوْطَهٍ 

ص: ۳۷ 

.۲۵۳ رجال الکشی:‎ -١ 


الملل والنحل ۳ : ۵۵ و ۰۱۰/۸ 


۳- سقط عن المصدر المطبوع: عبد قن ابن امه. 
۴ فى نسخه: و تدرون انى لم أقل ذلكك لكى استقر فى قبرى. 
۵- رجال الکشی: ۲۵۳ و ۲۵۴. 


امس عَنْ امبر لوين عليه السلام و تا یخکی عَنْ أضعابه هلک و الله اَی أكبرَ مله (۱) و لکن أُمَرَنى أن لا أَذْكرَهُ 
لأ 1 


کال فلت له إلى قد کبوث و دق عظمی اد أذ بُختم شترى لد م قَقَالَ و ما من هداب ان لَم يكن فى الْعَاجِلَه 
تكرن فى اا 


"١-1 ٢ ٥‏ "این یکی جيزهاى بزرگتری به من نشان داده است ۱۱" منظور از این یکی؛ امام صادق عليه السلام 


است؟ یعنی ایشان معجزاتی بزرگتر و چیزهایی عجيب تر از آن جه اينان روايت می کنند به من نشان داده است. 
1و سد اس عادر ای می فرصت 
| ترجمه | 


بيان 


قوله فذلک و الله أرانى أى الصادق عليه السلام أرانى من الغرائب و المعجزات أكبر مما يروى هؤلاء قوله عليه السلام فى الآجله 


أى فى الرجعه. 


#* ترجمه آرجال كشى: گفته اند وقتى حضرت موسى بن جعفر عليه ال لام از دنيا رفتند و واقفيون بر ايشان توقف کردند 
محمّد بن بشير» كه مردى شعبده باز و ساحر بود و در اين فن شهرت داشت شت. آمد و مدعى شد كه من واقفى هستم و می كفت 
که موسى بن جعفر عليه التلام در بين مردم است و همه ايشان را مىديدند؛ اهل نور با نورشان و اهل تاريكى با تاريكىاشان 
اشان رامن ددد و ايشان را ماد کرد هر ختلقى اسان و ہا پرسکاز كرشت می دیدن سيس همان از كيدة اشان ٹاترات 
شدند. با اين که ایشان مانند دیگران در بين آن‌ها است. ولى الان از دیدن ايشان در حجاب رفتەاند و نمی توانند آن‌طور که 
قبلا او را درک ت می کردند» در کش کنند. 


این محمد بن بشير از اهالی کوفه و از موالیان بنی‌اسد بود و اصحابی داشت که می گفتند: موسی بن جعفر عليه الشلام نمرده و 
زندانی هم نشد. او غایب گردید و پنهان شد و او همان مهدی قائم است و در زمان غیبت خود» محمّد بن بشير را جانشین 
خود بر امت قرار داده و او را وصی خويش کرده و انگشتر خویش را به او داده است و تمام نیازمندیهای مردم جه در امور 
دینی و جه دنیوی» را به او تعليم کرده و تمام اختیارات را به او سپرده است و او را در جای خود نشانده است. بنابراین محمد 


بن بشیر» امام بعد از اوست. - . همان : ۲۹۷ - 
# تر جمه | 
«VA»‏ 


سج ےی ال ويل للفو دہ ش ۱ 


صاحب شَّعْبدَِ و مخاریق مَغْروفاً بلک فَادَعَى ولاف علی مُوسى بن جغفر و ر أن موی عليه السلام كان ظاهرا بیِنَ 


ہہ ےا یتراعی هل اور الور و بل الْك دُورَهٍ بالک دُورَهِ فى مثل حَلْقهمْ بالانسایه و ار که اللْكمَائيه مه م حجت 
الح جمیعاً عن إڈزاکہ و ہُو شنم هم مؤجوڈ كما كان غير تخبون عه و عن إذرَاكه کی کاث در کو و کان 


مد ا يدير هرا من آل الکوفه من توالی نی أَمَدد ول اب قالوا ِد مُوسى بْنّ جر عليهما السلام لم به تت ل 
تی ی و له غاب و اشکتر و هُو ای دی وله فى وَفْتِ خي | ی على امه مد نم 7 تخیر و ع وه و أغطاة 
کته و مه بیع ما ماج اه له بن أثر دهع و داع و وض اه جع ٹر وا نا ته مهد بن نشی الا 


| ترجمه آرجال کشی: عثمان بن عیسی کلابی نقل کرد 
ص: ۳۰۸ 


از محقد بن بشیر شنیدم که می گفت: ظاهر انسان همان آدم است» ولی باطن او ازلی است. و باز شنيده که محمد بن بشیر دو 
خدایی بود. و وقتی هشام بن سالم با او مناظره کرده» به این عقیده‌اش اقرار نموده و انکار نکرده است. وقتی محمد بن بشیر 
مرد» به پسرش سمیع بن محمد وصيت کرد که او امام است و هر كس که سمیع بعد از خود به او وصیت کند. تا زمان ظهور 
موسی بن جعفر در مسائلی که در رابطه با حقوق امام در اموال مردم بر ایشان واجب گشته و ساير چیزهایی که موجب تقرب 
به خداوند متعال می شود امام واجب‌الاطاعه خواهد بود. يس بر مردم واجب است اموال خود را تا قيام قائم» به اوصیاء محمد 


بن بشیر بدهند. 


و معتقد بودند که على بن موسی الرضا و هر كس از فرزندان ايشان و يا فرزندان موسی بن جعفر که مدعی امامت شود. بر 
باطل است و دروغ گوست و ولادتش پاک نیست. بنابراین آن‌ها را از نسبشان نفی نمودند و به جهت ادعای امامت. آن‌ها را 


تکفیر کردند و کسانی که به امامت آن‌ها قائل بودند را کافر و خون‌ها و اموالشان را بى حرمت دانستند. 


آن‌ها بر اين باور بودند که تنها واجبات خداوند بر آن‌هاء نماز خواندن و خمس دادن و روزه گرفتن در ماه رمضان است و 
ا رام يداك و سا هام مارم و هيه ای سر دہ بحاسلا سکھر دز ای عورد 
به این آیه دلیل آوردند: ره ذکرانا و ناث -. شوری ۵۰ - یا آن‌ها را پسر[ان] و دختر[انی] توام با یکدیگر می 


گرداند). و معتقد به تناسخ شدند . 


در نظر آن‌هاء امامان یکی‌یکی, فقط از نسلی به نسل دیگر منتقل می‌شوند - . در یکی از نسخه‌ها: از بدنی به بدن دیگر منقلب 


جابجا می‌شوند» و در الفرق و المقالات: از بدنی به بدن دیگر منتقل می‌شوند. - 


و بين آن‌ها در هر جه مالک هستند. از قبیل مال و خراج و چیزهای دیگر» برابری واجب است. هر كس وصيت کند که مالش 
را در راه خدا خرج کنند. آن مال متعلق به سمیع بن محمّد و اوصیای بعد از اوست. آن‌ها از نظر تفویض؛ عقیده غالیان واقفی 
را دارند که ايشان نيز معتقد به حلال بودن هستند و بر این باورند که همه کسانی که به محمد منسوبند. به منزله خانه و ظرف 


هستند -. در مصدر به جای عبارت |" بیوت و ظروف!۱ "۰ عبارت ۷۱۱ ثبوت و طروق1 |" آمده است. - و محمد پرورد گار 


ص: ۳۹ 
کسی است که به او منتسب ست. -. در مصدر: محمد پرورد گاریست که در هر که به او منتسب است حلول کرده است؛ - 


او نمی زاید و زاييده نشده» و در این حجاب‌ها پنهان است. همچنین» اين فرقه به همراه مخمسه و علیاویه -. در یکی از نسخه.. 
هغبان فا کشت کب شارك خن عباتي ناشن < 


و طرفداران ابوالخطاب معتقدند كه. هر كس مدعی شود كه از آل محمد است. در مورد نسبش باطل گفته. بر خدا افترا زده و 
دروغ گوست. 

و آن ها کسانی‌اند که خداوند متعال در باره آن‌ها فرموده که آن‌ها يهود و نصاری هستند» در اين آیه: «و قالّت الْيَهُودٌ و 
لازي کی افش ازن كلم کی ا کی بل ام بر مکن کل مانده ۱۸۸ - [و بهودان و ترسایان گفتند 
ما پسران خدا و دوستان او هستیم بگو يس چرا شما را به [ کیفر] گناهانتان عذاب می کند دنه] بلکه شما [هم ] بشرید از جمله 
کسانی که آفریده است). محمد در مذهب ابوالخطاب و على در مذهب علياويه» از جمله کسانی که آفریده است» هستند. اين 
دو دسته به دروغ اين نسبت و نژاد را ادعا کرده اند؛ چون محمد و على نزد آن‌ها پرورد گارانی هستند که نه می‌زایند و نه 
زائیده شده اند - . در مصدر: نه می‌زایند و نه زايبده شدند و نه استیلاد می کنند. - . خداوند بسیار بزررگتر و بلندمرتبه‌تر از آنی 


سبب کشته شدن محقد بن بشیر - که خدا لعنتش کند - اين بود؛ او دارای علم شعبده‌بازی و کارهای غير عادی بود و برای 
واقفی ها تظاهر می کرد که در على بن موسی الرضا عليه الشلام توقف کرده است. و درباره حضرت موسی بن جعفر معتقد به 
ربوبیت بود و در مورد خود نيز ادعای پیامبری داشت. او یك وسیله مجسمه مانندی داشت که خود آن را طراحی کرده بود و 
آن را به صورت انسانی شبیه موسی بن جعفر عليه ال لام, در آورده بود. طرحی را بر روی پارچه ای ابریشمی کشیده بود و 
موادی روی آن ريخته بود و حقه‌هایی در آن به کار برده بود که» شبیه قیافه یک انسان می‌نمود و آن را زیر یک پوشش قرار 


می‌داد. وقتى می‌خواست شعبده کند. در درون آن می دمید و مجسمه بر می‌خاست. 


پیامبرم» بياييد تا او را به شما نشان دهم. آن‌ها را داخل خانه می کرد و در حالی که مجسمه پارچه ای را در خودش پنهان 


کرده بود» 
ص: ۳٣‏ 


به آن ها می گفت: آيا در خانه کسی می‌بینید؟ يا می گفت: آيا غير از من و خودتان در خانه کسی می‌بینید؟ می گفتند: نه 
کسی در خانه نیست. بعد می گفت: حالا بروید بيرون! آن‌ها از خانه خارج می‌شدند و خودش يشت پردہ می‌رفت و پرده را 
بين خود و آن‌ها می انداخت. بعد آن مجسمه پارچه ای را جلو می آورد و پردہ را بالا-می‌زد و آن‌ها شخصی را که شبيه 


حضرت موسى بن جعفر بود مشاهده می کردند. بی آن که بتوانند انکاری کنند. و خودش نزديكك مجسمه می ایستاد و با 


شعبده چنان وانمود می کرد» كه گویی مشغول صحبت و نجوا با آن مجسمه است و چنان نزديكك می شد. مثل اين كه آن دو 
با هم رازهايى می گویند. بعد با جشمكك زدن به آن‌ها دستور می داد دور شوند» آن‌ها فاصله می گرفتند. در اين موقع پرده را 


می انداخت و آن‌ها دیگر چیزی نمی‌دیدند. 


او داراى وسايل عجیبی از انواع شعبده بود كه کسی مانند آن را ندیدہ بود و با آن وسايل همه را فریب می داد و هلاک می 
کرد. مدتى با همین وضع سپری کرد تا بالأخره جريانش به یکی از خلفاء كه گمان می کنم هارون يا یکی از خلفاى بعد از او 
بود رسيد كه او مرد زنديق است. دستور داد او را بگیرند و تصميم كرفت گردنش را بزند؛ او به خليفه گفت: ای 


اميرالمؤمنين! مرا نکش! برايت جيزى می‌سازم که مورد رغبت پادشاهان باشد» و خليفه او را آزاد كرد. 


اولين جيزى كه برای خليفه ساخت. آبيارى دلوى بود؛ دلوها را در يكك خط قرار داد و آويزان نمود و بين لوحهايى جیوه‌ای 
قرار داد» دلوها پر از آب می شد و بر اثر آن لوح ها خم می‌شد. جیوه از آن لوحها بر می كشت و دلوها نیز بر اثر ہرگشت 
جیوه بر می گشتند و به صورت خودكار آب از آن‌ها مىريخت و باغ را آبيارى می كرد. خليفه در شگفت شد. جيزهاى 


دیگری هم ساخت كه شبيه بهشت خدا باشد. خليفه او را احترام نمود و مقامى در دربار به او داد. 


یک روز یکی از لوحهاى جیوه شكست و جیوه آن بيرون ريخت و چرخ از کار افتاد. خليفه در كار او مشک وک شد. در 
ضمن متوجه شد كه او تمام دستورات شرع را تعطيل كرده و همه جيز را حلال مى داند. حضرت صادق و موسى بن جعفر 
عليهما ال لام نیز او را نفرين كرده بودند و از خدا تقاضا كرده بودند كه او را مبتلا به حرارت آهن كند. خداوند نيز او راء 
بعد از اين كه شكنجه هاى مختلف به او دادند» گرفتار حرارت آهن نمود. 


ص: ۳۱۱ 


ابوعمرو گفته است: محر بد بن عیسی عبیدی :ابن حکایت را تقل کرده و مقداری از آن را نیزه از بونس بن عبدالرحمن 
روایت کرده است. هاشم بن ابی‌هاشم» بعضی از آن شعبده‌بازیهای او را آموخته بود؛ به همین جهت يس از او مردم را به 


مذهب او دعوت می کرد. - . رجال کشی : ۲۹۷ - ۲۹۹ - 


٭| تر جمه | 

,ی۷ 

کش رجال الكشى مُحَمَدُ بْنُ قُولَويْهِ عن سغد بن عبد الله الق (؟) عَنْ مُحَمَدٍ بن عیمی بن 
ص: ۰۰۸ 


۲- رجال الکشی: ۲۵۷. 


۳- رجال الكشّئ: ۲۹۷. 


۴- رواه سعد بن عبد اللّه فی كات المقالات و الفرق: ۱ و ٩۲‏ الى قوله: و هم أيضا قالوا بالحلال. و فيه: الظاهر من الإنسان 


ارضی و الباطن ازلی و رواه التوبختی ایضا فى فرق الشیعه: ۸۳ 


ید عَنْ عُثْمَانَ بن عیت ی الکلابی أنه مدع مدب بير يفول الطاجر ین بان کم و الط أَزَلِىّ و قال اب كانَ قول 
بالا-نتين و ان هام نی مالم نَاظرۂ ار ره و إن محمد نبیر لا ماك أ 


2 


مَنْ وى له جي فهو ام رض طَاعَيهُ ی الم إلَى وف خوج شوت بنج و طَهُوره يما َم لاس مِنْ 
عدن موَالِهمْ و یر دک مما ب قرو په إلى الله َاَى تالوص علیهم اوه إلى أؤمدیاءِ مد نبیر إلى قیام القایم و 

عَموا أن علق بن موی و کل من اد ماه وه و ولد موی بن جر ون کون غیز طیبی الْولادهِ هم عن 
a‏ ايه نيه ات كارا دما و + هم و زعمو ناض عیهم من الله 
الى إِقَامَهُ الصَّلَاهِ (۱) و الْحْمْسٌ و صَوْمُ شهر رَمَضَّ انَ و ألْكرُوا ال كا و الج و رای الْمرَائْضِ و ابا ات المع ارم و 
وج و الان و اوا فى ديك بقول هر و عل أو روجهم ورانا و إنائاً (1) و قلرا بارخ و له نم واجداً 
ادا نا م تون من رن ای كن (۳ و وتا هم واج فى کل ما لکد من ما ز راج أَو عبر َلك (۴) و کل 
ا أذ ی به وج فی سيل الله فهو لمع بن مسب و آزصیاه من بغده و مَدَاِيهُم فی ایض مَذَاهِبُ الاه من الْوَاقِمَهِ و هم 


نضا قالوا بالعلال و رَعَْمُو | ن کل تن التب إِلَى محمد قَهُم ٹوٹ و روف (ه) و أن مُحَمّداً هو وب 


امام و 


ممه 


نض 


۹ 
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ص: ۳۳۹ 


۱- هكذا فى المصدر و فى نسخه من الكتاب» و فی أخرى: الصلوات. 

.۵۰ الشوری:‎ ٢ 

٣‏ فی نسخه: منقلبون من بدن الى بدن و فى الفرق و المقالات: منتقلون من بدن الى بدن. 
۴- فی المقالات: فى كل ماكوله مال و فرج و غيره. 

۵- فى المصدر: فهم ثبوت و طروق. 


مين انقضت إليه 431و َه لمم یف و لم بوذ و أنه مُختجبٌ فی مر ذہ اتیب و زعمث م ذو الْفْقه و الْمَحَمْمهُ و اللاي 00 و 


ٹہ حا آیی الطاب أن ل تن الت یه ین آل محمد فهو مطل فى په (۳ مغر علی الله كاب و أَنُّمْالَِينَ قال 


SE e‏ اج 


الله تَعَالَى فيه نم يَهُودُ و تَصَارَی فی ُوْ وله و قالّت الْيَهُودٌ و الصارى نس أباء الله و حاو ١ل‏ لم يك بكم بطوبکم بل شه 
شو من خَلَقَ (۶) محمد فی ذهب الْحَطَابيهِ وَعَلِي فی مب ارت فهع یفن خَلق مذین دان كاذبين (6۵ (اُون) 
فيما ادا اسب إِذْ کان مد عنم و علق و رب لايد و ول الله جل و تعالی (۶) عا بَصفونَ و ء EE‏ 


ور 


کر و كان سیب شل مد بن بير له له ان مَعَهُ شُعْبدَة و مَحَارِيق و کان هر لاه ین وق علی علی بن 
موتری و کان ول فى مُوسى بِالوبُويه و نی فى تفیه ۸۵ نه یی و کانث عِنْدَهُ صُورَه كذ يلها 5 ا ها كاله جو 
أبى الْحَمَنِ موس ی عليه السلام من تیاب یر قَدْ طَلَاهَ اذوب و لها بحل عَملھا فبا حنّى صَارّث شییهابضوزه نان (۸) 
و ان یآ هتفخ فيه نما كان ول اضعا خابه انب لسن عندی فان امحبیم أَنْ تروء و نموه و 


بش (۹) فَهَلمُوا آغرضه یکم کان یلم لپت و الصُورَهُ مطویّه 2 مَعَه يفول لَهُْ 


سے 


نی 


ص: ۳۰ 


۱-فی المصدر: و ان مدا هو رت حل فى كل من انتسب إليه: 
۲- فى نسخه: (العلیائیه) و قد عرفت قبلا ان الصحیح لعل (العلبائیه). 
ی الو د 

ع- المائده: 18. 

۵- فى المصدر: هذان كاذبان فيما ادعوا اذ كان. 

في الصت ضر لا رتد و لا پھر لد عالی اللہ 

۷ فى المصدر: لنفسه. 

۸ فى المصدر: شبه صورہ إنسان. 

9- فی المصدر: و تعلمون انى نبی 


قل رون فى القت رت رر لاو یش فی ات عت اعا فول ماخ جوا حون من الت 
فص یڑ مو ورَاه الشثر و پل الشتر یه و بيهم ثم دم تلك الور ثم بر شم اهر كةو يتم تبون إلى طوزه انمو و 


شخص کاله دخص آبی الْحَسَنٍ عليه السلام َا يْكرُونَ مه شین وَيَقِفُ هو مِثه اقرب يربهم من طرِيقٍ الشْغْودَهِ له یکلم و 
ناجيه و وله که باه (۵ تم بيرم أن يتنكؤا هرن و بعل الدٹر یه تع فنا برزن ميا و انث معة أطياء عجيية 


2 - 
ع أ 


ون کرک الدع نووا لم ير رؤا لھا فَھَلکوا بها فَكَانَتْ ِذِہ حَالهُ مه حَنَّى رقم ره إلى بَغض الْحَلفَاءِ ء أَحْسَ مه هَارُونَ 
من كات ده ین لو دیق (0) اه و اراد ضوب عن قال ا میامن نی فَإلَى نخد لُک ديا (۳) 
اعت المل وک فيا تأطلقة فكات أل ما اعد له اندوال نه عم إلى الدّوَاك فسوّاها و غلا و جعلها ریق ین تلك لاح 
فَكائتِ انڈوالی تعتلى بن الا کیبل وا وت الز تق عن تك الواح کیم (۶) الدُوَالی لذا ھک 
رش یب (ه) الا فى ال کان اغ لک مع أذ شْيَاءَ عَمِلَهَا بُضَاهِى الله بها فى له الق واه (۶) وَ رل له 


و غیره 


3 


2 


0)0 من ام اکير بغض بلک الاح فخرج مھا الق ى تعطلث قاستراب أنرة و ظهر عل الیل و الباعات و 
قذ كان بو عَدِدٍ الله و و لسن عليه السلام ترذغوان الله له و يَشألانه أن #ذیقَه عو الحديد فَأَدَاقَه الله عو الحديد بغ أن 
عُذْبَ 
ص: ۳۱۱ 

-١‏ فی نسخه: يسأله. 


٢‏ فی المصدر: انه زنديق. 

۳- فى المصدر: اشياء. 

۴- فى نسخه: فتتسع و فى المصدر: فيتسع الدوالى لذلك. 
۵- فى نسخه: و يصب و فى المصدر: و تصب. 


اُثواع داب قال ابو عفرو حدَّتٌ بِهَذِهِ الحکابه مُحَمَدُ بنْ عیتری ابید واي له و بعض ها عَنْ يُونْسَ بْن َب لخن و کان 


هاشم بْنُ أبى هَاشِم قذ تعلع مِنْهَ تغض تلك الْمَخَارِيقٍ فصَارَ دَاعيهُ (۱) له من بَعْدِه (5). 


meta 0‏ ,tا-‏ "|| "به منزله خانه و ظرف هستند| |" يعنى بين همه كسان كه به ايشان انتساب دارند, مانند ائمّه و دامادھا و 
فرزندان» و ایشان نسہتی وجود ندارد؛ بلكه محمد پرورد كار آن‌هاست ودر آن‌ها حلول كرده اسك بنابراین آنها به منزله 


خانه و ظرفى برای او هستند . 
1 ۰ 7 ۰ 1 ح ۰ ۲ 7 ۰ ۰ ۰ 
"حون محمد و على نزد آن‌ها پرورد گارانی هستند!۱ يعنى محمّد نزد خطابيه و على نزد علياويه. 


اگر کسی بگوید: بنابر اصول مذهب عدلیه ظهور معجزه به دست یک دروغ كو قبیح است؛ چون با همین معجزه است که 
نبوت و امامت اثبات می شود چگونه از دست اين ملعون اين کارهای شگفت سر زده است؟ آيا اين» راضی شدن خداوند به 
جيز قبیح برای بند گان نیست؟ با دو دلیل جواب می‌دهیم: اول اين که: اين کارها معجزه نیست که خرق عادت کند» اين کارها 
شعبده است که بسیار اتفاق می افتد افراد نادان و مردمان فرومایه اين کارها را می کنند. هر کس فریب اين کارها را بخورد به 
جهت کوتاهی در تأمل و کمی دقت است و يا هدف‌های باطلی که باعث گرویدن به چنین دعوت‌هایی می شود. دوم اين که: 
ظهور معجزه بر دستان دروغ كو در صورتی قبیح است که امر ممکنی را ادعا کند که عقل آن را محال نداند. اما این شخصه 
مدعی خدا بودن انسان است که خود موجودی مخلوق و مركب و محتاج است و اين از چیزهایی است که تمام عقل ها آن را 


محال می دانند. بنابراین در اين کار به هیچ وجه رضایت خداوند به چیز قبیح برای بند گان نیست. 
| تر جمه | 


توضیح 


قوله فهم بیوت و ظروف أى کل من انتسب إليه من الأئمه من صهره و آولاده فليس بينهم و بینه نسب بل هو رب لهم لکن حل 
فیهم فهم بمنزله البیت و الظروف له قوله إذ كان محمد عندهم أى عند الخطابیه و على أى عند العلياويه و إسبال الستر إرخاؤه و 
إرساله. 


فان قیل أ لیس ظهور المعجزه على يد الكاذب على أصول أهل العدل قبيحا و به يثبتون النبوه و الإمامه فکیف جرى على يد هذا 
الملعون هذه الأمور الغريبه أ و ليس هذا إغراء على القبیح قلت نجيب عنه بوجهين الأول أن هذه لم تكن معجزه خارقه للعاده بل 
كانت شعبذه يكثر ظهورها من جهال الخلق و أدانيهم و من افتتن بهذا فإنما هو لتقصير فى التأمل و التصفح أو لأغراض باطله 
دعته إلى ذلك. 


و الثانی أن ظهور المعجزه إنما يقبح على يد الكاذب إذ ادعى آمرا ممکنا لا يحكم العقل باستحالته و هذا كان يدعى ألوهيه بشر 
محدث مؤلف محتاج و هذا مما يحكم جميع العقول باستحالته فليس فى هذا إغراء على القبیح بوجه. 


٭ |ترجمهہ]رجال كشى: على بن حديد مدائنى از کسی كه او از حضرت موسى بن جعفر سؤال كرده بودء نقل کرده به ايشان 


عرض كردم: من شنيده ام كه محمد بن بشير می كويد: كه شما آن موسى بن جعفرى که امام است و حجت ما در آن‌چه که 
بين ما و خداوند متعال است. نيستيد. ايشان سه مرتبه فرمودند: خدا او را لعنت كند! 


ص: ۳۱۲ 


خداوند او را دچار حرارت آهن نماید! خداوند او را به بدترین صورت بکشدا! 


عرض کردم: فدایتان شوم اگر من اين حرف را از او بشنوم» آيا برای من ریختن خونش» مانند ریختن خون کسی که به 
رسول الله صلی الله عليه و آله يا امام ناسزا گوید جایز است؟ فرمودند: آری به خدا قسم» حلال است» به خدا قسم خونش؛ 
برای تو و هر كس که اين سخن را از او بشنودہ حلال است. عرض کردم: مگر این سخن اوہ ناسزای به شما نیست؟ فرمودند: 
اين ناسزا به خدا و رسول خدا و پدران من و من است؛ کدام ناسزایی است که کمتر از اين باشد و کدام سخنی است که بالاتر 


از این حرف باشد؟ 


گفتم: اگر نسبت به اين که ممکن است ضرر او به بی گناهی برسد بی‌تفاوت باشم و این کار را نكنم و او را نکش جه 
گناهی به كردن من است؟ فرمودند: گناهش چندین برابر به كردن تو است» بی آن که از گناهش چیزی کم شود. مگر نمی.. 
دانی كه برجسته ترین شهید در روز قیامت. از جهت درجه. کسی است که خدا و رسولش صلی الله عليه و آله را پنهانی يارى 
کند و از خدا و رسولش صلی الله عليه و آله دفاع کند. -. همان : ۲۹۹ و ۳۰۰ - 


| تر جمه | 
«VV»‏ 


کش» رجال الکشی مُحَمّد بْنْ قولوَیہ عَنْ َغ بن عذد الله الم عَنْ مُحَمّدِ بن عبد الله الد مَعِىٌ ) عَنْ علی بن دید 
TT‏ يَشَأل أبا ا لسر الأول عليه السلام فقال إنى س ہس و نک لفك قوقی إن 


سی عو وو مو م2 


جَعْمّر اذى أَنكَ مامتا و مُگ فيما ینا و تین الله تعالی قَالَ ال لَعَنَهُ الله تلا اذاه 
ص: ۳۱۲ 


-١‏ الصحیح كما فى المصدر: داعيه إليه. 

۲- رجال الکشی: ۲۹۷- ۲۹۹. 

۳- فی نسخه: السبیعی و الصحيح ما فى المتن. 
۴- فى المصدر: اما سمعت. 


الله عد الحدید یله ال امب بث ما یکو من قو فقت له جات فذاک إِذَا آنا غت ذلک مته أو لیس عَلَال لی دنه ماخ کما 
أببع كم الشاب (۱) رشول الل صلی الله عليه و آله و و لام ام تال عم جل و له جل و له ده و إباحة لک (1) و یمن شیع 
دیک مه فك و لیس لک بِسَاتٌ ( لكك قَقَانَ دا ساب اللہ و سات لرشول الله و سات (۴) لِآبَائِى و سَابّى (۵) و ای سب 
ےج جج اتد وٹ هه ماع 

من الوزر فقَالَ کون علهکه وژزة اضما مُضَاعَفَةُ ین عبر آن بل فص (۷) مِنْ وزره شئ 2 أقاعقة أن ای ات 
وم یامه من تَصَر الله و رَسُولَهُ صلی الله عليه و آله بظهر لیب و ره عن الّه و رَسُولِهِ صلی الله عليه و آله (۸) 


info‏ 6۵ ۱۱ کدام اسراہی انمت که کمتر از ابن پاش سٹی کدام ناسزایی است که در رکا کت و زشتی کمتر 


اق افق باشك: 


١‏ ضرر او به بی گناهی برسد |" در بعضى از نسخه‌ها به جاى ۷۱ آنی أغمز١١"‏ ۱۱ آنی أغمر ||" آمده كه معنايش اين 


است كه بلايش به بی گناهی برسد. و در بعضى دیگر || "انی أعم ||" است كه نزديك به همین معناى اخير است. 
ص: ۳۳۳ 
#* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام ليس يقصر عن هذا المراد بالقصور القصور ذ فى الركاكه و القبح قوله أنى أغمز أى أصير سببا لتهمه بری ء ء أو 
ضرره قال فى القاموس غمز بالرجل سعى به شرا و فيه مغمز أى مطعن أو مطمع والمغموز المتهم وفى بعض النسخ بالراء 
المهمله أى يصير فعلى سببا لأن يشمل البلاء بريئا من قولهم غمره بالماء أى غطاه و فى بعضها أعم من العموم بمعنى الشمول و 


هو قريب من الثانى. 


ص: ۳۳ 


-١‏ فى نسخه: السیاب. 

-١‏ فى المصدر: نعم بلى و الله حل دمه و آباحه لک. 

٣‏ فى نسخه: بسباب. 

۴- فى نسخه: سباب و کذا فى جمیع المواضع 

۵- فی المصدر: و ساب لی. 

۶- فى نسخه: انی عم و فى المصدر: أ رأيت |ذا اتانی لم اخف ان اغمز. 
۷- فى المصدر: ينتقص 

۸- رجال الکشی: ۲۹۹ و ۳۰۰. 


]| ترجمه آرجال كشى: بطائنی نقل کرده. از حضرت موسى بن جعفر عليه السلام شنيدم كه فرمودند: خدا محمّد بن بشير را 
لعنت كند و به او حرارت آهن بچشاند! او بر من تهمت زده است. خداوند از او بيزار باشد! من نيز به پیش خداوند از او 


بیزاری می جويم. خدايا به پیش توء از ادعایی كه ابن بشير درباره من نموده» بیزاری می جويم! خدايا مرا از او راحت كن! 


سپس فرمودند: ای على! هر كس كه جرأت كند عمداً بر ما دروغ ببندد خداوند به او حرارت آهن را می‌چشاند. بنان بر على 
بن الحسين عليه الشلام دروغ بست. و خداوند به او حرارت آهن را چشاند. و مغيره بن سعيد بر حضرت باقر عليه السلام دروغ 
بست» و خداوند به او حرارت آهن را جشاند. و ابوالخطاب بر يدرم دروغ بست. و خداوند به او حرارت آهن را جشاند. و 


محمد بن بشير - كه خدا لعنتش كند - بر من دروغ می بندد. به پیش كاه خدا از او بیزاری می جویم. 


خدايا من از آن‌چه كه محمد بن بشير درباره من می كويد به پیش تو بيزارى می‌جویم! خدایا مرا از او راحت كن! خداوندا از 
تو مىخواهم كه مرا از | ین يليد نجس, محمد بن بشیر» خلاص كنى! شيطان» در رحم مادر» با پدرش شريكك شد. على بن 
ابی‌حمزه نقل كرده است: کسی را نديدم كه بدتر از محمد بن بشير کشته شود. خدا او را لعنت كند! - همان : ۰ 


* | ترجمه | 
«VA»‏ 
کش رجال الكشى السا الم عن قد عن الطیالسی عن این قَالَ ت یقت أب لحن عليه السلام بكول تنك الله تقد 


EO‏ وت بر الک یکا دی فی ان بير 
للم انی من تم قال باعل ما أححدٌ اج ترا آن تعمد علا الکذب لا َة الله حر الْحَدِيدٍ ان بان کذب علی علی بن الْحْسَيِنِ 


° 
1 0 


علبهها السلام اد له رادید و ان لمیر ة بن هيد کلب عَلَى أبى جر عليه السلام اذاه الله غة الدید و او أنا 
لطاب کب علی آبی فد الله عر العدید و إن محم بن یر لته الله كذ على برئث |لی اللہ نه للم ای برأ ایک 


ر 


لہا وط رتو القع ارم بل الله ی أشالك أن تحاف حلص نی ین هداجس اجس مُحَمّدِ بن شیر (۱) فقا 
شَارَك المَّتِطانٌ أَبَاهٌ فی جم مه ال عل ب ای عمرۃ ار بث ادال او وو من محمد بن بير لَه له( 


3 


**[ترجمه آرجال کشی: محمد بن نصير از احمد بن محمّد بن عیسی نقل کرده که او برای ایشان نوشت - . در یکی از نسخه 


ها: به ايشان نوشتم. شاید کاتب همان‌طور که خواهد آمدء ابراهيم بن شیبه باشد. - : 


گروهی هستند که بحث می کنند و احادیثی می‌خوانند که حرف‌هایی در آن‌هاست که دل ها را مشمئز می کند و آن احادیث 
را به شما و پدرانتان نسبت می‌دهند. از طرفی از آن‌جا که از پدرانتان نقل می نمايند» ما نمی توانيم آن‌ها را رد کنیم و از طرف 
دیگر به جهت مطالبی كه در آن احادیث است. نمی‌توانیم آن‌ها را قبول کنیم. زمين را منسوب به گروهی که می گویند از 
غلامان شمایند می کنند. او مردی است به نام على بن حسکه و شخص دیگری که نامش قاسم یقطینی است. 


له سیکا ان این ات ا ھن رازہ بان آلا گی عن اعا و لکوت ۳۵۸ (نباز از كاز وشت و 


ناپسند باز می دارد)» می گویند: حقیقت نماز» یک مرد است نه اين كه رکوع و سجود باشد. و همین‌طور حقيقت زكات هم 


همان مرد اسثك) 
ص: ۳۱۴ 


نه مقداری درهم و یا خارج كردن مال. و بعضی از واجبات و مستحبات و معاصی را هم تأویل کرده‌اند و به همین صورت که 
ذکر شد در آورده‌اند. اگر صلاح می‌بینید. توضیحی بفرمایید و بر ما منت گذارید که در آن سلامت و نجات دوست‌داران 
شماء از چنین سخنانی که باعث هلاک می شوند باشد. - . در مصدر در ادامه اين جنين آمده است: کسانی که چنین ادعاهایی 
دارند» ادعا می كنند كه از اولياء هستند و مردم را دعوت به اطاعت خود می كنند. شما در مورد قبول حرف‌های ايشان جه می.. 


ايشان مرقوم فرمودند: اينها از دين ما نیست؛ از اين ها دور باش! - . رجال كشى : ١۱‏ -- 


* | ترجمه | 


۷۹ 


و برو آحادیت و نها |لیک و ای آبایک فبا ما تَفعَیزُ لا لوب و ا جوز لا رما ذ كانوا وژونها عَنْ باک و ل 
لها لما فيها وَ نون رض إِلَى قَْم ترذ کون أَنهُم من موالیکک و هو جل بقال لَه عل بن حشر که و خر یال له الق 
یی و من آماویلهم انهم ون دول اللہ عر و جل إن الاد تلهی عن الْمَحْساءِ و نکر (۴) مَعْنَاهَا رل روع و 
شود کلک ال کا تاها ذلك 


3-5 ی 


ص: ۳۱۴ 


۲- رجالا لک الكرة 
۳- فى نسخه: قال: كتبت إليه و الكاتب على ما فی المتن لعله إبراهيم بن شيبه الآتى. 
۴ العنكبوت: ۴۵. 


الل تَا دد دزهم و لا راج مَالٍ و أذ شیاء من الْفَرَائْضٍ و الشّئّن و الْاصی وَلُوهَا و یروا عَلَى ال الذی کرت فان 
رابت أن تن نا و تم علا بها فيه العامة لعوالیکک و نَجَاتهُمْ من هذه الأقاويل یی تُحْرئجُهُم إِلَى الاک فكب (۱) عليه 


*؛* | تر جمه نامه برای امام حسن عسکری عليه الشلام نوشته شده است. 


۷ زمین را مسوب به ...۱۷" یعنی خلقت و تدبیر یا حجیت سے را نسبت می‌دهند. بعید نیست این گل در اثر خطای نسخه 


بردارى به اين صورت در آمده باشد. 
* | ترجمه | 


بيان 


المكتوب إليه أبو محمد العسكرى عليه السلام قوله و ينسبون الأرض أى خلقها أو تدبيرها أو حجيتها و لا يبعد أن يكون 


٭[ترجمه]رجال كشى: ابراهيم بن شيبه نقل كرده: به ايشان نوشتم: فدايتان شوم! گروهی در پیش ما هستند که در مورد 
شناخت فضایل شما با سخنانی که دل‌ها را من نٹ می گند ار موجب دل گرفتگی ی شوپ و بحث می كنا و در مورد 
سخنانشان» احادیثی روایت می کنند که ما به جهت حرف‌های بزرگی که در آن‌ها وجود دارد؛ نمی‌توانیم آن‌ها را قبول کنیم. 
و نيز نمی توانیم ردشان کنیم و انکارشان نماييم؛ چون آن‌ها را به پدران شما نسبت می‌دهند. و ما در سخن آن‌ها درمانده‌ايم؛ 
چرا که می گویند و تأویل می‌کنند که در آيه (إنَّ الصَّلاة تَنْهَى عن اشا و لکد عنکبوت / ۴۵ - (نماز از کار زشت 
و ایس باز فى داروا و آنه و فقوا ال آلو الا كاف ےہ شر > و تال زار دازيد و ركاف را تعد مهای 
نماز» مردى است. نه ركوع و نه سجود. و همجنين زكات هم. همان مرد است نه جند درهم و نه خارج كردن مال. و بعضى 
دیگر از واجبات و مستحبات و كناهان مانند اين را نيز تأويل می كنند و به صورتی كه عرض كردم در می آورند. 


اگر صلاح بدانيد و بر دوستانتان منت گذارید» توضيحى که موجب سلامت دين ايشان و نجاتشان از عذاب و هلاک كردد. 


بفرمایید. این‌هایی كه اين حرف‌ها را می كويند» مدعی‌اند كه از اوليا هستند 
ص: ۳۱۵ 


می‌فرمایید؟ 
ايشان مرقوم فرمودند: اينها از دين ما نیست؛ از اينها دور باش! 


نصر بن صباح گفته است: على بن حسكه جواز -. در مصدر: على بن حسكه حوار - » استاد قاسم شعرانى يقطينى بوده كه از 


بز ركان غاليان ملعون است. - . رجال كشى : ۳۲۱و ۳۲۲ - 
۷| ترجمه ] 
«Ae»‏ 


کش رجال الكشى وَيَْدْتٌ بخط جوربل بن أخمد ینعی مومرى بن غفر بن تخب عن إنراجيم بن چ قال: بت 
یه جوت فتاک أن ندا ؤم ییون فى قرقه قضیکم باویل ملق مير ۶ ينها التلوث و تضین لها رتو شاف 


و 


دیک ال ایت لا جور نا راز لا فبا بالق اعظیم و لا يوز رد وَلَا الخو لها إِذْ نيبت ای آبائِك خن 
وف علیا ِن لک انهم ولو و او مغتى هر و جل إن الاد 5 ٹھی عَن الْمَحْشَاءٍ و نکر (۳ و وله عر وَ جل و 


موا الصّلاة و آنتُوا ار کاة (۶) أَنَّ الصّلَا ناما تغل ا روم 7 شود و كذَّلِك الڑکاہ غاا یک الو جل لد تراهم و 
نا ۱ مس وت روا علی هدا ال اذى دكت فان رت آن كفن 
عَلَى الیک با فيه لامتهُْ و نَجَائهُعْ ین الْقاوِيل ای تم هُمْ إلى العطب و الاک و الذيق ادا ؤا رنه الْأَهْيَاَ ادعَوَا أنه 
أُوْلِيَاءٌ و دَعَڑا 

ص: ۳۱۵ 


۱- فى المصدر: و صیروها على هذا الحد الذی ذکرت لكك فان رأيت ان تبين لنا و ان تمن على موالیک ہما فيه سلامتهم و 
نجاتهم من الاقاویل التی تصیرهم الى المعطب و الهلاک و الذین ادعوا هذه الأشياء ادعوا انهم اولیاء و ادعوا الى طاعتهم منهم 
علىٌ بن حسکه و القاسم اليقطينى فما تقول فى القبول منهم فکتب. 

اك وجال ك 

۳- العنکبوت: ۴۵. 

۴ ارت :۴۳ 


0 


ای طاعتهم مهم لی بن حت كة و لام الق فما تقول فى لول مهم جميعاً فكتب له لیس هذا دیا 
ن الاح عَلِيٌ بن عمکه الوا (۱) كان سا الاسم ان ی الیقطینی مِنّ الْعْلَاهِ الکبار مَلعونْ (۲). 


|[ ترجمه |رجال كشى: مح د بن عيسى نقل کرده. امام هادى عليه الم لام بدون درخواست قبلى نامه ای برایم نوشتند كه: 
خدا قاسم يقطينى و على ب بن حسکه قمى را لعنت كند! شيطان برای قاسم مجسم می شد و به او این حرف هاى مزخرف و 
فریبنده را وحی می کرد. - . همان : ۱ و ۳۲۲ - 


* | تر جمه | 
«AI»‏ 


کش» رجال الكشى سعد عَنْ هل بن زِيَادٍ الم عَنْ مُحمّدِ بن عیسی قال: کتب إِلَىّ بو الْحَسَن العشکری عليه السلام اؿِدَاء 
مه ی الله لام الَْفْطِينِيَ و لَعَنَ الله عَلِيَ بْنَ حسكة الْقَمَىَ إِنَّ شَتِطاناً تراعی للْقَاسِم قيُوجى إِلَيِهِ رُخْرْفَ الْقَولِ غْوُوراً (0۳. 


| ترجمه ارجال کشی: سهل بن زياد آدمی نقل کرده. يكى از اصحاب به امام هادى عليه الم لام نوشت: فدايتان شوم! على 


دستور داده ايد كه مردم را به اين جيزها دعوت كند. 


و می كويد كه نماز و زکات و حج و روزه» تمامشان همان معرفت شما و معرفت كسانى است كه مانند إبن حسکه داراى 
مقام بابيت - . در یکی از نسخدها: نيابت - و نبّت باشند. و اگر کسی داراى جنين معرفتى باشد» مؤمن كامل است و عبادت 
كردن - . در یکی از نسخه‌ها به جاى استعباد (عبادت کردن)» استعداد آمده است. - با نماز و زكات و حج و روزه» از او 
ساقط مىشود. او معناى تمام دستورات دينى را همین‌طور که عرض كردم تأويل می‌نماید» و گروهی از مردم هم به او 
كرويدهاند اكر صلاح می دانید» با نوشتن جواب اين نامه بر ما منت كذاريد تا موجب نجات آن‌ها از هلاكت شود. 


حنيفيت و نماز و زكات و حج و روزه و ولایت مبعوث نكرد. و هركز محمد صلی الله عليه و آله به جيزى جز خداوند يكتاى 


بى شريكك دعوت نكرده است. 


ص: ۳۱۶ 


همجنين ما اوصیاء از فرزندان اوه همه بنده ی خدا هستيم و برايش شريكى نمىدانيم» اگر او را اطاعت کنیم به ما رحم می۔۔ 
كند و اگر معصيتش کنیم ما را عذاب می کند. ما در برابر خدا حجتى نداریم بلكه خداوند بر ما همه مخلوقات حجت دارد. 
من از جيزهايى كه او می كويد به پیش كاه خدا بيزارى می‌جویم و این سخنان را در پیش كاه خدا نفى می كنم. از آن‌ها فاصله 
بگیریدا خدا آن‌ها را لعنت کند و به تنكنا واداردا اگر یکی از آن‌ها را در خلوت یافتی» سرش را ہا سنگ بشکن. . رجال 


که ب ووسے ۷ بت 


| تر جمه | 
۸۲ 
قش رجال الکشی ال بر ا ےت بن زیاد ال دم قَالَ: کب بَغض أط حَابنًا ای أبى العَمِن 


8۸ 


لعنیکری عليه السلام بل فذاک یا یی علق بن شك رز 000 آنت الَو ليم و أله بابک و 


تک 9 ۰ و و جو الشوع لک عفرنک و مه من ان فى بقل حال 
لاحي ع وو ام س يِعْبَادٌ (۵) (۵) الوم و لاه ولج و ذکر جمیع 
رایع انآ مقتى دک كل ما بت (ع) لك و ما یه تاس کییز فان ریت آن نمی علی کوالیک بجزاب فى دک تنجیهم 
رہ یرب رج یتر چا 7ھ" 


سرجه سے سے 


000 


ص: ۳۱۶ 


-١‏ فی المصدر: الحوار. 

۲- رجال الکشت: ۳۲۱ و ۳۷۲۷ 

۴۳ رجال الکشت: ۳۲۱ و ۳۲۲ 

۴- فى نسخه: من النیابه. 

۵- فى نسخه: الاستعداد. 

۶- لعله على صیغه المتکلم و فى نسخه: ما يثبت لکک. 
۷- فى المصدر: بحسبک. 


ا ان أَطَعْنَاةُ رَحِمَنَاوَ إِنْ عم ياه دنا ما نا عَلَى الله يِن حب بل 
3 فی ی الله من را رل فَاهْجْرُوِمُم لَعَنَهُُ الله و جوم 


١'۲66 info‏ ١''به‏ تنگنا وادارد١[١''‏ كنايه از تمام كردن حجت بر آن‌هاء يا در برابر همگان رسوا كردن و دروغ آن‌ها را 
بر ملا كردن است. و يا کنایه ازا ین است که خدا با کشتن آن‌ها مجال را از آن‌ها بگیرد. 


* | تر جمه | 


بيان 


الإلجاء إلى أضيق الطريق كنايه عن إتمام الحجه عليهم أو تشهيرهم و تكذيبهم أو انتهاز الفرصه بهم لقتلهم و الشدخ كسر الشى 


| ترجمه آرجال كشى: نصر بن صباح نقل كرده است: موسى سواق» پیروانی از علياويه داشت که» فزماںہ ساد صلی اللد 


عليه و آله نسبت هايى می دادند و على بن حسكه جواز -. در مصدر: حواری - 


قمی» استاد قاسم شعرانى يقطينى است و ابن بابا و محمد بن موسی شریعی؛ هر دو از شاگردان على بن حسكه بودند که 
همگی ملعون بودند. خدا لعنتشان كند! فضل بن شاذان در یکی از کتاب‌های خود نوشته است: على بن حسكه و فارس بن 
حاتم قزوینی از دروغ گویان مشهور هستند. - . رجال کشی : ۳۲۳ و ۳۲۴ - 


می گویم: سپس کشی روایاتی را در لعن فارس نقل کرده و گفته: امام هادی عليه الشلام به جنيد امر کردند که او را بکشد و 
فيك ايز اور کرو ند كشع كك ھر کیک از کالہ ماد او هری ر ان م آبی الزرقاء تشويق نمود. - . همان : ۳۳۴ - 
۸- 


بد > | ترجمه ] 
«Af»‏ 


كن » رجال الکن ی قال ند بن الصاح موس ی الوّاق له اط حاب یاوه یو فى المد محم رَسُولٍ الله صلی الله عليه و 
آله و ع ee‏ ی الَْفْطبنِيٌ و اب باب و مد بن موتری الشَرِيعِيٌ كانًا من 
امه علی بن حت که مَلُو و لته الله و کر الفضل : بن شَاذَانَ فی خض کلب أنَّ مِنَ الْذَابِينَ العشهورین علی بن حسکه و 
فارس بْنَ حاتم القژوینی (۳). 


آقول: ثم روی الکشی روایات فى لعن فارس و أن آبا الحسن العسکری عليه السلام آمر جنیدا بقتله فقتله و حرض على قتل 
جماعه أخرى من الغلاه كأبى السمهری و ابن أبى الزرقاء (۴) 


٭ |ترجمهہ]رجال كشى: ابامحمّد فضل بن شاذان در يكى از کتاب‌های خود می نويسد: از دروغ گویان مشهورء ابن باباى قمى 


است. 


سعد كفته است: عبيدى برایم نقل کرده» حضرت هادى عليه السلام» بىآنكه من درخواست كرده باشم» نامه ای با اين 


مضمون برايم نوشتند: من به پیش كاه خداوند. از فهرى - . منظور» محمد بن نصير فهرى نميرى است. - 
و حسن بن محمّد بن باباى قمى بيزارى می جويم و از هر دو بيزارم. من» تو و تمام دوستان خود را از آن دو بر حذر مىدارم 
ص: ۳۱۷ 


و هر دو را لعنت می کنم» لعنت خدا بر آن دو باد! با نام ماء نان مردم را می‌خورند و فتنه انگیز و موذى هستند» خدا آزارشان 


دهد و در فتنه بر زمينشان بكوبد! 


ابن بابا مدعى است كه من او را به پیامبری برانگیختەام و او باب است» وای بر او! خدا لعنتش كند! شيطان او را تسخير كرده و 
فريبش داده است. و هر کس ادعاى او را بيذيرد» خدا لعنتش كند! ای محمد! اگر توانستى كه سر او را با سنگی بشکنی۔ اين 


كار را بکن! او مرا آزار داده» خدا در دنيا و آخرت آزارش دهد! 


ابوعمرو گفته است: گروهی معتقد به نوت محقد بن تصير فهری نمیری شذئل» زيرا او ادعا کرد که پیامبر رسول است -. در 
کی از ها که با رشو ل الله الک وی على مراق ی اس ظاه ۱ کی ایس وا از معد نه تال الا کر وه اسع 
زيرا در المقالات و الفرق : ۹٩‏ و ۱۰۰ همین مطلب آمده است» در آن نیز؛ که پیامبر رسوال است. آمده است. - و امام هادی 
عليه السلام او را به رسالت برانگیخته است. قائل به تناسخ و و غلو در مورد ابوالحسن عليه الالام و ربوبیت ايشان بود تمام 
محارم را حلال می‌دانست و ازدواج با مردان راء که از عقب با هم همبستر شوند» حلال می‌شمرد. - . در مقالات در این 
قسمت اين جملات را هم دارد: و مدعی بود که اين از باب تواضع و تسلیم و فروتنى مفعول به است و از فاعل است. - می.. 
گفت: اين کار هم از فاعل و هم از مفعول» یکی از شهوات و طیبات است. خداوند هيجيكك از طیبات و شهوات را حرام 


نکرده است. 


محمد بن موسی بن حسن بن فرات نیز او را تقویت می کرد و کمکی برای او بود. او نقل کرده» یکی از افراده محمد بن نصير 
را آشکارا دیده که پسری بالای پشت اوست. آن فرد او را سرزنش کرده و محهّد بن نصیر در جواب نه او گفته است: این 
نوعی لذت است و نوعی تواضع برای خداست. و یک نوع ترک تکبر است. مردم در مورد اوه يس از م رگش» چند فرقه 
دنو یال کی 2۳۲۳۹ 


* | تر جمه | 


«Af» 


کش رجال الکشی دک بو مد ال فم ادا فى تقض كته أن مق الکذایین المتهورية انق بالق (4۵ 


قال سرخ حَدَّتَِى اَی قال: کتب ال المشكرئٌ عليه السلام اَِاء بل را ای الله ین الْفهرِىٌ (۶) و الْحَسَن بن محمد بن ابا 
الف اوا منهما انی جذ رک 


ص: ۳۷ 


۱- رجال الکشی: ۳۲۲ و ۳۲۳ فیه: فاخدش رأسه بالحجر. 
؟- فى المصدر: الحواری. 

۳ رجال الف ۳۲۳ و ۳۲۴. 

۴- راجع رجال الکشی: ۳۲۴- ۳۲۸ و فیه: ابن الزرقاء. 
۵- رجال الکشی: ۳۲۳. 


۶- آی محمد بن تصير الفهری النمیری. 


و جمیع مَوَالِيَ و ِنَى انها علیهتا لَغْنَهُ الله د تأ کین یا کلان ينا لاس انين مُؤْذْيين آذَاهُمَا الله و ركت ُمَا فی لته ركسا 


زعم ابن بايا انی بع یاوآ باب وَبِلهُ )١(‏ له الله سجر مه السطانْ َعْوَاهُ تلع الله من قبل مه دلک يا مُحمَدٌ إن توت 
أَنْ فتخ (2) ره بجر َال فل قد آذانی آذ الله فى الا و اجره قال و عفرو اث فزقة تي فعقد بن نض ير 
اتفهری لمیر و دک أنه دی لبق زشول (۸۳ و أن عَلع بن مد نے مد الث کر رل و کان ول پالگناشخ و الو فی أبى 
الْحَسَن عليه السلام و یو فيه ابوه و ول باه محارم و یل نكا اخ الجَالِ بَعْضِد هم بغضاً فی أَدْبَارِمْ (۴) و يَقُولُ إل 
ی الما و لول هد د لها و الطیرات إن الله َم رم شین ین الک و کان مُححَمَدٌ بْنُّ موتری بن الْحَسَن بن فْرَاتِ 
قوی أَعبَابه و ده و دك أَنّهُ (۵) ری بعض الاس محمد بن نص یر یا و ام له علی ظهره و اتج لی دک َقَالَ إن 


دا مق الَذَاتِ و هُوَ مق الَاضم له و وک ای و فرق لاس فيه بَعْدَهُ فرقاً (۶). 
ت رجمه ]رجال کشی: على بن مهزيار نقل کرده؛ 
ص: ۳1۸ 


از حضرت امام جواد عليه الشلام» در مجلسى كه سخن از ابوالخطاب به ميان آمده بود شنيدم كه فرمودند: خدا ابوالخطاب را 
لعنت كند! و ياران او را لعنت كند! و كسانى در لعنت او شكك دارند را لعنت كند! و كسانى كه در او متوقفند و شكك دارند را 
لعنت كند! 

سپس فرمودند: اين ابوالغمرو و جعفر بن واقد و هاشم بن ابی‌هاشم با نام ما از مردم سوء استفاده می کنند اينها مردم را به 
همان جيزهايى كه ابوالخطاب به آن‌ها دعوت می کرد دعوت می كنند. خدا او را لعنت كند و اينها را هم به همراه او لعنت 
كند وهر كس كه اين جيزها را ازاينها می پذیرد را هم لعنت كند! ای على! مبادا بر کسی كه اين خدا لعنت كرددها راء 
لعنت می کند سخت بگیری» خدا هم آن‌ها را لعنت كرده است. سپس فرمودند: رسول الله صلی الله عليه و آله فرمودند: هر 


کس اکراه داشته باشد که -. در مصدر به جای يأجم که به معنای اکراہ است» واژه تأثم و در تنقيح المقال تأخم آمده الست 


کسی که خدا او را لعنت کرده راء لعنت کند» لعنت خدا بر چنین کسی باد. -. رجال کشی : ۳۲۸ - 
* | تر جمه | 
۸۵ 


کش» رجال الكشى محمد بن لته لین بی الکسن بن لا اش عن سعد بن عبد الله عن إتراهيع بن مَهْزِبَارَ و متمد 


2 ‫َ 


بْن عِيِسَى بن عبید عَنْ علی ب ن مَهْرِيَارَ قال 


ص: ۳۸ 


۱-فی المصدر: علیه لعنه له 

۲- فى المصدر: ان تخدش رأسه بالحجر. 

مدقي که رشول ا الس اف تمعن و الظاهردآن ا اسن کت هن اسف بق ہد الله کے تربع لک کی 
المقالات و الفرق: ۹۹ و ۱۰۰ و فيه ايضا: نبى رسول. 

۴- زاد فى المقالات: و يزعم ان ذلك من التواضع و الاخبات و التذلل للمفعول به و انه من الفاعل. 

۵- فی المقالات: اخبرنی بذلک عن محمد بن نصير آبو زکربا يحيى بن عبد الرحمن بن خاقان انه رآه عیانا و غلام له على 
ظهره قال: فلقیته فعاتبته بذلكك. 


۶- رجال الکشی: ۳۲۳. 


: توفت أب جر عليه السلام () ول و كذ ذکر ند ه بو الخطاب لََنَ الله اب الخطاب و لَعَنَ أَصْحَابَه وَ لعَنَ الشّاكِينَ فى لَغْنِهِ و 

٦۹۹۳ھ‏ و شک فة ؟ ال و ال 

يَدْعُونَ لاس إِلَى ما دعا ی الطاب له الله و هم مه مع ون من بل کیک مهم با لی گا َرَج (۲) من لَه َعَم 
الله فان الله قذ عم تم د َال كال وول ال صلی لعل آله 2 من باجم (*) أَنْ یلع من له الله فعلیه لن الله (۴). 


#*[ تر جمه |أجمه کضربه کرهه. 


آجمه کضربه کرهه. 


| ترجمه آرجال کشی: يونس روایت کرده» حضرت رضا عليه الہ لام فرمودند: ای یونس! می بینی اين محمد بن فرات جه 
دروغ هایی بر من می بندد؟ عرض کردم: خدا او را از رحمتش دور کند و م رگش دهد و بدبختش نماید! فرمودند: خدا اين 
کارها را با او کرده است» خدا حرارت آهن را به او بچشاند! همان‌طور که به کسانی که قبل از او بر ما دروغ می‌بستند نيز 
چشاند» ای یونس! اين حرف را گفتم تا اصحاب مرا از او بر حذر بداری و مردم را وادار به لعن و بیزاری از او کنی؛ که 


* | تر جمه | 


«AS» 


کش رجال الكشى الْحَسَيْنُ بن الْحَسَن ام عَنْ سَعْدٍ عَن ابید ی عن ونس قال قال و الح الرّضًا عليه السلام ا وش أ 
ما ری إلى تسكن بن فرات E‏ ۱ قد قعل ال لک به اذاق الله ر و الدید 


ا 


اد 


کما اذا من كان کله مقن كدت غلابا ون إِنّمَا فلت ذلك حدر عله 


مو 
منه. 


- 


ص حابى و مهم یه وراه مه قن الله رى ؛ 


* | ترجمه |جعفر بن عيسى و على بن اسماعيل ميثمى از حضرت رضا عليه ال لام روايت كرده كه فرمودند: محمّد بن فرات 
مرا آزار داده» خداوند او را بيازارد و حرارت آهن را به او بجشاند! مرا همان‌طور آزرده که» ابوالخطاب حضرت جعفر بن 


دروغ ببندد» خدا حرارت آهن را به او می چشاند. 


محمد بن عيسى گفته است: آندو يعنى جعفر بن عيسى و على بن اسماعيل میثمی» و غير آن‌دو به من خبر دادند که» محمد 


بن فرات مدت كمى زندہ بود 


ص: ۳۱۹ 
و علی بن حسكه قمى نیز همین ادعا را داشتند. خداوند آن دو را لعنت کندا - . همان : ۳۴۳ - 
۷| ترجمه | 


۸۷۵ 


ال سَعْدٌ و حَدَّئَن ابن المییدی (۵) عَنْ أخيه جقفر بن عِيتدى و عَلِيَ : ن إشماعِيلَ الْميَِيَ عَْ أبى ان الزضا عليه السلام أله 
قَالَ: آذاتى مد إن الْفراتِ اد الله و أَذَاقَهُ ع اليد آدانی له اله کی تیا آنّی او الاب عفر زین مد علیھما 
السلام بمثله و ما كذَّب علا عطایق مثل ما کب ل مُحَمَدُ بْنُ الفرات و الله ما أَحدٌ (۶) ذب لین و بُذیفة الله عو الکدید. 


قال محمد بن عيسى فأخبرانى و غيرهما أنه ما لبث محمد بن فرات إلا قليلا حتى 
ص: ۳۱۹ 


-١‏ فى المصدر: ابا جعفر الثانى عليه الشلام. 

٢‏ فی نسخہ: لا تضيقن. 

٣-فی‏ المصدر: من تأثم و فى تنقیح المقال: من تأخم. 
۴- رجال الکشی: ۳۲۸. 

۵- فی المصدر: ابن العبیدی. 

عمق المصدرڈو الله ما من اجك 


قتله إبراھیم بن شكله )١(‏ أخبث قتله و كان محمد بن فرات يدعى أنه باب و أنه نبى و كان القاسم اليقطينى و على بن حسكه 
القمى كذلكك يدعيان لعنھما الله (۲). 


*#[ت رجمه آرجال كشى: نصر بن صباح گفته است: حسن بن على بن ابی عثمان معروف به سجاده» روزى به من گفت: به نظر 
تو» بين محمّرد بن ابی زینب - . او همان محمد بن مقلاص ابی زينب الاسدى الكوفى الاجدع معروف به ابوالخطاب است که 
سردسته خطابيه بود. سعد بن عبدالله در المقالات و الفرق و نوبختى در فرق الشیعه اعتقادات و انشعابات خطابيه را ذكر كرده.. 
اند. - و محمد بن عبدالله بن عبد المطلب صلی الله عليه و آلەء كدام یک بھترند؟ 


به او گفتم: خودت بگو! گفت: محمد بن ابىزينب؛ مگر نه اين است كه خداوند در جند جاى قرآن محمّد بن عبدالله را مورد 
مت دق قران فاده و محف نوق ای تفے راس تا تخر مایت عدا ونه يه معت تی عبد الله د و لول أن اک لكل 
کذت ترک ليه شین قلیلاه - . اسراء /۷۴- و اگر تو را استوار نمی داشتيم قطعا نزديكك بود كمى به سوى آنان متمايل 
شوی]ء الین اد شر کت لَحْبطنٌ عملک» - رز ۶87 اگر ش رکف ورزی حتما كردارت اہ خواهد قدا و نیز آیات دیگره 


ولى محمد بن ابی زینب را به هيج یک از این جيزها سرزنش نكرده است. 


ابوعمرو می گوید: لعنت خدا و لعنت تمام لعنت کنند گان و لعنت همه ملائكه و همه مردم بر سجاده باد! او از پیروان عليائيه 
بود كه نسبت هاى ناروا به رسول الله صلی الله عليه و آله می‌دادند و آن‌ها را از اسلام بهره ای نيست. - . رجال کشی : ۳۵۲ و 


۵۳- 
کاد ماد | ترجمه ] 
«AA»‏ 


كفن رجال الکشی قال تق بن الماح قال لى الجا ده الْحَمَنٌ بْنُ عَلِيَ بن آپی عُثْمَانَ یماما تقول فى مُحمّد بن أبی رب 
00 و محمد بن عو الله بن عبد الْمَطلِبِ صلی الله عليه و آله یل ال فلت لَه هن نت نان بل عفد بي أبى زب أل 
ری اد الله رو جل عائب فی لزان محمد بی عود الله فی مَوَاضِع و لم یایب محمد بن أبى ینب ال محمد بن ن عق الله 
ولا أن نناک اشد كذت ترکن |لبهم شیب لا ين أ شرفت ایہم ععلک (5) ای و فی برعا و لع يعات معد بن 


2 
أ 


ای ریب بشی ء مِنْ أَشْبَاہِ لک قَالَ بو عفرو علی الاه لاله و له الاعنین و َغَُالْمََئِكهِ و لاس أَجْمَعِينَ تقد کان 
ناه (۵) لین عون (۶) فى رشول الله صلی الله عليه و آله و یس لَهُمْ فی لاسام نَصِيبٌ (/0. 


| ترجمه |اختصاص: در دعا وارد شده که «اللهم لا تجعلنا من الذین تقدموا فمرقوا و لا من الذين تاخروا فمحقواء و اجعلنا من 
النمرقه الاوسط» خدايا ما را از كسانى كه پیش‌روی كردند و از دين خارج شدند قرار مده! و نه از كسانى كه عقب افتادند و 
هلاك شدند! ما را از گروه ميانه رو قرار ده! 


* | ترجمه | 


«A> 


ختصء الإختصاص فى الدّعَاءِ الهم لا جلا من الذِينَ تَقَدَّمُوا فَمَرَقُوا و لا من الذین توا فَمُحِقُوا و اجْعَلنًا من اه الْوْسَط. 


**| ترجمه ] کافی: مالک بن عطيه 


ص: ۳۳۰ 


از یکی از اصحاب حضرت صادق عليه ال لام نقل کرده» روزی ایشان با عصبانیت از خانه خارج شدند و فرمودند: من چند 
لحظه پیش برای کاری از خانه خارج شدم؛ یکی از سياه های مدینه جلو من آمد و این جمله را به من پراند: لبیک يا جعفر بن 
محمد لبیک. از همان راه که آمده بودم و در حالی که از گفته او ترسان و لرزان بودم» به منزل بر گشتم. همان دم در مسجد 


خانه‌ام به سجده افتادم و در مقابل پرورد كار صورت به خاک مالیدم و كمال خواری را در مقابلش اظهار نمودم و از این 


نسبتی که به من داد بیزاری جستم. 


اگر عیسی بن مریم از آن‌چه خداوند در موردش گفته بود تجاوز می کرد» چنان کر می‌شد که دیگر هیچ وقت چیزی نمی 
شنید و چنان كور می‌شد که دیگر هیچ وقت چیزی نمی دید و چنان لال می كشت که دیگر هر گز نمی‌توانست سخنی بگوید. 
خدا ابوالخطاب را لعنت کند و او را با آهن بکشد. -. روضه کافی : ۲۲۵ و ۲۲۶ - 


* | تر جمه | 
مگ 
که الکافی الْعِدَّهُ عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمَّدٍ عن ابن مخبوب عَنْ مالک بن عَطِيْهَ عَنْ بَغض 


ص: ۳۳۰ 


۱- فى تنقیح المقال: هو إبراهيم بن المهدی بن المنصور آمه شکله. 

۲- رجال الکشی: ۳۴۳. 

۳- هو محمد بن مقلاص ابی زینب الأسدی الکوفی الاجدع آبو الخطاب المعروف رأس الفرقه الخطابیه و قد ذکر سعد بن عبد 
الله فی کتاب المقالات و الفرق و النوبختی فى فرق الشیعه مقالاتهم و فرقهم. 

#بالاسراءة ۷۳و الومرة ۶۵ 

۵- فى نسخہ: (العليائيه) و فی أخرى: العلياويه. 

۶- فی المصدر: يقفون. 


۷- رجال الکشی: ۳۵۲ و ۳۵۳. 


اض حاب أبى عَبد الله عليه السلام قَالَ: ترج یاوعد الله عليه السلام و هُوَ مُعْضَبٌ فَفَالَ إِنّى حرجت آنفاً فى حاج فعض 
لی بَعْض شوکان الم یله فف بى ییک جَغتر : بی مد لتك فَرَجَعْتٌ عووی علی (۱) رَذْبى إلى عترلی حَائِاً ذَعِراً ما قَالَ 
کی مجذث فی مَشرچدی ری و عََوتُ له ومجھی و للت له تفیتی و برئث لَه مما هقف بی و لو أن عبتری ابْنّ مَْيَّ عَذَا ما 
2 قال ال فيه إذاً صم ص ما لا كع بعد ة بداو عمی عمی لا بعتو بَعْدَهُ بدا و خرس عرسا لا یتکلم بَعْدَهُ بدا تم قال لَعَنَ 
لله با الْحَطاب و که بالْحدِيدِ (۳). 


| ترجمه ارجال کشی: عنبسه بن مصعب نقل کرده. حضرت صادق عليه الس لام به من فرمودند: از ابوالخطاب جه شنیدی؟ 
عرض كردم: شنيدم که می گفت: شما دست بر سینه ی او گذاشته ايد و به او فرموده ايد: به خاطر بسپار و فراموش نكن! و 


می گفت: شما علم غيب داريد و به او فرموده ايد: تو صندوقجه علم مايى و محل اسرار ما و امين بر مرده و زنده ما هستى. 


حضرت فرمودند: نه به خدا قسم بدن من جز دستش» به هيج جای بدن او نرسيده است. اما این كه گفته که من علم غيب 
دارم؛ به آن خدايى كه جز او معبودى نیست» من غيب نمی دانم» خدا در مورد امواتم مرا پاداش ندهد و بركتى در زند گانم به 


من ندهدء اگر من جنين جيزى به او گفته باشم. 


راوى می كويد: دختركى سياه پوست» در جلو امام راه می‌رفت» حضرت فرمودند: من نسبت به مادر این دختر يا خود اين 


دختر» 
ص: ۳۳۱ 


به اندازه يكك خط قلم سر دو فصل ريه حاف ا" کی القلم۱١', ١‏ 'لحظ القلم أ" آمده است. -» اقدام کرده بودم که اين 
دختر آمدء اگر من علم غيب می‌داشتم» او نمی آمد. بوستانى را با عبدالله بن حسن تقسيم كردهايم؛ قسمت هموار و نهر آب به 
او رسيد و به من قسمت كوهستانىاش رسيد. - . در مصدر اين گونه است: و به من قسمت شنزار و رمل آن رسید اگر غيب 
می‌دانستم» قسمت هموار و نهر آب به من مىرسيد و رمل و شنزارش به او می رسید. - اما این که من گفته ام: او كنجينه علم ما 
و محل اسرار ما و امین بر زنده و مرده ماست» خدا مرا ياداشى در گذشتگانم و خير و بركتى در زند كانم ندهد اگر من ه ركز 
ذره ای از اين حرف ها را به او زده باشم. -. رجال كشى : ۱۸۸ و ۱۸۹ - 


کش رجال الكشى أء ی ل : قال لی أَبُو عتید الله عليه 
السلام أ شی م مغك من أبى الخطاب قال سمغ مول اک وه پروی ان عة (۶) و لا تنس و نک 
عم لیب (۵) اک قلت له عه لا لت و مغ بو اسر على ع ارام قال [1واللوشاهق شن این نی 
E‏ ا سو متا ا ا وت رت تد 


ص: ۳۳۱ 


-١‏ رجع عوده على بدثه ای رجع فى الطریق الذی جاء منه. 

ای باه زعا فا الف 

۳- روضه الكافى: ۲۲۵ و ۲۲۶. 

۴ عه: كلمه زجر للحبس قال الفیروز آبادی: عهعه بالابل: زجرها بعه عه لتحتبس. 
۵- فى نسخه: الغيوب. 

۶ العیبه: ما تجعل فيه الثياب كالصندوق. 

۷- فى المصدر: ما أعلم الغيب. 

۸- درج الصبى: مشى درج الرجل: رقى فی الدرج. درج القوم: انقرضوا و ماتوا. 


َه فََصَابهُ اهل و الشْرْبُ (۲) و أَصَابَنِى الیل (۳) و أمًا قَْلَهُ انی قلت هُوَ یه علمنا و مَوْضِعٌ تنا أمِينٌ علی آخیاینا و آنوانتا 
قلا آجرنی الله فی أمواتی و لا ارک لی فی آخیانی (۴) إِنْ كنت فلت له میت من هَذَا قط (۵). 


ای هذه کخطه (۱) القلم ایی هه فلز كنْتٌ آغلم الْعَيتَ مَا کانث تأتیبی و لَقَدْ قامرخث مع ود الله بن الحسن حانطا بين و 


0 1/۲۱6۵- ۱۱ خدا در مورد امواتم مرا پاداش ندهد...۱۱" لا آجرنی اش از ثلائی مجرد بودن و بر وزن نصر يا از 
باب فعال است» چنان‌چه در نهایه و اساس به اين مطلب تصریح شده است. یعنی خداوند ثواب‌هایی که در مصیبت رفتگانم به 
ارباب مصیبت آن‌ها وعده داده است. به من ندهد که اين خود از بزركترين زیان‌ها و حرمان هاست. ۱ "و بركتى در زند گانم 
به من ندهد] |" یعنی از پیروان و فرزندان و خانواده‌ام که زنده هستنده برکتی به من ندهد. در بعضی از نسخه ها به جای 
ا زند گانم ۱۱ ۷۱ "زند گیم(۱" است که همان اولی ترجیح دارد. 


۷ "به اندازه یک خط قلم۷۷" يعنى من در مادر اين دختر به اندازه یک خط قلم» اقدام کرده بودم که اين دختر آمد. يا 
فرمودند: به اين دختر به اندازه یک خط قلم» اقدام کرده بودم که مادرش آمد. راوی» اول جمله را با تردید گفته و آخر جمله 


را به ظهور کلام واگذار کرده و به صورت دو شق بیان نکرده است. 


و احتمال دارد معنا اين باشد: بين من و مادر اين دختر» فاصله به اندازه یک خط که با قلم کشیده شود بود» و هنگامی که در 


اين حد به او نزديكك شده بودم او آمد و بين من و مادرش قرار گرفت. 
ص: ۳۲۲ 


و این که به اندازه یک خط قلم» کنایه از نزدیکی كردن در بستر باشد. بعید است. و ممکن است مراد اين باشد که. بين من و 
او به اندازه یک خطی که با قلم کشیده شود فاصله بود و من به دنبال او بودم تا او را تأدیب کنم» يا کاری دیگر با او داشتم 


فر سي از تسه ها اغ "کا القلم۱ ١‏ لحظ القلم۱۱" آمده است. که یعنی به او گفته بودم که قلمم را که 
گم کرده بودم را بيابد» که آن را برایم آورد. در بعضی دیگ ۱۱" بخط القلم(۱" و در بعضی دیگر ||" بخبط القلم۱۱" آمده 
است و این تردیدها به جهت نوع نوشتن نسخه برداران است. و محتمل است که به جای |" فأنتتی(۱ در هر دو جاء 
۷ فانتنی!۱" باشد. به اين معنا: من قصد داشتم او را بزنم يا تهدیدش كنم که او را بيدا نکردم و قصد من فوت شد. و باز 
ممکن است که اين گونه تأويل شود که: او را بيدا نکردم تا این که خودش آمد. 


و این معناء با آن جه در کافی روایت شده تأييد می‌شود؛ که امام عليه السلام فرمودند: تعجب است از گروهی که فکر می.. 
کنند ما غيب می‌دانیم! جز خداء هیچ كس غيب نمی‌دانده من قصد تأديب و زدن کنیزم را داشتم» چون او از من گریخته بود« 


و نمی‌دانستم که او در اتاق‌های خانه است. -. اصول کافی ۱: ۲۵۷ - 


* | تر جمه | 


بیان 


قوله لا آجرنی الله على بناء المجرد من باب نصر أو بناء الافعال كما صرح بهما فى النهایه و الأساس أى لا عطانی فى مصیبه 
آمواتی المثوبات التی وعدها آربابها فانه من أعظم الخسران و الحرمان و لا با رک لی فى أحيائى أى لم يعطنى ب رکه فیمن هو 
حی من أتباعى و آولادی و عشیرتی و فى بعض النسخ فى حیاتی و الأول أظهر. 


قوله عليه السلام کخطه القلم أى كان منی إلى أم هذه الجاریه مسحه قلیله بقدر خط القلم باراده المقاربه فأتتنى هذه الجار یه 
فحال إتيانها بینی و بين ما أريد لو كنت أعلم الغیب لفعلت ذلک فى مکان ما كانت تأتينى. 


و الراوی شک فى أنه عليه السلام قال كان منی إلى أم هذه الجاریه کخطه القلم فأتتنى هذه أو قال إلى هذه الجاریه کخطه 
القلم فأتتنى آمها فلذا ردد فى أول الكلام و أحال فى آخر الکلام أحد الشقين على الظهور و اكتفى بذ کر أحدهما. 


و يحتمل أن يكون المعنى كان بينى و بين أم هذه الجاريه المسافه بقدر ما يخط بالقلم فلما قربت منها بهذا الحد أتتنى و حالت 
بینی و بينها و التقريب كما مر 


ص: ۳۳۲ 


۱- فى المصدر: لحظه القلم. 

٢‏ الشرب بالكسر: مورد الشرب. 

۳- زاد فى المصدر: و اصابنى الحبل فلو كنت اعلم الغیب لاصابنى السهل و الشرب و اصابه لحبل قلت: الحبل: الرمل المستطیل» 
0)0 

۴ فی نسخه من الكتاب و المصدر: حياتى. 


۵- رجال الکشی: ۱۸۸ و ۱۸۹. 


۰ ۷ ۷ 000۷" 
أطلبها للتأديب أو غيره فلم أعرف مکانھا حتى أت تتنی بنفسها. 


و فى بعض النسخ لحظ القلم باللام و الحاء المهمله و الظاء المعجمه أى كان منى إليها أمر بأن تلحظ القلم الذى فات منى فأ تتنى 
به و فى بعضها بخط القلم و فى بعضها بخبط القلم أى الترديد فى الكلا-م بسبب خط النساخ فيحتمل أن يكون فاتتنى فى 
الموضعين أى كان منى إليها شى ء من الضرب و التهديد للتأديب ففاتتنى و لم أطلع على مكانها و على هذه النسخه أيضا يمكن 
تأويله بهذا المعنی أى فاتتنى ثم أتتنى بنفسها. 


و يؤيده ما رواه فى الكافى أنه عليه السلام قال يا عجبا لأقوام يزعمون أنا نعلم الغيب ما يعلم الغيب إلا الله لقد هممت بضرب 


جاريتى فلانه فهربت منى فما علمت فى أى بيوت الدار هی .)١(‏ 
ولا يخفى أن قوله هذه ثانيا يزيد تكلف بعض التوجيهات. 
| ترجمه |رجال كشى: طياره غالى در بعضى از نوشته هاى خود از مفضل نقل كرده كه: به همراه ابااسماعیل» يعنى 


ابوالخطاب؛ هفتاد پیامبر كشته شدند كه همه آن‌ها دیدند و در حالى که ييامبر بودند در آن كشته شدند. -. در مصدر اين طور 


است: و پیامبر ما هم در آن كشته شد. - 


و مفضل گفته است: حضرت صادق عليه ال لام پیش ما آمد و ما دوازده نفر بودیم» ايشان شروع کردند به يكايكك ما سلام 
دادن و هر یک از ما را به نام پیامبری نامیدند؛ به یکی فرمودند: الہ لام عليكك يا نوح» به دیگری الث لام عليكك يا ابراهيم و 
۸<- 


ص: ۳۳۳ 
* | تر جمه | 
۹ 


کش, رجال الکشی كرت الطمِارَ 4 الم فى بغض كبا عن الْمَفَضّلٍ أنه قال: لد فيل ه مع أبى إشرمَاعِیل یی با لطاب 
ریا ی وخ رم و شل قل داع یی يد طسب سامت کم وه 
عل ابو عبد اللو عليه السلام یلم عّی رمل رَجُلِ من و می کل وَجُلِ ما باشم لبق ی و قال لضا السَلَامُ علیک با وخ و قَالَ 
لیغضتا العَلَاءُ م عَليكك یا إِبْرَاهِيمُ - و کا يز عن مدال اكلم علیک با بوكس س الا ار بین یاه (ع). 


CN 
ہی‎ 


و 2 


ص: ۳۳۳ 


۱- أصول الکافی ۱: ۲۵۷. 


٢‏ فى نسخه: هلل و يشافهه. 
۳-فی لعاف 


۴- رجال الکشی: ۲۰۸. 


تبیین: قولهم كلهم رأى النسخ هنا مختلفه ففى بعضها قد رأى و هلک نبيا فيه أى كلهم رأى الله و هلك مع النبوه فى سبيل الله 
أو فى إعانه أبى الخطاب و فى بعضها و هلكك و يشافهه و هو أظهر و فى بعضها و هلل و يشافهه أى قال لا إله إلا الله و هو يشافه 
الله تعالی عَمًا يَقُولُونَ لوا كبيراً و على التقادير يحتمل إرجاع الضمائر إلى الصادق عليه السلام بناء على قولهم بألوهيته. 


و صحح السيد الداماد هكذا و هلل بنباوته ثم قال قال علامه الزمخشرى فى الفائق النباوہ و النبوه الارتفاع و الشرف و كلهم كلا 
إفراديا بالرفع على الابتداء أى كل واحد منهم رأى و هلل على صيغه المعلوم أى رأى معبوده بالمنظر الأعلى من الكبرياء و 
الربوبيه و نفسه فى الدرجه الرفيعه من النباوه و النبوه و جرى على لسانه كلمه التهليل تدهشا و تحيرا و استعظاما و تعجبا أو على 
صيغه المجهول أى إذا رأى قيل لا إله إلا الله تعجبا من نباوته و استعظاما إذ کل من یری شيئا عظيما يتعجب منه و يقول لا إله الا 


الله. 


۳ 


قال ابْنٌ الأثیر فى انهاه و فى جامع الأصُولِء فی حدیث عِمْرَانَ بن الحُمَ ین قا 
وجه ی اد 


2 


ل تال قزل الله صلی الّه علیه و آله اسر إلى 
قبل معناه أن علیا عليه السلام كان إذا برز قال الناس لا اله الا الله ما أشرف هذا الفتی لا إله الا الله ما آکرم هذا الفتی أى أتقى 
(۱) لا إله الا الله ما آشجع هذا الفتی فکان رژیته تحملهم على کلمه التوحید. 


قوله لا تخایر أى لا تفاضل و لعلهم لعنهم الله انما وضعوا هذه التتمه لثلا یتفضل بعضهم على بعض. 


۵٥‏ 1]/۱1۱6]0۵- ۱۱ همه آن‌ها دیدند...۱۱" یعنی همه آن‌ها خدا را دیدند و در حال پیامبری» در راہ خدا يا در راه کمک 
به ابوالخطان كشته شدند. در بعضے از نسخه‌ها به جاى "و هلک نا ها ١١‏ "و هلک و شاف آمده كه معنا 
#9 1 ر بعصى ار ب4 جاى |١‏ و kD‏ و و يسافهه يس 
اين امت کته شدقه وذورارر تا اساد ابن معنا درس اس وهر بكس دكن هلل و شافين "١‏ مده که 
معنایش اين است: در حالی که در برابر خدا ایستاده بودند» لا اله 11 اللہ گفتند. خداوند بسیار بلند مر تبه تر از آن است كه آنها 
می گویند. و در همه اين احتمالالت ممكن است همه ضميرها به حضرت صادق عليه السلام بركردد؛ چون آن‌ها معتقد به 


الوهيت ايشان بودند. 


سيد داماد اين گونه تصحيح كرده است: نباوت و نبوت به معناى رفعت مقام و شرافت است؛ و همه آنهاء يعنى هر كدام از 
آنهاء و معنا اين است: هر كدام از آنها معبود خويش راء در جایگاہ كبرياء و ربوبيت مشاهده كردند و خویش را در در 
درجه بالايى از نباوت و نبوت ديدند و بر زبانشان از شگفتی و تحير و تعجب. لا إله إلا الله جارى كردند يا جارى شدء زيرا هر 
كس كه جيزى با عظمت كه موجب شگفتی است را ببیند. لا إله إلا الله می گوید. 


إبن أثير در نهايه و جامع الاصول می نویسد: در حديث عمران بن حصين آمده كه رسول الله صلی الله عليه و آله فرمودند: نگاہ 
كردن به صورت علی» عبادت است. بعضی گفتەاند معنايش اين است كه وقتى على عليه السلام به ميان مردم می‌رفت. مردم 
می گفتند: لا إله إلا اللہ اين جوان چقدر با شرافت است! لا إله إلا اللہ اين جوان چقدر با کرامت» يعنى چقدر با تقواست! لا 


إله الا لہ اين جوان چقدر با شجاعت است! بتابراينء نگاهشان باعث جاری شدن كلمه توحيد بر زبانشان می‌شد. - . نهایه ۴ : 


5 


"هيج تخايرى بين پیامبران نیست۱۱" یعنی هيجيكك بر دیگری برترى ندارند؛ شايد آن ملعونين اين را ساخته بودند تا یکی 


از آن‌ها بر دیگری برترى نداشته باشد. 


> 1 تر جمه 1 
۹۳ 


کش رجال الکشی طاهر بُ عیتری عَنْ جغفر بْن مُحَمّدٍ عَن الشجاعق عَن الحَمَادِىٌ رفعه إلى أبى عَفْدِ الله عليه السلام أنه سل 


عن التَتَاسُخْ قَالَ من نسم الأول( 


ص: ۳۳۴ 


۱- فی النهایه ۴ ۱۶۴: ما اتقی. 


۲- رجال الکشی: ۱۸۸. 


| ترجمه آرجال كشى: حمادى در روايتى كه سند آن را به حضرت صادق عليه الشلام رسانده» نقل كرده است: از ايشان در 


مورد تناسخ سؤال شد. ايشان فرمودند: يس جه کسی اولى را نسخ كرده است؟ - . رجال كشى : ۱۸۸ - 
ص: ۳۲۴ 


| تر جمه | 


بیان 


قال السید الداماد قدس الله روحه إشاره إلى برهان !بطال التناسخ على القوانین الحکمیه و الأصول البرهانیه تقریره أن القول 
بالتناسخ إنما يستتب لو قیل بأزليه النفس المدبره للأجساد المختلفه المتعاقبه على التناقل و التناسخ و بلا تناهی تلك الأجساد 
المتناسخه بالعدد من جهه الأزل كما هو المشهور من مذهب الذاهبین الیه و البراهین الناهضه على استحاله اللانهایه العددیه 
بالفعل مع تحقق الترتب و الاجتماع فى الوجود قائمه هناك بالقسط بحسب متن الواقع المعبر عنه بوعاء الزمان أعنى الدهر و إن 
لم بتصحح الترتب التعاقبی بحسب ظرف السیلان و التدریج و الفوت و اللحوق آعنی الزمان. 


وقد استبان ذلك فى الأفق المبین و الصراط المستقیم و تقویم الایمان و قبسات حق اليقين و غيرها من کتبنا و صحفنا فاذن لا 
محیص لسلسله الاجساد المترتبه من مدا معن هو الجسد الأول جهه الازل بسخحق یاستعداده المزاجی أن علق به نفس 
مجرده تعلق التدبیر و التصرف فیکون ذلك مناط حدوث فیضانها عن جود المفیض الفیاض الحق جل سلطانه. 


و إذا انکشف ذلك فقد انصرح أن کل جسد هیولانی بخصوصیه مزاجه الجسمانی و استحقاقه الاستعدادی یکون مستحقا 


لجوهر مجرد بخصوصه یدبره و یتعلق به و یتصرف فيه و يتسلط عليه فلیتثبت انتهی و قد مر بعض القول فيه فى کتاب التوحید. 


ترجمه ]سید داماد قدّس الله روحه می گوید: اين اشاره‌ایست به برهان ابطال تناسخ بر اساس قوانین حکمت و اصول برهانی. 
برهان به اين قرار است: دلیل تناسخ هنگامی کامل خواهد بود که بگوییم: بنابر آن‌چه که قائلین به اين نظریه هم قبول دارند 
روح یگانه‌ای که یکی يس از دیگری و همین‌طور تا بی نهايت» از بدنی به بدن دیگر منتقل می‌شود و نسخ می‌شود. دارای 
ازلیت است. و براهین ثابت می کنند که بی نهایت عددی محال است حتی با فرض ترتب و هم‌زمانی وجودی. ما می گوییم 
همان براهین در این جا هم در متن واقع زمانی» که از آن به دهر و روز گار تعبیر می‌شود» جاری‌اند. حتی اگر در این جاء ترتب 


و یکی يس از دیگری بودن را به حسب جریان تدریجی فوت و لحوقء یعنی زمان نپذیریم. 


از سويى ديكرء اين مطلب. در افق مبين و صراط مستقیم و تقویم ایمان و قبسات حقالیقین و ساير کتاب‌ها و نوشته‌جات ما؛ 
بیان شده است. بنابراین» اين زنجیره بدن‌های یکی پس از دیگری» ناچار بايد یک بدن اول مشخصی در ازل خود داشته باشند 


و آن قابليتها منشأ جود و کرم خداوند فیاض» با نهادن دی در آن شود. 


وقتی اين مطلب معلوم شد» می گوییم واضح است که هر بدنى با خصوصيات جسمانى و قابليتهاى مزاجى خود» مستحق 


روحى غير از روح بدن دیگر است» تا آن را تدبير و تصرفى به خصوص خود کند. بنابراين آن روح بايد در همان بدن بماند. 


مقدارى از اين مطالب در كتاب توحيد گذشت. 
* | ترجمه | 
۹۴ 


بس بب شس جس ہے فص و و رص جو ہے عن ال ہہ عن كلق أن 
عُقبة عَنْ أبيه قال: حت علی أبى عد الله عليه السلام تمت و جلت ال لی و کان فى میک كردا أبن الات 3 کا 


م2 


پا ۳ 


2 


سیون رجا كله ایهم تالم منهع یا رجهم (۸ا فك له ألا آخبرکم بِفَضَاۂ یل الما م قلا أخسَب اط رمم لالب 


جعت فذاک فلت من فضانل سیم أن بَا یال له فلان قاری لِکتاب الله عر وَ جل و فان 


ص: ۳۳۵ 


-١‏ فى نسخه: منهم شی ء ر حمتهم. 


ذو ظ من وَرَع و فا تھ فى ع اديه ارب فدہ فصا تل تیم مرا كم و رات نما الث يمون رأ وَاحَكُ 
واكك او زر ا برض إلى ا يفول رد شیطان بل اذب یی فى عل ووو إ 


2 


باتی فی ضوژه تق و وق تقو لا آشته 11۳ و قد د تراعی لضاحبکم فَاحدَرُوه نی )١(‏ أنه لوا 2 م 0 تا 4 
عم اه ا هلک علی اله إل 


اها یت 

5 
ا 
ار 


٦ 


ص: ۳۳۶ 


-١‏ فى المصدر: فقد بلغنی و فیه: و اسخطهم. 

۲- ذکر سعد بن عبد الله فى کتاب المقالات و الفرق» ۸١‏ و النوبختى فى فرق الشیعه ۶۹ و ۷۰ كيفيه قتلهم لعنهم الله و هى 
هکذا: و كانت الخطابیه الرساء منهم قتلوا مع آبی الخطاب و کانوا قد لزموا المسجد بالکوفه و اظهروا التعبد و لزم كل رجل 
منهم آسطوانه و کانوا یدعون الناس الى امرهم سرا فبلغ خبرهم عیسی بن موسی و كان عاملا لابی جعفر المنصور على الکوفه و 
بلغه انهم قد اظهروا الاباحات و دعوا الناس الى نبوه ابی الخطاب و انهم مجتمعون فی مسجد الکوفه قد لزموا الاساطین یرون 
الناس انهم لزموا للعباده فبعث اليهم رجلا من أصحابه فى خيل و رجاله ليأخذهم و يأتيه بهم فامتنعوا عليه و حاربوه و کانوا 
سبعین رجلا فقتلهم جمیعا و لم یفلت منهم آحد الا رجل واحد اصابته جراحات فسقط بين القتلی فعد فیهم فلما جن اللیل خرج 
من بینهم فتخلص و هو أبو سلمه سالم بن مکرم الجمال الملقب بابی خدیجه. و ذکر بعد ذلکک انه قد تاب و رجع و كان ممن 
يروى الحديث و كانت بینهم حرب شدیده بالقصب و الحجاره و السکاکین كانت مع بعضهم و جعلوا القصب مکان الرماح و 
قد كان آبو الخطاب قال لهم: قاتلوهم فان قصبکم يعمل فيهم عمل الرماح و ساثر السلاح و رماحهم و سیوفهم و سلاحهم لا 
یض رکم و لا يعمل فيكم و لا يحتكك فى ابدانکم فجعل يقدمهم عشره عشره للمحاربه فلما قتل منهم نحو ثلاثين رجلا صاحوا 
إليه: يا سیدنا ما تری ما يحل بنا من هولاء القوم؟ و لا تری قصبنا لا يعمل فیهم و لا بوثر و قد یکسر کله؟ و قد عمل فینا و قتل 
من بری ء منا فقال لهم يا قوم قد بلیتم و امتحنتم و اذن فى قتلکم و شهادتکم فقاتلوا على دینکم و احسابکم و لا تعطوا بایدیکم 
فتذلواء e‏ 
ان رن ل 
ثلاثه ایام ثم احرقت. 


الک (۱). 


# ترجمه آرجال کشی: على بن عقبه از يدر خود نقل کرده. به محضر امام صادق عليه الہ لام رسیدم سلام کردم و نشستم. 
ایشان فرمودند: در همین جا که نشسته ای ابوالخطاب به همراه هفتاد نفر نشسته بودند که همه آن‌ها به جهت ابوالخطاب 
مصیبت می‌بینند. دلم برای آن‌ها سوخت و به آن‌ها گفتم: آيا می‌خواهید فضائل مسلمان را برایتان توضیح دهم؟ همه آن‌ها 
گفتند: بله فدایتان شویم! گفتم: یکی از فضائل مسلمان اين است که در موردش بگویند: فلانی قاری کتاب خداوند عر و جل 


اسية 
ص: ۳۳۵ 


همه مسلمانان یک سر هستند. از فرقه‌سازی بپرهيزید که فرقه‌ها خود موجب هلاكت یکدیگرند. من از پدرم عليه ال لام 
شنیدم که می فرمودند: شیطانی به نام مذهب وجود دارد که می تواند به هر صورتی جز به صورت پیامبر و یا وصی پیامبر 


درآید. من مىدانم آن شيطان برای رهبر شما مجسم شده است. از او بپرهیزید! 


به من خبر رسيده است كه آن هفتاد نفر با ابوالخطاب كشته شدند -. سعد بن عبدالله در المقالان و الفرق : ۸۱ و نوبختى در 
فرق الشيعه : ۶۹ و ۷۰ كيفيت كشته شدن آن ملعونين را جنين نوشتەاند: سران خطابيه به همراه خود ابوالخطاب كشته شدند؛ 
آن‌ها در مسجد كوفه جاى داشتند و در آن جا اظهار عبادت می کردند» هر كدام ستونى از مسجد را كرفته بودند و ينهانى 
مردم را به عقايد ابوالخطاب دعوت می كردند. عیسی بن موسى كه فرماندار منصور دوانيقى در كوفه بودہ از عقاید آنها كه 
همه جيز را حلال مىدانند و مردم را دعوت به نبوت ابی الخطاب می کنند» مطلع شد و به او خبر رسيد كه آن‌ها در مسجد 
كوفه اجتماع كرده اند و به ستون‌های مسجد جسبيدهاند و جنين وانمود می كنند كه مشغول عبادت هستند. فرماندهى را با 
گروهی سوار و پیادہ فرستاد تا آن‌ها را گرفته و بياورند. آن‌ها از آمدن امتناع ورزيدند و به جنگ پرداختند. هفتاد نفر بودند 
همه را کشتند» جز يكف نفر که چندین جراحت برداشته بود و ييخ کشته شد كان قرار داشت و همه فکر کردند که مرده است» 
کسی زنده نبود. تاریکی شب که فرا رسید از ميان کشته شد گان خارج شد.آن مرد ابوسلمه سالم بن مکرم جمال بود كه ابو.. 
خديجه لقب داشت. او بعدها كفت که توبه کرده و بر گشته است و از کسانی بود که حديث نقل می کرد. جنگ سختی بين 
آن‌ها و سپاه در گرفت؛ اسلحه آن‌ها مقداری نی بود که سر نیزه نداشت و مقداری سنگ و کارد. ابوالخطاب به آن‌ها گفته 
بود: جنگ کنیدا همین چوب های شما مانند نیزه بر چان آن‌ها اثر می گنت اسلحه آن‌ها و یه ها و شمشیرهایشان به شما 
زیانی نمی‌رساند و در شما اثر نمی کند و به بدن‌های شما نفوذ نخواهد کرد. ابوالخطاب ياران خود را ده نفر ده نفر برای 
جنگ پیش می فرستاد» قريب سی نفر که کشته شدند. فریاد بر آوردند: ای آقای ما! آيا نمی بینید که اين سربازان جه بر سر ما 


ندارد و همه چوب ها می شکنند؟ اما سلاح آن‌ها در ما موثر است و گروهی از ما را کشته است. ابوالخطاب به آن‌ها گفت: 
خدا شما را گرفتار آزمایش نموده و امتحان خود را داده‌اید» اينكك اجازه شهادت به شما داده شد. اينک در راه دين خود 


پیکار کنید! مبادا تسلیم شوید که ذلیل خواهید شد اگر تسلیم شوید هرگز از چنگ ايشان نجات نخواهید يافت» يس با 


شخصيت و عظمت كشته شويد. خداوند به صابران ياداش بزرگی را وعده داده استء صابران شما هستيد. جنگ كردند تا 
همه كشته شدند و ابوالخطاب اسير شد. او را پیش عيسى بن موسى آوردند دستور داد كردن او را بزنند» او را در محلى بنام 
دارالرزق» كنار فرات» كردن زدند. دستور داد پیکر او و يارانش را به دار آویزند. يس از مدتی امر كرد بيكر آن‌ها را آتش 
بزنند» بدنشان را آتش زدند و سرهايشان را برای منصور فرستاد. سرها را سه روز در شهر بغداد به دار آویختند و بعد آتش 


زدند. -» 

خداوند آن‌ها را از رحمت خود دور کند و عذابشان كند! کسی بر خداوند هلاک نمی شود 
ص: ۳۲۶ 

مگر آن ها که هالک‌اند. -. رجال كشى : ۱۸۹ - 

##[ترجمه] 


بیان 


قوله عليه السلام كلهم إليه يتألم کذا فى أكثر النسخ على صيغه التفعل من الألم و فى بعض النسخ ينالهم و الظاهر أن فيه سقطا و 
تحريفا و قال السيد الداماد رحمه الله أى كلهم مسلمون إليه ينالهم منهم شی ء بالنون من النیل أى يصيبهم من تلقاء أنفسهم 
مصيبه و فى نسخه يثالم بالمثلثه على المفاعله من الثلمه و منهم للتعديه أو بمعنى فيهم أو من زائده للدعاء و المعنى يثالمهم شی 
ء و يوقع فيهم ثلمه قوله فلا أحسب أصغرهم أى لم أظن أحدا أنه أصغرهم إلا أجاب بهذا الجواب و فى بعض النسخ فلا أحسب 
إلا أصغرهم. 


قال: قوله عليه السلام إنما المسلمون رأس واحد أى جميعهم فى حكم رأس واحد فلا ينبغى لهم إلا رئيس واحد و يمكن أن 
يقدر المضاف أى ذو رأس واحد و فى بعض النسخ إنما للمسلمين رأس واحد أى إنما لهم جميعا رئيس واحد و مطاع واحد. 


قوله عليه السلام لا يهلكك أى لا يرد على الله هالكا إلا من هو هالک بحسب شقاوته و سوء طينته و فى الصحيفه فالهالک منا من 
هلك عليه و قد بسطنا القول فيه فى الفرائد الطريفه (۲). 


ص: ۳۳۷ 


.۱۸۹ رجال الکشی:‎ -١ 
ذکر الکشی فى رجاله روایات كثيره فى ذمٌ الغلاه و کفرهم ذکر بعضها المصّف و ترک باقیها.‎ -۲ 


0٥‏ 1:18" ۱۱ همه آنها به جهت ابوالخطاب مصيبت می بينند||" در بيشتر نسخدها همین‌طور ذكر شده است. در 
يكى از نسخدهاء به جاى ١‏ 'تالَم ||" ١‏ نالم" آمده است كةاظاهرا در آن افتادگی وجرد دارد. سید داماد گفته است: 
يعنى به جهت كار خودشان مصيبت می بینند. و در نسخه ای دیگر» يثالم آمده است كه از ثلمه است و معنايش اين می شود: 


ابوالخطاب در آن‌ها مصیبت می اندازد. 


١‏ همه مسلمانان» یک سر هستندا۱" يعنى همه آن‌ها به مثابه یک سر هستند و بيشتر از یک رئيس هم نبايد داشته باشند. 
ممكن است مضاف حذف شدہ باشد و معنا در اصل این طور بوده باشد: همه آن‌ها دارای يكك سر هستند. در بعضى نسخدهاء 
آمده است: همه مسلمانان يكك سر دارند كه يعنى يكك رئيس دارند و بايد از يكك نفر اطاعت كنند. 


ا کسی بر خداوند هلاک نمی ‌شودہ مگر آن‌ها كه هالک‌اند۱" يعنى کسی با حال هلاكت به محضر خداوند وارد نمی شود 
مگر آن‌هایی که به خاطر شقاوت و بد ذاتیشان هلاكك شده‌اند . 


ص: ۳۲۷ 

* | تر جمه | 

فصل فى بيان التفويض و معانيه 
الأخبار 

>۱ 


نه عيون أخبار الرضا عليه السلام ناجیه ع علي عَن أيه عَنْ يار لخادم قَالَ: فلت ضا عليه السلام کا ول فى ایض 
ال إن الله یز که و ایض إلى ' یه صلی الله عليه و آله زین الم تاک شوه وما اکم نا 
(0 فاا ال و الق قَلَ) ؛ م قَالَ عليه السلام إن اله و رل الق کل شین وو و ول غ وغل الذى اها كلتك ثم 
ررکم نم بمیتکم تم نشیبکع هَل من شرکانکم من يَفْعَلُ من ذلکم من سن ۽ شبحاتة و تعالی عا بش رکون (4۳ 


٭| ترجمه |عیون آخبار الرضا: ياسر خادم نقل کرده به حضرت رضا عليه الّرلام عرض کردم: نظر شما در مورد تفویض 
چیست؟ ایشان فرمودند: خداوند متعال» کار دين خود را به پیامبرش واگذار نمود و فرمود: اما آتا کم الوَسُولَ فَحَدُوهُ و ما 
ناکم عَنْهُ فانتهُوا» -. حشر /۷- و آنجه را فرستاده [او] به شما داد» آن را بگیرید و از آن‌چه شما را بازداشت؛ بازاستيد) 


اما آفرينش و روزى در اختیار پیامبر نيست. 


سپس فرمودند: خداوند عر و جل آفرینندہ همه جيز است و می فرماید: لی عَلفَکع تم رَرَفَكُمْ از ثم يُميتكم ثم يُحْييكُم هَل من 
ذو فاك من تل من ذلکم من شین ی ء س میحانه و تعالی عم بش رودا - ۰ روم / ۴۰ - [همان کسی است که شما را آفرید 
سپس به شما روزی بخشید آن گاه شما را می میراند و پس از آن زنده می گرداند» آیا در مان شریکان شما کسی هست که 


کاری از این [قبيل] کند؟ منزه است او و برتر است از آن‌چه [با وی] شريكك می گردانند]. -. عیون آخبار الرضا : ۳۲۶ - 


اد اد | ترجمه ] 
»¥« 


سل ن فعا مد بن ححامِدٍ عَنْ أب ی قایم ای ال عاك أب لصن الؤًا عله المع مض كم الا كاز 
والمفوضة شش رکون مرن جات نم أؤ هم أؤواكلقع اوداز E‏ ۾ © أو مهم أو 


ام مهم علی ماه أو صَدَّقَ عدیتهم و و او ٩‏ اعا 1 هم بطر کلمه خرج من وَلَايَهِاللّهِ عر و بل و و اقول اللّه صلی اھ علیه و ۲ آله 
و وت أَهْلَّ ابیت (۵). 


#*[تر جمه آعیون آخبار الرضا: ابوهاشم جعفری نقل کرده از حضرت رضا عليه الہ لام در مورد غالیان و مفوضه سؤال کردم 
ایشان فرمودند: غالیان کافرند و مفوضه مش رکند. هر كس با آن‌ها بنشیند و یا رفت آمد کند. يا به همراه آن‌ها چیزی بخورد و 
فان با با سا پرتد ويا نا آ وا نکر مم يا از انها دعر كرف نا اماس ند الها سس خر با انافی از آن ها 
بگیرد» و یا تصدیق گفتارشان را بنماید و یا حتی با یک کلمه آن‌ها را کمک کندہ از ولایت خداوند عرٌ و جل و ولایت 


رسول الله صلی الله عليه و آله و ولایت ما اهل بيت خارج شده است. -. همان - 
** | تر جمه | 
«f»‏ 


نہ عیون أخبار الرضا عليه السلام میم قرع أبيه عَنْ أخت.د بن عَلی الأنْصَارِئٌ عَنْ يزيد بن ُعَیر بن معاوية الشَّامِيَ (2) 


می سس >« روف له يا ان رَسُولٍ الله وق لنا عن الصَّادِقٍ جغفر بْنّ مُحَمّدٍ عليهما 


۱- الحشر: ۷. 

؟- فى المصدر: الله الذى. 

۳- عيون أخبار الرضا: ۳۲۶ و الآيه فى الروم: ۴۰. 
۴- فى المصدر: او تزوج منهم. 
EE‏ 


۶- فى المصدر: زيد بن عمير بن معاويه الشامی و فى نسخه: يزيد بن عمير عن معاويه الشامی. 


از ین أَمْرئْن (1) فا معا ال من زعم أنَّ له عر و جل یفعل اَفعَالنا ثم ذبا علا فد قال بانجبر و من عم أنَّ الله عزو 
0 ہت خججه علیهم السلام فقَذ قال بالّفویض و القائل بالجتر كافِرٌ و الال باتّفویض مُش رک الْحَبرَ 
9 


**| ترجمه آعیون اخبار الرضا: يزيد بن عمير بن معاويه شامى نقل كرده؛ در مرو به محضر امام على بن موسى الرضا عليه الشلام 
رسيدم و به ايشان عرض كردم: ای فرزند رسول خدا! برای ما از حضرت صادق عليه الس لام روايت كرده اند كه ايشان 


فرموده‌اند: نه جبر است و نه تفويض» 
ص: ۳۲۸ 
بلكه چیزی بين آن دو است. معناى اين جمله چیست؟ 


فرمودند: هر كس گمان كند كه خداوند عرٌ و جل كارهاى ما را انجام می‌دهد. و بعد هم ما را به خاطر همان كارها عذاب 
می کند» معتقد به جبر شده است» و هر كس معتقد شود كه خداوند عر وجل كار آفرينش و روزى را به ائمه عليهم السلام 
وا گذاشته است: معتقد به تفويض شده است. کسی که معتقد به جبر است كافر و کسی که معتقد به تفويض است مش رک 


است. تا آخر روايت... -. همان : ۷۰ - 
* | ترجمه | 


«f» 


ک2 ھ وو 


ج الإحتجاج أَبُو الْحَمَن عَلِيٌ ین أخمد الال المي قال: لت جتماعة ين الشيتوفى أن الله عر وجل وض لی ال نه عليهم 


۳9 
ع ع 


السلام أذ بل و بو تقال وع ا معال بو علی له عل وجل ]3 جما بي على لها عر غر و جل و 
ال رون بل الله رو جل در اله علی ذلک و قوض لد هم فقو و رف و اروا فی ذلک تَنارْعا مدید َال ابل ما 
الکم نا وجوت إلى ی ججغقر محمد بن عنما ال عن یک تریح کم ا فيه 2 ریق نی ضاحب الأ یت 
الْجَمَاعَهُ بأبى عجغفر و ملم و أَجَابَتُْ ث إلى وله ُکتبوا الاه و أذوعا یه فخرج لبهم ین چيه تَوقیع له إن الله على 
مو اَی عق امام و قسم ازاق بالیس بشم و ا حال فى جم یس کمئلہ شین ن 2 و هُوَ الشَمِيعٌ ابصیر أا له علیهم 
السلام فَإِنّهُْ شاود الله تعالی يلق و بساله سایق إيجاباً لمتألیهع و رغظامً هم (4۳ 


مع 


* | ترجمه |احتجاج: ابوالحسن على بن احمد دلال قمی نقل کردہ است: گروهی از شيعيان در اد بن مسأله اختلاف داشتند كه 
آيا خداوند عر و جل خلق كردن و روزى دادن را به ائمه عليهم الشلام واگذار کردہ يا نه؟ كروهى می گفتند: اين محال است 
و چیز محال از خدا سر نمی زند؛ زیرا اجسام را جز خدا کس دیگری نمی تواند بيافريند. و گروه دیگری می گفتند: خداوند اين 
قدرت رابه ائمه دادہ و به ايشان واگذار كرده است. آن‌ها می آفرینند و روزى می‌دهند. ونزاع شديدى در اين مورد بين ٠‏ آن‌ها 


در گرفت. 


یکی گفت: جرا به ابی جعفر محمد بن عثمان» رجوع نمی كنيد تا از او بيرسيد و حق را برايتان توضيح دهد؟ او واسطه بين ما و 
حضرت صاحبالزمان است. همه راضى شدند و در مورد سخن و جواب او اظهار تسليم كردند و مسأله را نوشتند و برايش 
فرستاند. از او توقيعى با اين مضمون رسيد: خداوند است که اجسام را خلق كرده و ارزاق را تقسيم نموده است؛ زيرا او جسم 
نيست و در جسم هم حلول نكرده است. هیچ همتايى ندارد و شنوا و بیناست. اما ائمه عليهم الشلام؛ آن‌ها از خداى تعالى مى.. 
خواهند و خداوند می آفریند و از خداى تعالى مىخواهند و خداوند رزق مىدهد؛ زیرا دعاى آن‌ها مستجاب و حق آن‌ها در 


نزد خدا بس بزركك است. -. احتجاج : ۲۶۴ - 
| تر جمه | 
«A»‏ 


یره بصائر الدرجات الْحَسَنٌ بْنُ عَلی بْن عدٍد الله (۶) عَنْ میس بن هشام عَنْ عَدِدِ الصَّمَدٍ بن بير عَنْ عبد الله بْن سر يمان عَنْ 
أبى عو الله عليه السلام قَالَ: سَألهُ رَجُل عن الْإِمَام (۵) قَوْض الله إِليه کا فوّض إلى س اعمان ال عم و ذلك أنه سَألَهُ رججل 


ص: ۳۳۹ 


۱- فى المصدر: بل امر بين الامرین. 

۲- عیون آخبار الرضا: ۷۰ 

۳- الاحتجاج: ۲۶۴. 

۴- عبد الله بن سلیمان مجهول. 

۵- فى المصدر: قال: سألته عن الامام. 

۶- فی المصدر و الکافی: و ذلك ان رجلا سأله. 


له اجب فیها (۱) و سَألَهُ رل آخر عَنْ تأک الْمَ آله أ ابه بير جواب َو سألة ار عنا ناجیه دله بير ۳ 
پیوس ہف ہو ہو یکسوہ اک فم 
انها یل مقيم ا خخ ب أ تد سے ل 
E‏ ما هل له (۸) بترن و رز اه علن الکمارات 


ص: ۳۳۰ 


۱- فى المصدر: (فاجابه منها) و فى الكافى: فاجابه فيها. 

۲- فى البصائر: ثم سأله آخر من تلكك المسأله فاجابه و فى الکافی: ثم سأله آخر فاجابه. 

۳- المعلوم من مذهب ائمتنا صلوات الله عليهم أجمعين ان كل موضوع لا يكون له الا۔حکم واحد من الله تعالى» نعم ریما 
يعرف الامام ان السائل ليس من مقلديه و متابعيه فيجيبه بما يوافق مذهبه و لا يجيبه بما هو حكم الله فى نظرهء و فى اخبارنا من 
هذا الضرب كثيره يعدها أصحابنا من التقيه و فی صحه عدها من التقيه نظر و ربما يكون لهم مانع من بیان حكم الله الواقعى 
فيفتون و يجيبون عن مسئله ہما يفتى به بعض معاصريه من الفقهاء العاّه فهذا الحديث اما من الضرب الأول و اما أن موضوع 
المسائل كان متعدّدا باطلاق او شرط. و ببالى انی رأيت فى حديث ان الامام بين موضوع كل مسأله و عله اختلاف حكمه. 

۴- فى البصائر المطبوع: فامسک و الآيه فى سوره ص: 4" و هی هكذا: هذا عطاونا ان أو شيك بعر جتاب. 

۵- فی المصدر و الکافی: و هكذا هى. ۱ 

۶- لعله ایعاز الى ما ذکرنا من الوجه الأول فى توجیه الحدیث. 

۷- الحجر: ۷۵ و ۷۶. 

۸-فی المصدرین: ان الله یقول. 


و لاض و اختلاف بتکم و ألوانكم إِنَّ فى ذلک لیا للعالمین (۱) فَهُمُ الْعَلمَاءُ و لیس ینعم شین من اسن )٢(‏ الا عرفه 
تاج أو الک فلدلک بُحِيبِهُمْ بالذی بُجِیُهُغ به (۳. 


كاء الکافی أحمد بن إدريس و محمد بن يحيى عن الحسن بن على الکوفی عن عبيس عن عبد الله بن سلیمان عنه عليه السلام 
مثله (۴) 


| ترجمه |بصائر الدرجات: عبدالله بن سليمان نقل کرده. مردى از حضرت صادق عليه السلام سؤال نمود آيا خداوند به امام 


به اندازه ای كه امور را به سليمان واگذار كرده بود» وا گذار كرده است؟ ايشان فرمودند: آری. 
دليلش آن بود كه» شخصى از امام عليه الشلام مسأله ای يرسيد و ايشان جوابش را دادند 


ص: ۳۳۹ 


بعد شخص دیگری همان مسأله را سوال نمود و ایشان جوابی غير از جواب اول دادند» سپس شخص دیگری همان سال را 
پرسید و ایشان پاسخی غير از آن دو جواب قبلی به او دادند. -. چیزی که در مذهب ائمه ما صلوات الله علیهم اجمعین 
مشخص است اين است که: هر موضوعی» فقط یک حکم از طرف خداوند متعال دارد. بله» گاهی امام می‌داند که سائل از 
آن موضوع است را نمی گوید. اين گونه جواب دادن‌ها در روایات ما فراوان است و اصحاب ما آن‌ها را از باب تقیه می‌دانند. 
البته در این که همه اين روایات را بر تقيه حمل کنیم جای تأمل است. گاهی نیز مانعی در بیان حکم واقعی خدا بوده و ائمه 
علیهم السلام مطابق با نظر یکی از فقهای معاصر جواب می‌دادند. حالا اين روایت. يا از نوع اول است و يا موضوع مسائلی که 
سائلین از آن سؤال کرده‌اند» بسته به اطلاق و شرط یکی نبوده است. در خاطرم هست که در حديثى ديدم امام موضوع هر 
مسأله و علت اختلاف حکم را توضیح داده‌اند. - 


سپس فرمودند: «هذا غطاونا فان أؤ اعط كير حساب». -. این آیه در سوره ص /۳۹ و به این صورت است: ودا عط اون 
ات أو مد 0 بعر حسّاب) [ [كفتيم] اين ؛ بخشش ماست [آن را] بی شمار ب ببخش با نگاه دار). در بصاثر الدرجاتی که جاب 


شده هم «أسک» هه 


عرض کردم: خداوند خیرتان بدهد! آیا امام عليه السلام آن‌ها را می شناختند که اين گونه به هر كدام جواب دادند؟ ايشان 
فرمودند: سبحان الله آیا این سخن خداوند متعال را در کتابش نشنیده ای که: راک فى ذلك لیات ا کک حجر / ۷۵ 
- ابه یقین در اين [کیفر] برای هوشیاران عبرت‌هاست)؟ منظور ائمه هستند «و نها لبسبیل مُقیم» -. همان / ۷۶ - و اآثار] 


آن [شهر هنوز] بر سر راهی [داير] برجاست) که هركز از آن خارج نمی‌شود. 


سپس فرمودند: آری» امام هر كاه شخصی را ببیندہ او را می شناسد و رنگش را می‌داند و اگر صدایش را از يشت دیواری 


رف از را می کاس وس دان که كوه تاه زیا خاد نی فر مات نوين ابا شال الفماراٹ 

ص: ۳۳۰ 

ارقي و تحت یتیک و ألوانك ان فی ذلك لیات للعالمین» -. روم / ۲۲ - إو از نشانه هاى [قدرت] او آفرينش 
دانشوران آنها هستند و هيج صدايى از زبانها نمی شنوند» مگر اين که مىدانند صاحب صدا اهل نجات است يا اهل هلاک. 


و به همین جهت هر كدام را طورى جواب می دھند. --. بصائر الدرجات : ۱۱۴ - 
کافی فز مانند همین را با طریقی دیگ از عبدالّه بن سلیمان تقل کرده است. -. اصول کافی ۱: ۴۳۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله و ذلكك أنه كلام الراوى و تقديره ذلكك السؤال لأنه سأله و كونه كلامه عليه السلام و إرجاع الضمير إلى سليمان بعيد جدا 
أو أعط هذه القراءه غير مذكوره فى الشواذ و كأنه عليها (۵) المن بمعنى القطع أو النقص و عرف لونه أى عرف أن لونه أى لون 
ويدل على أى شی ء من الصفات و الأخلاق. 


أو المراد باللون النوع و على تأويله المراد بقوله إِنَّ فى ذلك لَآياتٍ لِلْعَالِمِينَ أن فى الألسن و الألوان المختلفه لآيات و علامات 
غراثب علومهم و شتونهم صلوات ا علیهم. 


0 ه]111۱6/]- ۱۷ دلیلش آن بود که...۱۷" از زبان راوی است و یعنی» اين سؤال دلیلش آن بود که... و این که اين 
قسمت از زبان امام عليه السلام باشد» خیلی بعید است . 


| در قرائت حضرت على عليه ال لام ی اس .۲ات جح ات ا عندآمت: جار ان الف کیا 
معناى لمن اا" در «قَامْنْ)» قطع يا نقص می‌باشد. 

١‏ رنگش را مىداند ||" يعنى می داند كه از كدام رنگ است» كه دلالت بر تمامى صفات و اخلاق دارد. 

يا این که منظور از رنگ نوع است. بنابر تأويل امام عليه السلام مراد از «إنَّ فی ذلک لیات ِْعَالِمِينَ) -. روم ۲۲ - قظغا در 
علماى حقیقی» كه همان ائمه عليهم السلام باشند» وجود دارد که با آن نشانه‌ها ايمان و اخلاق و نفاق و ساير صفات افراد را 


در می یابند و اين از علوم و شؤون عجيب ايشان صلوات الله عليهم است. 


اد اد 1 تر جمه 1 
»$« 


یرہ بصائر الدرجات این يَزِيدَ عن ابن أبى غعیر عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْن عبد الْحَمِيدٍ عَنْ أبى آسامه عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: إن الله 


ع نهدا ودا فاد حَنَّى إذا بل ازن آڑکی 1 1 لأضَاء فقال ما آتا کم اون قح لو و ما تهاکم 13 
نها (۶) 


ص: ۳۳۱ 


۱- الروم: ۲۲. 

۲- فى البصائر: و لیس يسمع شیئا من الألسن تنطق و فى الکافی: فليس یسمع شیثا من الامر ينطق به. 
۳- بصائر الدرجات ۱۱۴. 

۴- آصول الکافی ۱: ۴۳۸. 

۵- أى على تلك القراءه. 

۶- بصائر الدرحات ۱۱۱. 


**[ت رجمه ]بصائر الدرجات: اب وأسامه از حضرت باقر عليه الشلام روايت كرده كه فرمودند: خداوند محمد را عبد آفرید و او را 
تربیت كرد تا جهل ساله شدء آن گاہ به او وحى کرد و اشياء را به او واگذار نمود و فرمود: «ما آتاكمٌ الوَسُولَ فَکدُوء وَ ما 
نها کم عَنْه فانَهُوا - . حشر /۷- [آنجه را فرستاده [او] به شما داد آن را بگیرید و از آن‌چه شما را باز داشت» بازايستيد]. - 
. بصاثر الدرجات : ۱۱۱ - 


ص: ۳۳۱ 
| ترجمه ] 


«¥» 


3 


وهال راعش نمتب عن الْعکّالِ عَنْ َه عن رازه قال مج آبا جغفر و آبا عَبدِ الله عليه السلام یقن 
الله وض س ای تبیہ اھر عَلقہ لینظر کیت طاعتَهع م تا عذه ااب ما آتاکم الوَسُولَ دوه و ما تهاکع له هو وا (۱) 


إن 


| ترجمه أبصائر الدرجات: زراره نقل کرد از حضرت باقر و حضرت صادق عليهما الس لام شنیدم كه می‌فرمودند: خداوند 
امور مردم را به ييامبرش واگذاشت شی تا سند اطاعكان جکر نه اسه سيس اين آیه را قرائت نمودند: (ما آتاکم الشول َحَذُوهُ و 
ما ها کغ عَنْهُ واه -. حشر / ۷ - [آنجه را فرستاده ای داف آھ راگ شر از آ نچەد شما را باز دات راسد 


-. بضائر الد رجات 21۹2 

* | تر جمه | 

بیان 

قوله كيف طاعتهم أى للرسول صلی الله عليه و آله أو لله تعالی أو الأعم منهما. 
**[ترجمه آقوله كيف طاعتهم أى للرسول صلی الله عليه و آله أو لله تعالی أو الأعم منهما. 
٭٭| ترجمه | 


«A» 


وا الترججانت اا SS‏ 
و یه الأنْفٍ و عم اليد و کل کر ال له وجل فَوَضَعَ دا رَسُولَ الله صلى الله 
عليه و آله من عير أَنْ يکون جاء فيه شی ۶ قال عم لیغلع مَنْ بطم (بطيع) الرَسُولَ )٢(‏ و يَعْصِيهِ (۳). 


# | ترجمه ]بصائر الدرجات: زراره روايت كرده حضرت باقر عليه الس لام فرمودند: رسول الله صلى الله عليه و آله ديه جشم و 


ديه جان و ديه بينى را وضع كردند و شراب و هر نوع مسكرى را حرام نمودند. مردی عرض كرد: يعنى اينها را رسول الله 
صلی الله عليه و آله بی آن که وحیی در موردش رسيده باشد و از پیش خود وضع كردهاند؟ فرمودند: آری» تا معلوم شود جه 


کسی مطیع بيامبر» و جه کسی مخالف اوست. - . همان : ۱۱۲ - 
* | ترجمه | 
۹گ 


ال مرمع يَقُولُ له أ وت رت و تج وت 


بر بصائر الدرجات محمد بن عبد الجبار عن أبن آبان عن آحمد , بن الحسن مثله (۵). 


** |[ ترجمه ]بصائر الدرجات: محمد بن حسن ميثمى از يدر خود و او از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد شنیدم که ایشان 
می فرمودند: خداوند پیامبرش را تربیت نمود تا په اندازه‌ای که می‌خواست قوی شود سپس امور را یه او وا گذار نمود و 
فرمود: «ما ناكم لول َحَذُوهُ و ما هکم عَه فَالٹھُواہ -. حشر /۷- (آن‌چه را فرستاده [او] به شما داد آن را بگیرید و از 
آن‌چه شما را باز داشت. بازایستید]. و هر چه خداوند يه پیامبرش واگذار کرده بود» به ما نیز وا گذار کرده است. -. بصائر 


الدرجات : ۱۱۳ - 
بصائر الدرجات» مانند همین را با طریقی دیگر تقل کرده است. -. همان : ۱۱۳ - 
| تر جمه | 


>۱ 


بر بصاثر الدرجات قف ا ن جر غن مهن عیتری عن اضر بن سويد غن علي بن صَامِتٍ عَنْ ایم : تن الحرٌ قا 


بر مر 


تیال وترى بن ایم نیقی أبا عود الو عليه السلام عَنْ آیه من کتاب الله ير بها َم بیرغ عقی کیل یز تمه عن با 
اليه بت زوپ ہت قلبی شخ بالشكاكينٍ وٹ 


رت أب که بلقا بخ فى لعف لاجد لور و نوه و جلك جِنْتٌ إِلَى مَنْ بط هَذَا الْخَطاءً ء كله یا آنا كذَلِك لد ذ دحل 


5 


علیہ آَحَز مأل عن تلك بعینها (ع) ابر بر بخلاف ما 


تج 
اما 
ها 6س ar‏ 


7 


ص: ۳۳۲ 


مسائز لفات ۱۱ 


٢‏ فى نسخه: ممن یعصیه. 
۳- بصائر الدرجات: ۱۱۲ فیه: و من بعصیه. 
۴- بصائر الدرجات: ۱۱۳. 
۵- بصائر الدرجات: ۱۱۳. 


۶- فی المصدر: اذ دخل عليه رجل آخر فسأله عن تلك اليه بعينها. 


وى والنی شا له یی فتجلی عَنّى و علدت علفث أن دک تشد مه فك دَّنْتٌ تفیعی (۱) بد ئ ء الك إلى بو َو الله عليه 
السلام فقال يا این شیم ا تفعل کذا و كد ا یی عن ار ای دنت به نفیتی تم ال با نی شیم إن الله وض ای 
يمان بن اد عليه السلام قَمَالَ هذا عطاونا ان نآ ایک سر دب ور عن إلى هل ما اھ فقول وه و 
نے سه سطس یبر امو ید یہہ 
بر أَنْ يُضِلَهُ بجعل صَدْرَهُ ضَيّقاً رجا أ تذری ما العرج قلث لا ال بیده و ضَع أَصَابعَهٌ ال 2 (۵) الْمُضْمَتٌ الَذِی لا بح 


کے و دكن فد شم ٭ رگ 
ختص الإختصاص اليقطينى عن النضر مثله (۷) 
- یر بصائر الدرجات ابن هاشم عن يحيى بن أبى عمران عن يونس عن بكار بن أبى بكر عن موسى بن أشيم مثله (۸) 


- ختص, الإختصاص یرہ بصائر الدرجات أحمد بن محمد عن أبيه عن ابن المغيره عن عبد الله بن سنان عن موسى بن أشيم مثله 
)4 


ص: ۳۳۳ 


ضلے هه کم کی و کی الا بقن دک سی 

۲- ص: ۲۹. 

۳ الحشر: ۷. 

۴- فى المصدر: للایمان و هو من تصحیف الطابع و الایه فى الانعام: ۱۲۵ و فيه: فمن يرد الله 

۵- فى نسخه: کالشی ء. 

۶- بصائر الدرجات: ۱۱۳ و ۱۱۴. 

۷- الاختصاص: ۳۳۰ و ۳۳۱ راجعه ففیه اختلاف لفظی. 

۸- بصاثر الدرجات: ۱۱۳ فیه: موسی بن اشيم قال: كنت عند أبى عبد الله عليه الشلام فسأله رجل و فيه اختصار راجعه. 
4> بصائر الدرجات: ۱۱۳ الاختصاص: ۳۲۹ و ۳۳۰ راجعهما ففیهما اختصار. 


**| ترجمه ]بصاثر الدرجات: اديم بن حر گفته است: موسى بن اشيم از حضرت صادق عليه الّرلام در مورد آیه‌ای از قرآن 
سؤالى نمود و امام عليه الہ لام جوابش را دادند. عرف كرتت کا کی دی واودشه و از هسان آبه از ا سا سوال 
نمود و ايشان به او جوابى بر خلاف جواب اولى داد. إبن أشيم می گوید: من از آن قضيه آن‌چنان متأسف شدم كه گوبی قلبم 
را با چاقو پاره پاره می کنند» به خود گفتم: ابوقتاده راء که در یک حرف مثل واو یا نظير آن اشتباه نمی کند رها كردى و 


امتدای یی كبن کین ماغات ور کی سی کته 


گفته بودند» به او دادند. 
ص: ۳۳۲ 


فهمیدم که ایشان تعمد دارند. در ذهن خود خیالی کردم امام صادق عليه الس لام متوجه من شدند و فرمودند: ای إبن اشیم! 
مبادا در ذهن خود. جنين و چنان خیال کنی! و هر آن‌چه بر دلم خطور کرده بود را بیان نمودند. 
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سيس فرمودند: ای إبن اشیم! خداوند به سلیمان بن داود چیزهایی را واگذار نمود و به او فرمود: «هذا عطاژٌنا فان أو أفسكك 
بغیر حساب» -. ص / ۳۹ - [[گفتیم] این بخشش ماست [آن را] د نی شمار ببخش يا نگاه دار . و به پیامبر نيز واگذار كرد و 
فرمود: «ما آتا کم الوَسُولٌ قدو و ما تَهاكم عَله فَانُھُوا؛ -. حشر /۷- (آن‌چه را فرستاده [او] به شما داد آن را بگیرید و از 


آن‌چه شما را بازداشت. بازایستید) و هر جه به پیامبرش واگذار کرده به ما نيز واگذار کرده است. 


ای إبن اشیم! هر کسی که خدا بخواهد او را هدایت کند» سینه‌اش برای اسلام -. در مصدر به جای اسلام ایمان آمده است 
که فتاه ای انت :د 


فراخ می‌سازد و هر کسی که بخواهد گمراه کند» سینه اش را تنگ و حرج می‌سازد. -. اشاره به آیه ۵ سور انعام است: 
فمن برد الله متيو دوخ صَذرَه للاشلام تن بُرڈ أن بُعدَلّهُ ْمَل ص دْرَهُ یا اوس کی را که شتا مرها 
ا كعاتن داش وا شی ا ی كنا ناو هر کم را ف گدراه ادلی ا س تک گرواند یا 
می‌دانی حرج چیست؟ عرض کردم: نه» مشت خودشان را با با فشار بستند و فرمودند: اين که مشت را محکم بگیرد؛ نه چیزی 
وارد آن شود و نه چیزی از آن خارج گردد. - . بصاثر الدرجات : ۱۱۳ و ۱۱۴ - 


اختصاص نیز مانند همین را از طریق بقطینی از نضر» نقل کرده است. - . اختصاص : ۳۳۰ و ۳۳۱ - 
بصائر الدرجات. مانند اين را از طریق بكار بن آبی‌بکر نیز از موسی بن آشیم نقل کرده است. - . بصاثر الدرجات : ۱۱۳ - 


اختصاص و بصاتر الدرجات» از عبداله بن سنان نیز مانند اين روايت را از موسى بن آشیم آورده‌اند. -. اختصاص : ۳۲۹ و 
)سا الدوععات 19۳ - 


ص: ۳۳۳ 


* | ترجمه | 


«1» 


سو عو ًے ي 


ل امي یق اناس ہما راک له وج جار فى 
اانمتار وق 


ختص الإختصاص اب بن أبى الخطاب عن محمد بن سنان عن عبد اللہ بن سنان عنه عليه السلام مثله (۴) 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: در نوادر محمد بن سنان آمدہ است كه: حضرت صادق عليه الس لام فرمودند: نه به خدا قسم» 


هر گز خداوند امور را به کسی جز رسولش - ہے سو ری ان يوك ووس ورس یت - و ائمه عليهم 
الِلام واگذار ننموده است و فرموده است: ًا السا یک الكتاب بالق تكم : ین اناس يما اراک الله - . نساء / ۱۰۵ - 


ما اين کتاب را به حق بر تو نازل کردیم تا ميان مردم به [موجب] آن‌چه خدا به تو آموخته داوری کنی]. اين درباره اوصیاء 


اختصاص نیز مانند همین را از غبدالله بن سنان تقل کرده است. - . اختصاص : ۳۳۱ - 
** | تر جمه | 
بيان 


ذهب أكثر المفسرین إلى أن المراد بقوله تعالى ہما اراک له بما عرفكك الله و أوحى به إليكك و منهم من زعم أنه يدل على 
جواز الاجتھاد عليه عليه السلام و لا يخفى ضعفه و ظاهر الخبر أنه عليه السلام فسر الإراءه بالإلهام و ما يلقى الله فى قلوبھم من 
الأحكام لتدل على التفويض ببعض معانيه كما سیأتی. 


سم يه امقس متسر وم عي كو يفك وا ا کے و سي اجه که ینت بد کی آہر ضر افر ايه تر رس 
كرده است. بعضى معتقدند كه اين آيه بر اين دلالت می کند که پیامبر عليه السلام می تواند اجتهاد نمايد. و ضعف این سخن 
پوشیدہ نيست. ظاهر اين روايت اين است كه امام عليه السلام لفظ إرائه موجود در آيه را به الهام و آن احكامى كه در دل 


آنان القا می شود تفسير كردهاند» تا دلالت بر یکی از معانى تفويض كرده باشد. چنان‌چه به زودى خواهد آمد . 
* | ترجمه | 
۷۳ 


ختص الإختصاص یرہ بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بن مُحَمّدٍ عَن الأَهْوَازِقٌ عَنْ بتغض آضحابنا عن ابن عَمِيرَةَ عَن المالق قال سَمِغتٌ 


أا عفر عليه السلام يفول من احلا له تیآ ابه ین أَعْمَالٍ الطَالِمِينَ َه لَه علال لاد امه نا فرص الیهغ فما أحلوا هر 
علال وَ مَا حَرّمُوا فَهُوَ حَرَامٌ (۵). 


ختص » الإختصاص الطيالسى عن ابن عميره مثله (۶). 


٭ | ترجمه |اختصاص» بصائر الدرجات: إبن عميره ثمالى نقل كرده: از حضرت باقر عليه الشلام شنيدم كه می فرمودند: اگر ماء 
جيزى كه محصول کار ظالمان است» را بر کسی حلال كنيم» آن جيز برای او حلال خواهد بود؛ زيرا امر به ائمه واگذار شده 


اختصاص یز مانند این زوایت را با طریقی دیگر از إن عمیره تقل كرده است. - . اختصاص : ۳۳۰ - 


* | تر جمه | 


۱۳ 


2 ۳ 
0 
ہے رن امه 


یرہ بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بن مُوسى عَنْ عَلِىٌ بن |شرعاعیل عَنْ ص موان عَنْ عاصم بن حَمَئِدٍ عَنْ أبى إشحاق عَنْ آبی عَبِدِ الله 
عليه السلام قال سَمِغْتُُ ول إِنَّ الله دب َه علی مه فقال انک لعلی خلتی عَظِيم تم فَوَض الیه فقال ما آتاکم الوَسُولَ فحْدوهُ 
و ما تها کم عَنْهُ انوا و قال مَنْ بُطع الوَسُولَ قَقَدْ أطاع الله (۷) 


ص: ۳۳۴ 


-١‏ فى نسخه: رسول الله و هو الموجود فى البصاثر. 
۲- فى المصدر: الکتاب بالحق و هو الصحیح. 

۳- بصائر الدرجات: ۱۱۴. 

۴- الاختصاص: ۳۳۱ فیه: عبد الله بخ مسکان. 

۵- بصاثر الدرجات: ۱۱۳ الاختصاص: ۳۳۰. 

۶- بصاثر الدرجات: ۱۱۳ الاختصاص: ۳۳۰. 

۷- تقدم الایعاز الى مواضع الایات. 


0 ال و إِنَ َي الله قوض إِلَى علی و امه قتشم و ججح الا و الله لحتريكة أن تقولوا إذا فلا و ف مرا إذا صعتنا و 
خن فیعا بتکم و بن له قما جعل الله لاحب مِنْ یر فى اف را (1). 


ير» بصائر الدرجات مد بْنُ مُحَمَّدِ عن الْأَهْوَازِىٌ عن ابن آبی نَجْرَانَ و ابن فضال عن عاصم عن آبی |شحاق له إلى قَوْلِهِ وَ 
انكَمَنَةُ (۲). 


سيص اف ابی جرا عن ان موي عَنْ أبى إشححاقَ او له و راد فی آخره فان أشنا أذة الله 
)2 


٭٭#[ترجمه ]بصائر الدرجات: ابی اسحاق نقل کرده از حضرت صادق عليه الشلام شنيدم كه می فرمودند: خداوند پیامپرش را به 
محبت خويش تربيت نمود و فرمود: نک على خُلقٍ عَظیم؛ - . قلم /۴- لو راستى كه تو را خويى والاست) سپس امر را به 
او واگذار کرد و فرمود:ه ما آتا کم الوَسُولٌ وه و ما ها کم عَنْهُ واه - :حشر /الا- (آن‌چه را فرستاده [او] به شما داف 
آن را بكيريد و از آن‌چه شما را بازداشت بازایستید) و فرمود: ن بطم الرشول فد أطاع له -. نساء / ۸۰ - [هر كس از 


پیامبر فرمان برد در حقیقت خدا را فرمان برده) 
۳۳۳ 


سپس فرمودند: پیامبر خدا به على عليه الشلام تفویض کرد و به او امانت داد؛ شما قبول کردید و مردم منکر شدند. به خدا قسم 
همین برای شما کافی است که در جایی که ما سخن می گوییم» شما هم بگویید و در جایی که ما سکوت کنیم. شما نيز 
سکوت کنید. ما واسطه بين شما و خدا هستیم. خداوند برای هیچ کسی در مخالفت با ما خیری قرار نداده است. - . بصاثر 
الدرچات : ۱۱۳ - 


بصائر الدرجات نیز اين روایت را با طریقی دیگر از ابی‌اسحاق تا ۷۱ "و به او امانت داد[ '' نقل کرده است. - . همان - 


اختصاص نيز همین روایت را از ابی‌اسحاق نحوی نقل کرده است و در آخر آن اين ج جمله را هم دارد که ۱۱" امر ما امر خداوند 
فز ول اهامای خی 

* | تر جمه | 

بيان 


قوله عليه السلام على محبته أى على ما أحب و أراد من التأديب أو حال عن الفاعل أى حال كونه تعالى ثابتا على محبته أو عن 
المفعول أى حال كونه صلى الله عليه و آله ثابتا على محبته تعالى و يحتمل أن يكون على تعليليه أى لحبه تعالى له أو لحبه له 
تعالى أو علمه بما پوجب حبه لله تعالی أو حبه تعالى له و الأول أظهر الوجوه. 


0٥‏ 8 )اء' "به محبت خویش تربيت نمود| |" يعنى همان‌طور كه دوست داشت و می خواست: تربيت نمود. و 


ممكن است معنای تعليلى داشته باشد؛ يعنى چون او را دوست می داشت: تربيتش نمود» يا چون می‌دانست پیامبر او را و او نيز 


پیامبر را دوست خواهد داشت. او را تربيت نمود. معناى اول» ظهور بيشترى دارد. 


* | ترجمه | 
م۱۴۰ 


یرہ بصائر الدرجات أَحمِذُ بنْ مُحَمّدٍ عَن الال عَنْ تغلبه بن مَيمُونٍ عن ر كربا اج اج قَالَ: ممفت آبا جغفر عليه السلام 
یذ کر أن عَلَِا عليه السلام کان فیما وُلى بِمَنْرِلهِ یمان بن داو قال الله تَعَالى فان أو أشيك بعر جساب (۴) 

کنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره محمد بن العباس عن أحمد بن إدريس عن ابن عيسى عن الحسين بن سعيد عن 
الحجال مثله (۵), 


ص: ۳۳۵ 


۱- بصائر الدرجات: ۰۱۱۳ 

۲- بصاثر الدرجات: ۱۱۳ فیه: عن ابی اسحاق النحوی قال: سمعت آبا جعفر عليه السلام. 

۳- الاختصاص: ۳۳۰ فیه: عن ابی إسحاق النحوی قال: سمعت آبا جعفر عليه الشلام و فيه نقص من قوله: و الله الى قوله: صمتنا. 
۴- بصائر الدرجات: ۱۱۳ و الآيه فی ص: ۱۳۹. 

۵- كنز الفوائد: ۲۶۴ و فيه: قال له سبحانه. 


* | ترجمه |بصائر الدرجات: زكرياى زجاجى نقل کرد از حضرت باقر عليه الم لام شنيدم كه می فرمودند: على بن ابی طالب 
در اختیاراتی که به او داده شده بود به منزله سليمان بن داود بود. خداوند متعال فرمود: «فاَْنْ أو أفسكك بعَیر حساب» -. ض / 


۳۹ - ([ گفتیم] این بخشش ماست [آن را] فى شمار ببخش با نگاه دار). - . بصائر الدرجات : ۱۱۳ - 

كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره نیز؛ مانند همین روایت را از طریق حجال نقل کرده است. - . كنز الفوائد : ۲۳۶ - 
ص: ۳۳۵ 

| ترجمه ] 

*۵« 


سوب و پور کو ہب جرب جج وت 
هیر قَالَ ۰٦‏ قال بو َوب الله عليه السلام ادا رَأَئْتٌ الاب آغطی رجا مِانَه ألْفٍ و أغطى آخر دزهما فلا بَکبڑ )١(‏ فى صَذرک فان 
7 مُمَوَض إِلَيِهِ .)٢(‏ 


2 
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**| ترجمه |اختصاص. بصائرالدرجات: رفید مولی ابنهبيره روایت کرده. حضرت صادق عليه الہ لام فرمودند: وقتی دیدی 
قائم» به کسی صد هزار درهم و به دیگری یک درهم داد بر تو سخت نیاید؛ -. در اختصاص این‌طور است: به کسی صد 


هزار درهم و به تو یک درهم داد بر تو سخت نیاید. - 


جا ارہ ارو كار شف اس ج ها اكرات 18 اها ج و ۳۳۷ 
* | تر جمه | 


م۴ 


ا مے ہے یو جک وت 1 2 
رت تر و ہج اب 
فى یی ول الله و هش لام (۴) من الاب و مت بِمَاسَاهِ وان و پاتا عَنْ لهس مله قال بشما یا کایل 
ور ےتپ سر وروی ی ييه 
الد ك حر الاو فقال لى با کا2 هيم فَافْشَّعْرَرْتٌ مِنْ ذَلِكك و 
هنت ان فلت یوک یا سییی قَقَالَ - جنت إِلَى وَلِيَ الله و * sS‏ 
میک نك إى و الله کل نو الله یل لیا و الله اه دخلا قوم قال لَهُمْ یقلت با سیدی و مَنْ هُمْ قال قوم من 


هم لعل عليه السلام يَحْلِفُونَ بحقه و 


> 


ص: ۳۳۶ 


-١‏ فى الاختصاص: قد أعطى رجلا مائه الف درهم و اعطاكك درهما فلا يكبرن. 
۲- بصائر الدرجات: ۰۱۱۳ الاختصاص: ۳۳۱ و ۳۳۲. 

-٣‏ فی نسخه: بيض. 

۴- نعم كشرف: لان ملبسه. 

۵- فى المصدر: عن ذراعيه اقول: ای كشفه. و المسح بالکسر: كساء من شعر. 


2 


9009 7 تم مركت م لوا الله عليه عنّى ماع تم ال و جنت تال عن مقاله مضه كَدَّبُوا بل قلوبئاأَعتهة 
مہ الق شاه بش و الله ول و ما ساون إلا أن يش له( تم رج الست إلى ع اليه فلم أن شتطغ كشفہ فنظر ای أبُو 
مُحمّد عليه السلام مُتَبِسّما اک ا 2 راي عَاينْهُ يَعْدَ 
نی به (۲). 


وود 


وّلک ال بر تیم فلقیث كاب ماله عَنْ هذا دیب 


غط. الغیبه للشیخ الطوسی آحمد بن على الرازی عن محمد بن على عن على بن عبد الله (۳) عن الحسن بن وجنا عن آبی نعیم 
مثله (۴). 


٭ | ترجمه |غيبت طوسی: س بوجو جرد یت و لب ل ار 
فقط كسانى که معرفتشان چون من و عقيده اشان مانند عقيده من باشد» داخل بهشت می شوند؟ 


وقتى به محضر امام حسن عسكرى عليه لت لام رسیدم» ديدم كه لباس سفید و لطيف بر تن دارند. در دلم گفتم: ول خدا و 
حجت الله خودش لباسى جنين نرم می پوشد و به ما دستور می‌دهد با برادرانتان مواسات كنيد و ما را از يوشيدن جنين لباسى 


نهى مى كند! 


امام عليه ال لام در حالى که آستینشان را بالا زده بود و ديدم كه لباسى يشمين» خشن و سياه در زیر يوشيدهاند» با لبخند به 
من فرمودند: ای كامل! اين لباس خشن برای خداست و اين لباس نرم برای شما. من سلام كردم و جلو دربى كه پرده‌ای بر آن 
آويخته بود نشستم؛ ناكهان بادى وزيد و پرده بالا رفت؛ يسركى را ديدم كه چون يارهاى ماه بود و در حدود چهار سال سن 
داشت. به من فرمودند: ای کامل د بن ابراهيم! از اين خطاب تنم به لرزه افتاد و به زبانم الهام شد كه بگویم: لبیک ای آقاى من. 
فرمودند: آمده ای پیش ولي و حيجت و باب خدا تا از او سؤال كنى كه آيا جز آن كس كه معرفتش چون تواست و عقيده تو 
را دارد» وارد بهشت می شود؟ عرض كردم: آرى به خدا قسم. فرمودند: در اين صورت بهشتيان كم خواهند بود. به خدا قسم 


گروهی كه مشهور به حقيه هستند نیز؛ وارد بهشت می‌شوند. 

عرض كردم: آن ها جه کسانی‌اند؟ فرمود: كروهى هستند كه با اين كه حقيقت فضايل على عليه السلام را نمىدانند به جهت 
محبتى كه به او دارند» به حق او س و گند می‌خورند. 

هر ۳۳۶ 


سس ایشا ات الله عليه اند ت کردند و بعد فر مودند: تو آمده ای که د د عقیده مفو ضه سوال كني ؛ آن‌ها 
سپس أ ب و بعل فرمودند: تو ی ر مورد عفیدہ مفو صه سؤ 


دس ی ۱۹1 دلهاى ما ظرف‌های مشيت خداست. وقتى او بخواهد» ما نيز خواهيم خواست. خداوند می فرماید: او ما 


تَشاؤنَ لا أن شا الله -. انسان / ۳٣‏ - إو تا خدا نخواهد [شما] نخواهيد خواست]. در اين موقع يرده به حالت قبلی‌اش 
بر گشت و دیگر نتوانستم آن طرف پرده را ببينم. 


امام حسن عسكرى عليه الشلام نگاهی به من كردند و با تبسم فرمودند: ای كامل! دیگر برای جه نشسته اى؟ امام و حجت يس 


از من حاجت و تقاضاى تو را جواب داد. من برخاستم و خارج شدم و ديكر آن آقازاده را نديدم. ابونعيم گفته است: من 
كامل را ديدم و در مورد اين حدیث از او سؤال کردم» به همین صورت حدیث را برايم نقل کرد. -. غيبت طوسى : ۱۵۹ و 
۶۰ 


غيبت طوسى این روايت را به طريق دیگری نیز از ابونعيم نقل كرده است. -. همان - 
* | ترجمه ] 


۷ 
شی» تفسیر العياشى عَنْ جابر الجعْفِيَ قال: قرات عِنْدَ أبى جغفر عليه السلام قول الله یش لكك من الْأمْر سى ء (۵) قال بى و الله 
ن له ین اله سینا و یا و شینا و لیس - حیث میت و لکنی أخبرك أنَّ الله تمارک و تَعَالَى لما مره صلی الله عليه و آله آن 


إن 


هر واه عَلِنَ عليه السلام فُکر فى عَدَاوَهِ قو مه ل و ریہ بهم و ذلک لی له الله ب لهم فى ججميع جضازه کان أل من 


0 ۱ علیه و مت اتا و كانَ أَنْضِرَ الاس لا لله و وله و منوج و امهم بُعْضاً لِمَنْ 
حالما و قَضَّلَ عِلْمَهُ الى لَمْ بُماوہ أَحدٌ 0۹ھ" رفا ما کر ابی صلی الله عليه و آله فی عداو وه لَه فى 


2 
عه 


ره الْصَالِ و حر دج هو بت 


5 شكس 
aA‏ 


1 
۱ 
٦ 


ی له من هدا الأمْر شین م 2 انا الم فيد إلى الله أن بض عد غا 


2 ۔ ے 


مرش 123 قث وض الله اليد أذ خفن ها أعل مه علال و نا 


۰ 


اكت 
٦‏ 
N‏ 


َي و لى ال ده فَيَذَا عَنَى الله و کت لا 


2 فهو - 1 


0 


ارت 


A 
1١ 


ص: ۳۳۷ 


.٠٣ الدهر:‎ - 

۲- غيبه الطوسی: ۱۵۹ و ۱۶۰ 

۳ فی المصدر: عن غلن بن عبد الله بن عائذ الرازق. 
۴- غیبه الطوسی: ۱۵۹ و ۱۶۰. 


۵- آل عمران: ۱۲۸. 


آتا کم الوَسُولُ فَحَدُوهُ و ما تَهاكم َه فَانَهُوا .)١(‏ 


**[ترجمه ]تفسير عياشى: جابر جعفى نقل کردہہ آيه: لیس لكك من ار شی » - . آل عمران /۱۲۸ - (هيجيكك از اين 
كارها در اختیار تو نيست] را در محضر امام باقر عليه الث لام قرائت کردم» ايشان فرمودند: بلی» به خدا قسم از امر مقدارى و 
مقدارى و مقدارى در اختيار اوست و آن‌طور که تو فكر م ىكنى نيست. ولى برايت بگویم كه وقتى خداوند متعال» به پیامبرش 
صلی الله عليه و آله دستور داد كه ولا-يت على عليه ال لام را آشكار کند. پیامبر به جهت دشمنى خویشاوندان خود با او و 
شناختى كه از آن‌ها داشت در انديشه فرو رفت. و اين به جهت آن بود كه خداوند على را به سبب ولايت» در تمام صفات بر 
آن‌ها برتری بخشيده بود؛ او اولين کسی بود كه به رسول اللہ صلی الله عليه و آله و ساير فرستاد گان خدا ايمان آوردہ بیشتر از 
همه مردم خدا و پیامبرش را نصرت می‌نمود و از همه يبشتر با دشمنان خدا و پیامبر بيكار داشت و از همه بيشتر با مخالفان خدا 


و پیامبر كينه داشت و در زيادى علم هيج كس با او مساوى نبود و ساير مناقبى كه از جهت شرافت. در شمارش نمی آید. 


وقتى ييامبر صلی الله عليه و آله در فكر فرو رفت كه آن‌ها به جهت اين صفات با او دشمنی می کنند و بر او رشک می برند 
دلتنكك شد. خداوند به او اطلاع داد که اين امر در اختيار او نيست و در دست خداست كه على وصى و ولی امر بعد از او 
شود. منظور از آيه هم همین است. چگونه ممكن است او اختيارى نداشته باشد با این كه خداوند به او تفويض نموده که هر 
جه را كه حلال كند حلال و هر جه را كه حرام كند حرام باشد؛ با اين آيه: 


ص: ۳۳۷ 


«ما آتا کم الول فَحَدُوهُ و ما ها کم عَنْهُ فَانُھُوا؛ -. حشر /۷- (آن‌چه را فرستاده [او] به شما داد آن را بگیرید و از آن‌چه 


شما را باز داش پازا سعد ار سر تفس ای 13۷:۹ = 
* | تر جمه | 
۸۰ 


شی تفسیر العياشى عَنْ جابر قَالَ: فلت لِأبى جغفر عليه السلام قَولَه له صلی الله عليه و آله لیس لكك من ار سی 2 وه لی 


قال ال ُو جغفر عليه السلام لِك ۽ قله له و لشی ۽ ره الله با جاب إنَّ رَسُولَ له صلی الله عليه و آله كان ريصا عَلَى أَنْ 
کون عَلِيّ عليه السلام من بَدہِ علی الاس و کا عند الله لاف مرا راد سول الله صلی الله عليه و آله تال قلت ما نی 
لک قال َعم عَنَى بذک قَوْلَ الله رشوله صلی الله عليه و آله لیس لكك من اھر سی 2 يا مد فی عَلِيٌ ار (إلَى) فى عَلِيٌ و 
فى غیره )٢(‏ ألم آل لوک را محمد فیا رلت مِنْ کتابی إِلَيِك الم ا عیب الاس أن یٹ زوا أَنْ يَقُولُوا آنا و همع لا بو 
إلى له من ۳ قال وض سول اه صلی الله عليه و آله ال یه( 


٭ |ترجمه]تفسیر عياشى: جابر نقل كرده: به حضرت باقر عليه الشلام عرض كردم: اين سخن خداوند به پیامبرش صلی الله عليه 
و آله كه ایس لكك من الْأمر شی *» -. آل عمران /۱۲۸- (هیچ‌یک از این كارها در اختيار تو نیست) را برای من تفسير 
بفرمايبد. امام باقر عليه السلام فرمودند: اين مربوط به جيزى است كه خدا آن را كفت و جيزى كه خدا آن را اراده كرد؛ ای 


خداوند چیزی خلاف آن جه رسول الله صلی الله عليه و آله اراده كرده بودء وجود داشت. 


محمّد! در مورد على كه آيا امر به او برسد يا به دیگری برسدء تو اختيارى نداری» مگر اين آيه قرآن را بر تو نازل نكرده ام 
كه: «الم ٭ أ سب الاس أن زکوا أنْ يَقُولُوا ما وَهُمْ لبون ٭ [تا می رسد به آن جا که] و یمه -. عنكبوت / 8-١‏ 
- [ الف لام ميم ٭ آيا مردم پنداشتند كه تا گفتند ايمان آورديم رها می شوند و مورد آزمایش قرار نمی كيرند * و به يقين 
كسانى را که پیش از اينان بودند آزمودیم تا خدا معلوم دارد). فرمودند: رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله كار را به خدا سيرد. - 


رر اك ۶۱ ۱۹۷ 


| ترجمه | 


بيان 


قوله عليه السلام لشی ء قاله الله أى إنما قال ليس لكك من الأمر شی ء فى أمر قاله الله و آراده ليس للنبى صلی الله عليه و آله أن 
يغيره ثم بين أن الآ-يه نزلت فى إمامه على عليه السلام حيث أرادها الله تعالى إراده حتم و لما خاف النبى صلی اللہ عليه و آله 
مخالفه الأمه أخر تبليغ ذلكك أنزل الله عليه هذه الآيه و يدل عليه الخبر السابق و إن كان بعيدا عن سياق هذا الخبر فإن ظاهره أنه 
صلی الله عليه و آله راد أن لا يغلب على على عليه السلام بعده أحد و يتمكن من الخلافه و كان فى علم الله تعالى و مصلحته 
أن يفتن الأمه به و يدعهم إلى اختيارهم ليتميز المؤمن من المنافق فأنزل الله تعالى عليه ليس لكك من أمر على عليه السلام شی ء 
فإنى أعلم بالمصلحه و لا تنافى بينهما. 


ويمكن حمل كل خبر على ظاهره و حاصلهما أن المراد نفى اختيار النبى صلى الله عليه و آله فيما حتم الله و أوحى إليه فلا 
ینافی تفويض الأمر إليه فى بعض الأشياء. 


A ص:‎ 


.۱۹۷ :۱ تفسیر العیاشی‎ -١ 
؟- فى المصدر: الامر الى فى على و فى غيره أ لم اتل (انزل خ).‎ 
.۳-۱ العنکبوت:‎ -۳ 


۴- تفسیر العیاشی ۱: ۱۹۷ 


٣8 0٥‏ ءء'١١'"'مربوط‏ به جيزى است كه خدا آن را كفت" يعنى خداوند فرمود: تو در جيزى كه خدا گفته است و 
آن را اراده كرده است. اختياردار نیستی و ييامبر صلی الله عليه و آله. حق تغيير آن را ندارد. سپس توضيح دادند كه اين آيه 
در مورد امامت على عليه السلام نازل شده است كه اراده حتمى خداوند بر آن تعلق گرفته است. و وقتى كه پیامبر صلی الله 
هم با اين كه از سياق اين روايت به دور است» می‌تواند دلاملت بر همین مطلب داشته باشد؛ چرا كه ظاهر روايت قبلى اين 
است که پیامبر صلی الله عليه و آله» می‌خواست كه بعد از اوه هيج كس بر على عليه السلام غالب نشود و ایشان بتوانند خلافت 
را عهده‌دار شوند. ولی در علم و مصلحت خداوند اين گونه رقم خورده بود که امت با اين قضیه آزمایش شوند» و وا گذاشته 
شوند تا خود انتخاب کنند و به اين وسیله مؤمن از منافق بازشناخته شود. بنابراین خداوند متعال اين آيه را نازل فرمود تا به 
پیامبرش بگوید در مورد على عليه السلام» كار در اختيار تو نيست و من خود مصلحت را بهتر می‌دانم. و بين اين دو روایت 


عليه و آله در مورد اراده حتمی خدا و چیزی که به او وحی کرده می باشد. بنابراین منافات ندارد که بعضی امور دیگر به 
ایشان تفویض شود 
ص: ۳۳۸ 


* | تر جمه | 


۹ 


2 


شی» تفسیر العیاشی عَن الجرَمیَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام أنه قرأ لیس لكك من الأمر شی 2 أن توب عَلئِهِمْ آو تَعَدْبَهُمْ فإ 
طافغرۃ (۱). 


2 


نهم 


**[ترجمه ]تفسير عياشى: جرمى از حضرت باقر عليه الت لام نقل کرده ايشان اين آيه را اين جنين خواندند: لیس لک من 
الأشر سی 2 أن توب علیهم أؤ تُعَذْبَهُمْ َنَم ظالِمُودً» -. اين آيه در سوره آل عمران /۱۲۸ و به اين صورت است: یس لُک 
مق الأخر شی أو توب عَلتِهِمْ أو يع دْبَهُمْ فَِنّهُمْ ظَالِمُونَ» [ هيج یک از این كارها در اختيار تو نيست يا [خدا] بر آنان می 
بخشايد يا عذابشان می کند زيرا آنان ستمکارند) -. -. تفسير عياشى ١‏ : ۱۹۷ و ۱۹۸ - 

* | ترجمه | 

بيان 


ظاهره أن الآيه هكذا نزلت و يحتمل أن يكون الغرض بيان المقصود منها و على الوجهين المعنى أنه تعالى أوحى إليه أن لیس 
لكك فى قبول توبتهم و عذابهم اختيار فإنهما منوطان بمشيه الله تعالى و مصلحته فلا ينافى اختياره فى سائر الأمور. 


**[ترجمه |ظاهر روايت اين است كه آيهء اين كونه نازل شده است. و احتمال دارد كه غرض امام عليه السلام بیان منظور 1 د 
باشد. بنا بر هر دو احتمال معنایش اد بن است که خداوند متعال به پیامپرش وحی کرد: تو در پذیرفتن توبه آن ها یا در عذاب 


منافاتی بيدا نمی کند. 
* | تر جمه | 
«۲۰» 


کشت» کشف الغمه من اف الخوار زوك عن چا قال قال فر ا الله سيل الیو اله ان الله قا ی الشماوات و اض 


اه َة فعرض علیهن ُڑتی و ولاب لی بن أبى طالب متا ثم لالح و فض إِلينا ار الدین فَالسَعِيدُ مَنْ سید 
با و الق من کے با خن ا ما ا ن لخرامه (۲). 


نح تيه الات ال عاف هرارو“ از جار گل کردم رل الف صلی باه عدو آ0 مرو رق ارت اما وهاو 
زمين را آفربد» آن‌ها را خواند و آن‌ها هم جواب دادند. سپس نبوت من و ولایت على را بر آن‌ها عرضه داشت و آن‌ها نيز 
پذیرفتند. سپس مخلوقات را آفرید و امر دين را به ما وا گذار کرد؛ پس خوش اقبال کسی است که به وسیله ما خوش بخت شود 
وتان کسی ات و سمل سا شقاوت راف ات ماک کال عدا را نخلال و حرام اورا حرام می كل د کف 
الغمه : ۸۵ - 


| تر جمه | 


«¥1» 


كوت انحا الّیعه مال إن لله َم رل قوداً مُتَقَدّداً فى او داه * خن كك و لب و اطمة علیھم السلام فَمَكتُوا الف 
دغر ثم عَلَق اياء و أَشْهَدَهُمْ حَلَْهَاوَ أجرى علیهاطاعتهم و جعل فيهم کا شاء و توض آثر الي إبهم فی کم و ارف 
و اّرزشاد و ار و ای فى ال هم م الوك مار و الب و الْهِدابَُ هم یه و با و حاب ون ما شاه و یرون 
ما شَاء و لا يَفْعَلُونَ الا ما شاه عباڈ کون لاله بل و شم ره یعون فدہ لاه الى من مها غرق فی بخر 
فرط وم ن قت 4م عر و انب الى رتم الله یا ریق فی بر فرط و لم وف آل مُحَمّدٍ عَمّهُعْ فیا بجت عَلَى 


8 
۹ - 


قال خذ ما ا محمد انها من مَحْزُونِ العلم و ونه (۳) 


من کراب راض الْجِنَانِ لفْضل الله بن مَحْمُودٍ الْقَاربٍ ِ E‏ ےت وہل 
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الْمؤْمِنِ من مَغرفتهم ل 


| ترجمه |رياض الجنان: فضل بن محمود فارسی با اسناد خود از محمّد بن سنان نقل کرد در محضر امام باقر عليه الشلام 
بودم كه سخن از اختلاف شيعه شد. ايشان فرمودند: خداوند ييوسته در یکتایی خود یکی و بی همتا بود» سپس محمد و على و 


فاطمه عليهم الد لام را آفرید آن‌ها به اندازه هزار دهر درنكك كردند. آن گاہ موجودات را آفريد و ايشان را كواه بر آفرینش 


موجودات قرار داد و اطاعت از آن‌ها را بر موجودات لازم كرد و آن‌چه خواست در ايشان قرار داد و امر موجودات راء از نظر 
حکم و تصرف و ارشاد و امر و نهی در خلق» به ایشان واگذار کرد؛ چون آن‌ها فرمانروا بودند و ولایت و امر و هدایت در 
اکتا ارود ابقاة ارآ ر رای وان تایه اه هر هه را بغر اھ لال ی کت رم عع وا کا 
حرامء و جز آن‌چه خدا خواسته انجام نمىدهند. بند گانی گرامی که هرگز جيزى را جلوتر از خدا نمی گویند و همواره به 
فرمانش عمل می کنند. 


اين آن ديانتى است که هر كس از آن جلو بزند» در درياى زياده روى غرق می‌شود و هر كس آن‌ها را از اين مرتبههايى كه 
خدا به ايشان عنايت كرده پایین تر بداند» در بيابان تفريط هلاک می‌شود. و حق واجب آل محمد بر مؤمنان» كه همانا معرفت 


آنها باشد» هركز ادا نشده است. سپس حضرت فرمودند: ای محمد! اين مطلب را درياب كه از علم مخزون و مكتوم است. 
**| ترجمه | 

شفف 

ختص» (۶) الإختصاص الیل و ابْنّ أبى الطاب قن اب سنا عن عار إن 


ص: ۳۳۹ 


-١‏ تفسیر العیاشی ۱: ۱۹۷ و ۱۹۸۔. 
۲- کشف الغمّه: ۸۵ 
۳- ریاض الجنان: مخطوط ليست عندی نسخته. 


۴- فى نسخه: (ختص یر) و لم نجد الحدیث فی البصائر. 


وان علخ مجمیل عَنْ جابر بی بزید قَال: وت علی أبى جغفر عليه السلام َنِه الاه ِن قول الله یش لكك من الأ 
ی 2 ال وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله حرص أن یکون عَلِی وَلِی این بیو فک ای نی الله لس لكك من ال 
شین 2 و کیف لما کون لَه من الْأمر شی ۶ ود فرّض الله اه ال ما أل ال صلی اللہ عليه و آله فَهَُ ال وَ ما عر اللي 
صلی الله عليه و آله فَهُوَ حَرَامٌ (۱). 


٭ | تر جمه |اختصاص - .در یکی از نسخه‌ها: اختصاص. بصائر الدرجات است» ولى ما این روایت را در بصائر الدرجات 
نيافتيم. = 


ص: ۳۳۹ 


جابر بن يزيد نقل کرده این آيه از قرآن را الَیْمَ لسك من الْأر شی ۷2 -. آل عمران / ۱۲۸ - [هيجيكك از اين كارها در 
اختيار تو نیست) برای حضرت باقر عليه السلام تلاوت كردم. ايشان فرمودند: رسول الله صلی الله عليه و آله به شدت دوست 
داشتند كه علی» بعد از او ولى امر باشد و اين منظور خداوند از آيه: الَئِسَ لسك من الْأمْر شی » است. چگونه مى شود كه 
هيج كارى در اختيار ايشان نباشد» در حالى که خداوند امور را به ايشان وا گذارده و فرموده است: هر جه پیامبر صلی اللہ عليه و 
آله حلال نماید» حلال است و هر جه پیامبر صلی الله عليه و آله حرام نمايد, حرام. - . اختصاص : ۳۲۲ - 


] ترجمه‎ | iE 
۳۳ 


یرہ بصاتر الدرجات ان يزيد عَنْ زیا الق عَنْ عبد الله بن بئان عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: فلت لَه کیت كان یط 
مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام بشارب الحمر قال کان یقلت فَإِنْ عَادَ قال کان یه فلت فَإِنْ اد قال یله تلات مراب فان تاد 
کان يفل قلت کیت كان يط بشارب المُشكر الیل ایک لت فعن شرب لحم کمن شرت المُشكر قال سَوَاءٌ فَاسْتَعْظْتٌ 


دیک فَقَالَ لا تد 27 ہہ e‏ دب فض یه ود الله حرم مک و إن َشول الله 
صلی الله عليه و آله عم اي اجار الله له لو لک 3 محر وَ إنَّ رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله عم مشک فا 


2 إل 
َ‫ 


و 


الله دک کله له و ان الله رض فرایض من الب و اد سرت ال 


زی ما عوت عن عفر کد لم الله ا 

##[ترجمه ]بصاثر الدرجات: عبدالله بن سنان نقل کرده» به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم: امیرالمؤمنین عليه التلام با 
شراب خوار جه می کردند؟ فرمودند: حدٌ بر او جاری می کردند. عرض کردم: اگر باز هم شراب می‌خورد چه؟ فرمودند: باز 
حدٌ بر او جاری می نمودند. عرض کردم: اگر باز هم شراب می‌خورد؟ فرمودند: تا سه بار حدّ بر او جاری مىكردندء اگر باز 
شراب‌خواری می کرد او را به قتل می‌رساندند. عرض کردم: با شارب مسکر جه می کردند؟ فرمودند: با او مانند شراب خوار 
عمل می کردند. عرض کردم: یعنی کسی که شراب بخورد. مانند کسی است که شرب مسکر نماید؟ فرمودند: هر دو یکسانند. 


و او نیز مؤدب به آداب خداوند شد امور را به ايشان واگذار كرد. خداوند مکه را حرم قرار داد و رسول الله صلی الله عليه و 
آله نیز مدينه را هم حرم قرار داد و خداوند هم اين حكم ايشان را نافذ نمود. خدا شراب را حرام نمود و رسول الله صلی اللہ 
عليه و آله نیز مسکر را حرام كرد و خداوند همه اين حکم‌های ايشان را نافذ كرد. خداوند ارث را برای فرزندان قرار داد و 
رسول الله صلی الله عليه و آله» جد را هم از ارث بهره مند كرد و خدا همه اين احكام او را نافذ دانست و سپس سخنی فرمود و 
جه سخنى: «مَنْ بطع الوَسُولَ فَقَدْ أطاع الله - . نساء / ۸۰ - [هر كس از پیامبر فرمان برد در حقيقت خدا را فرمان برده). - . 
بصائر الدرجات : ١١7‏ - 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


كاء الكافى الحم ین ِن محمد عن الْمُعلَّى عَنْ عود الله تن ربس عَنْ محمد ن ان تما کلث مد أبى جغفر الى عليه 

لسلام ریت اخیکات یه تالا محمد إن ال تہارک و تعالی لم بل ند واه ُم عَلَق مُحَمّدا و علیا و فاطمه 
فكوا أل در تم حَلَقَ جميع الشیاء دما و أَجْرَى طاعَتهُم علیها و وض آموزها ایهم هبوت ما باون و 
و مُونَ ما يَمَاءُونَ و لن اموا إل اَن یماء الل تیا رک و تَعَالَى تم قال یا مد ذه الدیَائه الى من مها مرق و من خلت 


نها مُحق و مَنْ 
ص: ۳۴۰ 


- الاختصاص: ۳۲۲. 
۲- بصائر الدرجات: ۱۱۲ و الآيه فى النساء: ۸۰. 


E‏ خذها اض كيد تكد 


٭ |ت رجمه ]| کافی: محمد بن سنان نقل کرد در محضر امام جواد عليه السلام بودم كه سخن از اختللاف شيعه شد. ايشان 
فرمودند: ای محمد! خداوند متعال بيوسته در یکتایی خود یکی بود تا این که» محمد و على و فاطمه را آفريد و آن‌ها به اندازه 
هزار دهر درنگ کردند. سپس همه موجودات را آفربد و ايشان را بر آفرینش موجودات گواه كرفت و و اطاعت از انشاث را 
بر موجودات جاری کرد و امور موجودات را به ابشان واگذار نمود؛ آن‌ها هر جه خواستند حلال کردند و هر جه خواستند 
است که هر كس از آن پیش افتد» مارق گردد و هر کس از آن عقب بماند دینش را باطل کرده» 


ص: ۳۴۰ 
و هر که با آن باقدء می‌رسد. این را خریات ای محمدا -, اصول کافی ۱: ۴۴۰ و ۴۴۱ - 
* | تر جمه | 


اختلاف الشيعه أى فى معرفه الأئمه عليهم السلام و أحوالهم و صفاتهم أو فى اعتقادهم بعدد الأئمه فان الواقفيه و الفطحيه و 
الناووسیه و بعض الزيديه أيضا من الشيعه و المحق منهم الإماميه و الأول أنسب بالجواب. 


متفردا بوحدانيته أى بكونه واحدا لا شىء معه فهو مبالغه فى التفرد أو الباء للملابسه أو السببيه أى كان متفردا بالقدم بسبب أنه 
الواحد من جميع الجهات و لا يكون كذ لكك إلا الواجب بالذات فلا بد من قدمه و حدوث ما سواہ و الدهر الزمان الطويل و 
يطلق على ألف سنه. 


فأشهدهم خلقها أى خلقها بحضرتهم و بعلمهم و هم كانوا مطلعين على أطوار الخلق و أسراره فلذا صاروا مستحقين للإمامه 
لعلمهم الكامل بالشرائع و الأحكام و علل الخلق و أسرار الغيوب و أثمه الإماميه كلهم موصوفون بتلك الصفات دون سائر الفرق 
فبه يبطل مذهبهم فيستقيم الجواب على الوجه الثانى أيضا. 

ولا ينافى هذا قوله تعالى ما أَشْهَدْهُعْ حَلقَ التسماوات و الأْض بل يؤيده فان الضمير فى ما أشنم راجع إلى الشيطان و ذريته 
آو إلى المشرکین بدلیل قوله تعالی با مکخذوله و دوه آولاء وق ذونی و قوله بعد ذلکک و ما کات شخ اتقو دع عا 
(۲) فلا ینافی إشهاد الهادین للخلق. 


قال الطبرسی رحمه الله: قبل معنی الآيه آنکم اتبعتم الشیاطین كما یتبع من یکون عنده علم لا ينال إلا من جهته و آنا ما اطلعتهم 
على خلق السماوات و الأرض و لا على خلق أنفسهم و لم أعطهم العلم بأنه كيف يخلق الأشياء فمن أين یتبعونهم انتهی. (۳) و 
آجری طاعتهم علیها أى أوجب و آلزم على جمیع الأشياء طاعتهم حتی 


م 


اعع. 
أصول الكافى ۱: ۴۴۰ و 
1 ۱ 
لکهف: ۵۱ و ۵۲ 
۳ 


السان و ۶ و 1 
۳- مجمع الب 


الجمادات من السماويات و الأرضيات كشق القمر و إقبال الشجر و تسبيح الحصى و أمثالها مما لا یحصی و فوض أمورها إليهم 
من التحليل و التحريم و العطاء و المنع و إن كان ظاهرها تفويض تدبيرها إليهم فهم يحلون ما يشاءون ظاهره تفويض الأحكام 
كما سيأتى تحقيقه. 


و قیل ما شاءوا هو ما علموا أن الله أحله كقوله تعالى يَفْعَلَ الما یَشاء مع أنه لا يفعل إلا الأصلح كما قال و لن يشاءوا إلى آخره 
و الديانه الاعتقاد المتعلق بأصول الدين من تقدمها أى تجاوزها بالغلو مرق أى خرج من الإسلام و من تخلف عنها أى قصر و لم 
يعتقدها محق على المعلوم أى أبطل دينه أو على المجهول أى بطل و من لزمها و اعتقد بها لحق أى بالأئمه أو أدرك الحق 
خذها إليك أى احفظ هذه الديانه لنفسكك. 


eta ۵0‏ ,ا" سخن از اختلاف شيعه شدأ١ا"‏ منظور اختلاف شيعه در معرفت ائمه عليهم السلام و احوال و صفات 
ایشان است. يا منظور» اختلافشان در تعداد امامان است؛ زیرا واقفیه و ناووسیه و بعضی از فرقه‌های زیدیه» از شیعیان محسوب 
مىشوند كه در ميان همه فقط شيعه دوازده امامى بر حق است. احتمال اول در مقايسه با جواب امام عليه اسلام» مناسب تر به 


نظر می رسد. 


ا در يكتايى خود یکی بودا۷" يعنى یکی بود و هیچ چیزی غير از او وجود نداشت. بر طبق این معناء اين جمله مبالغه در 
جمله اين می‌شود: از جهت قديم بودن» او یکتاست؛ زيرا او از جميع جهات يكانه است و جز واجبالوجود بالذات» هیچ كس 


این گونه نیست» يس بايد او قدم داشته باشد و ساير موجودات حادث باشند. 
| ھر ١‏ |" زمان طولانى را گویند. كاهى به هر هزار سال یک دهر می گویند. 


١‏ یشان را بر آفرينش موجودات گواه گرفت۱۱" يعنى موجودات را در حضور ايشان آفريد و ايشان بر انواع و اسرار خلقت 
مطلع بودند» و به همین جهت مستحق امامت كشتند؛ زيرا آن‌ها به دستورات شريعت و احکام و علت‌های آفرینش و اسرار 
غيوب» علم کامل داشتند. و باقى امامان دوازده كانه نيز» همين اوصاف را دارند. و امامان ساير فرقههاى شيعه این‌طور نیستند 
به همین جهت مذهب آن‌ها باطل است. بنابر معناى دومى که در مورد || "اختلاف شيعه||" بیان شدء باز هم اين جواب 


اين سخن امام عليه السلام با آيه: دمَا أَشْهَدتَهُمْ عَلَق السَمَاوَاتِ وَالأْض» - . كهف / ۵١‏ - ([من] 


آنان را در آفرينش آسمانها و زمين به شهادت نطلبیدم)» منافاتى كه ندارد بلكه تأييدش هم می کند؛ زيرا ضمير در 
هد به شيطان و ذریه او و یا به مشركين برمی گردد؛ چون قبل از این آیه» خداوند می‌فرماید: دول ودره ییا 
من دُونی؛ -. همان / ۵۰ - (آيا [با این حال] او و نسلش را به جای من دوستان خود می گیرید] و بعدش می‌فرماید: « وَمَا 
كنت ند ادلی عَضُداا -. همان / ۵۱ - [و من آن نیستم که گمراه كران را همکار خود بگیرم) بنابراین با گواه گرفتن 
امامان هدایت گر منافاتی ندارد. 


طبرسی رحمه الله می‌نویسد: بعضى گفتەاند معناى اين آيه اين است كه شما مانند کسی که علمش تنها از ناحيه خودش است» 
شياطين را پیروی کردید در حالى كه من [خداوند] شياطين را بر آفرينش آسمان‌ها و زمين و آفرينش خودشان مطلع نکردم و 


۱ اطاعت از ايشان را بر موجودات جارى کرد[ '' يعنى اطاعت ايشان را بر همه موجودات» حتى 
ص: ۳۴۱ 


جمادات آسمانی و زمينى هم واجب و لازم نمود؛ مانند شکافتن ماه جلو آمدن درخت» تسبيح گفتن سنكك ریزه‌ها و امثال 


۱ "امور موجودات را به ایشان واگذار نمودا۱" يعنى حلال کردن‌ها و حرام کردن‌ها و عطا كردن و منع کردن» كه ظاهرش 
واگذاری تدبير موجودات به ايشان را هم در بر می گیرد. ۷۱ "و آن‌ها هر جه خواستند حلال كردند|!" ظاهرش این است كه 


احکام هم به ايشان واگذار شده است كه به زودى در مورد آن بحث خواهيم کرد. 


بعضى گفتەاند ١‏ ''و آن‌ها هر جه خواستند|!" منظور جيزهايى است که می دانستند خدا آنها را حلال می کند. این تعبير شبيه 


بع سم ا ا یل الله مَا یامه - . ابراهيم / ۲۷ - [خدا هر جه بخواهد انجام می دهد است. با اين كه خداوند كار 


دیانت!۱ اعتقادی است كه متعلق به اصول دین باشد. ۱ هر كس از آن پیش ادا یعنی با غلو از آن عبور کند. 
۲ 'مارق گشته است١١"‏ يعنى از اسلام خارج شدہ است:۱۱ هر كس از آن عقب بفتد۱۱ يعنى كوتاهى كند و به ان 
عقيدهاى نداشته باشد. ۱۷ "هر كه با آن باشد» می رسد١١''‏ يعنى به ائمه می رسد و حق را درک می کند. "١ ١بایرد'' ١١‏ يعنى 


این ديانت را برای خود حفظ كن! 
۷| ترجمه ] 
»¥۵« 


عد. العقائد اعْتِقَادّنَا فى الْعُلَاهِ و الْمَفَوّضَهِ نه از باه جل جل و هم َر ون ليود و النصَارَى و اموس و ارهز 
روئ زین بيع أفل الب و فور الم ل و أنه ما ضغو الله ل جال ضر شن : و کال (۵ جل أله ما كلا يخ 
أن بوه الله الكتات و الکم و الم وہ eo‏ 
و ہما کم تشون و لا يأر کم أن کح نوا لْملانکة و لین زب أيأم ركم بالكفر بعد إذ ثم یموق 0 و ال الله عر 
ل لا توا فى نکم و لا توا علی هلق( و ایقَادنا فى الي و امه عليهم السلام أ بن وع يت و 
هم الع و أنَّ لک جری علیهم عَلَى الحقیقه و اه ما شب شوم () لا کما يَرْعْمَه من بجاو اد 


FY ص:‎ 


ین المصدر: كما قال. 
5 آل عمران: ۷۹ 
# النساء: 72 .١‏ 


۴- فى المصدر: و انه ما شبه على الناس امرهم. 


فیهع مِنّ ال س بل َاِدُواقلهُمْ عَلَى الْحَقِقَهِ و اَي لا علی الیل و اتيلول (1) و لا علی الک و البهه من عم انم 
2 راب صلی الله عليه و آله و الأ عليهم السلام اهم 
1 نْ (۲) و من قال هم لم بفتلوا فد كَذّبَهُع و من یمق کذّب الله رو جل و کر به و حرج به عن السام و من ی 


2 
ا 


6ی مس إن متا 2 : ی و و ےو تس 


غیر الّإ‌شلام دينا فلن یل من و هُو فى الْآخِرَهِ من الْحَاسِرِينَ. 


6 
وا 


نَ الرَضًا عليه السلام ول فی عا الله ای ری 2 تو العؤل وال ول حول وق بک الهم ای أَعُودُ بک و 


و 
ع 


لیک من الَّذِينَ ادَعَوَا لا ما لیس لا بت الهم | نی را لک من ین الا فیا مالم تق فى ألما اله لک الق و 


0 


ملک | لزق و اک تعد و یاک نتم للم نت حالما و الق آباتتا لو و ابائ ال خرین الما لی البو 4 1 بک و 


پا ا 


2 


0 


چہ ہجام و و سرت من بيتك الله اعد : کک و ناد 
ےک 7ورک لش تفع و وا وا موتا و تا وما ٤‏ وکا مورا الله م من زعم نابات ن من ياهو من َعم أن ِا 
سے تہ باه ید ى ان تزع عليه لام ازى الم إن لع نمؤم إلى ما بز عقون نذا 
ُوَاخِذْنَا با يَقُولُونَ و اعْفز لا ما یو 72 و ادخ عَلَى اض منم کار (ه) إنُک إِن تَذَرْهُمْ يُضِنُوا عباة ک و لا یلوا إلا فاجراً 
كنار 


2 
عبر اس 9 


و ژوی عَنْ زُرَارَه أنه قال: فلت لاوق عليه السلام ارجا من ولد عو الله ِن سایق ل بِالنَفُويض تال و ما افويض فك 
(2) نله تمارک و تعالی عَلَقَ مدا 


ص: ۳۴۳ 


1ی المصدر: لا علی الان و الحياولة. 

۲- فی المصدر: انهم مقتولون. 

٣‏ فى المصدر: اللّهم إِنّى ابرأ إليكك. 

۴ فی نسخه: و الينا الرزق. 

۵-فی المصدر: ما پزعمون رث لا تذر علی الارض من الکافرین دارا 
۶- فی المصدر: فقلت: بقول. 


و علي لوا الله يما فقوم ما فلا و را و ما و أخييا )١(‏ ققال عليه السلام کب عَدُوٌ له لصفت إِليه قائل 
عله (۲) هَرذہ الَْيَهَ التى فى شوزه الغ د ام جعلا لله شرَكاء حَلقُوا كليو قتشابة الق علهم مل الله خالِق كل شن ن ء و هو 
واج الْقَهّارُ )٣(‏ انح رفث إلى لبیل فا خر ال فكأنى لَه - جرا (۶) أو قال نما خرس و قد فرص للع و جل إلى ليه 
صلی الله عليه و آله از وین شال عر و ل و ما آتا کم الوَسُولٌ قدو و ما تهاکم عَنْهُ فَانتَهُوا (۵) و قد وض ذلك إِلَى ال 
عليهم السلام و علض و الغلا 2-7 افم متهم مایخ قم و عُلَمَاءَمُ م إَِى اقل اهر و عَلَامَهُ العلاچیه من لاه 
دغوّی التَجَلَى لاه م مغ ت ركهم الصّلَاةَ (۶) و ججمیع الْفَرَائْضِ و دَعْوَى العفرفه ب ادا ء الله الْعُظْمَى و دَعْوَى الطتراع لت لَهُمْ و 
أ ولق لش عو مذ هو بخ لب ياء میم السلا ون علا فزی ذم لاہ و" eT‏ 
مه إا الَعَلَ و تح الهو الاضاص على العا ك 


**| ترجمه |عقاید: اعتقاد ما در باره غاليان و مفوضه اين است كه: آن‌ها کافر به خدا هستند و از يهود و نصارى و مجوس و 
سپ رر ری س ہت ریف ےک یت 
است: غداوند خل حاكله فر موک ا کان فشر ر أن بي اله لکناب و الحكم و الوه نم و لاس ونُوا عباداً لی من دون 
الله و لکن كُونوا زاین ہما عون الکتاب و ہما كم شوت * و لا رك آن ؟ دوا اآملانکه و این أزبابا أ 
مرک بالْكفْر بد رد شم م م شلمُونَ) - . آل عمران /۷۹ و ۸۰ - [هیچ بشری را نسزد كه خدا به او کتاب و حکم و پیامبری 
بدهد» سپس او به مردم بگوید به جای خدا بند گان من باشيد بلکه [باید بگوید] به سبب آنکه کتاب [آسمانی] تعلیم می دادید 
وار کے رےرےید۔ سر یتا ہے ہے تن ہے یہ 


بگیرند. آيا يس از آن که سر به فرمان [خدا] نهاده اید [باز ] ث شما را به كفر وامى دارد) و فرمود: الا توا فی دینکغ و لا توا 
على الله :ذا سا ۷١‏ = زاف الع كنات در درم تر دغل مكنيد و در بان عدا جر اسا فوسك فک 


و اعتقاد ما در باره پیامبر و ائمه عليهم الد لام اين است كه: بعضى از ايشان با شمشير و بعضى دیگر با زهر كشته شده‌اند و این 
بخریان‌ها واا يراق آن‌ها زوق داد استه تداق که اجه ری كد ایق ا را از ہکا سی دراد سی گرکا ای كزله به 
نظر آمده باشد. 


FY ص:‎ 


بلكه همگان شاهد كشته شدن آن‌ها به صورت حقیقی و واقعی و نه به صورت خيال و حيلوله و با شک و شبهه بودند. وهر 
کس معتقد باشد كه كشته شدن آن‌هاء جه همگی و جه یکی از ایشان» به نظر مردم آمده است و آن‌ها واقعاً كشته نشدهاند» از 
دين ما نيست و ما از آن‌ها بيزاريم. علاوه براين» پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم و ائمه عليهم الہ لام خودشان خبر داده اند 
که آن‌ها کشته خواهند شد. بنابراین هر كس بگوید: آن‌ها كشته نشده اند» آن‌ها را تکذیب نموده و هر که آن‌ها را تكذيب 
کند. خدای عرٌ و جل را تکذیب کرده و به او کافر شده و از اسلام خارج گشته است و هر که جز اسلام دين دیگری را 


بپذ برد از او قبول نخواهد شد و در آخرت از زیان کاران است. 


حضرت رضا عليه الشلام در دعای خود می‌فرمودند: 


بارخدایا! من بيزارم از اين كه نیرو و قوتى از پیش خود داشته باشم؛ نیرو و قدرتى نيست مگر به سبب تو. بارخدايا! من به تو 
پناه می‌برم و به پیش گاہ تو از كسانى كه درباره ما جيزى كه ما حقيقتاً آن را نداريم مدعى مىشوندء بيزارى می‌جویم. 
بارخدايا! من به پیش كاه تو بيزارى می‌جویم از كسانى که درباره ما جيزى بگویند كه ما خود نيز آن را درباره خود نمی.. 


۳9 


بارخدایا! آفرینش در اختیار تو و روزی از جانب توست. تنها تو را می پرستیم و تنها از تو یاری می‌طلبیم. بارخدایا! تو 
آفریننده ما و آفریننده پدران اولین و پدران آخرین ما هستی» بارخدایا! ربوبیت جز تو را نمی سزد و الوهیت را کسی جز تو 
صلاحیت ندارد. من لعنت می كنم بر نصرانیان که عظمت تو را كوجكك کردند. و لعنت می كنم همه کسانی را که» شبیه به 


سک آن‌ها بگویند. 


بارخدایا! ما بند گان تو و فرزندان بند گانت هستیم؛ برای خود اختیار سود و زیان و مرگ و زند گی و نشری نداریم. بارخدایا! 
هر كس معتقد شود که ما برورد گاران هستیم ما از او بیزاریم و هر که معتقد باشد که آفرینش به دست ما و روزی بر كردن 
ماست» از آن‌ها بیزاریم همان‌طور که عیسی بن مریم از نصاری بیزار بود. بارخدایا! ما آن‌ها را به چنین اعتقادی وانداشته ایم؛ 
مارا به خاطر چیزی که آن‌ها می گویند مواخذه نکن! و از آن‌چه که آن‌ها ادعا م ىكنندء ما را ببخش! و نگذار یک نفر از 


آن‌ها بر روی زمين بماند! اگر آن‌ها را رها کنی» بند كانت را گمراه می کنند و جز فاجر و کافر نخواهند زایید. 


از زراره روایت شده که به حضرت صادق عليه الت لام عرض کردم: یکی از اولاد عبدالله بن سبا قائل به تفویض است. 


ص: ۳۴۳ 


و به آن‌ها واگذاشت تا بیافرینند و روزی دهند و بمیرانند و زنده گردانند. امام عليه السلام فرمودند: دشمن خدا دروغ می ... 
گوید» هر وقت پیش او رفتی اين آيه سوره رعد را برايش بخوان: «أمْ جعلوا لله شُرَكاءَ خلقوا کحلقه شاه لح عَلیهم قل 
الل خالِقٌ كل شی ء و ہُو الْواجِدٌ الْمَهَارُه -. رعد / ۱۷ - یا برای خدا شريكانى ينداشته اند كه مانند آفرينش او آفريده اند و 
در نتيجه [اين دو] آفرينش بر آنان مشتبه شده است» بگو خدا آفرینندہ هر جيزى است و اوست يككانه قهار) من پیش او رفتم و 
اين آيه را خواندم -. در مصدر: آن‌چه امام صادق عليه السلام فرموده بود را به او گفتم» تو گوبی دهانش را با سنكك بست. - 
4 

خداوند عرٌ و جل امر دینش را به پیامبرش صلی الله عليه و آله واگذار نمود و فرمود: «ما آتا کم الوَسُولَ فَحَذُوهٌ و ما نَھاکغ عَتُ 
فانتهُوا» -. سیر ۷- ( آن‌چه را فرستاده [او] به شما داد» آن را بگیرید و از آن‌چه شما را بازداشت ناذا سعد ١‏ ایشان نیز این 


مقام را به ائمه علیهم الشلام واگذار کرده است. 


علامت مفوضه و غالیان و فرقه‌های آن‌ها اين است که مشایخ و دانشمندان قم را به تقصير متهم می کنند. علامت غالیان 


حلاجى این است که, با این که نماز و تمام واجبات را ترک كرده اند مدعى تجلى از طريق عبادت هستند و ادعاى معرفت به 
اسماء عظماى خدا را دارند و می گویند خدا در آن ها حلول می كند و مدعی‌اند كه وقتى ولی به مرتبه خلوص برسد و 
عارف به مذهب آن‌ها شود از انبياء عليهم السلام هم بالاتر است. از دیگر علامت‌های آن‌هاء ادعای داشتن علم كيميا استء با 


اين كه جز دغل بازى و ظاهرسازی و اشتباه‌اندازی» کار ديكرى برای مسلمانان ندارند. - . اعتقادات صدوق : ۱۰۹ - ۱۱۱ - 
* | ترجمه | 
أقول 


قال الشيخ المفيد قدس الله روحه فى شرح هذا الكلام الغلو فی اللغه هو تجاوز الحد و الخروج عن القصد قال الله تعالى يا أل 
کی مرو مک سض ہو جو ےج من الخروج عن 


ص: ۳۴۴ 


-١‏ و فى المصدر: ثم فوض الامر اليهما فخلقا و رزقا و آحییا و أماتا. 
۲-فی المصدر: إذا رجعت إليه فاقراً. 

*- الرعد: ۱۶. 

۴- فى المصدر: فاخبرته ہما قال الصادق عليه الشلام فكانما القمته حجرا. 
۵- الحشر: ۷. 

۶- فى المصدر: مع تدينهم بترک الصلاه. 

۷- اعتقادات الصدوقء ۰۱۱۱-۱۰۹ 

۸- النساء: ۱۷۰. 

۹- فى المصدر: ما ادعته التصاری فیه. 


الحد على ما بيناه و الغلاه من المتظاهرين بالإسلام هم الذين نسبوا أمير المؤمنين و الأئمه من ذريته عليه السلام إلى الإلهيه )١(‏ و 
النبوه و وصفوهم من الفضل فى الدين و الدنيا إلى ما تجاوزوا فيه الحد و خرجوا عن القصد و هم ضلال كفار حكم فيهم أمير 
المؤمنين صلوات الله عليه بالقتل و التحريق بالنار و قضت الأثمه عليهم السلام عليهم بالإكفار و الخروج عن الاسلام. 


و المفوضه صنف من الغلاه و قولهم الذى فارقوا به من سواهم من الغلاه اعترافهم بحدوث الأثمه و خلقهم و نفى القدم عنهم و 
إضافه الخلق و الرزق مع ذلك إليهم و دعواهم أن الله تعالى تفرد بخلقهم خاصه و أنه فوض إليهم خلق العالم بما فيه و جميع 
الأفعال. 


و الحلاجيه ضرب من أصحاب التصوف و هم أصحاب الإباحه و القول بالحلول و كان الحلاج بتخصص باظهار التشيع و إن 
كان ظاهر أمره التصوف و هم قوم ملحده و زنادقه يموهون بمظاهره كل فرقه بدينهم و يدعون للحلاج الأباطيل و يجرون فى 
ذلك مجرى المجوس فى دعواهم لزردشت المعجزات و مجرى النصارى فى دعواهم لرهبانهم الآيات و البينات و المجوس و 
النصارى أقرب إلى العمل بالعبادات منهم و هم أبعد من الشرائع و العمل بها من النصارى و المجوس. 


و أما نصه رحمه الله بالغلو على من نسب مشايخ القميين و علمائهم إلى التقصير فليس نسبه هؤلاء القوم إلى التقصير علامه على 
غلو الناس إذ فى جمله المشار إليهم بالشيخوخيه و العلم من كان مقصرا و إنما يجب الحكم بالغلو على من نسب المحقين إلى 
التقصير سواء كانوا من أهل قم أو غيرها من البلاد و سائر الناس. 


وقد سمعنا حكايه ظاهره عن أبى جعفر محمد بن الحسن بن الوليد رحمه الله لم نجد لها دافعا فى التقصير و هی ما حكى عنه 
أنه قال أول درجه فى الغلو نفى السهو (۲) 


ص: ۳۴۵ 


۱- فى المصدر: الى الالوهیه. 
ارت جا للہا الله فال کل لأالسی الق كرد من القبطان رمک ال الك 


عن النبى صلی الله عليه و آله و الإمام عليه السلام فان صحت هذه الحكايه عنه فهو مقصر مع أنه من علماء القميين و مشيختهم. 


و قد وجدنا جماعه وردت إلينا من قم يقصرون تقصيرا ظاهرا فى الدين ینزلون الأئمه عليهم السلام عن مراتبهم و يزعمون أنهم 
كانوا لا يعرفون كثيرا من الأحكام الدينيه حتى ینکت فى قلوبهم و رأينا من يقول إنهم كانوا يلجئون فى حكم الشريعه إلى 
الرأى و الظنون و يدعون مع ذلكك آنهم من العلماء و هذا هو التقصير الذى لا شبهه فيه. 


و يكفى فى علامه الغلو نفى القائل به عن الائمه عليهم السلام سمات الحدوث و حكمه لهم بالإلهيه و القدم إذ قالوا بما یقتضی 
ذلكك من خلق أعيان الأجسام و اختراع الجواهر و ما ليس بمقدور العباد من الأعراض و لا نحتاج مع ذلكك إلى الحكم عليهم و 
تحقيق أمرهم بما جعله أبو جعفر رحمه اللہ تتمه فى )١(‏ الغلو على كل حال. (۲) 


#* ترجمه آشیخ مفيد در شرح اين كلام گفته است: غلو در لغت به معناى تجاوز از حدّ و خروج از میانه‌روی است. خداوند 
متعال می فرماید: یا اَل الکتاب لا تَغْلُوا فی دینکھ و لا تَقُولُوا علّی الله إا الْعَقَ؛ -. نساء / ۱۷۱ - ای اهل كتاب در دين 
خود غلو مكنيد و در باره خدا جز [سخن] درست مگویید) كه از گذراندن حد در مورد مسيح نهى نموده و از خروج از 


میانەروی در کلام بر حذر داشته است وادعاى نصرانيان را غلو قرار دادہ؛ 
ص۳۴۶ 


چون همانطور كه بيان کردیم این مصداق از حد گذراندن است. غاليان از متظاهرين به اسلاماند و کسانی هستند كه 
امیرالمؤمنین و ائمه از نژاد او راء به خدايى و پیامبری نسبت می‌دهند و آن‌هارا با فضايلى وصف می كنند كه از حد تجاوز 
می کند و از میانه‌روی خارج است. آن‌ها گمراه و کافرند. اميرالمؤمنين عليه السّلام درباره آن‌ها حكم به كشتن و در آتش 
سوزاندن نمود و ائمه عليهم الشلام نيز آن‌ها را تكفير نموده‌اند و خارج از اسلام دانسته اند. 


مفوضه. گروهی از غالیان هستند که فرقشان با غالیان دیگر اين است که اينها ائمه را حادث و مخلوق می‌دانند و قدیم بودن 
ایشان را نفی می کنند» ولی با اين حالء آفرینش و روزی دادن را به آن‌ها منسوب می کنند و مدعی‌اند که خدا فقط آن‌ها را 


آفریده است. و بعد آفرینش عالم و آن‌چه در آن است و تمام کارها را به ایشان وا گذار کرده است. 


تشیع بوده است» گر جه ظاهر كارش همان تصوف است. این‌ها مردمانی ملحد و زندیق اند که دين خود را از تمام ادیان بهتر 
می‌دانند و برای حلاج چیزهای باطلی را ادعا می کنند و در اين مسأله» شبیه مجوسیان هستند كه مدعی معجزه برای زردشت‌اند 
و مانند نصرانیان که برای رهبان و کشیشان خود ادعای آیات و بینات می نمایند. و مجوسیان و نصرانیان بيشتر از آن‌ها به 


عبادت و اعمال عبادی معتقدند و اينها از دستورات دینی و عمل به آن فاصله بیشتری از مجوس و نصاری دارند. 


اما تصریح به این که هر كس مشایخ و علمای قم را به کوتاهی نسبت دهد غالی است. بايد كفت اين نسبت موجب غالی بودن 
نمی شود؛ چون در ميان کسانی که جزء مشایخ و علمای قم شمرده شده اند افرادی که مقصّیر باشند نیز وجود دارند. بايد 


كفت حکم غلو برای کسانی است که دانشمندان بر حق را مقعّر می دانند جه اهل قم باشند يا اهل جای دیگر دنیا یا از ساير 


ما از ابوجعفر محمّد بن حسن بن ولید. حكايتى شنيده ايم كه نمی توانيم تقصير را از آن دفع كنيم. طورى كه نقل كرده اند او 
گفته است: اول درجه غلو اين است که سهو كردن - . آنجه كه معروف است جواز اسهاء از ناحيه خدا به سبب مصلحتى كه 


در آن است می‌باشد. نه سهوى که از جانب شيطان باشد. چنان‌چه مصنف به زودى به آن اشاره خواهد كرد. - 
ص: ۳۴۵ 


علماء و مشایخ قم است. 


كروهى از قم پیش خود ما آمده‌اند كه اعتقادشان در باره ائمه» حتماً موجب تقصیر است و ائمه عليهم السلام را از مرتبه‌ای که 
دارند يايين می آورند و مدعی هستند که ایشان بسیاری از احکام دینی را نمی‌دانسته اند مگر این که به دل آن‌ها القا می شد. 
بعضی را دیده‌ايم که می گویند: ائمه در بیان احکام شرعی» ناچار به رأى شخصی و ظنون يناه می‌برده‌اند و با اين وضع خود 
را از علماء هم می دانند. اين یک تقصير واقعی است و شکی در آن وجود ندارد. 


در نشانه غلو همین کافی است که شخص غالی» مرتبه مخلوق بودن را از ائمه عليهم ال لام نفی می کند و در مورد ایشان 
حکم به خدایی و قدم می کند. چون معتقد به چیزهایی است که اين قدم و خدایی را موجب می شود؛ مانند آفرینش اجسام و 
به وجود آوردن جهان و چیزهای دیگری که برای بند گان مقدور نیست. به هر حال» ما لازم نيست تنها با آن نشانه که ابو 
جعفر رحمه الله عليه برای شناسائی غالیان ذکر کرده است» از وضع آن‌ها تحقیق نمايبم و حکم به غالی بودنشان کنیم. -. 
تصحیح الاعتقاد : ۶۳ - ۶۶ - 


* | تر جمه | 


اعلم أن الغلو فى النبى و الأئمه عليهم السلام إنما یکون بالقول بألوهيتهم أو بكونهم شركاء الله تعالى فى المعبوديه أو فى الخلق 
و الرزق أو أن الله تعالى حل فيهم أو اتحد بهم أو أنهم يعلمون الغيب بغير وحى أو إلهام من الله تعالى أو بالقول فى الأثمه 
عليهم السلام إنهم كانوا أنبياء أو القول بتناسخ أرواح بعضهم إلى بعض أو القول بأن معرفتهم تغنى عن جميع الطاعات و لا 
تكليف معها بترک المعاصی. 


و القول بكل منها إلحاد و كفر و خروج عن الدين كما دلت عليه الأدله العقليه و الآيات و الأخبار السالفه و غيرها و قد عرفت 
أن الأثمه عليهم السلام تبرءوا منهم و حكموا بكفرهم و أمروا بقتلهم و إن قرع سمعك شی ء من الأخبار الموهمه لشى ء من 
ذلك فهى إما مؤوله أو هى من مفتريات الغلاه. 


ص: ۳۴۶ 


۲- تصحیح الاعتقاد: ۶۳- ۶۶. 


و لکن أفرط بعض المتكلمين و المحدثين فى الغلو لقصورهم عن معرفه الأثمه عليهم السلام و عجزهم عن إدراك غرائب 
أحوالهم و عجائب شئونهم فقدحوا فى كثير من الرواه الثقات لنقلهم بعض غرائب المعجزات حتى قال بعضهم من الغلو نفى 
السهو عنهم أو القول بأنهم يعلمون ما كان و ما يكون و غير ذلكك 


مع أنه قذ وَرَدَ فى أَخْبَارٍ كثيرَه لَا َفُولوا فنا ربا و قولوا ما تم و لَنْ لوا 


- 
ےہ 


و ورد أن أُمْرَنَا صَعْبٌ مُسْتَضْعَبٌ لا بَختَمله إلا ملک مُفقَوّبٌ أو تبي مُوْسَل أو عند مُؤْمِن امْتَحَنَ الله قَلبَهُ للایمان. 
وَوَرَدَ لو عَلِمَ بو ذر مَا فى قلب سَلمَانَ لفتله. 
و غير ذلكك مما مر و سیأتی. 


فلا بد للمؤمن المتدين أن لا يبادر برد ما ورد عنهم من فضائلهم و معجزاتهم و معالى أمورهم إلا إذا ثبت خلافه بضروره الدين 
أو بقواطع البراهين أو بالآيات المحكمه أو بالأخبار المتواتره كما مر فى باب التسليم و غيره. 


و أما التفويض فيطلق على معان بعضها منفى عنهم عليهم السلام و بعضها مثبت لهم فالأول التفويض فى الخلق و الرزق و التربيه 
و الاماته و الإحياء فان قوما قالوا إن الله تعالى خلقهم و فوض إليهم أمر الخلق فهم يخلقون و يرزقون و يميتون و يحيون و هذا 
الكلام يحتمل وجهين. 

أحدهما أن يقال إنهم يفعلون جميع ذلك بقدرتهم و إرادتهم و هم الفاعلون حقيقه و هذا كفر صريح دلت على استحالته الأدله 
العقليه و النقليه و لا يستريب عاقل فى كفر من قال به. 

و انیھما أن الله تعالى يفعل ذلك مقارنا لإرادتهم كشق القمر و إحياء الموتى و قلب العصا حيه و غير ذلك من المعجزات فان 
جميع ذلك إنما تحصل بقدرته تعالى مقارنا لإرادتهم لظهور صدقهم فلا يأبى العقل عن أن يكون الله تعالى خلقهم و أكملهم و 
ألهمهم ما يصلح فى نظام العالم ثم خلق كل شی ء مقارنا لإرادتهم و مشيتهم. 

و هذا و إن كان العقل لا يعارضه كفاحا لکن الأخبار السالفه تمنع من القول به فيما عدا المعجزات ظاهرا بل صراحا مع أن 


القول به قول بما لا يعلم إذ لم يرد ذلك فى الأخبار المعتبره فيما نعلم 


ص: ۳۴۷ 


و ما ورد من الأخبار الداله على ذلكك كخطبه البيان و أمثالها فلم يوجد إلا فى كتب الغلاه و أشباههم مع أنه يحتمل أن يكون 
كل شی ء حتى الجمادات و أنهم إذا شاءوا أمرا لا يرد الله مشيتهم و لكنهم لا يشاءون إلا أن يشاء الله. 


و آما ما ورد من الأخبار فى نزول الملائكه و الروح لكل أمر إليهم و أنه لا ينزل ملک من السماء لأمر إلا بدأ بهم فليس ذلكك 
لمدخليتهم فى ذلك و لا الاستشاره بهم بل ل الكل و مر تعالى شأنه و لیس ذلك إلا لتشريقهم و ]كرامهم و ٍظهار رفعه 
مقامهم. 

الثانى التفويض فى أمر الدين و هذا أيضا يحتمل وجهين: 

أحدهما أن يكون الله تعالى فوض إلى النبی و الأئمه عليهم السلام عموما أن يحلوا ما شاءوا و يحرموا ما شاءوا من غير وحى و 


إلهام أو يغيروا ما أوحى إليهم بآرائهم و هذا باطل لا يقول به عاقل فإن النبى صلى الله عليه و آله كان ينتظر الوحى أياما كثيره 
لجواب سائل و لا يجيبه من عنده و قد قال تعالى و ما ينطق عَن الّْهَوى إِنْ هُوَ الا وخ يُوحى (۱) 


بباله ما يخالف مشيته تعالى فى كل باب فوض إليه تعيين بعض الأمور كالزياده فى الصلاه و تعيين النوافل فى الصلاه و الصوم و 
طعمه الجد و غير ذلكك مما مضى و سيأتى إظهارا لشرفه و كرامته عنده و لم یکن أصل التعیین إلا بالوحى و لم يكن الاختیار 
إلا بإلهام ثم كان يؤكد ما اختاره صلى الله عليه و آله بالوحى و لا فساد فى ذلك عقلا و قد دلت النصوص المستفيضه عليه مما 
تقدم فى هذا الباب و فى أبواب فضائل نبينا صلى الله عليه و آله من المجلد السادس. 


و لعل الصدوق رحمہ الله أيضا إنما نفى المعنى الأول حيث قال فى الفقيه و قد 


FA ص:‎ 


۱- النجم: ۴ 


فوض الله عز و جل إلى نبيه صلى الله عليه و آله أمر دينه و لم يفوض إليه تعدى حدوده و أيضا هو رحمه الله قد روى كثيرا من 
أخبار التفويض فى كتبه و لم يتعرض لتأويلها. 


الشالث تفويض آمور الخلق إليهم من سياستهم و تأديبهم و تكميلهم و تعليمهم و أمر الخلق بإطاعتهم فيما أحبوا و كرهوا و فيما 
علموا جهه المصلحه فيه و ما يعلموا و هذا حق لقوله تعالى ما آتاکم الوَسُولَ فَحْذوه و ما نها کم عَنْه فَانُهُوا (۱) و غير ذلكك من 


و عَلَيهِ بل قَوْلهُعْ عليهم السلام تن حون لاله ال مُونَ حرام أ نها لا و یج علی الاس الو جوع فيهما یا 


و بهذا ا کے وَرَدَ خر أبى ا ماق و الميكمك. 
الرابع تفويض بيان العلوم و الأحكام بما رأوا (۲) المصلحه فيها بسبب اختلاف عقولهم أو بسبب التقيه فيفتون بعض الناس 
بالواقع من الأحكام و بعضهم بالتقيه و يبينون تفسير الآيات و تأويلها و بيان المعارف بحسب ما يحتمل عقل كل سائل و لهم أن 


کما وَرَدَ فی آخبار کتیزه عَلیکم الْمَسأَلَهُ و یش عَلَينَا الْجَوَابُ 


وہ رر و ہد ارت که رع ابن آشیم و غیره و هو آحد معانی خبر محمد بن سنان فى 
تأويل قوله تعالى لِتَحْكع بين الاس ہما آراک الله (4۳ و لعل تخصيصه بالنبى صلی الله عليه و آله و الأئمه عليهم السلام لعدم 
تيسر هذه التوسعه لسائر الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام بل كانوا مكلفين بعدم التقيه فى بعض الموارد و إن أصابهم الضرر و 
التفویض بهذا المعنى أيضا ثابت حق بالأخبار المستفيضه. 


الخامس الاختيار فى أن يحكموا بظاهر الشريعه أو بعلمهم و بما يلهمهم الله من الواقع و مخ الحق فى كل واقعه و هذا أظهر 
محامل خبر ابن سنان و عليه أيضا دلت الأخبار. 


ص: ۳۴۹ 


-١‏ تقدم الايعاز الى محلھا فی اول الباب. 


٢‏ فی نسخه: بما أرادوا و رأوا. 


۳ تقدم الايعاز الى محلھا فی اول الباب. 


السادس التفويض فى العطاء فان الله تعالى خلق لهم الأرض و ما فيها و جعل لهم الأنفال و الخمس و الصفايا و غیرها فلهم أن 
يعطوا ما شاءوا و يمنعوا ما شاءوا كما مر فى خبر الثمالى و سيأتى فى مواضعه و إذا أحطت خبرا بما ذكرنا من معانى التفويض 
سهل عليكك فهم الأخبار الوارده فيه و عرفت ضعف قول من نفى التفويض مطلقا و لما بحط بمعانيه. 


** | ترجمه بايد توجه داشت كه غلو در مورد ييامبر و ائمه عليهم ال لام به اين است که قائل به خدايى آنها يا شريكك 
بودنشان با خدا در معبود بودن شویم» يا مدعى شراكت آن‌ها در آفرينش و رزق با خدا گردیم» و یا مدعى شويم که خدا در 
آنها حلول نموده يا با ایشان متحد شده است» و يا بگوییم آنهاء بدون وحى و الهام از جانب خداء علم غيب دارندہ يا اين كه 
ائمه» پیامبرند» يا قائل به تناسخ روح بعضى از از آن‌ها در بعضى دیگر شويم و یا اين كه بگوییم معرفت ائمه ما را از تمام 
واجبات بی نياز می کند و با داشتن معرفت آن‌هاء دیگر مكلف به ترک گناهان نيستيم. 


اعتقاد به هر یک از این مطالب كفر و الحاد و خروج از دين است؛ چنان‌چه دلايل عقلى و آيات قرآنى و رواياتى كه از نظر 
گذشت شاهد بر اين است. و متوجه شديد كه امه عليهم الشلام از جنين اشخاصی بیزاری جسته‌اند و حکم به كفر و امر به قتل 
آنها نموده‌اند. اگر خبرى را كه اشاره به جنين مطالبى داشته باشد شنیدید. يا بايد آن را تأويل نمود و يا بايد كفت كه خود 


غاليان آن خبر را ساخته اند. 
ص: ۳۳۶ 


ولى بعضى از متكلمين و محدثين» به جهت قصوری كه در معرفت ائمه عليهم الت لام داشته اند و عجزى كه از درک احوال 
غریب و شؤون عجيب ايشان داشته‌اند» در تفسير غلو افراط كرده اند و به همین جهت اعتبار بسيارى از راويان موثق راء به 
دليل اين كه بعضى از معجزات شگفتانگیز ائمه را نقل نموده اند» مخدوش دانستهاند» تا جايى كه بعضى كفتهاند: از مصاديق 
غلو اين است كه سهو را از اتمه منتفى بدانند» يا بگویند اتمه هر چه در گذشته روی ذاده و در آبندہ اتفاق مىافتد و چیزهای 
دیگری از این قبیل را می‌دانند. با این که اخبار زیادی وارد شده که ۷۱ درباره ما معتقد به ربوبیت نشوید بعد از آن هر جه 
می‌خواهید بگویید که باز هم به نهایت فضل ما نخواهید رسید.۱۱" و خبر دیگری که فرموده اند: ۱۱ "امر ما مشکل و بس 
دشوار است» تاب آن را ندارد مگر ملکی مقرب با پیامبری مرسل و با بنده ای که خداوند دلش را برای ایمان آزموده 
باشد.| |" و در خبر دیگری است: ۷۱ "گر ابوذر بداند در قلب سلمان جه چیز است. هر آینه او را خواهد کشت.۱۱" و و غیر از 


انق قبل د کر شاه وا كن و ]هد فد 


مامت شیم تابنك تراما که در فصل وکت و معخزات انها رسله ر فورا زد کته نک جزهای که جلف 


ضروریات دين يا برهان‌های قاطع 
يا آیات محکمات يا اخبار متواتر باشد. چنان‌چه در باب تسلیم توضیح آن گذشت. 


اما تفویض دارای چند معنی است که بعضی از آن‌ها از ائمه علیهم السلام منتفی است و بعضی از آن‌ها برای ايشان ثابت است. 


نوع اول: تفویض در آفرینش و رزق و تربیت و میراندن و زنده كردن است؛ گروهی می گویند: که خداوند متعال» ائمه را خلق 


كرده و امر آفرینش را در اختيار آن‌ها قرار داده است؛ آن‌ها می آفرینند و روزی می دھند و می میرانند و زنده می کنند. جنين 


كلامى دو وجه دارد: 


کا ين كه گفته شود: TS‏ 


دومى اين كه: اين كارها را خداوند» در همان زمان که آن‌ها اراده می کنند» انجام می‌د هد؛ مانند شکافتن ماه و زنده کردن 
مرد گان و ادها نمودن عصا و ساير معجزات. تمام اينها با قدرت خداء ولى در همان زمانى كه آنها اراده می کنند حاصل 
می شود تا معلوم شود ايشان در ادعاى خود راس تكو هستند. عقل از يذيرفتن اد بن مطلب سر باز نمی زند كه بگویيم خداوند 
آنهارا آفريده و كامل نموده و آن‌چه به صلاح نظام عالم است را به آنها الهام کردہ و سپس هر جيزى را مقارن با اراده و 


خواست آن‌ها آفریدہ است. 


گر جه عقل امتناعى از يذيرش جنين معنايى برای تفويض نسبت به ائمه نداردہ ولى اخبار گذشته اين كلام راء مگر در مورد 
معجزات. ظاهراً و بلكه صريحاً منع می کنند. علاوه بر اين كه معتقد شدن به جنين چیزی» از روى علم نيست؛ زيرا تا آنجا كه 


ما مىدانيم در روايات معتبر جيزى در اين باره نرسيده است. 
ص: ۳۴۷ 


و رواباتی از قبيل خطبه بیان و امثال آن. که دال برا ین مطلب است. فقط در كتب غاليان و افراد شبيه به آنها يافت می شود. 
آنها را در تمام آسمان و زمين ييروى شده قرار داده و همه موجودات حتى جمادات. به اذن خدا مطيع آن‌هایند و اگر آنها 


چیزی را بخواهند» خداوند خواسته آن‌ها را رد نمی کند» ولى ايشان نیز جز آ نجه خدا می‌خواهد را نخواهند خواست. 


اما اخبارى كه با اين مضامين وارد شده که ملائكه و روح برای هر كارى پیش آن‌ها نازل می‌شوند و این که هر فرشته ای كه 
دخالتى دارند و یا این كه ملاائكه برای مشورت پیش ايشان می آيند؛ بلكه آفرينش و ادارہ جهان در اختيار خداوند متعال 


است و این فقط برای بزرككداشت و اكرام و نشان دادن مقام والاى آن‌ها است. 
معناى دوم» تفويض در امر دين است كه اين نیز دو احتمال دارد: 


یکی ا ين كه. خداوند متعال به ييامبر و ائمه عليهم السلام اختيار عام داده باشد تا بدون اين كه وحى و الهامی در كار باشد» هر 
مس سٹو یہ رد ہی داز رای ونر ردان 


دوو ہو وی وو لوم نمی‌دادند. خداوند متعال می فرماید: او ما 


و2 


ينطق عَن الهَوى * إن هو ! 


تی شود عبت 


وخی بُوحی؛ -. نجم /۳ و ۴ - [و از سر هوس سخن نمی كويد * این سخن جز وحبی که وحی 


و دومی این که. چون خداوند متعال پیامبرش صلی الله عليه و آله را كامل نموده» طورى که جيزى را اختيار نمی کند مگر 
موافق حق و درست باشد. و در هر باب كه تعيين بعضی از جيزها راء از قبيل اضافه نمودن رکعات نماز و تعیین نمازها و روزه.. 
هاى مستحتِ و ارث بردن جد و ساير جيزهايى كه گذشت و خواهد آمد راء به جهت آشکار نمودن شرافت او و كرامتى كه 
نزد او دارد» به او واگذار كرده است. بر خاطرشان جيزى كه مخالف خواست خدا باشد خطور نمی کند. و اصل تعيين فقط با 
وحى بوده و اختيار ايشان تنها از طريق الهام بوده است و بعد آن‌چه كه ايشان صلی الله عليه و آله اختيار می کردند» با وحى 
تأكيد می‌شده است. و اين معنى برای تفويض از نظر عقلى اشكالى ندارد و اخبار فراوانى كه در همین باب و بخش‌های 
فضيلتهاى پیامبر ما صلی الله عليه و آله» از جلد ششم» ذكر كرديم بر اين معنا دلالت دارد. 


و شیک متریر سال سا سس اول رای كرون ھک ريزا دو کا فنك من رو 
ص: ۳۴۸ 


خداوند امر دين خود را به پیامبرش صلی الله عليه و آله وا گذارده و تجاوز از حدودش را به او وا گذار نكرده است. او خود نیز 


مقدار زيادى از روايات تفويض راء بدون این که آن ها را تأويل کند در كتب خود نقل كرده است. 


معناى سوم» تفويض امور خلق از قبيل سياست و تأديب و تكميل و تعليم آن ها و امر كردن آن‌ها به اطاعت از ايشان در همه 
مسائلى كه دوست دارند و دوست ندارند و در آن‌چه جهت مصلحتش را می‌دانند. و این معنى صحيح است به دليل اين آيه: 
«ما آتاکم الوَسُولٌ قدو و ما تها کم َه هوا -. حشر /۷- (آنجه را فرستاده [او] به شما داد آن را بگیرید و از آن‌چه 
شما را بازداشت بازایستید) و آیات و اخبار دیگر. بر همین معنا حمل می شود این فرماشن آن‌ها که: ما حلال کنند گان 
حلال اوه و حرام کنند گان حرام اوییم» یعنی بیان حلال و حرام به عهده ماست و مردم بايد در مورد حلال و حرام به ما مراجعه 


نمایند و روایت ابواسحاق و ميثمى نیز بر همین وجه وارد شده است. 


معنای چهارم. تفویض بیان علوم و احکام به آن صورتی که خود مصلحت می‌دانند؛ خواه به جهت تفاوت سطح د رک مردم و 
خواه به جهت تقیه. به این صورت که برای بعضی از مردم احکام واقعی را بیان می کنند و بعضی دیگر را از روی تقیه جواب 
می‌دهند» و تفسیر آیات و تأویل آن‌ها و معارف را به نسبت سطح درک سئوال کننده بیان می کنند. آن‌ها حق دارند بیان کنند 
و نیز حق دارند که سکوت کنند. چنان‌چه در اخبار زیادی وارد شده است که فرموده اند: شما بايد سؤال کنید ولی جواب بر 
مالازم نیست. و تمام اينها وابسته به مصلحت‌های زمانی است که خداوند به آن ها نشان می‌دهد» چنان جه در روایت ابن 


اشيم و ديكر روايات وارد شده امت 


و این می تواند یکی از معانى روايت محمد بن سنان باشد که در تأويل آیه:« لتخکم بین الّاس ہما أراكك الله -. نساء / ٠١۵‏ - 


تا ميان مردم به [موجب] آن‌چه خدا به تو آموخته داورى کنی) وارد شده بود. و شايد تخصيص اين مقام به ييامبر صلی الله 


عليه و آله و ائمه عليهم السلام به اين جهت است كه برای ساير انبیاء و اوصياء جنين اختيار وسيعى فراهم نبوده است بلكه آن‌ها 
در بعضى از موارد. حتى اگر زيانى به آن‌ها می‌رسید. مكلف به عدم تقيه بودند این معناى تفويض نیزہ بر اساس روايات 


معناى پنجم» آن‌ها در اين که» به ظاهر شريعت يا به علم خود و يا به الهامى كه از طرف خدا در مورد واقع امر و مغز حقیقت 
یک جيز به ایشان می شود حکم کنند مختارند. كه اين آشکارترین توجيه برای خبر ابن سنان است و روايات نيز بر همین معنا 
دلالت دارد . 


ص: ۳۴۹ 


معناى ششم» تفويض در عطا و بخشش؛ خداوند متعال زمين و آن‌چه در زمين است را برای آن‌ها آفریدہ و غنائم و خمس و 
صفایا و غير آن را برای ايشان قرار داده است. که می توانند هر جه خواستند ببخشند و هرجه كه نخواستند ندھندء چنان‌چه در 
روايت ثمالی گذشت و در جاى خود نیز خواهد آمد. اگر در مورد معانی تفویض كه توضيح دادیم احاطه بيدا كنيد» فهميدن 
رواياتى كه در این بارہ رسیدہ برای شما ساده می شود و خواهيد دانست سخن كسانى كه به طور كلى تفويض را نفی كرده 


اند ضعيف است و آن‌ها به همه معانى تفويض احاطه نداشته اند . 
#* | ترجمه | 


باب ١١‏ نفى السهو عنهم عليهم السلام 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام تَمِيمٌ ارس عَنْ أبيهِ عَنْ آخمد بن عَلِىٌ الأنصاری عَن الْهَرَوىٌ قال: قلت لِلرّضًا عليه السلام يا 
اب شول الله لد فی الکوفه (۱) قَْما يَْعْمُونَ أنَّ الب صلى اللہ عليه و آله لم بغ عَلَِِالَّهُوٌ فی ضرلاته فقال كدَبُوا لهم الله 
الذی لا مهو هو ال ال الا عه (۲). 


*٭ |[ ترجمه ]عیون آخبار الرضا: هروی نقل کردہہ به حضرت رضا عليه انلام عرض کردم: ای فرزند رسول خدا! در کوفه -. 
در مصدر: در دل کوفه - گروهی هستند که معتقدند پیامبر صلی الله عليه و آله سهوی در نمازشان واقع نمی‌شود. ایشان 
فرمودند: دروغ گفته اند خدا لعنتشان کند! تنها کسی که سهو نمی کند. خداییست که جز او معبودی نیست. - . عیون الأخبار 
: ۳۶ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


سر السرائر ان مخبوب عَنْ ماد عَنْ رِبعِىٌ عن الفض یل قال: دک لِأبى عَدِدِ الله عليه السلام الهو فقال و فلت من دک 
ال ها الت لخاد خلفی بَخفظ علي صلاتی (۳). 


**| ترجمه |سرائر: فضيل نقل کرده به حضرت صادق عليه الس لام مسأله سهو را عرض کردم ايشان فرمودند: مگر مى شود 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»¥« 


يب» تهذيب الأحکام مُحَمّدُ بْنُ عل بن مختروب عَنْ حك د بن مُحَمّدٍ عَن ان مخبوب عَن ابن بُکیر عَنْ ژرارة قال: مَرأَلْتٌ أب 
جَعْفّر عليه السلام هَل سََدَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله مَجْدَتّی الهو قط فَقَالَ لا و لا يَسَْدُهُمَا قَقِيهُ (۴) 


| ترجمه ]نهد یب: زرارہ نقل کرد از حضرت باقر علبه الشلام يرسيدم: آيا رسول اللہ صلی اللہ علبه و آله» هیچ گاه دو سجده 


سهو انجام داده است؟ فرمودند: نه» و فقيه هم به سجده سهو مبتلا نمی‌شود. -. تهذيب ۱ - 
| ترجمه | 


بيان 


قد مضى القول فى المجلد السادس فى عصمتهم عليهم السلام عن السهو و النسيان و جمله القول فيه أن أصحابنا الإماميه أجمعوا 
على عصمه الأنبياء و الأئمه صلوات الله 


ص: ۳۵۰ 


۱- فی المصدر: فى سواد الکوفه. 

۲- عیون الخبار. ۳۲۶ و فیه: هو الذی لا الد الا هو. 
۳ السرازء ۴۸۷۲ 

۴- التهذيب ۱: ۲۳۶. 


عليهم من الذنوب الصغيره و الكبيره عمدا و خطأ و نسيانا قبل النبوه و الإمامه و بعدهما بل من وقت ولادتهم إلى أن يلقوا الله 
تعالى و لم يخالف فى ذلك إلا الصدوق محمد بن بابويه و شيخه ابن الوليد قدس الله روحهما فإنهما جوزا الإسهاء من الله 
تعالى لا السهو الذى يكون من الشيطان فى غير ما يتعلق بالتبليغ و بیان الأحكام و قالوا إن خروجهما لا يخل بالإجماع لكونهما 
معروفی النسب. 


و أما السهو فى غير ما يتعلق بالواجبات و المحرمات كالمباحات و المكروهات فظاهر أكثر أصحابنا أيضا تحقق الإجماع على 
عدم صدوره عنهم و استدلوا أيضا بكونه سببا لنفور الخلق منهم و عدم الاعتداد بأفعالهم و أقوالهم و هو ينافى اللطف و بالآيات 
و الأخبار الداله على أنهم عليهم السلام لا يقولون و لا يفعلون شيئا إلا بوحى من الله تعالى و يدل أيضا عليه عموم ما دل على 
وجوب التأسى بهم فى جميع أقوالهم و أفعالهم و لزوم متابعتهم. 


و يدل عليه الأخبار الداله على أنهم مؤيدون بروح القدس و أنه لا يلهو و لا يسهو ولا يلعب و 


و اَی فی تفیتیر العمَانيٌ فى کتاب الْمَوْآن باشرناده عَنْ إشماعيل : و ی 21" ا وا 
اله عَليه أنه قَالَ: فى بیان ص مات تام مها أن بعلم الما الى علیہ أل مغصوم ین وبا م فی رتا و کب رما ار 
فى لیا و لا خی فی الجواب ول .هو وا یی و يلهو بشی ء ےت 
دنا عن أخذ احکام ۶ عَنْ اهلها من رض الله طَاعتَهعْ من تا یرل و بط وا ینمی 1 


و غیرها من الأخبار الداله بفحاویها على تنزههم عنه و بالجمله المسأله فى غایه الاشکال لدلاله كثير من الأخبار و الآيات على 
صدور السهو عنهم علیهم السلام و اطباق الأصحاب إلا من شذ منهم على عدم الجواز مع شهاده بعض الایات و الأخبار و 
الدلائل الکلامیه عليه و قد بسطنا القول فى ذلك فى المجلد السادس فاذا آردت الاطلاع عليه فارجع إليه. 


ص: ۱ 


#*[ ترجمه ]در جلد ششم گذشت کہ ائمه عليهم الشلام از سهو و نسيان معصومند و خلاصه آنچه در آنجا كفتيم به این شرح 
است: علماى اماميه اتفاق دارند كه انبياء و ائمه صلوات الله عليهم 


ص: ۳۵۰ 


از گناهان صغیره و كبيره» جه عمداً يا از روی خطا يا به جهت فراموشىء قبل از نبوت و امامت و بعد از آن» بلکه از هنكام 
ولادت تا زمانی که به لقاء خدا می رسند عصمت دارند. در این مورد هیچ مخالفی نیست مگر صدوق و استادش ابن ولید 
قدس الله روحهماء که آن دو سهوی که از جانب خدا ناشی شود و نه سهوی که از جانب شیطان باشد را در غير مسائل 
مربوط به تبلیغ و بیان احکام ممکن دانسته‌اند. دانشمندان می گویند: خروج اين دو نفر» خللی به اجماع وارد نمی کند. چون هر 


دوی آن‌ها نسبی شناخته‌شده دارند. 


اما سهو در غير واجبات و محرمات مانند مباحات و مکروهات؛ ظاهر کلام بيشتر علما اين است که متفقاً در اين موارد نیز سهو 
بر ایشان عارض نمی شود و اين گونه استدلال کرده اند که» چنین سهوی موجب دلسرد شدن مردم و اهمیت ندادن آن‌ها نسبت 
ته اقا و آقرال اذهام شود وهای ا اط عانات وی آ ناف وترواباتی کهتدلالت هی كن آ نها نون رس از عانت 
خدای متعال هیچ سخن و يا کاری نمی کنند» مخالف است. همچنین با روایاتی که دلالت دارد بر این که پیروی از آن‌ها در 


تمام اقوال و رفتار واجب و متابعت از ایشان لازم است» سا زگار نیست. 


لهو و سهو و بازی سر نمی‌زند. در صفات امام از حضرت رضا عليه الشلام روایتی ذكر شد که ايشان فرمودند: امام معصوم و 


موفق و مورد تقویت پرورد گار است که از خطا و تزلزل و لغزش ايمن است. 


در کتاب القرآن از تفسیر نعمانی نقل خواهیم کرد که او با اسناد خود از اسماعیل ابن جابر و او از حضرت صادق عليه الشلام 
و ايشان از اميرالمؤمنين صلوات الله عليه روایت کردند که ايشان در بیان صفات امام فرمودند: از جمله صفات امام اين است 
که بايد نشان دهد که از همه گناهان جه صغیره و جه کبیره معصوم است و در فتوی لغزش ندارد و در جواب خطا نمی کند و 


سهو و نسیان و بازی در امور دنيا از او سر نمی زند. 


حديث ادامه دارد تا آن‌جا که حضرت فرموده‌اند: مردم از اين که احکام را از اهلش» یعنی کسانی که خداوند اطاعت ايشان را 


راخب تر دة و لغاش و خطا و تسان کر ایشان راہ تدارہت گر ند مر شف 


و روایات دیگری که از مفهوم آن ها معلوم می شود ايشان از سهو به دور هستند. خلاصه اين که اين مسأله بسیار مشکل 
است؛ زيرا از طرفی» روایات و آیات زیادی دلالت بر صدور سهو از ائمه علیهم السلام دارد» و از سوق دیگر علماء و اصحاب؛ 
جز تعداد کمی از آن هاء متفقند که جایز نیست سهو و نسیان و خطا از آن ها صادر شود. علاوه بر این که بعضی از آیات و 
روايات و نيز براهین کلامی» شاهد بر جواز سهو و نسیان و خطا است. ما اين مطلب را در جلد ششم كاملا شرح داده ايم» اگر 
می‌خواهید اطلاع بيدا کنید» مراجعه نمایید ص: ۳۵۱ 


| ترجمه ] 


باب ۱۲ أنه جرى لهم من الفضل و الطاعه مثل ما جرى لرسول الله صلی الله عليه و آله و أنهم فى الفضل سواء 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی ای ان بن ره عَنْ ضر ناس الْوَرَامِينِيَ عَنْ هل عَنْ مُحَمّد بن لد ارف عن 
سعید الأَعْرَجٍ قال: : لت اا و شرليمان بی تال عی ای عبد الہ جقر بن مب عليهما السلام نی ال یا مان ما جاء 
تآاےے ات مرج اقلا ی رال 
صلی لله عليه و آله و لول الل على جمبيع من حَلَقَ الله انب علی أمير الْموْمِنِينَ فى د شی ۽ کاراب علی الله و 
شوله صلی الله عليه و آله ول وی تخ أي على از پم مین مه سم يبال لب 
تیاه و مه ای من تمشک بغیرو هَلَك کلک جَرَى حك اله عليهم السلام بعد وَاخد بعد وا ےد جع 010 


مڪ 
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سض ع 


دكات لض و مم اه الال على من فزق الْرْضٍ و من تخت الى أ ما فك أن ی یی عله السام کا قول آتا 
0 لہ ہن اه الار و أن لقوق لوؤار وت مسر کو 08000 
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چ 


ی مت فق و و اد و O E‏ 


ص: ۳۵۲ 


-١‏ فى المصدر: جعلهم ال 

۲-فی نسخه من المصدر: و انا الصادق الأكبر. 
۳- فى المصدر: و هی. 

۴- آمالی ابن الشیخ: ۱۲۸ و ۱۲۹ 


* | ترجمه ]آمالی طوسى: سعيد اعرج نقل کرده» من و سليمان بن خالد به محضر حضرت صادق عليه الشلام رسیدیم» ايشان 
شروع به سخن نموده و فرمودند: ای سلیمان! آ نجه از اميرالمؤمنين على بن ابىطالب عليه السلام رسيده را بايد انجام داد و آن 
جه نهى كرده را بايد خوددارى نمود» فضيلت و مقام ايشان همان فضيلت و مقام رسول الله صلی الله عليه و آله است و رسول 
خدا بر تمام مخلوقات خدا برترى دارد. کسی که در جيزى عيب اميرالمؤمنين نمايد» مانند کسی است كه عيب بر خدا و رسول 
لله صلی الله عليه و آله بگیرد و کسی كه على عليه السلام را در جيز كوجكك یا بزركى رد کند» در حد شركك به خداست. 


امیرالمؤمنین عليه السّلام باب اللهى است که فقط از آن در بايد به سوى خدا رفت و راه خداست که هر كه جز اين راه را پیش 
بگیرد» هلاک می‌شود. همجنين است حکم سائر امامان يس از او یکی بعد از دیگری؛ عليهم الت لام. خداوند آن‌ها را پای.. 


هاى زمين قرار داد و آنها حجت بالغه او بر مردمان روى زمين و زیر آسمان هستند. 


آیا می‌دانی كه اميرالمؤمنين عليه الشلام فرمودند: من از جانب خدا تقسيم کنندہ بين بهشت و جهنم هستم و من فاروق اكبرم - 
. در یکی از نسخه‌های مصدر: من صادق اكبرم - و من صاحب عصا و میسم هستم. تمام فرشتگان و روح» هر آن‌چه را كه 
براى محئرد صلی الله عليه و آله و سلم اقرار نموده اند» برای من هم اقرار كردند. و بر دوش من نيز حمولهاى كه بر دوش 
محمد صلی الله عليه و آله و سلم كذاشته بودند را گذاشتەاند كه همان محموله پرورد گار می‌باشد. محمد صلی الله عليه و 
آله را خواهند خواست و بر او لباس می‌پوشانند و از او می‌خواهند سخن بگوید و او نیز شروع به سخن می‌نماید. مرا نيز می۔۔ 
خواهند و بر من لباس می‌پوشانند و از من می‌خواهند كه سخن بگویم و شروع به سخن می کنم. به من امتيازاتى بخشيده اند 
كه به هيج كس قبل از من نداده اند؛ علم بلایا و قضایا را مىدانم و داراى علم فصل الخطاب هستم. - . امالى إبن الشيخ : ۱۲۸ 
و۱۹ - 


ص: ۳۵۲ 
#* | تر جمه | 


بيان 


قوله الفاروق الأكبر أى الفارق بين الحق و الباطل و قيل لأنه أول من أظهر الإسلام بمكه ففرق بين الإيمان و الكفر و أما صاحب 
العصا و الميسم فسيأتى أنه عليه السلام الدابه الذى ذكره الله فى القرآن يظهر قبل قيام الساعه معه عصا موسى و خاتم سليمان 
يسم بها وجوه المؤمنين و الكافرين ليتميزوا. 

قوله عليه السلام وقد حملت أى حملنى الله من العلم و الإيمان و الكمالات أو تكليف هدايه الخلق و تبليغ الرسالات و تحمل 
المشاق مثل ما حمل محمدا صلی الله عليه و آله و فی بعض النسخ و لقد حملت على مثل حمولته فيمكن أن يقرأ حملت على 
صيغه المجهول المتكلم و على التخفيف و الحموله بفتح الحاء فإنها بمعنى ما يحمل عليه الناس من الدواب أى حملنی الله تعالى 
على مثل ما حمله عليه من الأمور التی توجب الوصول إلى أقصى منازل الكرامه من الخلافه و الامامه. 


فشبه عليه السلام ما حمله الله عليه من رئاسه الخلق و هدايتهم و ولايتهم بدابه يركب عليها لأنه يبلغ بحاملها إلى أقصى غايات 


السبق فى ميدان (۱) الكرامه و يمكن أن يقرأ حملت على بناء المؤنث المجهول الغائب و على بتشديد الياء و الحموله بضم الحاء 
و هى بمعنى الأحمال فيرجع إلى ما مر فى النسخه الأولى. 


قوله عليه السلام و يستنطق أى للشفاعه و الشهاده قوله و فصل الخطاب أى الخطاب الفاصل بين الحق و الباطل و يطلق غالبا على 
حكمهم فى الوقائع المخصوصه و بيانهم فى كل أمر حسب ما يقتضيه المقام و أحوال السائلين المختلفين فى الأفهام. 


"tk; meta 0‏ "اروق اکر ۱۱" يعنى فارق بين حق و باطل. و گفتەاند: چون ايشان اولين نفرى بودند كه اسلام را در 
مكه آشکار نمودند. به اين وسيله بين ايمان و کفر فرق نهادند. 


| صاحب عصا و ميسم1 |" در آينده خواهد آمد که ايشان آن موجودی‌اند كه در قرآن ذكر شده كه قبل از برپاشدن قيامت» 
به همراه عصاى موسى و انگشتر سليمان ظاهر می‌شوند و صورت مؤمنان و کافران را نشانه گذاری می کنند تا از هم‌دیگر باز 


١‏ بر دوش من نيز گذاشته‌اند!۱" يعنى خداوند همان علم و ايمان و كمالات و وظيفه هدايت كردن خلق و رساندن رسالتها 
و تحمل سختىهايى که بر دوش محمد صلی الله عليه و آله قرار دادہ بود را بر دوش من نیز قرار داده است. 


۱ حموله!۱" به فتح حاء» در لغت به معناى بارى است که آن را از روى جانوران بر دوش انسان قرار می‌دهند. و معناى جمله 
این است که خداوند تمام امورى كه موجب رسيدن به بالاترين مراتب كرامت می‌شود. يعنى خلافت و امامت راء که بر دوش 
پیامبر گذاشته بود بر دوش من هم گذاشته است. حضرت: بار رياست خلق و هدايت و ولا-يت آن‌ها را به چهارپایی تشبيه 


كرده كه بر آن بار می گذارند؛ زیرا آن بار» حامل آن را تا دورترين مقاصد ميادين مسابقات كرامات می رساند. 
۷ ز او می‌خواهند سخن بككويد| ا" يعنى برای شفاعت كردن و شهادت دادن. 


١‏ "فصل الخطاب١١''‏ يعنى سخنى که بین حق و باطل فاصله می‌اندازد. اين اصطلاح 000" مورد حكم و بيان ايشان در 
وقايع مخصوص» به حسب مقتضيات مسأله و بنابر حالات مختلف مؤال کنند گان از جهت سطح د رک. به كار برده می شود. 


2 1 تر جمه 1 
»¥« 


بء قرب الإسناد اب عِيسرى عَن الْبَرَنْطِيَ عن الرّضًا أَنّهُ عليه السلام کتب یه قال أبُو جغفر عليه السلام لا يشتكمل عَبْد الْإِيمَانَ 
ّى يَعْرِفٌ أنه ری لآخرمم تا رى لِأَوَلِهِمْ فی الج و الطاعه و الْحَلَالٍ و الْحَرَام سَوَاءَ و لمح صلى الله عليه و آله و أمير 
الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فْضَلَهُمَا الخبرَ (۲). 


**[ترجمه آقرب الاسناد: بزنطى نقل کرده» حضرت رضا عليه الت لام نامه ای با اين مضمون برایش نوشته است: حضرت باقر 
عليه الس لام فرمودند: ایمان بنده کامل نمی‌شود نگ رای که بداند برای آخرین امام نیز هر آن‌چه که برای اولين امام از جهت 


حجت بودن و وجوب اطاعت و از جهت حلال و حرام جريان داشته» به طور مساوى جريان دارد. اما محمّد صلی الله عليه و آله 


و اميرالمؤمنين عليه السلام داراى فضيلت مخصوص به خود هستند تا آخر روايت... -. قرب الإسناد : ۱۵۲ و ۱۵۳ - 
**[ترجمه] 

«¥» 

یره بصائر الدرجات عَلِيُ بنْ حشان عَنْ أبى عبد ایح عَنْ أبى الصامت الْحُلَوَانِي 


ص: ۳۵۳ 


-١‏ فی نسخه: فى مضمار الکرامه. 
فرت الاستاد: ۱۵۲ و ۱۵۳ فی و لامیر المو‌متین. 


عَنْ أبى جَعْفَر عليه السلام قَمالَ: فضل أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ما جاء به أذ به و ما تى عَنْهُ هی عَنْه و جری لَهُ مِنَ الطاعه 
بد رول الله صلی الله عليه و آله ل الى جری إرشول له صلی الله عليه و آله و ال مب صلی الله عليه و آله الق 
ین ديه تدم بين بدي الله و پت و الْمَفَضَّلُ علیه تک الْمتفَضْلِ علی الله و علی رَسُوله و الا عَليه فى ص خیره أو کیره 
ی عد ال پال إن زشول ال صلی اله عليه و آله با الله اَی تا تیه و هی من یله ول إلى الله 
ذلك 3 أميد الْمَؤْمِنِينَ عليه E TT‏ واجدا بعد وَاجدِ جَعَلَهُمُ الله اة لض أن تمد هلا و ۲ 


مد الاش لام و و بط لی سل ها و کی قاد لا تا وا مر فرع من ئی دق لا کے عن ع و ادا 
1 تا بط را علم ار وئار امت الوک کی یش أن ری جر بل الى جر أل وَل 


ا 


یلاع إلى شن و ين لك إن يك رن الہ ول ی ین عليه السلا أن تيم ال و الّار لا ا دخلا 5احل ال علی آحد 
وَأَنَا لام من َْدى و موی عَمَنْ کا یی و ی 7 فى 2 إل ا ل عليه ا 
4 شي المع اتی لكذ انگ الست (۴) عم الما و ابا و ایا وال ناب و فطل 
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۱- فى نسخه: من الهدى. 

۲- فى المصدر: لانهم امناء الله على ما هبط. 

“اك فى المصدرة قسمين: 

۴ نقل فى هامش النسخه المخطوطه عن المصئّف مذا: يمكن أن يكون المنايا و البلایا واحداء و الأنساب ثالثه» و فصل 
الخطاب الرابعه و صاحب الكرات و دوله الدول الخامسه و صاحب العصا و الدائہ السادسه و يحتمل وجوه أخر لکن لا بد من 
ضم بعضها الى بعض لثلا يكون زائدا: و الله يعلم و القائل. 


و ای لصاح الْكوّاتِ و دول الول و إِنّى لَصَاحِبٌُ الصا و الْمیسم و له الَتى کلم النَّاسَ (۱) 
۶| ترجمه ابصاثر الدرجات: ابوصامت حلوانی 
ص: ۳۵۳ 


از حضرت باقر عليه انلام روایت کرده که فرمودند: اميرالمؤمنين فضیلت داده شده‌اند به این که هر جه بگویند» بايد انجام 
شود و آن‌چه نهی کنند. بايد كنار گذاشته شود. و همان‌طور که رسول الله صلی الله عليه و آله اطاعت می‌شد. بايد بعد از 
رسول الله صلی الله عليه و آله اطاعت شوند و آن که برتر است. محمد صلی الله عليه و آله و سلم است. کسی که در مقابل 
ایشان است مثل کسی است که در مقابل خدا و رسولش است و کسی که بر ایشان اظهار فضل کند. مانند کسی است که بر 
خدا و رسولش اظهار فضل کرده است. هر کسی او را در چیزی» خواه كوجكك يا بز رگ رد کند در حد شركك به خدا است. 
رسول الله صلی الله عليه و آله» باب خداست» که جز از آن باب نتوان رفت و راه به سوی خداست. که هر که از آن راه برود به 


خدا می‌رسد. اميرالمؤمنين عليه الشلام نيز بعد از ايشان چنین‌اند و همه ائمه یکی يس از دیگری همین طورند. 


خداوند آن‌ها را پایه‌های زمين قرار داده تا زمين اهلش را ثابت نگاه دارد و ستون های اسلام و رابط آن به راه هدایت هستند. 
و هیچ کس» مگر با هدایت آنهاء هدایت نمی‌شود و هیچ گم کرده راهی گمراه نمی شود مگر این که درباره حق آن‌ها کوتاهی 
کرده باشد. و آن‌ها بر آن‌چه از علم و عذر و نذر فرود آمده است امین خدا هستند و حجت بالغه بر مردم زمین‌اند. آن‌چه از 
جانب خدا برای اولين آنها وجود دارد» برای آخرینشان نيز جاری است و کسی بدون کمک خداوند به هيجيك از این 


اميرالمؤمنين عليه الالام فرمود: من قسمت کنندہ بهشت و جهنم هستم؛ داخل آن نمی شود مگر بر یکی از دو قسمت من. من 
فاروق اكبرم. برای کسانی كه بعد از من می باشندء امام هستم و از جانب کسی كه قبل از من بوده است: مأمورم. هیچ كس را 
بر من فضيلت و برترى نيست مگر محترد صلی الله عليه و آله. من و او در یک راہ هستیم» جز اينكه او با اسم خود خوانده 
شده است. به من شش جيز عطا كرده اند -. در حاشيه نسخه خطى از مصنف نقل شده كه: ممكن است منايا و بلايا يكى 
باشند» انساب سومی باشد. فصل‌الخطاب چھارمیء صاحب كرّات و دوله الدول پنجمی و صاحب العصا و الدائه ششمى باشد. 
احتمالات ديكرى هم وجود دارد ولى به هر حال بايد بعضى را به بعض دیگر ضميمه كنيم تا زائد نباشد. خدا و قائل كلام 
بهتر مىدانند. - : علم منايا و بلايا و وصايا و علم انساب و فص لالخطاب 


ص: ۳۵۴ 
و من صاحب كرّات و دولت دولت‌هایم» من صاحب عصا و ميسم هستم» من آن جنبنده ای هستم كه با مردم سخن می گوید. 
* | ترجمه ] 


بيان 


المفضل عن أبى عبد الله عليه السلام مثله بأدنى تغییر (۲) 


قوله عليه السلام فضل على بناء المجهول أى فضله الله على الخلق أو على بناء المصدر فقوله ما جاء خبره أى هذا فضله قوله و 
رابطه أى يشدون الإسلام على سبيل هداه لثلا يخرجه المبتدعون عن سبيله الحق و لا يضيعوه و الرابط أيضا يكون بمعنی الزاهد 
و الراهب و الحكيم و الشديد و الملازم و لكل منها وجه مناسبه. 


قوله عليه السلام لعلى سبيل واحد أى آنا شريكه فى جميع الکمالالت و لا فرق بينى و بينه إلا أنه مسمى باسم غير اسمى و 
يحتمل أن یکون المراد بالاسم وصف النبوه أو المعنی أنه دعاه الله فى القرآن باسمه و لم يدعنى و الأول أظهر. (۴) 


قوله عليه السلام و الوصايا أى وصايا الأنبياء و الأوصياء و الأنساب أى نسب كل أحد و صحته و فساده قوله عليه السلام و إنى 
لصاحب الكرات أى الحملات فى الحروب كما 
قال صلى الله عليه و آله فيه كرار غير فرار. 


كما ژوی أنَّ لَه عليه السلام رَجْعَهَ قب قيام الْمّائم عليه السلام و مه وَ بَعدَهُ. 


و قيل إنه عرض عليه الخلق كرات فى الميثاق و الذر فى الرحم و عند الولاده و عند الموت و فى القبر و عند البعث و عند 
الحساب و عند الصراط و غیرها و الأوسط. آظهر. 


ص: ۳۵۵ 
۱- بصائر الدرجات: ۵۴. 
۲- أصول الکافی ۱: ۱۹۶- ۱۹۸ راجعه. 


۳- أصول الکافی ۱: ۱۹۶- ۱۹۸ راجعه. 
۴- بل الثانی اظهر» و المعنی انى فی جمیع الکمالات غير النبؤه مثله. 


أو أنه صاحب الغلبه فى الحروب و غيرها فإن الدوله بمعنى الغلبه أو المعنى أن دوله كل ذى دوله من الأنبياء و الأوصياء كان 
بسبب ولايته و الاستضاءه من نوره أو كان غلبتهم على الأعادى و نجاتهم من المهالک بالتوسل به و قد نطقت الأخبار بكل منها 
كما ستقف عليها و ستأتى أمثال تلك الأخبار فى أبواب تاريخ أمير المؤمنين عليه السلام مع شرحها لا سيما فى باب ما بين عليه 
السلام من مناقبه. 


| ترجمه ]در كافى همین روايت با اندکی تغيير به واسطه مفضل از امام صادق عليه السلام نقل شده است. - . اصول كافى ١‏ 
: ۶ - ۱۹۸- 


كافى همجنين این روايت را از طریق على بن حسان نیز نقل كرده است. -. همان ۱: ۱۹۶ - ۱۹۸ - 


FA EEA e Eg a‏ مل سرد با SA‏ رع لفل" 


مصدر باشد که جمله بعدی خبرش اسه به این صورت که: فضیلت امیرالممنین این است که هر چه بگوید... 


١‏ وانط آن به راه هدايت هستند!۱" یعنی اسلام را بر راه هدایتش نگاه می‌دارند تا بدعت گذاران آن را از راه حق خارج 
نكنند و آن را تباه نسازند. ۷۷" رابط!۱" همجنين به معناى زاهد و راهب و حكيم و شديد و ملازم نيز می‌تواند باشد كه هر 


كدام از اينها می توانند در اين جا مناسبت داشته باشند. 


۷ من و او در یک راہ هستیم|۱" يعنى من در همه كمالاءت با ایشان شريكم و بین من و ايشان فرقى نيست جز اين كه اسم 
ايشان با اسم من فرق می کند. و احتمال دارد منظور از اسم صفت نبوت باشدء يا معنايش اين باشد که خداوند ايشان را در 
قرآن با اسم خوانده است و مرا با اسم نخوانده است. ولى معناى اول ظهور بیشتری دارد. - . بلكه معناى دوم ظهور بيشترى 


دارد و مقصود اين است كه من در همه كمالات غير از نبوت مانند ايشان هستم. - 


ا وصایا!۱ يعنى وصاياى انبياء و اوصیاء و١|"انساب1‏ |" يعنى نسب هر شخص و درستى و نادرستی آن. ۱۱ "صاحب 
كرات" يعنى کسی كه در جنگ‌ها حمله می کرد جنانجه پیامبر صلی الله عليه و آله درباره ايشان فرمودند:۱۱" کزار غير 
فزار١[١''‏ حمله کننده‌ای كه فرار نمی کند. و یا || ''كزات١‏ |" به معناى رجعات است. همان‌طور كه روايت شده است ايشان قبل 
از قيام قائم عليه السلام و در زمان قيام ايشان و بعد از قيام ايشان» رجعت خواهند داشت. و گفته شده: خلقت به || کرات۱۱" 
يعنى جندين مرتبه بر ایشان عرضه شده است؛ در ميثاق و ذر و در رحم و هنكام ولادت و هنكام مرگ و زمان برانگیخته شدن 


و هنكام حساب و پیش صراط و غير آن. معناى دوم ظهور بيشترى دارد. 

۱۱ 1 حم 5 5 
١‏ دولت دولت‌ها۱۱ محتمل است مراد از آن علم ایشان به دولت هر دولت‌مدار باشد» 
ص: ۳۵۵ 


با مراد اين باشد که ایشان در جنگ‌ها و دیگر چیزها؛ غاب هستند» چرا که دولت به معنای غلبه است. با معنایش این باشد 


که» دولت همه انبیاء و اوصیایی که به حکومت رسیدند. به سبب ولایت ایشان و روشن شدن از نور ایشان است با پیروز شدن 


آنها بر دشمنانشان و نجات يافتنشان از مهلکه‌ها به جهت توسل به ايشان بوده است. و در مورد هر كدام از اين احتمالات 
رواباتی وارد شده است که خواهيم آورد. و این دسته روايات را در بخش‌های تاريخ امیرالممنین عليه السلام» توص در 


یخث مناقب ایشان به همراه شرحشان خواهیم آورد. 
۷| ترجمه | 


«f» 


0 


کكہ | کمال الدین مَاجیلؤئہ عَْ عَمّه نابرق عن الکوفی عَنْ مُحمّدِ بئان عَن الْمَفَضَّلٍ عن ال عَنْ آبی جففر عَنْ أبيه 
عن عون اله ین لَوَاتٌ الله هم قَالَ: لت آنا و أَخى علی دی شول الله صلی الله عليه و آله فلت ا 
جنس ایی لسن علی ذه لحر م قیکا و ال بیع ی این طن اام اله بی و بن یک و من نما و 
تار من صُلِْكك با مین تسعه أو اسعهم اتهم و كلهم )١(‏ فى القضّلِ و الْمثرلہ سَوَاءٌ عِنْد الله تَعَالَى .)٢(‏ 


٭ | ترجمه ]كمال الدين: ثمالی از حضرت باقر عليه السلام و ايشان از پدرشان و ايشان از جدشان» امام حسين صلوات الله 
عليهم روایت می کنند که فرمودند: من و برادرم به محضر جدم زسول اللہ صلی الله عليه و آله رسيديم؛ مرا روى یک زانو و 
برادرم را بر زانوى دیگرشان نشاندند بعد هر دوى ما را بوسيدند و فرمودند: يدرم فداى شما دو امام و نوه باد! خداوند شما دو 
را از نژاد من و يدر و مادرتان انتخاب كرده است» و از نژاد تو ای حسين نه امام انتخاب نموده كه نهمى آن‌ها قائم ايشان است. 
همه آن‌ها در فضل و مقام در نزد خداوند متعال مساويند. - . اكمال الدين : ۱۵۷ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


یره بصائر الدرجات أَحْمَدُ ن مُوسى عَن الْحَشَّابٍ عَنْ عَلِيَ بن ان عَنْ عَبِدِ الرحمن بن كثير عَنْ أبى عَبِدِ اله عليه السلام قَالَ: 
الَّذِينَ آمَنُوا و الَعتهُع درم بإيمان ألْحَهْنا بهم دهم و ما هم من ععلهع من شین ۽ ( قَالَ الَذِينَ منوا البق صلی الله 
عليه و آله و ميد الْممنین و الذره امه یاه فا بهم و لع تفص رهم من الجهه (©) ای جاء بها مد صلی الله 
عليه و آله فی علی و مهم وَاحِدَةٌ و طَاعَتّهُمْ وَاجدَۂ (۵). 


**[ترجمه إبصائر الدرجات: عبدالرحمن بن كثير روایت کرد حضرت صادق عليه الت.لام فرمودند: لین آمنُوا و اهم 

رهم بإيمان أَلْحَفُنا بهم ذَرَيْتهُعْ و ما هم من ععلهم من شین ءٍ؛ -. طور / 7١‏ - (کسانی که گرویدہ و فرزندانشان آن‌ها را 
در ايمان پیروی كرده اند» فرزندانشان را به آنان ملحق خواهيم کرد و جيزى از كار[ها ]شان را : نمى كاهيم] و فرمودند: منظور 
از «الّذِينَ آمَنُوا» ييامبر صلی الله عليه و آله و اميرالمؤمنين است و «ذريه)» ائمه اوصياءاند. أَلعشا بهم ذُريتَهُم؛ و ذريه ایشان» 
نسبت به آن‌چه سد صلی الله علیه و آله و سلم در مورد علی عليه السلام آوردند جيزى كم ندارند و حجت بودن همه آن.. 


ها یکسان و اطاعت ایشان هم یکسان است. - . بصاثر الدرجات : ۱۴۱ - 


بیان 


آلته يألته نقصه ثم المشهور بين المفسرین أن المؤمنين الذین اتبعتهم ذريتهم فى الایمان بأن آمنوا لکن قصرت آعمالهم عن 
الوصول إلى درجه آبائهم ألحقوا بها تکرمه لابائهم و قيل المراد بهم الأولاد الصغار الذين جری علیهم حکم 


ص: ۳۵۶ 


۱- فى المصدر: و کلکم. 

۲- اکمال الدین: ۱۵۷. 

*- الطور: ۲۱ 

۴ فی نسخه: (الحجه) و هو الظاهر. 
۵- بصائر الدرجات: ۱۴۱. 


الإيمان بسبب إيمان آبائهم يلحق الله يوم القيامه الأولاد بآبائهم فى الجنه 
و هو الْمَووِىٌ عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام و ما الا من عملهع من شین ۽ أىْ لغ ین ابا من الراب بسبب لوق الا 
و على التأويل الذی فى الخبر المعنی أن المؤمنين الکاملین فى الایمان أى النبی و أمير المؤمنين صلوات الله علیهما الذين اتبعتهم 


ذريتهم فى كمال الایمان ألحقنا بهم ذرباتهم فى وجوب الطاعه و ما نقصنا الذریه من الحجه التی آقمناها على وجوب اتباع 
الاباء شیثا فالمراد بالعمل |قامه الحجه على وجوب الطاعه و هو من عمل الله أو عمل النبی الذی هو من الاباء. 


و الحاصل أن الاضافه ما إلى الفاعل أو إلى المفعول و الضمیر فى تام را جع إِلَى لد و فی عملهم إِلَى الْآبَاءِ. 


**[ترجمه |ألته يألته» يعنى كم كرد. مشهور بين مفسرين اين است که مؤمنينى که فرزندان آن‌ها به جهت ایمان آوردنشان پیرو 
گفته اند: منظور از ذریه كودكان هستند كه آن‌ها نیز به سبب ايمان پدرانشان» حكم مؤمنان را دارند 


ص: ۳۵۶ 


و خداوند در قیامت. فرزندان را به پدرانشان در بهشت ملحق می کند. از حضرت صادق عليه السلام نیز همین معنا روایت 
شده است. و معنی « ما نامع من عَمَلِهِمْ من شی ء) یعنی به جهت ملحق شدن فرزندان به آن‌هاء از ثواب پدرانشان چیزی 


کاسته نمی شود. 


و بنابر تأويلى که در روایت حاضر آمده معنا اين است که: مؤمنينى کامل در ایمان» یعنی پیامبر و امیرالممنین صلوات الله 
عليهماء که ذریه آن‌ها در ایمان کامل از آن‌ها پیروی کردند ما ذریه آن‌ها را در لزوم اطاعت به آن‌ها ملحق می كنيم و در 
زمینه حجتی كه برای لزوم اطاعت از پدران اقامه کردیم؛ چیزی از ذريه کم نمی کنیم. پس مراد از «عمل». اقامه حجت بر لزوم 
اطاعت است که عمل خدا با عمل پیامبر است که از پدران است. 


و حاصل اين که اضافه در «عمَلهم» يا اضافه به فا عل است و يا اضافه به مفعول» و ضمير «ألتناهم» به فرزندان و ضمیر «عملهم) 


به پدران بر می گردد. 
* | تر جمه | 
»$« 


ل تمه ول و ل صلی لله عله و آله عن فى أ و اي ال اعوام تجری ری واج ا و ال 
DE‏ 


ختص » الإختصاص عن الحارث مثله A‏ 


| ترجمه أبصائر الدرجات: حارث نضری نقل كرده كه از حضرت صادق عليه الشلام شنيدم كه می فرمودند: رسول الله صلى 
الله عليه و آله و ماء در امر و نهى و حلال و حرام به مثابه یک‌دیگر هستیم اما رسول الله و علی داراى فضیلت مخصوص به 


خود هستند. - . همان - 
اختصاص نيز مانند همين را از حارث نقل كرده است. - . اختصاص : ۲۶۷- 
* | ترجمه ] 


۷ 


یرہ بصائر الدرجات عبد الله بن جغفر عَنْ مُحمّدِ بن عبتری عَنْ داو لیر عَنْ علی بن جغفر عَنْ أبى الحَسَن عليه السلام قَالَ: 
خن فی العلم و الشجاعه سَوَاءٌ وَ فى الْعَطايًا علی قَذر ما نوم (۳). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: على بن جعفر از حضرت ابوالحسن عليه الہ لام نقل کرده که ایشان فرمود: ما در علم و شجاعت 


مساوى هستيم و در عطا کردن‌ها به مقدارى كه به ما دستور داده اند. -. بصائر الدرجات : ۱ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


قوله و فى العطايا أى عطاء العلم أو المال أو الأعم و الأول أظهر أى إنما نعطى على حسب ما يأمرنا الله به بحسب المصالح. 


| ترجمه اعطا کردن‌ها يعنى عطای علم يا مال يا اعم از آن. معناى اول ظهور بيشترى دارد. يعنى ما به حسب مصالحى که 


* | ترجمه ] 


«A» 


2 2 
ا ی کے 


ہت نتے۔. ىفك ل بعر ےکا حبرل اناري روسل السام ین 


كلنًا نجری فی الطاعه و الأفر مَجْرَى وَاحِدٍ و بَعْضنًا آغلم من بَغض (۴. 


ص: ۳۷ 


نیاق ال 


۲- الاختصاص: ۲۶۷. 
“ات ان را 
متا الا ضات4۶12 


* | ترجمه ]بصائر الدرجات: ابابصیر روایت کرده. حضرت صادق عليه الشلام فرمودند: ای ابامحمّد! همه ما در اطاعت و امر در 


یک مجرای هستیم و بعضی از ما نسبت به بعض دیگر علم بیشتری دارند. - . همان - 
ص: ۳۵۷ 

٭*[ت رجمہ] 

۹ 


یر بصائر الدرجات اححمّد ی مُحَمّدٍ عن الأموازی عن النضر عَنْ يَحْبَى الحلبی عَنْ یوب بن الخرٌ عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام 
و عَمَنْ رَوَاه عَنْ أبى عَدِدِ الله قال: قلا اه بغض هم آغلم من بَغض قال نَعَمْ و عِلْمَهُمْ بِالَْلَالٍ و الْحَرَام و تفیتیر الْقَوْآنِ وَاجِدٌ 
7 


یر بصائر الدرجات أحمد بن محمد عن الأهوازى عن ابن أبى عمیر عن الحسين بن زياد عن أبى عبد الله عليه السلام مثله (۲) 
- ختص.» الإختصاص عن محمد بن عيسى عن الحسن بن زياد مثله (۳) 


** | ترجمه ابصاثر الدرجات: ايوب بن حر از حضرت صادق عليه الس لام يا از کسی كه او از حضرت صادق عليه الہ لام نقل 
کرده» نقل می کند: به ايشان عرض كرديم: آيا بعضى از امامان اعلم از بعضى دیگرند؟ فرمودند: آری» ولى علم آنها به حلال 


و حرام و تفسير قرآن به یک اندازه است. - . همان - 

بصائر الدرجات اين روايت را از حسين بن زياد نيز نقل كرده است. - . همان - 

اختصاص تن مانند هميق روایت را از حسن بن زیاد نقل كرده است. -. اغتصاص : ۲۶۶ و ۲۶۸ - 
٭ | تر جمه ]| 

بيان 


لعل المراد أنه قد يكون الأخير أعلم من الأول (۴) فى وقت إمامته بسبب ما يتجدد له من العلم و إن أفيض إلى روح الأول أيضا 
لثلا يكون آخرهم أعلم من أولهم كما ستقف عليه و يحتمل أن یکون ذلك للتقيه من غلاه الشيعه. 


خود است؛ اگر جه اين علم جدید» چنان‌چه بعدا توضيح داده خواهد شد» به روح امام قبلى نيز افاضه می شود تا آخرين امام 


اعلم از اولین امام نباشد. ممکن است اين خبر را حمل بر تقیه از غالیان شيعه کنیم . 


# تر جمه | 


>۱ 


٤٤ 


عقوت عَنْ ود الأغلی بن اين قال میمعت آبا عود الله عليه السلام يَقُولَ أُوَلنَا ليل علی آخرًا و آخِرْنًا مُصَدَق لوا و السْنّه 
فا سَوَاءٌ إنَّ الله تَعَالَى إِذّا حكم بكم أَجْرَاهُ (۵. 


ختص» الإختصاص ابن عيسى عن أبيه عن محمد بن الحسين عن أبى داود المسترق عن ثعلبه عن بعض أصحابه عن أبى عبد الله 
أو أبى جعفر عليه السلام مثله (۶) 


- ختصء الاختصاص أحمد بن محمد بن يحيى عن الحميرى عن محمد بن الوليد و محمد بن عبد الحميد عن يونس بن 
يعقوب عن عبد الأعلى مثله (۷) 


| ترجمه |مجالس مفيد: عبدالاعلی بن اعين نقل کرد از حضرت صادق عليه الس لام شنيدم كه می‌فرمودند: اولين ما دليل 
برای آخرین ماست و آخرین ما تصدیق کنندہ اولین ما سنت در همه ما یکی است. خداوند متعال هر كاه حکمی كتده آن را 


اختصاص مانند اين روایت راء از ثعلبه و او نیز از یکی از اصحاب که از امام صادق يا امام باقر علیهما السلام نقل کرده‌اند» 


آوردہ است. - . همان: ۷ - 
اختصاص از عبدالاعلی نیز مانند هميق را روایت کرده است. -. همان - 
* | تر جمه | 


بيان 


أى لما حكم الله بأن لا يكون زمان من الأزمنه خاليا من الحجه لا بد 


ص: ۳۵۸ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۴۱. 

۲- بصائر الدرجات: ۱۴۱. 

۳ الاختصاص: ۲۶۶ و ۲۶۸. 

۴- الظاهر ان البعض الذى يكون اعلم من غيره هو رسول الله صلی الله عليه و آله و أمير المؤمنين عليه السلام و يدل عليه الخبر 
الآتى تحت رقم: ۱۶ و ما بعده. 

۵- فى الاختصاص و فى نسخه من الکتاب: إذا حکم حکما. 

۶- الاختصاص: ۲۶۷. 


۷- الاختصاص: ۲۶۷. 


أن يخلق فى كل زمان من يكون مثل من تقدمه فى العلم و الكمال و وجوب الطاعه. 

##[ترجمه |يعنى چون خداوند حكم كرده كه هيج زمانى خالی از حجت نباشد» ناچار 

ص: ۳۵۸ 

بايد در هر زمان کسی را بيافريند كه از نظر علم و كمال و وجوب اطاعت» مانند پیشوایان قبل باشد. 
**| ترجمه | 

۳ 


ختص, الاختصاص ابن للع الصّفَارٍ عن ابن عیتری عَنْ مدب مان عن لفضل قال عك أب عبد الله عليه السلام 
ول كان امیر لموم عليه السلام تیاب الله ای تیا مه و یله اذى من سك بير ملک و کلک جری لات 


ر 


اْهدَاہِ واحدا بعد واحد جَعَلَهمُ اله ركان الْأدْض أن تمیة با و ححتد سن الاه عَلَى مَنْ وق الَدْض و مَنْ تخت ای .)١1(‏ 


| ترجمه |اختصاص: مفضل نقل کرد از حضرت صادق عليه الس لام شنيدم كه می‌فرمودند: امیرالمومنین باب الله بود؛ كه 
فقط از آن درب می‌شد به سوى خدا رفت و راهى به سوى خدا بود كه هر كه از غير آن راہ رفت» هلاک گردید. و همجنين 
است در مورد ائمه هدىء یکی يس از دیگری. خداوند آن‌ها را اركان زمين قرار داده تا اهلش را تكان ندهد و آن‌ها حجت 


بالغه او هستند بر هر آن کس كه روى زمين است و زیر آسمان. -. همان : ۲۱ - 
* | ترجمه | 


بيان 


تغرقهم كما قال تعالى و أَلْقى فی اض وی as‏ 
ذلكك فإنه قد يستعار الجبال للعلماء و الحلماء لرزانتهم و ثباتهم و رفعه شأنهم و التجاء الناس إليهم. 


10 ۱ السد[ا' به سنا شر کت ات و می كويد ماد یہ هيداه ئی خر کت کرو یش اون آن‌ها زا 
باجا ی رای زميق يا اعلا سركت كنا واهلش را در خود فرو نبرد و غرق نکند. چنان‌چه خداوند متعال فرمود: 


وی فی الأدض رَوَاسِيَ ی آن تمید بکغ؛ -. نحل / 10 - و 
در زمين کوه‌هایی استوار افكند تا شما را نجنباند]. و بعيد نيست كه اين جمله روايت اشاره به تأويل اين آيه هم باشد؛ جه اين 
كه همین مطلب نيز در تأويل اين آيه گفته شده است. گاهی کوه‌هاء به جهت ایستاد گی و ثباتشان و نيز بلندی و يناه بردن 


مردم به آنهاء استعاره برای علما و صاحبان حلم قرار می گیرند. 


* | ترجمه | 


۳ 


ختص» الاختصاص 757 7 ا كي ايا عليه ا ون 


2 


نان ا و عَبدِ اللِّ عليه السلام كلا ری فى الطاعه و ار مَجْرَى واحد و بَفضُنًا آغظم م من بض (۳. 


٭ | ترجمه |اختصاص: بزنطى روايت کرد حضرت رضا عليه السلام فرمودند: ما همه از جهت اطاعت و امر در يكك مجرا 


هستيم و بعضى از ما اعلم از بعضى دیگرند. - . اختصاص : ۲۲ - 
٭| ترجمه ] 
»¥« 


ختص» الإختصاص تق بن ینیع بس عن بتفض ره أبى عبد لل ليه السلا ال لیس شین ٤‏ برج ین عند الله 
ِرَسُو مول اللّه 7 ثم بأمير لمژینین م بن بعد لیکو عِلم جرهم من عند أوَلهمْ و ایکون جره م آغلم من رهم (۳) 


| ترجمه |اختصاص: يونس از شخصى دیگر روايت كرده كه حضرت صادق عليه الس لام فرمودند: هر جه از جانب خدا 
خارج شود ابتدا به رسول الله می رسد. سپس به اميرالمؤمنين و سپس به امامان بعدی تا علم آخرين آن‌ها از جانب اولينشان 
باشد و آخری اعلم از اولى نباشد. - . همان : ۲۶۷ - 


٭| ترجمه ] 
م۱۴۰ 


ختص: الاختصاص عَلِىُ بن الحسَن (۵) مین ان الوليدِ ین الصفار عن عَلِىٌ بن السَنْدِىٌ عَنْ مُحمّد بْنِ عمرو عَنْ أبى الصّبّاح 
مَوْلَى آل سَام قَالَ: كنا عِنْدَ أبى عند الله عليه السلام 


ص: ۳۵۹ 


- الا ختصاص: ۲۱. 
۲- النحل: ۱۵. 
۳- الا ختصاص: ۲۲. 
۴- الاختصاص: ۲۶۷. 
۵- فى المصدر: على بن الحسین. 


آنا و اپو الْمَغْرَاءِ إِذْ دَخَلَ علینا رجل من أَهْل الوا ال اسلا علیک با ابر الْمُؤْمِنِينَ و مه الله و بر كانه قال له ابو عدد الله 


۰ سس اه او كال لس ان اما إن یذ ذا اناه ما كلك 
آزی أعدا ملم به نا على آم امین نوات الله علب کا لى او عبد الله عليه السلام یا أبَا الصَّبَاح (۱) ان لا جد عَتِدٌ 


2 
2 


أ 


ی و حقیقه الایمان عتّی يَعْلَمَ أ لآخرئا ما 0وت (4۲ 


2 


| ترجمه |اختصاص: اباصباح مولى آل سام نقل کرد من و ابوالمغرا در محضر حضرت صادق عليه الشلام بودیم 
ص: ۳۵۹ 


كه مردى دھاتی وارد شد و عرض کرد:التبلام عليكك يا اميرالمؤمنين و رحمه الله و بركاته. حضرت صادق عليه السلام 


فرمودند: عليكك الشلام و رحمه الله و بركاته. سپ سپس او را به طرف خويش كشيدند و كنار خويش نشاندند. 


من به ابوالمغرا گفتم» يا او به من گفت: فكر نمی كنم کسی این گونه بر غير از امیرالمؤمنین على صلوات الله عليه سلام دهد. 
حضرت صادق عليه السِّ.لام فرمودند: ای اباالصباح! هيج بنده ای حقیقت ايمان را نخواهد جشيد مگر این که بداند هر جه برای 


اولين ما است. برای آخرين ما نيز هست. - . همان : ۲۶۷ و ۲۶۸- 

**|ترجمه] 

۵۰ 

ختص»ء الاختصاص عَنْ مالک تن عَطِيّهَ قال: قلت بی َو الله عليه السلام 1 كناف لو 
فیه سواء و مغ ا وی ذلك (۳ 


##[ترجمه ]اختصاص: مالک بن عطیه نقل کرده به حضرت صادق عليه الس لام عرض کردم: آیا ائمه بر بک‌دیگر برتری 


دارند؟ فرمودند: اما در حلال و حرام» علم همه یکی است. ولی در غير از اين» بعضی بر بعضی دیگر برتری دارند. - . همان : 
۸- 


۷| ترجمه | 


۴ 
بو جَعْمّر عليه السلام لا بتكمل عَدِدُ الْإِيانَ عتٌی يَغرفٌ َه جر 


ختص الاختصاص عَنْ أحك د بن مر یی قال ال 
لحلال و الْحَرَام سَوَاء و لِمُحَمّدٍ و آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قَضْلهّما (۴). 


را ما يَجرى را و مُم فی الطاعه و له و 


9 8ھ" احمد بن عمر حلبى از حضرت باقر عليه 0 روایت کرده که ایشان فر مودند: ایمان بنده کامل نمی ... 


حرام برابرند و محمّد و اميرالمؤمنين عليهما الشلام فضيلتى مخصوص به خود دارند. -. همان - 


[ترجمه] 
۷ 
الول اف اث و الحفن تنا اتا ود علق بن العسن کا ہر سی مو اہ 
عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله آنا سيد وین و الخرین وَأ نت يا علق سيد الْحَلائز یق تقدى آولا کاخرز 


امير المؤمنين عليه السلام روايت كرده که» رسول الله صلی الله عليه و آله فرمودند: من سيد اولين و آخرینم و تو ای علی؛ 


خلايق بعد از متى. اولین ما مانند ۲ ماست و آخري: ما مائند اولين مار ايضاح ذفائة النواص :۲ - 
بهترين خلايق . اول خرين خرين ولي رضاح ذفائن : 
| ترجمه | 
۸ 


ای 


و عن ابن اس ال قمال رَسولٌ اله صلی الله لله عليه و آله علي تن 
سین سما شاب أخل اله و أَبُوهُمَا > کت مها وراد 


ص: ۳۶۰ 


۱-فی نسخه: یا با صباح. 
۲- بصائر الدرجات: ۲۶۷ و ۲۶۸. 
۳- بصائر الدرجات: ۲۶۸. 

۴- الاختصاص: ۲۶۸. 

۵- إيضاح دفائن النواصب: ۲. 


فاطعة مه نساء الْعَالَمِينَ و ان علً نی (۱) و لو وَجَدْتٌ لِفَاطِمَة حيرا من عَلِيٌ لم اروها مِنْهُ (1). 
##[ تر جمه جمه ]ار بن عباس نقل کرده. رسول الله صلی الله عليه و آله فرمودند: على بن ابی‌طالب. غير از من بهترین خلق خداست و 
ص: لمانا 


آوردم. -. همان - 


| ترجمه | 
۹ 


و رَوَى الْحَمَنٌ بنْ شمان فی کتاب الْمُحْمَضَرِء من کتاب الما لُِحَمّد بن علیل الْعائریٔ باشاده عَنْ مُحمّد : بن يى الّعطارِ عَنْ 
o‏ وئس بن وخب الْقَصْرِيٌ قال: لگ المديئة یآ 
عب الله عليه السلام تن حلت فتاک تیک و لغ رز مير نین عليه السلام ال نس ما 2 صَنَعْتٌ لو لا اک مِنْ شِيعينًا ما 
0 ا ام 


الْمَؤْمِنِينَ أفْصَلٌ عند الله مِنَ له كلهم و لَه توت أغمالهم و عَلَى ققذر آغمالهم فُصُلوا (۴) 


غر ع 
أن أ 


ل امیر 


* | ترجمه |احسن بن سليمان در کتاب محتضر از از كتاب مزار محمد بن عليل حائری به اسناد خودش از يونس بن وهب 
قصرى نقل کرده وارد مدينه شدم و به محضر امام صادق عليه الس لام رسيدم؛ عرض كردم: فدايتان شوم! خدمت شما آمدم» 
ولی اميرالمؤمنين عليه الس لام را زیارت نکردم . فرمودند : کاری بدی كردىء اگر نه اين بود که تو از شیعیان مایی» به تو نگاه 
نمی کردم چرا کسی را که خدا به همراه ملائکه او را زیارت می کنند - . شاید مراد از زیارت خداء توجه و عنایت خداوند 


متعال به مرقد ایشان و محفوف كردن آن با رحمت‌هایش باشد. - و مؤمنين به زیارتش می‌روند را زیارت نکردی؟ 


گفتم: فدایتان شوم اين را نمی‌دانستم. فرمودند: بدان که امیرالممنین در نزد خداء از همه ائمه افضل است و واب اعمال همه 


چا ماد | ترجمه ] 
«۲۰» 


وَرَوَى الكرّاجكيٌ فى کثر الفواتد» عن الح ین نی 2 لبغدادی عَنْ مُحَمّد بن مر الجغابی عَنْ مُحَمّدِ بن 
مُحَمّدِ بن شلیمان عَنْ أخم ربمم نیع |شععیل بان عَنْ أبى میم عن عطَاءِ عن ابن ن ڳاس قال قَالَ رَ كو الله 
صلی اللا عله و آله للك ی لا إِمَارۃ لی مع و نا رَسُولُ یی لا إِمَارَ ٦‏ عله ولع رو تہ ا إمَارَةَ معد (۵۔ 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره: عطا از ابن عباس نقل كرده كه رسول الله صلی الله عليه و آله فرمودند: 
خداوند پرورد گار من است. با وجود او من مقام رهبرى ندارم و من رسول يروردكارم كه به همراه من رهبرى نیست و على 


ولی همه كنائى است که من ولی اویم و رهبری به همراه أو نیست. د کنز الفوائد : ۱۵۴ - 


: 1 م بن محمد عَنْ مُحَمَّدِ بن جغفر عَنْ مُحَمّدِ بن الحسين عن مُحَمَدٍ بن 
ستّان عَنْ زياد بن الْمنذر عَن ان جبیر عن این عَيّاس قال قَالَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله مَا أظلت الَحَضرَاء و ما أقلتِ الْعَيرَاء 


مِيرُهَا و إنه وَصِيّى و خلیفتی عَليْهَا من 


-١‏ الختن: زوج الابنه. 

۲- إيضاح دفائن النواصب: ۲. 

۳- لعل المراد من زیاره الله توجهه تعالی ببقعته و عنایته بها و حفها برحماته. 
۴- المحتضر: ۸۸٩‏ 

۵- کنز الفوائد: ۱۵۴. 


0 


دی به بَعدى اهْتَدَى و من امْتَدَى بعیرہ صل و عَوَى إِنّى آنا ابی اط طفی ما آنطق بفضل عَلِىَ بن أبى طالب عَن الْهَوَى إِنْ 
هو ال و يُوحى برل به الژوخ الْمُجْتبَى عَن الَذِى له ما فى السّماواتٍ و ما فی الْأرْض و ما َیَهُما و ما تخت الثرى (۱) و قال 


رَحِمَهُ الله فیما عد مِنْ عقاند شيعه امه ه و يَجِبُ أنْ سے مره 
نه لا جوز آن بُ می پمیر المژمین دٌ سِوَاة و أن باه لوا الله و علیهم ‏ َال توت و الخْلقَاه و ایا 
ا و کال فى ا ا ء زین مغ بل امن ذا الاسم لأَجل معا له حاصل )٢(‏ على يشما اق و إِنّمَا 


٥ ۳ ص‎ 3 


مقو | من لَفْظِهِ ممه لأمير امین عليه السلام (۳) و جر ا سورس پوت 
أفضل الاق فد فک الس ی ین عم الما لد صلی الله عليه و آ له ثم یه ب أ ن عم على ما جاه ب ال بت فى الَو 
ا د أغداء اء الاه عليهم السلام کاو فى 


و آن 


َه لما يتم الم ان لا فلا وا ال و افاء آغ ا و 


2 


را ین آدانهم َو وین و من آلکرمع و 2 
د تمه ال 0 
طاعة و لا مځ لَه سد تا و آن يعمد أنَّ الْمَؤْمِنِينَ الّذِينَ مضوا من ادنيا و مُع غَیژ عاصدین يُؤْمَرُ بهم يَوْمَ الام إلى اجه بعر 
کر سوه راو SS‏ 


۱- كنز الفوائد: ۲۰۸. 

۲- فى المصدر: حاصل لهم. 

۳- فى المصدر: حشمه لأمير المؤمنين عليه الشلام. 

۴- فى المصدر: و الأثمّه الاثنى عشر علیهم السلام. 

۵- كنز الکراجکی: ۱۱۴-۱۱۲ فيه زیادات كانه اختصره المصّف. 


آقول: قد تكلمنا فى كل ذلک فى محالها. 


#*[تر جمه آکنز جامع الفوائد و تأویل ات الظاهره: ابق عباس روایت کرده» رسول لف صلی الله علیه و آله فرمودند: آسمان 
سایه نیافکنده و زمين در بر نگرفته کسی را که پس از من از على بن ابی‌طالب افضل باشد؛ او امام امت من و امير آن‌هاست. و 


او وصی من و جانشین من بر امت است. 


ص: ۴۱ 


هر كه يس از من به او اقتدا کند هذايت يافته و هر كه از دیگری هدايت كيرد» گمراه و فریب خورده است. من پیامیر 
بركزيده ام و از روى هواء سخن از فضل على نمی گویم» اين وحى خدا است كه روحالامين از جانب خدايى كه مالک هر جه 


در آسمان ها و زمين و بين آن دو و زیر آسمان است» آورده است. حا همان: ۲۰۸ - 


برق سد الله در E‏ تایه کہ ای GAS‏ اھر اک ان ادن انم سس اھ ےن 
ائمه» امیرالمؤمنین على بن ابی‌طالب عليه السلام است و جایز نیست هيج كس را جز او به نام امیرالمؤمنین نامید و به بقيه امامان 
صلوات الله علیهم ائمه و خلفا و اوصياء و حجج گفته می‌شوند. آن‌ها نيز در حقیقت: اميران مؤمنين هستند و به خاطر معناى 
اين كلمه نیست كه از خواندنشان به اين اسم جلو گیری كرده اند؛ چون تمام ائمه استحقاق اين معنى را دارند» فقط به اين 
جهت از ناميدنشان به اين لفظ منع كرده اند تا اين نام علامتى برای امیرالمؤمنین عليه ار لام باشد. - . تا اين نام حشمتی برای 
اميرالمؤمنين عليهم السلام باشد. - 


يس از امي رالمؤمنين عليه السلام» افضل ائمه فرزندش حسن است و سپس حسين يس از حسين از ميان ساير ائمه بعد از حسين» 
افضل آن‌ها امام زمان» مهدى صلی الله عليه و آله است و سپس بقيه ائمه بعد از او هستند جنانجه روايات حاكى از اين است و 


دلیل نظری نیز شاهد بر همین است. و اسان تکمیل نمی‌شود مگر با دوستی اولیاء خدا و دشمنی با دشمنان خدا. 


دشمنان ائمه علیهم السلام؛ گر جه اظهار اسلام نمايند» کافرند و جاودانه در آتش. هر کسی خدا و رسولش و ائمه علیهم 
السلام - . در مصدر: ائمه دوازده گانه عليهم السلام - را بشناسد» آن‌ها را دوست بدارد و از دشمنانشان بیزار شود مؤمن است 
و هر که آن‌ها را انکار نماید يا در آن‌ها شک کند. يا یکی از ایشان را منکر شود و یا شک در او بکند» با دشمنان آن‌ها يا 
یکی از دشمنان ایشان را دوست بدارد گمراه امت و هلاک شده است. بلکه کافر است» عمل و کوشش او پذیرفته نمی شود 
و اطاعت او مقبول نیست و حسنات و کارهای نیکش ناصحیح است. و بايد معتقد بود که مومنینی که بدون گناہ از دنيا رفته 
اند» روز قيامت بدون حساب رهسپار بهشت می‌شوند و تمام کفار و مشركين و مومنینی که اصول دين آن‌ها صحیح نیست» 
روز قيامت بدون حساب رهسپار جهنم می‌شوند. و فقط کسانی محاسبه می‌شوند که عمل صالح را با عمل بد مخلوط کرده 
باشد و آن‌ها کسانی هستند كه می‌دانند و گناہ می کنند. - . كنز الفوائد: ۱۱۲ - ۱۱۴. گویا مصنف حدیث را با اختصار نقل 


كرده است. ا 


ص: ۳۶۲ 


می گویم: ما همه اين مسائل را در جاى خود كفتيم. 
| ترجمه ] 
»¥« 


و وى ال سی بن مما فى تب المخقضي من کاب لد حن بن كبش يإستادو ی اميد ر إلى أبى بصب عن 
سایق عَنْ آترائہ عليهم السلام ال ال زشول الله صلی الله عليه و آله إن الله َاَى انحا من اَم نوم الجشعه من ن الشهُور 
هر َم ان و من ای ليله در و اختماز ین الاس لاه و الؤشل و اختازنی من الؤشل و انار نیع و از من لت 
تن و الحت ین و اختار من الح : ین اأص ياء يَمتعُونَ عن از 7 تخریت الْعَالِينَ و ان ال المیطلین و تال ال هلين )١(‏ 
ا سهم باهم اهرهم تامهم و هُوَأَفْصَلْهُْ (0 


ا > * 


*٭ |ترجمه]حسن بن سليمان در کتاب محتضر از کتاب حسن بن كبش از مفید. از ابابصین از حضرت صادق عليه الس لام 
وايشان از يدرانشان نقل می کنند که رسول اللہ صلی الله عليه و آله فرمودند: خداوند از بين روزهاء جمعه را انتخاب کرد و از 
بين ماه هاء ماه رمضان را و از بين شب هاء شب قدر را و از بين مردم» انبياء و رسل را و از بين رسل» مرا انتخاب نمود و از من 
على را بركزيد و از علی» حسن و حسين و از حسین» اوصياء را كه از قرآن دفاع می کنند تا غاليان تحريف نكنند -. در 
مصدر: تا گمراهان تحريف نكنند - و مبطلين به نفع خود معنا ننمايند و جاهلان تأويل نکنندہ نهمى آن‌ها باطن و ظاهر ايشان 


* | ترجمه | 


زفق 


و وله عن ويي الم لَه قت إأبى عبد الله عليه السلام ایا لاس أم امین كما إ نَّ قصل أَوَِا يَلْحَقُ بفضل 7 0 


2 
قرا مه 


فض آنا یلق بنضل اونا و کل ه صل الب تلك لع ناک وت طون اب یولع مک( رد 
8 ون شعره مسب انا الل ون طے راحت قف كاوق ال و علمتا مش عثد الله و 
ب لد ی ون وی A‏ تشک و تو 4 
َعَالَى فَقَالَ أخبونى (۶) يعِدَّبَكم ال خی الا عر مَکذا حول عوش یا عر و جل فى میتدإ لتا ألا مُحَمَدٌ و أَوْسَطَنا مد 


و آخزتا مد (۵)۔ 
ص: ۳۶۳ 
۱- فى المصدر: تحریف الضالين و انتحال المبطلين و تأويل الجاهلين. 


.۱۶۰ المحتضر: ۱۵۹ و‎ ٢ 
مرتادا: طالبا ای طالبا لمعرفتکم و الاطلاع لفضائلكم.‎ -۳ 


۴- فى المصدر: قلت فاخبرنى بعدتكم فقال: اثنا عشر. 
۵- المحتضر: ۱۵۹ و ۱۶۰. 


**[ترجمه |باز از همان کتاب» از زيد شحام نقل کرده به حضرت صادق عليه الشلام عرض كردم: كداميكك افضلند؛ حسن يا 
حسين؟ فرمودند: فضيلت اولين ما به فضيلت آخرين ما ملحق مى شود و فضيلت آخرين ما به فضيلت اولين ما ملحق مى شود و 
هر كدام را فضلى مخصوص به خود است. عرض كردم: فدايتان شوم! جواب من را بيشتر توضيح بفرمایید به خدا قسم من 
چون جوياى فضل و منقبت شما هستم سؤال می کنم. فرمودند: ما از شجره طيبه هستيم» خدا ما را از یک طينت به وجود آورد» 
فضل ما از خدا و علم ما از پیش اوست. ما امین خدا بر خلقش و دعوت کنند گان به دين او و واسطه‌های بين خدا و مردم 
ای زيد! باز هم بگویم؟ عرض كردم: آرى. فرمودند: خلقت ما یکی و علم ما یکی و فضل ما یکی است و همه در نزد خداوند 
متعال يكسانيم. عرض كردم: بفرمائيد جند نفر هستيد؟ فرمودند: ما دوازده نفريم» در ابتداى خلقتمان نيز در اطراف عرش 
پرورد گارمان عر و جل همین‌طور بودیم» اولين ما محترد» وسطى ما نيز محترد و آخرين ما نيز محمد است. - . همان : ۱۵۹ و 
۶۰- 

ص: ۳۶۳ 


۷| ترجمه | 
باب ۱۳ غرائب أفعالهم و أحوالهم و وجوب التسليم لهم فى جميع ذلک 
الآيات 


الكهف: قال نک ن تن‌تیع معى صَبرا و کیف تضبر عَلى مالغ تحط به ترا قال ستجذنی إن شاء الله صابرا ولا ی لكك 
ثرا قال إن نی نی فلا تسئلنى عَنْ شین ۽ کی أخدت لك مِلہ ذِگر/(۶۷- -۷۰) إلى آخر القصه. 


**[ترجمه ]قال اک لت نش ملي معی ص ثرا بو کیت تیر عَلی ما لآ نط به خر ٭ قال مَرِمَجدَنِى إن شاء اللهُ صابراً و 
آغصی لک دا * قال فان اب تبغتنی فلا تَسئَلِنَى عَنْ شین کے زا سو 10و . کهف / ۷۰-۶۷ - 


(گفت تو هر گر نمی توانی همپای من صبر کنی ؛ * و چگونه می توانی بر چیزی که به شناخت آن احاطه نداری صبر کنی ٭ 
كفت ان شاء الله مرا شکیبا خواهی يافت و در هیچ کاری تو را نافرمانی نخواهم كرد * كفت اگر مرا پیروی می کنی پس از 


چیزی سوال مکن تا [خود] از آن با تو سخن آغاز کنم) 


* | تر جمه | 


تفسیر 


أقول: فى هذه القصه تنبيه لمن عقل و تفکر للتسليم فى كل ما روى من أقوال أهل البيت عليهم السلام و أفعالهم مما لا يوافق 
عقول عامه الخلق و تأباه أفهامهم و عدم المبادره إلى ردها و إنكارها و قد مر فى باب التسليم و فضل المسلمين ما فيه كفايه 


٭| ترجمه ]در اين داستان توجه و تنبيهى براى هر عاقل و متفكرى است تا در برابر جيزهايى كه از اقوال و افعال اهل بيت 
عليهم السلام روایت شده ولى موافق عقل مردم عامى نیست و نمی توانند آن را با فکر خود بيذيرند» تسليم شود و فوراً آن را 
رد نكند و انكار ننمايد. در بخش تسليم و فضيلت تسلیمشدہ گان» به مقدارى که برای هر صاحب‌دل و حق‌نیوشی كه خودش 
به گواهی ايستاده كافى باشد» گفته شد. 


2 5 
1 5 و 7 ىا عه 


1 ےرس و کت 


یکون فی المخلوقین و لم موه و لَمْ تَفْهَمُوهُ فلا تجح دوه و دوه لیا و ما با که کا متا لا کر رآ كرة فى افو 


#*[تر جمه آمختصر بصاثر الدرجات: مفضل روایت کرد حضرت صادق عليه الث لام فرمودند: اگر از ما چیزی به شما رسید 
که ممکن است از مخلوقات سر بزند ولی شما به آن علم ندارید و آن را نمی فهمید. انکارش نکنید آن را به خودمان 
بار گردانید. و اما اگر چیزی از ما به شما رسید که برای مخلوقات امکان ندارد انکارش تید و به ما بازنگردانید. -. مختصر 
بصائر الدرجات : ٩۱‏ و ٩۲‏ - 


0 1 تر جمه 1 
»¥« 


يَخی دج مه مب ل رت فش ی یم ی 
ول آل تعضو علیهم السلام فعا اه سوا و فعا اکر و فعا کی و فعا لم نی تق 


* | تر جمه آمختصر بصاثر الدرجات: يحيى بن زكريا نقل کرده از حضرت صادق عليه ال لام شنیدم که می‌فرمودند: هر که 
خشنود می شود که ایمانش کامل شود بگوید: سخن من در تمام چیزها؛ سخن آل محمد علیهم الت لام است؛ جه در مورد 
چیزهایی که پنهان کرده اند و جه چیزهایی که آشکار نموده اند و جه به من رسیده باشد و جه به من نرسیده باشد. - . همان : 


- ۹۳ 


٭| ترجمه ] 


«f» 
خصء منتخب البصائر سعد عَنِ ابن عِيِسَى و ابن أبى الخطاب و غیرهما عن الط عَنْ‎ 
۶۴ ص:‎ 


مر ضا الات 141 ٩۲‏ 


"- فى المصدر: ايوب بن نوح عن جميل بن دراج. 
۳- مختصر بصائر الدرجات: ۹۳. 


7 


مشام بن الم عن اي طریفِ قال: قا فلت ہی جففر عليه السلام ما ول فیمن أَحَذٌ عنکم عِلما قي فا ال لا سه عَليه انم الْحبَهُ 
على عن سمع معني کر ؛ یلع بن به و کفر گا ایا هو وضو عك و (۱). 


**| ترجمه آمختصر بصائر الدرجات: ابن طريف نقل کرده. 
ص: ۳۶۴ 


به حضرت باقر عليه الترلام عرض كردم: در مورد کسی که از شما جيزى فراگیرد و بعد فراموش کند جه مىفرماييد؟ 
فرمودند: ايرادى بر او نیست: ايراد بر کسی است كه از ما جيزى بشنود و انکارش کند» يا جيزى از ما به او برسد و به آن ايمان 


نیاورد و كافر گردد. اما فراموشىء (تبعاتش) از شما برداشته شده است. - . همان : ۹۳ و ۹۴ - 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


خصء منتخب البصائر سعد عَن ابن أبى الخطاب و الْحَشَاب و یی جمیعاً عَنِ ابن تر رج ےد 
اا لح ری قال: لت اہی ود الّه عليه | لسلام إا کو فى المع كيزوى عنکم اديت الْعظيم يفول بفض ما يبخض 
لول ولم مق یک علی بَعْضنًا فَقَالَ کانک ثر رید أَنْ کون ماما دی بک أَوْ په مَنْ ر إلا َقّذ سلع (؟). 


ترجمه آمختصر بصائر الدرجات: حجاج خیبری نقل کردہ به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم: ما در جایی هستیم» 
حدیثی عجیب و بزرگی از شما نقل می شود بعضی به بعضی دیگر می گویند: اين سخن» سخن آن‌هاست. ولی بر بعضی 
كران می آید. فرمودند: تو خود كويا مایلی امام باشی و به تو اقتدا کننده يا از آن بعض دیگر اقتدا کنند» هر كس به ما 
بر گرداند» در امان است. -. همان = 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


خص منتخب البصائر تردن أَحْمَد و عبد الله ان مُحمّدِ بن عیسی و ابن أبى الخطاب عَن الْحَسَن بن مَخيُوب عَنْ أبى یوب 
عَنْ آبی صد ير عن أبى عَدِدِ الله عليه السلام فی قَوْلٍ الله عر و ل إِنَّ لین الوا ی 


۳ لاا ۷۶۷98 شک له الملائکة 
ای من اللہ بلج و قذ و الله عضی أَقوَام كانُوا علی مثل ما نم م علیه من این اسْتَقَامُوا موا ره و توا عیہةا و له 


یشوه ند عدوا و لم يَشُكوا فيه کما مکحم ةاستفبائه الْمَلَائْكهُ بالیشری مِنّ الله بلج (۵). 


##[ تر جمه آمختصر بصائر الدرجات: ابابصير نقل کردہ حضرت صادق عليه السلام در مورد آیە: اإنَّ لذن قالوا را الله ثم 
اش کقا موا ڑل علیهم الْمَلائَكهُ 0 کال اق لا قفر آرانے ا ۶۲ے ر مات کا که کد ورد کار ما حداست: 


سپس ایستادگی کردند فرشتگان بر آنان فرود می آيند [و می كويند] هان بيم مداريد و غمين مباشید) فرمودند: آن‌ها ائمه 
عليهم اك لام هستند. اين سخن در مورد آن دسته از شيعيان ما كه استوارند و تسليم فرمان مايند و حدیث ما را از دشمنان ما 
مكتوم می دارند نيز جارى استء ملائكه از جانب خدا با مده بهشت به استقبال آن ها می آيند. به خدا قسم گروهی بودند كه 
د ركذشتند که مثل شما در دين استقامت ورزيدند و تسليم امر ما بودند و حديث ما را كتمان كردند و آن را افشا ننمودند و 
در آن شک نكردند با اين که شما شک کردید. ملاثکه با مژده بهشت از سوى خدا به استقبال آن‌ها رفتند. -. مختصر بصائر 


الدرجات : ۹۶ - 


شاد عن ان مَخبوب عَنْ جمیل بن دَرَّاجٍ (۶) عَن الْحَذَاءٍ قَالَ مت أبَا جغفر عليه السلام يمول إِنَّ 


ارم 


أب أضحابی ای أفْقَهْهُمْ و أَوْرَعْهُعْ 00 و أكتَمَهُمْ ل دِیتا و 3 سوام عِنْدِى عالا و هم الذى إِذَا مرجم الات 
نس الما 


۱- مختصر بصائر الدرجات: ٩۳‏ و ۹۴. 
ال مختصر بصائر الدرجات: ٩۳‏ و ۸۴ 
۳- فصلت: ۲۰ 

دفي ال وهی عدوا 

۵ مخصر بصائر الذرجاث: 3۶ 

۶ فی المصدر: جمیل بن صالح. 
۷-فی المصدر: و أودعهم. 


و يوی عنا فلع بتملَه له و اشْعَارٌ مه جك ۰ دم 


6 
2 
هت 
3 
وا 
6 
7 
° 
۵ 
3 
5 
عذ١ا‏ 
۹ 
١ہ‏ 
أاوا 
$ê‏ 
2۰ 
اما 


لک حَارجاً مِنْ دِيننًا (۱). 


|[ ترجمه |مختصر بصائر الدرجات: حذاء نقل کرده. از حضرت باقر عليه الس لام شنیدم که می‌فرمودند: محبوبترین اصحاب 
نزد من کسی است که فقیه تر و باورع تر - . در مصدر: و امانت‌دارتر - ودر مورد احادیث ما کتوم‌تر باشد و بدترین و 


مبغوض ترین آن‌ها نزد من کسی است که هر كاه حدیثی بشنود که به ما نسبت داده شده 
ص: ۳۶۵ 


و قلبش تحمل آن را نداشته باشد و ناراحت شود آن را انکار کند و کسی که آن را پذیرفته را کافر بداند» در حالی كه او 


۸ - 
پا ماد [ترجمه] 
1۷ 


قر عل اسلا فل رثول ال لی اه يه آل إل ويك آل شعي في صب صعب مشت ےئ 


تب مُْسَلٌ أؤ عَدِدّ انح عن اله مان کنا ود یگ ین ٍث آل مد صلی لله عليه و له نت وک و و عَرَفتمُوهُ 
اوه و ما اشْعَأَرَّتْ ث لَه وک و ألكرتموة قَرْدُوه إِلَى الله و إِلَى الرَسُولٍ و إِلَى الْعَالِم مِنْ آل مُحمّدٍ صلى الله عليه و آله و نم 
الک أن بُح نت أ د کم بال یٹ أو بی ء لا يَحْتَمِلَهُ قول و الله ما کان دا و الله ما کان ًا و الْإنْكارٌ لفضانلهم هُوَ 


| ترجمه آمختصر بصائر الدرجات خرائج: جابر روایت کرده. حضرت باقر عليه ال لام فرمودند: رسول الله صلی الله عليه و 
آله فرمودند: حدیث آل سم صلی الله و آله بو ركه مشکل و بس دشوار است» که جز فرشته مقرب با ثبی مرسل با 
خی که تا دل الو را راف اسان تا آ2 این ی الور سی هر صلااعاحٹ آل مه مل اضر 
آله بر شما وارد شد و دلتان آن را پذیرفت و آن را فهمیدید قبول کنید. اما آن جه دلتان را خوش نیامد و آن را انکار می.. 
کردید به خدا و رسول و عالم آل محقد صلی الله علیه و آله و علیهم برگردانید. همانا هلااک‌شده کسی است که اگر کسی 
براض حدیثی نقل گنا و او تاب تحمل آن را نداشته باشد» بگوید: به خدا ابن طور نیست. به خدا ابع طون نیست. انکار 
فضائل آن‌ها کفر است. - . مختصر بصاثر الدرجات: ۱۰۶ و ۰۱۰۷ الخرائج و الجرائح : ۲۴۷ - 


* | تر جمه | 


«A» 


گم د ل 2 


2 
1 2 7 
2 2 7 ه اس 


از © لیا و وق و گورها تی يقد (ه) زا ما سی مر 


یج الخرائج و الجرائح عن الأسود مثله 


ا 


.۹۸ مختصر بصائر الدرجات:‎ -١ 

٢‏ فى مختصر البصائر: الحويزى و فى الخرائج: الخوزی. و الأخير هو الصحيح. 
۳- مختصر بصائر الدرجات: ۱۰۶ و ۱۰۷. الخرائج و الجرائح: ۲۴۷. 

ع- فى الاختصاص: فاقبلت الأرض الينا. 

۵- فى الاختصاص: حتى ننفذ. 

۶- بصائر الدرجات: ۱۲۰ و ۱۲۱ الاختصاص: ۳۲۳ و ۳۲۴ فيه: مثل هذه. 


| ترجمه |اختصاص» بصائرالدرجات: اسود بن سعيد نقل کرده» حضرت باقر عليه الس لام به من فرمودند: ای اسود بن سعيد! 
بين من و بين هر زمینی یک رشته ای مانند رشته نخ بناها وجود دارد؛ زمانی كه دستوری در مورد زمینی داشته باشم آن رشته 
نخ را می کشم» آن زمین با چاه ها و بازارها و خانه هايش جلو می آید تا آن جه ما به دستور خداوند به آن زمين امر می کنیم» 
اجرا شود. -. اختصاص : ۳۲۳ و ۰۳۲۴ بصائر الدرجات : ۰ و ۱۲۱ - 


خرائج نیز مانند همین را از اسود نقل کرده است. 
ص: ۳۶۶ 

**| ترجمه | 

بیان 


فى القاموس التر بالضم الخیط يقدر به البناء و قال القلیب البثر أو العادیه القدیمه منها و يؤنث و الجمع آقلبه و قلب و قلب. 


*؛ |[ تر جمه ]فى القاموس التر بالضم الخیط يقدر به البناء و قال القلیب البثر أو العادیه القدیمه منها و يؤنث و الجمع آقلبه و قلب و 
قلب. 


چا ماد 1 تر حمه 1 
۰ 


ختصء الإختصاص یرہ بصائر الدرجات اخم د ین مُحَمَّدِ ن مُحَمّدِ إن متنان عَنْ عَوِدِ الاک القَمّىّ عَنْ دیس (۱) عَن 
الصادِق عليه السلام قال سَمِعْتهُ قول ان ما أهل الت لَمَن الذَنَْا عِنْدَهُ بمثل هَذِهِ و عَفَدَيَدِهِ عَشَّرَهَ (۲). 


| ترجمه |اختصاصء بصائر الدرجات: ادريس نقل کرده. از حضرت صادق عليه الشلام شنيدم كه مىفرمودند: از ما اهل بيت 
كسانى هستند كه دنيا در نزد آن‌ها مانند اين است؛ و با دست خود دايرهاى را ترسیم كردند. -. اختصاص : ۰۳۲۶ بصائر 
الدرجات : ۱۲۱ - 

* | تر جمه | 

بيان 


عقد العشره بحساب العقود هو أن تضع رس ظفر السبابه على مفصل أنمله الإبهام ليصير الإصبعان معا كحلقه مدوره أى الدنيا 
عند الإمام عليه السلام كهذا الحلقه فى أن له أن يتصرف فيها بإذن الله تعالى كيف شاء أو فى علمه بما فيها و أحاطته بها. 


**[ترجمه ]با دست خود دايره ای را تشكيل داد؛ به این صورت که سر انگشت سبابه را بر مفصل یکی از بندهاى انگشت 


شست قرار دادند» تا اين دو انگشت به کمک هم مانند حلقهاى گرد درآیند. يعنى دنيا در نزد امام مانند اين حلقه است در 
این که می‌تواند به اذن خداوند متعال در آن هر تصرفی را که می خوامد بنماید. و یا منظور این است که دثيا در نزد امام مانند 


اين حلقه است از اين جهت که به هر جه در آن است علم دارد و به آن احاطه کامل دارد. 
* | تر جمه | 
۱> 


ختص: الإختصاص یرہ بصائر الدرجات عَل ِن إت مايل عَنْ مُوسى بْن لَه عَنْ حر بن عود الَْطبِ بن عبد الله العف 
(۳) فَالَ: 5 علی الما عليه السلام و مَعى ص يف أؤ ِوْطَاسٌ فيه عَنْ جغفر عليه السلام أن الدُیا لت (۴) إصاجب هذا 
لمر فی مثل لق اور ال با حمر ذا و له عق اوه ای دِيم (ه). 

٭ترجمہ]اختصاص, بصاثر الدرجات: عبد الله جعفی نقل کرده به محضر حضرت رضا عليه الد لام رسیدم و به دست خود 
كتابجه با ورقی کاغذ داشتم كه در آن نوشته بود: از حضرت صادق عليه الشلام روایت شده که: دنيا نزد امام به مانند قطعه... 
ای از گردوست. ايشان فرمودند: ای حمزه! به خدا قسم این حقيقت دارد» اين حديث را روى يوست دباغى شده بنويسيد. -. 
اخضاض ۲۱۷۰ + بصا الذريدات + ۹۲۱ 


٭٭| ترجمه | 


بيان 
الفلقه بالكسر القطعه و الأديم الجلد المدبوغ. 

**[ترجمه ]الفلقه بالكسر القطعه و الأديم الجلد المدبوغ. 
٭| ترجمه ] 


«1» 


ختص الإختصاص یرہ بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بُ الین عَنْ مُوسى بن مغدان عَنْ عبد الله ٿن القاسم عَنْ سَمَاعَة بن مِهْرَانَ 


قال قال ہُو عَْدِ الله عليه السلام إن الدئیا تمثل لِلإِمَام فى مثل فلقه 


ص: ۳۶۷ 


۱- فى الاختصاص: آحمد بن محمد بن عیسی عن محمد بن سنان عن عبد الملک بن عبد الله الم قال: حذثنی اخی إدريس 


بن عبد الله. 


۲- بصائر الدرجات: ۱۲۱ الاختصاص: ۳۲۶. 

و سا ھک تع الله ی رفن ساس الا ماه بر عد لله لجعي 
۴- فى نسخه: تمثل و بوجد ذلك فى الاختصاص. 

۵- بصاثر الدرجات: ۱۲۱ الاختصاص: ۲۱۷. 


روم و 


اجوز فما يَغرض )١(‏ لئ ۽ منها و اه لیاوا من أَطْرَافِهَا كما تال اد کم من فوق مَائِدتہ ما يمَاء َا يغرب عَنْهُ منها شن : 
3 


**| تر جمه |اختصاصء بصائر الدرجات: سماعه بن مهران روایت کرده. حضرت صادق عليه السلام فرمودند: دنیا برای امام 
مانند قطعه‌ای گردوست؛ 


ص: ۳۶۷ 


چیزی از دنیا از امام پوشیده نمی ماند و او طوری از اطراف بر دنیا تسلط دارد» که یکی از شما بر سر سفره‌اش نشسته و هر جه 


بخواهد بر مىدارد. يس هيج جيز از اختيار او خارج نيست. - . همان 2 
* | ترجمه | 
۷۳ 


ختصء الاختصاص ير بصائر الدرجات عَدِدٌ الله بن مد عَمَنْ رَوَاهُ عَنْ مُحمّد بن ڪال عَنْ عنزه بن عدد الله الجغفری عَنْ 
أبى لح عليه السلام قَالَ: تبث قیقر وزظاس أن الا همم له از هدمع إلى أبى کت 


ات e‏ یی أن آشععه منک ال متسر فيه ؛ ثم طاة عتّی َه قد 


۷ 0 


کبک کاک 


سے لق 


3 
ِ 


* | ترجمه |اختصاص. بصائر الدرجات: حمزه بن عبداللّه جعفری نقل کرده بر روی کاغذی نوشتم: دنیا برای امام چون قطعه‌ای 
گردوست. و آن را به حضرت ابوالحسن عليه السلام دادم و گفتم: فدایتان شوم! اصحاب ما حدیثی نقل می کنند که من 
منکرش نیستم. ولی دوست دارم آن را از خود شما بشنوم. ايشان نگاهی بر کاغذ انداختند و سپس آن را پیچیدند» طوری که 
من گمان کردم | ين درخواست من بر ایشان سخت آمد. سپس فرمودند: حقیقت دارد» آن را روی يوست دباغی شده بنویسید. 


-. همان - 
* | تر جمه | 
۳ 


ختص» الإختصاص یرہ بصائر الدرجات مُحَمَّلٌ : ن الین عَنْ مُوسَى بن سَعْدَانَ عَنْ عَبدِ اللہ بن الْقَاسِم عَنْ مر بن أَبَانٍ الْكلبِيَ 
ع أن بن یب :لت عن أبى ود الله عليه السلام یت حل عليه رل من غلماء أل اين قال ابو عود الله عله 


السلام يا یی فيكم لما ال تع ال کی يتل من عم علمانکم قال َه لير فى له واج a‏ 


> مدع 


الطیر وَ هفو ال ثار فَقَال [ له تمالم امد ألم ین یمک قال شین ن ء تقلع من علّم عالمکم الدبو ف ل اه لك 
ال میتیزة ست امس ذاأرث إا (8) اليم ماو ٰ0 دا آیزث فطع اف عضو مٹیا و ا عند شر و اه 


جع 


۔ او a‏ 


عَشْرَ مشرقا و اثنئ عشر مَغربا و اثنئ عشر بَرَا و اثنئ عشر بخرا و اثنئ عشر عالما قال فما بَقَىَ فی يدي الیِمَانی فا دزی ما يَقول و 
کت أَبُو عبد الله عليه السلام (۵. 


٭ | ترجمه آاختصاص. بصائر الدرجات: ابان بن تغلب نقل کرده. در محضر امام صادق عليه الس لام بودم که مردی از علمای 
یمن وارد شد؛ امام عليه ال لام به او فرمودند: ای مرد یمانی! آيا در ميان شما دانشمندانی هم وجود دارند؟ آن مرد عرض 
کرد: آری. امام فرمودند: علم دانشمندان شما تا کجا می‌رسد؟ عرض کرد: او در یک شب به قدر دو ماه راہ طی می کند و 
فال پرنده می كيرد و نتایجش را می گوید. امام فرمودند: يس عالم مدینه» از دانشمند شما داناتر است. مرد پرسید: علم عالم 
شما در مدینه تا کجا می‌رسد؟ فرمودند: اگر امر کنی» او در یک صبحدم به اندازه یک سال مسير خورشید راه می رود. او 
امروز امری ندارد؛ ولی اگر امر کنی» او به اندازه مسير دوازده خورشید و دوازده ماه ودوازده مشرق و دوازده مغرب و دوازده 
بيابان و دوازده دریا و دوازده عالم را می پیماید. دیگر چیزی در دستان یمانی نماند و نمی‌دانست جه بگوید. و امام عليه السلام 


دیگر ادامه ندادند. -. اختصاص : ۳۱۸ و ۰۳۱۹ بصائر الدر جات : ۱۱۸ و ۱۱۹ - 
* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس زجر الطائر تفأل به و تطير فنهره و الزجر العيافه 


ص: ۳۶۸ 


۱- فی البصائر: فما تعرض و فى الاختصاص: فلا يعزب عنه منها شى ء. 

۲- الا ختصاص: ۰۲۱۷ بصائر الدرجات: ۱۷ ۲. 

با الذ رجات( ۱۲۱ الا عیاض ۷ فة (ابی الح الرضاار فة ات الکن الرضا) وف تاعبت 
۴- فى نسخه: (فانها) يو جد هو فی الاختصاص. 

۵- بصاثر الدرجات: ۱۱۸ و ۱۱٩‏ الاختصاص: ۳۱۸ و ۳۱۹ 


و التكهن و فى النهايه الزجر للطير هو التيمن و التشؤم و التفؤل لطيرانها كالسانح و البارح و هو نوع من الكهانه و العيافه. 
**[ترجمه ]فی القاموس زجر الطائر تفأل به و تطیر فنهره و الزجر العيافه 

ص : ۳۶۸ 

و التكهن و فى النهايه الزجر للطير هو التيمن و التشؤم و التفؤل لطيرانها كالسانح و البارح و هو نوع من الكهانه و العيافه. 
٭| ترجمه | 

«f» 


ختصء الاختصاص یرہ بصائر الدرجات تب مد عن الین بن هید عن ائن أبى عُمیر عَنْ آبی أَبُوبَ عَنْ أَدَانِ بن 
غلب قَالَ: کنث عد أبى عدي الله عليه السلام دعل عليه جل ین أل الم ال[ هيا ا أل یمن ند کم لاء قال نَعَمْ 
قال ما بی ین جلم الک ال يتيز فى یله ميديزة هر (1) جر لیر و یو ات ال بو عدي اله عليه السلام الم 
العديته عم« ین عالمکم قال كما (1) بی ینعم الم اه َال يي حون او ین رار لس تع فطع ان 

رت 0 عالما (عَالّم) مل عَالَكمْ ها ما غود أن د الله علق دم و ا لیس قَالَ فيغْرقُونَكمْ تال َعم ما رض عَلَيهم إل 


بے 


واا و الَْاءء من عدوا (۴). 


یں 


|[ ترجمه |اختصاصء بصائر الدرجات: ابان بن تغلب نقل کرد در محضر امام صادق عليه السلام بودم كه مردى از اهالى 
يمن وارد شد؛ حضرت به او فرمودند: ای برادر يمنى! آيا پیش شما دانشمندی هم وجود دارد؟ عرض كرد: آری. حضرت 
فرمودند: علم عالم شما تا كجا می رسد؟ عرض كرد: در یک شب مسير دو ماه را می رود و با يرنده فال می كيرد و نتیجەاش را 
حضرت فرمودند: در یک ساعت از روز مسير یك سال خورشید را می پیماید تا اين كه دوازده هزار دنياى -. در اختصاص» 
دوازده دنيا آمده است. می گویم: شايد به قرينه حديث قبلى همین صحيح باشد. - به اندازه دنياى شما را می پیماید. نمی‌دانند 
كه خدا آدم را آفريد و نیز ابليس را. عرض کرد: به شما ياد داده‌اند؟ فرمودند: آری» چیزی جز ولايت ما و بيزارى از دشمنان 
ما بر آن‌ها واجب نشده است. - . اختصاص : ۳۱۹ء بضائر الدرجات : ۱۹۹ - 


] ترجمه‎ | E 
«۵» 


ما الا عیاض یں بضائر الدرجات أعهد : نمی عَنْ علي بن اکم عن تیف بي عبیرۃ عَنْ اد بن ققد َنْ آبی عبد 
له عليه السلام قَالَ: إن رجا ما ل امه باه دیته و اتی قوم موی فی شین ء ماج هم و عاد من یلته و صلی الْعَدَاۃ 
بالْمَدِينَه (۵). 


:| تر جمه ]اختصاص» بصائر الدرجات: داود بن فرقد روايت کرده» حضرت صادق عليه الشلام فرمودند: مردى از ما نماز شب 
سرت حو اقل سن ا ای 2 ۱۵ غار ارجات 0۷ = 


> [ترجمه] 
۶ 


ختص الإختصاص یں بصائر الدرجات عَلِىٌ بن |شرعاعیل عَنْ مُحَمّدِ ن عمرو الزیّاتِ عَنْ مُحَمّدِ بن الفض یل عَنْ آبی حفزة عَنْ 
ابر قَالَ: کنت یوما لد أبى جغفر عليه السلام السا فالتفت ال فقال لی يا جاب أ لكك حماز فطع ما ین العشرق و مرب 


ہے موه ور 


فى لو فلت له لا جعلت فداک قَمَالَ انی لأغرف زجلا بالعدینه له جماژ بوکبه فی الْمَشْرقَ و الْمَغْت فى لَه (۶). 


ص: ۳۶۹ 


-١‏ فى الاختصاص: أ عندكم و فيه: فما يبلغ و فيه: شهر. 

۲- فى الاختصاص: فما يبلغ. 

۳- فى الاختصاص: (اثنى عشر عالما) أقول: لعله اصح بقرينه حديثه المتقدم. 
۴- بصائر الدرجات: ۱۱۹ الاختصاص: ۳۱۹ فيه: ما افترض اللّه. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۱۷ الاختصاص: ۳۱۵ فيه: فى امر فتشاجروا فيه فيما بينهم. 
۶- بصائر الدرجات: ۰۱۱۷ الاختصاص: ۳۱۹ فيه: أ ما لكك حمار تركبه. 


| ترجمه |اختصاصء بصائر الدرجات: جابر نقل کردہہ در محضر امام باقر عليه الالام نشسته بودم رو به من نمودند و 
فرمودند: ای جابر! آیا الاغى دارى كه بين مشرق و مغرب را در یک شب طى كند؟ عرض كردم: نه فدايتان شوم! فرمودند: 
من مردى در مدينه می‌شناسم كه الاغى دارد كه سوار آن می شود و در يكك شب از مشرق و مغرب می گذرد. - . اختصاص : 
۹ء بصائر الدرجات : ۱۱۷ - 


ص: ۳۶۹ 
* | ترجمه ] 
۷ 


سو خی سی مس کے 


العاِثِ تن أبى بی كَل ا نف تو سو سس 


٭ | ترجمه |اختصاص» بصائر الدرجات: ابابصير روایت کرد حضرت صادق عليه ال لام فرمودند: زمين براى اوصياء در ھم 
معد می شوده و ایشان از آنچه در نزد اصحایشان است باخبرند. د اغصاص : ۳۱۶ و ۰۳۱۷ بهار الدرجات ۱۱۷ - 


| تر جمه | 
۸ 


ی عرش رحا ن أل الم یرنہ أت قآ( افو إلى اه َب تال الله ی کاپ ون قم وسى E‏ 
ال و به یعون (۴) لمماجره کائث بیتهم فَأَصْلع بَتنهُعْ و رع (۵. 


٭ | ترجمه |اختصاص» بصائر الدرجات: محمد بن مسلم نقل کرد شنيدم كه می فرمودند: من مردى از اهل مدينه را می‌شناسم 
که قل از نطاق مین - .در مصدر: قبل از انطباق زمين - به گروهی مىرسد که خداوند در كتابش فرموده است: : اومن قم 
تومن ان دوبان وتف روت :اغراف ۱۵۹7 و از مياق قوم موس جماغنی هد که به ق رامنا می کنند و 


به حق داوری می نمایند ]» مشاجره‌ای بين آن‌ها در گرفته که بين آن‌ها را صلح می‌دهد و باز می گردد. 


٭| تر جمه | 


توضيح 


قوله عليه السلام قبل أنطاق الأرض كأنه جمع النطاق و المراد بها الجبال التى أحيطت بالأرض كالمنطقه و قد عبر فى بعض 
الأخبار عن جبل قاف بالنطاقه الخضراء و فى بعض النسخ قبل انطباق الأرض أى من جهه انطباق الأرض بعضها على بعض كنايه 


عن طيها و الأول أظهر. 


"kt; meta ٥‏ "قبل از أنطاق زمین١١''‏ گویا أنطاق جمع نطاق است و مراد از آن کوه‌هایی است كه مانند کمربند 
زمين را احاطه كردهاند. در بعضى از اخبار از كوه قاف» تعبیر به نطاقه خضراء شده است. و در بعضى از نسخه‌ها ۷۷ قبل از 
انطباق زمین "١١‏ آمده است که يعنى از جهت انطباق بعضی از قسمتهاى زمين بر بعضى دیگر و كنايه از طى كردن زمين 


امس اولى ظهور بيشترى دارد. 


* | ترجمه | 
40 


ختص. الإختصاص یرہ بصائر الدرجات امد بن مُحَمّدٍ عن البرقی عَنْ تغض اطرحابنا عن يُونسٌ بن يَغْقوبَ عن أبى َو د الله 
تو كليق بوي تقبلوة به فی الشتّاء الشمال وک رت عليه الماك ا و يفتفل به کی الو عرق الششس ا د اا دار 
و يُوقَدٌ وله النيرَانٌ كلما مات من الْعَشَرَهِ وَاجذٌ أضاف آهل الْقَوْيَه یه (۶) آخَرَ فالناس يوون و الْعَشَرَهُ ا يَنْقَضُوَنٌ فَقَالَ (۷) ما 
مرک قَالَ إِنْ کنت عَالِماً ما أغرَفک بی 


عليه السلام قال: إِنْ رَجُلا متا تی قوم موی فى شی ۽ کان بَينَهُم فأطرلح بیغ فمرٌ جل مغقولِ علیہ یاب شوخ مَعَهُ عَدَرۂ 


ص: ۳۷۰ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۱۷ الاختصاص: ۳۱۶ و ۳۱۷. 
۲- فى الاختصاص: سمعت آبا عبد الله عليه اللام. 
۳ فى المصدر: قبل انطباق الأرض. 

ع- الأعراف: ۱۵۹. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۱۷ و ۱۱۸ الاختصاص: ۳۱۶. 
۶- فى الاختصاص: الیهم. 

۷- فى الاختصاص: فقال له. 


قال غل قال د نیم و یروت أ نه ابن 51م و يروو اه أبُو جَعْفَّر عليه السلام (۱) کان احب هذا الأثر (۷). 


| ترجمه |اختصاصء بصاثر الدرجات: يونس بن یعقوب روایت کرد حضرت صادق عليه السلام فرمودند: مردی از ما نزد 
قوم موسی رفت و در چیزی که در آن اختلاف داشتند بینشان صلح داد. از كنار مردی گذشت که او را بسته بودند و بر 
رویش پلاسی پشمین بود و ده نگهبان به همراهش بودند؛ در زمستان او را به سمت شمال می‌بردند و بر او آب سرد می۔۔ 
ریختندء و در كرما او را در برابر خورشید می بردند و به هر طرف که خورشید حرکت می کرد؛ او را حرکت می‌دادند و در 
اطرافش آتش می‌افروختند. و هر وقت یکی از اين نگهبانان می‌مرد» اهالی روستا شخص دیگری را جانشین می کردند. مردم 
روستا می‌مردند. ولی اد بن ده نفر کم نمی شدند. به او گفت: چه کاری کردی؟ گفت: اگر عالم باشى» تو خود بهتر از من می.. 


دانى. 
ص: ۳۷۰ 


علا گفته است كه محمد بن مسلم گفت: می گویند آن مرد معذب يسر آدم (قابيل) و آن دیگری اباجعفر عليه السلام - . در 
ساير نسخه‌ها هم همينطور است. شايد اشتباهى رخ داده و كلمه عليه السلام به دست نسخه‌نویسان اضافه شده باشد و منظور از 
اباجعفر خليفه عباسى باشد. حاصل این که محمد بن مسلم مرد معذب را به قابيل و مردى كه او را ديده را به امام باقر عليه 
السلام تفسير كرده است. اين احتمال با حديث سدير كه در بصائر آمده و مصنف در اينجا نياورده تأييد می شود؛ زيرا در آخر 
آن حديث آمده است: او همان پسر آدم قاتل بوده و محمد بن مسلم گفته است: آن مرد محمد بن على بوده است. - مى باشد. 


-. اختصاص : ۰۳۱۷ بصائر الدرجات : ۱۱۸ - 
۷| ترجمه | 


»۲۰« 


وبصار الارجارة عل وےے ہے ے وس ےل سوہ ہہ 
اوور تی وہ رجہ ہے 
لسَّحَرَهِ وَ 


3 


عليه السلام فی مره ايه در أغر ايع بن أل اين ماله أب جنر من حا أل لين اعت ناه و ل 


آشباههم هلكا قَامَ الأَعْرَاينٌ غ قال لَه َه أو جغفر و لکن آشبرک عن عَالِم أل ال يته أنه يَذْهَبُ ب ای مطلع الشفس و جى فى یله 
و أنه دعب إلا لَه اناما اذا رتیل ول بر جل و دا عشوة مُوَكلُونَ به اما فى ابو ون یه لا ار کو 
فى الصف فص ون علی رَأَسِهِ الؤبْتَ و يس قلود به عئِنَ السّمْس فَقَالَ له ما َنم و ما هدالوا اَذ ی إا أا مُوَكلونَ به 


کو سم م 


اذا مات ما واد خَلَقَه اتر ال رل ترا نت فَقَانَ ان كنت عالما ققد عرفتیی و إن لم تكن عَالِما فلس آشزک فلا 


۸۰٣‏ نو راوآ ی رد هرق بت 


** | ترجمه ابصاثر الدرجات: ابن مسکان نقل کرده» پیش سدير رفتم و گفتم: ليث مرادی از شما حدیثی نقل می کرد. گفت 


جه حدیثی؟ گفتم: برايم نقل كرده كه تو با حضرت باقر عليه السلام در جلو خانه ايشان بوده ای كه مردى از اهالى يمن از آن 
جارد می شود حضرت باقر عليه السلام در مورد عالم يمن از او يرسيده و او شروع كرده به صحبت كردن از كاهنان و 
ساحران و اشباه آن‌ها كرده است. همین كه مرد عرب از جاى برخاسته» حضرت باقر عليه السلام به او فرموده: از عالم مدينه 
برایت بگویم؛ او می‌تواند در یک شب تا جایگاه طلوع خورشيد برود و بركردد. شبى به آنجا رفت و ناكاه مردى ديد كه 
پاهایش را بسته اند و ده نفر نگهبان به همراه اوست. در سرما بر او آب سرد می‌پاشند و بادش می‌زنند و در تابستان پر روف 
سرش روغن می‌ریزند و او را در برابر خورشید قرار می‌دهند. به آن ده نفر گفت: شما که هستید و این شخص کیست؟ گفتند: 
ما فقط می‌دانيم که ما را نگهبان او کرده‌اند» اگر یکی از ما بمیرده كس دیگری جایگزین او می شود. به آن مرد گفت: تو 
کیستی؟ جواب داد: اگر خودت عالم باشی» مرا می‌شناسی و اگر عالم نباشی» چیزی به تو نمی گویم. همین که از رود فرات 
شما رد شدء گفتم: همین فرات کوفه را می‌فرمایید؟ فرمودند: آری» اگر نبود این که نمی‌خواهم مشهور شوی» در مقابل خانه 
ات می‌ایستادم و درب خانه ات را می‌زدم. دیگر چیزی نگفت. - . بصائر الدرجات : ۱۱۸ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


۳ 


یر بصاثر الدرجات عبد الله بن ججغفر عن مُحَمّد بن عیمی عَنْ دَاوْدَ النهدِى عن علی بن جَغْفر 


ص: ۳۷۱ 


-١‏ هكذا فى النسخه و لعل فيه وهم و قوله: عليه الشلام من زياده النشاخ و المراد بأبى جعفر هو الخليفه العباسیی؛ و الضمير يرجع 
الى الرجل المعذب؛ و يمكن ان يرجع الى الرجل الذى اتی قوم موسى و الحاصل ان محمّد بن مسلم فسر الرجل المعذب بقابيل 
و الرجل الرائى بابى جعفر عليه الشلام. و يؤيد الاحتمال الأخير حديث سدير فى البصائر و لم يروه المصنّف حيث قال فى آخره 
و يقال: اه ابن آدم القاتل و قال محمد بن مسلم: و كان الرجل محمّد بن على. 

۲- بصائر الدرجات: ۱۱۸ الاختصاص: ۳۱۷۔. 

٣‏ رضائ الا رجاٹ(31۸ 


عَنْ أبى لسن عليه السلام أَنَّهُ رمع يَقَول لو آوذن نا آخبزنا بفضلا قال قلث له للم مه قال فَقَالَ لی الْعِلَمُ ايِو من ذلك 
11 


|[ ترجمه آبصائر الدرجات: على بن جعفر نقل کرده. 


ص: ۳۷۱ 


از امام موسی بن جعفر شنیده که می‌فرمودند: اگر به ما اجازه می دادند از فضیلت خودمان خبر می‌دادیم. على بن جعفر عرض 
كرده: آیا علم هم جزء آن است؟ فرمودند: علم ساده تر از آن است. -. همان : ۵۰- 


| ترجمه | 


«¥» 


یر بصائر الدرجات مُححَمَدٌ بن عَبد الْجبَارٍعَنْ عبد الوَحْمَن عَنْ علی بن أبى حَمْرّة عَنْ أبى تصدیر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: 
نی غرف من لو قاع علی شاطی البخر لدب (۲ باب البخر و مها و عَمَابَهَا و خالاتها (۳) 


** | ترجمه ]بصائر الدرجات: ابابصير روایت کرد حضرت باقر عليه السلام فرمودند: من مردى را می‌شناسم که اگر كنار دریا 
باه ند كا قري را د هور ا ماد رعا و عه عاو غاله هیفاق مدان زد همان 1812و قلات 


ی بصائر الدرجات بَغْض اأص حَابنًا عَنْ آخفد بن مُحَمّدٍ السَبَارِىٌ عَنْ غَیر وَاحَدِ من ص حَابنًا قال حرج عَنْ أبى الْمحَسَن الثَالثْ 
عليه السلام أنه قَالَ: ان الله جل قلوب امه موردا لارادتهفاذا شاء ال یت َاءُوهُ و هو قَوْلَ الله و ما شان الا أنْ بشاء الله 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: از امام هادی علبه ال لام نقل شده که فرمودند: خداوند دل‌های ائمه را محل اراده خود قرار داده 


3 


اث2 اگ سا بای را كراهن آ نها خراهتن خرابيك ابن اسك م الما یاون إلا أن اه اسان :> 


۱ 


کو زو ۷ا غا تخر اش [شما] نکر اما و است ا سی یضاق الذرحات ۱۵۱و ۱۵۲ 
** | تر جمه | 
٣۴‏ 


چ مه هر 


ملء كامل الزيارات مد الحفیری عَنْ أبيه عن علي بن محمد ن س لمان عَنْ مُحمّد بن تاي عن عدد الله ٿن ڳاو عَنْ عبد 


هذا (عا قال لی با ابی تک یج تدا فك سو ود و تو اور 3 ۱3 
آپی اتی عليه السلام سدع ۸۷۸ ف شه کے تجری من تختهغ تراه جهن ین لفترلین و دید و اميم و تا يحرج مِنْ مب 


الى لاله خ می ال و يوج ین نام ( 


VY ص:‎ 


.۱۵۰ بصائر الدرجات:‎ -١ 

٢٦‏ فى نسخه: لنادی. 

۳- بصائر الدرجات: ۱۵۱ و ۱۵۲. 

۴- بصائر الدرجات: ۱۵۱ و ۱۵۲. 

۵- فى الكامل: موحش. 

۶- فی الاختصاص: جبلا اوحش منه. 

۷- فى نسخه: استودعوه يوجد ذلك فى الاختصاص. 

۸- فى الكامل: الجوى و فى الاختصاص: الآن و ما يخرج من جهنم. 
۹- الاختصاص خال عن و ما يخرج من اثام و الكامل عن و ما يخرج . 


ہی جو ہب یہہ ی ره ہم رج ین اليم و 
را بَحرخ م مِنَ الْهَاوِيهِ و ما يَخْرُ ی اتير و فی تجح آغری و ما يج من جم و ما خوج من ى و تا مت با لجل 
E u e‏ ین ی (1 و نینط ی له أبى فقول لما لام (4۳ تافو اشنا 


ذ وليم و له ا و حرفتمونا وَکِتُم علی قا E‏ سادرم وال ا 


2 
عه 


مَا الله بظلام لِلعَبیدِ و شَدَّهُمَا ص دٌعاً و استکانة نی فَريّمَا و قفتت فك علهعا یتملی على تعض ما فى قَلِى (8) و زا یت ت الیل 


2 2 2 
2 
أ 


الذ هما فيه و هو جم[ اكم د قَالَ فلت لَه مع : فذاک فاذا م وٹ أل ل تاذ كال اذغ أ صواتهُما يُنَادِيَان ر علا 
دی 4 و هو وس کر 


كلف د إا شوب و آشمغ م بن اليل سارعا بخ بآ و لا هاا موا فيها و لا کون قال فك له عت فذاک 
ہلیسو مت 0 ۹9 ف۶ 


ر 
أن (۶ 


ان كك دک ای و عو عزوة ى قال ررض وگ من فى سا و قال ار يني قال قایلمة و 


مسن و اتل حصن و الین علیھم السلام معا وتو لا یشان فى الا وَمَعَهُمْ كل جک 


VY ص:‎ 


-١‏ فى الاختصاص: قط فى مسيرى. 

۲- فی الاختصاص: يستغيثان بی و يتضرعان الی. 

*- فى الکامل: (انما هؤلاء) و فى الاختصاص: ان هؤلاء انما فعلوا بنا ما فعلوا لما. 
۴- فى نسخہ: ما يعرض فى قلبى و هو الموجود فى الاختصاص. 

ه- فى نسخه: لا تكلمهم و قل لهم يوجد هذا فى الاختصاص. 

۶- فى الاختصاص: ان عزير ابن الله. 


۷ فى نسخه: و عمرو بن العاص و هو الموجود فى الاختصاص و فى الكامل:وعمرو. 


o ۳ 


او سر م ل سی ہےر رہ 
۱ ۱ 


ہے 


عير قلوب النّاس | مو ریہ طن ڑی کا 7 ری الاس و نسم مالا يمون (۳) و إن الملاكة تثرل لین فی رخا و 
7ن فی کا نهد و 2222 و مو مت اگوی 
نو جج رد وید دی لیا لیا و تیا ما فی ال (۶) مِنْ كل تباب فى زان و شقا 
کل أذض تد دک فی یا و تا مِنْ یوم وا ساعه و وف َیلاو إلا و جى لها لھا و ما ین ليل ِی ليا | 
بال اض نوا ا و أَخَْارٌ الْجنّ و امار ال لواء من لاک و ما ملك (۷: وت فى الْأَرْضِ و يَقُومُ 
رة إل انا ره (۵ و کییف مره فى لین له و ما ین اض من مه رضین إلى التمابعه أ و لح ونی بخبرم فقلث 
جعلت فداک فما متت هی (۹) مَذا الْجبل قال إِلَى الَرْض السَادِسَهِ (۱۰) و فیها هنم عَلَى واج من أَودیته عَليه (۱۱) عفظه کر مِنْ 


جوم السَّمَاءِ و قطر الْمَطر 


2 
م اء 
= 
و 


VF ص:‎ 


۱- من هنا الى قوله: فقلت له قد سقط عن الاختصاص. 

٢‏ فی الکامل: انا مطیعون. 

٣‏ فى المصدر: ما یسمعون الناس. 

۴- فى المصدر: و تتقلب. 

۵- فى الکامل: و تشھد طعامنا. 

۶-فی الکامل: مما فی الأرضین. 

۷ فى الکامل: و ما من ملک. 

۸- فى الکامل: الا اتانا خبره. 

9- فی نسخه: اين منتهی و فى الکامل: فاين و فی الاختصاص: الى اين 
-٠‏ فی نسخه من الكامل: السابعه. 

١‏ فی الاختصاص: و هو على واد من اوديتها عليها ملائكه. 


و ید ما فی البخار و عَدَدِ ای فد کل (۱) کل ملک منم بش ۽ و هو قیم علیه یره فلت جلت فداک إِلَيْكم بیع 
بون او مال لا ما بی داك ی صاجب ان و إا بل ما ار الحا على الکو تو فيه کے م فيه فمن لم يفيل 
ُکوکنا ےرا را ےت وش 
0 200 یر ی ما حكمنًا به فك مجع فتاک هل یری العام ما ین العشرق و ارب فال یا ان بكر َكيف 


به عَلی مرا ین قرا و هو لا یاهع ولا E a‏ أكون غاب علی فوم کپ ل ڈیز علوم وآ يشرو 
ی ی رتیل تاودا تس کی یی رم وین بر ڪجه علیهم و مُو موب عَنْهُم و فد جيل 


3 


امسا امو سی ہہ ا ہج 
یگ و غا وه وو رل جز ی وى لير هکی و لاق و اود هزه اق 
ال ما رب من آبه إن ى یز ین ها ع ای هزم الله إن نى هاشم و فرشا تغرف ترا غطان الله و 1 


الخد فلکم كما آهلک إبليس و إِنَهُم ا اونا (۷) إا 


3 


2 
۰ 


ص: ۳۷۵ 


۱- فى الاختصاص: و قد و کل اللّه. 

٢‏ فی الکامل: ان بقروه على قولنا و ان کان. 

س7 ۱۸ 

۴- فى الکامل: یقوم مقام النبى صلی الله عليه و آله من بعده. 
۵- فصلت: ۵۲. 

۶- الزخرف: ۴۸. 


۷ فی الکامل: لیا توننا. 


تایلک ات ین ین مب ه و 
تو ا کے e‏ ى یور أن يحمل و اه لعلی یمین 
الْعَوْش عق ون رب نیز لی عا وعذقى و رہ لد إلى زر و رخف پم ون وأ سْمَاء انهم و بدرجاتهم و 
بترم ن الہ من أ دم ولد وتيا فى وخ وه یری من تیه یره ع نويد لاتق E‏ 


َقُولُ ز تَقلم یه الا کی ما أَعِدٌ لک لَفْرخت اتر ما مجزغت و بستففر فو لَه رَحْمَهُ لَه كل مَنْ سمع بُكادةٌ من الْمانکه فی المَمَاءِ 
و فی الْحَائِر (۳) و يَْقَِبُ و ما عَليه من دنب (۴). 


ختص. الإختصاص ابن عِيسَى و اب مَعْرُوفٍ عن اثن امه و عناصم عن ارجا مِلله ای قَولِه و هُوَ مُقِيع عليه ا بُقَارقَُ (۵) 


٭ ترجمه ] کامل الزیاره: عبدالله بن بكر ارجانى نقل كرده كه: در راه مدينه به مكه همراه امام صادق عليه ال لام بودم؛ در 
منزلى كه عسفان نام داشت ت فرود آمدیم» سپس سپس از كنار كوه وحشتناكك و سیاهی که در طرف چپ چپ راہ بود عبور كرديم» عرض 
كردم: ای فرزند رسول خدا! جه كوه وحشتناكى است! من تا به حال جنين جيزيدر راه نديده بودم. -. در اختصاص: كوهى 


وحشتنا ک‌تر از اين نديده بودم. - 


فرمودند: ای إبن بکرا آیا می‌دانی اين كوه کدام كوه است؟ عرض کردم: خیر» فرمودند: اين کوهی است که نامش كمد 
است. اين كوه در دره‌ای از دره‌های جهنم قرار دارد و در آن قاتلان پدرم حسین عليه ال لام جای دارند» آن‌ها در این كوه 
جای داده شده‌اند از زیرشان آب‌های جهنم جاریست؛ غسلین و صدید و حمیم و هر جه از چاه حوی - . در کامل الزیاره: 


جوی - 

بیرون مىآيد و هر جه از فلق بیرون مىآيد و هر جه از اثام بیرون مىآيد و هر جه از گل فاسد بیرون می‌آید 

ص: ۳۷۲ 

و هر جه از جهنم بیرون مىآيد و هر جه از لظی و از حطمه خارج می شود و هر جه از سقر و از حمیم و هاویه و سعیر خارج 
سی شود. 

در نسخه دیگری است: آن‌چه از جهنم بیرون می آید و از لظی خارج می شود. 


در هر سفری كه گذرم به اين كوه می‌افتد و می‌ایستم؛ می بینم که آن دو استغاثه می کنند و از من کمک می‌خواهند -. در 
اختصاص: و برایم گریه و زاری می کنند -» و من به قاتلان پدرم نگاه می کنم و به آن دو می گویم این‌ها کاری را کردند که 
شما بنیان گذاری کردید. وقتی امور را به دست گرفتید. به ما رحم نکردید و ما را کشتید و از ما دریغ کردید. بر حق ما 
يورش بردید و همه کارها را فقط با نظر خودتان پیش بردید. خدا رحم نکند به کسی که به شما رحم می کند! وبال کارتان 


كه از پیش کرده‌اید را بچشید! خدا بر بند گان ستم نمی کند. و دومی بیشتر ناله و زاری دارد. گاهی من می ایستم و آن دو را 


تماشا می کنم؛ تا كمى ناراحتى خود را تسلى بخشم. گاهی مقدارى از كوهى كه آن دو در آن هستند را بالا می روم؛ همان 
كوه كمد. عرض كردم: فدايتان شوم! وقتى از كوه بالا می روید جه می‌شنوید؟ فرمودند: صداى آن دو را می‌شنوم كه فرياد 
می‌زنند: تا پیش ما بالا بيا تا با تو صحبت کنیم ما توبه كرده ايم. و فريادى از كوه می‌شنوم که می گوید: به آن دو جواب بده 
و بگو: ساكت باشيد و حرف نزنيد. عرض كردم: فدايتان شوم! جه كسانى همراه آن دو هستند؟ فرمودند: هر فرعونى كه بر 
خدا طغيان نموده و خداوند داستانش را نقل كرده است» و هر کسی كه به بندكان كفر آموخته است. عرض كردم: آن‌ها جه 
كسانىاند؟ فرمودند: مانند يولس كه به يهود آموخت: دست خدا بسته است» -. در اختصاص: مانند يولس كه به بهود 


آموخت: عزير يسر خداست. - 


كه گفت: من يروردكار بز رگ شمایم» و مانند نمرود كه كفت: بر اهل زمين غالب شدم و هر كس در آسمان بود را کشتم و 
قاتل امیر المؤمنين و قاتل فاطمه و محسن و قاتل حسن و حسين عليهم السلام. اما معاويه و عمر - . در یکی از نسخدها و در 


اختصاص» با جاى عمر» عمرو بن العاص ال در كامل الزياره» عمرو آ مده است. - اميدى به خلاص شدن ندارنك. 


VY ص:‎ 


و هر کس که با ما دشمنی ييشه کرده و با زبان و دست و مال خود به دشمنان ما يارى داده نيز همراه آن‌هاست. عرض کردم: 
فدایتان شوم! شما همه اينها را می‌شنوی و نمی‌ترسی؟ فرمودند: ای پسر بکر! دل‌های ما مثل دل‌های مردم نیست؛ ما پاک - . 
در کامل الزیاره: ما مطیع و بركزيده هستیم. - 


و برگزیده هستیم. چیزهایی را می بینیم که مردم نمی بینند» و چیزهایی را می‌شنویم که آن‌ها نمی شنوند -. در مصدر: 


چیزهایی را می‌شنویم که مردم می‌شنوند -» 


ملائکه بر بساط ما نازل می‌شوند و بر روی فرش‌های ما می‌نشینند و حاضر می‌شوند - . در کامل الزیاره: بر غذای ما حاضر 
فى اونب )وا برد کا می مضه اک زرو يش اما هو اقای شاک وا ای ماس اوقد نها مان م 
خواننده راف ها دعا کی کد ال ماق ود وا یا قرا تس ون داتعا فير زوی بال‌های آن‌ها خر کته من کته از انن که 
جنبند كان به ما برسند جل وگیری می کنند. هر نوع گیاه در زمين - . در کامل الزیاره: در زمین‌ها را - را در فصل خودش برای 
ما می آورند از آب هر زمینی ما را سيراب می كنند و ما آن آب‌ها را در ظرف‌هایمان مىيابيم. هر روز و هر ساعت و در هر 
وقت نماز ما را آگاه می کنند و هر شبی که می آید. اخبار تمام زمين و آن‌چه در حال روی دادن در آن است» پیش ماست» و 
نيز اخبار جنیان و اخبار ملائكه اهل هوا. هر پادشاهی که در زمين می میرد و دیگری جانشین او می شود خبرش را و چگونگی 


رفتار او با گذشتگانش را برای ما می آورند و خبرهر یک از شش زمین تا زمين هفتم برای ما آورده می شود. 


عرض کردم: فدایتان شوم! انتهای اين كوه کجا است؟ فرمودند: تا زمین ششم - . در یکی ار نسخه‌های کامل الزیاره: تا زمين 


ا 


و در آن‌جا جهنم قرار دارد. بر یکی از دره‌های آن نگھبانانی است كه تعدادشان بیشتر از ستاره هاى آسمان و قطره هاى باران 
ص: VF‏ 


و آن‌چه در دریاها و آن‌چه در آسمان‌هاست می‌باشد و هر ملکی مأمور به کاری است - . در اختصاص: و هر ملکی به کاری 


کماشته شده است - و بر آن کار ایستاده و كنار نمی رود. 


داریم که مردم قدرت حکومت در آن را ندارند و ما در آن حکم می‌رانيم و هر کس حکومت ما را نپذیرد» ملائکه او را بر 
سخن ما مجبور می کنند و دستور می‌دهم به کسانی که نگهبان ناحیه او هستند. او را به اقرار وادارند. اگر از جنیان مخالف و 
کافر باشدء او را به بند می کشند و آن قدر عذاب می کنند تا حکم ما را بپذیرد. 


عرض کردم: فدایتان شوم! آيا امام هر جه که بين مشرق و مغرب است را می بیند؟ فرمودند: اگر آن‌ها را نبیند و در میانشان 
حکم نکند. چگونه می‌تواند حجت بر هر جه بين مشرق و مغرب است باشد؟ و چگونه می‌تواند بر مردمی که از دیده او 
پنهانند و نه او بر آن‌ها و نه آن‌ها بر او قدرت دارنده حجت باشد؟ چگونه سفیر از جانب خدا و شاهد و گواه بر علق اشد با 
این که آن‌ها را نمی بیند؟ و چگونه حجت بر آن‌هاست. با اين که از نظر آن‌ها پنهان است و بين آن‌ها و او در این که فرمان 
رود كان 1 در مان O‏ فاسله اس j‏ گار انور ا ار كك لا که ی نا 
- و ما تو را جز برای تمام مردم نفرستادیم 1 منظور تمام مردم زمین هستند. و حجت پس از ايشان - . در کامل الزیاره: پس 
از پیامبر صلی الله عليه و آله - جانشین او خواهد بود و هم او راهنما در اختلافات امت است و مؤدّى حقوق مردم است و امر 
خدا را به پا می دارد و داد یکی را از دیگری می‌ستاند. اگر به همراه آن‌ها نباشد» جه کسی امر خدا را ميان آن‌ها اجرا کند؟ 
در حالی که خداوند می‌فرماید: «تر ریم آیاتنا فی لفق و فی أقیتَهمْ» -. فصلت /۵۳- (به زودی نشانه های خود را در 
افق‌ها[ی گونا گون] و در دل‌هایشان بدیشان خواهیم نمود)» کدام نشانه ای در آفاق جز ما هست که خدا به اهل زمين نشان 
دهد؟ و فرمود: دما ریم من آیه ال می أكبد من اها -. زخرف /۴۸- و [ما] نشانه ای به ايشان نمی نمودیم مگر این که 
آن از نظیر [و مشابه] آن بزرگتر بود)» کدام آيه بزرگتر از ما است؟ 


به خدا قسم بنی هاشم و قريش می‌دانند خدا جه چیزهایی به ما عطا کرده است. ولی حسدء همان‌طور که شیطان را هلاک 


ص: ۳۷۵ 


گویند: ما گواهی می‌دهیم شما اهل علم هستید و بعد بیرون می روند و می گویند: ما گمراه تر از کسانی که پیرو ایشان هستند 


عرض کردم: فدایتان شوم! به من بگویید اگر مرقد حسین را بشکافند» آيا در قبر چیزی می یابند؟ فرمودند: ای پسر بکرا جه 


سژال‌های رر کی می‌کنی؟ حسین با پدر و مادر و برادرش سی در منزل وسول الله صلی الل علیه و آله و مانند ایشان زنده‌اند 
و مثل ایشان روزی داده می‌شوند. اگر مرقد ايشان در آن ایام نبش می‌شد» بيدا می‌شد» ولی امروز او نزد پرورد كارش زنده 
است و محل سپاهش را نگاه می کند و به عرش می‌نگرد که چه وقت دستور حمل آن را به او می‌دهند او در طرق راست 
عرش قرار دارد و می گوید: خدایا به وعده‌ای که به من دادی وفا نما! او به زار خود نگاه م ىكند و او به نام و نام يدرو 
درجات و منزلتی که زوارش نزد خدا دارند بهتر وارد است. تا شما به نام فرزند و آن‌چه در خانه تان وجود دارد. او کسی که 
بر او گربه می کند را می بیند و از روی مهربانیش برای او استغفار می کند و از پدران خود -. در یکی از نسخه‌ها و کامل 


الزياره: از يدر خود حم 


نيز می‌خواهد که برای او استغفار کنند. و می فرماید: ای كريه كننده! اگر بدانى خداوند جه برای تو فراهم کرده» شادمانيت از 
كريه ات بيشتر می شود. و هر كدام از ملائکه آسمان و ملائکه حرم حسين كه صداى كريه او را بشنوند» از روى ترحم؛ 
برايش استغفار می کنند و برمی گردد در حال كه گناهی ندارد. -. كامل الزياره : ۳۲۶ و ۳۲۹ - 


اختصاص نيز مانند همین را با طريقى ديكر تا ۷۷ "و بر آن كار ايستاده و كنار نمی‌رود.(۱" نقل كرده است. 


> 1 تر جمه 1 
۲۵۰ 


يج الخرائج و الجرائح رَوّی بو لام قُولوَيْهِ عَنْ مُحمّدِ ٿن يَعْقَوب عَنْ مُحَمّدٍ ٿن ٳڏريس عَنْ مُحَمّدِ بن حَسَانَ عَنْ علی ئن 


لد قال: کل بالعشکر (2) فَبلعَنِى أن تاک رجلا مخبوساً اتی (۷) مِنْ ناجیه السام مکبولا و قَالُوا اه تا یت الباب و نَادَيْتٌ 
(۸) الْبوَابِينَ 


ص: ۳۷۶ 


-١‏ فى الکامل: يرزق و بنظر. 

۲- فى نسخه: اباه و هو الموجود فى الکامل. 

٣‏ فى نسخه: و فى الحیر. 

۴- كامل الزياره: ۳۲۶ و ۳۲۹. 

۵- الاختصاص: ۳۴۳ و ۳۴۵ فيه: ابن عیسی عن أبيه. 
۷ فی الکامل: اتی به. 


۸- فی نسخه: و داریت. 


عَنَّى وَصَخْتٌ یه اذا (۱) رل لَه فم و عل فلت له تا مشک قال إِئی > كنت پِالقام عبد الله فى وضع الى یال 
ثصب فیهزأم ات عليه السلام یت ناذا یه فى ؤه یی مثبل علی امراب أذْكر الإا توت شخصاً ینت 
َنطَوْتُ یه (1) ال لی قم كَعَمْتُ ععه عشی بى قلا ذا أا فی 2 مد جد الکوفه قَالَ اء تغرف هذا المد جد فك نعم دا مسج 
کوک لَى و یت مع مرج و عوجت معة شی بی تلا و دا لخن بد جد ال شولٍ صلی الله عليه و آله تلم عَلَى 
ہس مت و بب ہچے ری رت۳ #طاف 
توت ارارک وھ ھت" کر ور وو و کہ یر 
اول لا راد مفَارَفِى پالغّام فلت ماک بالّذِى درک علی ما ریت تن ات قا 


2 َه 


سرن ےر إلى تعقو بغز لک ارات قح ہہیوہ 


حملنی إلى الْعِرَاقٍ و خبش_ت (۷) كما وی و ای عَلَىَ المع ال فلت ت أَرْقَعْ عك الْقِضّة إليه (۸) قال ادمع فکتبث عَنْه 
شرحت (4) 
ص: ۳۷۷ 


-١‏ فی الخرائج: فاذا هو رجل. 

"- فى الخرائج: بين يدى عليه المهابه فاطلت نظری إليه 

۳- فى الخرائج: ثم خرج و خرجت معه. 

۴- فى الخرائج: و غاب الرجل. 

۵- فى الخرائج: فلما كان العام المقبل. 

ع أى رفع. 

۷- فى الخرائج: و حبسنی. 

۸ فى الخرائج: ارفع عنک القصه الى محمّد بن عبد الملک الزیات. 


ره فیھا و تیا إِلَى ارات (1) فوع فى طَهْرِما مل لی خر كك من السام فی لیو ی الکوفه إِلَى ال یت إلى مكة أن 
جک من حببی 0 قال عَلِيُ بن تا یی ذلك مِنْ أَثرہ و رَقَفْتُ لَه وَالْصَرَفْتٌ مَخرُونا فلا أَصْبتٌ (۳ باکوث ابش 
اعم بلحل و آموة باكر و الا وی دت اند و لاس (6) و ص اجب السَجِنٍ و لا کی ین الاس يُهْرَعُونَ فلت 
عَنْهُمْ و عن الْعالِ (۵) فقیل اد الْمَحْمُولَ من الام ال فقد الَْارِحَهَ من اليس فلا يُدْرَى حتف به رض و اخْتَطفَثُ الطيد 
و کا مدا الْمُوَْلُ (۶) أَعْنِى عَلی بن اند ربدا فقَالَ امه و حشن اعْتِقَادُةٌ (۷). 


ختص » الإختصاص محمد بن حسان مثله (۸). 


## ترجمه ]خرائج: على بن خالد نقل کرده» من در عسکر - . یعنی سامراء - بودم كه شنیدم مردی از اهالی شام در آن‌جا 
زندانی است و او را با زنجیر بسته اند و می گفتند: ادعای نبوّت کرده است. به مقابل درب زندان آمدم و دربان‌ها را صدا زدم 


- . در یکی از نسخه‌ها: با دربان‌ها مدارا کردم - 
ص: ۳۷۶ 


و خود را به آن مرد رساندم» ديدم مردی فهمیده و عاقل است. پرسیدم: جریان تو چیست؟ گفت: ای بنده خدا! من در شام 
بودم؛ در محلی که معروف است که سر حسین عليه الشلام آن‌جا است. یک شب که در محراب آن‌جا مشغول ذکر خدا بودم؛ 
نا گهان شخصی را در برابر خود ديدم که به من گفت: برخیز! برخاستم و مرا چند قدم برد ناگهان ديدم در مسجد کوفه 
هستم گفت: اين مسجد را می‌شناسی. گفتم: آری» اين مسجد کوفه است. او نماز خواند» من هم به همراه او نماز خواندم. 
بعد خارج شد. من هم خارج شدم باز چند قدمی مرا برد» ناگهان ديدم در مسجد رسول صلی الله عليه و آله هستم. بر رسول 
قدمی مرا برد» که ناگاه ديدم در مکه هستم. او شروع به طواف کرد و من هم طواف کردم. خارج شد و چند قدمی مرا با خود 
برد ای بنده خدا! ناگهان ديدم در همان محلی هستم که در شام عبادت می کردم. آن شخص از نظرم غایب شد از آن‌چه 
ديدم در شگفت شدم. سال بعد همان شخص را دیدمء خوشحال شدم مرا صدا زد و جواب دادم و همان کارهای سال قبل را 
انجام داد وقتی در شام خواست از من جدا شود او را قسم دادم به کسی که جنين قدرتی در اختبارش نهاده» که بگوید 


زندانی شدم» او ادعاى چیز محال را علبه من نموده امبتا: 


گفت: برسان. از طرف او ماجرا را نوشتم 
ص: ۳۷۷ 


و آن را به زیات رساندم. او در جواب. در يشت نامه» نوشت: به آن كس که تو را یک شبه به کوفه و مدینه و مکه برده است 


بگو كه از زندان من خارجت كند. على بن خالد گفت: از این جريان غمگین شدم و دلم به حالش سوخت و با اندوه ب ركشتم. 
صبح زود به طرف زندان رفتم تا جواب را برايش نقل كنم و بگویم صبر کند و دلگیر نباشد» ديدم سربازان و سياهيان و 
زندانبان ها و گروه زيادى از مردم حيرت زدهاند. يرسيدم: جه خبر است؟ گفتند: آن مرد شامى كه ادعاى پیامبری كرده بود؛ 


دیشب گم شده و معلوم نيست به زمين فرو رفته يا پرند كان او را به آسمان بردهاند. 


اين شخص که نامه را فرستاد. بعنی على بن خالد. مذهب زيديه داشت که بعد قائل به امامت شد - . در خرائج ج: قائل به امامت 


شد و به خاطر چیزی که دیده بود» اعتقادش تصحیح شد. - 

اعتقادش ت شد. - . الخ اہ الجرائح : ۲۰۸ - 

و اعتقادش تصحيح نج والجرائح 

اختصاص نیز مانند همین را از طريق محمد بن حسان نقل كرده است. - . اختصاص : ۳۲۰ و ۳۲۱ - 
* | ترجمه | 

«¥$» 


عن عل بن الم عن بد تن ان کي عن أَبى عبد له عليه السلام قال TT‏ له جا أ 
عبد الله دما بمَضْلِكُمْ الّذِی جَعَلَ اله كم )1١(‏ ال نکم لا تختملوته و ا تيفوت قاو 


ص: ۳۷/۸ 


-١‏ فى الخرائج: و دفعتها إليه. 

۲- فى الخرائج: عن حبسى هذا. 

۳- فى الخرائج: فلما كان من الغد. 

۴- فى الخرائج: و أصحاب الحرس. 

۵- فى الخرائج: ما الحال. 

۶- فى الخرائج: هذا الرجل. 

۷- الخرائج و الجرائح: ۲۰۸ فيه: بالامامه لما رأى ذلک و حسن اعتقاده. 
۸- الاختصاص: ۳۲۰ و ۳۲۱ و فيه اختلافات كثيره. 

۹- فى المصدر: جاء الى الحسين عليه الشلام. 

۰- فی المصدر: جعله الله 


3 


چات 


بی تشقمل (۵ ال إن کشم صاوقینفیخ ‏ 0 َقَامَ طایر 
رد > 


لعفل و مر عَلَى وجه (۲) و كمه صاحباة ‏ 


** | ترجمه آخرائج: عبد الرحمن بن كثير روايت کرد حضرت صادق عليه الہ لام فرمودند: عده‌ای به محضر امام حسين عليه 
الت لام رسيده و عرض كردند: برای ما از فضلى كه خداوند برای شما قرار داده بگویید. ايشان فرمودند: شما نمى توانيد تحمل 


کنید» طاقتش را نداريد. 
ص: ۳۷۸ 


عرض كردند: می توانيم تحمل كنيم. فرمودند: اگر درست می گویید دو نفرتان كنار بروید تا با یکی از شما صحبت کنم» 
اگر او تحملش را داشت: برای شما نيز خواهم گفت. دو نفرشان كنار رفتند و ايشان با یک نفر صحبت كرد. آن مرد» هوش از 
سر پریده برخاست در حالى كه جهرهاش بهت زده بود. آن دو نفر كه همراهش بودند با او صحبت كردند و او نتوانست 
جيزى به آن دو بگوید. همگی با زگشتند. - . الخرائج والجرائح : ۲۴۷ - 


#* | ترجمه | 


۷ 


سو ےو رز 


یچ الخرائج و الجرائح یقلت د قال: آتی ا ہت و 
ال إلك أن تب له کال ی یی باب ن وول الى نت نت يوي قم فرع اتدل عليه السلام مِنْ خد 


نی ایض رم الیل و ل له و آئیی الْحَدِيتٌ تال سین عليه السلام أَذ EE‏ عت انس الْحَدِيتَ (۵. 


8 سه 


*٭ [ترجمہ]خرائج: با همین سند نقل شده, مردى به محضر امام حسين عليه السلام آمد و عرض كرد: برای من از فضلى که 
عدا برای شما قرار داده بگویید. ایشان فرمودند: تو طاقتش را نداری. آن مرد عرض کرد: ای فرزند رسول خدا! شما بفرمایید» 
من تحملش را دارم. ایشان شروع به سخن کردند و وقتی کلامشان تمام شد. موهای سر و ریش‌های آن مرد سفید شدند و 
حدیث را فراموش کرد. امام حسين عليه ال لام فرمودند: خدا او را مشمول رحمت خودش قرار داد كه حدیث را فراموش 
کرد. -. همان : ۲۴۷ و ۲۴۸ - 


بد > | ترجمه ] 
«YA»‏ 


قب المناقب لابن شه رآشوب أَصَابَ لس ژر لی عَهْدٍ أبى بكر فرع الیل عليه السلام رجا حاب عد مق عليه السلام 
على تلع و ال نکم قَذ عالکم و وک تیه و ضرب اض پیده ثم ان ما لكك اشكنى فسکتث تم كا قال أنَا نا لول الَّذى قَالَ 


۶ ۶و و 


ال ای إذا رُلْرلَتِ الوص (ع) یات ماتا الْإنْسَانُ اذى ار تماما کک ود ف ا اھا اثای دت ذظ 


E 


٭ |ترجمہ]مناقب إبن شهر آشوب: در زمان ابوبکر زلزله ای اتفاق افتاد؛ اصحاب على عليه ال لام به ايشان يناه بردند. على 
عليه الالام روى تبه ای نشستند و فرمودند: گویا هول شدہاید و لبان خويش را حركت داده دست خود را به زمين زدند و 
فرمودند: تو را جه شده است؟ آرام باش! زمين آرام شد. سيس فرمودند: من همان مردى هستم كه خداوند متعال مى فرمايد: 
«إذا رت الأرض زلرالها» -. زلزال ١7‏ - [ آن گاه که ری به آرزش قدا عرو ارزانده شود و ادامة آبات: من انسانی 
هستم که به زمینمی‌گویم: ترا چه شده است؟ فتوفید ات آغبازها سد همان 6ھ (]۵نروزاست که [زنی] عسات 


خود را باز گوید)» خبرهایش را به من می گوید. - . مناقب آل ابی طالب ۲ : ۱۵۰ و ۱۵۱ - 

** | ترجمه | 

۷ 

و فی بر آحَرَ انه قَلَ: َو کانت الله اتی ذکرعا الل فی کتابهآأجابئیی و لکنهالیسث پیلک (۸. 


##[تر جمه ]و در روایت دیگری است که فرمودند: اگر این همان زلزله ای باشد که خداوند آن را در قرآن ذکر کرده است. 


تما جرات مرا خواهد داد ولى آق ست مه همان د 

#*[ ترجمه] 

۳ 

و فی روایه عبد بن ایب و عباية بن ریق نع عليه السلام 


ص: ۳۷۹ 


۱- فی المصدر: بلی نحتمله. 

٢‏ فى نسخه: و مر على وجهه و ذهب و هو الموجود فى المصدر. 
۳- الخرائج و الجرائح: ۲۴۷ فيه: فلم يرد عليهما جوابا. 

۴-فی المصدر: جعله الله و فیه لا تطیق. 

۵- الخرانج و الجرائح: ۲۴۷ و ۲۴۸ فيه: فحدثه الحسین و فيه: نسی. 
۶ الز لزله: ۱. 

۷- مناقب آل أبى طالب ۲: ۱۵۰ و ۱۵۱. 


۸- مناقب آل أبى طالب ۲: ۱۵۰ و ۱۵۱. 


ضَرَبَ الْأَوْضٌ برجله فَتَحَرَّكتْ فَقَالَ اشکنی فَلَم يَأنِ لَك تم را ومد تحت أخبازها (0. 
**[ترجمه آدر روايت سعيد بن مسيب و عبايه بن ربعى آمده است كه: حضرت على عليه السلام» 
ص: ۳۷۹ 


با پا به زمين زدند و زمين حركت کرد سپس فرمودند: آرام باش! هنوز زمان تو نرسيده است و بعد اين آيه را خواندند: 
لول دت غبار هاوس ولزال 577-۴7 روز اشت که زهين] خبرهاق غود را بار كويد ادح ستاقب آل ای طا ۲۶۲ 


التلعه بالفتح المرتفع من الأرض فلم يأن لكك أى لیس هذا وقت زلزلتک العظمى التى آخبر الله عنكك فإنها فى القيامه. 
**[ترجمه ]التلعه بالفتح المرتفع من الأرض فلم يأن لكك أى لیس هذا وقت زلزلتك العظمى التى آخبر الله عنكك فإنها فى 
القيامه. 

* | ترجمه | 


«¥1» 


قب» المناقب لابن شه رآشوب شکا بو هُرَيْرَه ای أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام شَؤْق أَوْلَادِهِ فَأمَرَهُ عليه السلام بِعَض الطرفِ فلا 
تیا کان فی ال دِينَهِ فى ذَارِهِ فجلس فيا تیه قلظر إِلَى عَلٌِّ عليه السلام فى ترطحه و هو قول عَلم تصرف و عض طرفةُ 


کت ل ۳ صف ورد تخت له من مَسَاقَهِ شَهْرَئْنِ بمقدار 
صي رَسولِ الله صلی الله عليه و آله (*). 


۳ 


** | ترجمه |مناقب إبن شهر آشوب: ابوهریره پیش حضرت على عليه الّلام» شکوه دل‌تنگی فرزندانش را نمود؛ حضرت به او 
فرمودند: چشمانت را ببند! همین که باز کرد خود را ميان خانه خويش در مدینه دید. اندکی آن‌جا نشست و به على عليه 


التدلام در بام خانه نگاه کرد که می‌فرمودند: بيا بر گردیم! چشم خود را بست و ناگهان خود را در کوفه یافت. ابوهریره در 
شگفت شد اميرالمؤمنين عليه الت لام فرمودند: آصف. تخت ملکه سبا را که دو ماه برای آوردنش زمان نیاز بود» در یک 


چشم به هم زدنی پیش سلیمان آورد من که وصی رسول الله صلی الله عليه و آله هستم. - . همان - 


٭| تر جمه | 


بيان 


#*[تر جمه الماك بهذا المعنی عجمی و الذی فی اللغه وعاء یصان فیه اقات 


بد ماد 1 تر جمه 1 
«Y>»‏ 


ختص الإختصاص عَبِدٌ الل ٿن ایر ٿن ت ڪيل عَن الرييع عَنْ جَعفَر بن بير عَنْ بُو بْن بَقُوبَ عَنْ أَبى عَبِدِ الله عليه السلام 


ے۔ 
w‏ ہے 


قال: إِنْ رَجُلا منا آتی قوم مُوسَى فی شی ء کان بَِنَهُمْ فأضلح بيهم و جع (۴). 


| ترجمه |اختصاص: يونس بن يعقوب روایت کرده. حضرت صادق عليه السلام فرمودند: مردى از ما به نزد قوم موسى رفت 
و بين آن‌ها صلح داد و بازكشت. -. اختصاص : ۳۱۶ - 


٭| ترجمه | 

«ff» 

ختص» الإختصاص اب أبى الطاب عَنْ محمد بن ان عن عار بن زوا ع ان مب عَنْ جاب ن ری عَنْ اَی 
جعْمَرِ عليه السلام قَالَ: قَالَ یا جابز أ لك جما ببیۃیژ بک یلع بک من الْمَشْرِقٍ إِلَى الْمَغْرب فی یوم وَاجدِ فلت جع فداک 
ا أبَا جغفر و آنی لی هَذَا فَقَالَ أبُو جغفر ذاک أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ألم تَسْمَمْ قول رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فی عَلٌِ 


| ترجمه |اختصاص: جابر بن يزيد نقل کرده» حضرت باقر عليه الشلام به من فرمودند: ای جابر! آیا تو الاغى دارى كه بتواند 
تو را در عرض یک روز از مشرق به مغرب ببرد؟ عرض كردم: ای اباجعفر »فدايتان شوم! من از كجا جنين جيزى داشته باشم؟ 
ايشان فرمودند: امیرالمؤمنین عليه الترلام. آيا سخن رسول اللہ صلی الله عليه و آله را در باره على عليه الشلام نشنیده‌ای كه: به 


* | ترجمه ] 
«ff»‏ 
ختص. الاختصاص این آبی الخطاب عَنْ مُوسَى بن سَعْدَانَ عَنْ حفص ایض انار 


ص: ۳/۳۹۰ 


.۱۵۱ :۲ مناقب آل أبى طالب‎ - ١ 
آی عرشا.‎ -۲ 

۳ مناقب آل آبی طالب ۲: ۱۵۱. 
۴- الاختصاص: ۳۱۶. 

۵- الاختصاص: ۳۱۷. 


ال: حلت علی أبى ند الله عليه السلام أَيَامَ شل مُعَلى بن خیس و ص له رَحِمَهُ الله فقال لی یا حَفُصٌ إِنّى مرت الْمُعلی بْنَ 
دہ ل ل ل ا وہہ ہہ 
و عیالک فَقَالَ جل فقت اذ نی دنا بی مد فم مت حك وغهه فقلت نم تراک فان رای فی کے عرذه زوجتی وه تا دی 


کرک عثی ‏ نهم و توت بت عثی الما لین لہ نف اف نیشن نی کس خت وجهة فق أ 
تراک کال انی مک فى لت و مدا بتك فلت له وا معلی نا ديثاً 2 ہر رت 


ہ ین 


مُعَلّى لا كوتو رام فی اَی الاس بک ديا إن َاءُوا وا علیکم و إن َاءوا کو کم ا معلّى إن من کم الصغبَ مِنْ ع ديثنًا 
ج الله ور ین ييه و ور الله الما ة فی الاس و مَنْ دام لغب من حَدِيئًا لع بث حٌى بَعَضَّهُ (۱) السَلَاحُ أ يمو ت بختل 
0 نعل ر أنك رق ات 2ھ 


| ترجمه |اختصاص: حفص ابيض تمار نقل کرد 
ص: ۳۸۰ 


در آن ایام كه معلی بن خنيس رحمه الله را كشته بودند و به دار آويخته بودند به محضر امام صادق عليه ال لام رسيدم. 
ايشان به من فرمودند: ای حفص! من به معلى بن خنیس دستوری دادم» مخالفت کرد و از اين رو گرفتار آهن شد. یک روز او 
را غمگین و ناراحت ديدم؛ گفتم: ای معلى جه شده است؟ گویا به ياد خانواده و زندكى و عيالت افتادہ ای؟ گفت: آری 
گفتم: نزديكك من بيا! نزديك من شد» دستی به صورتش کشیدمء گفتم: خودت را در كجا مىبينى؟ گفت: در خانه خودم 
اين همسر من است و اينها فرزندان منند. او را ترک كردم تا سير آن‌ها را ببيند و من خود را ينهان نمودم تا با همسر خود نيز 
آميزش نمود. بعد به او گفتم: نزديكك من بيا! نزديكك من شدء دستى به صورتش کشیدم» گفتم: خودت را در كجا می بینی؟ 
گفت: با شما در مدينه هستم و اين خانه شماست. به او گفتم: ما حديثى داريم كه هر كس آن را برای ما حفظ کند. خدا دين 
و دنيايش را بر او حفظ می کند. ای معلی! مبادا خود را به جهت حديث ما در دست مردم اسير كنيد و كارتان به جايى برسد 
كه اگر خواستند پر شما مت گذارتد و اگر عواسععد شارا بكقيد: ای معل یآ هر كين حدیث مشكل ما را بتهان دارده 
خداوند نوری در د بين دو چشمانش قرار مىدهد و به او در ميان مردم عزت می‌دهد. و هر كس حديث مشكل ما را افشا کند 
نخواهد مرد مگر این که گرفتار اسلحه می شودہ يا مبتلا خبل می ميرد. - . خبل به معناى از كار افتادن و فلج اعضاى بدن و قطع 
دست و پا و فساد عقل است. در مصدر به جای» ۷۱ مبتلا به خبل می ميرد "١‏ ||" "زندانی می‌شود۱" آمده است. - ای معلی! 
تو را خواهند کشت آماده باش! - . اختصاص : .77١‏ صفار هم مانند اين روايت را با اسناد خودش در بصائر الدرجات : ۱۱۹ 


نقل كرده است. - 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


ختص, الاختصاص یر بصائر الدرجات الْكَد ين ن ايد بي مرمع اسن بن على بن باح عن ان ِلد ن إن 


مان قَالَ: ال ابا عبد الله عليه السلام عن الْتحؤْض فال َو وم ها ی اوی إلى ق2 اٹ أذ ترا فقلت له نَعَمْ ال 


اَل ودی و أَخْرَجَنى إِلَى ظهر الم یه ثم صرب برجله فظوت ای تهر بجری من جَانِيه كددًا ایض من اج و من جانه 


هذا لبن أثييض (۴) من الثلج و فى وَسَطه خر أَحْسَنُ 


ص: ۳۸۱ 


-١‏ عضه: امسكه باسنانه و يقال بالفارسيه: گزید. 

۲- الخبل: فساد الأعضاء و الفالج و قطع الأيدى و الارجل و فساد العقل و فى المصدر: (او يموت كبلا) و كبله: قيده. حبسه. 
عد ای ۳۲۱۰و رراہ الصقان قن السا ۵ ۱۱۹ اساد هن ايع أب الحظات عن موس ین مدان قن عبد نله ی 
القاسم عن حفص الابیض التمار. 

۴- فى البصاثر: فنظرت الى نهر یجری لا يدركك حافتیه الا الموضع الذی انا فيه قائم فانه شبیه بالجزیره فکنت انا و هو وقوفا 


فنظرت الى نهر یجری جانبه ماء ابیض. 


من الَْاقُوت فما رت معا ع من تلك الم ین اللبن و الْمَاءِ فلت جعت فڈاک من ین بَحْرُمُ هَذَا و من أَئْنَ مَجْرَاهُ فَقَالَ 
مد اليو اتی ذکرها ال فی (۱) كتدابه نا فی اجه ین لین اء و عي من لین و عن ین حمر یجری فی یذ اهر و ریت 
عاقاته (۲) عَلَيهَا جر فيه جوار مُعَلَقَاتِ بوبه ما َأَئْت شیتآ خسن الا من و بانديهق اف ما رابت ]: خم ها نك 
بن آہ الا نال خان أله هه وٹ هک ماك رت من مت اشجرۃ عه رك مت 


فرب تم الا و تا یه فلت لتفرف ما اجره معها ات فك ثم وله قتاولنى شرت تا رك شَراباً کات لین من 
28 و ۶ ارات 


ES‏ را نح امش كي و طز فی کاس دا فيه اله ان ین شراب فلت له جعِلْتٌ فتذااک تا 


ايم قط وما گت آری ا خر كذ ان ذا من فلع الله بيعت إن ین با NE IEEE‏ 
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,ف 


وَرَعَتْ فى ریاضه و شَرِبَتْ من شرابه به و إِنَّ عونا ادا فى صَارَتْ روش إِلَى وای روت فَأَْيِدَتْ ث فی عیذابه و أطعمت من 
رقومه وَ قیث مِنْ حمیمه فَاسْتَعِيذُوا بالله مِنْ م لک لک الْوَادى (۴). 


| ترجمه |اختصاص. بصائر الدرجات: ابن سنان نقل کرده از حضرت صادق عليه الشلام در مورد حوض پرسیدم؛ فرمودند: 
حوضى است كه در راه بصرى به صنعاء قرار دارد» دوست دارى آن را ب ببينى؟ به ايشان عرض كردم: آرى. دست مرا گرفتند و 
به يشت مدينه بردند» سپس با ياىشان به زمين زدند» نهرى ديدم كه از این طرفش آبى سفيدتر از يخ - . در بصائر الدرجات 
اين گونه است: نهرى ديدم كه کناره آن غير از مكانى كه من در آن ايستاده بودم غير قابل دسترس بود» شبيه جزيرهاى بود كه 


من و ايشان در آن استاده بوديم در يكك طرفش آبى سفیدتر از يخ... - 
و از طرف دیگرش شيرى سفيدتر از برف جاريست و در وسط آن شرابى زیباتر از ياقوت. 
ص: ۳۸۱ 


جيزى زيباتر از این شراب بين شير و آب نديده بودم» عرض كردم: فدايتان شوم! اين نهر از كجا خارج می شود و به كجا می۔۔ 


رود؟ 


فرمودند: اينها جشمه هايى هستند كه خداوند در قرآن از آن‌ها ياد كرده است. اين چشمه‌ها در بهشت هستند؛ چشمه ای از 
آل و ىد او دين و ممه اف از كراب که در ان کر صاری سی فونه ارات اض ورای ددهم كدر الها 
حوریانی از سر آویزان بودند» زیباتر از آن‌ها ندیده بودمء و در دستانشان ظرف‌هایی بود كه شبيه ظرف هاى دنيا نبود» امام 
عليه الم لام نزديكك یکی از آن‌ها رفت و اشاره‌ای به او کرد تا سیرابش کند. من او را ديدم که خم شد تا ظرفش را در نهر 
کند» درخت هم با او خم شد. مقداری از نهر برداشت و به ايشان داد آشامیدند. بعد امام ظرف را به او سپردند و اشاره‌ای 
کردند. خم شد تا ظرفش را در نهر کند» درخت نیز با او خم شد. ظرف را به دست امام داد و ايشان به من دادند. آشامیدم» 
چیزی از آن گواراتر و لذیذتر نياشاميده بودم. بوی مشک می‌داد» داخل ظرف را نگاه کردم ديدم در آن سه رنگ آشامیدنی 
است» عرض کردم: فدایتان شوم! ه رگز چیزی مانند امروز ندیده ام خیال نمی کردم که جریان اين چنین باشد فرمودند: اين 
کمترین چیزی است که خدا برای شیعیان ما آماده کرده است. وقتی مؤمن از دنیا برود» روحش كار اين نهر می آید و در 
باغهايش گردش می کند و از اين نهر می آشامد. و وقتی دشمن ما می‌میرد» روحش به وادی برهوت می رود و مخلد در عذاب 


آن‌جا می شود و از زقومش می‌خورد و از حمیمش می آشامد. از این وادی به خدا يناه برید! - . اختصاص : ۳۲۱ و ۰۳۲۲ 


بصائر الدرجات + ۱۱۹ و ۱۲۰- 
* | تر جمه | 


«$» 


ع» عدل الشرائع عَلی بن حاتم عَنْ إِشرعَاعیل بن عَلی بن 2 EN ES‏ 
خسن بن عدي الاب عَنْ علی بن عيب ال انی عَم دك عن الْمَعَضَّ الوم الك عون مُحَمَّدٍ عليهما السلام عَن 


اف پشعک بن ی عجب و بیکی ین یر آم ال با مَل تا من بقل إل و و ری لا و یه َو له امام عه 
و ضحکه اق إل حتّى دا اطق سائ علق ذلک اباب عَثهُ و شرب علی قلبه بايان (۵) 


TAY ص:‎ 


-١‏ فی البصائر: انهار فى الجنه. 

"- فى البصائر: حافتيه عليهما شجر فيهن حور. 

*- فی البصائر: ما رأيت آنيه أحسن منها. 

۴- الاختصاص: ۳۲۱ و ۰۳۲۲ بصائر الدرجات: ١١9‏ و ۱۲۰. 


۵- علل الشرائع: ۱۹۵. 


#4[ ترجمه |علل الشرائع: مفضل نقل کرده» از حضرت صادق عليه الشلام پرسیدم : جرا كود كك ر بی آن که تعجب كند» می خندد 
و بی آن که دردی بكشدء كريه می کند؟ فرمودند: ای مفضل! هر كود کی امام را می بيند و با او حرف می‌زند؛ كريه اش برای 
اين است كه امام بيش او نیست و خنده اش وقتى است کہ امام مىآيد. تا زمانى كه زبان به سخن گفتن باز كند این درب بر 


او بسته می شود و بر قلبش فراموشى زده می‌شود. 


ص: TAY‏ 
* | تر جمه | 
36 


بُ الْمَحْتَض ر لسن بن لَبِمَانَه مما َوَاهُمِنْ کتاب وار الحکمه يزد ف إلى قار ون تاسر قال كال زشول الله صلی الله علیه 
و آله يل أرق بى ی الاه و صرت کاب ا سس در سک 


یسم ی يَقُولُ روت له 


و ع 


سض عمے۔ 


رب نت ألم فقال َر و جل أنا آغلم وات 
ى أن الث فلت فذا لی واقث مى ۱ اا 
تغالى شاجدا ن 


٥ 
و‎ 


**[ترجمه |محتضر از كتاب نوادر الحكمه نقل کرده» عمار ياسر روايت كرده که رسول الله صلی الله عليه و آله فرمودند: شبى 
كه مرا به آسمان بردند» وقتى به جایی رسيدم كه فاصله یک زه كمان يا کمتر داشت. خداوند عرٌ و جل به من وحى كرد: ای 
محم د! محبوب ترين خلق من» پیش تو كيست ؟ گفتم: پرورد گارا! تو خود بهتر میدانی. خداوند عرٌ و جل فرمود: من داناترم» 
ولى می‌خواهم از زبان تو بشنوم. گفتم: پسر عمويم على بن ابی‌طالب. خداوند عر و جل به من وحى كرد: نگاہ كن! نگاہ 
کردم» ناكاه على را ديدم كه با من ايستاده است» با این که من پرده هاى آسمان ها را دريده بودم» على ايستاده بود و سرش را 


بلند کرده بود و به آن‌چه خداوند سی گفت ۳ می‌داد» در پیش گاه خداوند متعال به سجده افتادم. - . محتضر : ۱۰۷ 
# تر جمه | 
«A»‏ 


ِن کراب اللبات 0 ین ا انا ال رس ہے 
که ايك لكل د ديه ين أمير وین عليه السلام حي ضغب ٍیدا لك و ما و ال سيعت ول ان حَدِيتٌ آغل الیتٍ 
د Ro‏ ها وی هالا لد ايه 7 1 بک و ی لو تلع هن مه رم کت مومع تن 


۰ و مرس م2 


علي السلا لت ب أي ای عدت أخبرنى هبعک ضِفْتٌ یہ دعا ال عليه السلام ما و کت 
ال ابلس را م يم أ و کل لم مله الم إن الله تال ال لماك ی جاعلٌ فی الَْْضٍ خَليفة وا جع فبها من يفي وق 


فيهاوَ بك الذمك و نحن تس بح بحم دک و تدس لَك قال نی آغلم ما لا تَعلْمُونَ (۴) هلر 0 


هر 


لو إِنَّ هدا أَعْظَمُ من دنک قال و الْأَخْرَى أن مُوسى بْنَ عِمْرَانَ انل الله علیه وراه فی آن لا أ د آغلم مه فأخبرة أنَّ فى 
خلقه آغلع مِنْهُ و ذلک إِذْ خاف عَلَى یه اجب قال فَدَعَا رَبَهُ أنْ يُوْشِدَهُ إلى الغالم قال فبجَمَمَ الله به وق الخضدر عليه السلام 


َحَرَقَ السَفيئة فلم تختمل ذلك موسی و تل العام فلم مه و آقاع الجدار ملم بَختمله 


۳ أى حالا دون ان استقر أو ألبث. 
۴- البقره: ٠‏ 


آ2 ارت د د۵ بإ یکا صلی الله عليه و آل ؤم یر حم دی كفل الهم رن كنك 4و2 تعره مز لاك فهل ريك اککتارا 
یک إلا من عضع الله هم اب زوا تم ٹوا قا اله قذ تكم بعا لم بخ يه العلانکه و این و تین اض 


دیک فی مر زشول الله صلى الله عليه و آله و مه وا عن تلا ولا عرج و عَنْ عظیم أ مرن و انم قال قال سول الله 
صلی اق علیه و آله آموتا ات ر ياء أن تخاب النّاسَ علی قَذر مهم (۲) 


وا 


##[ترجمه ] کتاب لبات -. در یکی از نسخه‌ها: لبيات - ابن شریفه واسطی از میثم تمار نقل کرده که او گفته است: من در 
بازار بودم که اصبغ بن نباته آمد؛ گفت: وای بر تو ای میثم! از امیرالممنین عليه السلام سخن مشکل و سختی شنیدم. پرسیدم 
جه سخنی؟ گفت: شنیدم که می‌فرمود: حدیث اهل بيت مشکل و بسیار دشوار است؛ تاب تحملش را ندارد مگر ملک مقرب 
يا نبی مرسل يا بنده ی مومنی که خدا دلش را برای ایمان آزموده باشد. من بی‌درنگ برخاستم و خود را به على عليه الم لام 
رساندم و گفتم: جم و سیت شما برایم نقل کرد که دلم تنگ شد. فرمودند: جه حدیثی ؟ ؟ برایشان گفتم. 
ایشان لبخندی زده و سپس رظن مق ای ما مکی هر علمی را هز عائجي مين تر تج "كنذا خد اون سال به ا 
فرمود: نی جَاعِلُ فی الأؤض یه الوا آتجعل فیها من يُفْسِدُ فیها وسفکه الماء وحن بخ بحف دک ود لُک 
قلع قار کو کرے رر وت رم 


در زمين جانشينى خواهم گماشت. [فرشتگان] گفتند آيا در آن کسی را می گماری که در آن فساد انگیزد و خونها بريزد؟ و 
حال آن که ما با ستايش تو [تو را] تنزيه می كنيم و به تقديست می پردازیم. فرمود من جيزى می دانم كه شما نمی دانيد] آيا 
فكر می كنى ملائكه تحمل علم را داشتند؟ گفتم: اين مهم تر از آن است. فرمودند: دیگر این که خداوند بر موسى بن عمران 
تورات را نازل كرد. او ينداشت كه کسی داناتر از خودش نیست. خداوند به او اطلاع داد که در ميان خلق داناتر از او هم 
هست. و این کار برای آن بود كه خدا بيم آن داشت كه موسى مبتلا به عجب شود. از خدا خواست کہ او را به آن عالم 
راهنمایی کند. خداوند بین او و خضر ملاقاتى بوجود آورد. خضر كشتى را سوراخ کرد موسى اين کار را تاب نياورد» و بچه 


را كشت و تحمل ننمود و ديوار را تعمير كرد و تحمل نكرد. 


FAY ص:‎ 


و اما پیامبران: يبامبر ما صلی الله عليه و آله روز غدیر خم دست مرا كرفت و فرمود: خداوندا! هر كه من مولاى اويم؛ على 
مولاى اوست. آيا به نظر تو جز آن دسته كه خداوند حفظشان کرد کسی آن را تحمل كرد؟ مژدہ باد شما را! و باز مژده باد! 
خداوند به شما امتیازی بخشيده كه به ملائكه و پیامبران و مرسلین نبخشيده است. در جيزى که در مورد دستور رسول الله صلی 
الله عليه و آله و علمش تحملش نموديد. از فضل ما سخن بگویید كه اشکالی ندارد و امر عظیم ما را بازكو كنيد كه كناهى 
نيست. رسول الله صلی الله عليه و آله فرمودند: ما پیامبران مأموریم كه با مردم به مقدار فهم و عقلشان سخن بكوييم. -. 


محتضر : ۱۱۱ - 


٭| تر جمه | 


لعل المراد بآخر الخبر أن كل ما رويتم فى فضلنا فهو دون درجتنا لأنا نكلم الناس على قدر عقولهم أو المعنى أنا كلفنا بذلک و 
لم تكلفوا بذلكك فقولوا فى فضلنا ما شئتم و هو بعيد. 


**[ترجمه |شايد منظور قسمت آخر روايت اين است كه هر جه در فضل ما بگویید كمتر از درجه ماست؛ زيرا ما با مردم به 
اندازه عقلشان صحبت می كنيم. يا معنى اين باشد که ما مأموريم با مردم چنان صحبت کنیم؛ اما شما كه چنین دستوری 


ندارید پس در فضل ما هر جه می‌خواهید» بگویید. ولى اين معنى بعيد است. 
* | ترجمه | 


۹۰ 


کی وج 


و ژوق أنضاً ین کتاب الحضائص لابن ابطریه رف إلى الْحَارث َال َال علق عليه السلام تخي أغل یت نا قاس لاس ام 
رل اتی عبد الله ن لاس قا + خر بلک تال صدَقَ لآ یش ای صلی الله عليه و آله یقاس بالئّاس نم قال ابر 
عباس رل َذه اه فى عَلِيٌ عليه السلام لین و و عملوا الصَالِحاتٍ أولیکک هُم یرالیه (۳) 
٭ |ترجمه ]در کتاب خصائص إبن بطریق از حارث نقل شده که على عليه الس لام فرمودند: ما اهل بيت را نمی توان با مردم 
فاس کرد؛ مردی برخاست و پیش عبدالله بن عباس رفت و این جربان را به او گفت. او جواب داد: على راست می كويده مگر 
نه این بود كه پيامبر صلی الله عليه و آله و سلم با مردم قياس نمی‌شد؟ سپس ابن عباس گفت: اين آيه در باره على عليه التلام 
نازل شد: نی منوا و لوا الصَالِحَاتٍ ولیک مُمْ یز ابره - . بینه /۷- [در حقیقت کسانی که گرویده و کارهای 


شایسته کرده اند آنانند که بهترین آفرید گانند. 
* | تر جمه | 
«f+»‏ 


و ین کتاب منهج اي إلى َوَاءِ الطریق» عَن رطع مد بن حَمرَانَ عَنْ أ شود ن شعيد قال: كنت علد أبن جع عليه 
چیہ ور وو ل رہ 0 


ود بی تيد یا و یی كل أزض امِل لاف اڑا فی ارا دجا َلك ا 
شَوَاقَھَا و گورکا عگی تب( نیا ات فيه ين أثر الله ای (۵ 


ص: ۳۸۴ 
فی نسخه: و اما غير النبيين. 


۷- المحفيرة :311 
۷ 


ع و ۰ 
۰ 5 


۵- المحتذ 
لمحتضر: ۱۲۷ و ۱۲۸ 


**| ترجمه ]در کتاب منهج التحقیق» از بزنطی» از محمد بن حمران» از اسود بن سعيد نقل شده كه در محضر امام باقر عليه 
السلام بودم» ايشان بدون اين كه من سؤال کن فرمودند: ما حجت خداييم» ما باب خداييم» ما زبان خداییم؛ ما وجه خداییم» 
ما چشم خداييم» و ما ولى امر خدا در بين بند گانش هستيم. سپس فرمودند: ای اسود بن سعيد! ر بين ما و هر زمینی نخی مانند 
نخ با وجود دارد كه وقتى مأمور به كارى می‌شویم آن نخ را می کشیم و آن زمين با قلب و بازارها و خانههايش پیش ما می۔۔ 


ص: TAF‏ 
۷| ترجمه ] 


«f1» 


و مِنْهُ يوغه الی این ن آبی ممیر عن الْمُمَضّلٍ عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلا م قال: و از قا أن تفلم الاس ی حانا عِنْدَ الله و نا مه 


لها اتا ار ا فی الم ال للم یر من دلک إِنَّ الا وکر ۵۱ لاراکو اللہ عر ول لاه من یاه له( 
*؛* | ترجمه [مفضل روایت کرد حضرت صادق عليه الشلام فرمودند: اگر به ما اجازه دهند كه مردم را از حال خود نزد خدا و 
مقام خويش در نزد او آگاہ كنيم» تاب تحمل آن را ندارید. پرسید: منظورتان علم و دانشتان است؟ فرمودند: نه» علم کمتر از 


اين است» امام آشيانه اراده خدای عر و جل است. امام جز کسی که خدا او را می‌خواهد» نخواهد خواست. -. همان : ۱۲۸ - 


* | ترجمه | 
۴۳ 
تہ شحاق القمّيٌ قال: قال یوعد الله عليه السلام لخفران بن آغین بالود و 0 عِنْدَ الإمام و 


السَمَاوَاتِ و الْأَرَضِينَ شار بیده إلى رَاخته یرف ظَاهِرَهَا و بَاطِنَهَا و داجلا و حارج و رَطْبَهَا و يَابِسَهَا 


٭ | ترجمه |اسحاق قمى روايت کردہء حضرت صادق عليه ال لام به حمران بن اعين فرمودند: ای حمران! دنيا و آسمان‌ها و 
زمين ها در نزد امام مانند اين است. و به كف دست خود اشاره كردند» که ظاهر و باطن و داخل و خارج و تر و خشكك دنا را 
می داند. 

٭| ترجمه | 


بيان 


إن الدنيا إن نافيه أو حرف النفى ساقط أو مقدر أو إلا زائده. 


* | تر جمه ]إن الدنيا إن نافيه أو حرف النفى ساقط أو مقدر أو إلا زائده. 
#* | ترجمه ] 
دمع 


الْمُخْتَضَي من توادر الحکمه رغه إلى أبى ب ير قَالَ: نت نت أبى ود اله عليه السلام مدعل عليه الب مر تال 
له یا ان زشول الله قال سل کا صل قال ما مکی علم العالم ال قد سالك ده NE‏ ناف 
التعاء ال إل که ونع ملق فیآزض کاو و لکد کل ما لد ت عاي أخرى وکا العام القابعة عة الطلمه و ل 
الم عِنْدَ اور و لا دک كله فى اه اء و ا ال رین غفا فی ببغض و ال لک کله فی جلم الم يَنى الام مل مد 
من حَودَلِ که دا ثم ضَ ره بالهاء عى دا الط و رَعًا (۳) لت مه لَعقَهَ (۶) بات بعك و َا عم الم فی عِلّم الله تالی 
َال عليه السلام یفیک مِنْ 


1١ 


o2 


ال روت ری ی رت ابره نهر تج ثم وا 
2 نک آغار مور کیت قل 


6:۰۱ 


**[ترجمه |محتضر از کتاب نوادر الحکمه» از ابابصیر نقل کرده. در محضر امام صادق عليه ال لام بودم که مفضل بن عمر 
وارد شد» عرض کرد: ای فرزند رسول خدا! مسأله ای دارم. فرمودند: بيرس ای مفضل! عرض کرد: نهایت علم عالم چقدر 
است؟ فرمودند: سوال بزرگی کردی» سؤال عظیمی کردی. آسمان دنیا در مقابل آسمان دوم همانند یک حلقه از حلقه‌های 
زره است که در یک بیابان افتاده باشد. همین نسبت هست برای هر آسمانی نسبت به آسمان بعدیش» باز همین نسبت هست 
برای آسمان هفتم نسبت به ظلمت و ظلمت نسبت به نور و تمام این‌ها نسبت به هواء و زمین‌ها که بعضی در مقابل بعضی دیگر 
نسبتی دارند اگر همین مقدار هم به آن‌ها اضافه شود» تمام این‌ها در مقابل علم عالم» یعنی امام به مقداری نیست که ده سیر 
خردل را نرم بکوبی و بعد در آب بریزی تا مخلوط شود و کف کند و بعد با انگشت از آن مقداری برداری. و علم امام در 
مقابل علم خدای تعالی به اين مقدار هم نيست که ده سير خردل را نرم بکوبی و با آب مخلوط کنی تا کف کند بعد سر 
سوزنی سریع به آن بزنی و برداری. سپس فرمودند: از این توضیحی که دادم» کمترین مقدار ممکن را بايد در نظر بگیری. 


* | تر جمه | 

«ff» 

و من کتاب السَيّدِ حسن بن کیش باستاده عَنْ أبى بَصیر قَالَ قال بو عبد الله 
ص: ۳۸۵ 

- الو کر: عش الطائر. 


۲- المحتضر: ۱۲۸. 


۳- رغا اللبن: صار له رغوه: و الرغوه: الزبد. 
۴- الملعقه: ما تأخذه فى الملعقه أو باصبعک. و الملعقه. آله يلعق او يتناول بها الطعام و غیره. 
۵- انتهزت كانه من الانتهاز و الاخذ بسرعه و انت اسان الا مون تنيت ای آدا نع رفن ذلک تصيب ہما تخبر من آحوالهم و 


سے ا ہت ہہت 


یمان و له ما کلف اله أحداً دک اْحعل یر و کا اشتبد یک أحد 


2 
5 
2 7 


را و دا سرا ِن ہز اللو و عم ین علم 


2 2 


۳ و [اتعفالة موه عق کل الله لک 


اللہ رن الله يتليغه نع اللو عر ول ما نا بتليغه ما نب جد له موض‌عا و ا اأ 


ESE‏ در وین وق[ مه مدا و ده و تعهُم بقضل طن 
ا حمب ایی صو ھا ممّداً صلی الله عليه و آله باهم ال مل ما مرت یہ يو و الوا دیک و یلم دیک 
عَنَا فقبلو و اختملوة وب كرتا ما فُلَوبهُمْ ای 2 تا ےت و لا و الله مما 
اختعلوة م ال إن الل علق قوم جهن و ار امنا أن هم كما لمع فاشماژوا ین ذلك و تقوث هو رده لا و 
جو ارز گا اپ و قالا ساجو کاب فَ طبع الله على لوبهم و تام دیک تم طق الله ۵ لام يبغض الق هم 
ون به و فُلوبهُمْ مُنْکرة یکوت دوک فعا عن رازہ غل ی ها عبد الله فی دہ عزنا اك علخ و 
كنك انِ منم فا کنفوا من أمر ال بالکف عَنْهُم و از توا عَمَنْ أمَرَ اللهُ بالتثر و الکنعران مهم قمال ” مرف ده وب و قال 
لد مزا رذع قللون فاجعل مخیاهم مخیاا و تام مماکا و الط علیهم ع دوا لک تتلجعا بهم قانک إن جعت 
بهم لم تعد أبداً فى آژضک (0. 


۳ 
3 3 


**[ترجمه آحسن بن كبش در كتابش به اسناد خود از ابابصیر نقل کردہء حضرت صادق عليه الشلام فرمودند: 


ص: ۵ 


ای ابامحمد! سرّى از اسرار خدا و علمی از علم خدا در پیش ماست که ملک مقرب و نبی مرسل و مؤمنى که خداوند قلبش را 
برای ایمان آزموده نیز تاب آن را ندارند. به خدا قسم» خدا کسی جز ما را مكلف به حمل آن ننموده و کسی جز ما را متعبد 
به آن نکرده است. و پیش ما سرّى از اسرار خدا و علمی از علم خداست که خداوند دستور تبلیغ آن را به ما داده است و ما از 
جانب خداء آن‌چه را که دستور رساندنش را داده بوده رساندیم» ولی محل و موضع و اهل و حاملی نيافتيم که آن را بردارد» تا 
این که خداوند گروه‌هایی برای آن آفرید که از سرشتی که محمد صلی الله عليه و آله و ذریه اش را از آن آفریده و از نوری 
که محمد و خاندانش را از آن آفریده آفریده شدند و آن‌ها را به رحمتی که محمّد صلی الله عليه و آله را به آن آراست» 
آراسته نمود. آن‌چه که خداوند عر و جل دستور تبلیغش را داده بود» به آن‌ها رساندیم و پذیرفتند و تاب آوردند» و به آن سر 
0 << << 
حديث ما شد. | گر سر شت آن‌ها چنین نبود اين طور نبودند نه به خدا قسم» تاب نمی آوردند. سپس فرمودند: خداوند گروهی 
را برای جهنم و آتش آفريد و به ما دستور داد همان طور كه به گروه قبلى رساندیم به آنها نيز برسانیم» ولى اينها از آن 
مشمئز و بيزار شدند و به خودمان بر گرداندند و تاب نياوردند و تكذيب كردند؛ گفتند: ساحر و دروغ كو است. خدا هم بر 
دلهاى آن‌ها مهر زد و آن‌ها را به فراموشى واداشت. بعد زبانشان را به مقدارى از حق با زگذاشت» آن‌ها به زبان می آورند 
ولى در دل منكرند. تا بدين وسيله از اولياى خدا و اهل طاعتش محافظت شود. اگر جنين نبود» خدا در زمين پرستش نمی شد. 
ما دستور داريم از آنها منع كنيم و این مطلب را يوشيده بداريم. شما نیز از کسانی كه خدا دستور كتمان از آنها را داده 
كتمان كنيد و از كسانى كه خدا دستور به پوشاندن از آن‌ها داده يوشيده بداريد و كتمان كنيد. 


سپس دست خود را بلند نمودند و كريه کردند و فرمودند: خدایا دوستان ما گروهی الذكنده زندگی آتھارا زندگی ما و 
مرگشان را مرگ ما قرار ده و دشمن خود را بر آن‌ها چیره مکن که گرفتار اندوه و مصیبت آن‌ها شویم؛ که اگر ما را به 


مصیبت و اندوه آنها مبتلا كنى» در زمين پرستش نخواهی شد. -. محتضر : ۱۵۴ و ۱۵۵ - 


در اينجا جرء سوم از جلد هفتم كتاب «بحار الأثوارن فى جمل احوال الأئمه الکرام علیهم الصلاه و السلام» كه بر حسب جزء.. 
بندى ما جزء بيست و پنجم می شود تمام می‌شود. ما تلاش خود را در تصحيح آن و تطبيق آن با نسخه مصححه فاضل 


دانشمند و محترم» عبدالرحيم ربانى انجام دادیم. والله ولى التوفيق. 
شعبان المعظم ۸۸ » محمد باقر بهبودى 

ناشر ديجيتالى : م رکز تحقيقات رايانه ای قائميه اصفهان 

** | ترجمه ]| 

كلمه المحقق 


بسمه تعالى إلى هنا انتهى الجزء الثالث من المجلمد السابع من كتاب بحار الأنوار فى جمل أحوال الأئمه الکرام عليهم الصلاه و 
الفاضل الخبير الشيخ عبد الرحيم الربانیی المحترم, و الله ولق التوفيق. 


شعبان المعظم ۱۳۸۸- محمد باقر البهبودى 
ص: ۳۸۶ 


-١‏ فى نسخه: ثم انطق الله 
۲- المحتضر: ۱۵۴ و ۱۵۵. 


٭ | ترجمه |أص: ۳۸۶ 
| ترجمه ] 


مراجع التصحيح و التخريج 


بسم الله الرحمن الرحيم و الحمد لله ربٌ العالمين» و الصلاه و السلام على ستدنا محمد خير المرسلين» و على آله الطبین 
الطاهرين المعصومين و اللعنه على أعدائهم أجمعين إلى يوم الدين. 


فقد وفقنا الله تعالى- و له الشكر و المّه- لتصحيح هذا المجلد- و هو المجلد الخامس و العشرون حسب تجزئتنا- و تنميقه و 
تحقيق نصوصه و أسانيده و مراجعه مصادره و مآخذہہ مزداناً بتعاليق مختصره لا غنى عنهاء و كان مرجعنا فى المقابله و التصحيح 
مضافا إلى اأص الکتاب و مصادره نسختین من الکتاب: آحدهما النسخه المطبوعه المشهوره بطبعه ان اق بر انیها نسخه 
مخطوطه تفضّل بها الفاضل المعظم السيّد جلال الدين الأموری الشهیر بالمحدّث. 


و كان مرجعنا فى تخریج أحاديثه و تعاليقه كتباً آوعزنا إليها فى المجلدات السابقه» و الحمد لله أوّلا و آخرا. 
شعبان المعظم: ۱۳۸۸ 


FAY ص:‎ 


*: | ترجمه اص: ۳۸۷ 

**| ترجمه | 

فهرست ما فى هذا الجزء من الأبواب 

أبواب خلقهم و طينتهم و أرواحهم صلوات الله عليهم 
عناوين الأبواب/ رقم الصفحه 

00 


باب بدو أرواحهم و آنوارهم و طينتهم عليهم السلام و أنهم من نور واحد ۱-۳۶ 


۲ 


باب آحوال ولادتهم علیهم السلام و انعقاد نطفهم و آحوالهم فى الرحم و عند الولاده و بر کات ولادتهم صلوات الله علیهم و فيه 
بعض غرائب علومهم و شئونهم ۴۷- ۳۶ 


ري 


باب الأرواح التی فیهم و آنهم مؤيدون بروح القدس و نور ان رنه فی له اعد و بيان نزول السوره فيهم عليهم السلام ۹۹- 
۴۷ 


(f» 

باب أحوالهم عليهم السلام فى السن ۱۰۳- ۱۰۰ 

أبواب علامات الإمام و صفاته و شرائطه و ما ينبغى أن ينسب إليه و ما لا ينبغى 
)۱ 

باب أن الأئمه من قريش و أنه لم سمى الامام إماما ۱۰۴ 

لفق 

باب أنه لا يكون إمامان فی زمان واحد إلا و أحدهما صامت ۱۱۰- ۱۰۵ 


ري 


باب عقاب من ادعی الإمامه بغير حق أو رفع رايه جور أو أطاع إماما جائرا ۱۱۵- ۱۱۰ 


TAA ص:‎ 


۷۴۰ 

باب جامع فی صفات الإمام و شرائط الإمامه ۱۷۵- ۱۱۵ 

)۵( 

باب آخر فى دلاله الامامه و ما یفرق به بين دعوی المحقّ و المبطل و فيه قصّه حبابه الوالبیه و بعض الغرائب ۱۹۰- ۱۷۵ 
۶0( 

باب عصمتهم و لزوم عصمه الإمام عليه السلام 2۲۱۱ ۱٩۱‏ 

0۷) 

باب معنی آل محمد و آهل بیته و عترته و رهطه و عشیرته و ذرّيته صلوات الله علیهم آجمعین ۲۴۶- ۲۱۲ 

A» 

باب آخر فی أن كل نسب و سبب منقطع إلا نسب ۱۴ رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله و سببه ۲۴۹- ۲۴۶ 

۹ 

باب أن الأئمه من ذريه الحسين عليهم السلام و أن الإمامه بعده فی الأعقاب و لا تكون فی أخوين ۲۶۱- ۲۴۹ 
)0۱ 


باب نفى الغلو فی النبى و الأئمه صلوات الله عليه و عليهم» و بيان معانی التفویض و ما لا ينبغى أن ینسب إليهم منها و ما ينبغى 
۷- ۲۶۱ 


فصل فى بیان التفويض و معانيه ۳۲۸-۳۵۰ 
)0 
باب نفى السهو عنهم عليهم السلام ۵۱- ۳۵۰ 


0۲ 


باب أنه جرى لهم من الفضل و الطاعه مثل ما جری لرسول اللہ صلی الله عليه و آله و أنهم فی الفضل سواء ۴۶۴- ۳۵۲ 


)۱۳( 


باب غرائب آفعالهم و آحوالهم و وجوب التسلیم لهم فى جمیع ذلك ۳۸۶- ۳۶۴ 


ص: ۳/۸۹۹ 


ص: ۰ 


| ترجمه |أص: ۳۸۸ 


ص: ۳۸۹ 


ص: ۰ 


تعريف مركز 


بسم اللہ الرحمن الرحيم 
هَل سکوی این یلو وَالَذِينَ لا ون 
المقدمه: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى آصفهان باشراف آية الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الاخصائیین والمثقفین فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : 7821011/60.6017ا9. الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوالء بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
( ۸۷۸۵( 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS ۳ 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲٥٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۱۰۹شؤون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 












مت و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) پی۰۵٥‎ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


